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περὶ τῶν ἀφανέων, περὶ τῶν θνητῶν σαφήνειαν μὲν θεοὶ 
ἔχοντι, ὡς δ᾽ ἀνθρώποις τεκμαίρεσθαι 
(Διογένης Λαέρτιος, 1.83) 


Α Α 7 ᾽ ξς μ ἤ ’ Α ’ 
Μὲ τὴν γέννησή τῆς ἢ φιλοσοφιχή σχέψη δέχθηχε τὴν πρό- 
κληση τοῦ μὴ ὄντος. ᾿Απὸ τὸν ἀγώνα γιὰ τὸ ὃν καὶ τὸ μὴ ὃν 
βγῆκε νικήτρια. Δάμασε τὶς ἔννοιες ποὺ τὴν συνόδευσαν καὶ 

Α ’ Α Α Α 2 , ; ἤ 
τὴν συνοδεύουν καί, μὲ βοηθὸ τὸν ὀρθὸ λόγο, προχώρησε 
στὴν διερεύνηση τῆς «ζητουμένης ἐπιστήμης», στὸν λόγο γιὰ 
τὰ γένη τοῦ ὄντος. Μιὰ μάχη ὅμως ἔχασε. τὴν μάχη τοῦ 
«ἄλλου». Γιατὶ τὸ «ἄλλο» δὲν εἶναι ἁπλῶς ἕνα γένος --τὸ 
θάτερον-- ἀλλὰ ἐκεῖνο ποὺ προχλητικὰ παραμένει Ἄλλο, τὸ 
«πάγχρυφον». Εἶναι χρυφό, ἀφοῦ ὁ ἀνθρώπινος νοῦς συλ- 
λαμβάνει πάντα τὸ ὅμοιό του, ποτὲ ὅμως αὐτὸ ποὺ δὲν εἶναι 
ὅμοιο ἀλλὰ ἀπόλυτα «ἄλλο». ᾿Ακόμη καὶ στὶς πιὸ ἀνεξέλεγ-. 
χτες φαντασιώσεις του δὲν χατορθώνει νὰ τὸ προσεγγίσει, νὰ 

Α 2 --Ο ᾿, .«Υ' 2 «- Ἁ ν. 2 , {» 
τὸ «ἰδεῖ». Ἔτσι ὁ ἄνθρωπος ἀρχεῖται νὰ τὸ ὀνομάζει. Οἱ ὀ- 
νομασίες ὅμως δὲν σβήνουν τὸν πόθο γιὰ τὴν γνώση του. 

Κ : -«-ᾳ, ς« α- «, Α Α 3 ΄ 4 4 

αἱ ἀφοῦ ὁ νοῦς, ὅσο χαὶ νὰ ἐξυφώνεται δὲν κατορθώνει 
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, Α Α ’ “ Α -. ,ΨᾳΨ: , 4 ᾿ 
ἄλλο παρὰ νὰ στοχάζεται ὅ,τι δὲν μπορεῖ νὰ ἐλπίζει νὰ γνω- 
μ : ἐς ’ «“ 2 ἰδ “- , ν : Α ’ 
ρίσει, τότε μία ὕστατη ἐλπίδα τοῦ μένει. ποὺ ἔχει βαθιὰ ριζώ- 
ματα: ἢ ἐλπίδα νὰ τοῦ ἀποκαλυφθεῖ τὸ Ἄλλο. Γίνεται ἔτσι ἢ 
ἀνάγχη γιὰ ἀποκάλυψη στόχος τοῦ νοῦ καὶ τέλος τῆς ψυχῆς. 


Τὸ Ἄλλο ὡστόσο ἀποχαλύπτεται μὲ χίλιες δυὸ μορφές. 
Στὸν οὐρανὸ χαὶ τὴν γῆ, στὶς οὐράνιες σφαῖρες καὶ τὰ ἄστρα, 
στὰ φυτὰ καὶ τὰ ζῶα. Εἶναι ὅμως ἣ μοίρα τοῦ ἀνθρώπου νὰ 

᾿Ὶ Ἁ ’ Α Α 9 Ρ Α ’ -- Ρ 
μὴν τὸ καταλαβαίνει, νὰ μὴν ἀχούει τὴν μελωδία τοῦ σύ- 
μπαντος. Καὶ τότε, σὰν χάποιος βρεθεῖ στὸν δρόμο του, σὰν 

“,ι,κ ἢ Ν ᾿ ; ΝΠ Ν “ 
χληβεῖ σὲ παράξενες καὶ μυστιχὲς τελετουργίες, γιὰ νὰ θεαθεῖ 
ἢ Φυχὴ ὅ,τι τὰ μάτια τοῦ σώματος συσχοτίζουν, τότε, ναί, 

ἤ ἐν 9 α«Ο 3 Ἶ ΄-Ο; ’ 7 
τότε ὁ ἄνθρωπος ἀκολουθεῖ τὸν δρόμο τῶν μυστηρίων. Τότε 
ὁλόκληρη ἢ φύση προβάλλει ὡς »2),.Ὀ 267) 2,72,7 γχώσηε)α. Καὶ ξε- 
πηδὰ μία μορφὴ θρησχευτικότητας τὴν ὁποία θέλει νὰ μοιρά- 
ζεται μόνο μὲ λίγους. Γιατί, τό Ἄλλο τὸ ὀνομάζει πιὰ Θεό, 
ἀρχὴ τῶν πάντων, Ἕνα. 

Στοὺς Ἕλληνες, μὲ τὸ μοναδικό τους χάρισμα νὰ μὴν φο- 
βοῦνται τὸ ξένο, νὰ τὸ δέχονται, νὰ τὸ ἀφομοιώνουν, νὰ τὸ 

“ ἰ γ ω ’ , 4[ὁι΄ωκᾶεγ 2 Α Ἁ ) 
χάνουν διχό τους, ἔτυχε ἕνας ξένος θεός ποὺ ἦρθε ἀπὸ τὴν ᾿Α- 
νατολή, ὁ Διόνυσος -ποὺ ὁ Ὅμηρος δὲν γνώριζε-- νὰ γίνει 
θεός τῆς φύσης, τῆς ζωῆς καὶ τοῦ θανάτου. Ὃ ὀρφισμός, μὲ 
τὸν ὁποῖο συνδέεται ἢ μυστηριακὴ θρησχεία γύρω ἀπὸ τὸν 
Ὀρφέα, θὰ βρεῖ στὸν μύθο τοῦ Διόνυσου Ζαγρέα τὸ θεμέλιό 

Α 3 λ΄ -.ςέ ’ νι δ» «-- Α Α γ, 
του. Καὶ αὐτὸς ὁ μύθος, ποὺ ἐξηγεῖ γιατὶ στὸν ἄνθρωπο χα- 
τοικεῖ θεϊκὸ στοιχεῖο --ἀφοῦ οἱ Τιτάνες, ἀπ᾽ ὅπου γεννήθηκαν 
οἱ ἄνθρωποι, καταβρόχθισαν τὰ χομμάτια ἀπὸ τὸ σῶμα του 
Διόνυσου, ἐπισύροντας ἐπάνω τοὺς τὴν ὀργὴ τοῦ Δία ποὺ 
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τοὺς χαταχεραύνωσε-- θὰ γίνει ὁ πυρήνας τοῦ διονυσιακοῦ 
2 -. -ὦἢ. 2 ἃ Α΄ »,-΄- 2 ’ -«- 
ὀρφικοῦ δυισμοῦ ἀλλὰ χαὶ τοῦ ἀπολλώνιου πυθαγορικοῦ δυ- 
ἰισμοῦ: τὸ σῶμα, φυλακὴ τῆς Φφυχῆς, κρατεῖ ἀπὸ τὸ τιτανιχὸ 
“-ὡο, ς Α 3 Α δ “. ᾽ ᾿ 
στοιχεῖο, ἢ φυχὴ ἀπὸ τὸ θεῦκό, 
« ;» ’ “«ψ.. 2 ’ [ ’ ᾽ὔ Α 
Η πάλη τώρα τοῦ ἀνθρώπου φωτίζεται καθαρά: πρέπει νὰ 
ζς ἢ Α κι ; Α { μ Α΄ 4 Α 
ὑπερισχύσει τὸ θεϊκό, δηλαδὴ ἢ φυχή, μὲ τὴν χαταστροφὴ 
τοῦ σώματος, τοῦ γήϊινου στοιχείου, πρέπει νὰ ἀπελευθερω- 
θεὶ καὶ νὰ βρεῖ τὸν τόπο ὅπου κατοιχοῦν οἱ χαθαρὲς φυχές, 
᾿ ΣᾺ 7 Ά “.. ’ εἐ 3 Α 
“τὸν αἰθέρα, τὴν θεϊκὴ μαχαριότητα. Ὃ ἐγχλωβισμός της στὸ 
σῶμα μόνο ὡς τιμωρία νοεῖται, καὶ χρειάζονται χρόνια, χι- 
͵ ’ “ [4 μ » ᾽; Ἁ ’ Υ̓ 
λιάδες χρόνια, ὥστε ἢ φυχή, ξαναγεννημένη σὲ μύρια σώμα- 
ΑἉ - Α --ὖ Πῶ Α Υ ’ 2 Α Α 
τα. νὰ χαθαρισθεῖ, νὰ βρεῖ δηλάδή τὴν σωτηρία μέσα ἀπὸ τὴν 
ν ἢ , ᾿ , .Ξ: ἢ 
χάθαρση. ᾿Αθάνατη πιά, γίνεται καὶ αὐτὴ θεός: 


ἢν δ᾽ ἀπολείφας σῶμα ἐς αἰθέρ᾽, ἐλεύθερον ἔλθης. 


, »2 2 Α ΜΨΨ) Σ 9) , 
ἔσσεαι ἀθάνατος θεὸς ἄμβροτος οὐκ ἔτι θνητός. 


4 --; «μΟ 2 4 Α 4. 27) ΄Ν μ 

Οἱ τελευταῖοι στῖχοι ἀπὸ τὰ Χρυσὰ ἔπη τῶν Πυθαγορείων 

; Α Α ’ “ Ν 2 ἊὉ Α 
ταιριάζουν μὲ τὶς θεμελιώδεις δοξασίες τῶν ὀρφικῶν: τὴν πα- 
λιγγενεσία καὶ τὴν ἀθανασία τῆς φυχῆς. 

Ὅσο περισσότερο προσπαθοῦμε νὰ ἐμβαθύνουμε στὸ νόημα 
τῶν μεγάλων ἱστορικῶν ἐποχῶν τόσο καὶ μεγαλώνει ἣ 
αἴσθηση ὅτι δὲν μποροῦμε νὰ εἰσχωρήσουμε στὸ πνεῦμα 
τους. Ὄχι ἐχεῖνο τοῦ ἱστοριχοῦ, ὃ ὁποῖος ἀπό ἀπόσταση καὶ 
μὲ ὅπλο τὴν δική τοῦ προσέγγιση στὰ γεγονότα ποὺ ἔζησε ἢ 
ποὺ βρῆκε καταγραμμένα, μεταφέρει, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τῶν 
2 [4 Α -«ὠΟ ἱέ Α Α : ΄ 2 Α { 
ἀνθρώπων ποὺ ζοῦνε τότε καὶ ποὺ τὸ ἐχφράζουν. Ἴσως καὶ οἱ 
ἴδιοι νὰ μὴν γνωρίζουν ὅτι εἶναι ἐκφραστὲς τῆς ἐποχῆς τους᾿ 


ν᾽ ," 3 “ ,Ὶ 3 - Α 3 Φι Α ΄ ἢ 
ἴσως καὶ αὐτό, ποὺ ἐμεῖς τοὺς ἀποδίδουμε, νὰ ἦταν. τότε, 
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χάτι αὐτονόητο, χάτι φυσικό. Ἴσως καὶ νὰ μὴν ὑπάρχει τὸ 
πολυθρυλούμενο Ζολυρῖτζ, τὸ πνεῦμα τῆς ἐποχῆ 
βρυλούμενο “ἐπ 1{1. μὰ τῆς ἐποχήςς. 
Ἕνα λάθος ὅμως χάνουμε. Ἕνα λάθος ποὺ φυσικὰ γνωρί- 
ζουν καλὰ νὰ ἀποφεύγουν ὅσοι μὲ περίσσεια προσοχὴ σκύ- 
7 Ἁ ’ , Α ’ὔ Α -Φᾧ Α 
βουν πάνω στὰ χείμενα. Κάνουμε τὸ λάθος νὰ μελετοῦμε τὰ 
»ὔ ᾽ 2 , Ν Α -ΦΟ 2 -ς ἊΝ Φ, 5 
ἔργα καί, ἀθέλητα, νὰ τὰ θεωροῦμε αὐτοτελῇ, δηλαδή ἀπο- 
κομμένα ἀπὸ τὸν ἱστοριχὸ τους ἱστὸ ποὺ τὰ συνδέει τὸ ἕνα μὲ 
τὸ ἄλλο. 
Πάνω ἀπὸ ὀχταχόσια χρόνια χωρίζουν τὸν ἸΙάμβλιχο ἀπὸ 
Α΄ θ ἢ ς . 5 ; ε , 5 ξ 
τὸν Πυθαγόρα. Ἢ χρονιχὴ ἀπόσταση εἶναι τεράστια. Ἔξη- 
γεῖ, ἴσως, ὅλα τὰ προβλήματα ποὺ συνδέονται μὲ τὴν ἔρευνα 
’ 3 Ἁ Α ’ , ω 4 , 27 
γύρω ἀπὸ τὸν πυθαγορισμό. Μαθαίνουμε ὅτι ὁ [Πυθαγόρας ἔ- 
2 ν {ἢ ’ .«“Ἅ.Ἃ. “ Ὑ, ς ΄ΝἪῃ 
γραῴε ἔργα ποὺ ὅλα χάθηκαν. ὙἽπῆρξαν ἄραγε; Οἱ γνῶμες 
»ἶ ὌΝ 2 Ἁ Α 2 7 [4 7 
ποικίλουν, ἤδη ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους χρόνους. Ὃ Πλούταρχος 
5 Α . ΔΑ 5) ’ ἰν γ ᾿ .« 
ἐμφατιχὰ τονίζει ὅτι δὲν ἔγραφε τίποτε. .ὋὋ ᾿Επίκτητος. ὁ 
Κλήμης, ὁ Ἰάμβλιχος δέχονται ὅτι ἄφησε βιβλία. ὁ Διογένης 
2 ’ ," ’ 2 , 3 “,»ννκ͵ές ῷ-Ἔ Φῤ ᾿ «ς 
ἀφήνει τὸ θέμα ἀνοιχτό, ἐνὼ ὁ Ἡραχλείδης Λέμβος μᾶς πλη- 
ροφορεῖ ὅτι ὁ Πυθαγόρας ἔγραφε δύο φιλοσοφιχὰ ποιήματα, 
Περὶ τοῦ ὅλου καὶ Ἱερὸς λόγος, τὸ τελευταῖο σὲ ἑξάμετρο. ᾿ἵ- 
“ [χε τ γ, ᾽ ῳ Α ’ " Ὰ ἡ, 
πάρχει ὅμως καὶ ἄλλο ποίημα, σὲ δωρικὴ πρόζα. μὲ τὸν ἴδιο 
τίτλο, τοῦ ὁποίου τὴν ἀρχή καὶ ἕνα μεγάλο μέρος παραθέ- 
Α 64 Ι ΛΟΩΟΣΤ,, , ΝΞ: Ιέ 
τουν χαὶ ὁ Πορφύριος καὶ ὁ Ἰάμβλιχος, καὶ ποὺ ὁ Πυθαγόρας 
2 ’ Α 3 ᾽ Ἁ ’ « , Ῥὰ Ἁ ἤ 
ἀπέδιδε στὸν ᾿Ορφέα. Νὰ θυμίσουμε ὅτι χανένα ὀρφιχὸ χείμε- 
νο δὲν βρέθηχε πρὶν ἀπὸ τὰ χρόνια τοῦ Πυθαγόρα: 
Ἂν καταφύγουμε στὸν ᾿Αριστοτέλη, ποὺ ἐχθέτει στὰ Μετὰ 
τὰ Φυσιχὰ τὶς θεωρίες τῶν Πυθαγορείων, βλέπουμε νὰ συνά- 
γ «“ [4 --Ὥ -.- τ΄ -- ’ 
γεται ἔμμεσα ὅτι ὑπῆρχαν βιβλία τοῦ ἴδιου τοῦ Πυθαγόρα. 
Τὸ πρόβλημα δὲν ἔχει βρεῖ ἀκόμη τὴν ὁριστιχὴ λύση; βιβλία 
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Ἀ, 2 διὸ Α , γ , ἰ 
ποὺ ἀποδίδονται στὸν Πυθαγόρα εἶναι, πιθανόν, γραμμένα 
ἀπὸ μαθητές, πρᾶγμα ποὺ ἀφήνει ἀνοιχτὴ στὴν ἔρευνα τὴν 
γνησιότητα τῶν πυθαγορικῶν ἀποσπασμάτων ποὺ ἀπαντοῦν 

Α “-- « φ ἽἼ “ ζ Κλ “ 4 Π ᾿ ᾽ ς 
σὲ συγγραφεῖς ὅπως ὁ Ἰουστίνος, ὁ Κλήμης, ὁ Πορφύριος, ὁ 
Σιυυριανός. 

Μία συλλογὴ ποιημάτων σὲ εἰχοσιτέσσερα βιβλία, οἱ Ἱεροὶ 
λόγοι, γνωστὰ ὡς ὀρφικὰ ποιήματα, εἶχε γραφεῖ ἀπὸ γνω- 
στοὺς Πυθαγορείους. τὸν Κέχροπα, τὸν Θεογνήτη, τὸν Τ η- 

’ 7. Σ - , Ὁ πὶ 
λαύγη. Βιβλία ἀποχρυφισμοῦ θεωρήθηκαν πηγὴ τῆς φιλοσο- 

[ ΄- ’ « ’ γ " 3 “ὠὕν Α 
φίας τοῦ Πυθαγόρα. Ὁ Πρόχλος εἶναι, ἴσως. ἐκεῖνος ποὺ πε- 

᾽ Σ .Υ Φ᾿ { ζ ᾿ Α ΔΝ 
ρισσότερο ἀπὸ ἄλλους διέδωσε ὅτι ἢ ἑλληνικὴ θεολογία προ- 
ἦλθε μέσα ἀπὸ τὴν ὀρφικὴ μυσταγωγία, πρῶτα ἀπὸ τὸν [1υ-᾿ 
᾿ΟΘΈΞΙΣ πΘ ἢν ΡΘΕ. γωγία, πρῶτ 

᾽ ) Ἂν ἂζ 5 7 Α Ω ἕ “ γ " 
θαγόρα. ᾿Αλλὰ ἂς ἀφήσουμε τὰ προβλήματα τῆς ἔρευνας τῶν 
χειμένων στὴν φροντίδα τῶν κλασικῶν φιλολόγων --γνωρί- 
ζουν καλύτερα νὰ βλέπουν διαφορὲς ὕφους καὶ γλώσσας-- καὶ 
ἂς μείνουμε ἐμεῖς στὸ ἐπίπεδο τοῦ φιλοσοφικοῦ νοήματος, 

Α Α -- , “ ἣΝὩ Α ζ , 2) 
γιὰ νὰ σχεφθοῦμε τὸ μεγάλο δῶρο ποὺ ὁ Πυθαγόρας ἔχανε 

Α 2 ’, 7, . ’ 4 
στοὺς ἀνθρώπους: χάρισε τὴν λέξη «φιλόσοφος». 

Φιλόσοφος εἶναι λέξη ποὺ ὅσο συχνότερα ἀχούγεται τόσο 
δυσχολότερα προσεγγίζεται. Δηλώνει τὴν ἀγάπη, τὴν φιλία 
γιὰ τὴν σοφία. μᾶς εἶπαν. ΚΚαὶ ὁ ἄνθρωπος ποὺ ὑφώνεται 

Ν “ «ς , 2 Α Ἁ 3) ᾿α εὰ Α Ἁ 
στὴν σοφία ὑπερέχει ἀπὸ τοὺς ἄλλους. Καὶ εἶναι σὰν νὰ κα- 
ταξιώνει ἢ φιλοσοφία τὸν ἄνθρωπο, τὸν φιλόσοφο, ὃ ὁποῖος, 
« λ θέ "τ - 3 . θ ’ - -«- ν᾿ Σ» , ἰζ Α 3 

φιλομαθέστατος τὴς ἀληθείας» μπορεῖ καὶ ἀγγίζει τὴν οὐ- 
σία τῶν πραγμάτων: 

Εἶναι δύσκολο νὰ ἀπελευθερωθοῦμε ἀπὸ αὐτὴ τὴν ἀντίλη- 

νι» κ᾿ . Δ Α ον , 4 , 
φη καὶ ἀκόμη πιὸ δύσχολο νὰ συνειδητοποιήσουμε τὸ βάθος 


ι ς “ μ »" μέ (.ἐεἐ Α "ἢ ᾿ Ἁ 
στὸ ὁποίο ἔρριξε τὸν ἄνθρωπο ἣ ἱστορικὴ μὰ χαὶ θρυλικὴ μορ- 
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Α -«Ο Α Α 2 . , μὴ Ι 
φὴ τοῦ Πυθαγόρα, ποὺ σὰν σὲ ἀστραπὴ συνέλαβε ἕνα νόημα 
᾿ 59 Υ̓͂ ’ ἤ Α [4 “-“»Ἅ ; 
χαὶ τὸ ἀπέδωσε μονολεχτιχά. Γιατί, στὸν χύχλο τῶν Πυθα- 
, , ΣΝ , τ ΠΗ, ς 
γορείων ξεπετιέται ἢ λέξη «φιλόσοφος», δημιούργημα ἑλλη- 
νιχὸ ποὺ θὰ παραμείνει, μέσα ἀπὸ ὅλους τοὺς αἰῶνες, καὶ 
᾿ Α ᾿ς , ἢ ς , 5 . ᾿ 
στοὺς περισσότερους λαούς, λέξη ἑλληνική, ἀμετάφραστή. 
3 ἃ ΝΜ Α -«ς 4 | 7 Α ’ ᾿ 
᾿Απὸ χρόνια, σὰν προσπαθοῦσα νὰ χαταλάβω τὶ σημαίνει 
σις γ Α Μ φῳ ᾿ Α , “ 
φιλόσοφος εἶχα τὴν αἴσθηση ὅτι περιχλείει, στὸ βάθος της, ὅ- 
λα τὰ στοιχεῖα ποὺ φωτίζουν τὴν μεταφυσιχὴ διάσταση τοῦ 
πυθαγορισμοῦ. 
Τὶ μὰς λέγει πράγματι ἢ λέξη; Ὄχι ὅτι ὁ ἄνθρωπος εἶναι 
ἌΆΨᾳᾳΕΣ ἣ » ".»ὦὺὺ7. ς- ν ι : - .  Ν 
φίλος τὴς σοφίας, ἀλλὰ ὅτι ὁ ἄνθρωπος δὲν μπορεῖ παρὰ νὰ 
εν ε ᾿ Α Ις -Ψ ΄ ε ΄ ἮΝ -Ψ,Σ », 
εἶναι ἁπλὰ καὶ μόνο φίλος τῆς σοφίας. Ἣ σοφία δὲν τοῦ ἀνή- 
. ’ 4 5». κΑ φ .« 3 - ἤ 3 Α ΎΥ 3 ἃ - 
χει τείνει σ᾽ αὐτὴν ὡς ἕνα ἰδεῶδες, καί, ἐπειδὴ εἶναι ἰδεῶδες, 
. νὸν 5 , , »“ . ἐ ,. 
ποτὲ δὲν τὴν ἀγγίζει. Φωτίζεται ἔτσι καθαρὰ Ἢ περατότητα 
τοῦ ἀνθρώπου, τὰ ὅρια ποὺ ποτὲ δὲν μπορεῖ νὰ ξεπεράσει. 
Εἶναι ὅρια θνητοῦ, καὶ μόνο τὰ θνητὰ ἁρμόζουν στοὺς θνη- 
᾿ { 7 -« , 2 ἰ , ζς -- 
τούς. Ὁ λόγος τοῦ Πινδάρου, ἀκούγεται στὸν ὁρίζοντα μιᾶς 
’ . » . Ὁ , Ἁ ᾿ 
τραγιχότητας. θὰ ἔλεγα, ποὺ διαφαίνεται στὴν λέξη «φιλοσο- 
φία», ὅταν ὁ ἄνθρωπος βλέπει ὅτι ἢ σοφία εἶναι τῶν θεῶν καὶ 
με ον, ". Ἁ Ύ 95.»ϑ Κ᾿ ζ 2 ᾽ ζ “ 
ὄχι τῶν θνητῶν. Καὶ εἶναι αὐτὴ ἢ ἀναγνώριση ἢ ὕφιστη 
Ἃ ΦΨ 2 ῇ --ὔ, 9.ϑ κΑ ΛΔ .»ν»ν Υ̓͂ 
στιγμὴ τοῦ ἀνθρώπινου νοῦ. Αὐτὸ ποὺ ὁ ἄνθρωπος γνωρίζει 
ὅτι ἀπὸ μόνος του δὲν μπορεῖ νὰ φθάσει, μπορεῖ, ἴσως, ἂν ἀλ- 
᾿ ᾿ ᾿ Σ “,““,“,κ “Δ .Σ ἢ 
λοι τὸ θελήσουν, νὰ τοῦ ἀποχαλυφθεῖ μὲ θεϊκὴ πιὰ ἐπέμβαση. 
9 ,.. εν γ ε ’νκ" ῇ 9... ᾽ ᾿ « , ᾿ 
Αὐτοὶ οἱ ἄλλοι εἶναι οἱ θεοί, ἤ, χαλύτερα ἀκόμη, ἐχείνη ἢ μία 
ἀρχή, ἀπὸ ὅπου καὶ οἱ θεοὶ προέρχονται. Στρέφει ἔτσι τὸ 
βλέμμα στοὺς θεούς, μὲ τὴν ἐσώτερη σχέφη ὅτι χάτι θὰ φω- 
τισθεῖ μέσα του, ἀρχεῖ νὰ ἔχει τὴν προετοιμασία, ἐκείνη τὴν 
ἐσωτεριχή, ποὺ τὸν φέρνει σὲ μυστικὴ ἐπαφὴ μὲ τὸ ἱερό. Ἢ 
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προετοιμασία, σώματος καὶ ψυχῆς, ἄσχησης τῶν αἰσθήσεων 
χαὶ ἄσχησης τοῦ νοῦ, δὲν εἶναι εὔχολη, οὔτε εἶναι δοσμένο 
4 ᾿ Α Α 2 ᾿ Α . ᾽ Υ͂ 
στὸν χαθένα νὰ τὴν ἀντέξει. Γιατὶ, ἢ προετοιμασία εἶναι 
πραγματιχὸς τρόπος ζωῆςς, εἶναι βίος, ὁ πυθαγορικχὸς βίος. 
Ἔτοι φθάνουμε στὴν ἰδέα ἐχείνη, τὸν πυρήνα τοῦ πυθαγο- 
.- “ Α γΎ { 3 Α ’ ». 2 ᾽ 
οικοῦ βίου, ποὺ εἶναι ἢ ἐσωτερικὴ βελτίωση τοῦ ἀνθρώπου 
μέσα ἀπὸ διδασχαλία καὶ πραχτικὲς μὲ ἔντονο θρησχευτικὸ 
ὃ “ 3 ᾿ μ “ ᾿ , ΄ Α 
χαραχτήρα. ᾿Εσωτερικὴ ζωή, Ἠθικὴ τελειότητα, τάση πρὸς 
τὸν μυστικισμό καί ἀσχητισμὸς εἶναι στοιχεῖα ποὺ θὰ συ- 
γχροτήσουν -,χάτω ἀπὸ τὴν δύναμη τοῦ λόγου καὶ τῆς ἐπι- 
στημονιχῆς ἐξηγήσεως τῶν μύθων-- τὴν ὅλη εἰκόνα τῶν Πυ- 
θαγορείων. Καὶ σ᾽ αὐτὴ τὴν εἰκόνα χυρίαρχη εἶναι ἢ συνύ- 
παρξη θρησχείας καὶ φιλοσοφίας, μυστιχισμοῦ καὶ πραχτικχῇῆς. 
Ἢ θρησκεία παίρνει ἤδη τὴν μορφὴ πολιτικῆς ὀργάνωσης: 
᾽ὔ ζς [ , 7. ἴω Α ζ Α 
πειθαρχία. ὑπακοή, διδαχή, σιωπή. .Οδηγὸς ἢ χαταπληχτιχὴ 
ἀρχὴ τῆς ἁρμονίας: καθ᾽ ἁρμονίας συνεστάναι τὰ ὅλα. Ὁ ἄν- 
θρωπος. ἢ «πόλις» καὶ ὁ κόσμος εἶναι σύστημα ἁρμονίας, μὲ 
ὕφιστη στιγμὴ τὴν τέλεια ἐνότητα τοῦ θεοῦ, ἀφοῦ τὸ ἰδεῶδες 
τῆς τελειότητας τὸ πραγματώνει ἢ θεότητα. Ἣ ἁρμονία ὑ- 
πάρχει: ὁ [Πυθαγόρας ἀχούει τὴν ἁρμονία τῶν οὐρανίων 
σφαιρῶν. Μπορεῖ καὶ ὁ ἄνθρωπος, ἀρχεῖ νὰ σιωπᾶ. Γίνεται ἔ- 


τσι ἢ σιωπὴ πρώτη βαθμίδα τὴς ἄσχησης. ᾿Πππιβάλλεται ἢ ἐ- 
χεμυθία- συγκρατεῖται ἢ ὁμιλία, ἁπλώνεται ἢ σιωπή, ὁδὸς 
βασιλικὴ τῆς γνώσης. Γιὰ νὰ γνωρίσεις πρέπει νὰ μάθεις νὰ 
ἀκοῦς, καὶ γιὰ ν᾿ ἀκοῦς, πρέπει νὰ μάθεις νὰ σωπαίνεις. ᾿Α- 
κοῦνε τὴν φωνὴ τοῦ Πυθαγόρα οἱ μαθητευόμενοι, δὲν τὸν 
βλέπουν. Τοὺς ὀνομάζουν «ἀκουσματικούς», εἶναι οἱ πυθα- 


γοριστές, ἢ πρώτη τάξη τῶν μαθητῶν ποὺ ζοῦνε ἔξω -ἐπι- 
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’ Α ᾽ ἐ μὰ ’ Α ΄ 
στρέφουν στὸ σπίτι τους-- οἱ «ἐξωτερικοί». Στὴν δεύτερη τά- 
ξη, τῶν «μαθηματικῶν» ἢ τῶν «ἐσωτερικῶν», ὃ κανόνας 
τῆς σιωπῆς λύεται. Εἶναι οἱ ἐπιστήμονες, οἱ πυθαγοριχκοί, οἱ 
φίλοι καὶ σύντροφοι τοῦ Πυθαγόρα. Συνομιλοῦν μαζί του. 

Γιατί ὅμως μιλήσαμε γιὰ θρησχευτικὸ χαραχτήρα: 

Γιατὶ ὅλη ἢ ἀσχητικὴ τῶν Πυθαγορείων ἀπέβλεπε στὴν 
περιφρόνηση τοῦ σώματος χαὶ στὴν ἀρετὴ τῆς ὑπακοῆς, ὅπου 
τὸ ἄτομο ἀχολουθεῖ τὴν θέληση ἄλλου. Ὁ Πυθαγόρας, μορ- 
φὴ θρυλική --μέσα χυρίως ἀπὸ τὴν πρωτοχριστιανικὴ παρά- 
δοση:-- ἱστορικὴ, στὰ δικά του χρόνια, ποὺ πρόσφερε στὴν 
Κρότωνα μιὰ ξεχωριστὴ αἴγλη πνευματικῆς ζωῆς χαὶ χοινω- 
νυκῆς ὀργάνωσης, εἶχε βαθιὰ αἰσθανθεῖ αὐτὸ πού, στὶς ἡμέρες 
μας, στὰ χρόνια μας, ἀχούγεται παράφωνα, ἀφοὺ χυριαρχεῖ 
ἢ ἀπαίτηση γιὰ διάλογο χαὶ ἐπιχοινωνία. Στὴν ἐποχή μας 
ἐμφανίζονται οἱ ἐπιχοινωνιολόγοι καὶ ὅλοι νοιάζονται γιὰ 
τὴν ἐπικοινωνιακὴ πολιτική. Εἶναι ἐποχὴ τῆς ἐπιφάνειας. 
Γιὰ τὸν Πυθαγόρα ὅμως ἢ φιλοσοφία ἀπαιτεῖ σιωπὴ καὶ πε- 

μ Ἁ --οΦ «. Ι 4, ἱ - 5.ϑΝΑ. Α λ ς 
ρισυλλογή. Δὲν τῆς ἁρμόζει ἢ δημοσιότητα. Καὶ αὐτὰ ποὺ ἢ 
σχέφψη ἀγγίζει καὶ ποὺ φανερώνονται στὸν νοῦ, αὐτὰ δὲν εἶναι 

4 Α Α Ἁ Α 4 Ἁ , Α , 
γιὰ τοὺς πολλοὺς καὶ δὲν πρέπει νὰ γίνονται γνωστὰ σὲ πολ- 
λοὺς, ἂν αὐτοὶ δὲν εἶναι ἕτοιμοι νὰ τὰ δεχθοῦν: 

μὴ εἶναι πρὸς πάντα πάντα ρητά. 
«- φς ’ -ἄΚΦὡ.3 Ιέ 2 

Ἔτσι δημιουργεῖται ἢ παράδοση τοῦ ἀπόρρητου λόγου (ἐν 
3 ’, , " 3 “ Ἁ ’ ς 
ἀπορρήτοις λόγοις), ἔτσαι ἐπιβάλλεται στοὺς ΠΙυθαγορείους ὁ 
ὅρχος νὰ μὴν δίδουν σὲ ἄλλους, νὰ μὴν πωλοῦν τὰ βιβλία 

9.»ϑ Α 3’ Α γ Α ἐ« 2). 7 Υγ 2 Α 
τους. Αὐτὴ ἄλλωστε δὲν ἦταν χαὶ ἢ αἰτία ποὺ ἔδιωξαν ἀπὸ 

Ἁ ’ Α Σ᾽ -Θ ς ἐ - “ Α “ 
τὸν χύχλο τους τὸν ᾿Εμπεδοχλῇ, ὁ ὁποῖος μετέφερε σὲ στί- 
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Ἁ [ ’ [χὲ ὦ ͵ 3 λ 5 ᾽ὔ 
χους τὴν διδασχαλία τους: Καί, ὅπως μὰς λένε, ἀπὸ ἐχείνη 
τὴν Ἡμέρα ἴσχυσε ὁ ὄρχος" τὸ μυστικὸ καλύπτει πιὰ τὴν φι- 
λοσοφία τοῦ Πυθαγόρα. Δὲν θέλει νὰ γίνονται χτῆμα κοινὸ οἱ 

᾽ ἣν ’ ’ Α “ 3 , ΄7ἧ 
γνώσεις τῶν Πυθαγορείων. Πρέπει νὰ διδάσχονται ἐντὸς τῶν 
τοιχῶν: μηδενὶ τῶν ἐχτὸς τῆς οἰχίας᾽" καὶ αὐτός, δ᾽ μαθημα- 
Α ΄- Ἠ Ἁ 7 Α 3 ᾿ 2 “" 
τιχὸς νοῦς, ποὺ συλλαμβάνει τὴν ἀριθμητικὴ ἔχφραση τῶν 
χινήσεων τῶν οὐρανίων σφαιρῶν, θυμώνει ὅταν βλέπει τὰ θε- 
ὠρήματά του γιὰ τοὺς συμμέτρους καὶ τοὺς ἀσυμμέτρους λό- 
γους, γιὰ τὴν ἐγγραφὴ τοῦ δωδεχάεδρου στὴν σφαίρα, νὰ γί- 
νονται γνωστὰ χαὶ ἐχδιώχει τὸν ἀδιάχριτο Ἵππασο ἀπὸ τὴν 
χοινότητα. Πρῶτος ὁ Φιλόλαος δημοσιεύει σὲ τρεῖς τόμους 
Α ; πω -- 7 4 4 9 μ 
τὴν διδασχαλία τοῦ Πυθαγόρα χαὶ τοὺς ἀχριβοπληρώνει ὁ 
Πλάτων, γιὰ νὰ τοὺς ἀποκτήσει. 
Δ 4 ».ν ς ͵ ᾿ Σ κιίζς Α “ Α 
Γιατὶ ὅμως αὐτὴ ἢ μυστικότητα;: Γιατὶ ὁ ἱερὸς λόγος: Γιατὶ 
συνδέεται ὁ Πυθαγορισμὸς μὲ ἀποχρυφισμὸ χαὶ «ἐσωτερι- 
’ Α ’ Ν Ἃ 23 δὲ Ἁ 
σμό»: Γιατὶ παραγνωρίζεται θεληματικὰ ἢ ἀθέλητα τὸ γε- 
γονὸς ὅτι ὁ Πυθαγόρας εἶναι ἐχεῖνος ποὺ κατορθώνει τὸ με- 
’ 3 ) 3 ’, Α 3 ᾿: ’ Α 5 7 
γάλο ἐπίτευγμα, νὰ εἰσάγει τὸν ὀρθὸ λόγο, τὴν ὀρθολογικό- 
τηῆτα. τὴν ἐπιστημονιχὴ ἐξήγηση σὲ μυθικὰ σχήματα; Εἶναι 
μαθηματικὸς ὁ Πυθαγόρας, καὶ ἂν προσφέρει μιὰ θεϊκὴ προ- 
᾽ ᾿ ᾿ 3 -Ο 7 3 -Ἡ Α 2 , 
ἐλευση στὴν ἀντίληφη τοῦ κόσμου, ἀναζητεῖ τὴν ὀρθολογική, 
τὴν μαθητιχὴ ἔχφραση. Οὔτε μάγος οὔτε μάντης οὔτε μυστα- 
᾿ «ε 3 ΑΝ Γ Ύ νῳωῳ ' “ , 
γωγός. Ὃ ὀρθὸς λόγος εἶναι τὸ ὅπλο του καὶ ἢ δύναμή του. 
ΝΣ Α 2 Α α-ὦ 2. ἢ ς ’ αὖ 9 κι 
τὶς ἀπαρχὲς τοῦ όου αἰώνα π.Χ. ἢ γένεση τῆς ὀρθολογικῆς 
σχέφψης ἀνατρέπει τὶς μορφὲς θρησχευτικότητας. 
Ν ἤ 9 . Α - ε , Α 
ἃς σταθούμε σ᾽ αὐτὸ τὸ σημεῖο. Εἶναι πράγματι σημαντικὸ 
νὰ χαταλάβουμε ὅτι ὁ συμβολισμὸς στοὺς Πυθαγορείους δὲν 
συμαίνει μαγεία. Εἶναι ὑπερβολὴ νὰ συνδέονται οἱ χανόνες 
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χαὶ οἱ «καθαρμοί» μὲ ὁποιαδήποτε μορφὴ πρακχτικῶν μα- 

Α ’ Α " Α 5 [, ' Α “ «- 

γείας καὶ γοητείας. Καὶ δὲν θὰ ἐμβαθύνουμε στὸ νόημα τῶν 

Ἵλ δ. 3 ’ Α Ν 2 Ἁ Α 

συμβόλων, ἂν ἀποχόφουμε τὴν διδασκαλία τοὺς ἀπὸ τὴν 
πραγμάτωση τῆς ἀρετῆς ποὺ γίνεται στὴν φυχή. Καθαρμὸ 
3 Α » ’, -Ο.Ο.Ῥ ςᾳ ἐς Α Α 9΄. Ἃ..5 ΩΝ ε 
ἀπὸ τὰ πάθη ζητεῖ ὁ Πυθαγόρας, χαὶ σὲ αὐτὸ ἀσχοῦνται οἱ 
Πυθαγόρειοι. Δὲν εἶναι μόνο οἱ καταναγχασμοὶ τῶν αἰσθήσε- 
ων ποὺ χρατοῦν τὴν ψυχὴ σχλαβωμένη. Εἶναι καὶ τὸ γεγονὸς 
Ἅ“ ς»ν᾿» Α , Α 7 .] γ , 

ὅτι οἱ ἄνθρωποι δὲν βλέπουν τὰ καλά, ποὺ εἶναι κοντά τους, 
καὶ ἀφήνονται νὰ χυριαρχοῦνται ἀπὸ τὰ κακά, ἀπὸ τὴν ἔρι- 
δα, λιγρὴν συνοπαδόν, ποὺ συνοδεύει τοὺς ἀνθρώπους, βλά- 
πτοντάς τους. 

Τὴν λύσιν κακῶν, τὴν ἀπελευθέρωση τῆς φυχῆὴς τῶν ἀν- 
θρώπων ἀπὸ τὰ δεσμὰ ποὺ τὴν χρατοῦν σὲ ἀλόγιστες πρά- 
ξεις, διδάσχει ὁ Πυθαγόρας. Καὶ γιὰ νὰ βρεῖ --ὁ ἄνθρωπος-- 
τὴν ἀρετή. ὅπλο του ἔχει τὸν ἔλεγχο τοῦ λογιχοῦ: 


’ 4 ἣν ὖλ “ 4 - ’ 
Βουλεύου δὲ πρὸ ἔργου, ὅπως μὴ μῶρα πέληται 


7ὔ Α ᾽ὔ , Α , μὴ ῇ μὲ 4 
Σιυλλογίσου πρὶν χάνεις χάτι, γιὰ νὰ ἀποφύγεις ἀλόγιστα 
πράγματα ποὺ φέρνουν πόνους. 
Ὁ Πυθαγόρειος ποὺ ἀκολουθεῖ ὅλους τοὺς λόγους τοῦ δα- 
,ὔ “ 3 ," ν. ς , ’ ζ 53 Α «Ο 
σχάλου, κατορθώνει αὐτὸ στὸ ὁποίο προσβλέπει ἢ ἠθικὴ τοῦ 
πυθαγορισμοῦ: τὴν γιατρειὰ τῶν φυχῶν ἀπὸ τοὺς πόνους. 
2 , 4 Α 7 ᾿ 2 4 - 7 
ἐξαχέσας, φυχὴ δὲ πόνων ἀπὸ τῶν δε σαώσεις. 
Τοὺς πόνους ὅμως τῶν ἀνθρώπινων φυχῶν δὲν τοὺς στέλ- 
ς Α » Α γ 4 “ΙΑ , ᾿Ὶ 4 4 7 
νουν οἱ θεοὶ καὶ δὲν εἶναι ἢ θευκὴ χάρη ποὺ σώζει τὴν φυχή. 
ς , γΥ « γνῶ .«κΚ " ». Ἀν γ “ ᾿ 
Υπαίτιοι εἶναι οἱ ἴδιοι οἱ ἄνθρωποι, καὶ αὐτὸ εἶναι κάτι ποὺ 


μαθαίνει ὁ μαθητὴς ποὺ ξεχινὰ στὸν δρόμο τῆς ἄσχησης. Τὰ 
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᾽ὔ 2 ων ς γ»ῶν ν᾽. ἤ 
βάσανα ἐμεῖς οἱ ἴδιοι τὰ ἐπιλέγουμε: 
᾽ 3. Σ ΄ 3 4 ᾽ὔ 4 
γνώσῃ δ᾽ ἀνθρώπους αὐθαίρετα πήματα ἔχοντας. 


Τὸ πρόβλημα τοῦ αὐτεξούσιου προβάλλει ἔντονα στὸν ὁρί- 
ζοντα τοῦ πυθαγορισμοῦ. Ὃ ἄνθρωπος φέρει τὴν εὐθύνη τῶν 
πράξεών του. ᾿Αναίτιος ὁ Θεός, θὰ πεῖ ἀργότερα ὁ Πλάτων, 

. ἢ , -- , Ν , 
μεταφέροντας τὴν βαθύτερη σχέψη τοῦ Πυθαγόρα. Στὰ χέρια 
του ἔχει ὁ ἄνθρωπος τὴν μοίρα του, καὶ δὲν εἶναι τραγική, ἀ- 

΄- » (. ν » 9 ’ 4 ’ Ἁ , 
. φοῦ μπορεῖ ὁ ἄνθρωπος νὰ «ἀγγίξει» τὴν γνώση. Στὴν δική 
μας νοσταλγία τοῦ ἰδεώδους τῆς γνώσης, ὁ Πυθαγόρας προ- 

Ν 3 ἢ «- “« Ὀ.Ψὠ 3 ᾿ Α 
βάλλει τὴν αἰσιόδοξη σχέφη τῆς μετοχῆς τοῦ ἀνθρώπου στὸ 
θεῖον. 

[ ’ ς -»- , φ μ ΠῚ] Α -- 

Φωτισμένος ὁ νοῦς, χαθαρισμένη ἣ φυχή --ἂς μὴν ξεχνοῦμε 
ὅτι ὁ ἄνθρωπος ἔχει τὴν πρὸς θεοὺς συγγενεία, ἀφοῦ θεῖον γέ- 
νος ἐστὶ βροτῶν, θὰ συμμετάσχει σ᾽ ὅλα αὐτὰ ποὺ ἢ ἱερὰ φύ- 
σις θὰ τῆς δείξει᾽ ὁ ἄνθρωπος θὰ ὑφωθεῖ στὸν αἰθέρα καὶ θὰ 

’ὔ 32 ,ὔ Ἁ ιν» Α “4 3 “2 Α 
γίνει ἀθάνατος. γιατὶ θὰ ἔχει γιὰ πάντα ἀπελευθερωθεῖ ἀπὸ 

Ἁ 4 » ’ 5 ͵ 3 ’ 
τὸν θάνατο. Ἄσχηση, κάθαρση, ἀπελευθέρωση, ἀθανασία, 
εἶναι ἢ πορεία τὴς φυχῆὴς τοῦ ἀνθρώπου, ἐχείνου ποὺ ἔχει τὴν 
δύναμη νὰ λυτρωθεὶ ἀπὸ τὰ κακά. Στὸ σταυροδρόμι θὰ στα- 
θεῖ, ἀργότερα, ὁ Ἡρακλῆς θωρώντας τὴν ᾿Αρετὴ καὶ τὴν Κα- 

’ ᾽ ,ὔ μ Α͂ {4 ’ «- “ 
κία. ΠΠόσοι γνωρίζουν, ἀραγε, ὅτι ὁ μύθος τοῦ Πρόδιχου χρα- 
τεῖ ἀπὸ τὸν ὀρφικοπυθαγορισμό; Στὸ τέρμα τῆς πορείας, ὁ 
ἄνθρωπος θὰ ἔχει γνωρίσει τὸ βάθος τῶν πραγμάτων. θὰ ἔ- 
χει γνωρίσει ὅτι ἢ φύσις εἶναι ὅμοια μὲ τὸν ἑαυτό της, ἔτσι 
ὥστε τίποτε πιὰ νὰ μὴν τοῦ μένει χρυφό: 


ὥστε σε μήτε ἄελπτ᾽ ἐλπίζειν μήτε τι λήθειν. 


ψ'΄. 
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Φανερώνουν. ἄραγε, οἱ στίχοι, στὸ βαθύτερο νόημά τους, ὅ- 
[4 ; ’ ν 5 ᾽ » [ἄνω 4 3 Ἱ 55 Α Α 
τι ὑπάρχει χάτι ποὺ ἢ ἀνθρώπινη ἐλπίδα “ἀγγίζει πὼς καὶ 
ς [4 ᾧ λ ᾽ὔ ᾿ ἐλ ͵ "7 » « , Ἁ ζϑ κἡ θ μ 
ἢ ὑφηλότερη ἐλπίδα ἔχει τὰ ὅριά της, πὼς ὁ ἄνθρωπος δὲν 
-ὠν ᾿ 5 ’ Α μ“ “-- ας [χέ Α ἤ 
μπορεῖ νὰ ἐλπίζει, στὰ τρίσβαθα τῆς φυχῆς του, ὅτι θὰ γίνει 
θεὸς ἀθάνατος: Δὲν ἔρχεται ὅμως αὐτὸ σὲ ἀντίφαση μὲ τὸν 
τελευταῖο στίχο: ἔσσεαι ἀθάνατος. θεὸς ἄμβροτος: ᾿Απὸ τὶς 
, μ - Ἁ { [4 - Ζ - "ὕὔ ᾿ 
πολλὲς ἑρμηνεῖες ποὺ οἱ στίχοι τῶν Χρυσῶν ἔπεων προχάλε- 
σαν, ἂς δεχθῶ, γιὰ αὐτοὺς τοὺς τελευταίους, τὴν ἑρμηνεία 
ποὺ φωτίζει τὴν γενιχότερη διάσταση τοῦ πυθαγορισμοῦ: ὅ- 
ταν ὁ ἄνθρωπος γνωρίσει ὅτι ἢ φύση εἶναι ὅμοια μὲ τὸν ἑαυτό 
“ ὌΝ Α ᾿ 2 Ἃ ͵ Ἁ Ἁ , Σ Α νι ὧν 2) 
τῆς, τότε δὲν θὰ ἐλπίζει πιὰ νὰ γνωρίσει αὐτὸ ποὺ δὲν ἤλπι- 
ζε ποτὲ νὰ μπορέσει νὰ μάθει, γιατὶ τώρα πιὰ τίποτε δὲν θὰ 

-- κι ι, ὙΦῚ 3 ΓΦ 7 ᾿ Α [᾿ 2 Ὁ. . , 
τοῦ εἶναι χρυφό. Ἧ ἐλπίδα παύει πιὰ νὰ εἶναι ἐλπίδα᾽ γίνεται 
γνώση. 

ἹΜπροστὰ στὰ ἔργα τῶν νεοπυθαγορείων --αἰῶνες ἀργότε- 
ρα-- φουντώνουν τὰ ἐρωτήματα: Γιατὶ ἄραγε ὁ πυθαγορισμὸς 
ποὺ ἀναβιώνει στοὺς πρώτους χριστιανικοὺς αἰῶνες --ὁ ὅρος 

" Ὺ ΄ - μ“ -Φ 2 , 
νεοπυθαγορισμὸς εἶναι βάπτισμα τῶν ἱστορικῶν-- ἀλλάζει 
Ὁ. κι ὔ ςὠ Μά - ἜΠΗ [4 μὴ "Α Ψ ὅταν Α 2. ὦ ἐν 
φυσιογνωμία; Μά γιατί, ὅταν ἀναζωογονεῖται τὸ ἐνδιαφέ 

"-" ἢ ’ .»ὕ͵ .Ό ΣΝ ἤξὶ Α , αν 
ρον, τότε μεγαλώνει ὁ κίνδυνος νὰ ἀλλοιωθεῖ τὸ νόημα τῆς 
-ἮΛ΄ο 7 3 Α Α Α ᾽ Α ͵ Ἁ μου 
διδασκαλίας ἀπὸ ζηλωτὲς ποὺ θέλουν νὰ ξαναφέρουν τὴν δι- 
δασκαλία στὸ προσχήνιο. Τὴν ἐγγράφουν ὅμως στὰ συμφρα- 
ζόμενα τὰ δικά τους, προσφέροντάς τῆς τὸ ἔνδυμα τῶν φιλο- 

ΠΌΝὝ ν “- ΩΝ 3, Α 
σοφικχῶν θεωριῶν τῆς ἐποχῆς τους. Ἔντοαι ὁ πυθαγορισμὸς θὰ 
γνωρίσει τὴν τύχη τοῦ νεοπυθαγορισμοῦ. Στοιχεῖα πλατωνι- 
κά, περιπατητικά, στωικά, εἰσδύουν στὴν διδασχαλία τῶν 

, »] 4 
πρώτων Πυθαγορείων. Ὁ χάθε νεοπυθαγόρειος ἀναλαμβάνει 


ὔ 
τὴν δική του ἀποστολή. .ὋὋ Νουμήνιος ἀνασταίνει τὸν [Πλά- 
κῷ 
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τωνα, ὁ Συριανὸς τὸν ᾿Αριστοτέλη. καὶ ὁ (ὐὐυϊητ5 ΘεΧχΈα5 
τοὺς Στωικούς. Ὃ νεοπυθαγορισμὸς γίνεται μὲ τρόπο συγχι- 
νητικό, ἐκλεχτισμός. Γράφονται τώρα ἔργα, ποὺ ἀποδίδονται 
στοὺς ἀρχαιότερους. Τὰ πιὸ πρόσφατα ἑρμηνεύονται ὡς τὰ 
Ιέ Α Α 4 "ἢ ἐ 5 7 , εκ ὔ 
παλαιότερα. Μὲ τὰ Χρυσὰ ἔπη ἢ εἰκόνα δὲν εἶναι ξεκάθαρη. 
᾿Ανήκουν στὴν πρώτη πυθαγορικὴ χοινότητα, ὅπως πιστεύ- 
ουν σήμερα οἱ φιλόλογοι. Γράφτηχαν μήπως στὰ χρόνια τῶν 
Σεξτίων; Ὁ Ἱεροχλῇς., ποὺ τὰ σχολιάζει, ζεῖ τὸν 580 αἰώνα 
εἶ ς ᾽ Α { ’ Ά 7 2 »" Α 
μ.Χ. Εἶναι πολύς, πάρα πολὺς ὁ χρόνος ποὺ χύλησε ἀπὸ τὴν 
"7 . ΄-Ῥφ “ Α ’ { νΝ ’, ΄ὦἷ,χ τ] 
ἄφιξη τοῦ Πυθαγόρα στὴν Κρότωνα ὡς τὸν θάνατο τοῦ Ἰάμ- 
βλιχου. Εἶναι φυσικὸ ὁ πυθαγορισμὸς νὰ μὴν εἶναι αὐτὸ ποὺ 
ἤταν. Ὁ ᾿Αμέλιος, μαθητὴς τοῦ ΝΝουμήνιου καὶ τοῦ Πλωτί- 
νου, ὁδηγεῖ στὰ ἄχρα τὴν μουσικὴ τῶν ἀριθμῶν χαὶ τὴν με- 
ταφυσική. Ὁ Πορφύριος, ἐπηρεασμένος καὶ ἀπὸ τοὺς περιπα- 
τητικούς, καταλήγει σὲ μιὰ σύνθεση πυθαγορισμοῦ και πλα- 
«Ψ ν 2 } “ [ ’ [4 
τωνισμοῦ μὲ ἀνατολιχὲς θρησκείες. Ὃ Συριανός, ὁ σχολια- 
᾿ “ 2) Ι Α ,«“ ; ᾿ “ : Α 
στῆς τοῦ ᾿Αριστοτέλη καὶ τοῦ Πλάτωνα, σκύβει πάνω στοὺς 
Χαλδαϊχοὺς χρησμούς. Ὃ Χρύσανθος, ὁ δάσκαλος τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ, στρέφεται στὴν θεολογία καὶ τὴν θεουργία. Νεοπυθα- 
γόρειοι χαὶ νεοπλατωνιστὲς παρελαύνουν μὲ τὸ χύλισμα τῶν 
αἰώνων, χαὶ ὁ χρόνος τοὺς ἀπομαχρύνει ἀπὸ τὸν πρῶτο, ὑ- 
Α ’ ᾽ ζ Ἁ λ ἐε ;᾽ ΝΑ 9 
φηλὸ πυθαγορισμό. Ναί, ὑφηλὸ γιατὶ ὁ Πυθαγόρας δὲν ἀ- 
σχολείται μὲ θεουργία καὶ ἀποχρυφισμό. Ἢ σύλληφη τοῦ ἀ- 
ριθμοῦ εἶναι ἀπὸ τὶς ἐκπληκτικὲς στιγμὲς στὴν ἱστορία τῆς 
ἑλληνικῆς σκέφης. Ὁ ἀριθμὸς εἶναι ἢ οὐσία τὰ ; 
Ἰνυκῇς ςς. Ὃ ἀριθμὸς εἶναι ἢ οὐσία τῶν πραγμάτων. 
Ἐκεῖνο ποὺ ἐχπλήσσει ἀπὸ τὴν ἀρχή, θὰ γράφει ὁ Ἡερεὶ, 
Ἁ Δ λ ΄, ᾿ λ ’ὔ --Ψ- (Ὁ -, ΠΣ, ς λ 3 
στὶς Διαλέξεις στὴν φιλοσοφία τῆς ἱστορίας, «εἶναι ἢ τόλμη αὐὖ- 
τοῦ τοῦ λόγου ποὺ ἀνατρέπει μὲ μιὰς ὅλο αὐτὸ ποὺ θεωρεῖτο 
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Ἅ Ἃ λγ 9 ’᾽ 2." Ι Α “ -- ᾿ ’ 
ὃν ἢ ποὺ Ἦταν οὐσιώδες, ἀληθινό, στὰ μάτια τῆς παραστά- 

« 5. ἢ μ 3 4 ιν Α 3 [ ΄ ἤὔ 
σεως. Ἡ οὐσία τώρα ἐχφράζεται ὡς μὴ αἰσθητή: χάτι τελείως 
) 4 Ἁ ἽΝ 2 ’ Α ἐ “ ε , : 
ἑτερογενὲς στὸ αἰσθητό, στὴν ὡς τότε παράσταση ὑφώνετοι. 
στὴν οὐσία καὶ στὸ πραγματιχὸ ὃν». 

“Μὲ τὸν ἀριθμὸ ἀνοίγεται στὴν φυσικὴ ἐπιστήμη ἣ δυνάτο: 
τητα μιὰς θετικῆς ἔρευνας. Ἕως τότε, τὰ συστήματα τῆς φυ- 
σιχῆς εἶχαν νὰ χάνουν μὲ στοιχεῖα καὶ τὴν σύνθεσή τους. Οἱ 
ἰδιότητες γεννιόνταν μὲ τὴν ἕνωση ἢ μὴ τῶν στοιχείων. Τώ- 
ρα, ἐπιτέλους, μᾶς λέγουν ὅτι οἱ ἰδιότητες ὁφείλονται στὴν 
διαφορὰ τῶν ἀναλογιῶν. Ἢ παραπάνω παρατήρηση τοῦ 
ΝιΙείΖϑοῆε, ὅταν γράφει γιὰ τὴν γέννηση τῆς φιλοσοφίας στὴν 
τραγικὴ ἑποχὴ τὼν Ἑλλήνων, ρίχνει στὸν πυθαγορισμὸ τὸ 
φῶς τῆς ἐπιστημονικῆς ματιᾶς. 

Τί χι ἂν ἀργότερα, στοὺς ρωμαϊκοὺς αὐτοχρατοριχοὺς χρό- 
νους, ἑρμηνεύουν τὰ ᾿Αργοναυτικά, τὰ Λιθικά, κείμενα ὅπου 

νι )Φ » 2 ἾΦὦ Ν ’ ΄ 
μαγικὲς ἰδιότητες ἀποδίδονται στὶς πολύτιμες πέτρες; Τί χι 
“Ἃ ζ Α Α Α 2 ’ ὔ ς» Α 
ἂν ἢ συλλογὴ μὲ τὰ ὀχταχόσια ποιήματα, οἱ Ὀρφικοὶ Ὕμνοι, 
- Α ’ Α “4 Α 7 ’ Ἅι 
μιλοῦν γιὰ τελετές, γιὰ προσευχές, γιὰ θυηπολία;: 1ἴ χι ἂν 
μῦστες προσχαλοῦν τοὺς θεοὺς νὰ εἶναι παρόντες στὶς τελε- 
τές, χαὶ γίνεται τόσος λόγος γιὰ νεοφάντες, ὀργιοφάντες. μυ- 
“ « 3 Ἁ ΦΑ "5 Ἁ . ’ Ἁ »" 
στιπόλους: Ὅλα αὐτὰ δὲν ἔχουν καὶ πολλὴ σχέση μὲ τὸν 
Ὁ , « . Ἂς οὐ ἢ ς , ᾿ 
πρῶτο πυθαγορισμό, ὅσο χαὶ ἂν ὁ [Πυθαγόρας ὑιοθέτησε τὴν 
διδασκαλία καὶ τὶς τελετὲς τῶν ὀρφικῶν, τοῦ ἐξαγνισμοῦ καὶ 
τῆς ἀθανασίας τὴς φυχῆς, τῆς μετενσωματώσεως, τὸν δυΐ- 
σμὸ ψυχῆς καὶ σώματος. ' 

Ὁ Πλάτων ἐπιτίθεται σὲ ὅλους αὐτοὺς οἱ ὁποῖοι ἤδη στὰ 

2, «- 5 Ἅ έ 
χρόνια του, προσφέρουν, ἔναντι ἀμοιβῆς, θυσίες, σ᾽ αὐτοὺς οἱ 
ὁποῖοι θυηπολοῦσι σύμφωνα μὲ τὶς ὁδηγίες τῶν βιβλίων τοῦ 
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Μουσαίου καὶ τοῦ Ὀρφέα. Εἶναι ἀγύρτες καὶ μάντεις. Ὁ ᾿Α- 
; φ { «- ᾽ » ᾿ - Ἕ ᾽ Α 
ριστοτέλης, ὁ ὁποῖος γνωρίζει μὲ θαυμαστὴ διαίσθηση καὶ 
χριτικὸ μυαλό, νὰ ἀφήνει ἀνοιχτὸ τὸν νοῦ στὸ ἐνδεχόμενο, 
στὴν εἰκασία, στὸ ἐπέχεινα, γνωρίζει καὶ νὰ διαχωρίζει τὰ 
μυθολογικὰ σχήματα ἀπὸ τὴν φιλοσοφικὴ σχέφη ποὺ γνώ- 
μονα ἔχει τὸν ὀρθὸ λόγο. Καταγράφει τοὺς δισταγμούς του 
γιὰ τὸ σῶμα ὡς φυλαχὴ τῆς φυχῆς, γιὰ τὰ δύο χωριστά 
-φυχὴ καὶ σῶμα, ποὺ τὰ ἑνώνουν. Καὶ ἀσφαλώς εἶναι ἔτσι, 
παρατηρεῖ, γιατὶ μόνο τότε ἐξηγεῖται πῶς τὸ ἕνα ἐνεργεῖ καὶ 
 ψγΨ ᾽ὔ ΄Ν" Λλ {ἢ ΄- Α λ "Ἱ, -«Η Ἁ 
τὸ ἄλλο πάσχει, πῶς τὸ ἕνα κινεῖται χαὶ τὸ ἄλλο κινεῖ. Δὲν 
μᾶς λένε ὅμως πῶς ἐξηγεῖται ἢ ἕνωση μὲ τὴν φυχή καὶ πῶς 
ΑἉ ὉΝὉἥὮ ὺ -Φ- Α , "7 Ἁ Ἁ 3 ’ “ 
τὸ σῶμα θὰ δεχθεῖ τὴν φυχή. Ἔτσι, γιὰ τὸν ᾿Αριστοτέλη ὅ- 
53ϑΑϑᾳ ᾿ Ὑ' , 2 , 9 Α ᾿ ς« 3 Α 
λα αὐτὰ εἶναι παράλογα --εὐηθέστατα. ᾿Αλλὰ καὶ ἢ ὀρφικὴ 
’ " ’ “ Α 9 ῇ 
χοσμογονία. καὶ θεογονία προσβάλλουν τὴν ὀρθολογικότητα 
τοῦ ᾿Αριστοτέλη, ἀφοῦ καὶ οἱ δύο ἀνατρέπουν τὴν σειρὰ καὶ 
τοποθετοῦν -μὲ τὴν θεωρία τῆς πορείας πρὸς τὸ τέλειο-- τὸ 
δυνάμει πρῶτα καὶ τὸ ἐνεργείᾳ δεύτερο. 
(Υ , -. 2 - « ’ 4 " ,ὕ 
Η θεωρία τοῦ ἀριθμοῦ ὡστόσο προσελχύει τὴν προσοχή 
Ύ Ἁ ς , 3 , Α ας ε 
του. Εἶναι καὶ οἱ Πυθαγόρειοι ἐπιστήμονες ποὺ μελετοῦν, ὅ- 
πως καὶ οἱ Ἴωνες, τὴν φύση καὶ τὸ σύμπαν. Ξεπέρασαν ὅμως 
Ἁ , ἢ Ἁ Α } ’ Α ᾿ 
τοὺς πρώτους φυσικούς, γιατὶ μὲ τὸ βαθύ, διεισδυτικὸ βλέμ- 
μα -ἐχεῖνο ποὺ τὸν ξεχώρισε ὡς ἄνθρωπο σοφίας --σοφὸ ἴσο 
μὲ τὸν Θεό, λέγει ὁ Διόδωρος--, ὁ Πυθαγόρας συνέλαβε τὴν 
τάξη, τὸν νόμο. τὴν ἁρμονία καὶ εἶδε στὸν ἀριθμὸ τὴν μορφὴ 
χαὶ τὴν ἔχφραση αὐτῆς τῆς ἁρμονίας. Ὅλα ἐχφράζονται μὲ 
ἀναλογίες. Τὰ στοιχεῖα, οὔτε ἢ γῇ οὔτε ὁ ἀέρας οὔτε τὸ νερὸ 
οὔτε ἢ φωτιά, δὲν μποροῦν νὰ ἐξηγήσουν τὴν ἁρμονία’ ὁ ἀ- 
θ ή γ ς , 2 “ Ἁ Α γον Ἁ Ἁ «- 
ριθμός, εἶναι ἢ πρώτη ἀρχή. Καὶ τὸν εἶδαν καὶ στὰ «θεῖα 
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πράγματα» καὶ ὄχι μόνο στὰ ἔργα καὶ στοὺς λόγους τῶν ἀν- 
᾿ ς , ᾿ 
θρώπων, σημειώνει ὁ Φιλόλαος: 
οὐ μόνον ἐν τοῖς δαιμονίοις καὶ θείοις πράγμασιν τῆν τῷ ἀριθ- 
“- ΄ 8 4 ΄ 3 ’, 2 4 . Σ ᾿ -ΦΨ 2 ΄ 
μῷ φύσιν χαὶ τὰν δύναμιν ἰσχύουσαν, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἀνθρώ- 
πικχοις ἔργοις χαὶ λόγοις πᾶσι, πάντα. 
᾿Επιθετικά προβάλλει τώρα τὸ ἐρώτημα: μὰ πῶς συμβαδί- 
ζει ἢ γέννηση τῆς ἐπιστημονικῆς σχέψης μὲ τὴν προσήλωση 
σὲ μιὰ μορφὴ θρησχείας μὲ ἔντονα μυθολογικὰ στοιχεῖα: 
Πῶς συμβαδίζει ἢ γνώση μὲ τὴν πίστη, ἢ ἐπιστήμη μὲ τὴν 
θρησχεία; Ὃ Φιλόλαος, ὁ ᾿Αρχύτας, ὁ ᾿Αλχμαίων εἶναι ἐπι- 
, γΎ. ’ γ ᾿ ῤῥ.2 .“΄.Α Ύγ κι. 
στήμονες, εἶναι μαθητιχοί, εἶναι ἰατροί. ᾿Αρχαϊκχὸ εἶναι τὸ ἐ- 
ρώτημα: Ἂς μὴν τὸ ξεχνοῦν ὅσοι βιαστιχὰ ἀποφαίνονται ὅτι 
{φ») Ἁ ) “ Α , Α ’ « Ι ’ 
ὁ ὀρθὸς λόγος μπορεῖ νὰ πάρει τὴν θέση τῆς πίστης. Γιατί. 
ς , Α . 2 , νον ᾿ Ύ 
μαζὶ ὁδεύουν μυστιχισμὸς καὶ ὀρθολογισμός. Καὶ τὰ δύο εἶναι 
ἀπόχριση σὲ ἀδιέξοδα ἐρωτήματα. Καὶ βασανίζουν πάντα 
»" γ 2 Ι Ἅ; .9 -- Ἁ , ’ Α ᾿ς 
τὸν ἄνθρωπο, ἀκόμη καὶ ἐχεῖνον ποὺ δὲν θέλει νὰ τὸ ὁμολο- 
γεῖ. 
Ἁ « (ἊΔΛ ’ » ’ Χ 2." 
Μυστικισμὸς ὅμως δὲν σημαίνει ἀποχρυφισμός. Καὶ αὐτὸ 
πρέπει νὰ τὸ προσέξουμε. Γιατί, εὔκολα, κάτω ἀπὸ τὸ φορ- 
τίο τὴς παράδοσης χάνεται ἢ πρώτη γνήσια, αὐθεντικὴ ση- 
μασία τῶν ἀρχῶν χαὶ τῶν ἐννοιῶν μιὰς φιλοσοφίας. χάνεται 
ἢ μορφὴ τοῦ δημιουργοῦ, ὅπως προβάλλει στὴν ἱστορία. καὶ 
Ά..ΟὉὦ { “ λ»"» “ Ἁ 
τὸ δημιούργημα --ἢ διδασχαλία, τὸ ἔργο-- παραδίδεται στὴν 
τύχη τῶν μαθητῶν, ὀπαδῶν καὶ ζηλωτῶν. Καὶ ἂν δοθεῖ νὰ 
ξυπνήσει καὶ πάλι τὸ ἐνδιαφέρον, τότε στοὺς νεότερους ἔρχε- 
ται συχνὰ ἢ ἱστορία νὰ γίνει αὐστηρὸς χριτής τους. 
᾿ Στὸν 20 καὶ 8ο μ.Χ. αἰώνα,. τὸ πέρασμα ἀπὸ τὴν ἀντίληψη 
--Ξ-Ξ-: 9 ΄- ᾿Ὶ 9 ᾽ Α , -- θ ἤ ᾿ ᾿ λ 
τοῦ ἀριθμοῦ ποὺ ἐκφράζει τὸ μέτρο, τὸν ρυθμό, τὴν ἀναλο- 
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᾽ Ά 7 5 ἤ -- ν᾽ - ςε «- Ἁ ») 
γία, στὴν «μυστική» ἀντίληφη τῶν ἀριθμῶν, οἱ ὁποῖοι πιὰ ἀ- 
σχοῦν μαγιχὴ δύναμη, χάνει νὰ ὀργιάζει ἢ φαντασία στὸ χο- 

’ ᾽ «“ Α ἤ ας 3 «ον 
σμοπολίτικο χλίμα ὅπου παλιὲς δοξασίες τῆς ᾿Ανατολῆς συγ- 
χωνεύονται μὲ ἕναν πυθαγορισμό «προσαρμοσμένο» στὰ 
χρόνια τοῦ πιὸ ἔντονου, τοῦ πιὸ ἀναρχικοῦ συγχρητισμοῦ. 

ἤ Α Α ἤ φ Α ἕ 
Βλέπουμε τὴν φιλοσοφιχὴ θρησχευτιχότητα ἑνὸς Πλωτίνου 

Ἁ » ,’ Α ὔ ᾿ 3 Ὶ Α -ὠ 
νὰ ἐκφράζεται στὸν Πορφύριο μέσα ἀπὸ μίξη μὲ στοιχεῖα λα- 
ὑκὴς θρησχευτικότητας. Καὶ ἂν δυσπιστεῖ ὁ ἴδιος ἀπέναντι 
στὴν μαγεία, πιστεύει ὡστόσο ὅτι ἣ σωτηρία τῆς φυχῆς ἐπέρ- 
χεται μὲ τὴν θεουργικὴ κἀθαρση. 

᾽᾽ »} ΙΓ ς ὦ “ Α ’ Α Α Ὡς ΝΣ 

Ετσι ἀνοίγεται ὁ δρόμος στὴν θεουργία. σὲ τελετὲς δηλαδὴ 
θρησχευτικὲς ὅπου ἢ ἕνωση μὲ τὸν Θεὸ γίνεται μέσα ἀπὸ 
σύμβολα καὶ συνθήματα. Ὅλα αὐτὰ ἐξάπτουν τὴν φαντασία 

. ἣ » ἡ ον σῆς ἣ τῶι ς Ἔ 'Ά 
ποὺ ἀνεξέλεγχτα ἀφήνεται σὲ χάθε εἶδος ὑπερβολές. Τὰ μυ- 
στήρια τὴς Αἰγύπτου γίνονται τῆς μόδας. Ἢ «αἰγυπτιομα- 
νία» χυριαρχεῖ. Τὴν θέση τῆς ὡραίας προσπάθειας τοῦ ἀν- 

’ Α -.Φ-- 5» Α « Ά [φ »ἪΞ ἰς«ε Α Ἁ [ἡ 
θρώπου νὰ βελτιωθεῖ Ἠθικὰ γιὰ νὰ ὁδηγηθεῖ ἢ φυχὴ στὴν ὁ- 
μοίωσιν τῷ Θεῷ, παίρνουν τώρα πραχτικὲς καὶ τελετουργικὲς 
πράξεις τὸ μυστικό τοὺς χρατοῦν σφιχτὰ στὰ χέρια ἱερεῖς. 
θεουργοί, ποὺ παίζουν πιὰ τὸν ρόλο τοῦ μεσολαβητοῦ. 

Δύο στοιχεῖα πιστεύω, ἐπιτρέπουν νὰ κατανοήσουμε τὸν 
τρόπο ποὺ τὰ μυστήρια, οἱ λατρευτικὲς τελετές, οἱ πρῶτοι 
μεγάλοι μύθοι θεογονίας χαὶ κοσμογονίας, δένονται μὲ τὴν 
χοινωνικὴ ζωὴ καὶ περνοῦν στὶς φιλοσοφιχὲς δοξασίες. Τὸ 
πρῶτο εἶναι ἱστορικό. Εἶναι τὸ γεγονὸς ὅτι στὴν ἀρχαία 
Ἑλλάδα δὲν ὑπήρξε ἐπίσημο θρησχευτιχὸ δόγμα. Δὲν ὑπήρ- 
ξαν οὔτε ἐπίσημα ἱερὰ χείμενα οὔτε ἱερατεῖο. 'Τὸ δεύτερο 

εν 3 ΄ . γ΄ φς 7 --Ἑ 2 ς 

εἶναι ἀνθρώπινο: εἶναι ὁ χαραχτήρας τῶν μυστηρίων. Ἢ 
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Α Ἁ 2 »-Ὀ. ἐς Ἁ Ύ 3 ’ Α , 3 ’ 
φυχὴ τὰ ἀποζητεῖ. Ἢ φυχὴ εἶναι ἐκείνη ποὺ «πάσχει», ἐχεί- 
νη ποὺ δέχεται ἄμεσα τὴν ἐπίδραση τῶν μυστικῶν τελετῶν 

«2 ᾽ ἉἯ. 5 7 Ἁ ’ ας ω , ΄- 7 
καὶ ἐκείνη ποὺ ἀνοίγεται στὴν θέαση τῆς θεότητας. Δὲν διδά- 
ἐ ’ Α ε | , Ἅ ᾽ 
σχονται οἱ «τελούμενοι». Δὲν εἶναι μάθημα τὰ μυστήρια: 
,οτοὺς τελουμένους οὐ μαθεῖν τι δεῖν, ἀλλὰ παθεῖν. 
λ 2 ’ " ε ’ Α 2 Υ͂ Α “ | 
Στὸ ἐρώτημα τί εἶναι πυθαγορισμός τὴν ἀπάντηση θὰ πρέ- 
Ἁ ν 2 ᾽ Α ἢ ᾿ μά " ΝΟ, 
- πει νὰ τὴν ἀναζητήσουμε σὲ δύο λέξεις: ἄσχηση καὶ παιδεία. 
Εἶναι ἀχριβώς αὐτὸ ποὺ ὁ 1} ψεζηληῖ διατύπωσε μὲ τρόπο 
Α “ Α ’ 2 4 
ποὺ φωτίζει τὴν διδασκαλία καὶ ἀπομαχρύνει φαντασιόπλη- 
χκτες δεισιδαιμονίες καὶ ἀποχρυφισμοὺς ἀπὸ τοὺς Πυθαγό- 
ρείους: «Στὸ ἀτομιχὸ πεδίο εἶναι ἄσχηση ποὺ φέρνει τὴν σω- 
τηρία μέσα ἀπὸ τὸν ἐξαγνισμὸ τῆς φυχῆς. καὶ στὸ ἐπίπεδο 

-: ἥ Ὁ » , ὦ “ Α - “ Α 2 Α 
τῆς πόλης. παιδεία ποὺ διαπλάθει τὴν νεολαία στὴν ἀρετὴ 
καὶ προετοιμάζει τοὺς πιὸ ἄξιους στὴν ἄσχηση μιὰς ἐξουσίας 
σύμφωνης μὲ τὴν δικαιοσύνη» ([4 ἤεινε “Απηλέϊδς᾽ εἰ Δ “Μέ- 
Ἰέτέ ιμαπδιου", Ιλόνμο Ῥῤεοεοῤῥέίφηο, 1960, σελ. 165). 

Ὁ Πυθαγόρας συλλαμβάνει ὅτι ἢ ἁπλὴ διδασκαλία τῆς ἐ- 
πιστήμης δὲν προσφέρει καμιὰ ὠφέλεια στὸν ἄνθρωπο, ἂν δὲν 
ἀναπτύσσεται μαζὶ καὶ ὁ νοῦς, καὶ ἂν μαζὶ μὲ τὸν νοῦ δὲν ἀ- 
σχείται καὶ ἢ φυχὴ τοῦ ἀνθρώπου. 

Γι᾿ αὐτὸ ὁ πυθαγοριχὸς βίος δὲν εἶναι γιὰ τὸν καθένα. Ἤτοι 
ἐξηγεῖται ἢ φήμη τῆς ἀριστοχρατικῇς φύσης τῆς «αἱρέσεως» 
ΩΝ “ ν έ , ζφ 5» , ς 3 ’ Υ 
τῶν Πυθαγορείων. Γιατὶ ἢ παιδεία, ἢ ἀρετή, ἢ εὐσέβεια -εἰ- 
ναι εὐσεβὴς ὁ Πυθαγόρειος-- εἶναι ἀριστοχρατικὰ γνωρίσμα- 
τα’ εἶναι γνωρίσματα τῶν ἄρίστων, γιατὶ οἱ ἄριστοι ἐπιχρα- 
τοῦν, γιατὶ ἄριστος πρέπει νὰ γίνει ὁ ἄνθρωπος, ἄριστη ἢ 

φυχὴ γιὰ νὰ πραγματωθεῖ ἢ θέαση τοῦ θείου. 

ὙφΦηλὴ παιδεία --τόσο ὑψηλὴ ποὺ μόνο λίγοι νὰ φθάνουν σ᾽ 
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5. κ ν. ἐς 2 Ὁ “ : ; « 
αὐτὴν χαὶ οἱ μεγαλύτεροι ἐπιστήμονες, ἕνας ᾿Αρχύτας, ἕνας 
Φιλόλαος, ἕνας ᾿Αλχμαίων. ἦταν στοὺς πρώτους Πυθαγορεί- 

9 ᾽ 3 )» 2 ᾿ ’ 5.»ϑ Α Α ; Α 

ους-- εὐσέβεια, ἀρετή, ἀσχητικὴ ζωή. Αὐτὰ τοὺς χάνουν νὰ 

, 5. κ Α ’ 9 Ν Α , νΌΨν 

ξεχωρίζουν. Αὐτὰ τοὺς κάνουν ἱκανοὺς νὰ διουκήσουν, νὰ ἔ- 

4 , . ΥὙ , κι.  ς ᾿ τ 

χουν πολιτικὴ δράση᾽ εἶναι πολιτικός -μὲ τὴν ὡραία ἑλλη- 

Α ἢ ς ᾿ , 2. τ Ύ ε 

νιχὴ σημασία-- ὁ [ΠΠυθαγορικὸς σύλλογος. Αὐτὸς εἶναι ὁ 

πρῶτος, ὁ γνήσιος, ὁ ἐκπληχτικός, ὁ ἀριστοχρατιχὸς πυθαγο- 
ρισμός. ΝΕ 

Καὶ ὁ νεοπυθαγορισμός; 
᾿ : , ν (Κ δ 7) γ΄", μ 2 ῇ) . 2 

Παράξενη μορφὴ ὁ Ἰάμβλιχος. Καὶ φήμη ἀπέχτησε χαὶ ἐ- 

7 2) Ύ Α Α [4 τ 2 Α ΑἉ - 
πίδραση ἄσχησε. Εἶναι σὰν νὰ θέλει ἀνοιχτὰ νὰ συγχρουσθεὶ 

Ἁ Α ᾽ ’ Ἁ« Α Α 3ϑ. 7 Α Ὁ-ὦΝ 
μὲ τὴν νέα θρησχεία, τὸν χριστιανισμὸ ποὺ ἀρχίζει νὰ δια- 
μορφώνεται σὲ δόγμα. Δὲν εἶναι ὅμως οὔτε δημαγωγὸς οὔτε 
᾿ λαοπλάνος. Στὸν πλατωνισμὸ ρίχνει ὅλο τὸ βάρος. ἕναν 
πλατωνισμὸ ὅμως ποὺ ἔχει ὑποστεῖ τὴν φθορὰ ἔξι περίπου 


αἰώνων. 


"» Α 4 ’ Α ’, 3 ’ ; ΄ 
ἃς μὴν σπεύσουμε βέβαια νὰ χρίνουμε αὐστηρά. ᾿Οξύνους 
᾿ Α 7 ζὙΤ ’ Α Ὰ μ 

χαὶ φιλόσοφος, ὁ Ἰάμβλιχος διαχρίνει καθαρὰ τὴν γνήσια θε- 
ουργία ἀπὸ τὴν φευδῇ. ἐχείνη ποὺ παρασύρει τὸν χόσμο σὲ 

, ’ Α 3 Α ὔ ΄ «ς Ἁ 

πλάνη. Πιστεύει στὴν ὀρθὴ τήρηση τοῦ τελετουργικοῦ, στὴν 
Δ ῇ -« 2 ΄ ν΄ ( ᾿ - » »-.»ὕ 3 “ΛΟ ΡΜ 
δυνατότητα τοῦ ἀνθρώπου νὰ ὑφωθεῖ στὸ θεῖο --ἀρχεῖ νὰ ἔχει 
τὴν βοήθεια, τὴν διαμεσολάβηση-- αὐτοπάτωρ καὶ αὐτάρχης 
ὁ Θεός. 

Σιτὶς ἡμέρες μας, φαινόμενα ἀποχρυφισμοῦ, περίεργες δο- 
ξασίες, ἐμφανίζονται μὲ συνθήματα θρησχευτιχὰ ποὺ προσελ- 

’ὔ « ζ Υ͂ Α 5 ΄ Σ 
κύουν ὅσους ὁ ᾿Αριστοτέλης θὰ ὀνόμαζε εὐήθεις. 


Ὅσο περισσότερο περνοῦν τὰ χρόνια τόσο πιὸ βασανιστιχὰ 
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[4 ’ ἤ Ἁ Α , 2 , Ά . Ἂ 
ἢ σχέψη παλεύει μὲ τὸ νόημα ἐκφράσεων ποὺ χαθημερινὰ 
“» 2 Α ἈΝ ,» νι , 
χρησιμοποιοῦμε ἀλλὰ λίγο αἰσθανόμαστε, καὶ τόσο βαρύτε- 
, - - --- Ὁ 
ρο προβάλλει τὸ φορτίο τῶν γνωμικῶν τῶν ἑπτὰ σοφῶν, τό- 
σο πιὸ ξεχάθαρη τείνει νὰ γίνει ἢ εἰκόνα τοῦ τὶ σημαίνει 
[2 {ς ’ Ιἐ 
πράγματι ἢ λέξη «σοφός». 
Συχνὰ λέμε: «μὲ βαριὰ φυχή», «ξαλάφρωσε ἢ φυχή», 
’ μι ν΄. 2 Α , α- 2 Α ᾽ 
«πέταξε ἢ φυχὴ ἀπὸ χαρά». Μᾶς ἀρέσουν τὰ λόγια, μεταφέ- 
ρουν πράγματι μιὰ κατάσταση ἐσωτεριχή. Πόσοι ὅμως ἀπὸ 
2) “ὦ 2 , 4 5.ϑ,Α Α ξ Α ,ὔ ’ Α 
ἐμᾶς ἀναγνωρίζουν σ᾽ αὐτὲς τὶς ἁπλὲς φράσεις --τόσο βαθιὰ 
Σ , Α ὡς 5... το Ἃ 5 , “ὋΣ , Α 
ἀληθινές-- τὴν πιὸ ἀρχαϊκὴ ἀντίληψη τοῦ ἀνθρώπου. ποὺ ρι- 
ζώνει στὰ βάθη τοῦ χρόνου, ἐχεῖ ποὺ ὁ νοῦς καὶ ἢ φαντασία 
ς 5» Α 2 ΝΗ ἤ 2 ’ 
ἢ ἀνθρώπινη, σὰν ἀπὸ ἔνστιχτο, ξεδιπλώνονταν χαὶ ἀνοίγο- 
νταν σὲ θεογονίες καὶ χοσμογονίες: ᾿Ανάλαφρη ἢ φυχὴ πετᾶ. 
Δὲν εἶναι ἔντεχνος ποιητικὸς λόγος δὲν εἶναι κὰν σχῆμα λό- 
γου. Εἶναι ὁ πόθος τοῦ ἀνθρώπου --πόθος χρυμμένος στὰ μύ- 
χια-- νὰ πλησιάσει στὸν τόπο ἐχεῖνο ὅπου φηλὰ χατοιχεῖ τὸ 
θεῖον, στὸν τόπο ἀπὸ τὸν ὁποῖο ἢ γῆ μαχριὰ τὴν χρατεῖ. Καὶ 
Α ν΄ ς« - ( Α ᾽ Ἁ ΕΖ » “ .ΙΟΙ ΥὙ “ 
γιὰ νὰ ὑφωθεῖ ἢ φυχὴ πρέπει νὰ εἶναι ἐλαφριά, νὰ ἔχει σπα- 
«.« 9.ϑ Α Ἁ Α -“ 3 Φι ’ 5 π , "“ 
σει ὅλα αὐτὰ ποὺ τὴν χρατοῦν ἀλυσοδεμένη ἐδὼ κάτω. Ἄν 
υ ᾿ Ἁ “ Α Ἁ ’ὔ “Ἃ , » 
ὅμως τὰ δεσμὰ δὲν κατορθώσει νὰ τὰ σπάσει, ἂν δὲν μπορεῖ 
4 ὍΔ Ι Ἁ «“ κε 4 Ω ᾿ ’ τ [4 
ἢ καὶ δὲν βλέπει χὰν ὅτι εἶναι δεμένη, τότε τόπος τῆς εἶναι ὁ 
χάτω τόπος. 
7 Α ’ὔ ’ 3 ’ Α 
Καθαρισμένη, φυχὴ παραδαρμένη, φυχή. Δύο εἰκόνες ποὺ 
Ἁ 2 , [4 ) Ἁ ᾽ὔ ῇ ’ 
ζωντανὰ ἐχφράζει ὁ λαός: καθαρὴ φυχή, μαύρη φυχή. 
3 Α ΔΎ ) -. ὦ .. » , ς χ ΄ 
Απὸ παλιὰ εἴχα αἰσθανθεῖ ὅτι δὲν ἔχει νόημα ἢ φιλοσοφία, 
Κλ ὯΔ Α «ς Α ᾽ -- ’ Α ,ὕ ΑΔ ἋᾺ 
ἂν δὲν τὴν συναντοῦμε σὲ χάθε βῆμα μέσα στὴν ζωή. Καὶ ἂν 
χάποιος σχεφθεῖ ὅτι ἣ φιλοσοφία εἶναι καθαρὴ διανόηση, συ- 
Α 3 ’ μ“ Α ὦ ς "ἢ [ Α ὃ 
χνὰ Ἠθελημένα σχοτεινή, καὶ ὅτι ἁπλουστεύουμε τοὺς ὀυσ- 
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πρόσιτους στοχασμούς. ὅταν τοὺς μεταφέρουμε μὲ ἁπλὰ λό- 
για μέσα στὴν ζωή μας, σ᾽ ἐχεῖνον. πιστέυω, ὁ ᾽ράτιος θὰ ἔ- 
δινε τὴν χαλύτερη ἀπάντηση, ἀρχεῖ νὰ ἔχουμε συνειδητοποι- 
ἥσει ὅτι ὁ ποιητικὸς λόγος εἶναι φιλοσοφιχὸς λόγος: 

δ ρομο γροῖθ ξα 7 θοῇ οἱ ΡΥ ΙΜ οἱ γ0ης 
(Ἀρχὴ καὶ πηγὴ τοῦ ὀρθῶς γράφειν εἶναι ἢ σοφία τὴς ζωῇς᾿ 
μτφρ. Ἴ. Συχουτρῇς). 

’ 4 ὔ Α ᾿ Ν ΄-ς« Α Α Ἁ . 
Νυοιάζονται οἱ Πυθαγόρειοι καὶ γιὰ τὸ σῶμα μὰ καὶ γιὰ τὴν 
φυχή. Γιατὶ καὶ αὐτὴ ἔχει ἀνάγκη τῆς τροφῆς ποὺ τόσο ὡ- 
- 4 Α ’ [4 ψ ’ Ζ΄ Ἀ κ 7 Ἀ 
ραῖα θυμίζει στὸν Γοργία ὃ Σωχράτης. Καὶ στὸν πόθο τῆς νὰ 
ἢ Α Ν ν᾿ Υ ἐ .ὦ . Σ , 
γνωρίσει τὸ Πρῶτον. τὸ Ἄλλο, στρέφεται σὲ ὅ.τι τὸ ἀναγγέ- 
λει, τὸ συμβολίζει. τὸ ὑποβάλλει. Ἔτσι γεμίζει μαγεία τὸ 
βλέμμα τοῦ ἀνθρώπου. ΤῊν θέλει τὴν μαγεία᾽ εἰσβάλλει στὴν 
ζωὴ του, ἀρχεῖ νὰ ἔχει ἐχείνη τὴν μιχρὴ σπίθα στὴν ψυχή, τὸ 
[με ίσίη τοῦ Μείβιεγ Εσκηαγι, γιὰ νὰ ἀναχθεὶ σ᾽ αὐτὸ ποὺ 
εἶναι πάντα ἐχεῖ, παρόν. Καὶ τότε ὅλα γίνονται μαγεία: καὶ 
« ᾽ Αι ἐ ᾽ ν ς ῇ τι κ 2 “ 
ἢ τέχνη, χαὶ ἣ ποίηση, καὶ ἢ μουσική, καὶ ἣ ἐπιστήμη -μα- 
γεία τοῦ μικρόκοσμου, μαγεία τοῦ μαχρόχοσμου. Εἶναι ἡ 
μαγεία ποὺ χρύβουν τὰ φωνήεντα σὰν ταιριάζουν μὲ τὰ χρώ- 


ματα, ποὺ φαντάζεται ὁ Αἰπτηραυά: 


“1 μον, 11 ῥέωμο, ] γόκρο, ΓΪ νϑγέ, (Ὁ ῥέρε..«νογολίος 

(ἀ μαῦρο, Ε ἄσπρο, 1 κόχκινο, Η πράσσινο, Ὁ μπλέ...: φω- 
νήεντα) 

Ύ ε Ἕ ΞΕ ; Ἂς , κἀς ἢ 
Εἶναι ἢ φαντασία, ποὺ ἀπὸ χρόνια μοῦ χάνει νὰ ζωγραφίζο- 
νται οἱ ἡμέρες μὲ χρώματα: Δευτέρα ἄσπρη, Πέμπτη μπλέ, 
Σιάββῥατο κίτρινο. Εἶναι ἢ συμφωνία χρωμάτων χαὶ ἤχων 

-ΦΤ 5 ξ Α΄ ἐς , ας 
τοῦ Βαπαεϊαίτε, οἱ φογγορομάαπμοος, τὰ ὁράματα τοῦ διψεάεη- 
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θογρ, Δὐτὴ εἶναι ἢ ὡραία, ἢ ὑγιὴς μαγεία. Πλουταίνει τὸν 
νοῦ χαὶ τὴν φυχὴ, ὅταν χοιτάζει ὁ ἄνθρωπος τὸν οὐρανὸ τὸν 
γεμάτο ἄστρα, ποὺ, σὰν ὅλα ἡσυχάζουν, ἀφήνουν τὴν ἁρμο- 
νία τους νὰ ἀκουσθεῖ. Καὶ τότε εἶναι σὰν νὰ γεννιέται ἢ νο- 
Υ Α 4 , - τ. ; Α , 
σταλγία στὴν φυχὴ νὰ ξαναβρεῖ καὶ πάλι τὶς μαχρινὲς τρο- 

Ἁ κ᾿ ’ 2 ᾿ Ύ , ’ -Ὁ 
χιὲς τους, ποὺ χάποτε ἐγχατέλειφε. Εἶναι τὸ σύμπαν τοῦ Πυ- 

[ἠ ςφς»ν 3 »" αῳ 3 , α ε ᾽ 
θαγόρα, ὁ ἔναστρος οὐρανὸς τοῦ Καηι, ἀλλὰ καὶ ἣ δική μας 
ἐπιθυμία νὰ ἰδούμε. μὲ τὰ δικά μας μάτια, αὐτὰ ποὺ ἐχεῖνος 
εἶδε, καὶ συνέλαβε. 

Ὅσο χαὶ νὰ ἀπορρίπτουμε πραχτιχὲς μαντικῆς καὶ ἐπίδρα- 
σὴ δυνάμεων ποὺ τάχα χαθορίζουν τὴν ζωή μας, ὅπως ἔντο- 
νὰ ἐχφράζονται στὸν νεοπυθαγορισμό. δὲν μποροῦμε ν᾿ ἀρνη- 
θοῦμε τὴν φύση μας, ποὺ κάνει, ἐμᾶς τοὺς θνητούς, ἀπελπι- 
σμένα νὰ προσπαθοῦμε νὰ διεισδύσουμε ἐκεῖ ποὺ εἶναι, ἴσως, 
δοσμένο νὰ μὴν τὸ μποροῦμε᾽ ἔτσι μᾶς παρηγορεῖ ἢ φιλοσο- 

’ »ἬἍ ς- 2 -- Α ᾽ »" ᾽ “- ἍΤ , 
φία" ἔτσι μὰς ἀρχεῖ νὰ σχύβουμε, στὴν σχέφη τοῦ άμβλιχου 

Α ’ ᾿ 2 ζ ἐ ’ 4 Α 
᾿ ποὺ διδάσχει τὴν τελειότητα ἐχείνη ἢ ὁποία συμπληρώνει τὸ 
ἄριστον μέτρον τῆς ζωῆς. Ἔντοι παρηγορεῖται ἢ σχέφη μας. 

ε 3 ’ ’ 9 -»ὝΣῈ Α , Α 

Οἱ λέξεις, στὴν φιλοσοφία, γοητεύουν, ἀχριβῶς γιατὶ δὲν τὶς 
χαταλαβαίνουμε. Ἱερόν, θεῖον, τελειότης, ψυχὴ εἶναι λέξεις 

ΝΣ -ΦΨ Α , » ’ Α 
ποὺ χρησιμοποιοῦμε στὴν διδασχαλία. Ἄν μπορούσαμε νὰ 

Ω νι Σ᾽ αὶ ἢ .Σ 9.0 25,1, ᾿ 
συλλάβουμε, νὰ ἰδοῦμε σὰν σὲ ἀστραπή, σ᾽ ἕνα ἐξαίφνης, τὸ 
νόημά τους, θὰ μᾶς τρόμαζε ἢ ἀβασάνιστη ἄνεση μὲ τὴν ὁ- 
ποία παίζουμε μαζί τους. Παραχολουθοῦμε, βέβαια, λογικὰ 
τοὺς ὁρισμούς. Περήφανοι αἰσθανόμαστε σὰν τοὺς σχεφθοῦμε 
καὶ τοὺς διατυπώσουμε. Δεχόμαστε τὴν σημασία τους. Τὸ ἐ- 
πέχεινα ὅμως τῶν λέξεων, αὐτὸ ποὺ εἶναι πέρα ἀπὸ τοὺς ἤ- 
χους χαὶ τὴν σημασία, τὸ νόημα ποὺ μόνο «σημαίνει», ξε- 
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φεύγει. Καὶ ἂς μὴν σπεύσουν νομιναλιστές, ἐμπειριστὲς χαὶ 
νατουραλιστὲς ν᾽ ἀπορρίφουν τὸ ἐπέχεινα ὡς ἀποχύημα τῆς 
φαντασίας. Στὸ ἐπέχεινα ὀδηγεῖ ἢ φιλοσοφία, ὅταν αὐτὴ ἀγ- 
γίζεται ἀπὸ τὸ αἴνιγμα τῆς φυχῆς τοῦ ἀνθρώπου, τὸ αἴνιγμα 
τῆς Φυχῆς τοῦ χόσμου. Καὶ αὐτὸ συναντοῦμε στὸν δρόμο 
μας, σὰν πιάσουμε στὰ χέρια μας τὸν Πυθαγόρα. 


Βουρβουρού, 17 Μαΐου 2ΖΟΟῚ Τερέζα Πεντζοπούλου-Βαλαλὰ, 
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Ὁ ΠΥΘΑΓΌΡΑΣ, ΟἹ ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΟΙ 
ἑ ΚΑΙΟῸ 
ΠΥΘΑΓΌΡΙΚΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΤΟΥ ΙΑΜΒΛΙΧΟΥ͂ 


τ, Ο Πυβθαγόρειος βίος 


᾿ Γιὰ τον Πυθαγόρα τον Σάμιο, τον μαθηματικό, τον γεωμέ- 
᾿πρῆ, τον αστρονόμο, τον γιατρό, τον μουσιχό, τον γιο τοῦ 
᾿ Μνήμαρχου ἡ του Μνήσαρχου, του. χαράκτη δαχτυλιολί- 
θων, και της Πυθαΐδας ἡ Παρθενίδας, της πιο ὡραίας Σα- 
μιώτισσας, ο οποίος γεννήθηρεε μεταξύ του 580 χαι 570 π.Χ. 
και πέθανε γύρω στο 4090. οἱ πληροφορίες που ἔχουμε εἰναι 
᾿ασαφείς χαι συγχεχυμένες. Κάποιοι μάλιστα τστορικοί του 
δέχατου ἕνατου αιώνα ἔθεσαν υπό αμφιβολία ακόμη και την 
ἰδια τὴν ιστοριχή του ὑπαρξηγ. Οἱ μαρτυρίες ὡστόσο, τόσο ι- 
στοριχών τῆς ίδιας περίπου ἐποχῆς με τον φιλόσοφο, όπως 
αὐτή του Ἡροδότου (πενήντα χρόνια μετά} όσο και φιλοσό- 
φων᾽, παρά τον αποσπασματιχό τους χαραχτήρα εἶναι α- 
σφαλή χριτήρια για τη θεμελίωση της θέσεως ότι πράγματι 
᾿ υπήρξε. Ἴστερες μαρτυρίες, όπως αὐτές του Αριστοτέλη᾽, του 
Αριστόξενου του Ταραντίνου (Βίος Πυθαγόρα, Πυθαγοριχές 
Αποφάσεις και Πυθαγοριχός βίος, τέταρτος αιώνας π..Χ.), του 
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Απολλώνιου του Τυανέα (Βίος Πυθαγόρου. πρώτος αιώνας 
μ.Χ.) και του Νικόμαχου του Γερασηνού (Βίος Πυθαγόρου. 
Αριθμητική Εισαγωγή, Θεολογούμενα οριθμητιχά και Αρμονι- 
. κόν Ἐγχειρίδιον, δεύτερος αιώνας μ..Χ.) εἰναι το ίδιο αποσπα- 
σματικές. ενώ ἡ πρώτη ολοχληρωμένη βιογραφία που έχου- 
με στα χέρια μας είναι αυτή που μας δίνει ο Διογένης Λαέρ- 
τιος στο όγδοο βιβλίο των Βίων των Φιλοσόφων." Οἱ βιο- 
γραφίες του [Πορφύριου (Πυθαγόρου Βίος) και του ἰάμβλιχου 
(Περί του Πυθαγορικού Βίου) είναι μεταγενέστερες". 

Ο θρύλος λέει ότι ο πατέρας του [Πυθαγόρα δὲν ἦταν ο 
ΜΜμνήμαρχος αλλά ο Απόλλων που ερωτεύτηκε τὴ γυναίκα 
του ΜΜνήμαρχου. την Πυθοΐδα΄. και ότι τη γέννησή του τὴν 
προφήτευσε ἡ ἰδια ἡ ιέρεια του μαντείου των Δελφών, όταν 
οι θνητοί γονείς του [Πυθαγόρα κάποτε επισχέφθηκαν το μα- 
ντείο΄. Το όνομά του. μας λέει ο ἰΪάμβλιχος. το πήρε αχριβώς 
ἐπειδή ἡ γέννησή του προφητεύτηγκε από την ιτέρεια του [1ύ- 
θιου Απόλλωνος΄, ενώ σύμφωνα με τον [᾿ραχλείδη από τον 
ΠῸόντο ἦταν ο πρώτος που ονόμασε τον εαυτό του «φιλόσο- 
φο»΄. Γυναύκτα του ταν ἡ Θεανώ"᾿, ἡ χόρη του Πυθώναχτα, 
χαι παιδιά του ο Τηλαύγης και ἡ Μυία. ἡ οποία. σύμφωνα 
με τον Τίμαιο, ὁταν μεγάλωσε έγινε γυναίκα-αρχηγός των 
γυναικών τῆς πόλης της Κρότωνος", 

ὋὉ Απολλώνιος ο Βόδιος στις Θαυμάσιες ἱστορίες και ο ἰάμ.- 
βλιχος μας πληροφορούν για τους σπουδαιότερους διδασχά- 
λους του: ταν ο Ἐπιμενίδης ο Κρης. ο Φερεκύδης, οἌβαρις, 
ο Ἀριστέας. ο Ἑρμότιμος, ο ἀγλαόφημος, ο Κρεόφυλος, ο 
Θαλής και ο ἀναξαγόρας. Αὐτό όμως που χυρίως ενδιαφέ- 
ρει είναι ἡ σχέση τῆς φιλοσοφίας του [Πυθαγόρα με τον Ορ- 
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φισμό και οἱ μυστηριακχές διδασχαλίες που φαίνεται ότι ἐπτς- 
ρέασαν καταλυτικά τόσο τον ἴδιο όσο χαι τὴ διδασχαλία 
του", Ο Ἡρόδοτος, ἤδη. καθόλου δεν διστάζει να συσχετίσει. 
τους [Πυθαγόρειους με τους Ορφιχούς, και χάνει σαφή ὑπαι- 
νιγμό στὴν μμϑ ὌΝ τους ἀναφοριχά με το ζήτημα τῆς με- 
τενσωματώσεως“". Οἱ ἁποδημίες του Πυθαγόρα στην Κρή- 
τη; στὴ Δήλο, στὴ Σπάρτη, στὴ Φοινίκη, και στὴν Αίγυπτο, 
φαίνεται να συνδέονται ἄμεσα με τὴν ἄποφη αυτή, όπως ε- 
πίσης χαι ἡ μετοίχηση τοῦ φιλοσόφου στη Βαβυλωνία τῆς 
Μεσοποταμίας, ὁπου ἦρθε σε επαφή με τὰ περσικᾶ μυστήρια 
χαι τὸν Ζωροαστρισμό". 

Μετά από την πολυετή περιήγησή του στις χώρες των μυ- 
στηρίων, σε ηλικία περίπου πενήντα έξι χρονών᾽, ἐπέστρεφε 
στὴν πατρίδα του τὴ Σάμο και οργάνωσε Σ,χολή, από όπου 
όμως σύντομα αποδήμησε ξανά, λόγω του τυραννικού καθε- 
στώτος του ΠΠολυχράτη χαι λόγω τῆς ἀδιαφορίας των συμ- 
πολιτών του για όσα αυτός τους δίδασκε. 

Η χαινούργια «ἀποδημία του φιλοσόφου από τὴ Σάμο τον 
φέρνει στις δωριχές αποικίες τὴς Νϑότιας ἰταλίας. και πιο συ- 
γχεχριμένα στὴν πόλη τῆς Κρότωνος. Η Κρότων, τὴν επο- 
χῇ εἐχείνη φημιζόταν για τον πνευματιχό τῆς πολιτισμό, τους 
εξαίρετους φυσιχούς, τους μαθηματικούς, τους ιατρούς χαὶι 
τους αθλητές της. Σύμφωνα με τα λεγόμενα του ἰάμβλιχου., 
ἡ ἄφιξη του Πυθαγόρα χαιρετίστηχε από το λαό με μεγάλο 
ἐενθουσιασμό, και μάλιστα κατά την πρώτη του ομιλία εἴχε 
περισσότερους από δύο χιλιάδες ἀχροατές ενώ, σύμφωνα με 
τον Διχαίαρχο, σημαντικό ρόλο γιὰ τὴν επιτυχία αυτή ἔ- 
παιξε ἡ εξαιρετική του φύση, οἱ φιλελεύθερες ιδέες του, το ἤ- 
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θος του, ἡ χάρη χαι ἡ εὐπρέπεια στὴ φωνή του. Τόσο πολύ᾽ 
ἐχτίμησαν οι Κροτωνιάτες τὴ διδασχαλία του. που του επέ- 
τρεῴφαν να οργανώσει Σχολή, του πρότειναν να χυβερνήσει 
τὴν πόλη τους και να θεσπίσει νόμους για τους Ἕλληνες τῆς 
Ιταλίας 2. Πράγματι, ο Πυθαγόρας ανέλαβε να χυβερνήσει 
τὴν πόλη μερίμνησε ἰδιαιτέρως για τα πολιτικά ζητήματα", 
᾿ χατέταξε τους ενεργούς πολίτες σε τρεῖς τάξεις, στους εμπό- 
ρους, τους ἀγωνιζομένους και τους θεωρητικούς ἡ τοὺς φιλο- 
σόφους", και προέτεινε τη φιλία και την αδελφοσύνη για ὅό- 
λους τους ανθρώπους",, τόσο μέσα στην οιχογένεια όσο χαι 
μέσα στην κοινωνία. 
Ἔτσι, στην πόλη της Κρότωνος χυριάρχησαν οι ΠΠυθαγό- 
ρειοι, οἱ οποίοι χατείχαν τα ανώτερα αξιώματα᾽ παρόμοια 
μάλιστα κατάσταση, σύμφωνα με τον []ορφύριο, επυτράτησε 
χαι σε άλλες πόλεις της Νότιας ἰταλίας . Υπήρξαν ὡστόσο 
χαι περιπτώσεις κατά τις οποίες οἱ ἄριστοι και χατέχοντες τα 
αξιώματα δεν ήταν Πυθαγόρειοι. Αυτό όμως δεν ἦταν αρχε- 
τό για να ἁποτρέφει τη ζηλοφθονία και την αντίδραση ὅσων 
δεν ἦταν ικανοποιημένοι από την αχριβοδίκαιη νομοθεσία. Η 
εξέγερση που ἐεχδηλώθηκε το 510 στη Ὑειτονιχή πόλη τῆς 
Σύβαρης εναντίον των Πυθαγορείων, ἡ ἀποδημία πενταχο- 
σίων από αυτούς στην Κρότωνα, η διεχδίχηση των “φυγά- 
δων" από τους Συβαρίτες, ο σφαγιασμός της τριανταμελούς 
αποστολής των Κροτωνιατών στη Σύβαρη και ἡ ήττα των 
Συβαριτών από το στρατό του Πυθαγόρειου Μίλωνος ἦταν 
μονάχα ἢ ἀρχή του χακού": ο Κύλων ο Κροτωνιάτης. αἴο- 
γοητευμένος από την ἁαποτυχία του να γίνει αποδεχτός στον 
χύχλο των Πυθαγορείων, θα υποστηρίξει ότι οἱ Πυθαγόρειοι 
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εἴχαν σκοπό να επιβάλουν στην πόλη τυραννιχό χαθεστώς 
χαι νὰ ἐχμεταλλευθούν με μη δημοχρατιχό τρόπο τὴ γηὴ που 
χατέλαβαν οι Κροτωνιάτες, και θα πείσει τους συμπολίτες 
του να επιτεθούν στους χυβερνώντες [Πυθαγορείους, κατορ- 
θώνοντας ἄλλους από αυτούς να σχοτώσουν χαι ἄλλους να 
απομαχρύνουν από τὴν πόλη. Σύμφωνα με τον Διογένη 
Λαέρτιο, ο Πυθαγόρας συνελήφθηγχε και φονεύθηχε ενώ προ- 
σπαθούσε να ξεφύγει. Σύμφωνα πάλι με τον Δικχαίαρχο, 
διέφυγε στο Μεταπόντιο μαζί με τον Λύσι χαι τον Ἄρχιππο, 


και ἐχεί πέθανε, στο ιερό των Μουσών, παραμένοντας σαρά- 


Δ} 
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ντα μέρες χωρίς νερό χαι φαγητό᾽.. 


2. Η Σχολή των Πυθαγορείων 


Ο Πυθαγόρας, όπως ἀναφέραμε πιο πάνω επιγραμματυχά, 
όταν ἔφθασε στην πόλη της Κρότωνος, με τὴ συγχατάθεση 
των κατοίκων τῆς πόλης οργάνωσε Σιχολή, το λεγόμενο ὃ- 
μακοεῖον (το χώρο των χοινών αχροάσεων). ποὺ οι ὕστεροι 
δοξογράφοι και ἱστοριογράφοι ἄλλοτε αποχαλούν «εται- 
ρεία». ἄλλοτε “σύλλογο᾽, ἄλλοτε “᾿συνέδριο", ἄλλοτε “δια- 
τριβη᾽, ἄλλοτε “αἰρεση, και το οποίο σύμφωνα με τον ἀ- 
πολλώνιο τον Τυανέα απαρτιζόταν από τριαχόσια μέλη. 
Η Σχολήὴ οργανώθηκε με πρότυπο τὴν εμπειρία που ο φι- 
λόσοφος είχε «ποκχομίσει από τις επισχέφεις του στους ναούς 
χαι στις μυητικές Σχολές τῆς Ανατολής., καὶ ἡ ἐνταξη των 
μελών γινόταν μέσα από διαδικασίες μύησης χαι τελετουρ- 
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γιχών πραχτιχών. Σκοπός της Πυθαγόρειας διδασκαλίας ἡ- 
ταν ἡ επίτευξη της επιχοινωνίας με τον θεό --επειδή οι φυχές 
θεωρούνταν ότι έχουν θεία προέλευση-- ἡ οποία συνιστούσε 
τον τέλειο εξαγνισμό της φυχής από τους ρύπους της σωμα- 
τικής φυλακής. Η διαδικασία ήταν μαχροχρόνια. απαιτού- 
σε αυστηρό σεβασμό στους νόμους της Σχολής, και δεν βασι- 
᾿ ζόταν μονάχα σε ηθικοπαιδαγωγυκές παραινέσεις αλλά χαι 
σε πραχτιχές που ἐφαρμόζονταν χαθημερινά σε χάθε είδους 
συμπεριφορά. 

Καθίσταται έτσι φανερό ότι τα κίνητρα της [Πυθαγόρειας 
Σχολῆς ἦταν διαφορετικά από αυτά των “φυσιολόγων᾽ Μι- 
λησίων χαι Ελεατών, οι οποίοι επιχειρούσαν να ἑερμηνεύσουν 
με τρόπο συστηματιχό τον φυσικό χόσμο. Οἱ Πυθαγόρειοι 
δείχνουν μεγάλη εμπιστοσύνη στις μυθολογικές ἀφηγήσεις 
του παρελθόντος (θεογονίες και ομηρικά ἐπη) και ἔχουν “ορ- 
᾿ φική᾽ νοοτροπία. δηλαδή μια τάση οργάνωσης ενός πρα- 
χτιχού “συστήματος που να θεμελιώνεται στον φυσιχό χό- 
σμο αλλά ταυτοχρόνως να ικανοποιεί και τις μεταφυσιχές 
τους ἀνάγχες. “᾿Αναχαλύπτουν᾽ ἔϊσι τη σημασία του αριβ- 
μού, τη δυνατότητα δηλαδὴ της αχριβούς ἔρευνας στη Φυσι- 
χή, καὶ τον τρόπο τῆς δημιουργίας των ποιοτήτων μέσα α- 
πό. συνεχείς συνδυασμούς των στοιχείων, ενώ ταυτοχρόνως 
χατασχευάζουν φανταστικές -αναλογίες που ορίζουν ἔέννοιες 
όπως της διάνοιας [ἀανάλογη με τον αριθμό 1], της γνώμης 
[ανάλογη με τον αριθμό 2|, της δικαιοσύνης [ἀνάλογη με τον 
αριθμό 4 και τον αριθμό 9 (δηλαδή τῶν τετραγώνων του 

πρώτου ἄρτιου --του 2-- χαι του πρώτου περιττού --του 3)}, 
του γάμου [ανάλογη με τον αριθμό ς (της ἐνώσης του πρώ- 
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του ἄρτιου με τον πρώτο περιττό) ] και τῆς τελειότητας [ανά- 
λογη με τον αριθμό το, καθώς χαι ἄλλες πιο μεγάλες ανα- 
λογίες, που να ορίζουν έννοιες όπως του σύμπαντος, των 
σφαιρικών πλανητών χαι τῆς αρμονίας των σφαιρών. Ό- 
πως χαραχτγηριστιχά τονίζουν οἱ ΚΊτκ, λνεοη καὶ δοῃοπεὶά,. 
ο [Πυθαγόρας ορίζεται έτσι ὡς το ἀρχέτυπο του φιλοσόφου, 
με τὴν έννοια του σοφού που διδάσχει το νόημα της ζωής και 
τοῦ θανάτου, ενώ ο []αρμενίδης ὡς ο θεμελιωτής της φιλο- 
σοφίας --αν θεωρήσουμε ότι ἡ φιλοσοφία δεν είναι ἡ ἔρευνα 
τῆς φύσης των πραγμάτων, αλλά ἡ διερεύνηση του τι σημαί- 
νει να λέμε ότι κάτι ὑπάρχει ἡ χινείται ἡ εἶναι πολλαπλόδ. 
Η επιλογή των υποφήφιων μελών γινόταν σε πρώτη φάση 
φυσιογνωμονιχά, και χατόπιν τα μέλη ὑυποβάλλονταν σε 
τριετή δοχιμασία και ἔλεγχο τῆς συμπεριφοράς . Εάν ἡ δο- 
χιμασία αυτή στεφόταν με επιτυχία, τότε οἱ υποφήφιοι γίνο- 
νταν δεχτοί στὴ Σχολή ὡς “ακουσματιχοί", χαι αποχτούσαν 
το δικαίωμα να αχροώνται μέρος της διδασχαλίας του Διδα- 
σχάλου (αχούσματα χαι ἀποφθέγματα του τύπου ἵνα απέχε- 
τε από τα χουκιά᾽, “να μὴν χομματιάζετε ἡ να τρίβετε το 
φωμί᾽" κιἅ.). χωρίς όμως να μπορούν να τον βλέπουν ἡ να 
του μιλούν. Η διδασκαλία των “ακουσμάτων᾽ χρατούσε 
πέντε χρόνια. Μετά το πέρας της πενταετίας, όσοι επιτύγ- 
χαναν στὴ δοχιμασία αυτή γίνονταν εσωτερυιχοί, και ταυτο- 
χρόνως επίσημα μέλη τῆς Σχολής, πράγμα που ὑυποδήλωνε 
ὅτι κατείχαν τα ἀναγκαία προχαταρτιχά εφόδιὰ για νὰ δι- 
δαχθούν το ουσιαστικό γνωσιοθεωρητιχό μέρος των μαθη- 
μάτων, που κάλυπταν τις εἐπιστήμες τῆς Αριθμητικής, τῆς 
Γεωμετρίας, και τῆς Μουσιχής. Λόγω μάλιστα του χαρα- 
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χτήρα τῶν μαθημάτων αυτών οι ἐεσωτεριχοί ονομάζονταν 
και “μαθηματικοί ἡ διδαχή των Μαθηματιχών επιστης- 
μών συμπληρωνόταν με διδασκαλίες σχετιχές με τις Φυσιχες 
ἐπιστήμες, την Αστρονομία, τὴ Γεωγραφία, τη Μετεωρολο- 
γία, τὴν Ανατομία, τη Φυσιολογία και την ἰατρική. 


3. Ὁ Πυθαγόρειος τρόπος τῆς θεωρίας χαι τῆς πράξης: 
Ασχητισμός. Κάθαρση χαι Θεουργία 


Η επιτυχία ὡστόσο τῆς μύησης βασιζόταν κατά ἕνα μεγάλο 
βαθμό στους ίδιους τους υποφηφίους. Σύμφωνα με την Πυ- 
θαγόρεια διδασκαλία. οἱ υποφήφιοι ἐεχπαιδεύονταν νὰ αγνο- 
οὖν χἄθε δυσαρμονική και περιττή επιθυμία τους χαι νὰ ικα- 
νοποιούν μονάχα τις αληθινά χρήσιμες ἀανάγχες του σώμα- 
τος χαι τῆς χοινότητας. Αὐτό το επιτύγχαναν δια τῆς ἀσχή- 
σεως. Ο φιλοσοφιχός ασχητισμός, μας λέει ο ἰΙάμβλιχος, σχό- 
πεὺυε στον ἔλεγχο τὴς διατροφής --ο [Πυθαγόρας αποδοχίμαζε 
όσες τροφές προχαλούν φούσχκωμα και διαταραχή (χρέας, α- 
βγά, κουχιά και χρασί), και παρότρυνε να χρησιμοποιούνται 
ὅσες αποχαθιστούν τη σωματική εὐεξία και ὃεν προχαλούν 
φούσκωμα (χυρίως τὰ δημητριαχά).- στον ἔλεγχο του ύπνου 
(να είναι μιχρής διάρχειας και με καλά ὀνειρα) και γενιχότε- 
ρα στον ἔλεγχο του τρόπου του βίου", ἐπειδή μονάχα ἔτσι εἰ- 
ναι δυνατό το πνεύμα να απελευθερωθεί και να καταστεί ι- 
χανό να θεωρεί"" υπερ-λογικά και ἐνορατικά τὴν πραγματι- 
χότητα. 
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Η ορθή ὡστόσο θεώρηση τῆς πραγματιχότητας που, όπως 
μας λέει ο Θέων ο Σμυρναίος"᾿, φαίνεται να ἔχει τις ρίζες της 
στα Ορφικά Μυστήρια““, ἀργότερα τα Αιγυπτιαχά χαι τέλος 
τα Ἐλευσίνια, δεν εξυπονοούσε μονάχα τὴ γνώση μιὰς υπό- 
θεσης που δὲν επιδεχόταν ανασχευή, αλλά προαπαιτούσε συ- 
γχεχριμένη αγωγή που να ὑυποβοηθά στὴν αναγνώριση τῆς 
ὑπαρξης του θεϊκού στοιχείου μέσα στον ἄνθρωπο χαι της 
πνευματιχής τάξης μέσα στον χόσμο. Η συγχεχριμένη αυτή 
αγωγή προοριζόταν μονάχα για τους ἐεσωτεριτούς μαθητές 
τῆς Σχολῆς χαι συνέτεινε με όλα τα μέσα, διανοητικά, επι- 
στημονιχά και πνευματικά, στὴν χάθαρση, τὴν απαραίτητη 
προὐπόθεση γιὰ τὴν επίτευξη της αυτογνωσίας χαι τῆς θεω- 
ρίας τῆς πραγματικότηταςξ. Η γνωσιοθεωρητυικτή όμως α- 
γωγή ὃὲεν ἦταν επαρκής παράγοντας. Ο Ἰάμβλιχος, στον 
. Προτρεπτιχόν επί φιλοσοφίαν, το δεύτερό του βιβλίο περί του 
πυθαγορισμόύ. ἀναφέρεται σε ένα ανώτερο στάδιο μύησης, 
χατά το οποίο ο μυούμενος ἐπιτυγχάνει μέσω τῆς ταπεινο- 
φροσύνης χαι τῆς ευλαβικήῆς του στάσης νὰ χυριαρχεί, τόσο 
στον ίδιο του τον εαυτό όσο χαι στον χοινωνιχό του περίγυ- 
ρο, νὰ ερμηνεύει τα σύμβολα, και τέλος κατορθώνει να οὗη- 
γηθεί στον πυθαγοριχώτερον τρόπο τόυ βίου. που ὃὲεν εἰναι 
ἄλλος από αὐτόν της φιλοσοφίας, τον τρόπο δηλαδή που ο- 
δηγέί τον μυημένο από τὴν υλυκή πραγματιχότητα στις νο- 
ητές ουσίες, που είναι αιώνιες και αμετάβλητες. Η ολοκλη- 
ρωτική χάθαρση προὐποθέτει τη συνεπικουρία των θεών, ἡ ο- 
ποία σύμφωνα με τον Πυθαγόρα αναδειχνύεται δια της φι- 
λανθρωπίας που οι θεοί επιδεικνύουν και της ανταπόχρισής 
τους στις ανθρώπινες προσευχές. Οἱι φιλάνθρωποι θεοί λοι- 
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πόν υποβοηθούν τις ανθρώπινες φυχές να ανυψωθούν προς 
τις ανώτερες τάξεις χαι να ἐενθεωθούν. Τόσο ἡ θεϊκή παρέμ- 
βαση όσο χαι ἡ κατάσταση στὴν οποία ὑποπίπτει το ενθεω- 
μένο πλέον υποχείμενο χαλείται θεουργία. 

Η ὑπεροχή τῆς θεουργίας υποστηρίζεται στο δεύτερο χεφά- 
λαιο του Περί Μυστηρίων," ὁπου ο ἰάμβλιχος αρνείται τὴν 
ὑπεροχή τῆς νόησης χαθεαυτῆς και ἀπορρίπτει την ἀποφη 
ότι ἡ θεωρητυκτή κατανόηση των δυνάμεων που επιχαλείται 
στις προσευχές του εἶναι ικανή από μόνη τῆς νὰ ενώσει τον 
φιλόσοφο με τοὺς θεούς απαιτείται ἐπίσης ἡ χκατάλληλη τε- 
λετουργιχή δραστηριότητα, ἡ ἐνέργεια των ἀρρήτων ἐργων", 
δια τῆς οποίας οι θεοί θα εξαγνίσουν τον πιστό και θα τον α- 
νασηκώσουν μέχρι την τάξη τῆς χαθαρής νόησης", μεταβάλ- 
λοντάς τον από ἄνθρωπο σε κατώτερη θεότητα, σε δαίμονα 
δηλαδή με υπερφυσιχές δυνάμεις". Ο Πυθαγόρας. έτοι, απο- 
χαλείται από τον ἰάμβλιχο στον Πυθαγοριχό Βίο (6. 31), 
δαίμονας και θεϊιχός ἄνδρας᾽ μεταβαίνει δηλαδὴ σε μιαν ανώ- 
τερη-ἐνδιάμεση χατάσταση, σύμφωνα με τὴν οποία εἰναι χά- 
τι περισσότερο από ἄνθρωπος χαι χάτι λιγότερο από θεός: εἰ- 
ναι φιλόσοφος και θεός καθ᾽ ομοίωση. Αὐτό όμως προῦὐποθέ- 
τει τὴν τελετουργική δραστηριότητα και τὴ θεϊκή συγχατά- 
βαση. Ἔτσι, ο καχύποπτος και δογματικός λόγος τῆς θεο- 
λογίας και του μεταφυσικού ορθολογισμού δεν ἐχει θέση εδώ. 
Ο λόγος ανήχει στη θεουργία, που προχύπτει μέσω τῆς φυσι- 
χής, τῆς πνευματικής χαὶ τῆς ἡθιχής διαύγασης, χαι μέσω 
της σχληρής διανοητικής ἐργασίας και τῆς πίστης, συνδυάζο- 
ντας ἔτσι την τυπιχή λογική και τὴν ἐμπειρική πραγματιχό- 
τῆτὰ με τις άχρως αφηρημένες θεωρίες και τα θαύματα". 


ΔΑ 





ΙΑΜΒΛΙ͂ΧΟΣ 
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4.0 βίος του ἰάμβλιχου και οι διδάσχαλοί του. 
Τὸ νεοπλατωνιχό χαὶι τὸ χριστιανικό περιβάλλον 


Ἐάν οἱ πηγές από τις οποίες αντλούμε πληροφορίες για τον 
βίο του Πυθαγόρα είναι ἐλάχιστες, για τον ονομαστότατο φι- 
᾿λόσοφο ἰάμβλιχο τα πραγμαζα, εἶναι πολύ πίο δύσχολα: τί- 
ποτα ουσιαστιχά δεν ὑπάρχει". ᾿ Στηριζόμαστε χατά χύριο 
λόγο στη βιογραφία του Ευνάπιου (346-414 μ.Χ.), μαθητή 
οτοῦ Χρυσανθίου χαι του Προαιρεσίου, μυημένου στα Ἐλευσί- 

νια Μυστήρια και ἱερέα των Εθνιχών. Ο Χρυσάνθιος ἥταν 
μαθητής του Αιδέσιου. και ο Αιδέσιος ένας από τους πρώτους 
μαθητές του ἰάμβλιχου. 

Ο ἰάμβλιχος γεννήθηκε στὴ Χαλκίδα της ᾿ς Κοῦτς Συρίας 
στα μέσα του τρίτου αιἰώνα (γύρω στο 245 μ..Χ.) από οιχο- 
᾿ γένεια γαιοχτημόνων χαι πέθανε μεταξύ του 324 καὶ 326". 
Σπούδασε στην Ἀντιόχεια και στὴν ἀλεξάνδρεια, πόλεις-κέ- 
᾿ντραὰ τόσο τῆς ελληνο-ρωμαϊκής φιλοσοφίας όσο και της χρι- 
στιανικής θεολογίας. Ο Ανατόλιος --που πιθανόν ήταν χκαθη- 
γητής της ἀριστοτελικής φιλοσοφίας στην Αλεξάνδρεια και ε- 
πίσχοπος Λαοδίχειας το τελευταίο τέταρτο του τρίτου αιώ- 
να-- όπως αναφέρουν ο Ευνάπιος χαι ο λόγιος ιεράρχης Ευ- 
σέβιος (γύρω στο 265-340 μ.Χ.), ἦταν ο πρώτος από τους 
δασχάλους του ἰάμβλιχου και συνέγραφε βιβλία πάνω στην 
᾿αριθμητική [ξισαγωγές Αριθμητικής (το βιβλία) και Περί της 
Δεχάδος] . Ο ἄλλος του δάσκαλος ἦταν ο Πορφύριος ο Τύ- 
ριος (232-304 μ.Χ.)}", μαθητής του Πλωτίνου (20475- 
269,70), και ἀργότερα ἀρχηγός της Συριακής σχολής, τῆς 
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οποίας σημαντική είναι ἡ συνεισφορά στὴν ἀναβίωση τῆς 
πλατωνιχής φιλοσοφίας κατά τον πέμπτο αιώνα, τόσο στὴν 
Αθήνα με χυριότερους ἐκπροσώπους τον Συριανό και τον 
Πρόκλο ὅσο χαι στὴν Αλεξάνδρεια με τον Αμμώνιο, τον 
σχολιαστή του ἀριστοτέλη Φιλόπονο, τον Δαμάσχιο και τον 
Σιμπλίκιο". 
΄ Ω ΄ ’ ᾽ 

Η περίπτωση ὡστόσο του ἰἅμβλιχου παρουσιάζει ιδιαίτε- 
ρῸ ἐνδιαφέρον: πέραν των σχολίων του πάνω στον [[λάτω- 
να χαι τῆς ἀντιδράσεώς του χατᾶἄ των θέσεων του δασχά- 

᾿ 9 ΄ ΄ ,ὕ ΄ 

λου του [Πορφύριου"" στο Περί Μυστηρίων, ο αχριβής τρόπος 
με τον οποίο προσεγγίζει τὴ φιλοσοφία τῆς ἐποχῆς του (τη 
νεοπλατωνιχή) παραμένει ασαφής. Γνωρίζουμε πάντως ότι 
επιχείρησε να αναβιώσει τον πυθαγορισμό, ὅπως ἄλλωστε 
χαι ο δάσκαλός του Πορφύριος. ο οποίος, όπως έχουμε ἤδη 
αναφέρει, συνέγραφε ἕνα έργο με τον ίδιο τίτλο --μιχρότερης 
΄ ΄ “0 ΄ 
όμως εκτάσεως"-- οργανώνοντας τὴν πυθαγοριχή σκέψη σε 
φιλοσοφικό σύστημα. εγχείρημα που φαίνεται ότι αξιοποίης- 
σαν ἀργότερα και οἱ δάσκαλοι τῆς Αθηναύκής Σχολῆς. τόσο 
' ΄᾿ “ ΄ [5 
ο Συριανός όσο και ο []ρόχλος". 

Ο ἰάμβλιχος. γύρω στο 290. ἀναλαμβάνει τη Σχολή τῆς 
Συρίας που βρισχόταν στην Απάμεια ἡ στὴ Δάφνη, προάστιο 
΄, ἊΣ 4 -Ἄ ΄ , ΄ 
τῆς Αντιόχειας΄, όπου και θα διδάξει μέχρι την ἐχρηξη του 
“μεγάλου διωγμού᾽" που χηρύχθηχε ἀπό τον αυτοχράτορα 
Διοχλητιανό (303-311 μ.Χ.). Σύμφωνα με τὴ μαρτυρία του 
Ευνάπιου, ο ἰάμβλιχος εἴχε πλήθος μαθητών, μεταξύ των ο- 
ποίων τον Σώπατρο τον Σύριο, τον Αιδέσιο και τον Ευστά- 

΄ 7 ’ 
θιο τους Καππαδόχες, τον Θεόδωρο και τον Ευφράσιο τους 
΄, ͵΄ , “ οϑ ’ ΄ 
Ελληνες, ἄνδρες υπέρτατης αρετής", τους οποίους και δίδα- 
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σχε σύμφωνα με τον τρόπο των Πυθαγορείων. Την τελευ- 
ταία περίοδο της ζωής του ἐπιστρέφει χαι εγχαθίσταται στη 
Χαλχίδα, ενώ ο Κωνσταντίνος γίνεται χυρίαρχος της δυτι- 
κής αυτοχρατορίας και ὑποστηρίζει ἔνθερμα τον Χριστιανι- 
σμό. Πιθανόν όμως να μην πρόλαβε να τον δει να χυβερνά 
χαι τὴν ανατολική αυτοχρατορία το 324 οὐτε να συγχαλεί 
την Α΄ Οιχουμενική Σύνοδο της ΝΥίκαιας το 325, ενώ εἰναι 
βέβαιο ότι δεν ζούσε το 330 όταν πέθανε ο μαθητής του Σώ- 
πατρος. β 

Η επίσημη «αποδοχή του Χριστιανισμού από τον Κωνστα- 
ντίνο εἶχε ὡς ἀποτέλεσμα και την επαναπροσέγγιση του ελ- 
ληνο-ρωμαϊκχού τρόπου σχέφης. Ο Ιάμβλιχος, από όσο γνω- 
οἴζουμε, αντιμετώπισε αυτή την πρόχληση όχι ανασχευάζο- 
ντας το Χριστιανισμό αλλά επιβεβαιώνοντας τη δυκή του θέ- 
ση απέναντι στο Χριστιανισμό. Η θέση του αυτή ὡστόσο, αν 
χαι δεν υποδηλώνει ξεκάθαρα συνάντηση τῆς ελληνο-ρωμα- 
ὑκής θρησχείας με τη χριστιανιχή, αναδεικνύει το υπόβαθρο 
που προχύπτει ἀπό τὴ συζήτηση μεταξύ των παγανιστών 
χάι των χριστιανών κατά τον τρίτο χαι τέταρτο αιώνο““. Πέ- 
ραν όμως του τι υποδηλώνει ἡ θέση του καθεαυτή, μετά το 
θάνατό του ο Ιάμβλιχος θα θεωρηθεί από τον Ιουλιανόδ 
-τὸν γνωστό ὡς Παραβάτη, ανιφιό του Κωνσταντίνου χαι 
ἀργότερα αυτοχράτορα τῆς ρωμαύκτής αυτοχρατορίας (361- 
363 μ.Χ.), τον συνειδητό παγανιστή χαι θερμό ὑυποστηριχτή 
της ἄποφης ότι μονάχα μέσω της θρησχείας των αρχαίων 
Ελλήνων θα μπορούσε να επανέλθει ἡ ανθρωπότητα στην 
προηγούμενη αχμή της-- ὡς ο σημαντιχότερος φιλόσοφος-θε- 
. ὁλόγος μαζί με τον Πλάτωνα“, χαι τὰ έργα του ὡς τα χα- 
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ταλληλότερα προς ἀανάγνωση από όσους επιθυμούσαν να γί- 
νουν ιερείς. 

Για να κατανοήσουμε ὡστόσο τη θέση του ἰάμβλιχου, πρέ- 
πει ἀρχικά να απαντήσουμε σε ορισμένα ερωτήματα ποὺ α- 
φοροῦν τὴν αρχιχή θέση των νεοπλατωνιστών. [Ποιος εἶναι ο 
Θεός τους; Εἶναι ο χριστιανιχός ἡ μήπως διαφοροποιείται α- 
πό αὐτόν; Εἰίναι τελικά ἡ πρώτη υπόσταση ο ίδιος ο Θεός ἡ 
μια ανθρώπινη νοητιχή ἐρμηνεία του ἀρρήτου; 

Ο Θεός των νεοπλατωνιχών διαφέρει από τον χριστιανι- 
χό ΄. Γιὰ τοὺς νεοπλατωνιχούς ο χριστιανιχός Θεός, κατά 
πρῶτο φαίνεται να λειτουργεί αυθαίρετα. στέλνοντας τον υιό 
τοῦ στὴ γη σε μιὰ συγχεχριμένη χρονιχή στιγμή (ενώ ο ἴδιος 
είναι αἰώνιος) κατά δεύτερον, ο υἱιός αυτός είναι με σάρχα 
και οστά, πράγμα που προχαλεί περιέργεια καθώς εἰναι α- 
σύμφωνο με το χαραχτύήρα τῆς πρώτης υπόστασης, δηλαδή 
τῆς υπόστασης του Ενός και τρίτον, ἡ μία και μοναδική εν- 
σάρχωση του θεού των χριστιανών είναι αδύνατο να γίνει δε- 
χτή όπως είναι από τους νεοπλατωνιχούς ἡ ἀπό οποιονδύ- 
ποτε Ἕλληνα στοχαστή 

Γιὰ τοὺς λόγους αυτούς οι νεοπλατωνιχοί θα στραφούν 
προς τους Χαλδαϊχούς Χρησμούς και τα Ερμητιχά Κείμενα"“", 
που ἔδιναν μια πιο ἐγχυρη κατά τη γνώμη τους ερμηνεία του 
Θεού “Ἰ]ατέρα", περιγράφοντάς τον ὡς τὴ μονάδα που εἰναι 
οργανωμένη χαι που λειτουργεί ὡς ενιαία τριάδα, τὴν οποία 
ἐεννοούν ὡς συνισταμένη από τὴν ὑπαρξη, τὴ δύναμη και τὴ 
νόηση του [ἰατρός. Τὴν ἀρχιχή αυτή τριάδα ο Πλωτίνος θα 
τὴ χρησιμοποιήσει στο ἔργο του ἀφενός για να συγχροτήσει 
το σχήμα Εἰναι-Ζωή-Νους“, και ἀφετέρου για να περιγρά- 
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ᾧει τη διαλεκτική --εγελιανού θα μπορούσαμε να πούμε τύ- 
ποὺ (του τριαδιχού σχήματος θέση-αντίθεση-σύνθεση)- κα- 
θαρτική διαδιχασία που περιγράφει την ανοδική πορεία τῆς 
φυχής, ἡ οποία τώρα παρουσιάζεται δια του τριαδικού σχήῆ- 
ματος: εμμένεια (το μένον) - εξελικτυτή πορεία (το προϊόν) - 
επιστροφή (το επιστρέφον)"". 

Ο Ιάμβλιχος ὡστόσο δεν φαίνεται να ικανοποιείται «πόλυ- 
τα ἀπό τὴν ερμηνεία που προτείνει ο [[λωτίνος και ο μαθη- 
᾿ τῆς του Πορφύριος, καθώς ἡ θέση τους ἀναφορικά με τὴν ι- 
διοσύσταση τῆς ἀσωμάτου Ψυχῆς (Εννεάς ἵΨ, 7, 12) --στην 
ουσία της στηριγμένη στην πλατωνική θέση (Φαίδων, 78}- 
.806)- καὶ ἡ ἄποφψη που προχύπτει από τη θέση αὐτή περί τῆς 
δυνατότητας που ἔχουν για αυτογνωσία μόνο ασώματες δυ- 
νάμεις. όπως λιχ. ο Νδους, στον Σύριο ἰάμβλιχο φαίνονται 
συγχεχυμένες. 

Ἄραγε οι χατώτερες ὑποστάσεις είναι στην ουσία τους εχ- 
δηλώσεις τῆς πρωταρχιχής: Η μήπως ἡ Ψυχή, μια κατώτε- 
ρὴ ὑυπόσταση, αν χαι εξαρτάται από το Νου, είναι αυθυπό- 
στατὴ χαι αυτοτελής, και κατ᾽ οὐδένα τρόπο ἡ παράσταση 
του Νου; Εἰΐναι δηλαδή, μιλώντας με σύγχρονη ορολογία 
-εἄν δεχθούμε ὡς πρωταρχυτή ὑυπόσταση τὴν ὑυπόσταση του 
Ενός-- ἡ νόηση χαι ο ανθρώπινος λόγος απλοί τρόποι της θε- 
οφάνειας του Ενός ἡ μήπως χαὶι ἡ ἰδια ἡ πρώτη πλωτίνεια υ- 
πόσταση εἶναι παράσταση μιας ανώτερης βούλησης; 

Οι χριστιανοί (νεο)-πλατωνιστές θεωρούν τὴ συνένωση του 
θεολογιχού χαι του φιλοσοφικού πνεύματος ὡς τον μοναδιχό 
τρόπο θέασης τῆς πραγματιχότητας᾽ όχι όμως αὑτῆς που 
βλέπουμε να μεταβάλλεται αλλά τῆς πραγματικότητας των 
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απόλυτων αξιών που ανακαλύπτουμε δια. τῆς ασχήσεως τοῦ 
λόγου. Αυτή ὡστόσο ἡ πραγματιχότητα για τον Ιάμβλιχο 
ὃεν εἶναι ἡ απόλυτη. Η απόλυτη πραγματιχότητα του συ- 
στήματος του ἰΪάμβλιχου ὑπερβαίνει την πλωτίνεια πρώτη υ- 
πόστασῃ, δηλαδή την υπόσταση του Εινός: είναι ἄρρητη᾽ εἴ- 
ναι ασύνταχτη, θα μας πει ἀργότερα ο Δαμάσχιος᾽ ἢ εἴναι ο (- 
διος ο Θεός, ο οποίος βρίσκεται πέραν χάθε νοητιχής χατης 
'“γορίας᾽ εἶναι ἡ πραγματιχότητα ποὺ προχύπτει από τὴ σχέ- 
φη του Θεού. 

Θ Ιάψβλιχος, λοιπόν, ενώ σε γενικές γραμμές ΓΟ ΤΕΣ 
τὴ φιλοσοφιχή θεώρηση του Πλωτίνου, θέτει μιαν ανώτερη 
᾿οντολογυτή βαθμίδα από την οποία και θεωρεί ότι «πορρέει 
το ἕν, αυτό που πάντα, σύμφωνα με το φιλόσοφο, ταυτίζε- 
ται με την πρωταρχική πλατωνυιχή ἰδέα του ἀγαθούς. Αχο- 
λουθώντας στη συνέχεια --φαινομενικά τουλάχιστον-- το δια-᾿ 
χωρισμό του Πλωτίνου, θεωρεί τον Νου ὡς απορροή εχ τοῦ 
Ενός χαι τὴν Ψυχῇ ὡς εχ του Νοός. Ενώ όμως ο ΠΠλωτίνος 
ἀποδέχεται μονάχα μια τριάδα, ἡ οποία διαρχώς εχτείνεται, 
᾿οἸάμβλιχος εἰσάγει πλήθος χλειστών τριάδων, οι οποίες λει- 
τουργούν αυτοτελώς (είναι όντα), προοδεύουν (γίνονται) χαι 
επιστρέφουν στο αρχιχό ἐνοποιώντας το χάθε φορά εχ νέου. 
Η αρχική λοιπόν τριάδα είναι ἡ πλωτίνεια, ἡ οποία θα μπο- 
ρούσαμε να πούμε ότι περιγράφει την ουσία του τρόπου. με 
τον οποίο ερμηνεύεται ἡ ανθρώπινη βούληση, την ουσία δη- 
λαδή του τρόπου που πρέπει να αχολουθηθεί για να καταστεί 
ἐφικτή ἡ διερμήνευση, τῆς Ὑἵπαρξης, της Ζωής και του Νου. 
Ο Νόους, ὡστόσο, ὡς το ενοποιό επιστρέφον τῆς πρώτης 
τριάδας συνιστά ένα από τα τρία στοιχεία της δεύτερης τριά- 
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δας, τῆς οποίας το Είναι διαχωρίζεται σε νοητό (οι υπόλοι- 
πες πλατωνικές ιδέες) και νοερό (οι φυχές). Σιτη δεύτερη ό- 
μως αυτή τριάδα, τόσο από το νοητό όσο χαι από το νοερό 
απορρέουν τρεις υποχατηγορίες᾽ από το πρώτο, αυτές τῆς ύ- 
παρξῆς. τῆς δύναμης της ύπαρξης και τῆς νόησης τῆς δύναμης, 
χαι από το δεύτερο, αυτές του νου, της δύναμης και του δη- 
μιουργού. Ομοίως ο ἰάμβλιχος θα υποδιαιρέσει ξανά την κά- 
θε υποδιαίρεση σε τριάδες (συνολικά 6 χ 3Ξ:18 τάξεις εχ των 
οποίων ἡ χἄθε μια υποδιαιρείται και πάλι σε τρεις ομάδες) 
που ὑυποδηλώνουν τους ὑπερχόσμιους θεούς, ενώ σε χατώτε- 
ρη βαθμίδα θα κατατάξει τους εγκόσμιους, τοὺς οποίους χαι 
θα διαχωρίσει πάλι σε τρεις τάξεις, τους ουράνιους (12 στον 
αριθμό χαι αντιστοιχούν στὰ 12 ζώδια), τους υποουράνιους 
και τους φυσιχούς. Σε ακόμη κατώτερη βαθμίδα θα κατατά- 
ξει τα “ἐνδιάμεσα όντοα᾽, τους ἁγγέλους, τους δαίμονες χαι 
τους ἥρωες". Με τον τρόπο ουτό, ο ἰΪάμβλιχος κατορθώνει 
να εἐντάξει στο σύστημά του όλους τους ἀρχαιοελληνιχούς 
αλλά και τους ξένους θεούς, αντιτάσσοντάς το ἔτσι στο χρι- 
στιανιχό χαι προτείνοντας ταυτοχρόνως ἕνα καινούργιο που 
συνδυάζει τον ανθρώπινο λόγο με τον θεϊχό, «ποκαθιστώ- 
ντας τη: χαμένη σχέση τῆς πρωταρχικής ὑπόστασης με τις α- 
πορρέουσες. Η φιλοσοφία των ἀρχαίων Ἑλλήνων παύει τώ- 
ρα νὰ χρησιμοποιείται ὡς θεραπαινίδα του λόγου περί θεού 
και καθίσταται ο τρόπος του ἰδιοὺ του λόγου του θεού. Ὁ αν- 
θρώπινος λόγος“ από ερμηνεία γίνεται έτσι ἡ ίδια ἡ πραγ- 
ματιχότητα. | 

Το παράδειγμα που ο ἰάμβλιχος μας προτείνει, για να πα- 
ραχολουθήσουμε τη μετάβαση αυτή, εἶναι ο πυθαγορισμός. 


ἁψὴ 
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Και ο Πυθαγοριχός βίος εἶναι ο τρόπος. “ἔτσι, ἡ ελληνιχή 
θρησχευτική παράδοση, που μὰς αποχαλύπτεται διὰ του Πυ- 
θαγορικού βίου, προσφέρει αυτήν τη θεϊκά εμπνευσμένη διδα- 
σχαλία και τὴν ἄξια θρησχευτιχή εμπειρία.. 


ς, Ο Πυθαγορικός τρόπος του ἰάἀμβλιχου 


Ὅπως έχουμε ἤδη δείξει, ο Πορφύριος παρουσιάζει το φιλο- 
σοφιχό ἔργο του [Ἰ]λωτίνου σε ἕξι βιβλία, τις ἔννεάδες, ενώ 
προθέτει μια βιογραφία για τον δάσχαλό του, με σχοπό να ο- 
δηγήσει τον αναγνώστη στο συμπέρασμα ότι ο [Πλωτίνος εἰ- 
ναι ο ιδεώδης φιλόσοφος, και να πείσει για τὴ σημασία της 
ανάγνωσῃης των φιλοσοφικών θέσεων που αχολουθούν. Ο 
Ιάμβλιχος ὡστόσο, αν και δεν ἔχει τὴν ίδια ἄποφη με τον 
δάσχαλό του γιὰ τὴν αξία του [Πλωτίνου. ακολουθεί τον ἴδιο 
τρόπο δομής σε ό.τι ἀφορά την χαταχώριση των πυθαγό- 
ρείων ζητημάτων, και συγγράφει 10 πιθανόν βιβλία. Τὸ 
πρῶτο αναφέρεται στον [Πυθαγοριχό βίο, το δεύτερο κατά το 
μεγαλύτερο μέρος του αποτελείται από επιλεγμένα χωρία 
ἔργων του Πλάτωνος, του Αριστοτέλη και των Νεο-Πυθα- 
γορείων, και σχοπό ἔχει την ανάδειξη της σημασίας τῆς θεω- 
ρητικής γνώσγης, ἡ οποία προχύπτει δια τῆς θεωρίας και τῆς 
πράξης΄΄, ενώ το τελευταίο, κατά πάσα πιθανότητα, αφορά 
τὴ μουσική και τὴν παγχόσμια αρμονία του σύμπαντος. 

Το ἔργο του ἰάμβλιχου Περὶ τῆς Πυθαγορικῆς αἱρέσεως 
(στα Σχόλια Ετς τα Μετά τὰ Φυσικά του Συριανού 140,15 χαι 
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149.30 συναντούμε χαι τον τίτλο Ἢ τῶν Πυθαγορείων δογμά- 
των συναγωγή) μεταφέρεται σε ἐμάς από το χειρόγραφο του 
᾿Λαυρεντιανού κώδικχα 86, 3 (Ε) του τ4ου αιώνα μέσω της έχ- 
᾿ δοσης του [,. ῬίΞ:Ε}}!} το 1888 χαι, σύμφωνα με τον Πίναχκα 
που παρατίθεται στην αρχή: περιέχει εννιά λόγους-βιβλία.. 
Οι τίτλοι των βᾷλίων αυτών είναι οι εξής: 

1. Περὲ τοῦ Πυθαγορικοῦ βίου. 

2. Προτρεπτιχὸς ἐπὶ φιλοσοφίαν... 
,. Περὶ τῆς κοινῆς μαθηματικῆς ἐπιστήμης. 
. Περὶ τῆς Νιχομάχου ἀριθμητικῆς εἰσαγωγῆς. 
. Περὶ τῆς ἐν φυσιχοὶς ἀριθμητικῆς ἐπιστήμης. 
. Περὶ τῆς ἐν ἠθικοῖς ἀριθμητικῆς ἐπιστήμης. 
, Περὶ τὴς ἐν θεολογιχοὶς ἀριθμητικῆς ἐπιστήμης. 
. Περὶ γεωμετρίας τῆς παρὰ Πυθαγορείοις. 
, Περὶ μουσικῆς τῆς παρὰ Πυθαγορείοις. 
Σε αυτά τα εννιά βιβλία μπορεί να προστεθεί χαι ένα δέ- 


Φ δδὃὺῪ)) δ᾽ αὶ Ὁ ὼ 


κατο, το Περὶ ἀστρονομίας τῆς παρὰ Πυθαγορείοις.. 

Ὡστόσο, από τα βιβλία αυτά ἔχουν διασωθεί μονάχα τα 
πρώτα τέσσερα, εχ των οποίων τα δύο πρώτα, ὅπως ἠδηυ- 
ποδείξαμε, ἔχουν χαραχτήρα προτρεπτιχό ενώ τα ἄλλα εισα- 
γωγιχό σε ό,τι αφορά τα πυθαγόρεια μαθηματιχά“. Ὅπως 
φαίνεται, τα ὑπόλοιπα πέντε περιέχονταν μέσα σε ἕναν δεύ- 
τερο τόμο που έχει χαθεί“. Τα βιβλία ς έως 7 σχολιάζονται 
και παρουσιάζονται περιληπτιχά από τον Μιχαήλ Ψελλό 
(τοι8-το78 μ.Χ.} καὶ είναι ἐπίσης εἰσαγωγυκά για τα πυ- 
θαγόρεια μαθηματιχά, ενώ για τα τελευταία τρία μπορούμε 
μονάχα να εἰχάσουμε από τους τίτλους ότι ἀναφέρονται στις 
᾿ ἄλλες τρεις μαθηματυκές επιστήμες, τη γεωμετρία, τὴ μου- 
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σική χαι τὴν αστρονομία. 


6. Τα ἔργα του ἰἀμβλιχου 


Πέραν του Περὶ Μυστηρίων, του Περὶ τῆς Πυθαγορικῆς αἱρέ- 
σεως και των Σχολίων στους Πλατωνιχούς Διαλόγους, στα ο- 
ποία και ἀαναφερθήκαμε πιο πάνω, ο ἰάμβλιχος. σύμφωνα με 
᾿ ὕστερες μαρτυρίες, φέρεται ὡς ο συγγραφέας αρχετών αχόμη 
ἔργων, που εἶναι τα εξής (χκολουθούμε τὴν εργογραφία που 
παραθέτει ο [Ἄομη ]οη στὴν εἰσαγωγή του ἰαγαάοδὲ ας 
οἰώρμες ἐῖ Παίονες [λίαδησος: ( ἰΟ) ΜΘ ΩΊΖΖ, ὉΠ; Ἰκει- 
ἄεη, ΒΠ]|}. 1973. σελ. 20-25): 

Σχόλια πάνω σε έξι ἔργα του Ἀριστοτέλης 

τ. Περί των “Κατηγοριών ᾿(αποσπάσματα από τον Σιμπλί- 
κιο στο Υ͂πόμνημα εἰς τας Αριστοτελικάς “Κατηγορίας᾽", εκὸ. 
ΚεΙθΓείςοῃ. (Σχόλια Αχαδημίας του Βερολίνου) Βεη!η, 
1007, τόμος 8, σελ. 2). 

2. Περί του “Περί Ἑρμηνείας ᾽ (αναφορές από τον Σιτέφανο 
στο ἵπόμνημα εἰς το “Περί Ερμηνείας" βιβλίον Ἀριστοτέλους, 
εχὸ, Μ. Ηανάαςκ, Βεηίη 1885, τόμος 18: 3. σελ. 21). 

3. Περί τῶν “᾿Αναλυτυκών Προτέρων᾽ (αναφορές από τον 
Φιλόπονο στο Ἰπόμνημα εἰς τα Ἀριστοτέλους “᾿ΑΑναλυτικά 
Πρότερα᾽᾽, εχὸ. δύ ΠΠος, Βεήϊη, τοο5, 1, σελ. 26 καὶ ἀπό τον 
ΔΑμμώνιο στα Σχόλια εἰς το πρώτον βιβλίο “Αναλυτιχών᾽" Α- 
ριστοτέλους, εκὸ. Δ ΑΠΠος, Βεήϊηα, 1899. σελ. 31 και 40). 

4. Περί του “Περί Ουρανού" (αναφορές από τον Σιμπλίκιο 
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στο Υπόμνημα εἰς το Αριστοτέλους “Περί Ουρανού᾽", εχδ. 
Κεϊρβ(είξςῃ, Βεήϊη, 1907, σελ. 1). 

5. Περί του “Περί Ψυχής᾽" (αναφορές από τον Φιλόπονο 
στο ἵπόμνημα εἰς τα Ἀριστοτέλους “Περί Ψυχής", εχ. Μ. 
Ηλνάαςκ, Βεήϊη, 1897. τόμος 15. σελ. 533 χαι τον Σιμπλί- 
χιο στο Υπόμνημα εις το Αριστοτέλους “Περί Ψυχής"",, εκὸ. Μ. 
Ἀλνάυςξ, Βεηϊη, 1882, τόμος ΤΙ, σελ. 240). 

6. Περί των “Μεταφυσουκών᾽", (αναφορές στον Συριανό, Εἰς 
τα “Μετά τα Φυσιχά᾽", εκδ. ΚΤΟΙΙ, Βεηίη, 1902, τόμος ὅ: 1. 
σελ. 46) 

Αναφέρονται επίσης τα: 
αι Περί Θεών ένα «ἀπόσπασμα στο βιβλίο του Πρόχκλου. 
Πλατωνική Θεολογία, [1.-[Ὁ. δαῖτεν, 1, (. δ εβιεπηκ 
(ε4ς.), Ῥαπ5, τοό8, 1, σελ. 52 και ἄλλο ένα στο βιβλίο του 
Δαμάσχιου, [2 Ῥνίε; Πλαῤρηαοηπος οἱ δοῤείοηθς ἐπὶ 
Ρχμίομές Ῥαγγχορείο (Ἀπορίαι και λύσεις περί τῶν πρώτων 
αρχών), Ἐ.. πε! ]ς (ε4.), Ῥαπ5, 1889, κεφ. 61, Ϊ, σελ. 132}. 

2. Περί Αγαλμάτων [αναφορά από τον Φώτιο στὴ Βιβλιο- 
θήχη, Κ. Τεηιν, 1. ϑοματαρ (ε45.), 9 τόμοι, [65 Βεῖ!ες 
Τκίτεβ, ΡαΠ5, 1959-1991, κώδικχας 215]. 

..3, Περί της εν Τιμαίω του Διός δημηγορίας [μια αναφορά α- 
“πό τον ἸΠρόχλο στο Εἰς τον Τίμαιο, Ἐ,. [οαὶ (64. ), Γαἰρζίρ, 
1903. Ϊ, σελ. 308. 

4. Η Χαλδαϊχή Θεολογία [ἀναφορά από τον Δαμάσχιο στο 
1)6 Ῥηποίρέδ: [ληεῤέϊαποπος 91 δοείοπος ἐπ ῬἝαίοπῆς Ῥαγο- 
ἰώ), Ἐ.. Ἀπε]]1ε (6ά.), 1, σελ. 86 και 154]. 

5. Θεολογία Πλατωνική [αναφορά από τον Πρόχλο στο 
Πλατωνιχή Θεολογία, Ἡ.- Ὁ). ϑαξῖτεν, 1. Ο. δϑεῤίεπηκ (εά5.), 
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ΠῚ, χί, σελ. 140]. 

6. Περί Αρετών [αναφορά από τον Ολυμπιόδωρο στο [5 

Ρμαίοσες Ῥραράοογε φογεγχοέαγίω, Δ Π]ΠΙΆττὶ Νοσνίη (οἀ.), Β. 
σ. Τεῦρπετ, 1᾿ρβίδε, 1913, σελ. 113]. 
.7. [)ὲ Ῥγονίάονίία οἱ Ἑαΐο (Περί της Προνοίας και του Πε- 
πρωμένου), [ἀναφορά από τον [Πρόχλο στο γα ορηεοδία 
(16 Ῥγονέάομα, ἀῥογίαίο, γα), Η. Βοεβς (ς4.), Βεήϊη, 
1960, Χεῷ. 5. 2-3. 

8. Περί Συμβόλων, [ἀναφορά από τον ίδιο τον Ἰάμβλιχο 
στον Προτρεπτωιχό επί φιλοσοφίαν, 1,. ῬίΞξτΕ!}}! (ε4.), 1888, α- 
νατ. ΤεαΡηοι, δταττρατί, 1967, σελ. 112]. 

9. Περί χρίσεως αρίστου λόγου [ἀναφορά από τον Συριανό 
στο ἵπόμνημα εἰς Ερμογένη, Η. Ἀλβε (ε4.), Τευθπει, 1892- 
1893. ΠΠ, σελ. 9]. 

10. Πανηγυριχός του Αλυπίου [αναφορά από τον Ἐυνάπιο 
στους Βίους των Σοφιστών, ]. Ε. Βοίδδομλας (64.), Ρατί, 
1849, σελ. 460! 

11. Επιστολές [ἀποσπάσματα από τον Σιτοβαίο και τον Ο- 
λυμπιόδωρο. στο [ἡ Ράωεοπές Ῥῥαραάομο φογεγχοπίαγία, ΝΝ1- 
Ἰίατη ΝΝοσνίη (οα.), σελ. 204. και στο Εμ Ῥάαλομές (ὐυηρέαγν 
ΟὈγηροέατεα, δ εβίθπηκ (64.), Τεαθηστ, 1970, σελ. 221|. 


57 


ΕἸΙΣΑΓΩΓῊΗ 


Περί του Πυθαγορικού βίου 


Το [)6 ψζα Ῥγέφασογίρα εἶναι ἕνα βιβλίο με χαραχτήρα προ- 
τρεπτικό. Ο Ιάμβλιχος, ἀχολουθώντας τον ρητοριχό τρόπο 
του εγχωμίου, εἐπαινεί τον Πυθαγόρα --εκθειάζοντας την χα- 
ταγωγή, τὴν πατρίδα, τὴ μόρφωση χαὶι τις ἀρετές του-- χαι 
επιχειρεί να αναδείξει την αξία του Πυθαγοριχού βίου ὡς 
τρόπου γιὰ τὴ ζωή χαὶι τὴν πράξη. Σύμφωνα με τον [". 
ἈοΠάδε, το χείμενο βασίζεται στις βιογραφιχές μαρτυρίες του 
Νικόμαχου του Γερασηνού χαι του ἀπολλώνιου του Τυα- 
νέα", ἄποφη όμως που κατά τον ὨιΠ]οπ φαίνεται προβλημα- 
τική, τουλάχιστον σε ό,τι αφορά τὴν περίπτωση του χειμένου 
του Απολλώνιου, καθώς ο ἰάμβλιχος φαίνεται να το χρησι-. 
μοποιεί μονάχα μία φορά, στο 35, 254. 

Δεν πρέπει ὡστόσο να ξεχνούμε ὅτι το χείμενο του ἰἄἀμβλι- 
χου συγγράφεται οχτώ σχεδόν αιῶώνες ἀργότερα από τὴν ε- 
ποχῆ του Πυθαγόρα. Η προσωχρατιχή σχέφη, ἡ Πλατωνι- 
χῇ χαι ἡ Ἀριστοτελική φιλοσοφία, ἡ ελληνιστική περίοδος, ἢ 
χριστιανιχή διδασχαλία και ο Νεοπλατωνισμός σημαδεύουν 
“τὸ χρονιχό διάστημα που χωρίζει τὴν ἐποχή του [Πυθαγόρα 
από τὴν ἐποχή τῆς διδασχαλίας και του συγγραφιχού ἔργου 
του ἰάμβλιχου. Καθώς μάλιστα ἡ διδασχαλία του [1υθαγό- 
ρα ἦταν μυστιχή χαι γινόταν προφοριχά και μονάχα εντός 
του ὁμαχοείου, οἱ πληροφορίες που θα μπορούσε ο βιογράφος 
να ἀντλύήσει ήταν μόνο από παραδόσεις σχετικχές, καθώς και 
από χείμενα ύστερων φιλοσόφων χαι ιστοριογράφων . Ἔτσι, 
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ἐπειδή οἱ Πυθαγόρειες αντιλήφεις κατά την πορεία χρησιμο- 
ποιήθηκαν από τους ύστερους φιλοσόφους επιλεχτιχά και χα- 
τά βούληση, εἰναι πολύ δύσκολο νᾳ διασαφηνισθεί ποιες από 
. αὐτές είναι ἁποχλειστιχά χαι ποιες είναι εν μέρει Πυθαγό- 
ρειες. 

Το χείμενο του Ιάμβλιχου πόλλςι φορές είναι δυσερμήνευ- 
το χαι σχοτεινό, και ἄλλες φορές γίνεται λογοτεχνιχό. Ὁ 
συγγραφέας μάλιστα αρέσχεται στην παράθεση ἱστοριών με 
μορφή παραβολών, ενώ σε πολλές περιπτώσεις ἐπαναλαμ- 
βάνεται. Πέραν ὡστόσο των επιστημονικού τύπου ἐνστάσε- 
ὧν που πιθανόν να επισύρει το χείμενο, ἡ αξία του είναι τε- 
ράστια, καθώς οἱ πληροφορίες που μας παρέχει σχετικά με 
τὴ φιλοσοφία του [Πυθαγόρα και πιο συγχεχριμένα σχετικά 
με τη μέθοδο της διδασκαλίας και τον τρόπο του βίου των 
Πυθαγορείων, το κάνουν να θεωρείται ὡς ἡ σημαντικότερη 
ίσως πηγή σχετικά με τὰ θέματα αυτά. 

Η μετάφραση αχολουθεί την ἔχδοση του Τμάϑονίςυς Ἰδειία: 
τθγ, 126 νία ᾿Ῥγέφαρσογίοα ἤῥ67,, 1937 (ανατ. [). ΚΙείη, ΤεαΡ- 
πε, διυτίρατί, 1975). Ὡστόσο, σε ἀρχετά σημεία ἡ «περίερ- 
γη» σύνταξη (ας μὴν ξεχνούμε τη συριαχή καταγωγή του 
βιογράφου) και χάποιες ἀσάφειες που δυσχολεύουν τὴν κατα- 
νόηση του χειμένου " μας υποχρέωσαν να κάνουμε ορισμένες 
-αναγχκαίες κατά τη γνώμη μας-- μεταφραστιχές ὑπερβάσεις. 
Ὅπου θεωρήσαμε ότι χρειάστηκε να δώσουμε μια δεύτερη 
μετάφραση. χρησιμοποιήσαμε αστερίσχους που παραπέ- 
μποὺν στο χάτω μέρος τῆςς ίδιας σελίδας, ενώ οι σημειώσεις, 
τις περισσότερες φορές, χρίθηχαν ὡς επιβεβλημένες για την 
ουσιαστική κατἀνόηση του χειμένου. Οἱ σημειώσεις που πα- 
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᾿ρατίθενται με μαύρα γράμματα βρίσχονται στο ίδιο το αρ- 
χαίο χείμενο και στὴν ἔχδοση του [ϑειθπεῖ παρατίθενται συ- 
γχεντρωμένες στις σελ. 148-150 χάτω από το γενιχό τίτλο 
δεφοξα" ἡ τοποθέτησή τοὺς μαζί με τις υπόλοιπες σημειώ- 
σεις θεωρούμε ότι διευχολύνει τον αναγνώστη. τόσο στην α- 
νάγνωση όσο χαι στὴν ερμηνεία τοῦ χειμένου. Γιὰ τὴ μετά- 
φραση; πέραν του ἀρχαίου χειμένου, χρησιμοποιήθηκαν επί- 
σῆς οι μεταφράσεις τῆς χαθηγήτριας Σταυρούλας Λαμπρο- 
πούλου, του Δημητρίου Κουτρούμπα, καθώς και αυτή τοὺ 
(πη ΟἸδτκ. 

Η βιβλιογραφία που παρατίθεται, πέραν των ἀρχαίων πη- 
γών. περιέχει μονάχα μελέτες χαι ἄρθρα που χρησιμοποιή- 
θηκαν για τις ανάγχες του παρόντος βιβλίου. Στις τελευταίες 
᾿σελίδες του βιβλίου παρατίθεται χάρτης της αρχαίας Ελλά- 
δας με τις αποικίες τῆς κατά τὴν ἐποχή του ἔχτου π.Χ. αἰώ- 
να, που ὑποβοηθά τόσο στὴν αναγνώριση τῆς περιπλάνησης 
του φιλοσόφου όσο χαι στον ἐεντοπισμό των πόλεων. στις ο- 
ποίες σύμφωνα με τον ἰάμβλιχο κατοίκησαν οι Πυθαγόρειοι. 

Θερμές ευχαριστίες οφείλω στὴν καθηγήτριά μου χυρία Τε- 
ρέζα [Πεντζοπούλου- Βαλαλά, που ευγενικά δέχθηχε να προ- 
λογίσει το βιβλίο αυτό, και στο λέχτορα φιλοσοφίας χύριο. 
Στυλιανό Δημόπουλο για τις διορθώσεις χαι τις χρήσιμες υ- 
ποδείξεις του. Ευχαριστίες ἐπίσης οφείλω στον εχδότη χύριο 
Κωνσταντίνο Ζήτρο, ο οποίος ἀνέλαβε την ἐκδοση του ορι- 
χού βίου του Ἰάμβλιχου στη σειρά των Αρχαίων Συγγραφέ- 
ων. . 


ΣΗΜΕΙΏΩΣΕΙ͂Σ 


1. Αμφιβολίες εκφράζει χαι ο γνωστός ιστορικός τῆς φιλοσοφίας Ε. 
ΖΕ ευ. ο οποίος ὑποστηρίζει ότι όσο απομαχρυνόμαστε από τὴν επο- 
χή που λέγεται ότι ἔζησε ο Πυθαγόρας τόσο περισσότερες πληροφο- 
ρίες αντλούμε για τη ζωή, χαι τὴ φιλοσοφία του. ενώ αντιθέτως ἡ δια 
ἡ ἐποχή τοὺ είναι μάλλον βουβή. Αὐτός είναι ἄλλωστε και ο λόγος 
ποῦ. γιὰ τον (διο ἱιστοριχό. σωφρόνως ο Αριστοτέλτε ποτέ δεν ἀναφέ- 
ρεται στον ἴδιο τον Πυθαγόρα αλλά πάντοτε στοὺς Πυθαγορείους. 
Βλέπε [Ξ. Ζο"1ον. [29 ἈΡλδοοορῥίο ον (Οὐγέφονοπ. 5. τόμοι. Ὁ. ἘΚ. Ἀείο- 


ἰλης. [οιρΖίρ. 1923 (18.44-1852). 1 τόμος. σελ. 364-365. 

2. Ἡροδότου ἱστορίαι. (λτοῖας Ηπ δ (ς.). 2 νοἱβ.. Οχίοτά (]αββίσδί 
Τοχιῖς. 1072. ἃ. ο5. 

3, Βλέπε λ. χ. Ἡράκλειτος. ἀπ. 40 [[229 ΓΙ ΟΊ ἐἰδν ἱΟγ ΤΟ ΚΩΖ,- 
ξεν. Ἡ. ὈἰςΪς, ΝΧ΄. ΚΚΎλη Ζ (6άς.}}. Παρόμοιες ἀναφορές από τον Ἂν- 
ἰν Ὁ», , , - ἣΝ , 
ὄρωνα τον Εφέσιο. τον Ονομάχριτο τον Αθηναίο. τον Εμπεδοχλή. τον 
σαρα, ’ ,’ ’ ΄ ’ 
Ξενοφάνγη, τὸν Ἴωνα τον Χίο. τον Τίμωνα τον Σιλλογράφο χαι τον 
ἰσοχράτη. 

4. Στα Φυσικά. τα Μετεωρολογιχά. τα Περί ουρανού. καὶ χυρίως στα 
Μετά τὰ φυσιχᾶ.: ο Αριστοτέλγυκς ἀναφέρεται ἀρχετές φορές στις Πυθα- 
γόρειες διδασχαλίες. Ὡστόσο. συνέγραφε χαι εἰδιυκότερα χείμενα που 
ὃεν ἔχουν σωθεί. στα οποία επεξεργάζεται επισταμένα τις πυθαγόρειες 
διδασκαλίες. Ο Αλέξανδρος ο Αφροδισιέας. ο Διογένγηζκ ο Λαέρτιος. ο 
Θέων ο Σμυρναίος. ο Πορφύριος, ο Σιμπλίκιος χαι ο Στοβαίος ανα- 

’ “ ’ ’, ’ 7 4 
φέρονται σε αὐτά. Οἱ τίτλοι των ἐργὼν αὐτῶν τοὺ Αριστοτέλη εἰναι 

’ , ’ ΄, ΄ 
οι εξύς: Περί τῶν Πυθαγορείων. Προς τα Αλκμαίωνος. Περί τῆς Αρχυ- 
τείου Φιλοσοφίας. Τὰ εχ του Τιμαίου χαι των Αρχυτείων. Βλέπε Ραιὶγ- 


δϑίββονα (εἀς.). ϑαῤοη;γοοράεϊο ον Κιμιρλροθοη κἀν χη ρο7:- 


6Ὶ 


ΕἸΣΑΓΩΓΗ. 


σεὐα, ϑτατίρατι, 1894, ἄρθρο: Ῥγίῃαροτας, τόμος 47. σελ. 178. Πρβλ. 
1.Δ. ΡΏΙΙΡ, Ασίβεοιεῖος Μοπορσαρῃ Οσἡ 2ρο Ῥγέφαροτοαπς. Τγαρραο- 
“ορι ὁ εῤὲ “γηογέεαη Ῥῤλίοῤορίρα) Αντοσαϊομ 94 (1963): 185-1ο χαι ᾿ 
Εάιιατά Ζε!οσ, [9 Ὀῥέοεορῥίο εἶδον Ογέροδοη, τόμος τ. σελ. 362. 

5. Διογένης Λαέρτιος, Βίοι Φιλοσόφων, ΝΤΠ, 1-50.- 

᾿Ὠστόσο. χαι από τα υπόλοιπα βιβλία του ἔργου αυτού μπορούμε να 
αντλήσουμε πλτηροφορίες. Χαραχτγηριστικά, εδώ παρχθέτουμε τὰ ονό- ὁ 
'ματα άλλων συγγραφέων που. σύμφωνα με τον Διογέντ, αναφέρθη- 
χαν στον Πυθαγόρα: Φερεχύδης ο Σύριος (έκτας π.Χ. αἰώνας. δάσχα- 
λος του Πυθαγόρα), Δικαίαρχος από τη Μεσσηνία (τέταρτος αἰώνας 
π.Χ}), Θεόφραστος (το ἰδιο), Ηραχλείδης ο Ποντιχός (το ἰδιο). Ζήνων. 
ὁ Κιτιεύς (536-264). Ἱερώνυμος ο Ῥόδιος (τρίτος αἰώνας π.Χ.). Ἔρ- 
μιππος ο Σμυρναίος (το ἰδιο). Ερατοσθένης (275-194). ΗἩράχλειτος ο. 
Σμυρναίος, Κρατίνος χαι Αντιφών. ΝΙΝ 

6. Παραθέτουμε τα Ὀνόματα των χυριοτέρων (πέραν τῶν όσων ἔ- 

χουμε ἤδη ἀναφέρει) εγκυχλοπαιδιστών και δοξογράφων του Πυθβα- 
 γόρα (η σειρά που «ακολουθούμε είναι χρονολογιχ): Σωτίων (Η δια- 
δοχή των φιλοσόφων. δεύτερος αιώνας π.Χ.), Σωσικράτης (Διαδοχές. 
το ἴδιο). Σάτυρος (Βίος διχσήμων ἀνδρῶν. το ἰδιο). Ηρακλείδτς Λέμ- 
᾿βος (Διαδοχή φιλοσόφων. το (διο), Ἀπολλόδωρος ο Αθηναίος (Χρονι- Ὁ 
χά, Βιβλιοθήκη, Περί Θεών. το (διο). Πολύβιος (]στορίες, 205-125), Α- 
ντώνιος Διογένης (Υπέρ Θούλην απίστων λόγοι, πρῶτος αιώνας π.Χ.). 
᾿Αλέξανδρος Πολυΐστωρ (Διαδοχή Φιλοσόφων, Περί συμβόλων των 
Πυθαγορείων. το ἴδιο), Διόδωρος Σικελιώτης (ἰστοριχή Βιβλιοθήχη, το 
(διο). Κικέρων ([)ε ΙΝαέαγα Γλφογγργ, [)6 Γλνέμαξίοπο, [)9. δερμθοζεεῖρ, 
Τησαίίαποι, τοῦ-43 π.Χ.), Στράβων (Γεωγραφυκά, 654-20 π.Χ.). Μο- 
δεράτος από τα Γάδαρα (Σχολές πυθαγορικές, το (διο). Πλούταρχος ο 
Χαιρώνειος (Βίοι Παράλληλοι. Ηθικά, 5ςο-τ20 μ.Χ.). Κλήμης Αλεξαν- 
δρεύς (Προτρεπτιχκός, Στρωματείς, δεύτερος αιώνας μ.Χ.). Αέτιος (Συ- 
᾿ναγωγή περί των αρεσκόντων, το (διο). Θέων ο Σμυρναίος (Περί των 
κατά τὸ μαθηματιχόν χρησίμων εἰς τὴν Πλάτωνος ανάγνωσιν. το (ἰδιο). 
Σέξτος Εὐπρρῖτος (Προς Μαθηματιχούς. Προς Δογματιχούς. 140- 
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210). Αθηναγόρας (Πρεσβεία περί Χριστιανών. δεύτερος αιώνας μ.Χ.), 
Αλέξανδρος ο Αφροδισιεύς (Σχόλια στὰ ἔργα του Ἀριστοτέλη. το (διο). 
Ανατόλιος ο Αλεξανδρεύς (Αριθμητικές εισαγωγές, τρίτος αιώνας 
α.Χ.. Αθήναιος από την Ναυχρατίδα (Δειπνοσοφιστές. το ἰδιο), ἱππό- 
λυτος (Κατά πασών αἱρέσεων ἔλεγχος. το ἰδιο), Ευνάπιος από τις Σάρ- 
δεις (Βίοι Σοφιστών και Φιλοσόφων, 346-414). Ἐπιφάνειος (Πανάριον. 
τέταρτος αἰώνας μ.Χ.). Πρόκλος (Πλατωνιχή θεολογία. 410-485). 
Βούθιος (126 1πέμείοηπο κἀογέἐῥγεοίίρα, [) 6 1πολίζοπθ Μία, 475- 
524). ἰωάννης από τη Λυδία ([). Μορμοζῦης, 490-565). Ιωάννης Μα- 
λάλας (Χρονικόν. έκτος αιώνας μ.Χ.). Ἰωάννης Στοβαίος (᾿Ἀἀνθολόγιο. 
το (διο). Σιμπλίκιος (το (διο), Φώτιος (Βιβλιοθήχτ. 815-81). Σουΐδας 
(Λεξυκό. ἐενδέκατος αιώνας μ.Χ.). Ἰωάννης Σκυλίτστκς (Χρονιχόν. το (- 
διο) χαι Ιωάννης Τζέτζης (Χιλιάδες, δωδέχατος αἰῶνας μ.Χ.). 

γ. Πορφύριος. Πυθχγόρου βίος, ἘΔ. ἀε5 Ῥίαςες (64.). 1.65 ΒΕεΙ165 [ωι- 
τος. Ῥαγις, 1082. 2. 

8. [Ιάἀμβλιχου. Περί του Πυθαγορικού βίου. 2, ς (ἀπό τώρα χαι στο 
εξής Π.Β. Ο πρώτος ἀριθμός ἀναφέρεται στο χεφάλαιο χαι ο δεύτερος 
στην παράγραφο). 

9. Π.Β.. 2. 7. 

10. Διογένης Λαέρτιος, Βίοι Φιλοσόφων. Προΐμιον, 12. 

Ο Κορβοττ]οἷν. ακολουθώντας τὴν ἄποφη των Δ.-]. Ἐδεταρίὸτε (1. 
δοΐν νῖθ5, Γογγχαποῦ οὔθ γεηα, νοὶ. Πς Ἄστα σοηρτοββις Μδηανιὶρα- 
ηἷ, 1054. σελ. 131-174. (ορεηπάρθη, 1958) καὶ του χαθηγητή τοῦ ἃ. 
Ὠεἰατις (ἐμκάοε κερὰ  ζογαΐηγο ργιῤῥαφογαίφμηο, ΒΙυΠοίίδαμις ἀς [Ἔ- 
ςοἷς (δε Ηλστος Εππάς5, βθςῖ. ρΡ]1110]. 217. ΡΆΠΕ, 1015. καὶ ξλριαΐ ΓὩΥ 
μι μοδὝἼφκο ργεῥασογίαίθηηθ. [λερε, 1922). ὑποστηρίζει ότι ο όρος «φι- 
λοσοφία» δεν εἰσάγεται από τον Πυθαγόρα, στηρίζοντας τη θέση του 
στὰ ἀποσπάσματα 21 χαι 129 του Ἡράχλειτου. σε ἕνα βιβλίο του Ζή- 
νωνος του Ἐλεάτη με τον τίτλο Κατὰ των φιλοσόφωον χαι στὴν ἀπο- 
ᾧη ὅτι οἱ λόγοι που. σύμφωνα με τον ἰάμβλιχο. ο Πυθαγόρας εχφώ- 
νήρε στὴν Κρότωνα δεν είναι δικοί του. αλλά γράφτγριαν από τον 
Γοργία ἡ. ἂν όχι από αὐτόν, από τον ἅμεσο χύχλο τοῦ [παρόμοια ἅ- 
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ποῴη εχφράζει πρώτος Δ. Ἀοκίᾶρῃϊ, στο ἄρθρο τοῦ με τον τίτλο ἴ}π 
μον σΔριῖΟΪοΟ η6}]2 βίοσία 45] τείοσιοδ ες ἀς}}Δ βξοβεῦςα, στο «δ 2 
μαβαπὶ ἢ Ἐϊοίοοία Οὐαίζαι. 2 (1922). σελ. 148-201 (επανέχδοση στο 
Ἐοξίλρηι 5.5 ΟΣ ψεζρογί, ΤΟύηΟ, 1955. σελ. 1-59). ο οποίος ὑποστη- 
οίζει τὴν ομοιότητα τῶν λόγων των δύο ανδρών χαι τον στοχαστιχό 
ποὺς χαραχτύρα (όχι τεχνικό επιτήδευμα). Οἱ Πυθαγόρειοι λόγοι. 
σύμφωνα με τον ἐρμηνευτΥή,. ἔχουν χαραχτήρα σοφιστιχό καὶ οἱ Δισσοί 
Λόγοι μποροῦν να θεωρηθούν ὡς προέχταση τῆς πρώιμτε πυθαγορι- 
κῆς σχέφης (σελ. 174-177 και σελ. 29 χαὶι εξής, αντιστοίχως στις δύο 
εχδόσεις)]. Ὡστύσο, εἰναι βέβαιο ότι ο όρος χρησιμοποιείται από τον 
χύχλο των μαθητῶν του. οι οποίοι χαι θα αναπτύξουν το ιδεώδες τοῦ 
«θεωρητικοῦ βίου» (ΕΚ. [οἱν. 11 ἐρόνηο ῥῥἠἠοτορῥέφηθ εἶδ φόρον εἰν νὲφ 
ἰαμε 1 ᾿ απδφαλό οἰφυρίχηθ, Αςλά. ογαϊε ἀς Βείρίαιε, (ΟἹ. ἃ. [,ἴῖτος οἱ 
50. ΠΊΟΓ. εἴ ΡΟ]. Μεη). ἰὴ 80. τόμος 51, ἔχ5ς.. 3, ΒΠΙΧΕΙΙ65, 1956). 

Ο δϑαϊιεσ Βισκοσί, ὡστόσο. τέσσερα χρόνια ἀργότερα φαίνεται να α- 
ποδέχεται τη μαρτυρία του ΗἩραχλείδη, τὴν οποία όμως αντιμετωπί- 
ζει με σχεπτικισμό. Εἴναι γεγονός ότι ο όρος “φιλοσοφία᾽ προῦπάρ- 
χει αλλά με τὴν ευρύτερη σημασία του. Η τεχνική σημασία του όρου 
δεν μπορεί σύμφωνα με τον ερμηνευτή να ἰσχύει πριν από τον Πλά- 
τωνα. Παρά το γεγονός αὐτό ὡστόσο, ἤδη στοὺς πυθαγόρειους χύ- 
χλους χρησιμοποιείται με ἕναν πολύ συγχεχριμένο τρόπο (Ρἰδίοη οἄει 
γι μαρογαβϑρ, ζυγὰ ὑὐτορπιηρ εἐἰος δ ϑογίες “ῬΕοβορϊο᾽, Γρρθε 1960. 
σελ. 159-177). Με τὴν ἀποῴη αὐτῇ συμφωνεί χαὶ ἡ Ο(οχηεῖλ |. ἐς 
Μορεϊ, ᾿γέβαρογας «πα Εἰαγέν ᾿γεῤῥαφογεαμένζε, ἄββεη, νη (σοτοιη,. 
1966, σελ. 15-16 χαι 97-102. από το βιβλίο της οποίας και αντλούμε 
τις σχετιχές πληροφορίες. Γιὰ τὴν ἄποφη του Α. Ἀοξίδαρῃϊ, βλέπε το 
ίδιο, σελ. 117-122. Πρβλ. καὶ τὴ σημ. 30 στὴ μετάφραση. 

11. Π.Β.. 36, 26. 

12. Το ίδιο, 28. 146. 

13. Πορφύριος, Πυθαγόρου βίος 4. 

Σε ό.τι ἀφορά το όνομα τὴς πόλτς (Κρότων). αν χαὶι οἱ περισσότε- 
ροι μελετητές γράφουν ο Κρότωνας. εμείς αχολουθούμε τη θέση του 
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μεταφραστή του Μεγάλου Λεξυτού της Ελληνυτής Γλώσσας των 1.ά- 
ἄς] καὶ ϑςοοῖι. Ξ. Μόσχου. σύμφωνα με τον οποίο, ο Κροτωνιάτῃς εἰ- 
ναι ὁ χάτοιχος της Κρότωνος. Θεωρούμε δηλαδή ότι ἡ πόλη, ονομά- 
ζεται ἡ Κρότων (η Κρότωνα). 

Στο ἐρώτημα από πού πήρε ἡ πόλη το όνομα αὐτό. τὴν απάντηρη, 
μᾶς τη δίνει ο ἴδιος ο Πυθαγόρας. ο οποίος -σύμφωνα υὑε ὅσα μας λέει 
ο ἰάμβλιχος-- μιλώντας στοὺς χίλιους προεστούς τῆς. διηγείται τον 
τρόπο τῆς χατοίχυησης τῆς πόλῃης τῆς Κρότωνος. Σύμφωνα λοιπόν με 
το μύθο. ἡ πόλη οργανώθγτρμε χατ᾽ ἐντολή του ΗἩραχλή γύρω από το 
μνήμα του Κρότωνα, ο οποίος φονεύθηκε χατά λάθος από τον ημίθεο 
όταν ο Κρότων ἔσπευσε γιὰ νὰ τον βοηθήσει. Βλέπε Π.Β.. 9. 50. 

14. Ἡ. [ίεϊ5. Νὰ. ΚεληΖ (εά5.). [6 Ἐγαργρόρδα ἐἱ ἱψογιοξγαδάξον, 3 
τόμοι. δ εἰάπδηη, ὨῈΒ]η-Ζίςἢ, 1966. τόμος 1. 14, 7 και Π.Β.. 2. 11. 

Περισσότερες πληροφορίες για τὴν παιδεία τοῦ Πυθαγόρα. βλέπε 
στο βιβλίο του Ρῃιρ |. Α., ᾿γέϑαρογας «πα Εἰαγέν Ργεβαρογφαρῖν), 
Ῥῃοςηῖχ. Τοσζοηῖο. 1966. Αρρεηάιχ 1. σελ. 188-189 χαὶ [6λη τ᾿ 
Εσδηςοίςς Ματιέι. Ο Πυθαγόρας χαι οἱ Πυθαγόρειοι. μιτφρ. Κιχη Κα- 
φαμπέλη. Ινστιτούτο του Βιβλίου. Μ. Καρδαμίτσα, Αθήνα 1995 
(1993). σελ. 16-17. 

15. Οι αναφορές του Πορφύριου (Πυθαγόρου βίος, 17). του ἰάμβλι- 
χοὺ (Π.Β.. 28, 146 χαι 151) και του Πρόκλου [Εἰς τον Τίμαιον. Ἐ. 
ὈΙςΗΙ (ε4.). ΠμριρζΖίρ. 1903 ((. Ργ ἃ.-]. Ἐεβτιιρίὸτε, 5. νοίξ., Ῥαπξ. 
1966-68). ΓΝ΄, 161, 4. Ν΄. 168. 87 για τὴ μύηση του Πυθαγόρα στα ορ- 
φικά μυστήρια εἶναι εἐνδειχτικές. 

16. Πρβλ. ΤῊ. (σοπρετΖ. Ογοθίς Τ ῥέμάξογε, “4 Η 207} οΓ ἀπαῖθη 
Ῥρέοαορνγ. 2 τόμοι. τ. ἴ.. Μαρῃας, Γοηάήσῃ. 1964. τόμος 1. σελ. ΤΟ00. 
“Βλέπε επίστς σημ. 35 τῆς μετάφραστχ. 

17. Βλέπε Πορφυρίου, Πυθαγόρου βίος. 12 χαι τ5. και Π.Β.. 4. 19. 

Πρβλ. Τῆ. (ΦΘοηιρεγζ. γος Ὑ δέμέβονε, “4 ΠΙλοίονγ ο7 «Απείρμ Ρὴ- 
γοΡγ, τόμος τ. σελ. 127. Τα χείμενα των μαγυτών λόγων τοῦ Ζωρο- 
ἄστρη αργότερα θα σχολιάσουν τόσο ο Μιχαήλ Ψελλός (τοΙ 8-1078) 
όσο και ο Πλήθων ο Γεμιστός (δέκατος τέταρτος αιώνας μ.Χ.). Γιὰ 
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μετάφραση τῶν σχολίων αυτών. βλέπε Γ. Γ. Πλήθων χαι Μ. Ψελ- 
λός, Μαγικά λόγια του Ζωυροάστρη. μτφρ. Μαρίας Κεχροπούλου. 
Ἐχδ. Ἐνάλιος. Αθήνα. εἰδιχκά σελ. 172-234. Για τὰ ταξίδια του Πυθα- 
γόρα στὴν Αἴγυπτο χαὶ στη Βαβυλωνία βλέπε και Ῥείογ (Θοχηδη. 
Ῥγῥαρογας, «4 1276. Ἀοιιήεξαρε δηά ἵκεσαδη Ῥδα], ᾿ηάοη. 19 70. χεφ. 
3. 453-68. ᾿ 

τ8. Π.Β.. 3.10. 

19. Το ἰδιο. 6. 28. 

20. Το ἰδιο. 6. 29- 30. 

21. Πορφυρίου. Πυθαγόρου βίος. τ8.. 

22. Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφτον. ΨΊΠ. 3. 

Γιὰ τὴν πολιτιχΥ, επιρροή τοῦ Πυθαγόρα χαὶ τὴν πολιτιχη, δύναμη 
ποὺ ἀπέχττραν οι Πυθαγόρειοι. αποχτώντας τὸ δικαίωμα τῆς διαχυ- 
βέρνησης τῆς Κρότωνος. βλέπε ἱκιστ νου ΓπτΖ. ᾿γέϑαρογέαη Βοείῳ 
71 δΟΜ ΘΟ [1ώ2}. (Οσίαροη Βοοῖε, εν Ὑοτῃ. 1977. Β. ἴν. ἴλη ἀοσ 
Δαοτάςῃ, [226 ᾿γέδαρογθοῦ. Δαῖοηνβ δ ετίαρ. Ζὔτσις ἢ της ΜΙ ὔησῃςη. 
1979. σελ. 202-222 χαὶ Τ. |. ᾿υηραθίῃ. 1 ἢ ουίον ΟΟγορίξ, 
Οχίοσή. 1948. σελ. 61΄ (δ΄. Κα. ΟἸΟιτις. 4, Ηληοῦγ οὗ Ογροςξ 
Ρβῥέοιορῥγ. νοῖς. 6. ληλθηάρς [ἰηἰνοτείτν Ρυοββ. 1962. τόμος 1. σελ. 

75-176). Βλέπε ἐπίσης στμ. 128 τῆς μετάφραστης. 

23. Διογένγς Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων. ΜΊ11. 5. 

24. Βλέπε (Ο. ]. ἀς Νοροϊ. Ῥγέδάφογας «πα Ξωγὴγ Ῥγ θα ρογθα πο. 
σελ. 180- 192 χαι Αθανάσιος Κανελλόπουλος. Ο Πυθαγόρας ὡς Πο- 
λιτικός. Πυθαγόρεια Φιλοσοφία, Κα. Βουδούρτς (επ.). Αθήνα: 1992. 
σελ. 45-40. εἰδικά σελ. 48. 

Η τάξη, τῶν φιλοσόφων ἀργότερα θα χωριστεί ἀρχικὰ από τον 
Πλάτωνα σε τρεις χατηγορίες. τοὺς θβεωρητικούς τοὺς πραχτικούς και 
τους λογιχούς. ενώ ἀργότερα ἀπό τον Αριστοτέλη σε δύο. τοὺς θεω- 
ρητικούς (θεολόγοι. μαθηματυκοί καὶ φυσικοί) καὶ τοὺς πραχτυκούς 
(νομοθέτες. οἰκονομολόγοι και πολιτικοί). Η αριστοτέλεια διάχριση 
διατηρείται χαι από τον ἰάμβλιχο { Π.Β. (βλέπε λιχ. 18. 82 χαι 89). 
Περί τῆς κοινής μαθηματυκής ἐπιστήμης [126 Ογεηηλ να 2 ΤΣ ΣΩΣ 
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διαρμα, ᾿᾿. Ἐδϑῖα (ς4.). χεφ. 15. χαὶ 30]}. Γιὰ τὸ ζήτημα αὐτό. βλέπε 
Βοηληῖς 1. ΟἿ Μίδασαᾳ, ἄξροςις οὐ Ρο τσὶ Ρῃποξορῆν τη [ΔηΊ0] ςῃιις, 
Τὸ 1 2υῖπο ἰαγαθζονα: ὈΡοεορ ῥοῦ «πα ίαη ὁ7) (ὐοάίς, Ἡ. [. Β[κ- 
Ὡλδητῆαὶ δηὰ . (σ. ΟἸατκ (εἀς.). Βηξίο! (ἰδβεῖσαὶ Ῥχεββ, [οηάοη. 
1993, σελ. 65-73. 

)2ς. Π.Β.. τ6. 69. 

26. Πορφυρίου. Πυθχγόρου βίος. 54. 

27. Π1.Β.. 30. 177 χαι 35. 261. 

28. Το ἴδιο. 35, 248- 249. 

29. Διογένης Λαέρτιος, Βίοι Φιλοσόφων. ΜΝ ΊΠ, 30. 

30. Το ίδιο. ΝΠ, 40. καὶ Πορφυρίου. Πυθαγόρου βίος 57. Πρβλ. καὶ 
18... 35. 249. 

Ὄπως ἔχουμε ἡδη ἀναφέρει στὴν ἀρχΥ, τὴς Εισαγωγύκ. οἱ πληρο- 
᾿φορίες ποὺ ἐχοῦμε γύρω από τις χρονολογίες τῆς γέννησης χαὶ τοῦ 
θανάτου του Πυθαγόρα εἶναι ἀσαφείς χαι συγκεχυμένες. Αποφεύγο- 
ντας ἔτσι τις πιθανές αντιφάσεις ἡ τὰ προβλήματα ποὺ προχύπτουν α- 
πό τὴν αντιπαράθεση όλων των βι ογραφικῶν μαρτυριῶν επιχειρήρα- 
με να δώσουμε μια συνοπτιχή βιογραφυκή πληροφόρηση. Θα ἤταν ὠ- 
στόσο παρᾶλειφη αν δεν «ποτολμούσαμε μια βιογραφιχή παρουσίαση 
χα! χρονολογική, τοποθέτηρη, τῶν γεγονότων σύμφωνα με αὐτά ποὺ 
μας λέει αποχλειστικά ο ἰἀμβλιχος. 

Ο Ιάμβλιχος λοιπόν στο 2.11 τοῦ Περί του π δυνοροὶ βίου μας 
λέει ότι ο Πυθαγόρας. γύρω στὰ 18 τοῦ χρόνια, όταν ἄρχισαν να εμ- 
φανίζονται οἱ πρῶτες ενδείξεις τῆς επερχόμενης τυραννίδας του Πο- 
λυκράτη. ἔφυγε από τη Σάμο κι χαι πήγε ἀπέναντι στη Μίλητο. όπου 
χαι συνέχισε τις σπουδές του στὸν Φερεχύδη, τον Αναξίμανδρο και τον 
Θαλή. Αργότερα απέπλευσε στὴ Σιδώνα (Π.Β.. 3.13) καὶ από εχεί 
στὴν Αἴγυπτο. όπου χαὶι παρέμεινε 22 χρόνια. φοιτῶντας στα ἱερά. α- 
σχολούμενος με τῇ, γεωμετρία χαι μυούμενος στις τελετές των θεών. 
μέχρις ότου συνελύφθηκε από τοὺς στρατιώτες του Καμβύση χαι με- 
ταφέρθηγκε αἰχμάλωτος στη Βαβυλώνα. Εχεί παρέμεινε 12 χρόνια. ὁ- 
ποὺ ἐμαθε τὴν τελειότεργη, 1 θρησκεία τῶν θεῶν χαι ἔφθασε στο υφηλό- 
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τερο σημείο Ὑγνώσγᾳ τῆς ἐπιστήμης τῶν ἀριθμῶν. τῆς μουσιχής. τῆς α- 
στρονομίας χαι τῆς γεωμετρίας. Περίπου στο 56ὅο ἕτος τῆς ηλικίας του 
ο Πυθαγόρας ἐπέστρεφε στη Σάμο (Π.Β. 4.19). όπου και επιχείρησε 
να διδάξει τοὺς Σαμίους. πράγμα όμως ποὺ δὲν κατόρθωσε χαθώς οἱ 
συμπολίτες του δεν εκδήλωσαν το ἀνάλογο ενδιαφέρον (Π.Β.. 5. 20- 
21). Στὴ συνέχεια ἐπισχέφθγηχε τῇ Δήλο. τὴν Κρήτη καὶ τῇ Σπάρτη 
(Π.Β.. 5.25). ενώ ὅταν ἐπέστρεφε στη Σάμο ἔέχτισε φιλοσοφιχή σχολΥ, 
το Χρὴ ἀμεὰ τοῦ Πυθχγόρου ημιχύχλιον (Π.Β.. 5.26). Δεν ἔμεινε όμως 
γιὰ πολὺ χαιρό εχεί. χαθώς τὰ πολιτικά πράγματα δὲν ὑυποβοηθούσαν 
τῇ φιλοσοφιχή τοῦ ενασχόληστη, ὑετοίχηρε στὴν ἰταλία (κατά την ὅ2η 
. ολυμπιάδα. Π.Β.. 8, 35) χαι εγχκαταστάθημκε στην Κρότωνα όπου χαι 
παρέυεινε για 20 σχεδόν χρόνια. μέχρι τη ζηλόφθονη επίθεση των ο- 
παδών τοῦ Κύλωνος. Αν δεχθούμε τώρα την θέση του [ἄμβλιχου στο 
36.26ς. σύμφωνα με τὴν οποία ο Πυθαγόρας δίδαξε 30 χρόνια χαι ἔ- 
ἕγρε περίπου 100, τότε πρέπει νὰ εἰχάσουμε ότι τα ὑπόλοιπα 10 τὰ ἐ- 
ξἔγρε ἀπομονωμένος στο Μεταπόντιο. 

Το σταθερό ιστοριχκό σημείο από όλα όσα πιο πάνω ἐχουμε ἀναφέ- 
ρει εἶναι ἡ 62η ολυμπιάδα. τ) οποία χαι λαμβάνει χώρα λίγο μετά το 
530. τὸ 529 π.Χ. ἂν τώρα ο Πυθαγόρας δίδαξε 10 χρόνια τότε πρέ- 
πει νὰ πέθανε το 490. ἃς υπολογίσουμε χαι τὸ χρόνο τῆς γέννγρτς 
του: ἔζησε περίπου 100 χρόνια. μᾶς λέει ο Ιάμβλιχος. ἄρα. εᾶν τὰ 39 
από αὐτὰ τὰ ἔζησε μετά το 529, ἡ γέννησή τοῦ κυμαίνεται μεταξύ τοῦ 
σρῶ-σ89 π.Χ. 

Οι χρονολογίες λοιπόν στις οποίες πρέπει να τοποθετήσουμε τα γε- 
γονότα ποὺ αναφέραμε πιο πάνω. ἔχουν ὡς εξής (Τἡ θέση αὐτή ὑπο- 
στηρίζουν τόσο ο Α. Ἀοκίαρῃ!, (Δτα ας] Κ. Δςς, [εἰϊς δοίςηζς αἱ Το- 
τίπο, 1014. σελ. 373 καὶ εξής. 554 καὶ εξής) όσο καὶ ονοη ΓΖ (ἢ γ- 
ἐραφρογεαη Βοος ἐπὶ δοσέϑονη ]Ζα}}, 1940. χεφ. 3): 


5ξρο-σ890 γέννγρη του Πυθαγόρα 


580-571 18 χρόνια παραμονής στὴ Σάμο 
- ’, -- ) ΄ ὦ ; “ὔ ςε 
571-567 χρόνια σπουδὼν χοντὰ στοὺς Φερεχκυδη, Αναξίμανόρο 
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χαι Θαλη 
΄ , 
567-545 22 χρόνια στὴν Αἰγυπτο 
545-533 12 χρόνια στὴ Βαβυλῶνα 


56 χρονῶν 


οἰ 533-520 επιστροφή στὴ Σάμο᾽ επισχέφεις στὴ Δήλο, τὴν Κρήτη 
χαὶ τῇ Σπάρτη 

δ20-σ00 20 χρόνια παραμονής στὴν Κρότωνα 

δΟρ- 400 19 χρόνια παραμονής και θάνατος του Πυθαγόρα στο 


Μεταπόντιο 


Τ0Ὸ χρονῶν 


ὑπάρχουν ὡστόσο ενστύσεις. 
Εάν δεχθούμε τῇ μαρτυρία του Τίμαιου. σύμφωνα με τὴν οποία 
ν᾿ ἐν ; Ὡ ᾿ ΜΠ ᾿ ἱ 
ΩΝ Ἷ ͵ Ὶ ᾽ὔ ἣ ἣ ’ 7 Ν, 
ο Ἐμπεδοχλής ἄκουσε τον Πυθαγόρα (απ. 81). τότε εἶναι ἀδύνατο να 
δεχθούμε ὁτι ο Πυθαγόρας πέθανε το 490. χαθώς τόσο ο Απολλόδω- 
ρος όσο χαι ο Διογένης Λαέρτιος τοποθετούν τὴν ἁχμή του Εμπεδο- 
χλη κατά τὸ διάστημα τῆς 8ήης Ολυμπιάδας (Βίοι Φιλοσόφοωον. ΜΠ]. 
᾿ ἐν “ »͵7 ’ ’ὔ ἊΝ ’ ᾽ 
74). δηλαδή μεταξύ τοῦ 444-441. Ἐάν χἄάποιος αποδεχθεί ὡς ορθό αὐυ- 
[4 : ῳ ᾽7ὔ ’ ’ ’ ἰ 
τό ποὺ ὑποστηρίζει ο Ιάμβλιχος σχετιχά με το ότι ο Πυθαγόρας ἐζη- 
σε ''περίπου 100 χρόνια"". τότε ἡ νσταση αὐτή μπορεί να αναιρεθεί ε- 
ἄν περιορίσουμε σημαντικά τὴν παραμονή τοῦ Πυθαγόρα στην Αίγυ- 
ττο χαὶ τὴν Βαβυλώνα. και εάν θεωρήσουμε ὅτι ἔζγρε από το 570 μέ- 
χρι το 470. Τὴν ἀποφη αὐτή ὑποστηρίζει ο ᾿εἰδίία. 
Ο Πυθαγόρας μπορεί να ἐζηγε περίπου τοῦ χρόνια. Είναι ὁμως 
ἔτσι: 
Ὁ Διογένης Λαέρτιος μας λέει ότι ο Πυθαγόρας. σύμφωνα με τον 
Ηραχλείδη τον γιο του Σαραπίωνα, πέθανε 80 χρονών. ενώ οι περισ- 
σότεροι ότι πέθανε οὦ χρονών (Βίοι Φιλοσόφων, ΝΊΠ. 44). Πόσο πι- 
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θανό όμως εἰναι ἕνα παιδί 14. ετώὧν που ζούσε στον Αχράγαντα νὰ συ- 
νάντησε χαι νὰ εμπνεύσθγχκε από τον ηλικιωμένο Πυθαγόρα, που ζού- 

σε ἀπομονωμένος στο Μεταπόντιο; Και τέλος. γιατί να δεχθούμε τῇ 

μαρτυρία ότι ο Πυθαγόρας ἐζηρε περίπου τοὺ χρόνια χαι όχι αὐτήν 

του Π.Β.. 35.240. ἡ τοῦ Δικαίαρχου στο χείμενο του Πορφύριου. σύμ-. 
φωνὰ μὲ τὴν οποία ὁ χρόνος τῆς διαμονής του Πυθαγόρα στὸ Μετα- 

πόντιο είναι πολύ μικρότερος; Τις ἀπορίες αὐτές ἔρχεται νὰ μας λύσει 

ἡ Ὁ. 1. ἀε Νορε!. βη)ιῥαρογας «πα Ἐαγίν Ὀγέφαρογοαρλνε, κεφ. 2. σελ. 

20-27.. ' 

31, Π.Β.. 35. 254. Πρβλ. Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων. ΝΠ.3. 

31. Π.Β.. 35. 254. Πρβλ. Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων. ΝἼΠ1.3. 

32. Π͵.Β.. χδ. 137. 

33, Βλέπε Γ. Μ. (τηΐοτα. Μυστικισμός και Επιστήμη στὴν Πυθα- 
γορική Παράδοση. Οἱ Προσωχρατυχτοί: Συλλογή Κριτικών Δοκιμίων. 2 
τόμοι, Α.-Φ. Μουρελάτος (επ.), εκὃ. Κωστέα-Γείτονα. Αθήνα. 1998. 
τόμος 1, σελ. 195-227. εἰδικά σελ. 202. 

Τὴ θέση αὐτή περί τῆς αθανασίας τὴς φυχύς χαὶ τὴς φυλάχισής τῆς 
στο θνητό σώμα. οἱ Πυθαγόρειοι φαίνεται να την λαμβάνουν από τους 
Ορφικούς. ενώ ἀργότερα τὴν ἰδια θέση διατηρεί χαι ο Πλάτων (Κρα- 
τύλος. 4Οος͵. καθώς επιχειρηματολογεί στον Φαίδοωυνα, ὅπου ο διάλο- 
γος ἀρχίζει με ἀναφορά στον Πυθαγόρειο Φιλόλαο. Γιὰ τῇ σχέση του 
Φιλόλαου με τον Πλάτωνα, βλέπε σημ. 245 τῆς μετάφρασγς. 

34. Γιὰ τῇ σχέση, τοῦ Ορφέα με τον Πυθαγόρα, βλέπε ΧΧ΄. Βιιγίοσι. 
Αρχαία Ἐλληνιχή Θρησχεία. ψτφρ. ΝΝ. Μπεζεντάχος και ἀφροδίτη Α- 
βαγιανού. Ἐχδόσεις Καρδαμίτσα, Αθήνα 1993 (1077). κεφ. 6, 2.3. 
“ΟὈρφεύς χαι Πυθαγόρας. σελ. δοο-όοο. Βλέπε ἐπίσης τις σημειώσεις 
50 χᾶι 157 τὴς υετάφρασγς. 

35. Βλέπε Γπεάποῇ ΝΙεῖΖβοῃα. Ογοσεοξίαναηοαὺο ᾿ζζογξθ. το τό- 
μοι. [οἰρΖίρ: 1901-10913. τόμος 19. σελ. 214-224. Βλέπε ἐπίστς. Αλε- 
ξάνδρου Αφροδισιέως Σχόλια εἰς Αριστοτέλους “Μετά τα φυσικά 1. τ΄. 
Βγ Ν᾽. Ποῖον. ΚΒ. δουδδῃ (εἀ4.). Γιο κι οσ. ᾿οηάοη. 1980. 38-30,. 
12, σελ. 63-6ς. 
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36. Βλέπε (. 5. Κι. 1. Ε. Κανςη, Μ. δομοῇβοϊά. (ς5.). 1729 Ῥχέκο- 
ἐγαές ᾿ῤῥοοορῥόνι. (αυαρηάρς Εἰηἰνογβιιν Ῥσοεβ, 1987 (1953). σελ. 
213. Πρβλ. ἴνλῃ σοῦσν. Ῥγέϑαρογο, οἱ αὶ ἸΝαλιραμωῶ εἶ ἀν ΒΔ ῥίθ. 
Ῥατβ, 1973. σελ. 30. 

37. Βλέπε Π.Β.. 17. 71 χαι 74. 

18. Το ίδιο. 17. 72. 

.30. Το ἰδιο, 17. 72. 18. 82. 18. δό. 

40. Το ίδιο. 18. 81. Καθίσταται λοιπόν φανερό ότι ο Πυθαγόρειος 
τρόπος τῇς ἐχπαίδευσης εἶναι χαι πραχτικός χαι θεωργχικός. Η πρα- 
χτική φιλοσοφία ορίζεται έτσι από τους Πυθαγορείους ὡς ἡ πΉΥΥΉ τῆς 
ανθρώπιντης ἀρετής. ενώ ἡ θεωρητική φιλοσοφία ορίζεται ὡς ἡ θεία α- 
ρετή χαὶ ὡς ἡ μητέρα της ἀλήθειας. Η εχπαιδευτικύ, λοιπόν. πολιτι- 
χκύ τῶν Πυθαγορείων επιδιώχει ἀρχικά νὰ χάνει τους ανθρώπους Αν- 
θρώπους χαι μετά θεούς. Ο ἄνθρωπος αρχιχά γίνεται μέσω των αχου- 
σμάτων χαὶι τῆς πολιτικά ενάρετης στάσης τοῦ Ανθρωπος. ενώ στη 
συνέχεια θεοποιείται μέσω τῶν Μαθημάτων χαι των ἐπιστημῶν. ποὺ 
τον θέτουν στο δρόμο τῆς θείας χρετῆς καὶ τον βοηθούν να γνωρίσει 
τόσο τῇ σύστασγ, τῶν ἀαθάνατων θεῶν χαι τῶν θνητῶν ανθρώπων ὁ- 
σο χαι τον τρόπο με τον οποίο όλα τὰ πράγματα εἰναι διαχριτά --λό- 
γὼ τοὺ εἴδους τους-- χαι ταυτοχρόνως ενωμένα --ος περιεχόμενα τοῦ 
τέλειου σύμπαντος. Αχριβώς τὴν πορεία αὐτῇ εἰναι που μᾶς δείχνουν 
ότι πρέπει να αχολουθούμε τα Χρυσά ἔπη (στ. 46-48 και 50-51) των 
Πυθαγορείων, τὰ οποία σχολιάζει ο Αλεξανδρινός νεοπλατωνιχός φι- 
λόσοφος ἱεροχλής. ο δάσκαλος του Θεοσέβιου, τον πέμπτο μ.Χ. αιώ- 
να. Βλέπε Ϊεροχλέους, Σχόλια εἰς τα Χρυσά ἔπη των Πυθαγορείων. 
μτφρ. Π. Γράβιγγερ. εκδ. ἰδεοθέατρον, Αθήνα. 1990. σελ. 17-20. 114- 
121 χαι 124-125. 

41. Βλέπε Π.Β.. τ6. 68-70. 24: 06 χαι 25. 114. 

42. Γιὰ τὴν ἔννοια τῆς θεωρίς. βλέπε μοτοῖῃν Ἐπηηιει, ΤΠθοσία δηά 
{πε αν Οὔ Πα, Ἰοπγμα ο7 Τῤοοίοσέωμ δικάζει, 17. τοῦδ: 38-52. Πρβλ. 
Ἑ. Μ. (οτηξοια, Εγοσ, Κοβροίέον ἐο Ῥδέοορθγ. Γμάοη 1912, σελ. 198. 

43. Θέωνος Σμυρναίου Τῶν κατὰ τὸ μαθηματικὸν χρησίμων εἰς τὴν 
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ο᾿ Πλάτωνος ἀνάγνωσιν, Τἰρείλς. Β. ΟΣ. Τειθηοτ,, 1878, σελ. 14. 

44. Γιὰ τη σχέση του πυθαγορισμού με τον ορφισμό. βλέπε χαι ]. 
Αηίοη, Ὁ πυθαγόρειος τρόπος τοῦ βίου: Θρησχεία και Ηθική. Πυθα- 
γόρεια Φιλοσοφία. Κι. Βουδούργς (επ.). σελ. 9-10. εἰδικά σελ. 11-12. 

45. Βλέπε Π.Β.. 17. 74. 

Γιὰ το θέυα τῆς πυθαγόρειας κάθχρσης. βλέπε το ἄρθρο του Βασίλη, 
Πανούση, Η Πυθαγόρεια Κάθαρσημ Πυθαγόρεια Φιλοσοφία. Κ. Βου- 
᾿ δούρης (επ.). σελ. 58-73. Γιὰ τὸ πρόβλημα τῆς χάθαρσης τοῦ χαχού 
στοὺς νεοπλατωνιχούς χαι χυρίως στὴν πλωτινική φιλοσοφία, βλέπε 
τη Διδαχτορική Διατριβή του Ανδρέα Μάνου, Η οντολογία του πά- 
θους στο ἔργο του Πλωτίνου. Αθήνα. 1990. χυρίως χεφάλαιο 6. σελ. 
118-130. 

46. Πρβλ. Ιάμβλιχος. Προτρεπτιχός επί φιλοσοφίαν. ἵ,. Ῥίκι6}}! (6... 
1888. ανατ. ΤαῦΡηοτ. δειγσατι. 1067. ΜΠ]. ττδῖὶς, χαὶ ΧΧΙ, 3241Κ. 

47. Βλέπε Ιάμβλιχος Περί Μυστηρίων, (σ. Ῥατίῃον (ς(.). Βεη!η: 
1857. ανατ. Δηγείοχάδηιχ. 1965. []. 11. 

Το έργο αὐτό. σύμφωνα με τὸν [οῃη Ὠηΐοη, ἀνήκει στὴν πρώτη 
συγγραφιχή περίοδο του ἰάμβλιχου. προτού ο συγγραφέας έρθει σε ε- 
παφή με τον Πορφύριο. καὶ φαίνεται νὰ ἔχει επιρροές τόσο από τὰ ἐρ- 
γὰ τοῦ Ανατόλιου. του Νικόμαχου τοῦ Γερασηνοῦ χαὶ τῶν ἄλλων 
Νεοπλατωνικών ὅσο καὶ από το Ερμητικό «σύστημα» καὶ τοὺς Χαλ- 
᾿δαϊκούς Χρησμούς. Βλέπε ]ομη ὈΙΠ]Οη (ς(.). Τωγαϑ οδὲ Οραδείεζοηεὴν ἐπ 
Ράαϊομῖν [λιαίοροῦ Οὐγεεοηέαγμζε ΕΤαρ Ζηα, Τδιάθῃ, Βχ}}. 1073. 
Εἰσαγωγή. σελ. 18. ΝΕ 

Ὑπάρχει ὡστόσο χαι ἡ ἀποῴη (αν χαὶι οι εἰδικοί διαφωνούν) ποὺ υ- 
ποστηρίζει ότι το βιβλίο αυτό δεν είναι τοῦ ἴδιου του ἰάμβλιχου αλλά 
τῶν μαθητών του. μερυχοί εχ τῶν οποίων ἤταν ο Αιδέσιος. ο Χρυσάν- 
θιος. ο Ευσέβιος. ο Μάξιμος. ο Σώπατρος. ο Σαλλούστιος χαι ο Θε- 
μίστιος. που όμως δὲν μπορούν να χαραχτηριστούν τόσο ὡς αὐθεντι- 
χοί στοχαστές όσο ὡς σχολιαστές προγενέστερων φιλοσόφων ἡ ἱερα- 
πόστολοι τοῦ μυστικισμοῦ. 


48. Βλέπε Ε. ᾿ϑοήάς. Οἱ Ἕλληνες και το Παράλογο. μτφρ. ἵ. Γκα- 
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τρομανωλάχγης. εχὸ. Καρδαμίτσα, 1977 (1951). Παράρτημα 11. “Θε- 
οὐργία᾽", σελ. 234-245. και Μ. Νβεοη, Η Πίστη των Ελλήνων. μιτφρ. 
Ι. Κ. Μαζαράχτε Αινιάν. Εχδ. Δωδώνη, Αθηνα-Γιάννινα. 1998. σελ. 
202- 203. Βλέπε επίστς σημ. 50 τῆς μετάφρασγ. 

40. Βλέπε Ιάμβλιχος. Περί Μυστηρίων. 1. 12. 14. ΠῚ. 1τ6-18 χά. 

Η θέση, τοῦ Ιἄμβλιχοῦ τισ τη θεϊκή βούλησγ, δὲν διαφοροποιείται 
στα βασιχά τὴς σημεία ἀπό τη θέση του Πλωτίνου για τη θεϊκή δρα- 
στηριότητα. Η νεοπλατωνιχή ὡστόσο ἅἄποφη γιὰ τῇ θεύκή βούληση 
καὶ δράσγ;, διαφοροποιείται από τὴν ἀνάλογη χριστιανιχγ, στο ότι ε- 
ξαρτάται οὐδ έελοι ὃ. από τοὺς θεόσταλτους. αλλά χοσμικούς. νό- 
μους χαι όχι από μια ὑπερφυσική παρέωβασγ, ἔννοια τόσο απεχθή για 
τοὺς ὕστερους νεοπλατωνιστές. 

50. Βλέπε Ματίο ψερετῃ. ἰστορία τῆς Αρχαίας Φιλοσοφίας. μτφρ. Γ. 
Χ. Δημητραχκόπουλος. ἔχδ. Π. Τραυλός. Αθήνα. 2ΟΟΟ,. σελ. 394-305. 

51. Βλέπε δι Ἐάν αγάξ. Τῖνο Τυτᾶρος οἵ Ρνιμαρογας, ἸΔπΊ ] σι 
Δ Ρογρῆττεν. 126 ἐΠΉΝῈ Ια ρἠοῦκα: Βδίσορῥοῦ ἀπε Μία ο7 (δεῖν, 
Η. [. ΒΙαπιςηιῃδὶ κῃ Ἑ. Ὁ . Οἴαγκ (φάς.). σελ. 159-172. εἰδικά σελ. 168. 

52. Γιὰ τις διαφορές τῶν τρόπων της θεολογίας (της νοερής θεωρί- 
ας περί τοὺ όντος), τῆς θεουργίας (των δυνατών ἔργων) και τῆς φιλο- 
σοφίας (μιας προοπτικής διαλεκτυκήκ) (Περί Μυστηρίων. [Π1.. 6. 5-ι]. 
το ρόλο του λόγου. τὰ όρια τοῦ λόγου καὶ τοῦ εξατομιχευμένου ὑπο- 
χειμένου, ὕλέπε πάτον: δηλ, ΤΔηλ  ςἢτι9᾽ ψίονς οἡ τῆς Ἀείληοη- 
5810 οἵἩ ΡΠΠΟΘΟΡῺν πα Ἀφ] ρίοη τη “Ἴ)ς νοίεγης", 199 {λινίμο 1«232- 
ὑδοῦπαι ῬΩΘΥΟΡοῦ «πα Μίαπ οὗ Οοάν, Π]. 1. ΒΙυνηξη ΠΑ δῃς Ε. (5, 
ΟἸατ (ςἡς.), σελ. 7γ4-86. 

Τα θαύματα. τώρα. εντάσσονται στον τρόπο της θεουργίας. Καὶ ο. 
θρύλος μας λέει ὁτι ο Πυθαγόρας ἐχανε αρχετά: Βαδίζοντας από τὴ 
Σύβαρη στην Κρότωνα. μας λέει ο Ιάμβλιχος. συνάντησε στην παραλία 
φαράδες ποὺ τραβούσαν τα δίκτυα. και ενώ ἀκόμη τραβούσαν τὰ δίκτυα 
από το βυθό γεμάτα φάρια. εἰπε σε αυτούς ότι θα ἔπιαναν μεγάλη ποσό- 
τητα.. ορίζοντας ἀκόμη και τον αριθμό. Και οἱ ψαράδες ἁφού του ὑποσχέ- 


θηχκαν να πράξουν ὅ.τι τους παραγγείλει. εᾶάν συμβεί ό.τι τους εἰπε. τους 
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ζης (2915 πάλι να αφήσουν τᾶ φάρια ζων τανᾶ. αφού πρώτα τὸὰ μετρήσουν 


επακριβώς. Και τὸ πιο θχυμαστό. κανένα από τα φάρια μένοντας ἔξω α- 
πό το νερό όσο χρόνο χρειάστγρεε γιὰ το μέτρημα: δεν πέθχνε. ὅσο αυτός 
ἥταν παρών (Π.Β.. 8, 36). Αλλού πάλι, μας λέει ότι συγχράτησε τὴν 
Δαυνία ἄρχτο. φοβερή μάστιγα των χατοίχων (το ἴδιο. 13. 60). ότι μέ: 
᾿ λῆησε σε ἕνα βόδι χαι το ἔπεισε να ψὴν τρώει κουκιᾶ (το ἴδιο. 13. 61]. ὁ- 
τι χατέβασε στὴ γὴ ἕναν αετό. (σημάδι τῶν θεών), που. χφού τον χᾶι- 
δεῴε. τον ἄφησε πάλι ἐλεύθερο χαι ότι κατείχε τὴ δύναμη του Ορφέα ν. 

ῴε. τον ἄφησε πάλι ἐλεύθερο χαι ὅτι κατεΐχε τὴ δύναμη του Ὀρφέα να 

᾽ ,’ ΄’ ΄ ΓΔ ῸΣ ’ ΩΝ 
ελέγχει τα θηρία. καὶ να τὰ μαγεύει (το ἴδιο 13. 62). Βλέπε ἐπίσης 28, 
134-136 χαὶι 142-145. 

’ ’, ’ὔὕ τ ζ΄ [ὲ , . 
Θαύματα ὠστόσο. σύμφωνα με τον Ευνάπιο, ἐχάνε χαι ο ἰάμβλι- 
’ὔ ’; ΄΄ .» ΄ ,ὔ θὲ 
χος. Ἀναφερόμενος στο βίο του θαυμάσιου χαι θεικού Ιἀμβλιχου. μας 
περιγράφει τὸ εξύς περιστατικό ποὺ ἔλαβε χώρα στὰ Γάδαρα τῆς Συ- 
ρίας. ὁποῦ πήγε ο ἰάμβλιχος χάποιο χαλοχαίρι με τοὺς ἠδ ἧξι: του 
᾿: ’ ’ ’ ’ ᾽ ’ὔ “3 ,ὔ 
για να ἀπολαύσουν τὰ θερμά λουτρά: Γπήρχαν λοιπόν δύο θερμές πη;- 
γές. μικρές χαι χαριτωμένες. τῶν οποίων τὰ ονόματα ζήτησε από 
τους μαθητές τοῦ να μάθουν από τοὺς ντόπιους. Οἱ πηγές. λοιπόν. 
χωρίς κάποιο συγχεχριμένο λόγο. λέγονταν ἡ μια Ἔρως χαὶι ἡ διπλα- 
νη ᾿Αντέρως. Ο Ιάμβλιχος τότε. ακουμπώντας σττν επιφάνειχ τῆς 
μιᾶς από τις δύο πηγές. αφού έχανε μια μιχρή εὐχή, αν Βϑδὲ από το 
βάθος τῆς πηγῆς ένα μικρό αγόρι -Ἔρωτα-- ποὺ είχε λευχή επιδερμί- 
δα. χρυσαφένια μαλλιά χαι μέτριο ανάστημα. Το ίδιο ἔκανε στη συνέ- 
χεια και πάνω από τη δεύτερη πηγή, με τὴ μόνη διαφορά ὅτι οἽρω- 
τας ποὺ αναδύθηρκε από αὐτή εἰχε σχούρα χαὶ ηλιοχαμένα μαλλιά. Οἱ 
δύο Ἔρωτες τον αγχάλιασαν χαι τοῦ συμπεριφέρονταν σὰν νὰ ήταν ο 
πατέρας τους. Ο Ιάμβλιχος. ἀφού μίλησε για τὴν καταγωγή τοὺς καὶ 
τελείωσε το μπάνιο του. αποχώρησε. ἀπολαμβάνοντας το σεβασμό 
τῶν μαθητών του. Βλέπε Εὐυνάπιου Βίοι πὰ ΔΝ ηρῃε (εα.]. 
Τιοηάοη, 1922, ἰάμβλιχος. Ν. 2. 1-7. 
53, Βλέπε ἰομη ΠΙΠ]Οη (6α.). 1αγρίοθὶ Οραζοξαάρμολς 11 Ῥληδὲς 

[λλαίορον: (ρθε: Εγαργέθηδα. Ἐισαγωγή, σελ. 3. Πρβλ. Ε. 
Ζειοσ, [219 Ρῥέδοοορῥὶθ ἀεγ Τγίφοϑοη, 3 τόμος. σελ. 613. σημ.. 2 
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54. Γιὰ τῇ συζγτηση ποὺ ἀφορᾶ τον χώρο χαι τὸ χρόνο τοὺ βίου του 
Ιάμβλιχου. βλέπε Ιομη ὨΠ]οη. ο.π.π.. σελ. 4-7 και [. ΒίάςΖ. 1.5 ῥῃΪ- 
Ἰοξορῇς ᾿δηλθίμομις εἰ κοη ὀοοΐς. όνηθ ἰθν ὀἐαίρς ργραζηθΣ, 32. 1010. 
σελ. 290-40. Πρβλ. Α. (ηλεγοη. Τῆς ἄατο οὗ ἸΔηΒ] σῃπς Βέπτι, Ε ἰογηθι 
οὅ (1960): 374-376. 

5, Βλέπε Ευνάπιος. Βίοι Σοξιστών. Δ΄. τ, 2. χαι Ευσέβιος, ἔχκλη- 
-σιαστιχή; ἱστορία. Ἐ.. δοίννατιΖ (ς4.). [εἸρζίηρ, τοῦδ. ΤΠ. 726. 6-0. 
Πρβλ. Π.Β.. 28. 152. 

Πρβλ. ἐπίσης Ὀοηπηῖς [. Ὁ θατα. ᾿ ὙΠ ΠΕ): Ἡλϑ οὶ Οἰλγοηάοῃ 
Ῥτδὲς, Οχίοτά, 1980. σελ. 23- 25. 

ς6. Ο Πορφύριος. τριάντα χρόνια μετά. το θάνατο του Πλωτίνου. 
στις ἀρχές τοῦ τέταρτου αἰώνα δημοσιεύει τὴν οριστική ἐχδοσηὴ τῶν 
ἔργων του δασχάλου του. Η ἔχδοστη͵ του Πορφύριου ξεκινά με μιὰ βιο- 
γραφία του Πλωτίνου (Περί Πλωτίνου Βίου και της τάξεως των βιβλί- 
ὧν αυτοῦν. ποὺ σχοπό έχει μεταξύ ἄλλων να οδηγήσει τον αναγνώστη 
στο συμπέρασμα ότι ο δάσχαλός τοὺ εἶναι ο ιδεώδης φιλόσοφος και να 
τον πείσει για τὴ σημασία τὴς χνάγνωσης τῶν φιλοσοφικών θέσεων 
ποὺ χχολουθούν. Οἱ θέσεις αὐτές. που παρατίθενται σε ἀπὸ τ ες. 
διχιρούνται σύμφωνα με τον χχταμερισμό του Πορῷ φύριου σε ἕξι ομά- 
δες. τις οποίες χαι ἁποχαλεί Εννεάδες. χαθώς ἡ χάθε μία περιέχει εν- 
᾿νιά πραγματείες. Η κατάταξη μάλιστα τῶν πραγματειών γίνεται με. 
τέτοιον τρόπο. ὥστε ο αναγνώστηκ να οδηγείται βαθμιαία μέσω τῶν 
φιλοσοφικῶν θέσεων ποὺ παρατίθενται. ἀπό τη γνώση τοὺ υλικού κό- 
σμοῦ όλο χαι υφηλότερα. μέχρι να φθάσει στὴν πρώτη ἀρχή, τὴν ἀρ- 
χή, του Ενός. Ἔτσι. ἡ ἔκδοση, του Πορφύριου. θεωρημένη ὡς ὅλον. συ- 
νιστά μιὰ συστηματιχή εἰσαγωγγ,. μύγρη, και πορεία προς τις ὕφιστες 
αλύβθειες τῆς φιλοσοφίας. " 

Η ἐχδοση του Πορφύριου. πέραν τῆς αξίας ποὺ ἔχει σε ό.τι ἀφορά 
τὴν παρουσίαση τοῦ πλωτινικού φιλοσοφικού συστήματος. αναδεικνύει 
με τον χαλύτερο τρόπο τὴν ἐμπιστοσύνη ποὺ ἔδειχναν οἱ φιλόσοφοι 
ἐ ἐποχής τοῦ συγγραφέα στὴν αξία τῆς προγενέστερης φιλοσοφιχής 

αράδοσης. ἡ οποία δια τοῦ πλωτινικού συστήματος οργανώνεται με 
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βάση τὴν πρώτη αἀρχΥ, τοῦ Ἑνός, μιὰ ἀρχΥ που θα προχαλέσει τὸ εν- 
διαφέρον τόσο τῶν φιλοσόφων ὅσο χαὶι τῶν χριστιανῶν. 

Πέραν ὠστόσο τῆς ἐχδοσης τὴς βιογραφίας χαὶ τῶν ἔργων τοῦ 
Πλωτίνου. ο Πορφύριος συνέγραφε χαι ἄλλες πραγματείες. μεταξύ 
τῶν οποίων χαι μιὰ ἐπιτομή, των φιλοσοφικῶν ἀρχῶν του δασχάλου 
τοῦ μὲ τον τίτλο ἀφορμχί προς τὰ νοητά, ἔργο τεράστιας σημασίας γιὰ 
τὴν ἱστορία τῆς φιλοσοφίας. χαθώς εμπεριέχει το σπέρμα ολόχλτοτες, 
τὴς ἀαντιπαράθεστς μεταξύ τοῦ ρεαλισμού χαὶι τοῦ νομιναλισμού. Ο 
θρησχευτυκός χαραχτήρας τῆς πορφύρειας φιλοσοφίας. γίνεται φανε- 
οὖς δια ττί ὙἈΚΩ͂Ν τοῦ σχοποῦ ποὺ ὑπηρετεῖ, ο οποίος δεν εἶναι ἄλλος 
από τὴ “σωττηρία τῆς ψυχή". Ο Πορφύριος ἀναφέρεται σε τέσσερα εἰ- 
ὃτ, ἀρετῶν: τις πολιτικές. που ἀπελευθερώνουν τὴν φυχή από το ὑπερ- 
βολικό πάθος τῆς προσχόλλησης στὸ σώμα. τις χαθαρτιχές. που ἀπε- 
λευθερώνουν τὴν ἀνθρώπινη Φυχή, από τὴν προσχόλλγση αὐτῇ καὶ τὴ 
στρέφουν προς το αγαθό. χαθιστώντας τὴν δαιμονιχή,. τις θεωρητωυτές. 
ποῦ τείνουν προς το νοῦ καὶ ποὺ συνιστούν τὴν ἔλλογη δραστηριότης 
ταὶ τῆς φυχής χαι. τέλος. τις χρετές τοῦ νοῦ χαθεαυτοῦ. τις οποίες χαὶι 
αποχαλεί παραδειγματικέξ. 

Σχετοά με τὴν χάθαρση. στὴν οποία χαὶι επιμένει στο Περί χποχής 
εμφύχων. συνυστὰ αὐστηρό χσχητισμό, συμπεριλαμβανομένης τῆς α- 
ποχύςς ἀπό τὸ χρέας χαι τις σεξουαλικές επαφές. Υποστηρίζει, μάλι- 
στα. ότι. ο ίδιος. μονάχα μια φορά κατόρθωσε νὰ προσεγγίσει τον ὕ- 
φιστο θεό, όταν ταν 68 χρονών. Στα ζητήματα τῶν θρησχειῶν, αν 
χαι θεωρούσε τ ις εθνικές θρησχείες δικαιολογημένες. χωρίς να διαφο- 
ροπόιεί τις θρησχείες των Ελλήνων από των βαρβάρων. εναντιωνό- 
ταν δυναμιχά στοὺς νεοτερισμούς του Χριστιανισμού μέσα από τὰ 15 
βιβλία του Κατά των Χριστιανών. τα οποία και χαταστράφγηχαν ολο- 
χληρωτικά ἀπό τον Θεοδόσιο τον Β΄ το 335. Αὐτό το ἔργο προχάλε-. 
εσε τέτοιες αντιὸράσεις ὥστε εχδόθηκαν απαντύρεις μεταξύ ἄλλων καὶ 
από τον Μεθόδιο και από τον Ευσέβιο από την Καισαρεία. Για τα θέ- 
ματα αὐτά. βλέπε το βιβλίο του Τῇ. δ πΑκετσ. Το ΪΝ60- Ρἰαίομέη; ἡ 
τρῶν ἀι ἐῤο ΕΙΔΖΟΥ͂γ οΥ ΕἸο ρηέεσΖ, (σεοτρ ΟΪηγ5 Νευριαρ ασΠηδηάίπηρ. 
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ἩΠΑ4ςεΞΠείη). 1961. κεφ. 7. σελ. 107-120. Βλέπε επίσης 19ὲ (μφψεύγίαορ 
ΕἸ οῦγ οΓ 1 αἰὲν Ογόρξ «πα Εαρὶν Μραάζονα! Ὀρίσρορῳγ. Δ. Ἡ. Αγη- 
5ποησ (ε4.). (ληιθήάος {ἰηἱνογείτν Ῥγδββ. 1070, σελ. 283-207. 

57. Η Αθηναϊυχή σχολή, δημιουργήθημε ἀργότερα από τῇ Συριαχή 
χαὶι οἱ εχπρόσωποί τὴς ἀσχολύθηρκαν με ἐπιστημονικότερα ζητήματα. 
εἰδιχά με τὴν ἐχθεση τῶν πλατωνιτών χαι τῶν ἀριστοτελιχῶν ἀπόφε- 
ων. Ὁ πρῶτος τῆς ἀρχγγΉός παν ὁ Πλούταρχος από τὴν Αθήνα. π 
πτὶ διηύθυνε μέχρι χαὶ τὸ 433 χαὶ ποὺ όπως φαίνεται εκ μαρι τις 
πλωτινικές ἀρχές. Ο διάδοχός του ήταν ο Συριανός (περίπου μέχρι τὸ 
450) και ἀργότερα ο Πρόκλος. τοῦ οποίου τὰ σχόλια. χυρίως πάνω 
στον πλατωνιχό Τίμαιο αι τὴν Πολιτεία. ἡ, Θεολογυκή Στοιχείωση χαὶι 
το Περί της κατά Πλάτωνος Θεολογῶς. εἰναι τὰ σημαντικότερα ἔργα. 
Ἐπιχείρηρε. ὁπως χαι οἱ ὕστεροι σχολαστιχοί. να μετατρέφει ολόχλτρ 
ΟΥ, τῇ, φιλοσοφιχή, παράδοση σε ἕνα ολοχληρωμένο λογικό σύστημα 
χαι θεωρούσε τὰ πλατωνιχά χείμενα ὡς τὰ πλέον σγμαντιχά. 'Ἔδινε 
ὠστόσο σημασία χαὶ στὰ χείμενα του Ἡσιόδου και του Ομήρου. ενώ 
ἐδειχνε ἐπίσης σεβασμό στα χείμενα τοῦ Ιἀμβλιχου. τοῦ οποίου τὰ ἐρ- 
γα μαζί με αὐτά τοῦ Πορφύριου γιὰ τον Πλωτίνο αποτελούσαν τις 
χυριότερες πηγές από τις οποίες ἀαντλούσε στοιχεία γιὰ το διχό τοὺ ἐρ- 
γ0. 

Μιχρότερης σημασίας για τῇ σχολή εἰναι οι θέσεις τῶν διαδόχων 
του Πρόχλου. τοῦ Μαρίνου. του Ζηνόδοτου. του ἰσίδωρου από την Α- 
λεξανδρεια. τοῦ Αἴγιου χαι του Δαμάσχιου. 

Το 529 ἡ διδασχαλία τὴς φιλοσοφίας στὴν Αθήνα «παγορεύθηρε α- 
πό τον Ἰουστινιανό χαι ἡ περιουσία τὴς σχολής δημεύθτρε. Δύο χρό- 
νια ἀργότερα, ο Δαμάσχιος μαζί με τον Σιμπλίκιο, τον γνωστό σχο- 
λιαστή τοῦ Ἀριστοτέλη, τον Πρισχιανό από τὴ Λυδία και τέσφερις ἀλ- 
λους Νεοπλατωνιχούς. πήγαν στὴν ὦ ων ἐλπίζοντας να βροῦν τὸ 
βασιλιά Χοσρόη, ο οποίος ἦταν φίλος τὴς φιλοσοφίας. αλλά ἁπογους 
τεύθτρκαν καὶ τὸ 533 γύρισαν στην ΑΟ: περιορίζοντας τῇ δραστης 
οιότητά τους. σε ἁπλῇ ἐχθεστ, τῶν πλατωνικών χαὶι τῶν ἀριστοτελι- 
χῶν απόφεων. 
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Γιὰ τὴν Αθυναϊχη σχολή. βλέπε ΤῊ. πακεν. Το ΙΝ θο- Βα Ἰομ δι: 
“4 ὠκῶν ἐπ ρ. Ηληο}γ ο7 Ηφἠἰοηίν. χεφ. ο. σελ. 155-184. Τὸ (μ22- 
ῥ»ηάου ΓἰΔΗΟΥΥ ο7 1 «1167 Οὐγόρξ πα Εαρὶν Μρώϊοναί Ὀδίφοοργ, ΔΗ... 
Ατηλβίσοηρ (64.). (ληιθυιάρε [}ηϊνεγϑίιν Ῥτθϑβ. 1970, σελ. 302- 325. 

αι ΚΤ. δα! !ε. Ννρορ μοί, Βήβίοι (ἰαβεῖσαὶ Ῥαρεύθδςξβ. ἰοη- 
ἄἀοῃν Ἴπαϊαπαρο!!ς  απιρῆασε. 1905 (1972). σελ. 138-150. 

58. Σχόλια πάνω σε πλατωνιχούς διαλόγους. οἱ οποίοι και συνι- 
στώνται ὡς πνευματικός οδυχγός. Κατά το μεγαλύτερο μέρος τοὺς ἐ- 
χοὺν χαθεί. Τα διασωθέντα ὡστόσο ἁαποσπάσματα βρίσχονται συγχε- 
ντρωμένα στο βιβλίο ποὺ εξέδωσε ο [οῃη ᾿Ποη. μὲ τὸν τίτλο [1ἀγ2- 
ῥάοδὶ Οδαηεροηνδν τε Γλαίοπῖν [λιαίορον: (Ο  ,ΙΘΜΩΡΥΜΖ2 ἢ ὙΩΟΖΙΘΠΖ 
(Αλχιβιάδης, Φαίδων. Φαίδρος. Τίμαιος. Παρωενίδης). ὑπάρχουν ὠ- 
στόσο μαρτυρίες για σχόλια χαι στοὺς διαλόγους τοῦ Γοργία. τοῦ 
Κρατύλου, του Θεαίτητου. του Σοφιστή. τοῦ Συμποσίου χαι του Φίλη- 
βου (βλέπε το ίδιο. σελ. 22-2 3}. 

59. Πορφύριου. Επιστολή προς Ανεβώ. Ἀ.. Ἀ. δοάδῃο (ς4.). ᾿ΝΑΡΙςΞ. 
1958. 

Η επιστολή, στον Ανεβώ τον Αιγύπτιο συνίσταται σε υἱὰ σειρὰ εἰι- 
ρωνιχών ερωτημάτων πάνω στη, δαιμονολογία και στον ἀποχρυφι- 
σμό. Η πρόθεση͵ του Πορφύριου εἰναι να αποδείξει τὴν ἀνογρία τῆς α- 
πόπειρας εχ μέρους των ἀνθρώπων νὰ δεσμεύσουν τοὺς θεούς με μα- 
γιχκά. Βλέπε Ε. ᾿οήάκ. Οἱ Ἕλληνες χαι το Παράλογο. ΠΠαράρτημα Π. 

“«Θεουργίοα᾽, σελ. 2 28. 

Και αὐτό σχριβώς εἰναι το σημείο στο οποίο ο ἰάμβλιχος πνδῶι 
τίν χριτιχή τοῦ χατά. τοῦ Πορφύριου: ἀρνούμενος να ἀποδεχτεί τῇ 
διάχριση μεταξύ θεωρίας και τελετουργίας. αδυνατεί να διαχωρίσει τα 
φιλοσοφιχά από τα θεουργικά ερωτήματα. Η πορφύρεια θεουργία, θε- 
ὠρούμενη ἁπλᾶ ὡς το στοιχείο ποὺ δεσμεύει τον αισθτχτό κόσμο. αδυ- 
νατεί να διαχρίνει τη συναιτία από τὴν αλυθινη, αἰτία τὴς θεουργιχῆς 
δύναμης ποὺ παρέχεται δια τὴς θείας χάριτος στὰ τελετουργιχά {Πε- 
οί Μυστηρίων. 111. 26-27. δ΄. 7ζ-το). Η δύναμη λοιπόν αὐτή; ποὺ ὑπερ- 
βαίνει τη δύναμη χάθε αισθητού. σύμφωνα με τον ἰάμβλιχο. δεν μπο- 
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ρεί να θεωργηθεί νοητικά. καθώς δὲν περιορίζεται στο χώρο τοῦ αἰσθη- 
τοὐ. Βλέπε χαὶ το ἄρθρο του (Ἰφδης ΖιηίΖοη. “Μυστιχισμός χαὶι 
Μαγεία στὴν Νεοπλατωνιχή Φιλοσοφία᾽. Κὐῤοίκέτοθον ίμσοηζε, 108 
(1965): 7ζι-τοὸ [παραχκολουθούμς τῇ μετάφραση του 1.[΄. Καλογερά- 
χοῦ. ἐχὸ. Ἰνστιτούτο του Βιβλίου, Α. Καρδαμίτσα, Αθήνα. 2οοο. εἰδι- 
κά σελ. 38 -40]. Πρβλ. Αηηϊςκ μαηθετθαρει. [4 τηφιγσις, ἡοῖιν 6 
Πρῖτο (6 Γούροη ἀΔη5 ἰὰ νὶθ ΡΠ Οβορῃίααςο, Τ 33 [Ζρήπθ Ἰαφεύοῦπα: 
Ὀρήριορθον «πὰ Μάη οὗ σού. Ἡ. [. ΒΙκαηγδητηα! δὰ Ε. ὦ. ΟἸαα 
(ς5.). σελ. 107-115. 

6ο. Η ιδέα ὡστόσο τὴς πυθαγοροποίησης τῆς πλατωνιχύήκ φιλοσο- 
φίας δεν εἶναι του Πορφύριου. Ὁ Νουμήνιος. ο Νικόμαχος από τη Γέ- 
ρασα. χαι ο Ανατόλιος ἤδη από τον δεύτερο αιώνα. επιχειρούν. όχι 
βέβαια τόσο συστηματικά όσο ἀργότερα ο Πορφύριος χαὶ ο ἰάμβλι- 
χος. να ἐερμηνεύσουν τοὺς πλατωνικούς διαλόγους με σχοπό να φτά- 
σοὺν σε ἑνα συστηματικό πλατωνιχό δόγμα. Γιὰ τις απόφεις τους. 
βλέπε Ὁ. Ο ἥςξασα. βγφαρογας λουϊῳθά, σελ. 9 9-20 χαι ΚΕ. Τ. Δ Ἅ]Ππε. 
ἸΝϑορίωϊοημένψι, σελ. τ6-36. 

61. Για τὴν επιρροή, του ἰάμβλιχου στοὺς δύο δασχάλους τὴς Αθη- 
ναϊτής Σχολῆς. βλέπε το ἴδιο. σελ. 119-209. 

62. Γιὰ το ποῦ πραγματιχά βρισκόταν ἡ Σχολή. βλέπε ἰομη ὨηΠϊοη 
(ς.), 1ωφῤ οὐ Οὐωῤάρηνεν ἐπ Ῥλαίοπῖς 1)έαονον: ΟΕ ΟΜ ΖΑΩΥΥΖΖ 
Ἐγαργηοηία, ἘισΑΎΟΥΥ, σελ. 11-13. 

63. Ευνάπιος. Βίοι Σοφιστών Δ΄. 1. ς. 

64. Ὅπως μας λέει ο δεσηοτ [λερεῦ στο βιὲ βλίο τοῦ Πρωτοχριστιοι- 
᾿ ψικοΐ χρόνοι χαι Ἐλληνυτή Παιδεία (ἀπφρ. Γ΄. Π. Βερροίου. εὐσαγωγή 
Κ. Δ. Γεωργούλη. Πάτρα, Αθήνα. 1966), από το βιβλίο του Πλωτί- 
νου Κατά γνωστικών γνωρίζουμε ότι οι εθνικοί νεοπλατωνιστές. ὁπως 
χαι οἱ χριστιανοί πλατωνιστές. ποὺ εἶχαν ὡς βάση τὴν ελληνική πνευ- 
ματική παράδοσγ,. αντιτάσσονταν στὴν τάστ τῶν “γνωστικών᾽. ὑπο- 
στηρίζοντας τη, διάχριστ, ενός ἐεσωτερικού καὶ ενός εξωτερικοῦ εἴδους 
γνώσγχ. τὸ οποίο χαι αντιστοιχούσε στην πλατωνιχή χαὶ ἀριστοτελι- 
χη, διάχριση μεταξύ τῶν εννοιών τὴς αλήθειας χαι τὴς δόξας. Ἡ διά- 
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χριση αὐτῇ σύμφωνα με τον Ϊλερεῖ “οδηγεί σε μυστικισμούς. όπως τον 
ἐσωτερυκό πυθαγορισμό...᾽" (σελ. 58- 59). 

᾿ός. Ο Ιουλιανός είναι ἀδύνατο νὰ γνώρισε προσωπιχᾶ τον ν Ιάμβλι- 
χο. χαθὼώς γεννήθηκε κατά τον χειμώνα τοῦ 331-32. Τὸν «αναχάλυ- 
ᾧε» ὅμως χατά τη διάρχεια των σπουδών τοῦ στὴν Αθήνα. ὁποὺ χαὶι 
σπούδασε ἀρχαία ελληνιχὴ φιλολογία. Βιογραφικά στοιχεία για τὴ 
ζωή του Ἰουλιανού. βλέπε στὴν Εἰσαγωγή τῆς μετάφρασης τῶν Λό- 
γῶν τοῦ αὐτοχράτορα από τον Π. Γράβιγγερ, Ιουλιανού, “Εις Μητέρά 
'των Θεών και “Εἰς Βασιλέαν λιον᾽᾽, εκδ. Ἰδεοθέατρον, Αθήνα. 1990. 
σελ. 7-25. 

᾽66. Ὁ συσχετισμός ὡστόσο τοῦ πλατωνισμού με τον χριστιανισμό 
ὃεν μπορεί να θεωρηθεί ὡς καινοτομία τοῦ Ἰουλιανού. Αντιθέτως. 
μορφές όπως ο Γρηγόριος Νύσσγς. ο Γρηγόριος ο Ναζιανζηνός. ο Συ- 
νέσιος τὴς Κυρήνης. χαι ἀργότερα ο Αὐυγουστίνος. ο Βοήθιος χαι ο 
Διονύσιδς ο-Αρειοπαγίτης θα αχολουθύγσουν τὴν (δια οδό, παγιώνο- 
ντὰας τον όρο τοὺ “χριστιανιχού (νεο)-πλατωνισμού᾽ που σήμερα χρης 
σιμοποιούμε ἀνενδοίαστα. Βλέπε Χ. Αποστολόπουλος, “Πλωτίνος- 
Μία Εἰσαγωγή στη θεωρία του", Ελληνυκή Φιλοσοφυτή Επιθεώρηστγ, 
9. 1902: 3-12. εἰδικά σελ. 12.. 

67. Γιὰ τὴν πιθανή σχέστ μεταξύ τὴς πυθαγόρειας. πάντα κατά τον 
Ιάμβλιχο. αντίληφγηκς περί Θεού χαι τὴζ χριστιανιχύς. βλέπε το ἄρθρο 
του Φώτιου Σχοινά. Οἱ πυθαγόρειος τρόπος τοῦ βίου καὶ ἡ χριστιανι- 
χῇ͵ ἀσχγση. Πυθαγόρεια Φιλοσοφία. Κι. Βουδούργχ (επ.), σελ. 165-180. 

68. Γιὰ τις ἐνστάσεις των νεοπλατωνιχῶν στο χριστιανιχό θεό (χυ- 
ρίως την ανθρώπινγ, ὑπόσταση͵ του). βλέπε Κὶ Τ. Δ Ἅ]1|5. ἸΝοοράεϊο- 
δ, σελ. ΙΔ. 

69. Οι Χαλδαϊχοί Χρησμοί ((δαέαθαμ Ογαοίος, Ἐ.. 8ες Ῥίαςεβ (64.). 
Ῥατίβ, 1971) εἶναι μια συλλογή, μεγαλόστομων χαι σχοτεινῶών εξάμε- 
τρων χρησμῶν των Βαβυλωνίων. συντιθέμενων ἡ συλλεγμένων κατά 
τὴν περίοδο τὴς βασιλείας τοῦ Μάρχου Αὐυρήλιου (161-180 μ.Χ) από 
τον ἰουλιανό τον Χαλδαίο και τον γιο τοῦ τον Θεουργό χαι χατά πά- 
σα πιθανότητα προερχόμενων από τις αποχαλύφεις μιὰς εχστατικῆς 
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προφητείας ἡ προφητειών ποὺ περιείχαν φυσιολατρυκές παρατηρήσεις 
γιὰ τὰ οὐράνια φαινόμενα. πίναχες αἀστρονομικῶν παρατηρήσεων 
(λιχ. για τις εχλείφεις) και ἀστρολογιχούς συνδυασμούς ζωδιακοῦ χύ- 
χλου. Ο πρώτος νεοπλατωνιχός που τοὺς χρησιμοποίηρε φανερά ἡταν 
ο Πορφύριος. ο οποίος μάλιστα τοὺς σχολίασε, εναρμονίζοντάς τοὺς 
, ,: , Φ ͵7 4» 
μξ τῇ, νεοπλατωνιχή, σχέών, Γὶχ τὴν ἐπιστήμη τῶν Χαλδαίων. βλέπε 
Ματγραοσγτο Ἀππεη, Η ἐπιστήμη των Χαλδαίων, μιτῳρ. Α. Παρίση, [ν- 
στιτούτο τοὺ βιβλίου, Α. Καρδαμίτσα, 1997 (1960). Βλέπε ἐπίσης και 
τον πρόλογο του Παν. Μαρίνη. στὴν ελληνυκή μετάφρασγ, των Χαλ- 
δαϊκών Λόγων ἡ Χρησμών ἀπὸ τον 1. Αθηνογένη, Π. Γράβιγγερ (επ.]. 
Ιδεοθέατρον. Αθήνα. 1908. σελ. 9-30. 

Τα Ερμητικά Κείμενα ((ογρ. 1Π1ογηηοδίσε, Δ. Ὁ. Ναιςῖ (εα.). [.δς 
ΒΕΙΙ6ς Τ εῖγος, Ῥατίβ, 1954. 4. τόμοι) ἀποδίδονται στον Βρμή τον Τρι- 
συέγιστο καὶ διαμορφώθγγχαν στὴν ἀρχαία Αἴγυπτο. στα χρόνια τῶν 
Πτολεμαίων (4ος - Ἰος αιώνας π.Χ). Στα τέλη λοιπόν τοῦ 4ου π.Χ 

, , ὔ ᾿ ὔ ἣν ΄, 

αιώνα χαϊ στις ἀρχές τοῦ 3ου. οἱ Πτολεμαίοι βασιλείς Σωτήρας χαι 
Φιλάδελφος ζητούν από τον Μανέθωνα. ἕναν Αἰγυπτιο ἱερέα ποὺ ἡ- 
ξερε καλά Ἑλληνικά. να μεταφράσει τὰ ἱερά κείμενα τῆς ΑἰγυπτιαχγΥξς 
σοφίας. Το όνομα τοὺ ιερέα --που στα αἰγυπτιακά σημαίνει “Αλήθεια 
του Θοθ ἡ Τοθ᾽ ἡ αλλιώς “Αληβεια του Θεού τῆς Σοφίας", τοῦ γραμ- 

᾽ , γῸτ- ΄ δ 7ὕ 
ματέα των θεών-- οἱ ἔλληνες ἀργότερα θα το αποδώσουν με το ὀνο- 
μα του Ερμή του Τρισμέγιστου. αυτού δηλαδή ποὺ εἶναι τρεῖς φορές 

Ὰ , ΄ , , ,- , 
μεγάλος. Μέσα από τους Λόγους αυτούς αποκαλύπτεται ἡ Σοφία και 

: , ΄ Η Ψ' ’ ’ὔ ’ 7 
ῃ Φύση. ενώ ἡ βούληση του θεοῦ Ρα αποχαλύπτει τα ἀπόχρυφα μέ- 
σω τοῦ Μανέθωνος. 

Ὡστόσο. πέραν των ομοιοτήτων ποὺ πιθανόν να ὑπάρχουν μεταξύ 
του χειμένου τῶν Χαλδαϊκών και των Ερμητωυτών Λόγων χαι των Ορ- 
φικών χειμένων, εδώ τονίζουμε τῇ διαφορά ποὺ προκύπτει λόγω τῆς 
ἀπουσίας από τὰ δύο πρώτα οποισδήποτε τελετουργικής πραχτιχής. 
Το θρησχευτιχό στοιχείο που χαραχτηρίζει τον Ορφισμό. στοὺς Χαλ- 
δαϊχούς καὶ τοὺς Ερμητικούς Λόγους μετατρέπεται σε ἐεσωτεριχό μυ-, 
στικισμό. μέσω τοὺ οποίου ο ἄνθρωπος -με τις δικές τοῦ δυνάμεις-- 
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μπορεί να φθάσει στη μυστική ἐνώση με τον ὑπέρτατο νου (Ερμή Τρι- 
σμέγιστου, Λόγος 1, Ποιμάνδρης, 6). Για τα θέματα αυτά. βλέπε την 
Εισαγωγή του Π. Ροδάχη στα Ερμητικά Κείμενα. τόμοι 2. Εκὸ. Πα- 
ρασχήνιο. Αθήνα. 1900, τόμ. 1. σελ. 7-12. Πρβλ. και ἔταηςοίς Βοηατ- 
ἀεἰ. Ο Ερμητισμός. υτφρ. ἃ. Στεφανής. Ἐχὸ. ἱνστιτούτου του Βιβλί- 
ου. Καρδαμίτσα. Αθήνα. τορι (το8 5]. 

7γο. Βλέπε Πλωτίνου Εννεάδες. Αταϊδίτοησ Δ. Η. (ε4.), 7 νοίϑ.. 
ς6Ὁ (δβειῖςαὶ ᾿ὰργασν. ᾿ηάοῃ, (δηϊοπάρσε. Μίδεε.. τοδό- τοδδ Δ, 
τ. 4. Ν'΄. 6. 6. Α΄. ο. 8. ΨΊ. 6. 8. ΨῈ 6. 17. ΝῚ ᾽. τ. ΨΊ. 7. 21. 

Ο Πλάτων επίσης θα χρησιμοποιήσει τὸ ἴδιο τριαδικό σχύμα στο 
Φίληβο (30ε). για να περιγράφει τονα δια τοῦ περιορισμένου καὶ τοῦ 
απεριορίστου (Ἀριστοτέλους. Μετά τὰ φυσυκᾶ. Α ο870. 25- 30). Πα- 
ρομοίως θα πράξει χαι ο Δριστοτέλης. γιὰ νὰ περιγράφει τὴν οὐσία 
δια τοὺ δυνάμει χα! ἐνεργεία. Πρβλ. Πρόκλου. Εἰς τον Τίμαιον. Ἰ. 17. 
23. Πρβλ. καὶ τὴ σχετιχή με τὴν “ουσία᾽ σημ. 200 τῆς μετάφραστς. 

σι. Πρβλ. Πλωτίνου Εννεάδες. 1.1.9. 

Βλέπε επίσης Ανδρέα Μάνου. Η οντολογία του πάθους στο ἔργο του 
Πλωτίνου. σελ. 123-120. Γιὰ το μυστικισμό του Πλωτίνου. βλέπε χαι 
(Ἰςηηςηξ ΖιηίΖεη. υστικισμός και Μαγεία στὴν Νεοπλατωνωκῇ Φιλο- 
σοφία, σελ. 190-37. | 

72. Δαμάσχιος. ᾿Απορίαι καὶ λύσεις περὶ τῆς πρώτης ἀρχῆς. Ἐ,. πς]- 
Ἰςε (6 4.), Ῥασίβ. 1889. τε. ὃν οιηροξ. 1986. 1,.86. 3 χαὶ εξΥς. 

Ο Αηατέ-]ςδη Κοβυιριὸῖς [1 γόνόξ ον αἰ ΓΙογρηὸν Πρ πόσο, 3 
τόμοι, δοςίεις 4 ξἀϊπίοη [.6ς Βε]]ος [ρίδξ, Ρασῖξ, 1981 (1949-1054}}. 
περιγράφοντας τὸ θρησχευτικό σύστημα του ἰάμβλιχου ἔτσι όπως α- 
ποχαλύπτεται στο Περί Μυστηρίων. μας λέει ότι η πρώτη αυτή ἀρχή 
εἶναι ο ολόχληρος πρῶτος θεός. ο Εἷς, που εἰναι Αγαθός χαι Ὡραίος. 
χαι-από αὐτόν αὐθόρμητα δυημιουργείται ἕνας δεύτερος θεός. ἡ μονά- 
ὃα εχ τοῦ Ενός. που εἰναι σύμφωνη με τὴν ουσία τοῦ πρώτου. Εξ αυ- 
τού του δεύτερου θεού προχύπτει το εξαίρετο πρῶτο νοητό χαι χατό- 
πιν ἡ ανώτερη φυχή. Βλέπε τόμο 3. σελ. 48-50. 

Γιὰ τὰ προβλήματα που εγείρονται γύρω από το ζήτημα τὴς πρώ- 
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τῆς ἀρχής χαὶ τον τρόπο τῆς πολλαπλής παραστάσεως τοῦ πρώτου 
Θεού μέσω τῶν νοητῶν θεών (Πλωτίνου Ἐννεάδες. 11]. ο. 9). χαθῶς 
χαὶι γιὰ τὴν ἐερυηνεία του Πρόχλου στα Σχόλια στον Παρμενίδη (Ὑπό- 
μνημὰ εἰς τὸν Πλάτωνος Παρμενίδην, στο Ῥτοςίιι5, Ορόγα ἐμρείέα. Δ΄. 

(σμβίη (ςα.). Ῥασγίβ. 1864. τοδδ. 16 χαι εξύς). βλέπε [οἴη [ϊ]Οη.᾿ 
(64... 1 οὶ Οραηάρηρλν ἐκ Πδαμοηλη [᾽ αἰ ϑονὶ (2) ΖΟ, 7173 
1 γαρϑηοα, ΔΡρεηάιχ Β. ᾿ἰληλθίομς. δὴ τὴς πριῃ ΟἹ τῆς 
Ποςοίπης οὔ Ηδηδάς, σελ. 412-416 [ἀανατύπωση τοῦ ομότιτλου ἀρ- 
θρου στὸ Ρῤγομοιΐζε, 17 (1972}: 102-106] χαι τοὺ ιδίου. [ΔΒ] 1 τις 
ληὰ Ηεηδλάξ ἄσαδιῃ. 72)6 [)ἱνήπο Ἰαγηῤἠ ούτε: ᾿δήροορῥοῦ απο Μίχη οὐ 
(Οοάν, Ἡ. [. ΒΙπηιεητηαδὶ δηα ΕΒ. (5. (ἰατῖ (5). σελ. 48-5.4. 

73. Πρβλ. χαι το ἄρθρο τοῦ ΤῊ. ἈΚοβίηξοη. Πυθαγόρειοι χαι Πλά- 
των. Πυθαγόρεια Φιλοσοφία. Κι. Βουδούργτε (επ.]. σελ. 158-164. Πρβλ. 
ἐπίσης Β. Τατάχη. Βλληνικός Μυστικισμός - Πλωτίνος. Μελετήμα- 
τα Χριστιανικής Φιλοσοφρίας. Ἐκδοτυκός οἱκος “Αστηρ᾽. Αθήνα. τοδ1. 
σελ. 142-162. εἰδικά σελ. 140-156. Βλέπε ἐπίσης Βοιιγοτ. [οτπς, 19 
Οὐ» ζω Δ γ.1ο7γ: ΓΤΟΣ Πα" γε “9 Ομ ΝΙγ 7}. τε. ὃν {Π|- 
τινὰ Ττοῖποόνδη. ΤΑΤ ΟἸατι, ἘσΙηΒιγρῃ, τὸοο. χεφάλαιο 15. “ῬΗϊο- 
ΞΟρὴν δηδ Μνευςίβηγ", σελ. 196-205. 

74. Εἶναι εμφανές ότι ἡ, πλωτίνεια δεύτερη ὑπόστασγη, ἡ ὑπόσταση 
του Νου, εἶναι χαι για τον ἰάμβλιχο. χατά πάσα πιθανότητα. ὁπως, 
ἄλλωστε πολύ πριν από τον Πλωτίνο χαι για τοὺς ᾿υθαγορεί οὐς. 
πιο σημαντική σε ό.τι ἀφορᾶ τῇ διερμήνευση τοῦ Ενός ἡ του Θεού. Ο 
νους. ὅπως γίνεται σαφές. ενυπάρχει μέσα στὴν πρώτη υπόσταση. 
χωρίς ὄμως ὄντας εχεί να διευκολύνει τὴν ἀαναγνώρισγῃ εχ μέρους τῶν 
ἀνθρώπων τῆς παρουσίας του. Ἔτσι. σε ένα δεύτερο επίπεδο. ἡ, ανθρώ- 
πινη πλέον νόηση ἔρχεται να οργανώσει τὰ τυχαία μεν αλλά έν-νοα 

φαινόμενα και νὰ τὰ θέσει σε τάξεις χαι χατηγορίες, προσδίδοντας 
μορφῇ, ἀχόμη 'χαι στὴν πρωταρχιχή, ὑπόστασγ. Η σχηματοποίγρτ, 
λοιπόν. θα μπορούσαμε. να πούμε τὴς πρώτης υπόστασης. το πρὼ- 
ταρχικό δηλαδή τρίγωνο. οργανώνει τον τρόπο τῆς θεωρίας χαι τῆς 
ερμηνείας του Ὅλου ἔτσι. ὥστε θα μπορούσαμε νὰ ὑποφιαστούμε ὁτι 
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τα ἀπορρέοντα τριαδικά ἐρμγνεῦτ τικά σχήματα δὲν ἁπορρέουν κατά, 
τρόπο Ὑραμμιχκό αλλά περιμετριχό. Αὐτὸ σημαίνει ότι περιβάλλουν το 
᾿αρχικό τρίγωνο ἡ επιμηρύνουν τις πλευρές του. χωρίς ὡστόσο να αλ- 
λοιώνουν τὴν οὐσία τῆς ἀρχικύς του διάστασης. Αυτήν ἄλλωστε τη 
σημασία φαίνεται νὰ έχει χαὶι ο ἀρχαιοελληνικός γνώμονας ( [). ποὺ 
όμως λειτουργούσε χναφοριχά μὲ τὴν ἔννοια τοῦ τετραγώνου ἡ, τοῦ 
ορθογωνίου. 


Ὁ 


“--ς 
Ἀφ᾿ 
΄“ 
το 


ον) 





Στὴν περίπτωση τῶν περιττῶν ἡ αλλιώς τῶν τετράγωνων αριθυών 
ἡ γωνία ποῦ σχηματίζεται είναι περιττή καὶ τὸ σχήμα πεπερασμένο. 
Στὴν περίπτωση, τῶν ἄρτιων ή αλλιώς τῶν ετερ ρομήγων ἀριθμὸν Ὑ᾽ 
γωνία ποὺ σχημ ατίζεται εἶναι ἄρτια χαι τὸ Ἴχηα ετερόμτρκες χαὶ ατε- 
λές (για τὸ σχήμα “τε τράγωνον -- ετερόμγρκες᾽. βλέπε σημ. 245 τὴς με- 
τάφρασγτκ). Εάν τώρα ἐπιχειρήσουμε να βάλουμε μαζί τοὺς περιττούς 
χαὶι τοὺς ἄρτ ιοὺς ἀριθμούς στο ἰδιο σχύήμα. το σχύμα αὐτό εἶναι το ισό- 
πλεῦρο τρίγωνο. στὸ οποίο ο τρίγωνος ἃ ἀριθμός ἕνα καταλαμβάνει τὴν 
κορυφή. ενώ οι τρίγωνοι ἀριθμοί τρία. χαι ἕξι. ἡ ὡραιότητα χαὶ ἡ χο- 
σμιχή; αρμονίοι (για τὴν “ἐν-νοια᾽ τῶν ἀριθμών τρία χαὶ ἐξι. βλέπε τις 
σημειώσεις 181 χαὶ 182 τῆς μετάφρασγκ). τα ἄλλα δύο ἄχρὰ του. 


1 
Φ - 
Φ Γ 
Φ Φ Φ 
3 6 
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Στὴν περίπτωσγ, φυσικά τῆς ἐρμηνείας μιὰς πρωταρχιχής οντολο- 
γιχής βαθμίδας, εχεί όπου ο γνώμονας από χαθαρά μαθηματιχό ερ- 
γαλείο γίνεται ἐεργαλείο θβεώρησγς τοῦ εσωτερικευμένου λόγου. τ ερ- 
μηνεία ἁποχτά σημασία μονάχα. στο επίπεδο τὴς πίστης για τὸ ἅ- 
σφαλτο ἃ ρηίοτι. Βλέπε χαι το ἄρθρο του |. Βίρεϊονν, Τὸ μη αλάνθα- 
στον « }»͵Ἰο71. Πυθχγόρεια Φιλοσορία. Κα. Βουδούρης (επ.). σελ. 20-26. 

75. Βλέπε Πρόχλου Εἰς τον Τίμαιον, Ἰ. 4ο. Πρβλ. καὶ Ηογθοῦτ Ηπη- 
βου, Βυζαντινή  Λογοτε εχνία. 2 τόμοι. μτφρ. ΔΛ. Μπενάχη. ἴ. Αναστασί- 

οὐ, Γ. Μαχρή. Μορφωτιχό΄ [ὸρ ουμα, Ἐθνικής Τραπέζης. Αθήνα. 1981. 
τόμος Α΄. σελ. 54. 

Σύμφωνα μάλιστα με τὰ Χρυσά ἔπη, ὁποῦ χαὶι δίνεται ιδιαίτερη σης- 
μασία στὴν τριάδα αὐτή. πρέπει νὰ τιμούμε τοὺς ἀθάνατους θεούς. 
τοὺς “αγαυείς᾽" (επι φανείς) ήρωες χαὶ τοὺς χαταχθόνιους ὃ δαίμονες (στ. 
1-3). ενώ στὰ Σχόλιά τοῦ ο τὐϑλτοῦ διευχρινίζει ότι οἱ αθάνατοι αυ- 
τοί θεοί δεν είναι ο δημιουργός Θεός. αλλά “οι εγκόσμιοι θεοί αυτού 
τοῦ Σύμπαντος (σελ. 21) που απεικονίζουν πιστά ὁλα τα ἀγαθά τῆς 
πρώτης Αρχής. καὶ τοὺς οποίους οφείλουμε πρώτιστα νὰ τιμούμε 
(σελ. 34). Οἱι δεύτερες τώρα τιμές οφείλονται στα ἐνδιάμεσα όντα. 
στους ἀγαυείς δηλαδή ἥρωες --τοὺς ἀγαθούς χαι πάντοτε φωτεινούς. 
τοὺς ἄ-χαχοὺς χαι ἀ-λυηρμόνητους “ἔρωες καὶ ἐρωτες", δηλαδγ τοὺς ε- 
ρωτιχούς χαι διαλεκτικούς ἐραστές του Θεού-- που μας βοηθοῦν να με- 
τέλθουμε από τῇ, γήινη αὐτῇ ζωή σε μια θεία ζωή καὶ να χαταστούμε 
πολίτες του ουρανοῦ (σελ. 34-35). Ενδιάμεσα ὄντα θεωρούνται ἐπίσης, 
χαὶι οἱ “αγαθοί δαίμονες, τοὺς οποίους μᾶλιστα ο ἱεροχλής ταυτίζει 
με τοὺς αγαυείς ἥρωες. Οἱ χαγαθοί δαίμονες ορίζονται ὡς οἱ “δαήμο- 
νες᾽ (εἰδήμονες) χαι οἱ ἐπιστήμονες των θείων νόμων χαι, ακόμη. ὡς 
οι ἀγγέλοι που μας ἀαναγγέλλουν τοὺς χανόνες τῆς εὐδαιμονίας χαι 
τῆς εὐζωίας. 

Ἄλλοι. πάλι, τὰ ἐενδιάμεσα αὐτά όντα τὰ χατανέμουν σε τρεῖς χατη- 
γορίες. τους αὐγέλους --που βρίσκονται εγγύτερα από τις ἄλλες δύο 
χατηγορίες στις ουράνιες χαι θείες οντότητες-- τοὺς ἥρωες --που βρί- 
σχονται εγγύτερα από τις ἄλλες δύο χατηγορίες στὰ γήινα πράγμα- 
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τα-- χαι τοὺς δαίμονες --οἱ οποίοι βρίσκονται ενδιάμεσα. μεταξύ των 
δύο ἄχρων (βλέπε Πλάτωνος Κρατύλος. 397ς-398ς). Και οἱ τρεῖς ὡ- 
στόσο χατητγορίες --ποὺ όπως δείξαμε στὴν προγγούμενη παράγραφο 
σύμφωνα με τὴν ερμηνεία τοῦ ἱεροχλή ταυτίζονται--- δὲν ἐλ τῳ, στο 
θνητό γένος. αλλά προήλθαν εχ τί απορροῦς τῆς πρώτης ἀρχΥζς: 
πως τὸ φὼς --τὸ διαυγές χαὶ αὐνό φως-- ἀπορρέει εχ τὴς οὐσίας τοῦ 
φωτεινοῦ σώματος. Βλέπε ἱΪεροχλύς. Σχόλια εἰς τα Χρυσά ἔπη των Πυ- 
θαγορείων, σελ. 355-56. Πρβλ. Π. Γράβιγγερ. Ο Πυθαγόρας και ἡ Μυ-᾿ 
στική Διδασκαλίχ του Πυθαγορισμού. σελ. 337-341. χαὶ ΙοΠΔη (Ὁ. 
ΤΏοη,, 706 ᾿γρῥαρογεαπ (σολίρη ἵσίογιος, Ἐ..]. ΒΠ|}. 1,διάθη. Νεν Ὑοτ. 
Κόϊπ. τοος. σελ. 103-110. 

76. Με την ἔννοια τοῦ λόγου δεν ὑπονοούμε τὴν ἐπιστημονιχή αἱ- 
τιολόγηση τῆς υλιχής παράστασγτκς ποὺ αντιθέτως μας ἁπομαχρύνει 
από τη θεὐκή σχέφτ, αλλά τον ίδιο τον τρόπο του βίου. ἔτοι όπως α- 
ποχαλύπτεται μέσα από τη θεουργιχή, χαι τη φιλοσοφιχή, δραστηριό- 
τητα. Πρβλ. Απάτονν δηλῃ. [Δ η] 0] 1σῃι5᾽ ψίεσε οἡ τῆς ἘοΙΔ ΟΠ ΞΠΙΡ 
οὗ ΡῃΠοξόρην δηὰ Βοϊρίοη ἴῃ “Ὄς Μνετοσίις᾽, 726 [)λνέμο Ιαγεὺῆ- 
φρφα: Εῤέοοορθοῦ «πᾶ Νίαη οὐ (σοάΐρ. Ἡ. 1. ΒΙιμοηΠΠΑ] Δ ΒΕ. (Ὁ. 
ΟἸατ (ςκ5.), σελ. 84-85. 

77. Γιὰ τὴν περίλγχρη, τοῦ περιεχομένου του Προτρεπτιχού επί φιλο- 
σοφίαν. βλέπε ΤΉ. ΝΤτΆΚοτ, 1.2.6 ΓΝ ο- Ρίωϊοπζηε: ,(α ταράν ἐπὶ ἐρε Ηζηο- 
7γγ ΟἹ Ηοἰβοηίε). κεφ. 7. σελ. 124-131 χαὶ Ὁ. ΟἼΜεασα. Ργεβαφογας [κό- 
νὲνοί, σελ. 40-44. ' 

γδ. Γιὰ τις σημασίες τὴς λέξης “μαθηματικά καὶ “αριθμητικγ. 
βλέπε σημ. 60 της μετάφρασγς. 

79. Βλέπε Ὁ. ΟἼΜεατα, ᾿γέραρογας Κονίνοά, σελ. 31. 

80. Το ἰδιο. σελ. 57-85. Για τὰ χείμενα ποὺ παρουσιάζει ο Ψελλός 
βλέπε. ΑΡΡεηαΙΧ 1. σελ. 217-220. 

Ο ἰάμβλιχος. μας λέει ο Ῥελλός, ἔγραφε τὴν ἀριθμητική των κὰδ: 
τερων φύσεων (των νοητών ὀντων). των οποίων ο ἀριθμός είναι από- 
λυτος (Λρρεπαίχ Ι, Περί τῆς ηθυκής ἂρ οιθμητικής χαὶι θεολογίας. 553-58. 
σελ. 227). Με αὐτῇ τὴν ερμηνεία αποδεικνύουμε από τη μιὰ ότι το χά- 
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θε ον του αἰσθητοῦ κόσμου μπορεί να οδηγγθεί σε “υπερφυσιχή ἐνω- 
ση᾽. χαι από τὴν ἄλλη ότι μπορούμε νὰ συλλάβουμε τοὺς αριθμούς 
μέσα σε ἔννοιες ανώτερες χαι απόλυτες: ὑπάρχει το θείον ἕν. ἡ θεία 
δυάδα χαι. αχόμη, τὸ περιττό χαι το ἄρτιο [Βλέπε Β. Ν. Τατάχη, Η 
Βυζαντινή, Φιλοσοφία, ὑτφρ. Ἐύας Καλπούρτζη, ἐπιμέλεια Λίνου 
Μπενάχη. Εταιρία Σπουδῶν Νεοελληνυκοῦ Πολιτισυοῦ χαι Γενικής 
Παιδείας. Ιδρυτής: Σχολή Μωραΐτη, Αθήνα, 1977 ( [1947]. σελ. 105]. 

Τις θέσεις του Μιχαήλ Ψελλού χργότερα ενστερνίστηκε χαι ο μαθης- 
τῆς του Ἰωάννης ο Ιταλός από τὴν Καλαβρία, ο οποίος θεωρούσε ότι. 
ανανεώνοντας τις προσπάθειες του [άἄμβλιχου και του Πρόχκλου. θα 
χατόρθωνε να δημιουργήσει υἱα νέα παγκόσυϊα νδ σπεια (το ίδιο. 
σελ. 264. 282). 

81. Για τὸ βιβλίο τοῦ Ἰλ βλυχόυ Περίτου “Περί ψυχή: του Αριστο- 
τέλη. βλέπε το ἄρθρο τοῦ Η. [. ΒΙιιπγεητῇῆαί. ΓΙ4 ἸΔηλ ἢ Πςἢλι5 σῖτα ἃ 
σοηληςητατν οἡ ᾿Ὀς «ληϊηγαν, ΠΠοΊθ. 102 (1974): 540-556. 

82. Γιὰ το βιβλίο του Ιάμβλιχου Περί των “Μεταφυσυκών " του Αρι- 
στοτέλη στο ἔργο τοῦ Συριανού. βλέπε το ἄρθρο τοῦ [ωοτφάδηα (ὐΑτά- 
ἴο. (σιδηλθίϊσο 6] “(οῃγηηςητασίο 4}1Δ Μοτα βισα᾽ αἱ δισίαηο. 1.) 6 
1 νέμο Ἰαγύἠοδπε: ΡΒ ίνορϑον «μά ήαπ οὐ (οάν. Ἡ. ]. ΒΙιιηλςητῃαὶ 
δῃς Ε, Ὁ. ΟἸατκ (ς 9). σελ. 173-200. 

83. Βλέπε Εγνίη Κομάής. ὶς Οἰιοϊςη ἀς5 ἸΔΠΊ ΡΠ] Πι15 ἰῇ ΞΟΙΏΟΥ 
Βιορταρῃίς ἦς Ρντίπαροταξ. αδοληλγοῦον  μομ. 26 καὶ 27 (1871 χαὶ 
1872). σελ. 554-576 χαι 23-61 αντιστοίχως. 

84. Βλέπε Ἰομη ὈηΠοη (ς4.). 1αγεώδοὺϊ Οραϊαίρης κι ἀμ οηι; 
[λίμίαροι: (ογερεθηξαγίη)ε ΕΥα σχτογέα. ἘϊσαΎΩΥΥ, σελ. 19. Παρόμοια 
είναι χαι ἢ ἄποφη τῆς (. 1. ἐς Νοροὶ. Ργέφαρογαι ἀπά Εἰαγέν Ῥγέφασο- 
γεαπέδψα, ΑΡΡΟΠαΙΧ ( σελ. 301. Αντιθέτως ἡ σημασία τῶν ἐέργων του 
Νικόμαχου επαναλαμβάνεται σθεναρὰ χαι από τον Ὁ. [. ΟἼΜδλτΑ. 
Ργέφαρογας Ἀρνῖνοαί, σελ. 14-23. , 

ὃς. Για τὰ προβλήματα ποὺ προχύπτουν σε ό.τι αφορά τὴ σχέσγη τῆς 
πραΎματιχτε φιλοσοφίας του Πυθαγόρα με τις θέσεις των ὕστερων 
Πυθαγορείων, βλέπε σημ. 245 στη μετάφραση. 
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Ι Ϊ 7 ΄ ᾿ 
86. Ἐνδειχτικό αυτού είναι και το γεγονὸς ότι. από το χεφάλαιο 28 
χαι εξύς, το μεγαλύτερο μέρος τοῦ υλικού ποὺ χρτγριμοποιείται ἔχει ἡ- 
δὴ χρησιμοποιγηθεί. β 
87. Γράφει χαραχτηριστικά ο Ευνάπιος για το ζήτημα αυτό (σε ε- 
ἱ ϊ ὶ - ὶ ἐν ᾿ς 
λεύθερη μετάφρασγηῃ: Οἱ λόγοι του δεν είναι διαποτισμένοι με ομορφιά 
χαι χομφότητα οὐὗτε ἔχουν τὴν καθαρότητα χαὶι τὴ γογχεία τὴς απλό- 
τῆτας. Δεν εἶναι όμως και τελείως ἀσαφείς οὐτε περιέχουν λάθος εχ- 
΄ , “ ’ . , -- , ἐςὉ ΄ , 
φράσεις, αλλά όπως έλεγε ο Πλάτων για τον Ξενοχράτη “δεν είχε χά- 
νει θυσίες στις Χάριτες του ΕρμΥ (Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσό- 
ΤΙ ᾿ ΡΟΝ , ’ Ὁ ͵ὕ 
φων. ἸΝ, 6). Δεν κερδίζει λοιπόν τον αχροατή χαὶ ὃεν τον γοητεύει ὡς 
’ ΄ ᾽ ἰΦ δ᾽ ’ ’ 
προς τὴν ἀνάγνωσγ, αλλά τον απωθεί χαι ἐρεθίζει τὴν «κού του. Βλέ- 
πε Ευνάπιου. Βίοι Σοφιστών. ἰάμβλιχος. Δ΄ τ. 3-4. 
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1. Προοίμιον περὶ τῆς Πυθαγόρου φιλοσοφίας, ἐν ᾧ θεῶν 
7) “" ΄ Ὺ. - 
παράχλησις προηγεῖται χαὶ τὸ χρήσιμον χαὶ δύσχολον τῆς 
πραγματείας συνεμφαίνεται. 
2. Περὶ Πυθαγόρου καὶ τοῦ γένους αὐτοῦ καὶ τῆς πατρίδος 
καὶ τῆς ἀνατροφῆς καὶ παιδείας καὶ τῶν ἀποδημιῶν καὶ τῆς 
3 ᾽ , ΄ ᾿ ΠῚ - 4 -- . 5 “΄ ᾽ ’ ᾿ Ὶ 
εἰς οἶκον ἐπανόδου καὶ τῆς ἐντεῦθεν εἰς ᾿Ιταλίαν ἐξόδου καὶ 
ὅλως περὶ παντὸς τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βίου. 
Τί. ό ᾽ ' Φ , ᾽ -ν λ “ 4 ,“ ΄ β. ϊ ὃ - 
3, Τίς ὁ εἰς τὴν Φοινίκην αὐτοῦ ἔχπλους, καὶ τίς ἡ ἐχεῖ δια 
, ᾿ , ᾿“ν ᾿: ν᾿ ἢ ν ; ΄ 4 ΒΞ’ 
τριβή, καὶ τίς ἡ ἐντεῦθεν εἰς τὴν Αἴγυπτον ἀποδημία καὶ πῶς 
γενομένη. 
, ΄ » ., ᾿Ξ , -Ὄ ᾿ ΓΑ 7 « -.- ᾽ ΓΝ γ 
4. Τίς ἡ ἐν Αἰγύπτῳ αὐτοῦ διατριβή. καὶ πῶς ἐντεῦθεν ἀ- 
πεδήμησεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ πῶς ἐχεῖ τοῖς μάγοις συνεγένε- 
το, «καὶ» πῶς ἐπανῆλθεν αὐθις εἰς τὴν Σάμον. 
᾽ὔὕ ΄ ᾿Ὶ »- 7 » -ω, 4 Π ᾽ ,’ “ ΓΔ 
ς, Τίς ἢ ἐν τῇ Σάμῳ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐπιδημίαν ἐγένετο 
διατριβή, καὶ πῶς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ θαυμαστῇ τέχνη ἐπαί- 
} ἴω ΄ , - » ι { ᾿ « ᾽7ὔ " 
δευσεν, ἀποδημίαι τε αὐτοῦ εἰς τοὺς Ἕλληνας καὶ τρόποι ἀ- 
σκήσεως ἐν τῇ Σαάμω. 
6. Αἰτίαι δι᾿ ἃς ἀπεδήμησεν εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ περὶ τῆς 
» ’ : - ’ὔ ᾿ 
ἀποδημίας αὐτοῦ ταύτης, καθολιχός τε διορισμὸς περὶ Πυθα- 
γόρου ὁποῖός τις ἦν καὶ περὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν φιλοσοφίας. 
7. Κοινοί τινες ὡσπερεὶ τύποι τῶν ἐν ᾿Ιταλία αὐτοῦ πρά- 
ἕξεων καὶ τῶν εἰς ἀνθρώπους ἐμφερομένων εἰς τὸ κοινὸν λόγων 


ς -,., Σ 
οποιοι τινες σαν. 
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1. Προοίμιο για τὴ φιλοσοφία του Πυθαγόρα, στο οποίο γί- 
νεται ἐμφανής ἡ χρησιμότητα και ἡ δυσχολία της πραγματεί- 
ας᾿ προτάσσεται παράχλγηση στους θεούς. 

2. Για τον Πυθαγόρα, την καταγωγή του χαι τὴν πατρίδα 
του. τὴν ἀνατροφὴ χαι τὴν παιδεία του, την ἁαποδημία χαι 
τον επαναπατρισμό του, τὴν εγκατάστασῃ του στὴν ἰταλία 
και γενιχά για κάθε πράγμα που αφορά τὴ ζωή του. 

3, Αναφορικά με τον «πόπλου του Πυθαγόρα στη Φοινίχη, 
τὴ διαμονή του. τὴν «ἀποδημία του από εχεί στὴν Αἴγυπτο 
χαι τον τρόπο ποὺ έγινε ἡ ἀποδημία αὐτή. 

4. Πώς ἡτᾶν ἡ διαμονή του στὴν Αίγυπτο, πώς ἁαποδήμη-. 
σε στη Βαβυλώνα, πώς συναναστράφηγκε με τοὺς μάγους 
«και» πώς επέστρεφε ξανά στὴ Σιάμο. 

5. Με ποιον τρόπο περνούσε τον καιρό του στὴ Σάμο χαι 
πώς εχπαίδευσε τον συνώνυμό του [Πυθαγόρα με αξιοθαύμα- 
στη τέχνη τα ταξίδια του στους ἔλληνες και ο τρόπος με τον 
οποίο ζούσε στὴ Σιάμο. 

6. Οι λόγοι που τον υποχρέωσαν να αποδημήσει στὴν ἴτα- 
λία και πώς ἔζησε εχεΐ᾽ γενικός χαραχτηρισμός του [Πυθαγό- 
ρα, ποιος ήταν και ποιὰ είναι ἡ φιλοσοφία του. 

7. Χαραχτηριστικάᾶ παραδείγματα των πράξεών του στὴν 
ἸΙταλία᾽ ποιοι ἄνθρωποι ἐπηρεάστηκαν από τους λόγους του. 


ΟἹ 
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8. Πότε καὶ πῶς εἰς Κρότωνα ἐπεδήμησε, τίνα τε ἔπραξεν 
ἐν τῇ πρώτῃ ἐπιφοιτήσει, καὶ τίνας λόγους εἶπεν εἰς τοὺς νεα- 
νίσκους. - 

9. Τίνας λόγους διελέχθη ἐν τοῖς χιλίοις τοῖς προεστηκόσι 
τῆς ὅλης πολιτείας περὶ τῶν ἀρίστων λόγων τε καὶ ἐπιτηδευ- 
μάτων. 

10. Τίνα τοῖς παισὶ Κροτωνιατῶν συνεβούλευσεν ἐν τῷ 
Πυθαίω κατὰ τὴν πρώτην ἐπιδημίαν. 

11. Τίνα ταῖς Κροτωνιατῶν γυναιξὶν ἐν τῷ ᾿Ηραίῳ διελέ- 
χθη κατὰ τὴν πρώτην ἐπιδημίαν. 

12. Τίς ἡ περὶ φιλοσοφίας αὐτοῦ διάλεξις. καὶ ὅτι πρῶτος 
ἑαυτὸν φιλόσοφον ἐπωνόμασε καὶ διὰ τίνα αἰτίαν. 

13. Ὅτι καὶ εἰς τὰ θηρία διατείνουσαν καὶ τὰ ἄλογα ζῷα 
τὴν διὰ λόγου παιδευτικὴν δύναμιν εἶχε Πυθαγόρας, καὶ τού- 
των τεχμήρια πλείονα. 

14.Ὅτι ἀρχὴν ἐποιεῖτο τῆς παιδεύσεως τὴν ἀνάμνησιν τῶν 
προτέρων βίων, οὗς αἱ φυχαὶ πρότερον διεβίωσαν πρὶν εἰς τὰ 
σώματα ἀφικέσθαι, ἐν οἷς τότε ἐνοικοῦσαι ἐτύγχανον. 

15. Τίς ἡ δι᾿ αἰσθήσεως πρώτη εἰς παιδείαν ἀγωγὴ παρ᾽ 
αὐτῶ. καὶ πῶς ἐπηνωρθοῦτο τὰς φυχὰς τῶν προσομιλούντων 
διὰ μουσικῆς, καὶ πῶς ταύτην αὐτὸς τὴν ἐπανόρθωσιν τελείαν 
εἶχε. 

16. Τίς ἡ καθαρτικὴ παρ᾽ αὐτῷ ἄσκησις, ἣν καὶ αὐτὸς συν- 


᾿ - ᾽ ΄ 7 - - ΄ 3 ᾽ 
ησχεῖτο, τίς τε ἡ τελεωτέρα αὐτοῦ τῆς φιλίας ἐπιτήδευσις ἦν, 
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’ ’ Δ 7 

ἃ. Πότε χαι με ποιον τρόπο αποδήμησε στὴν Κρότωνα, τι 
ἔπραξε κατά τὴν πρώτη του εμφάνισή του εχεί και ποιους λό- 
γοὺυς εχφώνησε στοὺς νέους. 

΄ ΄ : ’, ΄ 

9. [Ποιους λόγους ἐεκφώνησε στους Χίλιους προεστούς τῆς 
πολιτείας για τοὺς άριστους λόγους και γιὰ τις ενασχολήσεις. 

10. ΙΠοιες συμβουλές ἔδωσε στα παιδιά των Κροτωνιατών 

΄ ’ [4 ’ὔ , ,ὔ 
χατά τὴν πρώτη του άφιξη στο ἱερό του [Πύθιου ἀπόλλωνος. 

11. Τι συζήτησε με τις γυναίκες των Κροτωνιατών χατά 

τὴν πρώτη του άφιξη στο ιερό τῆς Ἥρας. 
" , ΄ ὃ Ι [εἰ ,’ 7 : ’ 
24. [Ἰοια ἥταν ἡ πρώτη του διάλεξη περί φιλοσοφίας τὰ ό- 
σα λέγονται σχετικά με το ότι πρώτος αυτοαποχλήθηχε φι- 
λόσοφος. και γιὰ ποιο λόγο. 
Ὶ , Ὁ ΄ " ΄ 

13. Σχετικά με τὴν δια του λόγου παιδευτική δύναμη του 
Πυθαγόρα. ἡ οποία επιδρούσε ακόμη και στα θηρία και στὰ 
͵΄ 2: ΄ Ὁ 7 7ὔ 
ά-λογα ζώα᾽ πολλές οι αποδείξεις για αυτό. 

14. Αναφοριχά με το ότι θεωρούσε παιδευτιχὴ ἀρχῇ τὴν α- 
νάμνησὴη τῶν προηγούμενων ζωώῶν, που ἐζησαν οἱ φυχές 
προτού έρθουν στα σώματα, στα οποία συνέβαινε να χατοι- 
κούν στο παρόν. 

15. [Ποιὰ ἦταν για αὐτόν ἡ δια τῆς αἰσθήσεως πρώτη παι- 
δευτική αγωγή, με ποιον τρόπο επανόρθωνε τις φυχές των 
συνομιλητών του μέσω της μουσιχής, και πώς εἰχε επιτύχει 
γιὰ τον εαυτό του τέλεια επανόρθωσηΐ. 

τό. ΠΠοια ἦταν ἡ ἄσχηση καθαρμού, τὴν οποία χαὶι ο ἰδιος 


ασχούσε, ποια ἡ τελειότερη ενασχόληση σχετιχά με τη φιλία, 


ἢ Βρισχόταν στὴ σταθερὴ ἡ στὴν κανονική τῆς θέση, χωρίς να ταλα- 
ντεύεται. β 
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χαὶ αὐτὴ προπαρασκευάζουσα εἰς φιλοσοφίαν ἐπιτηδείους. 

17. Πῶς τὴν δοχιμασίαν ἐποιεῖτο τῶν πρώτως προσιόντων 
ἑταίρων ὁ Πυθαγόρας, καὶ τίνας ἐποιεῖτο πείρας αὐτῶν τοῦ 
τρόπου πρὸ τῆς εἰς φιλοσοφίαν εἰσαγωγῆς. 

18. Εἰς πόσα γένη καὶ πῶς διεῖλε τοὺς ὁμιλητὰς ἑαυτοῦ ὁ 

͵ «Ὁ 4 ΄ - κῃ “ : : ΄ 
Πυθαγόρας, καὶ διὰ τίνας αἰτίας οὕτως αὐτοὺς διέχρινεν. 

19. Ὅτι πολλὰς ὁδοὺς Πυθαγόρας ἀνεῦρε τῆς ὠφελίμου 
᾿ ͵΄ - " , . ς 5" ΟΣ ΣΑΩ 2 4 
παιδεύσεως τῶν ἀνθρώπων, ἐν ᾧ λέγεται καὶ ἡ ᾿Ἀβάριδος πρὸς 
᾿ αὐτὸν αὐτοῦ συνουσία, πῶς τε αὐτὸν ἤγαγεν εἰς τὴν ἀκροτά- 

΄ τε ,ὔ ΄ . Ὁ. 
τὴν σοφίαν καθ᾽ ἑτέρας ὁδοὺς παιδείας. 

20. Τίνα τὰ ἴδια ἀσκήματα τῆς Πυθαγορικῆς φιλοσοφίας, 

« -- . ι Ὧ 7: , ᾿ -ὦ ᾽ ΄ ᾿ ἢ 
καὶ πῶς αὐτὰ παρεδίδου Πυθαγόρας, καὶ πῶς ἐγύμναζε τοὺς 
ἀεὶ μεταλαμβάνοντας τῆς φιλοσοφίας. 

.“»} ΄, Σ ΄ ΄ 

21. Περὶ ἐπιτηδευμάτων οἷα κατεστήσατο Πυθαγόρας καὶ 
δι᾿ ὅλης ἡμέρας παρέδωκε τοῖς ἑταίροις ἐπιμελῶς πράττειν, 
χαὶ παραγγέλματα τινα τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὁμολογούμενα. 

22. Τίς ὁ τρόπος τῆς παιδείας ὁ διὰ τῶν Πυθαγορικῶν 
ἀποφάσεων καὶ τῶν εἰς τὸν βίον καὶ τὰς ἀνθρωπίνας ὑπο- 
λήφεις διατεινουσῶν. 

΄ δ ΄ὌΝ « ΙΓ] γΨ' ᾿ « ᾿ 4 , « ΕῚ 

23. Τίς ἡ διὰ συμβόλων προτροπὴ εἰς φιλοσοφίαν καὶ ἀ- 
πόρρητος δογμάτων ἔμφασις καὶ ἀποχεχρυμμένη «, ἢ μόνοις 
τοῖς εἰδόσι παιδείαν παρεδόθη ὑπὸ Πυθαγόρου κατὰ τὴν Αἰ- 


, . -- ᾽ 7 , 47 ὔὕ 
γυπτίων καὶ τῶν ἀρχαιοτάτων παρ᾽ Ἔλλησι θεολόγων συν- 
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και πώς ἡ ἐενασχόληση αυτή προετοίμαζε ἄνδρες χατάλλης- 
λους για ἐεντρύφηση στὴ φιλοσοφία. 

17. Πώς ο Πυθαγόρας εξέταζε τους μαθητές που για πρώ- 
τὴ φορά προσέρχονταν. χαι με ποιον τρόπο τους δοχίμαζε 
για νὰ χρίνει τὴν χαταλληλότητα τῆς εἰσαγωγής τοὺς στὴ φι- 
'“λοσοφία. " 

18. Σε πόσες χατηγορίες καὶ με ποιο τρόπο χατέτασσε ο΄ 
Πυθαγόρας τοὺς συνομιλητές του. χαὶι για ποιοὺυς λόγους 
τους διαχώριζε ἔτσι. 

19. Σχετικά με τοὺς πολλούς τρόπους που βρύρκε ο [Πυθα- 
γόρας γιὰ τὴν ὠφέλιμη ἐχπαίδευση των ἀνθρώπων. στὴν ο- 
ποία ἀναφέρεται και ἡ συναναστροφή τοῦ με τον Ἄβαρι᾽ πώς 
οδήγησε τον Ἄβαρι στὴν ύφιστη σοφία μέσα από διάφορες εχ- 
παιδευτικές οδούς. 

20. [ήοιες είναι οι ιδιαίτερες ἀσχήσεις τῆς [Πυθαγορικής φι- 
λοσοφίας, πώς τις παρέδιδε ο Πυθαγόρας, και πώς ἐεχγύμνα- 
ζε αυτούς που βρίσκονταν σε πορεία μύησης στὴ φιλοσοφία. 

21. ΠΠερί των ἐενασχολήσεων που ο [Πυθαγόρας καθιέρωσε 
και παρέδωσε στους φίλους του για να τηρούν επιμελώς καθ᾽ 
όλη τὴ διάρχεια τῆς ἡμέρας, και χάποια παραγγέλματα που 
ἔδωσε σχετικά με τις ενασχολήσεις. 

22. ἰΙοιος είναι ο τρόπος εχπαίδευσης δια των [Πυθαγορι- 
χῶών αἁποφάσεων που συμβάλλουν στο βίο και στὴ διαμόρφω- 
σὴ τῆς αντίληφης τῆς ἀανθρώπινης κατανόησης. 

23. [Ποιὰ εἶναι ἡ προτροπή γιὰ φιλοσοφία μέσω των συῳ- 
βόλων᾽ ἁπόρρητη χαι χρυφή παρουσίαση δογμάτων, «ποὺ» 
παραδόθηκε απὸ τον [Πυθαγόρα μονάχα σε σους γνώριζαν 
τὴν παιδαγωγικχή τέχνη, σύμφωνα με τὴ συνήθεια των Αιγυ- 
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ἤθειαν. 
24. Τίνων ἀπείχετο βρωμάτων χαθόλου Πυθαγόρας καὶ 
7 “ [ .ἷ ΕῚ 7 ’ ι «-- ν 
τίνων τοῖς ἑταίροις ἀπέχεσθαι παρήγγελλε, χαὶ πῶς ἄλλους 
καὶ ἄλλους νόμους ἐνομοθέτησε περὶ τούτου κατὰ τοὺς οἱ- 

’ὔ ’ ΄ ’, ᾿ . ’ὔ » ἡ 
χείους βίους ἑκάστοις χαὶ διὰ τίνας αἰτίας. 

25. Πῶς καὶ διὰ μουσικῆς καὶ μελῶν ἐπαίδευε τοὺς ἀν- 
θρώπους χατὰ καιρούς τε ὡρισμένους καὶ ὅτε μάλιστα παρη- 
νώχλει αὐτοῖς τὰ πάθη. τίνας τε καθάρσεις νόσων φυχῆς τε καὶ 
σώματος δι᾿ αὐτῆς ἐποιεῖτο, χαὶ πῶς αὐτὰς ἐπετήδευε. 

26. Πῶς τὴν εὕρεσιν ἐποιήσατο Πυθαγόρας καὶ ἀπὸ ποίας 
μεθόδου ἁρμονίας τε καὶ τῶν ἁρμονιχῶν λόγων, χαὶ πῶς 
παρέδωκε τοῖς ἐπηκόοις πᾶσαν τὴν περὶ τούτων ἐπιστήμην. 

27. Ὅσα πολιτικὰ καὶ κοινωφελὴ ἀγαθὰ παρέδωκε τοῖς 

᾽ ΄ »ν 4 ΄, , ὶ » - - 
ἀνθρώποις δι᾿ ἔργων καὶ λόγων καὶ διὸ τῆς τῶν πολιτειῶν 

᾿ Α - --- ’ ͵ὔ ν . - 
καταστάσεως καὶ τῆς τῶν νόμων θέσεως δι᾽ ἄλλων τε πολλῶν 

«χαὶ» χαλῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτός τε χαὶ οἱ ἑταῖροι αὐτοῦ. 

28. Ὅσα θεῖα καὶ θαυμαστὰ ἔργα διεπράξατο, καὶ ὅσα ἀνή- 
χει εἰς εὐσέβειαν καὶ διὰ τῆς τῶν θεῶν εὐμενείας τὴν μεγίστην 
παρέχεται εἰς ἀνθρώπους εὐεργεσίαν, ἃ καὶ χατεπέμφθη εἰς τὸ 
θνητὸν γένος διὰ Πυθαγόρου. 

; -ν ᾿ 4 γ' τ᾿ 3 , “ ΄ 

29. Περὶ τῆς Πυθαγόρου σοφίας τίς τε ἦν καὶ καθ᾽ ὅσα γένη 
καὶ εἴδη διήρητο, ὅπως τε ἀπὸ τῶν πρώτων μέχρι τῶν τελευ- 
ταίων γνωριστικῶν δυνάμεων τὴν ὀρθότητα καὶ ἀχρίβειαν 

κατώρθωσε καὶ τοῖς ἀνθρώποις παρέδωκε. : 


30. Περὶ δικαιοσύνης ὅσα τοῖς ἀνθρώποις εἰς αὐτὴν συνε- 


οὔ 
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πτίων και των Ελλήνων θεολόγων. 

24. ἀπό ποιες τροφές απείχε τελείως ο Πυθαγόρας, και α- 
πὸ ποιες καλούσε τοὺς φίλους του να ἀπέχουν᾽ πώς νομοθέ- 
τῆσε πολλούς και διάφορους νόμους σχετιχούς με το ζήτημα 
αυτό, σύμφωνα με το βίο του καθενός και για ποιοὺς λόγους. 

25. Πώς, δια τὴς μουσυκής καὶ τῆς μελωδίας, εχπαίδευε 
τοὺς ανθρώπους ἀνάλογα με την ἐποχή, χυρίως όταν αὐτοί 
ενοχλούνταν από τα πάθη ποιες καθάρσεις ασθενειών --φυ- 
χικών χαι σωματιχών-- επιτύγχανε μέσω τῆς μουσιχής καὶ 
με ποιον τρόπο τις χατόρθωνε. 

26. Πώς και με τη βοήθεια ποιας μεθόδου εφηύρε ο [Πυθα- 
γόρας τὴν αρμονία και τοὺς αρμονικούς λόγους με ποιον 
τρόπο παρέδωσε στους συντρόφους του ολόχληρη τη σχετιχή 
με αυτά επιστήμη. 

27. Τα πολιτικά χαι χοινωφελή αγαθά που παρέδωσε 
στους ανθρώπους με ἔργα χαι με λόγια, με τὴν εγκαθίδρυση 
πολιτευμάτων. τὴ θέσπιση νόμων και ἄλλων πολλών «χαι» 
χαλών ενασχολήσεων δικών του καὶ των μαθητών του. 

28, Τα θεία και θαυμαστά έργα του, ὀσα εἰπε σχετικά με 
τὴν εὐσέβεια και τὴ μέγιστη εὐεργεσία που παρέχεται στους 
ανθρώπους από τὴν ϑυμένεια των θεών, καθώς και αυτά που 
στάλθηκαν στο θνητό γένος μέσω του [ἰυθαγόρα. 

29. {Περί τῆς σοφίας του Πυθαγόρα, ποια ἦταν ἡ σοφία αυ- 
τή; σε πόσα γένη και εἰδὴ ἦταν διαιρεμένη πώς ο [Πυθαγό- 
ρας από τις πρώτες μέχρι τις τελευταίες γνωστιχές του δυνά- 
μεῖς πέτυχε τὴν ορθότητα χαι την αχρίβεια που παρέδωσε 
στους ανθρώπους. 

30. Ὅσα προσέφερε ο [Πυθαγόρας στοὺς ἀνθρώπους σχετι- 
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Ὁ 7 ΄, ἜΝ Ξ ν ,κ δὼ ν -᾿-» 
βάλλετο Πυθαγόρας. καὶ ὡς ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ἄχρων αὐτῆς 

-» ΄ -» ς΄ γῶ “ὦ ᾽ ΄, ᾿ ᾿ς ι ; 
γενῶν μέχρι τῶν τελευταίων εἰδῶν ἐπετήδευσεν αὐτὴν χαὶ 

“παρέδωχε τοῖς πᾶσι. 

31. Περὶ σωφροσύνης ὅπως αὐτὴν ἐπετήδευσε Πυθαγόρας 

4 ΄ » » ΄ ι , τ Ψ 4 
καὶ παρέδωκεν εἰς ἀνθρώπους διὰ λόγων τε καὶ ἔργων καὶ 

΄“ ῃ ΄ τ ἃς Ἷ ι ΄, ΄ . 
πάσης χτίσεως, πόσα τε αὐτῆς εἴδη καὶ τίνα κατεστήσατο ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις. 

32. Περὶ ἀνδρείας ὅσα καὶ οἷα παραγγέλματα Πυθαγόρας 

7 ᾿ ἢ , ᾿ , “ ι λμ͵Τ ν “ 
παρέδωχεν εἰς ἀνθρώπους, ἀσκήματα τε ὅσα καὶ ἔργα γενναῖα 
᾿Ξ «. Α τ τ ὃ ἘΞΥ ἐξ, τ δὲ ε ι 2 . - ΣΝ 
τὰ μὲν αὐτὸς διεπράξατο. τὰ δὲ καὶ τοὺς χρωμένους αὐτῷ ἐ 

᾽ ΄ 
ποίησε διαπράξασθαι. 

33, Περὶ φιλίας οἵα τε ἣν καὶ ὅση παρὰ Πυθαγόρα αὐτῶ, 
χαὶ ὅπως εἰς πάντας αὐτὴν διέτεινε, πόσα τε αὐτῆς εἴδη κα- 
τεστήσατο. χαὶ τίνα ἔργα σύμφωνα τοῖς ἐπιτηδεύμασιν οἱ Πυ- 
θαγόρειοι διεπράξαντο. 

Ε τ' 7 ι ᾿᾽ ᾿ Α τὴ ᾿ 5 "» 

34. Σποράδην τινὲς ἀφηγήσεις περὶ ὧν εἶπε καὶ ἔπραξε 
Πυθαγόρας αὐτὸς ἢ οἱ διαδεξάμενοι αὐτοῦ τὴν φιλοσοφίαν, ὅ- 

, ν » ΠῚ . 4 ι ᾿Ὶ ., 
σαι οὐκ εἴρηνται εἰς τὴν τεταγμένην κατὰ τὰς ἀρετὰς περὶ αὐ- 

ΩΣ ἮΝ 
τοῦ διήγησιν. 

, ΠῚ ,ὕ ι πτν ᾿ Η 7 Η͂ 
3ς, Τίς ἡ ἐπανάστασις κατὰ τῶν Πυθαγορείων ἐγένετο καὶ 
ποῦ ὄντος Πυθαγόρου, καὶ διὰ τίνας αἰτίας ἐπέθεντο αὐτοῖς οἱ 
τυραννιχοὶ καὶ ἀλιτήριοι ἄνδρε 
᾿τυραννιχοὶ καὶ Ἴριο ρες. 

36. Περὶ τῆς διαδοχῆς τῆς Πυθαγόρου καὶ τῆς τελευτῆς, 

καὶ τῶν ἀνδρῶν τὰ ὀνόματα καὶ τῶν γυναικῶν τῶν πα- 


ραλαβόντων παρ᾽ αὐτοῦ τὴν φιλοσοφίαν. 


οὗ 


ΠΕΡΙΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


χά με τὴ δικαιοσύνη ὁπως πιο πάνω. τη δικαιοσύνη αὐτή, α- 
φού την οργάνωσε από τα ανώτερα γένη τῆς μέχρι τα κατώ- 
τερα εἴδη της. τὴν παρέδωσε σε όλους.. 

31. Ὁ τρόπος με τον οποίο ο [Πυθαγόρας όρισε τὴ σωφρο- 
σύνη και τὴν παρέδωσε στους ἀνθρώπους με λόγια χαι έργα 
και με χάθε μέσο᾽ πόσα είναι τα εἰδὴ της, και ποια παρουσί- 
ασε στοὺς ανθρώπους. 

32. [Περί ανδρείας᾽ πόσα και ποια παραγγέλματα παρέδω- 
σε ο Πυθαγόρας στους ανθρώπους, τὰ γυμνάσματα και οἱ 
γενναίες πράξεις που ἔπραξε, τα οποία στη συνέχεια δίδαξε 
στους μαθητές του να πράττουν. 

33, Περί του χαραχτήρα και του βαθμού της φιλίας του [1υ- 
θαγόρα, του τρόπου που τὴ συνιστούσε σε όλους, του ἀριθμού 
τῶν εἰδών που παρουσίασε, και ποιὰ ἔργα, σύμφωνα με τις 
ενασχολήσεις τους. πραγματοποίησαν οι [Ἰυθαγόρειοι. 

34. Σποραδικές ἀφηγήσεις αναφορικά με όσα εἰπε και ἐπρα- 
ἕε οίδιος ο [Πυθαγόρας ἡ αὐτοί που τον διαδέχθήχαν στη φι- 
λοσοφία᾽ όσες ἀφηγύσεις δεν ἔχουν ειπωθεί κατά τη συντε- 
᾿ταγμένη εξιστόρηση των αρετῶν του. 

35. [Ἰοιὰα ἦταν ἡ ἐπανάσταση που ἐγινε ἐναντίον των [|υ- 
θαγορείων. πού βρισχόταν τότε ο [Πυθαγόρας, και για ποιοὺς 
λόγους επιτέθηκαν στους Πυθαγορείους οι τυραννιχοί και α- 
λιτύριοι ἀνὸρες. 

36. ἀναφορικά με τὴ διαδοχή του [Πυθαγόρα και το θανά- 
τό του τα ονόματα τῶν ἀνδρῶν χαι των γυναιχών που α- 
σπάστηκαν τὴ φιλοσοφία του. 
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ΠΕΡΙ ΤΟΥ͂ [ΠΠἸἸΑΓΟΡΕΙΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


ΙΟῚ 


1 


ῬῸ 


᾿Επὶ πάσης μὲν φιλοσοφίας ὁρμῇ θεὸν δήπου παρακαλεῖν ἔ- 
. [74 ϑῶψ. » : « τ -. - ΄ 7 
θος ἅπασι τοῖς γε σώφροσιν. ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ θείου Πυθαγόρου 
-- ΄ ἊΝ ἌΝ ; Ζ πολὺ δήπ “Ὁ ἃ ( ΄ 
δικαίως ἐπωνύμῳ νομιζομένη πολὺ δήπου μᾶλλον ἀρμότ- 
τει τοῦτο ποιεῖν΄ ἐκ θεῶν γὰρ αὐτῆς παραδοθείσης τὸ κατ᾽ 
᾿ ᾿ ἾΌΜ »4 4 ἌΝ Ὁ - -- ᾽ Α Ω. 
ἀρχὰς οὐχ ἔνεστιν ἄλλως ἢ διὰ τῶν θεῶν ἀντιλαμβάνεσθαι. 
πρὸς γάρ τούτῳ καὶ τὸ καλλος αὐτῆς καὶ τὸ μέγεθος ὑπερ- 
αίρει τὴν ἀνθρωπίνην δύναμιν ὥστε ἐξαίφνης αὐτὴν κατι- 


φ- 


δεῖν. ἀλλὰ μόνωκαν τίς του τῶν θεῶν εὐμενοῦς ἐξηγουμέ- 
, 


- 


νου κατὰ βραχὺ προσιὼν ἠρέμα ἂν αὐτῆς παρασπάσασθαΐί 
τι δυνηθείη. διὰ πάντα δὴ οὖν ταῦτα παρακαλέσαντες τοὺς 
θεοὺς ἡγεμόνας καὶ ἐπιτρέφαντες αὐτοῖς ἑαυτοὺς καὶ τὸν 
, { ΄ ΗΝ ν»" Ψ “αἱ { . ΄ὕ 4 
λόγον ἑπώμεθα ἢ ἂν ἄγωσιν, οὐδὲν ὑπολογιζόμενοι τὸ πο- 
λὺν ἤδη χρόνον ἡμελῆσθαι τὴν αἵρεσιν ταύτην χαὶ τὸ μα- 
'᾿θήμασιν ἀπεξενωμένοις χαί τισιν ἀπορρήτοις συμβόλοις 
» ΄ - “ , ΄ ΟἿ -ὄ ͵7΄ - 
ἐπικεχρύφθαι φευδέσι τε χαὶ νόθοις πολλοῖς συγγράμμασιν 
᾽ : ΄ ν ᾿ τ - ΄ ΄ ᾿ 
ἐπισχιάζεσθαι ἄλλαις τε πολλαῖς τοιαύταις δυσχολίαις πα- 
ραποδίζεσθαι. ἐξαρκεῖ γὰρ ἡμῖν ἡ τῶν θεῶν βούλησις, μεθ᾽ 


ἧς καὶ τὰ τούτων ἔτι ἀπορώτερα δυνατὸν ὑπομένειν. μετὰ 


[02 


τ. Ὅλοι οι σώφρονες φιλοσοφούντες ἔχουν τὴ συνήθεια να ε- 
πιχαλούνται με όλὴ τὴ δύναμη τῆς φυχής τους κάποιο θεό᾽ 
πολύ περισσότερο αρμόζει μια τέτοια επίκληση, όταν πρόχει- 
ται γιὰ τὴ φιλοσοφία του θείου Πυθαγόρα. ἢ οποία και δικαί- 
ὡς ἔλαβε το όνομά του΄. Από τότε που ἡ φιλοσοφία αυτή πα- 
ραδόθηκε από τους θεούς, δεν ὑπάρχει ἄλλος τρόπος για να 
γίνει κατανοητή παρά μονάχα με τη βοηθειά τους. ἐπειδή ἡ 
ὡραιότητα χκαι᾿ το μεγαλείο τῆς υπερβαίνουν᾽ την ἀνθρώπινη 
δύναμη. Αὐτό έχει ὡς συνέπεια νὰ μὴν μπορεί κανείς να τὴ 
θεωρήσει με μια και μόνο ματιά, αλλά να μπορεί, ὡστόσο. να 
αποσπάσει χᾶτι από αὑτήν, ἐεφόσον χαθοδηγείται από τὴν ευ- 
μένεια κάποιου θεού και την προσεγγίζει με αργά βήματα. 
2. Γιὰ όλα αυτά λοιπόν, αφού καλέσουμε τους θεούς ὡς ο- 
δηγούς και εναποθέσουμε τον εαυτό μας χαι τον λόγο μᾶς σε 
αὐτούς, ας τους ἀακολουθήσουμε όπου μας οδηγούν᾽ ας μὴν α- 
ναλογιζόμαστε ότι το φιλοσοφικό αυτό σύστημα ἔχει παρα- 
μεληθεί για πολύ χρόνο, έχει επικαλυφθεί από πολλά φευδὴ 
και νόθα συγγράμματα, και ότι ἡ πρόσβαση σε αυτό δυσχε- 
ραίνεται από πολλά παρόμοια εμπόδια. ἂς αρχεστούμε στη 
βούληση των θεών, με τὴν οποία είναι δυνατό να ξεπεράσου- 
με χαι τὰ πλέον δύσχολα από τα ἐμπόδια αυτά. Μετά όμως 
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δὲ θεοὺς ἡγεμόνα ἑαυτῶν προστησόμεθα τὸν ἀρχηγὸν καὶ 
πατέρα τῆς θείας φιλοσοφίας, μιχρόν γε ἄνωθεν προλαβόν- 


τες περὶ τοῦ γένους αὐτοῦ χαὶ τῆς πατρίδος. 


ΔΛ ΄ ὃ ᾿ κὰ Ἀ “ ἢ ΄ ᾿ Σ ΄ 4 
ἐγεται ἢ οὖν γκχαίον τον χατοιχῆσαντα αμὴν τὴν 


ἐν τῇ Κεφαληνίᾳ γεγενῆσθαι μὲν ἀπὸ Διός, εἴτε δι᾿ ἀρετὴν 


εἴτε διὰ φυχῆς τι μέγεθος ταύτην τὴν φήμην αὐτοῦ ἀπε- 
ἢ - Α 
νεγχαμένου, φρονήσει δὲ καὶ δόξη τῶν ἄλλων Κεφαλήνων 
᾽ὔ ΄ 4 4 Ἧ 4 “Οὦ ΄ 
διαφέρειν. τούτῳ δὲ γενέσθαι χρησμὸν παρὰ τῆς Πυθίας 
συναγαγεῖν ἀποικίαν ἐκ τῆς Κεφαληνίας καὶ ἐχ τῆς Ἄρχα- 
-ῃ ᾿ γ᾽ --- ΄ ι [9Ὶ ων γ᾽ ΄ ΄ 
δίας καὶ ἐκ τῆς Θετταλίας, καὶ προσλαβεῖν ἐποίκους παρά 
--Ἔ ώ ᾽ ΄ ᾽ ᾽ - ᾽ -, ΄ 4 ᾷ ν᾿ 
τε τῶν Ἀθηναίων καὶ παρὰ τῶν Ἐπιδαυρίων καὶ παρὰ τῶν 
Χαλχιδέων, καὶ τούτων ἁπάντων ἡγούμενον οἰκίσαι νῆσον 
τὴν δι᾿ ἀρετὴν τοῦ ἐδάφους καὶ τῆς γῆς Μελάμφυλλον χα- 
λουμένην, προσαγορεῦσαί τε τὴν πόλιν Σάμον ἀντὶ τῆς 
Σάμδὴς τῆς ἐν Κεφαληνίᾳ. 


Τὸν μὲν οὖν χρησμὸν συνέβη γενέσθαι τοιοῦτον᾽ 


᾿Αγχαι,, εἰναλίαν νῆσον Σάμον ἀντὶ Σάμης σε 
Ι 


οἰκίζειν χέλομαι" Φυλλὶς δ᾽ ὀνομάζεται αὕτη. 


Τοῦ δὲ τὰς ἀποιχίας ἐκ τῶν τόπων τῶν προειρημένων 


συνελθεῖν σημεῖόν ἐστιν οὐ μόνον αἱ τῶν θεῶν τιμαὶ καὶ 
θυσίαι, διότι μετηγμέναι τυγχάνουσιν ἐκ τῶν τόπων ὅθεν 
τὰ πλήθη τῶν ἀνδρῶν συνῆλθεν, ἀλλὰ χαὶ «τὰ» τῶν συγ- 


γενειῶν καὶ τῶν μετ᾽ ἀλλήλων συνόδων, ἃς ποιούμενοι οἱ 


ἼἼΟΝ 
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από τους θεούς, θα προτάξουμε ὡς οδηγό μας τον ἀρχηγό χαι 
πατέρα της θείας φιλοσοφίας, αφού πρώτα ασχοληθούμε για 
λίγο με το γένος και τὴν πατρίδα του. 


2 


3. Λέγεται λοιπόν ότι ο Αγκαίος, που εγχαταστάθηκε στη 
Σάμη τῆς Κεφαληνίας. εἶχε γεννηθεί από τον Δία. ἕχοντας 
αποχτήσει φήμη. λόγω είτε της ἀνδρείας του εἴτε τῆς γεν- 
ναιοφυχίας του, ξεχώριζε ὡς προς τὴ φρόνηση και τὴ γνώμη 
από τοὺς ἄλλους Κεφαλήνες. Από την Πυθία, λοιπόν, του 
δόθηκε χρησμός να ιδρύσει «ποικία από Κεφαλήνες, Αρχάδες 

και Θεσσαλούς, να προσλάβει ἐποίκους από τους Αθηναίους, 
τοὺς Ἐπιδαυρίους και τους Χαλκιδείς χαι, αφού γίνει ἀρχη- 
γός ὁλων αυτών. να τους εγχαταστήσει στὴ νήσο που χαλεί-: 
ται Μελάμφυλλος, χάρη στὴν ευφορία του ἐδάφους και τῆς 
γῆς. χαι νὰ ονομάσει τὴν πόλη Σιάμο από τὴ Σάμη τῆς Κε- 
φαληνίας. β 

4. Ο χρησμός, λοιπόν, εἶχε περίπου τὴν εξής μορφή: 


Αγχαΐίε, το θαλάσσιο νησί τῆς Σάμου αντί τῆς Σάμης 


να αποικίσεις σε χαλώ᾽ αυτό που ονομάζεται Φυλλίδα. 


Το ότι βέβαια οι αποικίες ιδρύθηκαν «από ἀνθρώπους προερ- 
χόμενους από τις προαναφερθείσες. περιοχές, δεν το αποδει- 
χνύουν μονάχα οι τιμές και οι θυσίες στους θεούς --διότι έτυ- 
χε νὰ μεταφερθούν από τους τόπους που ἦλθαν χαι τα πλής- 


θη των ανθρώπων-- αλλά χαι οι συγγένειες χαι οἱ ἄλλες σχέ- 
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Σάμιοι τυγχάνουσι. φασὶ τοίνυν Μνήμαρχον καὶ Πυθαΐδα 
τοὺς Πυθαγόραν γεννήσαντας ἐκ ταύτης εἶναι τῆς οἰκίας 
᾿ χαὶ τῆς συγγενείας τῆς ἀπ᾿ Ἀγκαίου γεγενημένης τοῦ τὴν 
ἀποικίαν στείλαντος. ταύτης δὲ τῆς εὐγενείας λεγομένης 
παρὰ τοῖς πολίταις ποιητής τις τῶν παρὰ τοῖς Σαμίοις γε- 


γενημένων Ἀπόλλωνος αὐτὸν εἶναί φησι λέγων οὕτως" 


Πυθαγόραν θ᾽, ὃν τίκτε Διὶ φίλῳ Ἀπόλλωνι 


Πυθαΐς, ἢ κάλλος πλεῖστον ἔχεν Σαμίων. 


Ό 60 δὲ { λ ΄ Σ "5" ἌΣ, ΄ »ω δ 4 θ ΡῸ 
πόθεν δὲ ὁ λόγος οὗτος ἐπεχράτησεν, ἄξιον διελθεῖν. 
Μνημάρχῳ τούτῳ τῷ Σαμίῳ κατ᾽ ἐμπορίαν ἐν Δελφοῖς γε- 
νομένῳ μετὰ τῆς γυναικὸς ἀδήλως ἔτι χυούσης προεῖπεν ἡ 
Πυθία χρωμένῳ περὶ τοῦ εἰς Συρίαν πλοῦ, τὸν μὲν θυμη- 

Ν » - Ὁ -- ; 1 ῬᾺςΣ ᾿ » φᾺ 
ρέστατον ἔσεσθαι καὶ ἐπικερδῆ, τὴν δὲ γυναῖκα χύειν τε ἤδη 
χαὶ τέξεσθαι παῖδα τῶν πώποτε κάλλει χαὶ σοφία διοίσον- 
τα καὶ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει μέγιστον ὄφελος εἰς σύμπαντα 
τὸν βίον ἐσόμενον. 

{ « ὡδ 444 4 (4 τι 24 ᾿] 

Ο δὲ Μνήμαρχος συλλογισάμενος ὅτι οὐκ ἂν μὴ πυθο- 
μένῳ αὐτῷ ἔχῥησέ τι περὶ τέχνου ὁ θεός, εἰ μὴ ἐξαίρετον 
προτέρημα ἔμελλε περὶ αὐτὸν καὶ θεοδώρητον ὡς ἀληθῶς 

ἔσεσθαι, τότε μὲν εὐθὺς ἀντὶ Π|αρθενίδος τὴν γυναῖκα [1υ- 
θαΐδα μετωνόμασεν ἀπὸ τοῦ γόνου χαὶ τῆς προφήτιδος, ἐν 


4 Ὁ. -- ΄ 3 " ᾽ “»"»"Ὲ 4 ᾿ῳ 
δὲ Σιδόνι τῆς Φοινίκης ἀποτεχούσης αὐτῆς τὸν γενόμενον 
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σεις, που συμβαίνει να συνάπτουν οι Σάμιοι. Φημολογείται 
ῆ Δ , ΄, 

λοιπόν ότι ο Μνήμαρχος και ἡ [Πυθαϊΐδα, οἱ οποίοι γέννησαν. 

τον Πυθαγόρα, είναι από τον οίχο χαι τὴ γενιά που δημιουρ- 

γήθηκε από τον Αγχαίο, τον ιδρυτή τῆς αποικίας. 

ς. Λόγω τῆς φημολογούμενης από τοὺς πολίτες ευγενικήῆς 
του χαταγωγής, χάποιος Σάμιος ποιητής ισχυρίστηκχε ότι ο 
᾿ ΄ , ΄, 2 ΄ -" 

Πυθαγόρας εἰναι γιος του Απόλλωνος΄, λέγοντας τα εξής: 


Τον Πυθαγόρα, τον ἀγαπητό στο Δία, 
“4 ’, τι ΄ ΄ 
ῃ Πυθαΐδα, ἢ πιο ὁμορφὴ Σαμιώτισσα, τον γέννησε 


με τὸν Α πόλλω να, 


Αξίζει τώρα να πούμε από πού έλχει αυτός ο μύθος τὴν κα- 
ταγωγή του. Ὅταν ο Μνήμαρχος ο Σάμιος, για τον οποίο 
μιλήσαμε. βρισκόταν για εμπορικούς λόγους στους Δελφούς 
με τὴ γυναίχα του, ἡ οποία ὃεν γνώριζε αχόμη ότι εἰναι ἐ- 
γχυος. ζήτησε χρησμό για τον απόπλου του στὴ Συρία. Η 
Πυθία του εἰπε ότι θα εφρανθεί ἡ φυχή του και θα χερδίσει 
χρήματα, αλλά και ότι ἡ γυναίκα του εγχυμονεί και θα γεν- 
νήσει παιδί που θα διαφέρει σε ομορφιά και σε σοφία ἀπό τους. 
μέχρι τότε ανθρώπους, ἕνα παιδί που θα ὠφελήσει πολύ το 
ανθρώπινο γένος σε όλο τον κατοπινό βίο του. 

6. Ο Μνήμαρχος. λοιπόν, αφού σκέφτηκε ότι, αν δεν ζητού-. 
σε οἰίδιος χρησμό, ο θεός δεν θα του έλεγε τίποτα σχετιχό με 
τὴν ἀπόχτηση παιδιού, εχτός εᾶν πράγματι εἐπρόχειτο για 
κάτι εξαιρετικό χαι θεόπεμπτο, ἀμέσως μετονόμασε τὴ γυ- 
ναίκα του από []Ἰαρθενίδα σε [Πυθαΐϊδα προς τιμήν του παι- 
διού χαι τῆς προφήτισσας. 

7. ἀφού ἡ [ΠἸυθαΐδα γέννησε στὴ Σιδόνα τῆς Φοινίκης, τον 
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“τ ΄ ’΄ “ γ γ 4 ζω 
υἱὸν Πυθαγόραν προσηγόρευσεν, ὅτι ἄρα ὑπὸ τοῦ Πυθίου 
προηγορεύθη αὐτῷ. παραιτητέοι γάρ ἐνταῦθα '᾿Επιμενίδης 
χαὶ Βυδοξος καὶ Ξενοχράτης, ὑπονοοῦντες τὴ Παρθενίδι 
τότε μιγῆναι τὸν Ἀπόλλωνα καὶ κύουσαν αὐτὴν ἐκ μὴ οὔ- 
τως ἐχούσης καταστῆσαί τε χαὶ προαγγεῖλαι διὰ τῆς προ- 
φήτιδος. τοῦτο μὲν οὐὖν οὐδαμῶς δεῖ προσίεσθαι. τὸ μέντοι 

[ ΄ ! 4 “ον ““ΨὝ » “4 ἢ Ω » 
τὴν Πυθαγόρου φυχὴν ἀπὸ τῆς Ἀπόλλωνος ἡγεμονίας, εἴτε 
συνοπαδὸν οὖσαν εἴτε χαὶ ἄλλως οἰχειότερον ἔτι πρὸς τὸν 
θεὸν τοῦτον συντεταγμένην, χαταπεπέμφθαι εἰς ἀνθρώπους 
οὐδεὶς ἂν ἀμφισβητήσειε τεχμαιρόμενος αὐτῇ τε τῇ γενέσει 
ταύτῃ καὶ τὴ σοφία τῆς φυχῆς αὐτοῦ τῇ παντοδαπῆ. καὶ 
περὶ μὲν τῆς γενέσεως τοσαῦτα. 

ἐπεὶ δὲ ἀνεκομίσθη εἰς τὴν Σάμον ἀπὸ τῆς Συρίας ὁ 
Μνήμαρχος μετὰ παμπόλλου κέρδους καὶ βαθείας περι- 
΄ ἢ ᾿ » Ὁ Ζ “ιν σὰ ΄ ᾽ ΄ 
ουσίας, ἱερὸν ἐδείματο τῷ Ἀπόλλωνι... Πυθίου ἐπιγραφας, 
τόν τε παῖδα ποιχίλοις παιδεύμασι καὶ ἀξιολογωτατοις ἐν- 
έτρεφε, νῦν μὲν Κρεοφύλῳ, νῦν δὲ Φερεκύδη τῷ Συρίῳ, νῦν 

ΝΜ] .“ἷ ω -“ - { - “ὁ ΄ 7 
δὲ σχεδὸν ἅπασι τοῖς τῶν ἱερῶν προϊσταμένοις παραβαλ- 
λων αὐτὸν καὶ ἐγχειρίζων, ὡς ἂν καὶ τὰ θεία κατὰ δύναμιν 


αὐτάρχως ἐχδιδαχθείη. ὃ δὲ ἀνετρέφετο εὐμορφότατος τε 


“τῶν πώποτε ἱστορηθέντων καὶ θεοπρεπέστατος εὐτυχηθείς, 


ἀποθανόντος τε τοῦ πατρὸς σεμνότατος σωφρονέστατός τε 


τοδ 


ΠΕΡΙΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


γιο που γεννήθηκε τον ονόμασε Πυθαγόρα, καθώς ἡ γέννη- 
σὴ προφητεύτηκε από τον Πύθιο Απόλλωνα", Πρέπει ὠστό- 
σο νὰ πούμε ότι στο σημείο αυτό ο Ἐπιμενίδης", ο Εὐδοξος" 
καὶ ο Ξενοχράτης δεν συμφωνούν, υπονοώντας ότι τότε ἧ- 
ταν που ἡ []αρθενίδα συνευρέθηκε με τον Απόλλωνα και ἔ- 
μεινε ἔγκυος χωρίς να είναι προηγουμένως, χαὶι ότι αυτό το 
χαθόρισε χαι το προανήγγειλε ἡ προφήτισσα. Αυτό όμως με. 
κανέναν τρόπο ὃεν πρέπει νὰ το δεχθούμε. 

8. Το γεγονός εντούτοις ότι ἡ φυχή του [ἰυθαγόρα ἔχει. 
σταλεί στους ἀνθρώπους υπό την αἰγίδα του ἀπόλλωνος, εἰ- 
τε ἐπειδή ἦταν συνακόλουθη είτε κατά ἄλλον τρόπο φιλικά 
διαχείμενη προς τον συγχεχριμένο θεό - κανείς δεν θα μπο- 
ρούσε να το ἀμφισβητήσει, ἔχοντας μάλιστα ὡς παράδειγμα 
αὐτή τὴν ἰδια τὴ γέννηση του [Πυθαγόρα χαι τὴν ποικίλη σο- 
φία τῆς φυχῆς του. ἀρκούν αυτά που εἴπαμε ὡς εδώ σχετιχκά. 
με τὴ γέννησή του. 

9. Ὅταν ο Μνήμαρχος έφθασε στη Σάμο από τὴ Συρία με 
πολλά χρήματα και μεγάλη περιουσία", έχτισε εχεί ιερό στον 
Απόλλωνα, που το ονόμασε []ύθιον. Το παιδί του το ανέθρε- 
φε με ποικίλους και αξιάλογους παιδευτιχούς τρόπους᾽ το α- 
νέθετε και το εμπιστευόταν πότε στον Κρεόφυλο᾽, πότε στον 
Φερεκύδη τον Σύριο"" και πότε σχεδόν σε όλους τους προῖ- 
στάμενους ιερείς, οὔτως ὥστε να μπορέσει να διδαχθεί τα 
θεία όσο το δυνατόν καλύτερα᾽ και το παιδί ανατρεφόταν χαι 
ομόρφαινε όσο κανένα από αυτά που ἦταν γνωστά μέχρι τό- 
τε γιὰ τὴν ομορφιά τους, χαι εἶχε τὴν χαλήὴ τύχη να ἔχει θεί- 
χΉ μορφή. 

10. Μετά το θάνατο του πατέρα του. μεγάλωσε με πολλή 
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ηύξανετο, κομιδῇ τε νέος ἔτι ὑπάρχων ἐντροπῆς πάσης καὶ 
ϑοας -: ᾽ - »» . ᾿, 4 - 2 '' ᾽ Ιὰ 
αἰδοῦς ἠξιοῦτο ἤδη καὶ ὑπὸ τῶν πρεσβυτάτων, ὀφθείς τε 
καὶ φθεγξαμενος ἐπέστρεφε πάντας, καὶ ᾧτινι οὖν προσβλέ- 
ῴφας θαυμαστὸς ἐφαίνετο, ὥστε ὑπὸ τῶν πολλῶν εἰκότως 
- ᾿ - -“ἜὌἜ ξ ᾽ ᾿ ᾽ « ι γ᾿ τὰ 
βεβαιοῦσθαι τὸ θεοῦ παῖδα αὐτὸν εἶναι. ὃ δὲ ἐπιρρωννύμε- 
νος καὶ ὑπὸ τῶν τοιούτων δοξῶν καὶ ὑπὸ τῆς ἐχ βρέφους 
Ἂν Α 4 . “- “" ὩὯ,ῃ, διά -»: Ξ ἕ 4 
παιδείας καὶ ὑπὸ τῆς φυσικῆς θεοειδείας ἔτι μᾶλλον ἑαυτὸν 
κατέτεινεν ἄξιον τῶν παρόντων προτερημάτων ἀποφαί- 
’ὕ ΄ , ΄ τ ὸ 
νων, καὶ διεκόσμει θρησκείαις τε καὶ μαθήμασι καὶ διαίταις 
ἐξαιρέτοις, εὐσταθείᾳ τε φυχῆς χαὶ καταστολῇ σώματος, ὧν 


γ4 7 ὍΜ τῶ ιν ΄ ᾿ “’ ΄ ᾿ 
τε ἐλάλει ἢ ἔπραττεν εὐδία χαὶ ἀμιμήτῳ τινὶ γαλήνη, μήτε 


ὀργῇ ποτε μῆτε γέλωτι μῆτε ζήλῳ μήτε φιλονεικίᾳ μήτε 


ἄλλῃ ταραχῇ ἢ προπετεία ἁλισχόμενος. ὡς δὲ δαίμων τις 
ἀγαθὸς ἐπιδημῶν τῇ Σαμῳ. διόπερ ἔτι ἐρήβου αὐτοῦ ὄντος 
πολλὴ δόξα εἴς τε Μίλητον πρὸς Θαλὴν καὶ εἰς Πριήνην 
πρὸς Βίαντα διεχομίσθη τοὺς σοφοὺς καὶ «εἰς» τὰς ἀστυ- 
γείτονας πόλεις ἐξεφοίτησε, καὶ τὸν ἐν Σάμῳ χομήτην ἤδη 
ἐν παροιμίᾳ πολλοὶ πολλαχοῦ τὸν νεανίαν ἐπευφημοῦντες 
ἐξεθείαζον χαὶ διεθρύλλουν. ὑποφυομένης δὲ ἄρτι τῆς 11ο- 
λυκράτους τυραννίδος περὶ ὀχτωκαιδέκατον μάλιστα ἔτος 
γεγονὼς προορώμενός τε οἷ χωρήσει καὶ ὡς ἐμπόδιος ἔσται 


τῇ αὐτοῦ προθέσει χαὶ τῇ ἀντὶ πάντων αὐτῷ σπουδαζομένη 


"5 10] 
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σεμνότητα χαι σωφροσύνη χαι, αχριβώς για αυτό, αν καὶ ἤ- 
ταν αχόμη νέος, απολάμβανε το σεβασμό όλων και αξίωνε 
τὴν αἰδημοσύνη ακόμη χαι των πολύ μεγαλυτέρων του. Ὁ- 
ταν εμφανιζόταν μεταξύ των ανθρώπων, τους ἔχανε όλους νὰ 
τον προσέχουν με το Χόγο του᾽ χαι φαινόταν σε όποιον τον 
αντίχριζε θαυμαστός. με αποτέλεσμα να επιβεβαιώνεται από 
πολλούς ότι είναι παιδί θεού. Ο ίδιος μάλιστα. χαμαρώνο- 
ντας τόσο γιὰ τις φήμες αυτές χαι για τὴν παιδεία, τὴν οποία 
ἄρχισε να ἁ«ποχτά από τὴ βρεφική του ἡλικία, όσο και από 
τὴν εχ φύσεως θεόμορφη όφη του, προσπαθούσε με όλες του 
τις δυνάμεις να αναδειχνύει τον εαυτό του ἄξιο των προτερης- 
μάτων αυτών, χοσμώντας τον με θρησχευτικές συνήθειες. 
μαθήματα και εξαίρετη διατροφή, με φυχική ισορροπία χαι 
σωματικῇ νηστεία᾽ και όλα όσα ἔλεγε ἡ ἔπραττε τα ἔχανε με 
ηρεμία και αμίμητη γαλήνη, χωρίς να χυριεύεται ποτέ ούτε 
από οργή, οὔτε από γέλια, ούτε από ζήλια, ούτε από ἰισχυρο- 
γνωμοσύνη, ούτε από ἄλλη διαταραχή ἡ απερισχεφία, ζώ- 
ντας στὴ Σάμο σαν χάποια αγαθη θεότητα. 

11. Γιὰ το λόγο αυτό, όταν ἦταν ακόμη ἔφηβος, ἡ μεγάλη, 
του φήμη διαδόθηγχε στους σοφούς. στη Μίλητο στον Θαλή. 
στην []ριήνη στον Βίαντα, και στις γειτονιχές πόλεις. “ἔτσι. 
τον νεαρό που παροιμιωδώς αποχαλούσαν “ἐν Σάμω κομή- 
την ἤδη πολλοί τον εχθείαζαν και τον έχαναν θρύλο σε 
πολλά μέρη. Ὅταν, γύρω στα δεκαοχτώ του χρόνια, ἄρχισαν 
να ἐμφανίζονται οι πρώτες ενδείξεις της επερχόμενης τυραν- 
νίδας του Πολυχράτη, προβλέποντας ο Πυθαγόρας το σημείο 
στο οποίο θα κατέληγε το πολίτευμα αυτό και ότι θα στεχό- 


ἀδδεν 
ταν ἐμπόδιο στις προθέσεις και στὴν με κάθε τρόπο επιδιω- 
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φιλομαθείᾳ, νύχτωρ λαθὼν πάντας μετὰ τοῦ “Ερμοδάμαν- 


4 4» ΄ 4. 2 4 ΄ « 1. 

τος μὲν τὸ ὄνομα, Κρεοφυλείου δὲ ἐπικαλουμένου, ὃς ἐλέ- 
74 4 ͵7ὕ ᾿ Τ φ ΄ 7 - 

γετο Κρεοφύλου ἀπόγονος εἰναι, Ομήρου ξένου τοῦ ποιη- 


τοῦ «, οὗ δὴ δοκεῖ» γενέσθαι φίλος καὶ διδάσκαλος τῶν ἀ- 


᾿ πάντων, μετὰ τούτου πρὸς τὸν Φερεχύδην διεπόρθμευε καὶ 


πρὸς Ἀναξίμανδρον τὸν φυσιχὸν χαὶ πρὸς Θαλὴν εἰς Μίλη- 
τον, χαὶ παραγενόμενος πρὸς ἔχαστον αὐτῶν ανὰ μέρος 
οὕτως ὠμίλησεν, ὥστε πᾶντας αὐτὸν ἀγαπᾶν καὶ τὴν φύ- 
ἷ ᾽ - 2 4 “- - ΄ ' , 
σιν αὐτοῦ θαυμαζειν καὶ ποιεῖσθαι τῶν λόγων κοινωνόν. 
κ 4 4 Ἐ : “" "» ᾽ ι ’ « ἊΣ 
χαὶ δὴ χαὶ ὁ Θαλῆς ἄσμενος αὐτὸν προσήχατο, καὶ θαυμά- 
σας τὴν πρὸς τοὺς ἄλλους νέους παραλλαγήν, ὅτι μείζων τε 
καὶ ὑπερβεβηκχυῖα. ἦν τὴν προφοιτήσασαν ἤδη δόξαν, μετα- 
δούς τε ὅσων ἠδύνατο μαθημάτων, τὸ γῆρας τε τὸ ἑαυτοῦ 
αἰτιασάμενος καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν προετρέφατο εἰς 
Αἴγυπτον διαπλεῦσαι καὶ τοῖς ἐν Μέμφει καὶ Διοσ«πόλει» 
μάλιστα συμβαλεῖν ἱερεῦσι παρὰ γὰρ ἐκείνων καὶ ἑαυτὸν 
ϑ Ὁ Κ - ᾽. «4 4 Ἱ ἊὉ ,᾿.α τ“ ΄ 
ἐφωδιάσθαι ταῦτα, δι᾿ ἃ σοφὸς παρὰ τοῖς πολλοῖς νομίζε- 
ται. οὐ μὴν τοσούτων γε προτερημάτων οὔτε φυσικῶς οὔτε 
ὑπ᾽ ἀσχήσεως ἐπιτετευχέναι ἑαυτὸν ἔλεγεν, ὅσων τὸν 11υ- 
θαγόραν καθορᾶν᾽ ὥστε ἐκ παντὸς εὐηγγελίζετο, εἰ τοῖς 
δηλουμένοις ἱερεῦσι συγγένοιτο, θειότατον αὐτὸν καὶ σο- 


φώτατον ὑπὲρ ἅπαντας ἔσεσθαι ἀνθρώπους. 
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χόμενη φιλομάθειά του, ξέφυγε απ᾽ όλους μέσα στὴ νύχτα, 
μαζί με τον Ερμοδάμαντα --που τον αποχαλούσαν Κρεοφύ- 
λειο, ἐπειδή όπως λεγόταν ήταν «ἀπόγονος του Κρεοφύλου 
ποὺ είχε φιλοξενηθεί από τονΌμηρο τον ποιητή; «του οποίου 
μάλιστα φαίνεται» ότι έγινε φίλος και διδάσκαλος σε όλα του 
τα έργα-- και πέρασε μαζί του ἁπέναντι στον Φερεχύδη, στον 
Αναξίμανδρο τον φυσιχό χαι στον Θαλή τον Μιλύσιο. 

12. Συναντώντας όλους αυτούς, τον ἕνα μετά τον ἄλλο, μι- 
λούσε με τέτοιο τρόπο, ὥστε όλοι να τον ἀγαπούν, να θαυ- 
μάᾶζουν τὴ φύση του χαι να τον χάνουν χοινωνό των διδασχα- 
“λιών τους. Και μάλιστα ο Θαλής. που πρόθυμα σχετίστηκε 
μαζί του, «πορώντας για τὴν ευχολία με τὴν οποία συνανα- 
στρεφόταν τοὺς ἄλλους νέους - διότι ἦταν πολύ μεγάλη χαι 
είχε ξεπεράσει τη φήμη για τὴν οποία ἤδη του εἶχαν μιλήσει.-- 
αφού του μετέδωσε όσα μπορούσαν να εἶναι αντικείμενο μά- 
θησης χαι αφού βρήκε για αιτία τα γηρατειά και τὴν αρρώ- 
στια του. τον προέτρεφε να πλεύσει στὴν Αίγυπτο, για να συ- 
ναναστραφεί με τοὺς ιερείς στὴ Μέμφιδα και στὴ Διόσ«πο- 
ληρ διότι και ο ίδιος ο Θαλής από εχείνους εἶχε πάρει τα ε- 
φόδια, χάρη στα οποία ο κόσμος τον θεωρεί σοφό. Ἔλεγε μά- 
λιστα ότι οὔτε εχ φύσεως χατείχε ούτε με ἄσχηση είχε πετύ- 
χει τόσα προτερήματα όσα ἔβλεπε στον Πυθαγόρα. Ἔτσι, α- 
πό ὁλα αυτά κατέληγε νὰ διαχηρύττει ότι, εᾶν ο [Πυθαγόρας 
συναναστρεφόταν με τοὺς προαναφερθέντες ιερείς, θα γινόταν 


“. ’ , ’’ 
ο θεϊκότερος και ο σοφότερος όλων των ανθρώπων. 


13 


13 


14 


καὶ εὐλαβ 


ΑΛΜΙΒΛΙΧΟΣ 





᾿Ωφεληθεὶς οὖν παρὰ Θάλεω τά τε ἄλλα καὶ χρόνου μά- 
λιστα φείδεσθαι, καὶ χάριν τούτου οἰνοποσίᾳ τε καὶ χρεω- 
φαγία καὶ ἔτι πρότερον πολυφαγία- ἀποταξάμενος. τῇ δὲ 
τῶν λεπτῶν χαὶ εὐαναδότων ἐδωδῇ συμμετρηθείς, χακ 
τούτου ὀλιγοὐπνίαν καὶ ἐπεγρίαν καὶ φυχῆς καθαρότητα 
κτησάμενος ὑγείαν τε ἀχριβεστάτην καὶ ἀπαρέγχλιτον τοῦ 
σώματος, ἐξέπλευσεν εἰς τὴν Σιδόνα, φύσει τε αὑτοῦ πα- 
τρίδα πεπυσμένος εἶναι καὶ χαλῶς οἰόμενος ἐχεῖθεν αὑτῷ 
ῥαονα τὴν εἰς Αἴγυπτον ἔσεσθαι διάβασιν. ἐνταῦθα δὴ συμ- 
βαλὼν τοῖς τε Μώχου τοῦ φυσιολόγου προφήτου ἀπογό- 
νοις καὶ τοῖς ἄλλοις Φοινικικοῖς ἱεροφάνταις, χαὶ πάσας τε- 
λεσθεὶς θείας τελετὰς ἔν τε Βύβλῳ καὶ Τύρῳ καὶ κατὰ πολ- 
λὰ τῆς Συρίας μέρη ἐξαιρέτως ἱερουργουμένας, καὶ οὐχὶ 
δεισιδαιμονίας ἕνεκα τὸ τοιοῦτον ὑπομείνας, ὡς ἂν τις ἀ- 


ΝΕ { .-« 7 ,“,ν δ ῸἋ » ΠΈΣΩ ΄ 
πλῶς ὑπολάβοι. πολὺ δὲ μᾶλλον ἔρωτι καὶ ὀρέξει θεωρίας 


ἱ εὐλαβείᾳ τοῦ μή τι αὐτὸν τῶν ἀξιομαθήτων διαλάθῃ ἐν 
θεῶν ἀπορρήτοις ἢ τελεταῖς φυλαττόμενον, προσμαθών τε 
ὅτι ἄποικα τρόπον τινὰ καὶ ἀπόγονα τῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἱε- 
ρῶν τὰ αὐτόθι ὑπάρχει, ἐχ τούτου τε ἐλπίσας καλλιόνων 
καὶ θειοτέρων καὶ ἀχραιφνῶν μεθέξειν μυημάτων ἐν τῇ Αἰ- 
γύπτῳ, ἀγασθεὶς χατὰ τὰς Θάλεω τοῦ διδασκάλου ὑποθής- 


χας διεπορθμεύθη ἀαμελλητὶ ὑπό τινων Αἰγυπτίων πορθ- 
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13, Αφού λοιπόν ὠφελήθηχε από τον Θαλή και ὡς προς τα 
’ ’ ’ ῸὩ ΄ ΄ Ὁ 
ἄλλα αλλά χυρίως στο να διαθέτει το χρόνο του με φειδώ. 
γιὰ χάρη του ἁπαρνήθγρε τὴν οινοποσία, την χρεοφαγία και 
αχόμιη περισσότερο τὴν πολυφαγία, και έμαθε να τρώει με 
μέτρο φαγητό ελαφρύ και εὐπεπτο. Και όταν χάρη σ᾽ αὐτόν 
απέκχτησε τὴν ἱκανότητα να χοιμάται λίγο, ἐεγρήγορση, καθα- 
ρότητα φυχής, καθώς και τέλεια και διαρχή σωματική υγεία. 
απέπλευσε προς τὴ Σιδόνα, διότι εἴχε πληροφορηθεί ότι αυτή 
ῆταν ἡ φυσική του πατρίδα χαι θεώρησε ότι από εχεί ευχολό- 
τερα θα περνούσε στὴν Αἰίγυπτο. 

14. Εκεί συναντήθηχε με τους απογόνους του φυσιχού φιλο- 
σόφου και προφήτη Μώχου χαι με τους ἄλλους ιεροφάντες 

τ ’ ’ ’ὔ ΄ 

τῆς Φοινίκης. Και μυήθηχε σε όλες τις θείες τελετές που τε- 

, ; ; , ᾿ 
λούνται με χάθε ιεροπρέπεια στὴ Βύβλο, στην Τύρο και σε 
πολλά μέρη τῆς Συρίας, σπουδάζοντάς τες όχι από δεισιδαι- 
᾿ μονία, ὅπως θα μπορούσε κάποιος να ὑποθέσει, αλλά μάλλον 
απὸ μεγάλη επιθυμία χαι όρεξη για μάθηση, χαι από φόβο 
μήπως χάτι από τὰ αξιοσπούδαστα που εἶναι φυλαγμένο στα 
ἀπόρρητα τῶν θεῶν ἢ στις τελετές τού διαφύγει. Και αφού έ- 
μαθε ὁτι κατά κάποιον τρόπο αυτά που συνάντῃησε εκεί είναι 
ξένα και προέρχονται από τα ιερά τῆς Αἰγύπτου, για το λό- 
γο αυτό. ἐλπίζοντας ότι θα συμμετάσχει σε καλύτερες, θεϊχό- 
τερες χαι γνησιότερες μυήσεις στὴν Αἴγυπτο χαι θαμπωμένος 

, 7ὔ ᾿ --ὠ ὦ ᾽ : ’ , 
από τις συμβουλές του διδασκάλου του Θαλή, απέπλευσε 
΄΄. , , , , ’ 

χωρίς πολλή σχέφη με τὴ βοήθεια χάποιων Αἰγυπτίων ναυ- 
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μέων καιριώτατα προσορμισάντων τοῖς ὑπὸ Κάρμηλον τὸ 
Φοινικικὸν ὄρος αἰγιαλοῖς, ἔνθα ἐμόναζε τὰ πολλὰ ὁ Πυ-᾿ 


θαγόρας κατὰ τὸ ἱερόν" οἵπερ ἄσμενοι ἐδέξαντο αὐτόν, τήν 


τε ὥραν αὐτοῦ χερδῆσαι καί, εἰ ἀποδοῖντο. τὴν πολυτιμίαν 


προιδόμενοι. ἔπειτα μέντοι χατὰ τὸν πλοῦν ἐγχρατῶς αὐ- 


τοῦ τε καὶ σεμνῶς ἀχολούθως τε τῇ συντρόφῳ ἐπιτηδεύσει 


᾿΄τ »᾿ . ᾽ τ κ« 7, ᾿ “7 Ἂ 
ὁὀιαγοντος αμειίινον σερί αὐτου διατεθέντες κΧχαίς βεέείζον τι { 


κατὰ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἐνιδόντες τῇ τοῦ παιδὸς εὐχο- 
υν , , ΄ 121 ᾽ »" » 
σμίᾳ, ἀναμνησθέντες τε ὡς προσορμίσασιν εὐθὺς αὐτοῖς ὡ- 
᾿ » »»" - »" 74 ΄ μ᾿ ΄ τ 
φθη χατιὼν ἀπ᾿ ἄχρου τοῦ Καρμήλου λόφου (ἱερώτατον δὲ 
τῶν ἄλλων ὁρῶν ἠπίσταντο αὐτὸ χαὶ πολλοῖς αβατον), 
σχολαίως τε καὶ ἀνεπιστρεπτὶ βαίνων, οὔτε χρημνώδους 
τινὸς οὔτε δυσβάτου πέτρας ἐνισταμένης. καὶ ἐπιστὰς τῷ 
σκάφει μόνον τε ἐπιφθεγξαμενος “εἰς Αἴγυπτον ὁ ἀπό-. 
πλους; κατανευσάντων αὐτῶν. ἐνέβη χαι σιωπῇ ἐχάθισεν 
ν “4 ,Ό ν Ὁ πον “Ὰϑ » 
ἔνθα μάλιστα οὐκ ἔμελλεν αὐτοῖς ἐμπόδιος ἔσεσθαι ναυτιλ- 
λομένοις, παρ᾽ ὅλον «τε» τὸν πλοῦν ἐφ᾽ ἑνός τε καὶ τοῦ αὐ- 
-» ΄ ὃ ; “" ( ΄ ΄ 
τοῦ σχήματος διέμεινε δύο νύχτας καὶ τρεῖς ἡμέρας μήτε 
τροφῆς μήτε ποτοῦ μετασχὼν μήτε ὕπνου. ὅτι εἰ μὴ λαθὼν 
ἅπαντας ὡς εἶχεν ἐν τῇ ἑδραία καὶ ἀσαλεύτῳ ἐπιμονῇ κα- 
" ξ'ᾳᾧ ΄ . μὴν; “ὮΝ . ΄ὔ ι 
τέδαρθε βραχύ. καὶ ταῦτα διηνεχοῦς καὶ σεσυρμένου παρὰ 


προσδοχίαν εὐθυτενοῦς τε συμβάντος αὐτοῖς τοῦ πλοῦ ὡς 
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τικών. Αὐτοί προσάραξαν, την καίρια στιγμή, στην ἀχρογια- 
λιά που βρίσκεται κάτω από το Φοινιχιχκό ὁρος Κάρμηχλο, ό- 
που ο [Πυθαγόρας ἐμενε για πολύ καιρό μόνος κοντά στο ιε- 
ρό. Οἱ ναυτιχοί βέβαια με ευχαρίστηση τον δέχθηκαν, καθώς 
θεώρησαν ότι θα είχαν μεγάλο οιχονομιχό ὄφελος, αν τον 
πουλούσαν ως. δούλο, και ότι θα χέρδιζαν χάρη στὴν αχμή 
τῆς νεότητάς του. 

15. Ἑπειτα ὅμως, ἐπειδή κατά τὴ διάρχεια τοὺ ταξιδιού ἡ 
συμπεριφορά του απέναντι σε αυτούς ήταν εγχρατής και σε- 
μνή. ἄλλαξαν τις διαθέσεις τους ἀπέναντί του και παρατήρης 
σαν στὴν χαλὴ διαγωγή του παιδιού κάτι ανώτερο από την 
ανθρώπινη φύση. Και τότε θυμήθηκαν ότι, όταν προσάραξαν. 
φανερώθηκε μπροστά τους ξαφνικά κατηφορίζοντας. από την 
χορυφή του Κάρμηλου λόφου (γνώριζαν βέβαια ότι ταν το 
οτερότερο από ὁλα τα ἄλλα όρη και ότι πολλοί το θεωρούσαν 
ἄβατο) με αργό ρυθμό και χωρίς να στρέφεται προς τὰ πίσω, 
χωρίς χάτι να του σταθεί εμπόδιο, ούτε γχρεμός ούτε κάποιος 
αδιάβατος βράχος. και ότι, αφού στάθηχε κοντά στο σκάφος. 
ρώτησε αποφθεγματιχκά: “ἽΓια τὴν Αἴγυπτο το ταξίδι; Αὐτοί 
ἐγνεφαν καταφατικά, και ο [Πυθαγόρας ἀνέβηκε και κάθισε 
σιωπηλά, σε σημείο μάλιστα που δεν θα τους γινόταν εμπό- 
διο κατά τὴ διάρχεια των ναυτιχών εργασιών. 

τ6. Καθ᾿ ὁλη τὴ διάρκεια του ταξιδιού ἐμεινε στὴν ίδια στά- 
σὴ για δύο νύχτες και τρεις μέρες, χωρίς να πάρει οὔτε τρο- 
φῆ οὔτε νερό και χωρίς να χοιμηθεί. Και θα διέφευγε της προ- 
σοχής όλων, καθώς παρέμενε ἀσάλευτος στη θέση του, αν δεν 
μισοχοιμόταν για λίγο. Ενώ μάλιστα συνέβαιναν αυτά, το 
ταξίδι προχωρούσε ἁπροσδόχητα ομαλά, σαν νὰ το προστά- 
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ἄν τινος παρουσίᾳ θεοῦ" πάντα συντιθέντες τὰ τοιάδε καὶ 
3 Α .«» ΄ - { τ. με ᾽ ΄ 
ἐπισυλλογιζόμενοι δαίμονα θεῖον ὡς ἀληθῶς ἐπείσθησαν 
4 3 -᾿ ᾽ 4 ΄ Ι ». ’ὔ’ ᾿ ͵’ 
σὺν αὐτοῖς ἀπὸ Συρίας εἰς Αἴγυπτον μετιέναι, καὶ τόν τε 
πρόσλοιπον εὐφημότατα πλοῦν διεξήνυσαν καὶ σεμνοτέροις 
ἥπερ εἰώθεσαν ὀνόμασί τε χαὶ πράγμασιν ἐχρήσαντο πρός 
τε ἀλλήλους χαὶ πρὸς αὐτὸν μέχρι τῆς εὐτυχεστάτης συμ- 
βάσης αὐτοῖς καὶ ἀχυμάντου παρ᾽ ὅλον εἰς τὴν Αἰγυπτίαν 
ἠόνα τοῦ σκάφους προσοχῆς. ἔνθα δὴ ἐκβαίνοντα ὑπερεί- 
- “ “ἊΝ -ἬὟ ΄ ᾽ ͵΄ ᾽.ᾳ 
σαντες σεβαστικῶς ἅπαντες καὶ διαδεξάμενοι ἐκάθισαν ἐπὶ 
καθαρωτάτης ἄμμου. καὶ αὐτοσχέδιόν τινα βωμὸν πρὸ αὐ- 
τοῦ πλάσαντες ἐπινήσαντές τε ὅσων εἶχον ἀχροδρύων οἷον 
ἀπαρχᾶς τινας κατατιθέμενοι τοῦ φόρτου μεθώρμισαν τὸ 
σχάφος, ὅπουπερ καὶ προέχειτο αὐτοῖς ὁ πλοὺς. ὃ δὲ διὰ 


τὴν τοσήνδε ἀσιτίαν ἁἀτονώτερον τὸ σῶμα ἔχων οὔτε πρὸς 


τὸν ἀποβιβασμὸν χαὶ τὴν τῶν ναυτῶν ὑπέρεισιν καὶ χειρα- 


γωγίαν ἠναντιώθη τότε οὔτε ἀπαλλαγέντων ἀπέσχετο ἐπὶ 
πολὺ τῶν παρακειμένων ἀχροδρύων, ἀλλὰ ἐφαφάμενος 
ῴ τος νῆς . Ὁ ᾽ 2 
χρησίμως αὐτῶν καὶ ὑποθρέφας τὴν δύναμιν εἰς τὰς ἐγγύς 
διέσωσε συνοικίας, τὸ αὐτὸ ἦθος ἐν παντὶ ἀτάραχον καὶ ἐ- 


πιεικὲς διαφυλάττων. 
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τευε ἡ παρουσία ενός θεού. Αφού οι ναυτιχοί συνδύασαν όλα 
αὐτά και αφού κατέληξαν στο συμπέρασμα ότι είναι πράγ- 
ματι θείος δαίμονας", πείσθηκαν να τον μεταφέρουν μαζί 
τους ἀπό τὴ Συρία στὴν Αίγυπτο και πέρασαν το υπόλοιπο 
ταξίδι συζητώντας ευχάριστα, με σεμνότερα λόγια χαι ἔχο- 
ντας χαλύτερη συμπεριφοράᾶ χαι μεταξύ τους και προς αὐτόν, 
μέχρις ότου το πλοίο προσορμίστηχε στὴν Αἰιγυπτιακή αχτή, 
χαλότυχα και γαλήνια. 

17. Εδώ, όλοι τον βοήθησαν να κατεβεί υποβαστάζοντάς 
τον με σεβασμό, τον αχολούθησαν χαι τον ἔβαλαν να καθίσει 
σε χαθαρότατη ἄμμο. Στη συνέχεια, αφού ἐφτιαξαν ἕναν αὐυ- 
τοσχέδιο βωμό μπροστά του χαι τοποθέτησαν ἐπάνω σε σω- 
ρό όσους ἁαποξηραμένους καρπούς εἴχαν στο πάνω μέρος του 
φορτίου, «ἀπέπλευσαν προς τὴν χατεύθυνση που ἦταν ο προ- 
ορισμός τους. Ο Πυθαγόρας. λόγω της πολύ μεγάλης ασιτίας 
χαι τῆς ἀδυναμίας του σώματός του, ὃεν εναντιώθγρεε ούτε 
στὴν αποίίβαση ούτε στην υποστήριξη των ναυτών χαι, οὔτε 
όταν αὐτοί ἐφυγαν, χρατήθηχε για πολύ μαχριά από τους 
παραχείμενους καρπούς, αλλά τοὺς πήρε και ἔφαγε, ἀνέκτη- 
σε σιγά-σιγά τις δυνάμεις του και ἔφθασε στις πλησιέστερες 
συνοιχίες. διατηρώντας το ίδιο πάντοτε ατάραχο χαι καλο- 


συνάτο ἦθος του. 
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᾿Εκχεῖθέν τε εἰς πάντα ἐφοίτησεν ἱερὰ μετὰ πλείστης 
΄-ιςο - 4 ᾿] --- ᾽ ΄ ’ὔ 4 4 
σπουδῆς καὶ ἀχριβοῦς ἐξετάσεως, θαυμαζόμενός τε καὶ 
στεργόμενος ὑπὸ τῶν συγγινομένων ἱερέων καὶ προφητῶν 
καὶ ἐχδιδασκόμενος ἐπιμελέστατα περὶ ἑκάστου, οὐ παρα- 
λείπων οὔτε ἄχουσμα τῶν χαθ᾽ ἑαυτὸν ἐπαινουμένων οὔτε 
» -- ᾽ Α ΄ ͵ » τ -“ Ψ 
ἄνδρα τῶν ἐπὶ συνέσει γνωριζομένων οὔτε τελετὴν τῶν ὅ- 
που δήποτε τιμωμένων οὔτε τόπον ἀθεώρητον, εἰς ὃν ἀφι- 
7 2“ ΄ { ,ὔ [94 Α [4 
κόμενος φήθη τι περιττότερον εὑρήσειν. ὅθεν πρὸς ἅπαντας 
τοὺς ἱερέας ἀπεδήμησεν, ὠφελούμενος παρ᾽ ἑκάστῳ ὅσα ἦν 
σοφὸς ἕχαστος. δύο δὴ καὶ εἴκοσιν ἔτη χατὰ τὴν Αἴγυπτον 
ἐν τοῖς ἀδύτοις διετέλεσεν ἀστρονομῶν τε .χαὶ γεωμετρῶν. 
ΠῚ ͵ ᾽ 3 ᾽ -- Ι  ς { 4 7 
καὶ μυούμενος, οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς οὐδ᾽ ὡς ἔτυχε, πάσας 
᾿ -ὄο.΄. ᾿ ΄ “ { 4 -.- ,. ΄ ᾽ ᾿ “ , ᾿ 
θεῶν τελετάς, ἕως ὑπὸ τῶν σὺν Καμβύσῃ αἰχμαλωτισθεὶς 
εἰς Βαβυλῶνα ἀνήχθη" χάχκεῖ τοῖς μάγοις ἀσμένοις ἄσμενος 
συνδιατρίφας καὶ ἐκπαιδευθεὶς τὰ παρ᾽ αὐτοῖς σεμνὰ καὶ 
θεῶν θρησκείαν ἐντελεστάτην ἐχμαθών, ἀριθμῶν τε καὶ 
“ 4 -- » Ὰ 4 ,»2χἦχν 4 4 4 
μουσικῆς καὶ τῶν ἄλλων μαθημάτων ἐπ᾿ ἄκρον ἐλθὼν παρ 
αὐτοῖς, ἄλλα τε δώδεκα προσδιατρίφας ἔτη, εἰς Σάμον ὑ- 
πέστρεφε περὶ ἔκτον που καὶ πεντηκοστὸν ἔτος ἤδη γεγο- 


νως. 
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18. Ἐχεί σύχναζε σε όλα τα ιερά με μεγάλο ζήλο και προσο- 
χή. αποσπώντας το θαυμασμό και την ἀγάπη όλων των ιε- 
ρέων χαι τῶν προφητῶν που τον συναναστρέφονταν, χαὶι μα- 
θαίνοντας με επιμέλεια το καθετί, χωρίς να παραβλέπει ούτε 
ἄχουσμα σχετιχό με εχείνα που κατά τὴν ἐποχῇ του επαινού- 
νταν οὔτε κάποιον ἀνὸρα που φημιζόταν για τὴ σύνεσή του 
οὔτε τελετές που λάμβαναν χώρα για νὰ τιμηθούν χάποιοι 
ούτε κάποιον τόπο στον οποίο καθώς ἔφθανε πίστευε ότι κάτι 
περισσότερο θα βρει. Κατά τον ίδιο τρόπο, επισκέφθηγκε όλους 
τους ἱιερείς, ετωφελούμενος από τὴ σοφία που ο καθένας τους 
διέθετε. ! 
το. Εἴκοσι δύο χρόνια παρέμεινε στα βάθη της Αἰγύπτου, 
ασχολούμενος με τὴν αστρονομία καὶ τη γεωμετρία και 
μυούμενος σε όλες τις τελετές των θεών, όχι από επιπολαιό- 
τητὰ ἡ σύμπτωση, μέχρις ότου μεταφέρθηκε αἰχμάλωτος στη 
Βαβυλώνα από τους στρατιώτες του Καμβύση. Και εκεί, 
περνούσε τον χαιρό του, ερχόμενος σε ἐπαφῇ με τους μάγους 
-πράγμα που προκαλούσε αμοιβαία ευχαρίστηση-- χαι εἐχ- 
παιδευόμενος ἀπό αυτούς σε όσα θεωρούσαν αξιοσέβαστα., 
μαθαίνοντας την τελειότερη θρησκεία των θεών. και φθάνο- 
ντας με τὴ βοήθειά τους στο υψηλότερο σημείο γνώσης των. 
αριθμών,. τῆς μουσικῆς και των άλλων επιστημών. Αφού λοι- 
πόν συναναστράφηγιε με αυτούς ἄλλα δώδεχα χρόνια, επέ- 
στρεῴφε στὴ Σιάμο, σε ἡλικία περίπου πενηνταέξι ετών. 
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Ἀναγνωρισθεὶς δὲ ὑπό τινων πρεσβυτέρων. καὶ οὐχ ἔ- 

δλ' ΄ ΄ 7 4 ἢ ΄ὔ 
λαττον ἢ πρόσθεν θαυμασθείς (καλλίων τε γὰρ καὶ σοφώ- 
τερος χαὶ θεοπρεπέστερος αὐτοῖς ἐφάνη), παρακχαλούσης 
αὐτὸν δημοσίᾳ τῆς πατρίδος ὠφελεῖν ἅπαντας καὶ μεταδι- 
δόναι τῶν ἐνθυμίων, οὐχ ἀντιτείνων τὸν τῆς διδασχαλίας 
τρόπον συμβολικὸν ποιεῖν ἐπεχείρει χαὶ πάντῃ ὅμοιον τοῖς 


ἐν Αἰγύπτῳ διδάγμασι, καθ᾽ ἃ ἐπαιδεύθη, εἰ καὶ μὴ σφόδρα 


προσίεντο τὸν τοιοῦτον τρόπον οἱ Σαμιοι μηδὲ ἁρμονίως 


καὶ ὡς ἐχρῆν προσεφύησαν αὐτῷ. μηδενὸς οὖν αὐτῷ προσ- 


πρέχοντος μηδὲ γνησίως ὀρεγομένου τῶν μαθημάτων, ἃ 


᾿ τοῖς Ἕλλησιν ἐνοικίζειν παντὶ τρόπῳ ἐπειρᾶτο, μὴ περι- 


φρονῶν μηδὲ ὀλιγωρῶν τῆς Σάμου διὰ τὸ πατρίδα εἶναι, 
γεῦσαί τε πάντως βουλόμενος τῆς τῶν μαθημάτων καλλο- 
νῆς τοὺς πατριώτας, εἰ καὶ μὴ ἑκόντας, ἀλλ᾽ οὖν ἐπινοία 
καὶ μεθόδῳ, παρατηρήσας εὐφυῶς τινα καὶ εὐκινήτως ἐν τῷ 
γυμνασίῳ σφαιρίζοντα τῶν φιλογυμναστούντων μὲν καὶ 
σωμασχούντων, πενήτων δ᾽ ἄλλως καὶ ἀπορωτέρων, λο- 
γισάμενος ὅτι εὐπειθῆ ἕξει, εἰ τὰ ἐπιτήδεια ἔχπλεά τις αὐτῷ 


. - ΄ 4 ΄ , ,..». ᾿ 
ἀμεριμνοῦντι παρέχοι, προσχαλεσάμενος μετὰ τὸ λουτρὸν 


122 


ΠΕΡΙΤΤΟΥ͂ ΠΥ̓ΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


20. Ἐπειδή μάλιστα ἀναγνωρίσθηκχε για τὴν αξία του από 
χάποιους μεγαλυτέρους χαι θαυμάστηκε όχι λιγότερο από ὅ- 
σο στο παρελθόν (επειδὴ τοὺς φάντηγιε χαι καλύτερος και σο- 
φότερος και θεοπρεπέστερος), ἡ πατρίδα του τον κάλεσε δη- 
μόσια να είναι χρήσιμος σε όλους μεταδίδοντάς τους όσα έ- 
μαθε. Ο Πυθαγόρας, επιχείρησε να χάνει τον τρόπο διδασχα- 
λίας του συμβολιχό και ὁμοιο σε όλα με τα διδάγματα των 
Αιγυπτίων. όπως ο ίδιος τα διδάχθγρε, και χωρίς να τον φέ- 
ρει σε αντίθεση με αυτά, μολονότι οι Σάμιοι δεν «αποδέχθης 
χαν ἀπόλυτα τον συγχεχριμένο τρόπο. ούτε χαι αφοσιώθηκαν 
σε αυτόν ἀρμονιχά και όπως ἔπρεπε. 

21. Ἐπειδή όμως κανείς ὃεν προσέτρεχε σε αὐτόν. και χα- 
νείς δεν επιθυμούσε ειλιχρινά να μάθει αυτά που προσπαθού- 
σε με χάθε τρόπο να εμφυσήσει στους Έλληνες, χωρίς να πε- 
ροιφρονεί τὴ Σάμο ἢ νὰ ἀδιαφορεί για αυτήν, αφού ἦταν ἡ πα- 
τρίδα του. και ἐπιθυμώντας οι συμπατριώτες του να γευθούν 
οπωσδήποτε τὴν ὡραιότητα τῶν μαθηματιχών, αχόμη καὶ 
χωρίς να το θέλουν, ἐεφάρμοσε με εφευρετιχότητα και μέθοδο 

το εξῆς: καθώς παρατηρούσε προσεχτιχά στο γυμναστήριο 
᾿ χάποιον - από αυτούς που από τὴ μιὰ ἀγαπούσαν τὴ γυμνα- 
στική χαι αἀσχούσαν το σώμα τοὺς αλλά ἀπό την ἄλλη ἦταν 
φτωχοί χαι ἅποροι-- να λυγίζει με χάρη χαι να ρίχνει σφαί- 
ρα, σχκέφτηκε ότι θα μπορούσε εύχολα να τον παρακινήσει, αν, 
χάποιος του παρείχε όλα τα απαραίτητα. χωρίς ο ἴδιος να 

πρέπει να μεριμνήσει για αυτά. Προσχάλεσε λοιπόν τον νέο 


1232. 
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τὸν νεανίαν ἐπηγγείλατο αὐτάρκη αὐτῷ ἐφόδια εἰς τὴν τῆς 


σωμασχκίας ὑποτροφὴν καὶ ἐπιμέλειαν διηνεκῶς παρέξειν, 


ΠΝ Ὁ Ζ . - ᾿ ΄, . ΠΣ ΄ ᾽ “- 
εἰ διαδέξαιτο αὐτοῦ κατὰ βραχύ τε καὶ ἀπόνως ἐνδελεχῶς 


τε, ὥστε μὴ ἀθρόως φορτισθῆναι, μαθήματά τινα, ἃ παρὰ 
’ 4 Υ ΄’ " ᾽ 4 ΄ »ν ᾽ ΄ 4 ε] 4 

βαρβάρων μὲν ἐξέμαθεν αὐτὸς νέος ὦν, ἀπολείπει δ᾽ αὐτὸν 
ταῦτα ἤδη διὰ τὸ γῆρας καὶ τὴν τούτου ἀμνημοσύνην. 

: ͵’ ἴῳ ΠῚ - ΄ 4 -- -οΟ 3 ’΄' ᾽ 

Υποσχομένου δὲ τοῦ νεανίου χαὶ τῇ τῶν ἐπιτηδείων ἐλ- 
πίδι ὑπομείναντος τὴν δι᾿ ἀριθμῶν μάθησιν καὶ γεωμετρίας 
ἐνάγειν αὐτῷ ἐπειρᾶτο, ἐπ᾿ ἄβακος τὰς ἑκάστου ἀποδείξεις 
ποιούμενος, καὶ διδάσκων παντὸς σχήματος, ὅ ἐστι δια- 
γράμματος, μισθὸν χαὶ ἀντίπονον παρεῖχε τῷ νεανίᾳ τριώ- 
βολον. καὶ τοῦτο μέχρι πολλοῦ χρόνου διετέλεσε ποιῶν, 

΄ 4 ᾽ ΄ε ΄ ΓΑ “ Ω ΄ ᾽ Ω 

φιλοτιμότατα μὲν χαὶ σπουδαίως τάξει τε βελτίστη ἐμβι- 
βαζων εἰς τὴν θεωρίαν, χαθ᾽ ἑκάστου δὲ σχήματος παρά- 
ληφιν τριώβολον ἐπιδιδούς. ἐπεὶ δὲ ὁ νεανίας ὁδῷ τινι ἐμ- 
μελεῖ ἀγόμενος τῆς ἐκπρεπείας ἤδη ἀντελαμβάνετο καὶ τῆς 
ἡδονῆς καὶ ἀκολουθίας τῆς ἐν τοῖς μαθήμασι, συνιδὼν τὸ 
γινόμενον ὁ σοφὸς καὶ ὅτι οὐχ ἂν ἑκὼν ἔτι ἀποσταίη οὐδὲ 
ἀπόσχοιτο τῆς μαθήσεως. οὐδ᾽ εἰ πάντα παθοι, πενίαν ὑ- 
πετιμήσατο χαὶ ἀπορίαν τῶν τριωβόλων. ἐκείνου δὲ εἰπόν- 
τος “αλλὰ καὶ χωρὶς τούτων οἷός τέ εἰμι μανθάνειν καὶ 
διαδέχεσθαί σου τὰ μαθηματα᾽, ἐπήνεγχεν “ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐ- 


τὸς τὰ πρὸς τροφὴν ἐπιτήδεια ἔχω ἔτι οὐδ᾽ εἰς ἐμαυτόν" 
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μετά το λουτρό χαι του υποσχέθηχε ὅτι θα του παρέχει ἐπαρ- 
χή ἐφόδια για τη σωματική του ἀσχήση, δηλαδή διαρχή δια- 
τροφή και ἐπιμέλεια. υπό τον όρο ότι ο νέος --σιγά- σιγά, χω- 
οίς πολύ κόπο, ὦστε να μην επιβαρυνθεί υπερβολικά, αλλά 
χαι χωρίς διακοπή- θα τον διαδεχόταν σε χάποια μαθήματα 
τα οποία ο ίδιος ἐμαθε από βαρβάρους όταν ήταν νέος και τα 
οποία σχόπευε να ἀφήσει στον νέο λόγω γήρατος χαι ἀμνης- 
σίας. 

22. Αφού λοιπόν Ὁ νέος του ἔδωσε υπόσχεση. ελπίζοντας ό- 
τι θα εξασφαλίσει όλα τα ἀναγκαία, ο [Πυθαγόρας προσπα- 
᾿βθούσε να τον υποχινήσει στὴ μάθηση των αριθμών και τῆς 
“γεωμετρίας, χαράζοντας τις αποδείξεις για κάθε ζήτημα πά- 
νὼ σε πίναχα και διδάσχοντας χάθε σχήμα, δηλαδή κάθε διά- 
γραμμα, και παρέχοντας στον νεαρό για τον χόπο του μισθό 
τριών οβολών. Και αυτό συνέχισε να το χάνει για πολύ χρό- 
νο με μεγάλη φιλοτιμία και σοβαρότητα, εἰσάγοντας τον νέο 
στὴ θεωρία με τὴν πιο ορθή σειρά και δίδοντάς του για χάθε 
σχήμα που τοὺ φερνε τρεις οβολούς. 

23. Ὅταν τώρα ο νεαρός έφθασε σε κάποιο καλό σημείο ε- 
πιμέλειας και άρχισε να ἀντιλαμβάνεται τη λαμπρότητα, την 
ευχαρίστηση χαι τὴν ορθότητα των μαθηματικών. ο σοφός, 
διαβλέποντας το «ἀποτέλεσμα, καθώς και το ότι ο νεαρός δεν 
θα έφευγε οιχειοθελώς ούτε θα διέκοπτε τα μαθήματα, ό.τι 
χαι αν του συνέβαινε, προσποιήθηκε φτώχεια και αδυναμία 
καταβολῆς των τριών οβολών. 

24. Ὅταν μάλιστα εχείνος εἰπε: “μα χαι χωρίς αυτούς μπο- 
ρώ να μαθαίνω και να παραχολουθώ τα μαθήματά σου, τό- 


’ ’ : όφς ,ὔ ΄ ΄ ΄, 
τε ο [Πυθαγόρας ἁπάντυγσε: “αλλά ούτε και εγώ ἔχω τὰ απα- 
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δέον οὖν σχολάζειν εἰς πορισμὸν τῶν χαθ᾽ ἡμέραν ἀναγ- 
καίων καὶ τῆς ἐφημέρου τροφῆς οὐ χαλῶς ἔχει ἄἀβαχκι καὶ 
ἄνονήτοις ματαιοπονήμασιν ἑαυτὸν ἀντιπερισπᾶν᾽. ὥστε 
. τὸν νεανίαν δυσαποσπάστως τοῦ συνείρειν τὴν θεωρίαν ἔ- 
χοντα “καὶ ταῦτ᾽ εἰπεῖν “ἐγώ σοι λοιπὸν ποριῶ καὶ ἄντι- 
πελαργήσω τρόπον τινά΄ κατὰ γὰρ ἕκαστον σχῆμα τριώ- 

Ἅ ᾿ Υ ΄ μ ΄ 5 ᾿ , ᾽ 4 - ἃ “ 
βολον χαὐτός σοι ἀντιπαρέξω᾽᾽. καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε οὕτως 
ἑάλω ὑπὸ τῶν μαθημάτων, ὥστε μόνος Σαμίων συναπῆρε 

[4 ( ΄ 4 δΔ] 2 “-- ᾽ ͵ 4 { 
Πυθαγόρα, ὁμώνυμος μὲν ὧν αὐτῷ, Ἐρατοχλέους δὲ υἱός. 
τούτου δὴ χαὶ τὰ ἀλειπτικὰ συγγράμματα φέρεται καὶ ἢ 
ἀντὶ ἰσχάδων τοῖς τότε ἀθληταῖς χρεώδους τροφῆς διάτα- 
- ᾽ ,“. - “ν᾿ ᾿ ΄, ι ΄, ΄ ᾿ 
ἔις, οὐ καλῶς εἰς Πυθαγόραν τὸν Μνημάρχου τούτων α- 
ναφερομένων. 

Λέγεται δὲ περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον θαυμασθῆναι αὐτὸν 
περὶ τὴν Δῆλον, προσελθόντα αὐτὸν πρὸς τὸν ἀναίμακτον 
᾿λεγόμενον κα! τοῦ Γενέτορος Ἀπόλλωνος βωμὸν καὶ τοῦ- 
τον θεραπεύσαντα. ὅθεν εἰς ἅπαντα τὰ μαντεία παρεβαλε. 

“: Ἢ - ΄, κι 1. Υ τ' ΄ τ ΄ 4, ἧΘ.ῃ 
καὶ ἐν Κρήτη δὲ καὶ ἐν Σπάρτη τῶν νόμων ἕνεκα διέτριφε. 
καὶ τούτων ἁπάντων ἀχροατής τε καὶ μαθητὴς γενόμενος, 
εἰς οἶκον ἐπανελθὼν ὥρμησεν ἐπὶ τὴν τῶν παραλελειμμέ- 


νων ζήτησιν. 
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ραίτητα για τὴ διατροφή μου᾽ είναι πρέπον λοιπόν να ἀσχο- 
λούμαι με τις καθημερινές ανάγχες χαι την εξεύρεση τροφής. 
και δὲν είναι ορθό να απασχολώ:τον εαυτόν μου με τον πίνα- 
χα χαὶ με ἀνόητα ματαιοπονήματα᾽. Ο νέος όμως. καθώς α- 
δυνατούσε να ἁαποσπάσει τὴ σχέφη του από το συνειρμό τῆς 
θεωρίας, λέγεται ότι εἶπε τα εξής: “εγώ τότε θα σου τα φέρ- 
νω αὑτά, και κατά κάποιον τρόπο θὰ σε περιποιούμαι᾽ και 
για χάθε σχήμα εγώ τώρα θα σου αντιπαρέχω τοὺς τρεῖς ο- 
βολούς. 

2ς, Από τότε, τόσο πολύ χυριεύθηκε από τὰ μαθηματικά, 
ὥστε μόνο αυτός από τους Σαμίους απέπλευσε μαζί με τον 
Πυθαγόρα, ἔχοντας το ἰδιο όνομα με αὐτόν, ενώ ἦταν γιος 
του Ἐρατοχλή. Δικά του μάλιστα θεωρούνται και τα αλειπτι- 
χά συγγράμματα καθώς και ἡ διάταξη που λέει ότι οἱ αθλη- 
τές πρέπει να τρέφονται με χρέας αντί με ξηρά σύκα, που ε- 
σφαλμένα αποδίδονται στον [Πυθαγόρα, τον γιο του Μνή- 
μάρχου. 

Λέγεται επίσης ότι κατά τον ίδιο χρόνο προχάλεσε το θαυ- 
μασμό στὴ Δήλο, όταν προσῆλθε στον λεγόμενο αναίμακτο 
βωμό του Γεννήτορος ἀπόλλωνος και ἔγινε υπηρέτης του 
θεού. ἀπό εκεί επισχέφθηχε όλα τα μαντεία᾽ στὴν Κρήτη μά- 
λιστα χαι στὴ Σπάρτη υποχρεώθηκε από τοὺς νόμους να μεί- 
νει περισσότερο χρόνο“. Και αφού έγινε ἀχροατής καὶ μαθη- 
τῆς παντού όπου πήγε. ἐπιστρέφοντας στὴν πατρίδα του ε- 
ξόρμησε σε αναζήτηση όλων ὅσων είχε παραλείφει. 


“τα συγγράμματα τοῦ προγυμναστοῦ 
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Καὶ πρῶτον μὲν διατριβὴν ἐν τῇ πόλει κατεσχεύασε τὸ 


Πυθαγόρου καλούμενον ἔτι καὶ νῦν ἡμιχύχλιον, ἐν ᾧ νῦν 


Σάμιοι περὶ τῶν χοινῶν βουλεύονται, νομίζοντες δεῖν περὶ 


τῶν καλῶν καὶ τῶν δικαίων καὶ τῶν συμφερόντων ἐν τού- 
τῳ τῷ τόπῳ ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν, ὃν κατεσχεύασεν ὁ παν- 
των τούτων ποιησάμενος τὴν ἐπιμέλειαν. ἔξω τε τῆς πό- 
λεως οἰχεῖον τῆς αὑτοῦ φιλοσοφίας ἄντρον ποιησάμενος, ἐν 


τούτῳ τὰ πολλὰ τῆς νυχτὸς καὶ τῆς ἡμέρας διέτριβε καὶ τὴν 


ἣ ΄ 4 “» -- ᾽ πὰ Υ' 4 
ζήτησιν ἐποιεῖτο τῶν ἐν τοῖς μαθήμασι χρησίμων, τὸν αὐ- 


τὸν τρόπον Μίνῳ τῷ τοὺ Διὸς υἱῷ διανοηθείς. καὶ τοσοῦτον 


διήνεγκε τῶν ὕστερον τοῖς ἐχείνου μαθήμασι χρησαμένων, 


ὥστε ἐκεῖνοι μὲν ἐπὶ σμικροῖς θεωρήμασι μέγιστον ἐφρόνη- 
σαν, Πυθαγόρας δὲ συνετέλεσε τὴν περὶ τῶν οὐρανίων ἐπι- 
στήμην καὶ ταῖς ἀποδείξεσιν αὐτὴν ὅλαις ταῖς ἀριθαητικαῖς 


χαὶ ταῖς γεωμετρικαὶς διέλαβεν. 


Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ὕστερον ὑπ᾽ αὐτοῦ πραχθέν- 


των ἔτι μᾶλλον αὐτὸν θαυμαστέον. ἤδη γὰρ μεγάλην ἐπί- 


δοσιν τῆς φιλοσοφίας ἐχούσης καὶ τῆς ᾿Ελλάδος ἁπάσης 


θαυμάζειν αὐτὸν προαιρουμένης καὶ τῶν ἀρίστων καὶ τῶν 
φιλοσοφωτάτων εἰς τὴν Σάμον δι᾽ ἐκεῖνον παραγεγονότων 

᾿ 7 γ᾿" “- 3.3 ΄ὔ Δ ΄ { ι 
καὶ βουλομένων κοινωνεῖν τῆς παρ᾽ ἐκείνου παιδείας, ὑπὸ 
τῶν αὑτοῦ πολιτῶν εἰς τὰς πρεσβείας πάσας ἑλχόμενος καὶ 


μετέχειν ἀναγκαζόμενος τῶν αὐτῶν λειτουργιῶν. καὶ συν- 
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26. Αρχικά έχτισε φιλοσοφική σχολή που ακόμη και σήμε- 
ρα καλείται Το του Πυθαγόρου ημιχύχλιον, στο οποίο τώρα 
οι Σάμιοι συσχέπτονται για τὰ χοινά, θεωρώντας ότι πρέπει 
να ἀναζητούν τὰ ἀγαθά, τὰ δίκαια και τα συμφέροντα. στο 
κτήριο που χατασχεύασε αὐτός που φρόντιζε για όλα αυτά. 

27. Αφού πάλι ἐφτιαξε ἔξω από τὴν πόλη χκατάλληλο κατα- 
φύγιο γιὰ τη διχή του φιλοσοφία, μέσα σε αυτό περνούσε τον 
χαιϊρό του τις περισσότερες ὦρες τῆς ἡμέρας, χαι ἀναζητούσε 
χρήσιμα στοιχεία για τις μαθηματικές επιστήμες, σχεπτόμε- 
νος με τον ίδιο τρόπο που σχεφτόταν χαι ο Μίνωας, ο γιος 
του Δία. Τόσο πολύ διέφερε από εκχείνους που ἀργότερα α- 
σχολήθηκαν με τα μαθηματικά, ώστε ενώ εχείνοι θεωρούσαν᾽ 
μεγάλα τα μιχρής σημασίας θεωρήματα, ο Πυθαγόρας ολο- 
χλήρωσε τὴν ἐπιστήμη περί των οὐρανίων σωμάτων και τὴν 
χκαθόρισε με σαφήνεια, παρέχοντας όλες τις αριθμητιχές και 

τις γεωμετρικές αποδείζεις. 


28. Ὡστόσο. πρέπει να τον θαυμάζουμε πολύ περισσότερο για 
τα ὕστερα έργα του. Διότι, ενώ ἡ φιλοσοφία είχε ἤδη χάνει 
μεγάλη πρόοδο, ολόχληρη ἡ Ελλάδα τον αναζητούσε χαι τον 
θαύμαζε, και όλοι οι ἄριστοι και οἱ σοφοί ἔρχονταν στὴ Σά- 
μο κοντά του χαι ἤθελαν να συμμετέχουν στα μαθήματα που 
ἔκανε αὐτός χαὶι οἱ συμπολίτες του τον ἀανέβαζαν σε όλα τα 
αξιώματα και τον υποχρέωναν να μετέχει σε όλες τις δημό- 
σιες λειτουργίες. Ἐπειδή όμως διαπίστωσε ότι, μένοντας στη 
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ιδὼν ὅτι τοῖς τῆς πατρίδος νόμοις πειθόμενον χαλεπὸν αὐ- 
τοῦ μένοντα φιλοσοφεῖν. καὶ διότι πάντες οἱ πρότερον φι- 
λοσοφήσαντες ἐπὶ ξένης τὸν βίον διετέλεσαν, ταῦτα πάντα 

3 -Ὁἢ ΑἉ 4 ΄ « ᾽ ΄ 

παρ᾽ αὑτῷ διανοηθεὶς καὶ φεύγων τὰς πολιτικὰς ἀσχολίας, 
ὁ  ΝΝΝ ς ΄ὔ 4 « -ἧΝ 17 3.4 ΄ “-ἢ ΄ 
ὡς δ᾽ ἔνιοι λέγουσι, τὴν περὶ παιδείαν ὀλιγωρίαν τῶν τότε 
τὴν Σάμον οἰχούντων παραιτούμενος. ἀπῆρεν εἰς τὴν 'ἶτα- 


΄ 


΄ ( ΄ 4 ΄ χιν , 
λίαν, πατρίδα ἡγησάμενος τὴν πλειόνων εὖ ἐχόντων πρὸς. 


τὸ μανθάνειν οἰστικῶς ἔχουσαν χώραν. καὶ ἐν πρώτη Κρό- 


τωνι ἐπισημοτάτη πόλει προτρεῴάμενος πολλοὺς ἔσχε ζῃ- 
λωτάς. ὥστε [ἱστορεῖται ἑξαχοσίους αὐτὸν ἀνθρώπους ἐ- 
σχηκχέναι. οὐ μόνον ὑπ᾽ αὐτοῦ κεχινημένους εἰς τὴν φιλο- 
σοφίαν, ἧς μετεδίδου, ἀλλὰ καὶ τὸ λεγόμενον κοινοβίους, 
καθὼς προσέταξε, γενομένους᾽ καὶ οὗτοι μὲν ἦσαν οἱ φιλο- 
σοφοῦντες. οἱ δὲ πολλοὶ ἀχροαταί, οὗς ἀχουσματιχοὺς κα- 
λοῦσιν] ἐν μιὰ μόνον ἀχροάσει, ὡς φασιν, ἣν πρωτίστην 
καὶ πάνδημον μόνος ἐπιβὰς τῆς ᾿Ιταλίας ὁ ἄνθρωπος ἐποι- 
ἥἤσατο, πλέονες ἢ δισχίλιοι τοῖς λόγοις ἐνεσχέθησαν, αἵρε- 
θέντες αὐτοὶ κατὰ χράτος οὕτως. ὥστε οὐχέτι οἴκαδε ἀπέ- 
στησαν, ἀλλὰ ὁμοῦ παισὶ καὶ γυναιξὶν ὁμακοεῖόν τι παμ- 
μέγεθες ἱδρυσάμενοι καὶ πολίσαντες αὐτοὶ τὴν πρὸς πᾶν- 
των ἐπικληθεῖσαν Μεγαλην᾽ Ελλάδα. νόμους τε παρ᾽ αὐτοῦ 
δεξάμενοι καὶ προστάγματα ὡσανεὶ θείας ὑποθήκας. ὧν ἐ- 
κτὸς οὐδὲν ἔπραττον, παρέμειναν ὁμονοοῦντες ὅλω τῷ τῶν 


ὁμιλητῶν αἀθροίσματι, εὐφημούμενοι καὶ παρὰ τῶν πέριξ 


130 


ΠΕΡΙΤΟΥ ΠΥΘΑΙΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 





Σάμο, ἦταν δύσχολο νὰ φιλοσοφεί ὑπαχούοντας στοὺς νό- 
μους τῆς πατρίδας, και ἐπειδή όλοι όσοι φιλοσόφησαν πριν α- 
πὸ αὑτόν πέρασαν τὴ ζωή τους σε ξένη χώρα, αφού σχέφτγριε 
πάνω σε ὁλα αυτά, ἀπέφυγε τις πολιτικές ἐενασχολήσεις. ό- 
πως λένε μερικοί, παραιτήθηχε από τὴν προσπάθεια διαπαι- 
δαγώγησης των Σαμίων ποὺ αδιαφορούσαν, και μετοίχησε 
στην ἰταλία, θεωρώντας για πατρίδα του τὴ χώρα ποὺ ἔχει 
τους περισσότερους με χαλή διάθεση γιὰ μάθηση κατοίκους. 

29. Στὴν σπουδαιότατη πόλη τῆς Κρότωνος, όπου ἔφθασε 
αρχικά, ἀπέκτησε πολλούς οπαδούς και [φημολογείται ότι εἰ- 
χε εξαχόσιους μαθητές. όχι μόνο αυτούς που παραχκινύήθγρκαν 
από τον ἴδιο στὴ φιλοσοφία που μετέδιδε, αλλά χαι αυτούς 
ποὺ ἔγιναν κατά το χοινώς λεγόμενο χοινόβιοι, όπως ο ἴδιος 
τους το ἐπέβαλε. 

30. Αὐτοί ἦταν λοιπόν οι ἀασχολούμενοι με τὴ φιλοσοφία. 
Οἱ πολλοί ὁμως, τους οποίους αποχαλούν “ακχουσματιχούς,] 
ήταν αχροατές σε μία μόνο διάλεξη όπως λένε, τὴν πρώτη 
που ἔδωσε ο ]υθαγόρας όταν αποβιβάστηκε στὴν [ταλία 
μπροστά σε όλον το δήμο. όπου περισσότεροι από δύο χιλιά- 
ὃες παρακολούθησαν τους λόγους του᾽ χαι τόσο πολύ σαγης- 
νεύτηχαν. που ὃεν επέστρεφαν πάλι στὰ σπίτια τους, αλλά 
μαζί με τα παιδιά χαι τις γυναίχες τους, ἔχτισαν τεράστιο οί- 
χημα ομαδικών ἀχροάσεων" και ίδρυσαν την αποχαλούμενη 
απὸ ὄλους Μεγάλη Ελλάδα. Στη συνέχεια, αφού ἁποδέχθη- 
χαν χαι νόμους και εντολές από αυτόν σαν να ἤταν θείες υ- 
ποθήκες, δεν ἔκαναν τίποτα ἐξω από αυτές, ζούσαν μονοια- 
. σμένοι με το σύνολο των μαθητών χαι δέχονταν ἐγκώμια χαι 


’ὔἸ ς , 4 7 4 ἀ 7 
εὐχές για ευδαιμονία από τους γύρω. Διέθεταν μάλιστα, ό- 
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μακαριζόμενοι, τάς τε οὐσίας κοινὰς ἔθεντο. ὡς προελέχθη, 
κ ἢ -- -- ῖ ΄ 4ἉἫ 4 4 { 
καὶ μετὰ τῶν θεῶν τὸν Πυθαγόραν λοιπὸν κατηρίθμουν ὡς 
ἀγαθόν τινα δαίμονα καὶ φιλανθρωπότατον, οἱ μὲν τὸν 
Πύθιον, οἱ δὲ τὸν ἐξ Ὑπερβορέων Ἀπόλλωνα, οἱ δὲ τὸν 
Παιᾶνα, οἱ δὲ τῶν τὴν σελήνην κατοικούντων δαιμόνων 
ἕνα, ἄλλοι δὲ ἄλλον τῶν Ὀλυμπίων θεῶν φημίζοντες εἰς 
,᾿ "4 .7ὔ ΄ . - ΄ 4.7 ᾽ 
ὠφέλειαν καὶ ἐπανόρθωσιν τοὺ θνητοῦ βίου [λέγοντες] ἐν 
ἀνθρωπίνη μορφῇ φανῆναι τοῖς τότε, ἵνα τὸ τῆς εὐδαιμο- 
νίας τε καὶ φιλοσοφίας σωτήριον ἔἕναυσμα χαρίσηται τῇ 
- ΄ Σ ΩΣ Ὁ ᾽ 4 » Σ " “44 4 
θνητῇ φύσει, οὐ μειζον ἀγαθὸν οὔτε ἦλθεν οὔτε ἥξει ποτὲ 
δωρηθὲν ἐχ θεῶν [διὰ τούτου τοὺ Πυθαγόρου ]. διόπερ ἔτι 
καὶ νῦν ἡ παροιμία τὸν ἐκ Σάμου χομήτην ἐπὶ τῷ σεμνο- 
τάτῳ διαχηρύττει. ἱστορεῖ δὲ καὶ Ἀριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ 
-» ὸ “-“-- .4 ΄ ΄ ΄ ΄ ἔ ᾿ 
τῆς Πυθαγορικῆς φιλοσοφίας διαίρεσίν τινα τοιάνδε ὑπὸ 
τῶν ἀνδρῶν ἐν τοῖς πάνυ ἀπορρήτοις διαφυλάττεσθαι" τοῦ 
΄Ωᾶ -. ν“ 4 ΄ ᾽ ΄ ᾿Ξ ἊΨ 4 , τ 
λογικοῦ ζῴου τὸ μέν ἐστι θεός, τὸ δὲ ἄνθρωπος. τὸ δὲ οἷον 
Πυθαγόρας. καὶ πάνυ εὐλόγως τοιοῦτον αὐτὸν ὑπελάμβα- 
νον, δι᾿ ὃν περὶ θεῶν μὲν καὶ ἡρώων καὶ δαιμόνων καὶ χό- 
σμου. σφαιρῶν τε καὶ ἀστέρων χινήσεως παντοίας, ἐπιπρο- 
σθησεών τε καὶ ὑπολείφεων χαὶ ἀνωμαλιῶν, ἐκχεντροτή- 
των τε χαὶ ἐπικύκλων, καὶ τῶν ἐν κόσμῳ πάντων, οὐρανοῦ 
χαὶ γῆς καὶ τῶν μεταξὺ φύσεων ἐχδήλων τε χαὶ ἀποχρύ- 
φων, ὀρθή τις καὶ ἐοικυῖα τοῖς οὖσι παρεισῆλθεν ἔννοια, 


μηδενὶ τῶν φαινομένων ἢ δι᾽ ἐπινοίας λαμβανομένων μη- 
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πὼς ἤδη αναφέρθηχκε, τις περιουσίες τους για το χοινό όφελος. 
χαι συγχατέλεγαν τον [Πυθαγόρα μεταξύ των θεών. σαν να 
΄, ,ὕ ,. ,ὕ Ὁ ͵] ΄ ΄ 
ήταν ἕνας καλός και φιλάνθρωπος δαίμονας. Ἄλλοι τον ονό- 
μαζαν [Πύθιο, ἄλλοι Ὑπερβόρειο ἀπόλλωνα, άλλοι [Παιάνα. 
ἄλλοι θεωρούσαν ότι είναι ἕνας από τους δαίμονες που κατοι- 
᾽ ,ὔ ,’ ’, ,ὔ 7 4 ’ 
χούν στὴ σελήνη. ἄλλοι πάλι ἔλεγαν ότι εἶναι χάποιος ἄλλος 
’ ’ 4 ,ὔ ’ ΄ 
από τοὺς Ολύμπιους θεούς, που εμφανίστηχε τότε σε αυτούς 
, , , ΄ , τ 
γιὰ νὰ χαρίσει στὴ θνητή τους φύση το σωτήριο ἐναυσμα ΄ τῆς 
ευδαιμονίας και τῆς φιλοσοφίας, μεγαλύτερο αγαθό του οποί- 
ὯΝ ’ , ΄ , ΛΝ " , . 
οὐ δεν ἦλθε ούτε θα ἔλθει ποτέ ὡς δώρο από τους θεούς [ό6- 
πως αυτό του [Ἰυθαγόρα]. Γιὰ αὐτό, ακόμη χαι σήμερα υ- 
πάρχει ἡ παροιμία που διακηρύττει τὴ σεμνότητα του “ἐν 
Σάμῳ χομήτης. 
, Υ͂ ’ὔ ’ ,ὕ 
31. Ο Ἀριστοτέλης επίσης ἀναφέρει στην πραγματεία Περί 
7 4 ,ὕ β΄. ’ ͵ ͵ 
τῆς Πυθαγοριχῆς Φιλοσοφίας " ὁτι στα πολύ μυστιχά χείμενα 
σωζόταν ἡ εξής διαίρεση που εἶχαν κάνει οι [Πυθαγόρειοι: το 
ἕνα εἰδος του λογιχού ζώου είναι ο θεός. το ἄλλο ο ἄνθρωπος, 
το τρίτο όπως ο Πυθαγόρας. Και πολύ εὐλογα τον θεωρού- 
σαν τέτοιον. διότι χάρη σε αυτόν απέχτησαν μιὰ σχετιχκά ορ- 
θη κατανόηση περί των θεών. των ηρώων. των δαιμόνων χαι 
του χόσμου. περί των ουράνιων σφαιρών και κάθε ἀαστριχής 
χίνησης, των σχιάσεων, τῶν εχλείφεων και τῶν εχτροπών. 
περί τῶν τάσεων ἁπομάχρυνσης από το χέντρο χαι τῶν χύ- 
χλων μέσα σε χύχλους, και περί όλων όσων ἀφορούν τον χό- 
σμο, τον ουρανό χαι τὴ γὴ Χχᾶι τις φύσεις που βρίσκονται στο 
ν ΄ ΄ 190 ’ , 
ἐνδιάμεσο, φανερές και αόρατες΄. Η κατανόηση αὑτῇ χαθό-- 
λου ὃεν αντιμάχεται κάποιο από τα ορατά φαινόμενα ἡ χά- 
ποιο ἀπό αυτά ποὺ συλλαμβάνονται διὰ τῆς νόησης. Τα μα- 


ΑΜΒΊΙΧΟΣ 


δαμῶς αντιπαίουσα, μαθήματα δὲ καὶ θεωρία καὶ τὰ ἐπι- 
στημονικὰ πᾶντα, ὅσαπερ ὀμματοποιὰ τῆς φυχῆς ὡς ἀλη- 
- ᾿ “ΞΕ ι - ΑῚ ᾽ ΄ - 
θῶς καὶ χαθαρτικὰ τῆς ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐπιτηδευμάτων τοῦ 
τὰ: ,“᾿ 7 4 ᾿ “ηχΝἿ“Ν - Ι » Ἐ5 
νοῦ τυφλώσεως, πρὸς τὸ κατιδεῖν δυνηθῆναι τὰς ὄντως τῶν 
Ρ 5 » 4 ᾿ ; Νὰ 3 ΄ “ { .4 4Ἁ ΄ ἃ 
ὅλων ἀρχὰς καὶ αἰτίας ἐνῳκίσθη τοῖς “Ἕλλησι. πολιτεία δὲ 
᾿ ΄ ᾿Ὶ ζ “ςς δ ΙῚ ἐς 4 « “4 “45 ᾿ 
ἡ βελτίστη καὶ ὁμοδημία καὶ “χοινὰ τὰ φίλων᾽ καὶ θρη- 
σχεία θεῶν καὶ ὁσιότης πρὸς κατοιχομένους, νομοθεσία τε 
. -Ἧ Ζ ., »ὔ ΄ ᾿ Ὁ: ς »4 4 ΄ ᾿ 
χαὶ παιδεία καὶ ἐχεμυθία καὶ φειδὼ τῶν ἄλλων ζῴων καὶ 
ἐγχράτεια καὶ σωφροσύνη καὶ ἀγχίνοια καὶ θειότης καὶ τὰ 
ἄλλα ἀγαθα. ὡς ἑνὶ ὀνόματι περιλαβεῖν, ταῦτα πάντα τοῖς 
-- Ὶ ν΄ ι ᾿ς-ΑἮ ᾽ Ι « ε ᾿ὰ 
φιλομαθοῦσιν ἀξιέραστα καὶ περισπούδαστα δι᾽ αὐτὸν ἐφά- 
νη. εἰκότως δὴ οὖν διὰ πάντα ταῦτα, ὃ δὴ νῦν ἔλεγον, οὗ- 


τως ὑπερφυῶς ἐθαύμαζον τὸν Πυθαγόραν. 


Δεῖ τοίνυν μετὰ τοῦτο εἰπεῖν, πῶς ἐπεδήμησε καὶ τίσι 
πρώτοις, τίνας τε λόγους ἐποιήσατο χαὶ περὶ τίνων καὶ 
πρὸς τίνας" οὕτω γὰρ ἂν γένοιτο εὔληπτα ἡμῖν τὰ τῆς δια- 
τριβῆς αὐτοῦ τίνα ἦν καὶ ὁποῖα ἐν τῷ τότε βίῳ. λέγεται 

΄ ζ ᾽ ΄ ᾽ “ “ ι -. κι ΖΑ 2 
τοίνυν ὡς ἐπιδημήσας ᾿Ιταλίᾳ καὶ Σιχελίᾳ, ἃς κατέλαβε 

ΤᾺ  ῳ “4 ΄ Η ,;,.ϑ. 4 ΄ . ι 4,4 -:- ᾽ - 
πόλεις δεδουλωμένας ὑπ᾽ ἀλλήλων, τὰς μὲν πολλῶν ἐτῶν, 


τὰς δὲ νεωστί, ταύτας φρονήματος ἐλευθερίου ὑποπλήσας 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


θηματικά και ἡ θεωρία και χάθε τι επιστημονιχό. ὁσα δηλα- 
δή ἀνοίγουν πραγματικά τα μάτια τῆς φυχής και καθαρίζουν 
το νου ἀπό τὴν τύὐφλωση των ἄλλων ενασχολήσεων, εμφυ- 
τεύθηκαν στους Ελληνες, για νὰ μπορούν να βλέπουν χαθα- 
ρά τις πραγματικές αρχές χαι τις αιτίες λων των πραγμά- 
των. 

32. Τέλος, ἡ βέλτιστη σχέση του πολίτη με την πόλη, ἡ κα- 
λή συμβίωση, το “χοινά τα των φίλων, ἡ λατρεία των θε- 
ὦν, ο σεβασμός προς αυτούς που έχουν πεθάνει, ἡ νομοθεσία, 
ἡ παιδεία, ἡ εχεμύθεια, ἡ φροντίδα για τὰ ἄλλα ζώα, ἢ ε- 
γχράτεια, ἡ σωφροσύνη, ἡ οξύτητα του νου, ἡ θεία φύση και 
τα ἄλλα ἀγαθά, για να τα συμπεριλάβουμε με ἕνα όνομα, ό- 
λα αὐτά τὰ αξιαγάπητα χαι περισπούδαστα στοὺς φιλομα- 
θείς, χάρη στον [Πυθαγόρα έγιναν γνωστά. Γιὰ όλα αὐτά λοι- 
πόν που μόλις ανέφερα, εὐλογα τον θαύμαζαν τόσο πολύ. 


7 


33. Πρέπει, επομένως, μετά από αυτό να πούμε πώς αποδή- 
μὴσξ καὶ σε ποιὲς πόλεις πήγε ἀρχικά, ποιους λόγους ἐεχφώ- 
νήῆσε, γιὰ ποιὰ πράγματα χαι προς ποίους, ἐπειδή ἔτσι θα γί- 
νουν χατανοητά σε ἐμᾶς ὅσα αφορούν τὴ διαμονή και τὴ ζωή 
του κατά τὴν ἐποχῇ εχείνη. Λέγεται λοιπόν πως, αφού απο- 
δήμησε στην ἰταλία και στὴ Σικελία, σε όσες πόλεις συνάντης 
σε να είναι υπόδουλες ἡ μια στὴν ἄλλη -ἄλλες για πολλά 
χρόνια χαι ἄλλες πρόσφατα-- ἐνέπνευσε το φρόνημα της ελευ- 
θερίας μέσω τῶν ἀχροατών του που βρίσχονταν στὴν χάθε 
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διὰ τῶν ἐφ᾽ ἑκάστης ἀχουστῶν αὐτοῦ ἀνερρύσατο καὶ ἐ- 
λευθέρας ἐποίησε, Κρότωνα καὶ Σύβαριν καὶ Κατάνην χαὶ 
ἕ ΄ ΛΑ ( ΄ ἢ: ᾽ ,Ἅ [4 .] 
Ρήγιον καὶ ᾿μέραν καὶ Ἀκράγαντα χαὶ Ταυρομένιον καὶ 
ΜΑ ΄ Σ 4 ΄ » “ι - “΄ - - 
ἄλλας τινάς, αἷς καὶ νόμους ἔθετο διὰ Χαρώνδα τε τοῦ 
Καταναίου χαὶ Ζαλεύκου τοῦ Λοχροῦ, δι᾽ ὧν εὐνομώταται 
ι » ὦ “754. “" ΄ ἰὰ “5 “Θ.Ν ΄ 
καὶ ἀξιοζήλωτοι ταῖς περιοίκοις μέχρι πολλοῦ διετέλεσαν. 
᾽ “Ἄ 4 » ΄ὔ 4 ΄ « ςφ,4 «': { 
Ἀνεῖλε δὲ ἄρδην στάσιν καὶ διχοφωνίαν καὶ ἁπλῶς ἕτε- 
ροφροσύνην οὐ μόνον ἀπὸ τῶν γνωρίμων καὶ τῶν ἀπογό- 
᾽ - 44 - ( ἘἊΣ -Ἄ ι 
νων δὲ αὐτῶν μέχρι πολλῶν, ὡς ἱστορεῖται, γενεῶν, ἀλλὰ 
τ 7" Υ Ἁ μ ᾽ 2 ΄ὔ : ,΄Ἄ΄' ΄ “ 
καὶ καθόλου ἀπὸ τῶν ἐν ᾿ἰταλία καὶ Σιχελία πόλεων πασῶν 
κατά τε ἑαυτὰς χαὶ πρὸς ἀλλήλας. πυκνὸν γὰρ ἣν αὐτῷ 
πρὸς ἅπαντας πανταχῆ πολλοὺς καὶ ολίγους «τὸ τοιοῦ- 
τον» ἀπόφθεγμα, χρησμῷ θεοῦ συμβουλευτιχῷ ὅμοιον, 
ἐπιτομή τις ὡσπερεὶ καὶ ἀνακεφαλαίωσίς τις τῶν αὐτῷ δο- 
κούντων [τὸ τοιοῦτον ἀπόφθεγμα [ “φυγαδευτέον πάσῃ 
μηχανῇ καὶ περικοπτέον πυρὶ καὶ σιδήρῳ χαὶ μηχαναῖς 
παντοίαις ἀπὸ μὲν σώματος νόσον, ἀπὸ δὲ φυχῆς ἀμαθίαν, 
“7, Ψ Α 7. Ζ24 “Ν ΄ » δι δ 
κοιλίας δὲ πολυτέλειαν, πόλεως δὲ στάσιν, οἴκου δὲ διχο- 
φροσύνην, ὁμοῦ δὲ πάντων ἀμετρίαν", δι΄ ὧν φιλοστοργό- 
τατα ἀνεμίμνησχεν ἕκαστον τῶν ἀρίστων δογμάτων. ὁ μὲν 
οὖν κοινὸς τύπος αὐτοῦ τῆς ζωῆς ἔν τε τοῖς λόγοις χαὶ ταῖς 


πράξεσι τοιοῦτος ἢν ἐν τῷ τότε χρόνω. 


1.26 
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μιά, τις λύτρωσε από το ζυγό και τις απελευθέρωσε: τὴν 
Κρότωνα, τὴ Σύβαρη. τὴν Κατάνη. το Ρήγιο, τὴν ἱμέρα, τον 
Αχράγαντα, το Ταυρομένιο και κάποιες ἄλλες, όπου. με τὴ 
βοήθεια του Χαρώνδα του Καταναίου και του Ζάλευκου του 
Λοχρού, θέσπισε και νόμους χάρη σ᾽ αυτούς τους νόμους οι 
πόλεις αυτές κυβερνούνταν καλά για πολύ καιρό και ἦταν α- 
ξιοζήλευτες στους περιοίχους. 

34. Σταμάτησε μάλιστα ἀμέσως χάθε πολιτική εξέγερση, 
διχόνοια και «πλή διαφωνία, όχι μονάχα στοὺς γνωστούς 
του καὶ τους ἀπογόνους τους --γιὰ πολλές χαθώς λέγεται γε- 
νιές-- αλλά και γενιχά από όλες τις πόλεις της ἰταλίας και τῆς 
Σικελίας, και στο ἐεσωτεριχό των πόλεων χαι μεταξύ τους. 
Διότι ἕνα βαθυστόχαστο αἀπόφθεγμά του ἦταν παντού γνω- 
στό σε όλους. και στους πολλούς χαι στους λίγους, όμοιο με 
συμβουλευτικό χρησμό κάποιου θεού. σαν ἕνα εἶδος επιτομής 
χαι ἀνακεφαλαίωσης των απόφεών του [ποὺ ἔλεγε περίπου 
τα εξής [: “ΤΠρέπει να ἁποφεύγεται με χάθε τρόπο και να χό- 
βεται δια πυρός και σιδήρου και παντοιοτρόπως από το σώ- 
μα ἡ ἀσθένεια, ἀπό τὴν φυχή ἡ αμάθεια, από τὴν χοιλιά ἡ 
πολυτέλεια, από την πόλη ἡ πολιτική εξέγερση, από τὴν οι- 
χογένεια ἡ διχόνοια, και από όλα ἡ ἐλλειφη μέτρου", Τα ἀἁ- 
ριστα αυτά δόγματα τα υπενθύμιζε με μεγάλη φιλοστοργία 
σε χάθε μαθητή του. 

35. Τέτοιος λοιπόν ἦταν εχείνη τὴν ἐποχή ο χαραχτγηριστι- 


χός τρόπος τὴς ζωῆς του. και στὴ θεωρία και στὴν πράξη. 
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᾿ ΝΆ - , ἢ Ἶ “ ἢ - Σ᾿ ν 
Εἰ δὲ δεῖ καὶ τὰ καθ᾽ ἕκαστον ἀπομνημονεῦσαι ὧν ἔ- 
Ν τ { τ.» Ὶ 
πραξε καὶ εἶπε, ῥητέον ὡς παρεγένετο μὲν εἰς ᾿Ιταλίαν χατὰ 
4 34 7 ἃ 4 --Π ΄ Ξ.κ4 ΠΩ ( ΄ ἘΧΑΟ ΣΦ 

τὴν ὀλυμπιάδα τὴν δευτέραν ἐπὶ ταῖς ἑξήκοντα, χαθ᾽ ἢν᾿ Ε- 
ρυξίας ὁ Χαλκιδεὺς στάδιον ἐνίκησεν, εὐθὺς δὲ περίβλεπτος 
καὶ περίστατος ἐγένετο, χαθάπερ χαὶ πρότερον, ὅτε εἰς Δῆ- 
λον χατέπλευσεν᾽ ἐχεῖ τε γὰρ πρὸς μόνον τὸν βωμὸν τὸν 

- ΄ ) “4 ΄ ε ΄ ᾽ ΄ 
τοῦ Γενέτορος Ἀπόλλωνος προσευξάμενος, ὃς μόνος ἀναί- 
μαχκτός ἐστιν, ἐθαυμάσθη παρὰ τοῖς ἐν τῇ νήσῳ, χαὶ κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν καιρὸν πορευόμενος ἐχ Συβάριδος εἰς Κρότωνα 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν δικτυουλχοῖς ἐπέστη, ἔτι τῆς σαγήνης 
κατὰ βυθοῦ ἐμφόρτου ἐπισυρομένης, ὅσον τε πλῆθος ἐπι- 


τ' 


πῶνται εἶπεν, ἰχθύων ὁρίσας ἀριθμόν. καὶ τῶν ἀνδρῶν 


ῃ 


ἕ 


ὑπομεινάντων ὅ τι ἂν χελεύσῃ πράξειν, εἰ τοῦθ᾽ οὕτως 
ἀποβαίη. ζῶντας ἀφεῖναι πάλιν χελεῦσαι τοὺς ἰχθὺς. πρό- 
τερόν γε ἀχριβῶς διαριθμήσαντας. καὶ τὸ θαυμασιώτερον, 
οὐδεὶς ἐν τοσούτῳ τῆς ἀριθμήσεως τῷ χρόνῳ τῶν ἰχθύων 
ἐχτὸς ὕδατος μεινάντων ἀπέπνευσεν, ἐφεστῶτός γε αὐτοῦ. 
δοὺς δὲ καὶ τὴν τῶν ἰχθύων τιμὴν τοῖς ἁλιεῦσιν ἀπήει εἰς 
Κρότωνα. οἱ δὲ τὸ πεπραγμένον διήγγειλαν καὶ τοὔνομα 
μαθόντες παρὰ τῶν παίδων εἰς ἅπαντας ἐξήνεγκαν. οἱ δὲ 
ἀκούσαντες ἐπεθύμουν ἰδεῖν τὸν ξένον, ὅπερ ἐν ἑτοίμῳ χκα- 


΄, Ἶ ΄ . » ΕΣ τ , “, 7 Ἃ γι , 
τέστη᾽ τήν τε γὰρ ὄφιν ἦν οἷον ἐξεπλάγη τις ἂν ἰδὼν καὶ 
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Ἐάν μάλιστα πρέπει να μνημονεύσουμε ξεχωριστά το χάθε τι 
που έπραξε χαι εἰπε. πρέπει να ειἰπωθεί ότι φτάνοντας στην ἴ- 
ταλία κατά την εξηκοστή δεύτερη Ολυμπιάδα --στὴν οποία ο΄ 
Ερυξίας ο Χαλκιδεύς νίκησε στον αγώνα δρόμου-- αμέσως ἕ- 
γινε αντιχείμενο θαυμασμού χαι όλοι τον περιτριγύριζαν, ό- 
πως και προηγουμένως όταν χατέπλευσε στὴ Δήλο. Διότι 
και εχεί, προσευχόμενος μονάχα στο βωμό του Γεννήτορος 
Απόλλωνος, ἐπειδὴ μόνο αυτός ο βωμός είναι αναίμακτος. 
προχάλεσε το θαυμασμό όλων των χατοίκων του νησιού. 
36. ΤῊν περίοδο εχείνη. βαδίζοντας από τη Σύβαρη στὴν 
Κρότωνα. συνἄάντησε στὴν παραλία φαράδες που τραβούσαν 
τα δίκτυα χαι ενώ αχόμη τα τραβούσαν από το βυθό γεμά- 
τα φάρια, τοὺς εἰπε ότι θα ἔπιαναν μεγάλη ποσότητα, ορίζο- 
ντας ἀχόμη και τον ἀριθμό. Αφού λοιπόν οι φαράδες του υ- 
ποσχέθγρεαν να πράξουν ὁ,τι τους παραγγείλει, εάν συμβεί 
ό.τι τοὺς εἶπε, τους ζήτγηρε πάλι να ἀφήσουν τὰ φάρια ζωντα- 
νά, αφού πρώτα τα μετρήσουν επαχριβώς. Και, το πιο θαυ- 
μαστό, κανένα από τὰ φάρια. μένοντας ἕξω από το νερό όσο 
χρόνο χρειάστηχε γιὰ το μέτρημα, δεν πέθανε, όσο αυτός ἡ- 
ταν παρών. Ὁ [Πυθαγόρας τέλος, αφού πλήρωσε στους φαρά- 
δες τὴν αξία των φαριών, αναχώρησε για τὴν Κρότωνα. Αυ- 
τοί όμως γνωστοποίησαν το συμβάν και. αφού ἐμαθαν το ό- 
νομα του από τα παιδιά, το διέδωσαν σε όλους. Ὅσοι το ἀ- 
χουσαν επιθυμούσαν να δουν τον ξένο. ἐπιθυμία που σύντομα 


πραγματοποιήθηκε. ἂν ἔβλεπε κανείς την όφη του, θα έμενε 
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χαθυπενοει εἶναι τοιοῦτον οἷος ὡς ἀληθῶς ἦν. 
, Ἢ ᾽ ψ, ἱᾳ Ψ, 1 -- ’ 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας εἰσῆλθεν εἰς τὸ γυμνάσιον. πε- 
7ὔ 1 - ΄ ΚΑ, ͵7, 4 
ριχυθέντων δὲ τῶν νεανίσχων παραδέδοται λόγους τινάς 
-- ΟἿ “ ᾿ Ϊ ’, Σ ᾿" 3 4 ἊΑ ’΄ 
διαλεχθῆναι πρὸς αὐτούς, ἐξ ὧν εἰς τὴν σπουδὴν παρεχάλει 
τὴν περὶ τοὺς πρεσβυτέρους, ἀποφαίνων ἔν τε τῷ χόσμῳ καὶ 
τῷ βίῳ καὶ ταῖς πόλεσι καὶ τῇ φύσει μᾶλλον τιμώμενον τὸ 
προηγούμενον ἢ τὸ τῷ χρόνῳ ἑπόμενον, οἷον τὴν ἀνατολὴν 


-. 


τῆς δύσεως, τὴν ἕω τῆς ἑσπέρας, τὴν ἀρχὴν τῆς τελευτ 


«Ὡς 


)ὶς, 
τὴν γένεσιν τῆς φθορᾶς, παραπλησίως δὲ καὶ τοὺς αὐτό- 
χθονας τῶν ἐπηλύδων, ὁμοίως δὲ αὐ τῶν ἐν ταῖς ἀποικίαις 
τοὺς ἡγεμόνας χαὶ τοὺς οἰκιστὰς τῶν πόλεων, καὶ καθόλου 
τοὺς μὲν θεοὺς τῶν δαιμόνων, ἐκείνους δὲ τῶν ἡμιθέων, 
τοὺς ἥρωας δὲ τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τούτων δὲ τοὺς αἰτίους 
τῆς γενέσεως τῶν νεωτέρων. ἐπαγωγῆς δὲ ἕνεκα ταῦτα ἔ- 
λεγε πρὸς τὸ περὶ πλείονος ποιεῖσθαι τοὺς γονεῖς ἑαυτῶν, 


; τηλικαύτην ὀφείλειν αὐτοὺς χαριν. ἡλίκην ἂν ὁ τε- 


ῷ 

μαρδο 

Ὧκ 
Ἔ 
.ω“ 


τελευτηκὼς ἀποδοίη τῷ δυνηθέντι πάλιν αὐτὸν εἰς τὸ φῶς 
ἀγαγεῖν. ἔπειτα δίκαιον μὲν εἶναι τοὺς πρώτους καὶ τοὺς τὰ 
μέγιστα εὐηργετηχότας ὑπὲρ ἅπαντας ἀγαπᾶν χαὶ μηδέ- 
ποτε λυπεῖν΄ μόνους δὲ τοὺς γονεῖς προτερεῖν τῆς γενέσεως 
ταῖς εὐεργεσίαις. καὶ πάντων τῶν κατορθουμένων ὑπὸ τῶν 
ἐγγόνων αἰτίους εἶναι τοὺς προγόνους, οὗς οὐδενὸς ἐλατ- 
τον ἑαυτοὺς εὐεργετεῖν ἀποδεικνύντας εἰς θεοὺς οὐχ οἷόν τέ 
ἐστιν ἐξαμαρτάνειν. καὶ γὰρ τοὺς θεοὺς εἰκός ἐστι συγ- 


γνώμην ἂν ἔχειν τοῖς μηδενὸς ἧττον τιμῶσι τοὺς πατέρας" 
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ἔκπλυγριτος χαι θα χατέληγε στο συμπέρασμα ότι είναι τόσο 
μεγάλος στὴν πραγματιχότητα όσο και στὴ φήμη. 

37. Μετά από λίγες μέρες μπήκε στο γυμναστύριο. Αφού 
ήρθαν γρήγορα γύρω τοὺ οι νεαροί, λέγεται ότι εκφώνησε με- 
ουκούς λόγους, με τους οποίους τους προέτρεπε νὰ σέβονται 
τους μεγαλυτέρους, υὑποστηρίζοντας ότι χαι στον χόσμο χαι 
στὴ ζωή χαι στις πόλεις και στὴ φύση τιμάται περισσότερο 
αὐτό που προηγείται παρά αυτό που έπεται στο χρόνο. όπως 
ἡ ἀνατολή περισσότερο από τὴ δύση, ἡ αυγή από τὴν εσπέ- 
ρα; ἡ ἀρχὴ από το τέλος, ἡ γέννηση από τὴ φθορά᾽ με παρό- 
μοιο τρόπο μάλιστα. τιμούνται περισσότερο οι αυτόχθονες α- 
πὸ τους ξένους, και παρόμοια οι ἡγεμόνες από αυτούς που ἐρ- 
χονται χαι χατοιχούν τις πόλεις στις αἀποιχίες, και γενιχά οι 
θεοί περισσότερο από τους δαίμονες, οι δαίμονες περισσότερο 
από τοὺς ημίθεους. οἱ ἥρωες από τους ἀνθρώπους, και από 
αυτούς οι γονείς περισσότερο από τα παιδιά τους. 

38. Αὐτά τα ἔλεγε έτσι ὥστε επαγωγιχά να τιμούν περισ- 
σότερο τους γονείς τους. Τους εἰπε ότι οφείλουν τόση χάρη 
στους γονείς τους ὁση θα όφειλε ἕνας νεχρός σε αυτόν που θα 
μπορούσε να τον ξαναφέρει στη ζωή. Κατά συνέπεια, είναι 
δίκαιο, τους πρώτους χαι αυτούς που τους ευεργέτησαν πε- 
ρισσότερο. να τους αἀγαπούν πιο πολύ από όλους και ουδέπο- 
τε νὰ τοὺς προχαλούν λύπη. Και μονάχα τους γονείς πρέπει 
χατά προτεραιότητα να ευεργετούν᾽ διότι για όλα όσα κατορ- 
θώνουν οι ἀπόγονοι, αἴτιοι είναι οἱ πρόγονοι᾽ το να εὐεργε- 
τούμε τους προγόνους όχι λιγότερο από ὅσο τοὺς θεούς, δὲν 
είναι δυνατόν να θεωρείται αμάρτημα. Διότι είναι φυσιχό οι 
θεοί να συγχωρούν αυτούς που περισσότερο από όλους τι- 
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390. χαὶ γὰρ τὸ θεῖον παρ᾽ αὐτῶν μεμαθήκαμεν τιμᾶν. ὅθεν καὶ 
τὸν Ὅμηρον τῇ αὐτὴ προσηγορίᾳ τὸν βασιλέα τῶν θεῶν 
αὔξειν, ὀνομάζοντα πατέρα τῶν θεῶν χαὶ τῶν θνητῶν, 
πολλοὺς δὲ καὶ τῶν ἄλλων μυθοποιῶν παραδεδωκέναι 
τοὺς βασιλεύοντας τῶν θεῶν τὴν μεριζομένην φιλοστορ- 
γίαν παρὰ τῶν τέκνων πρὸς τὴν ὑπάρχουσαν συζυγίαν τῶν 
γονέων καθ᾽ αὑτοὺς περιποιήσασθαι πεφιλοτετιμημένους, 
καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν ἅμα τὴν τοῦ πατρὸς καὶ τῆς 
μητρὸς ὑπόθεσιν λαβόντας, τὸν μὲν τὴν ᾿Αθηνᾶν, τὴν δὲ τὸν 
Ἥφαιστον ἐναντίαν γεννῆσαι φύσιν ἔχοντας τῆς ἰδίας ἕνε- 

“ὁ χα τοῦ χαὶ τῆς πλεῖον ἀφεστώσης φιλίας μετασχεῖν. ἁπάν- 
των δὲ τῶν παρόντων τὴν τῶν ἀθανάτων χρίσιν ἰσχυρο- 


ν ᾽ ΄ 


τάτην εἶναι συγχωρησάντων, ἀποδεῖξαι τοῖς Κροτωνιάταις 
διὰ τὸ τὸν Ηρακλέα τοῖς κατῳκισμένοις οἰκεῖον ὑπάρχειν, 
διότι δεῖ τὸ προσταττόμενον ἑχουσίως τοῖς γονεῦσιν ὑπα- 
χούειν, παρειληφότας αὐτὸν τὸν θεὸν ἑτέρῳ πρεσβυτέρῳ 
πειθόμενον διαθλῆσαι τοὺς πόνους καὶ τῷ πατρὶ θεῖναι τῶν 
κατειργασμένων ἐπινίκιον τὸν ἀγῶνα τὸν Ολύμπιον. ἀπε- 
φαίνετο δὲ καὶ ταῖς πρὸς ἀλλήλους ὁμιλίαις οὕτως ἂν χρω- 
μένους ἐπιτυγχάνειν, ὡς μέλλουσι τοῖς μὲν φίλοις μηδέπο- 
τε ἐχθροὶ καταστῆναι, τοῖς δὲ ἐχθροῖς ὡς τάχιστα φίλοι γί- 
νεσθαι. χαὶ μελετᾶν ἐν μὲν τῇ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους 


3 Ὺ Υ "» ᾿ ΟΕ “- ᾿ » 
εὐκοσμίᾳ τὴν πρὸς τοὺς πατέρας εὔνοιαν, ἐν δὲ τῇ πρὸς ἀλ- 
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μούν τους πατέρες, αφού από αυτούς ἔχουμε μάθει να τιμού- 
με το θείον. 

39. Γιὰ τον ίδιο λόγο και ο Ὅμηρος τιμά τον βασιλιά των 
θεών με τὴν ἴδια προσφώνηση, ονομάζοντάς τον πατέρα των 
θεών και των ανθρώπων. []ολλά όμως έχουν παραδοθεί και 
από ἄλλους μυθοποιούς. ἀναφοριχά με το ότι οι βασιλιάδες 
των θεών αξίωναν νὰ ἁαπολαμβάνουν από τα παιδιά τοὺς φι- 
λοστοργία παρόμοια με αυτὴν που ἔχουν οἱ γονείς μεταξύ 
τους. Και γιὰ το λόγο αυτό, ταυτοχρόνως ἁποδέχθηχαν τὴν 
υπόθεση του πατέρα χαὶι τῆς μητέρας: πως ο μεν Δίας γέννη- 
σε τὴν Αθηνά, ἡ ὃε Ἥρα τον ἤφαιστο, γεννώντας ο χαθένας 
αντίθετη φύση από τη δική του, με σχοπό να συυνμετέχουν και 
στὴν πιο ἀπομαχρυσμένη αγάπτγ, 

10. Ἐπειδὴ όλοι οἱ παρευρισκόμενοι στὴν ομιλία δέχθηκαν 
ότι ἡ χρίση των αθανάτων εἰναι ισχυρότατη. ο [Πυθαγόρας ε- 
πιχείρησε να αποδείξει στους Κροτωνιάτες «ποίκους ότι ο 
γνωστός σε αυτούς Ηραχλής είναι ὑπόδειγμα --επειδὴ ό,τι 
προστάζουν οι γονείς πρέπει να καθίσταται εχούσια ἀποδε- 
κτό από τὰ παιδιά-- καθώς τους ταν γνωστό από τὴν παρά- 
δοση ὅτι ο ίδιος ο θεός ΗἩραχλής υπάχουε σε ἄλλον μεγαλύ- 
τερο θεό. υπομένοντας τους μεγάλους πόνους χαι βγαίνοντας 
νικητῆς στον Ολύμπιο αγώνα. που εἰχε ἀναλόάβει να επιτελέ- 
σει χάριν του πατέρα του. ἵποστήριζε μάλιστα ότι θα επι- 
τύγχαναν στις μεταξύ τους συναναστροφές, εάν τις χειρίζο- 
νταν με τέτοιον τρόπο. ὥστε με τοὺς μεν φίλους ποτέ να μην 
γίνονται εχθροΐ, με τους δε εχθρούς όσο το δυνατόν πιο γρή- 
γοραᾶ να γίνονται φίλοι᾽ να φροντίζουν, ἀκόμη, να ἔχουν χα- 
λή συμπεριφορᾶ προς τοὺς μεγαλυτέρους, όμοια με τὴν αγά- 
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41 λους φιλανθρωπίᾳ τὴν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς χοινωνίαν. ἐφε- 
ξῆς δὲ ἔλεγε περὶ σωφροσύνης, φάσχων τὴν τῶν νεανίσκων 
( ΄ -- »“»- ΄ 2. («Ὁ 3 
ἡλικίαν πεῖραν τῆς φύσεως λαμβάνειν, χαθ᾽ ὃν καιρὸν ἀκ- 

.- 42 γι 7 “- 
μαζούσας ἔχουσι τὰς ἐπιθυμίας. εἶτα προετρέπετο θεωρεῖν 
» Ὕ, ’ -- ἐς “- ΄ . ι ᾿ 
[ἄξιον], ὅτι μόνης τῶν ἀρετῶν ταύτης καὶ παιδὶ καὶ παρ- 
θένῳ καὶ γυναικὶ χαὶ τῇ τῶν πρεσβυτέρων τάξει ἀντιποιεῖ- 
θ ΄ 4 ΖΑ Ω ᾿φ 2 » δὲ ν΄ 
σθαι προσήκει, χαὶ μάλιστα τοῖς νεωτέροις. ἔτι δὲ μόνην 
αὐτὴν ἀποφαίνειν περιειληφέναι καὶ τὰ τοῦ σώματος ἀγα- 
θὰ καὶ τὰ τῆς φυχῆς, διατηροῦσαν τὴν ὑγείαν καὶ τὴν τῶν 
΄ ᾽ ΄Ο ΄ ᾽ ΄ Ι ΝΜ ᾽ ᾿ 

42 βελτίστων ἐπιτηδευμάτων ἐπιθυμίαν. φανερὸν δὲ εἶναι καὶ 
διὰ τῆς ἀντικειμένης ἀντιθέσεως τῶν γὰρ βαρβάρων καὶ 
τῶν ᾿Ελλήνων περὶ τὴν Τροίαν ἀντιταξαμένων ἑκατέρους 

,»,..ςὖῦϑ.4 ᾽ ΄ “οι Ὁ ΄ ᾿ ἊΣ δ 
δι᾿ ἑνὸς ἀχρασίαν ταῖς δεινοτάταις περιπεσεῖν συμφοραῖς, 
τοὺς μὲν ἐν τῷ πολέμῳ, τοὺς δὲ κατὰ τὸν ἀνάπλουν, καὶ 

΄ ’ -- δια-ΙἭ ᾿ 4 4 ῖ - --- ι ᾿ -- 
μόνης «ταύτης» τῆς ἀδικίας τὸν θεὸν δεχετῆ καὶ χιλιετῆ. 

΄ ῖ Τὰ -ῸΉΨ; ΄ “-- ΄ ζ4 
τάξαι τὴν τιμωρίαν, χρησμῳδήσαντα τήν τε τῆς Τροίας ἅ- 
λωσιν καὶ τὴν τῶν παρθένων ἀποστολὴν παρὰ τῶν Λο- 

- , ᾿ - ΕΣ - -- ΣΥΆ 7 φ- { ΄ 7Ά 5 4 
χρῶν εἰς τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς τῆς ᾿Ιλιάδος ἱερόν. παρεχάλει δὲ 
τοὺς νεανίσχους χαὶ πρὸς τὴν παιδείαν, ἐνθυμεῖσθαι κε- 


λεύων ὡς ἄτοπον ἂν εἴη πάντων μὲν σπουδαιότατον χρί- 
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πὴ ποὺ δείχνουν προς τους πατέρες, και να είναι προς τοὺς 
ἄλλους φιλάνθρωποι, όπως στὴ σχέση μεταξύ αδελφών. 

41. Στὴ συνέχεια, μίλησε για τὴ σωφροσύνη, υποστηρίζο- 
ντας ότι ἡ νεανική ἡλικία ἁἀποχτά ἐμπειρία της φύσεως, κατά 
τον χαιρό που ὠὡριμάζουν οι επιθυμίες. Κατόπιν, τους προέ- 
τρεπε να θεωρούν [ἀξια] τη σωφροσύνη, επειδὴ μόνο αὐτῇ α- 
πό τις ἀαρετές αρμόζει σε παιδί και σε παρθένα, σε γυναίκα, 
στην τάξη των ηλικιωμένων και ἀκόμη περισσότερο στοὺς 
νέους. ἀχόμη, ο [Πυθαγόρας υποστήριζε ότι μονάχα ἡ αρετή 
αυτή περιέχει και τὰ ἀγαθά του σώματος χαι τὰ αγαθά τῆς 
φυχής, διατηρώντας τὴν υγεία χαι τὴν επιθυμία των χαλύτε- 
ρων ενασχολήσεων. 

42. Το παραπάνω μάλιστα είναι φανερό χαι από τὴ διήγης 
σὴ τοὺ αντιθετικού σχήματος που αχολουθεί: όταν οι βάρβα- 
ροι χαι οι ἕλληνες αντιπαρατάχθηχαν οι μεν εναντίων των 
ὃε γύρω από τὴν Τροία, εξαιτίας τῆς ἔλλειψης αυτοχυριαρ- 
χίας ενός ανθρώπου ", περιέπεσαν στις πιο φοβερές συμφορές, 
οι πρώτοι χατά τὴ διἄάρχεια του πολέμου, οι δεύτεροι κατά 
τον απόπλου προς τὴν πατρίδα. Και «εξαιτίας αυτής» χαὶι 
μόνον τῆς αδιχίας ο θεός τους ἐταξε δεχαξετή καὶ χιλιετή τι- 
μωρία, χρησμοδοτώντας και την ἄλωση τῆς Τροίας και τὴν 
από μέρους των Λοχρών αποστολή των παρθένων στο ιερό 
τῆς ἰλιάδος Αθηνάς. Ο Πυθαγόρας, προέτρεπε τοὺς νεαρούς 
προς τὴν παιδεία, παρακινώντας τοὺς να θυμούνται πόσο ἅ- 


΄, ΟΠ ῳ 
τοπο θα ἦταν από τη μια να θεωρούν τη διάνοια σπουδαιό- 
Ἔσου Πάργ,. 
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4 - ΄ ι Ψ' ΄ - “» 4 . 
νειν τὴν διάνοιαν καὶ ταύτη βουλεύεσθαι περὶ τῶν ἄλλων, 
᾿ ἰ Ν 4 » 4 υν ν᾿, ΄ὔ 1} ΄ 
εἰς δὲ τὴν ἄσχησιν τὴν ταύτης μηδένα χρόνον μηδὲ πόνον 
. ΄ ΄' ᾿ -- - -- ΄ Ἷ ΄ 
ἀνηλωχέναι, καὶ ταῦτα τῆς μὲν τῶν σωμάτων ἐπιμελείας 
τοῖς φαύλοις τῶν φίλων ὁμοιουμένης χαὶ ταχέως ἀπολει- 
πούσης. τῆς δὲ παιδείας καθάπερ οἱ καλοὶ καγαθοὶ τῶν ἀν- 
δρῶν μέχρι θανάτου παραμενούσης, ἐνίοις δὲ καὶ μετὰ τὴν 
. 4 τῷ 7 ΄΄"σ ΄ ι “2᾽)6( 
τελευτὴν ἀθάνατον δόξαν περιποιούσης. καὶ τοιαῦθ᾽ ἕτερα, 
τὰ μὲν ἐξ ἱστοριῶν, τὰ δὲ καὶ ἀπὸ δογμάτων, κατεσχεύασε, 
τὴν παιδείαν ἐπιδεικνύων κοινὴν οὖσαν εὐφυΐαν τῶν ἐν ἐ- 
κάστῳ τῷ γένει πεπρωτευκότων΄ τὰ γὰρ ἐκείνων εὑρήματα 
ταῦτα τοῖς ἄλλοις γεγονέναι παιδείαν. οὕτω δ᾽ ἐστὶ τῇ φύ- 


». Ὁ 


σει σπουδαῖον τοῦτο, ὥστε τῶν μὲν ἄλλων τῶν ἐπαινουμέ- 


᾿ ΄΄ 


νων τὰ μὲν οὐχ οἷόν τε εἶναι παρ᾽ ἑτέρου μεταλαβεῖν, οἷον 
τὴν ῥώμην, τὸ κάλλος, τὴν ὑγείαν, τὴν ἀνδρείαν, τὰ δὲ τὸν 
προέμενον οὐχ ἔχειν αὐτόν, οἷον τὸν πλοῦτον. τὰς ἀρχᾶς, 
ἕτερα πολλὰ τῶν παραλειπομένων, τὴν δὲ δυνατὸν εἶναι 
καὶ παρ᾽ ἑτέρου μεταλαβεῖν καὶ τὸν δόντα μηδὲν ἧττον αὐ- 
τὸν ἔχειν. παραπλησίως δὲ τὰ μὲν οὐχ ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις 
εἶναι κτήσασθαι, παιδευθῆναι δὲ ἐνδέχεσθαι κατὰ τὴν ἰδίαν 
προαίρεσιν, εἶθ᾽ οὕτως προσιόντα φανῆναι πρὸς τᾶς τῆς 
πατρίδος πράξεις, οὐκ ἐξ ἀναιδείας, ἀλλ᾽ ἐκ παιδείας. σχε- 
δὸν γὰρ ταῖς ἀγωγαῖς διαφέρειν τοὺς μὲν ἀνθρώπους τῶν 
δ 


θηρίων. τοὺς δὲ Ἕλληνας τῶν βαρβάρων. τοὺς δὲ ἐλευθέ- 


“- ᾽ - , ΄ - ΄ [74 
ρους τῶν οἰκετῶν, τοὺς δὲ φιλοσόφους τῶν τυχόντων. ὅλως 
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τερὴ όλων και με αυτήὴν να αποφασίζουν για τα ἄλλα. ενώ α- 
πό τὴν ἄλλη να μὴ διαθέτουν ούτε χρόνο ούτε χόπο για τὴν 
ἀσκχησή της. Διότι βέβαια, ενώ ἡ ἐπιμέλεια του σώματος ο- 
μοιάζει με. τη συμπεριφορά τῶν κακών φίλων και γρήγορα 
μας εγχαταλείπει, ἡ παιδεία, όπως οι χαλοί και οἱ ἀγαθοί ἀν- 

΄ Υ̓ ΄ ’ Ὄς., 
θρωποι, μέχρι το θάνατο παραμένει, ἀφήνοντας δόξα σε με- 
ρικούς, ακόμη καὶ μετά θάνατον. 

’ ’ ’ [4 ’ 

43. Και ἄλλα παρόμοια τους έλεγε, που τὰ αντλούσε είτε 

από ιστορίες εἶτε από φιλοσοφιχά διδάγματα, αἀποδεικνύο- 
ντας ότι ἡ παιδεία είναι κοινή μεταξύ των πρώτων στὴ φύση 

’ , ᾿ ,’ ῤ ν»ν 
από χάθε γένος. Διότι αυτά που εχείνοι αναχάλυφαν, αυτά ἔ- 
χουν γίνει ἡ παιδεία των ἄλλων. Τόσο λοιπόν σπουδαία εἰ- 
ναι από τὴ φύση τῆς ἡ παιδεία, ὥστε από όλα όσα επαινού- 
με κἄποια είναι αδύνατο νὰ τα λάβουμε από τοὺς ἄλλους, ό- 
πως τὴ δύναμη. τὴν ομορφιά, τὴν υγεία χαι την ανδρεία. ε- 
νῶώ χάποια ἄλλα, αὐτός που τα παραδίδει στους ἄλλους, δὲν 
τα χατέχει πλέον᾽ τέτοιος είναι ο πλούτος, ἡ ἐξουσία και ἀλ- 

, Ων ΄ ῶὔ Ὁ. ΄, 

λα πολλά που δεν τα ἀαναφέρουμε εδώ. Τὴν παιδεία όμως 
εἶναι δυνατό χαι κάποιος νὰ την παραλαμβάνει ἀπό ἄλλον. 
αλλά χαι αυτός που τὴν παραδίδει ποτέ ο ίδιος να μὴν τη 
χάνει. ! 

΄, ͵ ΄ ’ ᾿ ῶς ’ 

44. Ἰ]αρόμοια. ενώ τα ἄλλα ο ἄνθρωπος δεν μπορεί να τα 
αποχτύρει, ἡ διαπαιδαγώγηση εξαρτάται από τη δική του 
ἣν ’ ΄, ᾿ , ὲ 
προαίρεση, ούτως ὦστε, όταν φθάσει να ἀναλάβει τις υποθέ- 
σεις τῆς πατρίδας, να μην θεωρείται ότι το χάνει από θρασύ- 

, , ὋΟι, , , “»Ν, 
τητὰ αλλά από παιδεία. Διότι σχεδόν μόνο στην παιδεία δια- 
, 7 , [4 ’ὔ ’ὔ 
φέρουν οἱ ἄνθρωποι από τα θηρία, οι Ἕλληνες από τους βαρ- 
’ ᾽ ΄ ὃς ’ Ζ ’ 
βάρους, οι ἐλεύθεροι από τους δούλους, οι φιλόσοφοι από τους 


[47 


15 
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δὲ τηλικαύτην ἔχοντας ὑπεροχήν, ὥστε τοὺς μὲν θᾶττον 

᾽ -- »ν ᾽ -- 7 -- 4 ΄. { ῖ 
τρέχοντας τῶν ἄλλων ἐχ μιᾶς πόλεως τῆς ἐχείνων ἑπτὰ 
κατὰ τὴν Ολυμπίαν εὑρεθῆναι, τοὺς δὲ τῇ σοφίᾳ προέχον- 

) μπ ρεθῆναι, τοὺς δὲ τῇ σοφίᾳ προέχον 

τας ἐξ ἁπάσης τῆς οἰχουμένης ἑπτὰ συναριθμηθῆναι. ἐν δὲ 
τοῖς ἑξῆς χρόνοις, ἐν οἷς ἣν αὐτός, ἕνα φιλοσοφίᾳ προέχειν 
τῶν πάντων᾽ χαὶ γὰρ τοῦτο τὸ ὄνομα ἀντὶ τοῦ σοφοῦ ἑαυ- 
τὸν ἐπωνόμασε. ταῦτα μὲν ἐν τῷ γυμνασίῳ τοῖς νέοις 


διελέχθη. 


Ἀπαγγελθέντων δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν νεανίσκων πρὸς τοὺς 
΄ “" 1 ΄ Ψ “4 ς 4 ΄ 
πατέρας τῶν εἰρημένων ἐκάλεσαν οἱ χίλιοι τὸν Πυθαγόραν 
εἰς τὸ συνέδριον, καὶ προεπαινέσαντες ἐπὶ τοῖς πρὸς τοὺς 
{ 4 ἕ χων ω βῃ, » ζά » ͵7 -Ἢ 
υἱοὺς ῥηθεῖσιν ἐχέλευσαν, εἴ τι συμφέρον ἔχει λέγειν τοῖς 
Κροτωνιάταις, ἀποφήνασθαι τοῦτο πρὸς τοὺς τῆς πολι- 
τείας προκαθημένους. ὃ δὲ πρῶτον μὲν αὐτοῖς συνεβού- 
λευεν ἰδρύσασθαι Μουσῶν ἱερόν. ἵνα τηρῶσι τὴν ὑπάρχου- 
σαν ὁμόνοιαν᾽ ταύτας γὰρ τὰς θεὰς καὶ τὴν προσηγορίαν 

τ ᾽ 1 { ΓΑ »ν : ,᾿,.. 4,4. 74 Δ ΟΑΨῃ΄ 
τὴν αὐτὴν ἁπάσας ἔχειν καὶ μετ᾿ ἀλλήλων παραδεδόσθαι 


καὶ ταῖς κοιναῖς τιμαῖς μάλιστα χαίρειν, χαὶ τὸ σύνολον ἕνα 
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κοινούς ανθρώπους, έχοντας μάλιστα τέτοια ὑπεροχή: ὦστε. 
ενώ από αυτούς που τρέχουν πιο γρήγορα από τοὺς ἄλλους 
μπορεί να βρεθούν επτά από χάθε πόλη στους Ολυμπιαχούς 
αγώνες, «από αυτούς που διαχρίνονται για τὴ σοφία σε όλη 
τὴν οἰκουμένη μπορούμε να απαριθμήσουμε μονάχα επτά. 
Ἔτσι, κατά τους χρόνους μάλιστα που ακολούθησαν τὴν επο- 
χῆῇ που έζησε ο Πυθαγόρας, ἕνας υπήρχε που να ὑπερέχει στη 
φιλοσοφία από όλους τους ἄλλους᾽ και για τον λόγο αυτό, ο- 
νόμασε τον εαυτόν του φιλόσοφο αντί σοφόϊ. Αὐτά λοιπόν 
συζήτησε με τους νέους στο γυμναστήριο. 


45. Ὅταν τώρα τα παιδιά ἀφηγήθηγαν στοὺς γονείς τους αυ- 
τά ποὺ τους είχε πει ο [Πυθαγόρας, οι χίλιοι προεστοί τον κά- 
λεσαν στο συνέδριο, και αφού αρχικά τον ἐεπαίνεσαν γιὰ όσα 
εἰπε στοὺς γιους τους. τον παραχάλεσαν, εάν είχε νὰ πει χάτι 
ὠφέλιμο γιὰ τους Κροτωνιάτες, να το φανερώσει στους ἄρ- 
χοντες τῆς πόλης. Αὐτό που τοὺς συμβούλευσε ἀρχικά ἦταν 
να ιδρύσουν ιερό των Μουσών. για να διατηρήσουν τὴν ομό- 
νοιὰ που υπήρχε. Διότι οι θεές αυτές ἔχουν όλες το ίδιο όνο- 
μα, στὴν παράδοση εμφανίζονται συνδεδεμένες μεταξύ τους, 


’ ’ ΄ 
χαίρονται πάρα πολύ με τις κοινές τιμές που τους αποδίδο- 


Ἐ αναφορᾶ στον νεότερο Πυθαγόρα. το γιο τοῦ Ερατοχλή (Τάμβλι- 
χος. Περί του Πυθαγοριχού βίου. 5. 25). 
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᾿ ; ἅ-,.. ᾽ “-“" “" γ -ς ᾿ 
καὶ τὸν αὐτὸν αεὶ χορὸν εἶναι τῶν Μουσῶν, ἔτι δὲ συμφω- 
[4 { » { ψν “ 4 ΄ 
νίαν, ἁρμονίαν, ῥυθμόν, ἅπαντα περιειληφέναι τὰ παρα- 
" ᾿΄"- 4 ζ ΄ ͵ ΝΟ. φι Ὁ - 4 Δ 7 
σχευάζοντα τὴν ὁμόνοιαν. ἐπεδείκνυε δὲ αὐτῶν τὴν δύνα- 
μιν οὐ περὶ τὰ κάλλιστα θεωρήματα μόνον ἀνήκειν, ἀλλὰ 
χαὶ περὶ τὴν συμφωνίαν καὶ ἁρμονίαν τῶν ὄντων. ἔπειτα 
ὑπολαμβάνειν αὐτοὺς ἔφη δεῖν κοινῇ παρακαταθήκην ἔχειν 
τ ΄οι Α -ςο 7 ΞῈ ὧῳ νὰν ΕΣ 
τὴν πατρίδα παρὰ τοῦ πλήθους τῶν πολιτῶν. δεῖν οὖν 
ταύτην διοικεῖν οὕτως. ὡς μέλλουσι τὴν πίστιν παραδόσι- 
Ἄς Ὕμω ς ἐν -“ » 4 ἘΞ Ω.Ω.,, 2 24 
μον τοῖς ἐξ αὑτῶν ποιεῖν. ἔσεσθαι δὲ τοῦτο βεβαίως, ἐὰν 
ἅπασιν ἴσοι τοῖς πολίταις ὦσι καὶ μηδενὶ μᾶλλον ἢ τῷ δι- 
καίω προσέχωσι. τοὺς γὰρ ἀνθρώπους εἰδότας. ὅτι τόπος 
ἅπας προσδεῖται δικαιοσύνης. μυθοποιεῖν τὴν αὐτὴν τάξιν 
» ΄ - ι τ ᾽ὕ ι ἢ ΜΕ Ά ͵ Ὶ 
ἔχειν παρά τε τῷ Διὶ τὴν Θέμιν καὶ παρὰ τῷ Π]λούτωνι τὴν 
Δίχην καὶ κατὰ τὰς πόλεις τὸν νόμον, ἵν᾿ ὁ μὴ δικαίως ἐφ᾽ 
ἃ τέτακται ποιῶν ἅμα φαίνηται πάντα τὸν κόσμον συνα- 
δικῶν. προσήκειν δὲ τοῖς συνεδρίοις μηδενὶ καταχρήσασθαι 
ἃς δι ῦ “ Ω ΄, ΄ , 7 
τῶν θεῶν εἰς ὄρχον, ἀλλὰ τοιούτους προχειρίζεσθαι λό- 
, ᾿ .- “ Ῥ ΄ ῃ ς ΠΩ 
γους, ὥστε καὶ χωρὶς ὄρχων εἶναι πιστούς, καὶ τὴν ἰδίαν 


οἰχίαν οὕτως οἰκονομεῖν, ὥστε τὴν ἀναφορὰν ἐξείναι τῆς 
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νται, και ο χορός των Μουσών αποτελεί πάντοτε ἕνα χαι το 
αυτό σύνολο, ενώ επιπλέον ἔχει συμφωνία, αρμονία και ρυθ- 
μό᾽ ἐενσωματώνουν δηλαδή ὁλα όσα συνιστούν τὴν ομόνοια. 
Υποδείκνυε μάλιστα σε αυτούς ότι ἡ δύναμη τους δεν συνί- 
σταται μονάχα στὴ θεώρηση τῶν ὡραιότατων πραγμάτων, 
7 , 
αλλά χαι στὴ θεώρηση τῆς συμφωνίας χαι τῆς ἀρμονίας των 
όντων. 
, ’ ᾽ 4 [4 

46. Στη συνέχεια, τους εἰπε ότι πρέπει να θεωρούν πως ἡ 
πατρίδα τους ανήκχει από χοινού σε όλο το πλῆθος των πολι- 
τών. [Πρέπει λοιπόν να τη διοικούν σαν να πρόχειται να τὴν 
παραδώσουν με εμπιστοσύνη στους ἀπογόνους τους. Και αυ- 

’ὔ ,, ’, ὔ 7 ’ ’ὔ ’ὔ ’ 
τό βέβαια θα είναι εφικτό, εάν ὁλοι οι πολίτες είναι (σοι και 
εάν δεν προσέχουν τίποτα περισσότερο από το δίχαιο. Ἐπει- 

᾽ ᾽, 
δή οἱ ἄνθρωποι, όταν γνωρίζουν ότι όλος ο τόπος ἔχει ανά- 
Ὁ ἡ. ’ ΄ ΄ ͵ ΄ Ὁ 

γχῆ τὴ διχαιοσύνη, πλάθουν μύθους που λένε ὁτι ἡ Θέμιδα α- 

᾽ὔ ΄οο ’ ,ὔ , ’ 
νήκει στην ίδια τάξη στὴν οποία ανήκει χαι ο Δίας, ἡ Δικαιο- 
σύνη στην ίδια τάξη στὴν οποία ανήκει και ο Πλούτων. και ο 
νόμος σε αυτήν που ανήκουν οι πόλεις, για να φανερώνεται 
αὐτός που ὃεν συμπεριφέρεται δίκαια σε όσα τάχθηχε να 
πράττει, και ταυτοχρόνως να αἁποχαλύπτεται ότι αδιχεί ό- 
λους τους ανθρώπους. 

’, ’ ’ ὃς ’ὔ ’ ’ Ἕ 

47. ους εἰπε ἀχόμη ότι δεν εἶναι ορθό στα συνέδρια ἔ να 
χάνουν χατάχρηση τῶν όρχων προς τους θεούς, και ότι είναι 
ορθό να χρησιμοποιούν λόγους που να γίνονται πιστευτοί και 


χωρίς ὀρχους᾽ ἐπιπλέον. ότι πρέπει να ἀαναλαμβάνουν τις υ- 





Ἔστα χοινᾶ γεύματα. 


151 


48 


49 


ΑΜ ΒΛΙΧΟΣ 


προαιρέσεως εἰς ἐκείνην ἀνενεγχεῖν. πρός τε τοὺς ἐξ αὐτῶν 
᾿ ΄ ἶν “" ΄ ( ἢ - »νἡ 4 ΄ 

γενομένους διακεῖσθαι γνησίως, ὡς καὶ τῶν ἄλλων ζῴων 
μόνης ταύτης τῆς ἐννοίας αἴσθησιν εἰληφότων, καὶ πρὸς 

᾿ “- 4 - ΄ ΄ ἣ ,“, « ( Ἂς 

τὴν γυναῖκα τὴν τοῦ βίου μετέχουσαν ὁμιλοῦντας ὡς τῶν 
μὲν πρὸς τοὺς ἄλλους συνθηκῶν τιθεμένων ἐν γραμματει- 
δίοις χαὶ στήλαις, τῶν δὲ πρὸς τὰς γυναῖκας ἐν τοῖς τέκνοις. 
καὶ πειρᾶσθαι παρὰ τοῖς ἐξ αὑτῶν ἀγαπᾶσθαι μὴ διὰ τὴν 


’ὔ - 1 » ὦ ᾽ ,.4 4 ᾿ "4 ᾧ 
φύσιν, ἧς οὐκ αἴτιοι γεγόνασιν, ἀλλὰ διὰ τὴν προαίρεσιν 


ταύτην γὰρ εἶναι τὴν εὐεργεσίαν ἐχούσιον. 


τ' πᾳ, “ ῃ “- “ ᾽ ΄ ΄ Ϊ ΄ 
Σπουδαζειν δὲ καὶ τοῦτο, ὅπως αὐτοί τε μόνας ἐχείνας 
ὃ ϑ" ν πο νὸ 1 θ γ' , »εἰ )λ 4 
εἰδήσωσιν, αἵ τε γυναῖκες μὴ νοθεύωσι τὸ γένος ὀλιγωρίᾳ 
καὶ κακίᾳ τῶν συνοικούντων᾽ ἔτι δὲ τὴν γυναῖκα νομίζειν 
ἀπὸ τῆς ἑστίας εἰληφότα μετὰ σπονδῶν καθάπερ ἱκέτιν 
ἐναντίον τῶν θεῶν εἰσῆχθαι πρὸς αὑτόν. καὶ τῇ τάξει καὶ 
τῇ σωφροσύνῃ παράδειγμα γενέσθαι τοῖς τε χατὰ τὴν οἱ- 
κίαν, ἣν οἰκεῖ, καὶ τοῖς κατὰ τὴν πόλιν, καὶ προνοεῖν τοῦ 

-ἝὭ 7 Ν Ὁ ( “-"ε Υ Ὁ ἐκ ι Ρ) ΄ 4 
μηδένα μηδ᾽ ὁτιοῦν ἐξαμαρτάνειν, ὅπως μὴ φοβούμενοι τὴν 
ἐκ τῶν νόμων ζημίαν ἀδικοῦντες λανθάνωσιν, ἀλλ᾽ αἰσχυ- 
νόμενοι τὴν τοῦ τρόπου καλοκαγαθίαν εἰς τὴν δικαιοσύνην 


ζ -- Ὡ 4ἉἋ ΄ ὯΔ τ ᾿ ΄ μ ΄Ν ΄φ- 
ὁρμῶσι. διεκελεύετο δὲ χατὰ τὰς πράξεις ἀποδοχιμαάζειν 
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ποθέσεις του δικού τους σπιτιού με τέτοιον τρόπο, ὥστε να 
μπορούν να τις διεκπεραιώνουν σύμφωνα με τὴ διχή τοὺς 
προαίρεση χαι ότι πρέπει να συμπεριφέρονται με γνήσια αγά- 
πὴ προς τὰ παιδιά τους, όπως κάνουν και τὰ ἄλλα ζώα, που 
χατέχουν μονάχα τὴν αἰσθηση αυτής τῆς ἔννοιας. Με τὴν γυ- 
ναίχα με τὴν οποία μοιράζονται τη ζωή τοὺς νὰ συνευρίσχο- 
νται, οὗτως ώστε, όπως οι συμβάσεις που χάνουν με τους ἀλ- 
λους χαταγράφονται σε πινακίδες και στήλες, ἡ σχέση τους 
με τις γυναίκες να ἀποδεικνύεται δια των τέχνων. Νὰ προ- 
σπαθούν επίσης να ἀγαπιούνται από τα παιδιά τους, όχι χά- 
ρΡη στὴ φυσιχή σχέση. για τὴν οποία αὑτοί δεν είναι αἰτιοι. 
αλλά από καλή προαίρεση διότι αυτή ἡ χαλὴ συμπεριφορά 
είναι εχούσια. 

48. Τους εἰπε μάλιστα να προσέχουν χαι τούτο: να έχουν 
σχέσεις μονάχα με τις συζύγους τους. και οἱ γυναίκες νὰ μὴ 
νοθεύουν το γένος λόγω τῆς αδιαφορίας και τῆς κακίας των 
συζύγων τους. Και ακόμη νὰ θεωροῦν ότι τὴ γυναίκα την ἕ- 
χουν πάρει από τὴν πατρική τῆς εστία με σπονδές, και ότι 
αὐτῇ ἦρθε στον σύζυγο όπως ἢ ικέτιδα στοὺς θεούς καὶ με 
τὴν τάξη και τη σωφροσύνη να γίνονται παράδειγμα χαι για 
αὐτούς ποὺ διαμένουν στὴν οἰιχία, τὴν οποία ἡ σύζυγος διευ- 
θύνει, αλλά χαι για αυτούς που διαμένουν στην πόλη. Νὰ 
φροντίζουν ἐπίσης νὰ μὴν κάνουν οποιοδήποτε καχό σε χανέ- 
να, ὥστε να μὴν χρύβονται από το φόβο τῆς τιμωρίας τῶν 
νόμων ὁταν αδιχήσουν. αλλά να προχωρούν με διχή τους θέ- 
ληση προς τη δικαιοσύνη, ἀπό σεβασμό στην ευγένεια και στη 
χρηστότητα του χαραχτήρα τους. 


49. Τους προέτρεπε να αποδοχιμάζουν τὴν αὐα πολ τῆς ε- 
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᾽ ΄ Εὰ .“ ΄ ᾽ λ] ᾽ ΄ 

τὴν ἀργίαν᾽ εἰναι γὰρ οὐχ ἕτερόν τι ἀγαθὸν ἢ τὸν ἐν ἑκάστῃ 

΄-΄ ΞΕ. (ξ ’ὕ {τ ΄.- ἔὩΝ 7 ᾽ -- ὃ ᾽΄ 
τῇ πράξει καιρόν. ὡρίζετο δὲ μέγιστον εἶναι τῶν ἀδικημά- 
των παῖδας καὶ γονεῖς ἀπ᾿ ἀλλήλων διασπᾶν. νομίζειν δὲ 

΄ ῖ κ 1 ᾽ { 4 [ῳ] Ψ. .«ἥς “Ὁ ι] 
χράτιστον μὲν εἶναι τὸν καθ᾽ αὑτὸν δυνάμενον προϊδεῖν τὸ 
΄ Ὁ. “7 , ᾿ ᾽ - “ι΄ ν5 ΄ 

συμφέρον, δεύτερον δὲ τὸν ἐκ τῶν τοῖς ἄλλοις συμβεβηκό- 
των χατανοοῦντα τὸ λυσιτελοῦν, χείριστον δὲ τὸν ἀναμέ- 
νοντα διὰ τοῦ καχῶς παθεῖν αἰσθέσθαι τὸ βέλτιον. ἔφη δὲ 
καὶ τοὺς φιλοτιμεῖσθαι βουλομένους οὐχ ἂν διαμαρτάνειν 
μιμουμένους τοὺς ἐν τοῖς δρόμοις στεφανουμένους᾽ χαὶ γὰρ 
ἐκείνους οὐ τοὺς ἀνταγωνιστὰς χακχῶς ποιεῖν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 

-- ΄ ᾽ “" -᾿ . “"Ὕ Ά φ 
τῆς νίκης ἐπιθυμεῖν τυχεῖν. χαὶ τοῖς πολιτευομένοις ἁρμότ- 
τειν οὐ τοῖς ἀντιλέγουσι δυσαρεστεῖν, ἀλλὰ τοὺς ἀχούοντας 
ὠφελεῖν. παρεχάλει δὲ τῆς ἀληθινῆς ἀντεχόμενον εὐδοξίας 
ἕκαστον εἶναι τοιοῦτον οἷος ἂν βούλοιτο φαίνεσθαι τοῖς ἀλ- 
λοις΄ οὐ γὰρ οὕτως ὑπάρχειν τὴν συμβουλὴν ἱερὸν ὡς τὸν 
ἔπαινον, ἐπειδὴ τῆς μὲν ἡ χρεία πρὸς μόνους ἐστὶ τοὺς ἀν- 
θ ΑΝ - ἣὲ “ὦ νυ, : : θ ΄ θ᾽ { 

ρώπους, τοῦ δὲ πολὺ μᾶλλον πρὸς τοὺς θεούς. εἰθ᾽ οὕτως 
ἐπὶ πᾶσιν εἶπεν ὅτι τὴν πόλιν αὐτῶν ὠχίσθαι συμβέβηκεν, 
ὡς λέγουσιν, Ηρακλέους, ὅτε τὰς βοῦς διὰ τῆς ᾿Ιταλίας ἡ- 

φ ; - “4 , Τ᾿ ἃ ΄ ἃ ΄ ΘΑ Υ 

λαυνεν, ὑπὸ Λαχκινίου μὲν ἀδικηθέντος, Κρότωνα δὲ βοη- 
θοῦντα τῆς νυχτὸς παρὰ τὴν ἀγνοιαν ὡς ὄντα τῶν πολε- 
μίων διαφθείραντος, καὶ μετὰ ταῦτα ἐπαγγειλαμένου περὶ 


τὸ μνῆμα συνώνυμον ἐκείνῳ χατοικισθήσεσθαι πόλιν, ἄν 
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χτέλεσης των πράξεών τους, καθώς δεν ὑπάρχει άλλο αγαθό 
από το να επιτελείται ἡ κάθε πράξη στον καιρό τῆς. ἀπό τα 
αδικήματα όριζε ὡς μεγαλύτερο το να χωρίζονται τα παιδιά 
από τοὺς γονείς τους. Νὰ θεωρούν μάλιστα ότι το άριστο εἰ- 
ναι νὰ μπορεί ο καθένας να προβλέπει το συμφέρον του. δεύ- 
τερο, νὰ ἀντιλαμβάνεται αυτό που τον συμφέρει από όσα 
προχύπτουν από τις πράξεις των ἄλλων. χαι ότι το χειρότε- 
ρο εἶναι να περιμένει χἄποιος νὰ πάθει καχό, για να ἀντιλη- 
φθεί το καλύτερο. ἔλεγε. ακόμη, ότι όσοι επιθυμούν να απο- 
λαμβάνουν τιμές, δεν θα ἐσφαλλαν. εάν μιμούνταν αυτούς 
ποὺ στεφανώνονται στοὺς αγώνες δρόμου. Διότι εχείνοι δὲν 
βλάπτουν τους συναθλητές τους, αλλά επιθυμούν να επιτύ- 
χουν οι ἴδιοι τὴ νίκη. Και σε αυτούς που πολιτεύονται αρμό- 
ζει όχι να δυσαρεστούν όσους ἔχουν διαφορετική γνώμη, αλ- 
λά νὰ ὠφελούν τους αχροατές τους. [Π]ροέτρεπε, μάλιστα; τον 
χαθένα που επιθυμεί να διατηρήσει τὴν χαλή του φήμη, να εἰ- 
ναι οἴδιος, όπως αχριβώς θα ἤθελε να φαίνεται στους ἄλλους. 
Διότι ἡ συμβουλή ὃὲεν είναι ιερότερη από τον ἔπαινο. καθώς 
ἡ χρησιμότητα τῆς πρώτης ἀαφορά μονάχα τοὺς ἀνθρώπους, 
ενώ ἡ χρησιμότητα του δεύτερου ἀφορά πολύ περισσότερο 
τους θεούς. 

50. ἴστερα, διηγήθηκε σε ὁλους τον τρόπο με τον οποίο συ- 
νέβηκχε να χατοιχηθεί ἡ πόλη τους. Ὅπως λέγουν, όταν ο Η- 
ρακλῆς οδηγούσε τα βόδια του μέσω τῆς Ἰταλίας, ἐπειδή τον 
ἐβλαῴε ο Λαχκίνιος. σχότωσε τον Κρότωνα που ἤρθε τὴ νύ- 
χτα να τον βοηθήσει. θεωρώντας τον [λόγω τῆς νύχτας] ὡς ἕνα 
από τους εχθρούς. Κατόπιν τούτου όμως. ἔδωσε εντολή να 


δημιουργηθεί γύρω από το μνήμα του ομώνυμη με τον νεχρό 


[55 


51 


ΑΜ ΒΛΑΙΧΟΣ 


περ αὐτὸς μετάσχῃ τῆς ἀθανασίας, ὥστε τὴν χάριν τῆς ἀ- 
΄ ΄ ᾽, 2 ᾿ » ῳ ΄ 3 
ποδοθείσης εὐεργεσίας προσήκειν αὐτοὺς ἔφη δικαίως οἱ- 
κχονομεῖν. οἱ δὲ ἀκούσαντες τό τε Μουσεῖον ἱδρύσαντο καὶ 
τὰς παλλακίδας, ἃς ἔχειν ἐπιχώριον ἦν αὐτοῖς, ἀφῆχαν καὶ 
"- . ᾽ 4 Ω 4 ων ΄ ι ᾿ ΤᾺ 
διαλεχθῆναι χωρὶς αὐτὸν ἐν μὲν τῷ Πυθαίῳ πρὸς τοὺς παῖ- 


δας, ἐν δὲ τῷ τῆς Ἥρας ἱερῷ πρὸς τὰς γυναῖχας ἠξίωσαν. 


Τὸν δὲ πεισθέντα λέγουσιν εἰσηγήσασθαι τοῖς παισὶ τοι- 
--ι « ᾿ » . ΄»Ὁἢ ΄ .] 3 ͵ 4 4 
δε ὥστε μήτε ἄρχειν λοιδορίαν μηδὲ ἀμύνεσθαι τοὺς λοι- 
δορουμένους, χαὶ περὶ τὴν παιδείαν τὴν ἐπώνυμον τῆς 
᾽ ΄ 4 ΄ ,«΄ιτ - δ ΨΖ » : “ ΄ ῳ: 
ἐχείνων ἡλικίας χελεῦσαι σπουδάζειν. ἔτι δὲ ὑποθέσθαι τῷ 
μὲν ἐπιεικεῖ παιδὶ ῥάδιον πεφυχέναι πάντα τὸν βίον τηρῆς- 
σαι τὴν καλοχαγαθίαν, τῷ δὲ μὴ εὖ πεφυχότι κατὰ τοῦτον 
δ 4 τ ΄ -μ« Α γα ,΄ ᾽ 
τὸν καιρὸν χαλεπὸν χαθεσταναι, μᾶλλον δὲ ἀδύνατον, ἐ 
φαύλης ἀφορμῆς ἐπὶ τὸ τέλος εὖ δραμεῖν. πρὸς δὲ τούτοις 
θεοφιλεστάτους αὐτοὺς ὄντας ἀποφῆναι, καὶ διὰ τοῦτο 
φῆσαι κατὰ τοὺς αὐχμοὺς ὑπὸ τῶν πόλεων ἀποστέλλεσθαι 


παρὰ τῶν θεῶν ὕδωρ αἰτησομένους, ὡς μάλιστα ἐκείνοις 
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πόλη, για να μετάσχει χαι ο νεχρός στὴν αθανασία, διότι ἡ- 
ταν πρέπον να αποδώσουν χάρη στὴν ευεργεσία του Κρότω- 
νος. διοικώντας με δικαιοσύνη την πόλη. Ὅταν τώρα οι Κρο- 
τωνιάτες ἄχουσαν αυτά, ἴδρυσαν το Μουσείο, απελευθέρω- 
σαν τις παλλαχίδες που συνήθιζαν νὰ έχουν, και ζήτησαν α- 
πό τον [Πυθαγόρα να συζητήσει ξεχωριστά με τὰ παιδιά τους 
στο [Πυθαίο και με τις γυναίχες τους στο ιερό τῆς ρας. 


ΙΟ 


51. Αφού λοιπόν ο [[υθαγόρας πείσθηκχε να συζητήσει., λένε ό- 
τι εἰσηγήθηκχε στα παιδιά τὰ εξής: ποτέ να μὴν ἀρχίζουν να 
λοιδορούν ἢ, ούτε να «απαντούν σε αυτούς που τους λοιδορούν, 
και να ασχολούνται πρόθυμα και επιμελώς με τὴν παιδεία, ἡ 
’ 7 ΄ ’ ,ὔ ὃς ; ὦ , ΄ 
οποία έλαβε το όνομά τῆς από τὴ διχή τους ἡλικία. Αχόμη, 
, , ΄ , ΝΣ ἢ ΄ 421 
πρέπει να ληφθεί υπόφη ότι είναι εύχολο σε ἕνα φύσει αγαθό 
παιδί να διατηρήσει τὴν ευγένεια και τη χρηστότητα καθ᾽ ὁ- 
λη τὴ διάρκεια τῆς ζωῆς του, ενώ σε ἕνα από τὴ φύση του μὴ 
αγαθό είναι δύσχολο κατά τον ίδιο χρόνο να καταστεί αγα- 
θό᾽ χαι ὁτι μάλλον είναι αδύνατο, παίρνοντας ἄσχημο ὃδρό- 
Ὁ , ,΄᾿ “ 22 , ,΄ ΄ 
μο, να οδηγηθεί σε καλό τέλος“. Ἐπιπλέον, αποφάνθηκε ότι 
τα παιδιά πρέπει να σέβονται πάρα πολύ τον θεό, και τότε εἰ- 
πε ότι σε περιόδους ξηρασίας θα στέλλονται από τις πόλεις, 
γιὰ να ζητήσουν από τους θεούς βροχή διότι ο θεός αχούει 


“" ,ὔ ν» 
ἔ να χαχολογούν χαὶι να υβρίζουν. 
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ΙΑΜΒΆΑΙΧΟΣ 


ὑπακούσαντος τοῦ δαιμονίου καὶ μόνοις διὰ τέλους ἀγνεύ- 
᾽ ΄' { ’ὔ ᾽ ἡτωλ ( - ΄- , ΠΕ] 

ουσιν ἐξουσίας ὑπαρχούσης ἐν τοῖς ἱεροῖς διατρίβειν. διὰ 
ταύτην δὲ τὴν αἰτίαν καὶ τοὺς φιλανθρωποτάτους τῶν 
- ᾿ ᾿ “4 ᾿ .ι» ΄ ΄- -" 
θεῶν, τὸν Ἀπόλλωνα καὶ τὸν Ἔρωτα, πάντας ζωγραφεῖν 
καὶ ποιεῖν τὴν τῶν παίδων ἔχοντας ἡλικίαν. συγχεχωρῆ- 


ἔφ ι 


σθαι δὲ καὶ τῶν στεφανιτῶν ἀγώνων «τινὰς» τεθῆναι διὰ 
παῖδας, τὸν μὲν Πυθικὸν χρατηθέντος τοῦ Πύθωνος ὑπὸ 
παιδός, ἐπὶ παιδὶ δὲ τὸν ἐν Νεμέᾳ καὶ τὸν ἐν ᾿Ισθμῷ, τελευ- 
τήσαντος Ἀρχεμό ὶ Μελικέ ΕΙΣ 
γ ς Ἀρχεμόρου καὶ Μελικέρτου. χωρὶς δὲ τῶν εἰρη 
μένων ἐν τῷ κατοικισθῆναι τὴν πόλιν τῶν Κροτωνιατῶν 
᾽ “ « 1 ἔἠ --- ἕ ἰ - Υ᾽ ων 
ἐπαγγείλασθαι τὸν Ἀπόλλωνα τῷ ἡγεμόνι τοῦ οἰκισμοῦ 
δώσειν γενεᾶν, ἐὰν ἀγάγῃ τὴν εἰς ᾿Ιταλίαν ἀποικίαν. ἐξ ὧν 
ὑπολαβόντας δεῖν τῆς μὲν γενέσεως αὐτῶν πρόνοιαν πε- 
-- ἢ ᾽ ΙΝ - ᾽. {54 ΄ “ ι 
ποιῆσθαι τὸν Ἀπόλλωνα, τῆς δ᾽ ἡλικίας ἅπαντας τοὺς θε- 
᾿ 1.“ ιν -φ ; ΄ ΄ ; - ᾽ » 
οὐς, ἀξίους εἰναι τῆς ἐχείνων φιλίας καὶ μελετᾶν ἀκούειν, 
“ ᾿ ΄ ᾿»-νΪΤΊ » ΄ « “4.4 γ᾽ 4 “- 
ἱνὰ δύνωνται λέγειν, ἔτι δέ, ἣν μέλλουσιν εἰς τὸ γῆρας βα- 
ΤΑ ὦ ΄’ὔ : ᾿ ᾽ ; “-- “" 14 , 4 ᾽ 
δίζειν, ταύτην εὐθὺς ἐξορμῶντας τοῖς ἐληλυθόσιν ἐπαχο- 
λουθεῖν καὶ τοῖς πρεσβυτέροις μηδὲν ἀντιλέγειν" οὕτω γὰρ 
εἰκότως ὕστερον ἀξιώσειν μηδὲ αὐτοῖς τοὺς νεωτέρους 
ἀντιδικεῖν. διὰ δὲ τὰς παραινέσεις ὁμολογεῖται παρασκευ-͵ 
ἄσαι μηδένα τὴν ἐκείνου προσηγορίαν ὀνομάζειν, ἀλλὰ 


πάντας θεῖον αὐτὸν καλεῖν. 
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περισσότερο τα παιδιά, και μόνο εἄν αυτά διατηρηθούν αγνά 
μέχρι το τέλος, χαι αν πειθαρχώντας στους ἱιερείς ἀσχολης 
θούν με τις τελετουργίες παραμένοντας στα ιερά. 

52. Γιὰ το λόγο αυτόν και τοὺς πλέον φιλάνθρωπους από 
τοὺς θεούς. τον ἀπόλλωνα και τον ἔρωτα, όλοι τούς ζωγρα- 
φίζουν και τους χάνουν να έχουν παιδιχκή ἡλικία. χουν μά- 
λιστα θεσπιστεί για τα παιδιά και «κάποιοι» αγώνες με ἐπα- 

7 , 7 ΄ ΄ 7 , ’ 
θλο ένα στεφάνι, αφενός ο [Πυθιχός, ἐπειδή από παιδί νικήθη- 
Π ’ θ ὩΞ Ξ 7 .λ Ἂ ἷ λ β ΄ ΄, 
χε ο Πύθων“, και ἀφετέρου ο ἄλλος που λαμβάνει χώρα στη 
Νεμέα καὶ στον ἰσθμό, χάριν παιδιού, προς τιμήν του θανά- 


ΝΠ 
Ζ 


τοῦ του ἀρχεμόρου"" και του Μελικέρτη. Εχτός από τα όσα 
ἐχουμε ἀναφέρει, οΔπόλλων ὑποσχέθηκχε στον ἡγεμόνα του 
οικισμού, προχειμένου να κατοικηθεί ἡ πόλη των Κροτωνια- 
τῶν. ότι θα του ἐδινε ἁαπογόνους, εάν διηύθυνε σωστά τὴν α- 
ποικία στην [ταλία. 

53, Από αυτά λοιπόν πρέπει να καταλάβουν ότι αφενός για 
τὴ γέννηρή τοὺς προνόγησε ειδικάᾶ ο ἀπόλλων, και ἀφετέρου 
γιὰ τὴν ὠρίμανσή τοὺς όλοι οι θεοΐ, τους οποίους αξίζει τα 
παιδιά να ἀγαπούν και να προσπαθούν να ὑυπαχούουν. για νὰ 
μπορούν να μιλούν για αυτούς. Ἐπιπλέον, από τὴ στιγμὴ 
ποὺ θα μποῦν στο δρόμο προς τὰ γηρατειά, πρέπει αμέσως 
να αχολουθούν ὁσους ἔχουν ἤδη φθάσει χαι να μὴν αντιμι- 
λούν χαθόλου στοὺς μεγαλυτέρους. Διότι έτσι θα ἔχουν τὴ 
φυσική αξίωση να μὴν αντιδικούν οι νεότεροι με αυτούς. Λό- 
γω αυτών των παραινέσεων, λέγεται ότι τους ἔχανε λους νὰ 
μὴν τον φωνάζουν πλέον με το ὀνομά του. αλλά να τον απο- 
χαλούν θείον. 


24 


ΙΑΜΒΙΊΙΧΟΣ 


Ταῖς δὲ γυναιξὶν ὑπὲρ μὲν τῶν θυσιῶν ἀποφήνασθαι λέ- 
γεται πρῶτον μέν, καθάπερ ἑτέρου μέλλοντος ὑπὲρ αὐτῶν 
ποιείσθαι τὰς εὐχὰς βούλοιντ᾽ ἂν ἐχεῖνον εἶναι καλὸν 
κἀγαθόν, ὡς τῶν θεῶν τούτοις προσεχόντων, οὕτως αὐτὰς 
περὶ πλείστου ποιεῖσθαι τὴν ἐπιείκειαν, ἵν᾿ ἑτοίμους ἔχωσι 
τοὺς ταῖς εὐχαῖς ὑπαχουσομένους᾽ ἔπειτα τοῖς θεοῖς προσ- 
φέρειν ἃ μέλλουσι, ταῖς χερσὶν αὐτὰς ποιεῖν χαὶ χωρὶς οὐἰ- 
κετῶν πρὸς τοὺς βωμοὺς προσενεγχεῖν, οἷον πόπανα καὶ 


ῇ 4 ι ῳ τ 4.4 2 ΄ ’ ᾿ ι ΄ ᾿ 
φαιστὰ καὶ κηρία χαὶ λιβανωτόν, φόνῳ δὲ χαὶ θανάτῳ τὸ 


δαιμόνιον μὴ τιμᾶν, μηδ᾽ ὡς οὐδέποτε πάλιν προσιούσας 


ἑνὶ καιρῷ πολλὰ δαπανᾶν. περὶ δὲ τῆς πρὸς τοὺς ἀνδρας 
ὁμιλίας κελεῦσαι κατανοεῖν, ὅτι συμβαίνει χαὶ τοὺς πατέ- 
ρας ἐπὶ τῆς θηλείας φύσεως παραχεχωρηκχέναι μᾶλλον ἀ- 
γαπᾶσθαι τοὺς γεγαμηχότας ἢ τοὺς τεχνώσαντας αὐτάς. 

Ν :᾽-ν " ἊΝ -» ᾿ , » ἃ ν 
διὸ καλῶς ἔχειν ἢ μηδὲ ἐναντιοῦσθαι πρὸς τοὺς ἄνδρας. ἢ 


τότε νομίζειν νιχᾶν, ὅταν ἐκείνων ἡττηθῶσι. ἔτι δὲ τὸ περι- 


Ι6ο 
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1Ὶ 


54. Στις γυναίχες λέγεται ότι πρώτα μίλησε σχετιχά με τις 
θυσίες, λέγοντάς τους ότι, όπως θα ἤθελαν να είναι καλός και 
αγαθός εχείνος που πρόχειται να προσευχγθεί για αὐτές, ε- 
 πειδή σε τέτοιους ανθρώπους στρέφουν τὴν προσοχή τους οι 
θεοί, ἐτσι χαι αυτές πρέπει να ἐνδιαφέρονται πάρα πολύ για ᾿ 
“τῇ διχαιοσύνη, για να καθιστούν πρόθυμους τους θεούς να υ- 
παχούσουν στις προσευχές τους. Στη συνέχεια, όταν σκοπεύ- 
ουν να χάνουν προσφορές στους θεούς - στρογγυλές πίττες και 
γλυχίσματα από σιμιγδάλι"; και χηρήθρες και λιβάνι -- να τις 
πραγματοποιούν με τα διχά τοὺς χέρια και νὰ τὶς φέρνουν 
στους βωμούς χωρίς τη βοήθεια δούλων. Να μην τιμούν ό- 
'μῶς το θείο με προσφορές που έχουν σχέση με φόνο και θά- 
νατοῦ ἢ, οὔτε να προσφέρουν πολλά, σαν να μην εἐπρόχειτο 
ποτέ να ἔλθουν πάλι στο βωμό. Σε ό,τι αφορά τώρα τις σχέ- 
σεις με τοὺς άνδρες, τις συμβούλευσε να καταλάβουν ότι συμ- 
βαίνει ακόμη και οι πατέρες τους να έχουν κάνει παραχωρή- 
σεις προς τὴ γυναιχεία φύση. και ότι πρέπει να ἀγαπούν πε- 
ρισσότερο τοὺς συζύγους παρά αὐτούς που τις ἔφεραν στὴ 
ζωή. Γιὰ το λόγο αυτό εἶναι ορθό εἴτε χαθόλου να μην ενα- 
ντιώνονται στους ἀνὸρες εἴτε να θεωρούν ὅτι νιχούν, όταν ητ- 
τηθούν από εχείνους. 


Ἐ πλαχούντας από χοπανισμένο χριθάρι. αναμεμιγμένο με μέλι χαι 
ας ς 
λάδι 


με σφάγια 
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ΙΑΜΒΑΙΧῸΣ 


55 βόητον γενόμενον ἀποφθέγξασθαι κατὰ τὴν σύνοδον, ὡς 


56 


ἀπὸ μὲν τοῦ συνοιχοῦντος ἀνδρὸς ὅσιόν ἐστιν αὐθημερὸν 
προσιέναι τοῖς ἱεροῖς, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ προσήχοντος οὐδέ- 
}] Α 4 ΄ ῖ ΄ 4 ’ὔ 
ποτε. παραγγεῖλαι δὲ καὶ κατὰ πάντα τὸν βίον αὐτάς τε 
εὐφημεῖν καὶ τοὺς ἄλλους ὁρᾶν ὁπόσα ὑπὲρ αὐτῶν εὐφη- 
΄, ι ι Ὰ 7 , ᾿ ΄ ι “. 7 
μήσουσι, καὶ τὴν δόξαν τὴν διαδεδομένην μὴ χαταλύσωσι 
4 ες ἢ ,ὔ 3 ς ΤΩ { “- 4 
μηδὲ τοὺς μυθογράφους ἐξελέγξωσιν, οἱ θεωροῦντες τὴν 
τῶν γυναικῶν διχαιοσύνην ἐκ τοῦ προΐεσθαι μὲν ἀμάρτυ- 
᾿ { ὃ τ ᾿ ᾿ 7 ΥΩ, τ ,“ 7 
ρον τὸν ἱματισμὸν χαὶ τὸν κόσμον, ὅταν τινὶ ἄλλῳ δέῃ 
χρῆσαι, μὴ γίγνεσθαι δὲ ἐκ τῆς πίστεως δίκας μηδ᾽ ἀντιλο- 
γίας, ἐμυθοποίησαν τρεῖς γυναῖκας ἑνὶ χοινῷ πάσας ὀφθαλ- 
μῷ χρωμένας διὰ τὴν εὐχερὴ χοινωνίαν᾽ ὅπερ ἐπὶ τοὺς ἀρ- 
ρενας μετατεθέν, ὡς ὁ προλαβὼν ἀπέδωχεν εὐχόλως, ἑτοί- 
Α " ζ ““ [ῳὩ ΄ ᾽ ΄ Ἅ ΄ 
μως καὶ τῶν ἑαυτοῦ μεταδιδούς, οὐδένα ἂν προσδέξασθαι 
λεγόμενον, ὡς μὴ οἰκεῖον αὐτῶν τῇ φύσει. ἔτι δὲ τὸν σο- 
φώτατον τῶν ἁπάντων λεγόμενον καὶ συντάξαντα τὴν 
φωνὴν τῶν ἀνθρώπων καὶ τὸ σύνολον εὑρετὴν καταστάντα 
“-ο 3 , » 4 ,»᾿ ῳ ΄ » ὧν ἡ » 
τῶν ὀνομάτων, εἴτε θεὸν εἴτε δαίμονα εἴτε θεῖόν τινα ἀν- 
θρωπον, συνιδόντα διότι τῆς εὐσεβείας οἰχειότατόν ἐστι τὸ 


γένος τῶν γυναικῶν ἑχάστην τὴν ἡλικίαν αὐτῶν συνώνυ- 
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55. Λέγεται επίσης ότι στη συγχέντρωση εἶπε και αυτό που 
στη συνέχεια ἔγινε περιβόητο, ότι εάν μετά από συνουσία με 
τον σύζυγο ἡ σύζυγος τὴν δια ημέρα παρευρεθεί σε τελετουρ- 
γίες, τότε ο θεός θα τὴ συγχωρέσει᾽ εἄν όμως έρθει σε συνου- 
σία με ἄλλον ἄνδρα, ποτέ δεν θα τη συγχωρέσει. Τις συμβού- 
λευσε ἀχόμη χαθ᾽ όλη τὴ διάρχεια τὴς ζωῆς τους να ἐεχφράζο- 
νται με καλά λόγια, να προσέχουν πόσο καλά λόγια λένε οι 
ἄλλοι για αυτές, να μην καταστρέφουν τὴ φήμη που διαδίδε- 
ται ότι έχουν χαι νὰ μὴν διαφεύδουν τους μυθογράφους, οι ο- 
ποίοι, βλέποντας τη δικαιοσύνη των γυναικών, που δανείζο- 
νται χωρίς μάρτυρες τα ρούχα και τα χοσμήματά τους ἡ μία 
απὸ τὴν ἄλλη, ὥστε όταν χάποια τα χρειαστεί να τα χρησι- 
μοποιήσει, χωρίς να γίνονται --λόγω τῆς εμπιστοσύνης που 
ἔχουν μεταξύ τους-- ούτε δίτες ούτε αντιλογίες, ἐφτιαξαν χά- 
ποιο μύθο σύμφωνα με τον οποίο τρεις γυναίκες, για ευχολό- 
τερὴ επιχοινωνία, χρησιμοποιούσαν χαι οι τρεις ένα χοινό 
μάτι. Εάν όμως ο πιο πάνω μύθος λεγόταν για τους ἀνὸρες, 
ότι αυτός που εἰχε πρώτος το μάτι χαι εἰδε, το ἔδωσε στοὺς 
ἄλλους δύο με ευκολία, και ότι ἦταν ἕτοιμος να τους μεταδώ- 
σει όσα χαι ο ίδιος εἶδε, τίποτα από τα λεγόμενα του πρώτου 
ὃεν θα γινόταν πιστευτό, καθώς κάτι τέτοιο δεν είναι ταιρια- 
στό στὴ φύση του ἄνδρα. 

56. Και, ακόμη, παρατήρησε πως αὐτός που λέγεται ότι εἰ- 
ναι Οο πιο σοφός από όλους, ο οποίος συνέταξε την ανθρώπι- 
νὴ γλώσσα και χατέστη ο ευρετής του συνόλου των ονομά- 
των εἰναι εἴτε θεός, είτε δαίμονας, είτε χάποιος θείος ἀνὸρας᾽ 
ἐπειδή αντιλήφθηκε ότι το γένος των γυναιχών είναι πολύ οι- 
χείο στὴν ευσέβεια, στὴν χάθε τους ἡλικία ἔδωσε ίδιο όνομα 
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᾿ΑΜΒΔΙΧΟΣ 


μον ποιήσασθαι θεῷ, χαὶ καλέσαι τὴν μὲν ἄγαμον κόρην, 


τὴν δὲ πρὸς ἄνδρα δεδομένην νύμφην. τὴν δὲ τέκνα γεννη- 


΄ ά ; 4.4 “ὃ Υ φ- ᾿ ἴω - . 
 σαμένην μήτερα, τὴν δὲ παιὸδας ἐκ παίδων επιδοῦσαν κατὰ 


τὴν Δωρικὴν διάλεκτον μαΐαν᾽ ᾧ σύμφωνον εἶναι τὸ καὶ 
τοὺς χρησμοὺς ἐν Δωδώνη καὶ Δελφοῖς δηλοῦσθαι διὰ γυ- 
ναιχός. διὰ δὲ τῶν εἰς τὴν εὐσέβειαν ἐπαίνων πρὸς τὴν 
. ’ὔ 4 ᾿ τ ὸ 4 4 ᾿ . 
εὐτέλειαν τὴν χατὰ τὸν ἱματισμὸν τηλικαύτην παραδέδο- 
ται χατασχευάσαι τὴν μεταβολήν, ὥστε τὰ πολυτελὴ τῶν 
ς ΄ ΄ 4 - ,α4΄ι - ΄ ᾿ 
ἱματίων μηδεμίαν ἐνδύεσθαι τολμᾶν, ἀλλὰ θεῖναι πάσας εἰς 
4 -. Φ«, ἥ τ 4: ΄ ἕ ΄ «7 Ὁ 
τὸ τῆς Ἥρας ἱερὸν πολλὰς μυριάδας ἱματίων. λέγεται δὲ 
καὶ τοιοῦτόν τι διελθεῖν, ὅτι περὶ τὴν χώραν τῶν Κροτω- 
-- 1 --ἘὨ 4 . Ῥ ῖ , Ἄῳ -Ἅ Ω [9] »ν , 
νιατῶν ἀνδρὸς μὲν ἀρετὴ πρὸς γυναῖκα διαβεβόηται, Ὁ- 
Ὁ ΄ ,».κὉ ΄ ͵ -“ Ὶ . ᾿ ΄ “κᾳ 
δυσσέως οὐ δεξαμένου παρὰ τῆς Καλυφοὺς ἀθανασίαν ἐπὶ 
τῷ τὴν Πηνελόπην χαταλιπεῖν, ὑπολείποιτο δὲ ταῖς γυναι- 
4 ᾽ 4 » ΄ ᾿ ἕω ΄ 4 4Ἃ Ψ' γ 
ξὶν εἰς τοὺς ἄνδρας ἀποδείξασθαι τὴν χαλοχαγαθίαν, ὅπως 
εἰς ἴσον καταστήσωσι τὴν εὐλογίαν. ἁπλῶς δὲ μνημονεύε- 
ται διὰ τὰς εἰρημένας ἐντεύξεις περὶ Πυθαγόραν οὐ μετρίαν 
τιμὴν καὶ σπουδὴν καὶ κατὰ τὴν πόλιν τῶν Κροτωνιατῶν 


γενέσθαι χαὶ διὰ τὴν πόλιν περὶ τὴν ᾿Ιταλίαν. 
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με μια θεά, καλώντας την μεν ἄγαμη Κόρη, αὐτήν που δίνε- 
ται στον ἄνδρα Νύμφη. αὐτήν που γεννά παιδιά Μητέρα, και 
αὐτήν που μεγαλώνει τα παιδιά των παιδιών της, σύμφωνα 
με τὴ Δωρική διάλεκτο, Μαία“΄. Με αυτό εἶναι σύμφωνο χαι 
το γεγονός ότι τους χρησμούς στο μαντείο τῆς Δωδώνης χαι 
΄ὔ ’ ,’ ,ὔ 4 

των Δελφών τους ἀανάγγελλαν γυναίχες. Λόγω μάλιστα των 
ἐπαίνων που αφορούσαν τὴν ευσέβεια των γυναικών, παρα- 

»Ὁ-- ’, ,ὔ ’ ’, ’ ’ ᾿ ᾿' 
δίδεται ότι έχει επέλθει τόσο μεγάλη μεταβολή σε ό,τι αφορά 
τὴ λιτότητα τῆς ενδυμασίας, που καμιά δεν τολμά πλέον να 
φορέσει πολυτελή ἱμάτια, αλλά όλες αφιερώνουν μυριάδες εν- 
δυμάτων στο ιερό τῆς Ἥρας. 

’ [4 , ’ ’ὔ ᾿ 

57. Λέγεται μάλιστα ότι το ἀποτέλεσμα του λόγου του ἡ- 
τὰν τέτοιο, που στη χώρα των Κροτωνιατών ἡ χαλή συμπε- 
ριφορά του ἄνδρα προς τὴ γυναίκα ἦταν ξαχουστή. όπως του 
Οδυσσέα που αρνήθηχε να ἁαποδεχθεί τὴν αθανασία που του 
χάριζε ἡ Καλυφώ και νὰ εγχκαταλείφει τὴν [Πηνελόπη. Απέ- 
μενε λοιπόν στις γυναίκες να αποδείξουν στους ἄνδρες την ευ- 
γένεια και τη χρηστότητά τους. γιὰ να τύχουν τον ίδιο με αυ- 
τούς βαθμό επαίνου. Αναφέρεται ότι, εξαιτίας των λόγων αὐυ- 

᾿ [Πυθαγό δηλώθ χλ ἰ δια- 
τῶν του [Πυθαγόρα, ἐεκδηλώθηκε μεγάλη εκτίμηση καὶ ἐνδια 
φέρον για τὴν πόλη των Κροτωνιατών, καὶ στὴν ἰδια τὴν πό- 
λη και σε ὁλὴ τὴν Ἰταλία. 


τός 


5 ὃ 


ΙΑΜΒΛΙΧΟΣ 





Λέγεται δὲ Πυθαγόρας πρῶτος φιλόσοφον ἑαυτὸν 
προσαγορεῦσαι, οὐ χαινοῦ μόνον ὀνόματος ὑπάρξας, ἀλλὰ 
καὶ πρᾶγμα οἰκεῖον προεχδιδάσχων χρησίμως. ἐοικέναι 
γὰρ ἔφη τὴν εἰς τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων πάροδον τῷ ἐπὶ 
τὰς πανηγύρεις ἀπαντῶντι ὁμίλῳ. ὡς γὰρ ἐχεῖσε παντοδα- 
ποὶ φοιτῶντες ἄνθρωποι ἄλλος κατ᾽ ἄλλου χρείαν ἀφικχνεῖ- 
ται (ὃ μὲν χρηματισμοῦ τε καὶ κέρδους χάριν ἀπεμπολῆσαι 
τὸν φόρτον ἐπειγόμενος, ὃ δὲ δόξης ἕνεκα ἐπιδειξόμενος 
ἥκει τὴν ῥώμην τοῦ σώματος ἔστι δὲ καὶ τρίτον εἶδος καὶ 
τό γε ἐλευθεριώτατον, συναλιζόμενον τόπων θέας ἕνεχα 
χαὶ δημιουργημάτων χαλῶν καὶ ἀρετῆς ἔργων καὶ λόγων, 
ὧν αἱ ἐπιδείξεις εἰώθεσαν ἐν ταῖς πανηγύρεσι γίνεσθαι), 
οὕτως δὴ χάν τῷ βίω παντοδαποὺς ἀνθρώπους ταῖς σπου- 
δαῖς εἰς ταὐτὸ ἀθροίζεσθαι᾽ τοὺς μὲν γὰρ χρημάτων χαὶ 
τρυφῆς αἱρεῖ πόθος, τοὺς δὲ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας ἵμερος φι- 
λονειχίαι τε δοξομανεῖς κατέχουσιν. εἰλιχρινέστατον δὲ εἶ- 
ναι τοῦτον ἀνθρώπου τρόπον, τὸν ἀποδεξάμενον τὴν τῶν 


καλλίστων θεωρίαν, ὃν καὶ προσονομάζειν φιλόσοφον. χκα- 
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12 


ῶ ῶ , ’ ΄ ΄, ΄ 

58, ΠΠαραδίδεται ἐπίσης ότι ο Πυθαγόρας πρώτος ονόμασε 
τον εαυτό του φιλόσοφο, όχι μονάχα επινοώντας χαινούργιο 
όνομα. αλλά και διδάσκοντας από παλαιότερα κάτι που του 


“ΧὉ 
οὐ 29 


ἤταν οἰκείοἴ με πραχτικά χρήσιμο τρόπο" Ε΄. Εἴπε λοιπόν 
ότι ο ανθρώπινος βίος μοιάζει με πέρασμα, ὅμοιο με αυτό 
που συναντά κανείς σε συγχεντρώσεις στὴν ἀγορά. Ὅπως δη- 
λαδή και ἐχεί συχνάζουν χάθε είδους ἄνθρωποι, που έρχονται 
ἔχοντας ο ἕνας την ανάγχη του ἄλλου (ο ἕνας ἐπειδή επείγε- 
ται να πουλήσει τὴν πραμάτεια του χάριν του χρήματος και 
του χέρδους, ο ἄλλος για να ἐπιδείξει τη σωματική του δύνα- 
μὴ χάριν τῆς δόξας. Ὑπάρχει όμως και ἕνα τρίτο είδος που εἰ- 
ναι χαι το πιο ελεύθερο, το οποίο συναθροίζεται για να δει 
χαινούργιους τόπους και ὡραία δημιουργήματα καὶ έργα ε- 
νάρετων ανδρών χαι για να αχούσει λόγους, των οποίων οι 
ἐπιδείξεις συνηθίζεται να γίνονται στις αγορές). ἔτσι και στη 
ζωὴ τα ενδιαφέροντα χάθε είδους ανθρώπων συγχεντρώνο- 
νται στον ίδιο τόπο. ους πρώτους τους κυριεύει ο πόθος του 
χρήματος χαι τῆς πολυτέλειας. ενώ τοὺς δεύτερους τους κα- 
ταλαμβάνουν ἡ μανία τῆς χυριαρχίας και της ἐξουσίας καὶ οι 
φιλονικίες, λόγω τῆς αχραίας τους φιλοδοξίας. Ο πιο ειλιχρι- 
νῆής λοιπόν χαραχτύήρας του ανθρώπου είναι αυτός που απο- 
δέχεται τον τρόπο τῆς θεωρίας των πιο ὡραίων, τον οποίο 


Ἐ το φιλοσοφείν 
οἱκ οἷς , [χν ἷ“20ἀὐἠ»᾿ῃ 
ἘΣ εμπράχτως - με τὴν ίδια τοῦ τὴ ζωή 
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60 
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λὴν μὲν οὖν εἶναι τὴν τοῦ σύμπαντος οὐρανοῦ θέαν καὶ τῶν 
ἐν αὐτῷ φορουμένων ἀστέρων εἴ τις καθορῴη τὴν τάξιν" 
΄ “-- 4 “-- ---ᾷᾧ Ὁ 
χατὰ μετουσίαν μέντοι τοῦ πρώτου καὶ τοῦ νοητοῦ εἶναι 
αὐτὸ τοιοῦτον. τὸ δὲ πρῶτον ἣν ἐχεῖνο, ἡ τῶν ἀριθμῶν τε 
᾿ ΄ ΄ Ἕι 1 ΄ ΄ ᾽ [δ Ἵ ΄ 
καὶ λόγων φύσις διὰ πάντων διαθέουσα, καθ᾽ οὗς τὰ πάντα 
ταῦτα συντέταχταί τε ἐμμελῶς καὶ χεχόσμηται πρεπόντως, 
καὶ σοφία μὲν ἡ τῷ ὄντι ἐπιστήμη τις ἡ περὶ τὰ καλὰ τὰ 
πρῶτα καὶ θεῖα καὶ ἀχήρατα. χαὶ ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ 
ὡσαύτως ἔχοντα ἀσχολουμένη, ὧν μετοχῇ καὶ τὰ ἄλλα ἂν 
» “7, Ἶ ΄ . « ΄ὕ -- ΄ 
εἴποι τις καλά΄ φιλοσοφία δὲ ἡ ζήλωσις τῆς τοιαύτης θεω- 
ρίας. καλὴ μὲν οὐν χαὶ αὕτη παιδείας ἦν ἐπιμέλεια ἡ συν- 


τείνουσα αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπανοόρθωσιν.. 


Εἰ δὲ καὶ πιστευτέον τοσούτοις ἱστορήσασι περὶ αὐτοῦ 
παλαιοῖς τε ἅμα οὐσι χαὶ ἀξιολόγοις, μέχρι τῶν ἀλόγων 
ζῴων ἀναλυτικόν τι χαὶ νουθετητικὸν ἐκέκτητο Πυθαγόρας 
ἐν τῷ λόγῳ, διὰ τούτου συμβιβάζων, ὡς διδασκαλίᾳ πάντα 


περιγίνεται τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ὅπου χαὶ τοῖς ἀνημέροις τε 
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και αποχαλεί φιλόσοφο΄. 

59. Η θεώρηση του ουράνιου σύμπαντος και των αστεριών 
που περιφέρονται σε αυτό είναι ὡραία, εάν χάποιος μπορεί να 
διαχρίνει την τάξη διότι βέβαια, δια τῆς μεθέξεως του Ενός 
χαι του Νου, το σύμπαν εἴναι ὡραίο. Το ἕνα είναι αυτό που 
διαχέεται μέσα σε ὁλα, είναι ἡ φύση των αριθμών χαι των 
λόγων τους ἢ, σύμφωνα με τοὺς οποίους όλα αυτά συντάχθη- 
χαν ἐεπιμελώς και έχουν διακοσμηθεί με ευπρέπεια. Σιοφία εἰ- 
ναι ἡ όντως ἐπιστήμη που ἀσχολείται αποχλειστιχά με τὰ ὠ- 
ραΐα, τα πρώτα, τα θεία και τὰ καθαρά᾽ χαι με το πώς συ- 
μπεριφέρονται αυτά στα οποία θα μπορούσε χανείς να πει ότι 
συμμετέχουν χαι όλα τα ἄλλα τὰ ὡραία ἢ, Και φιλοσοφία 
είναι ο ζήλος για αὐτήν τη θεωρία. Εΐναι ἐεπομένως ὡραία 
χαὶ ἡ φροντίδα γιὰ τὴν παιδεία, που κατά τον [Πυθαγόρα συ- 
ντείνει στη διόρθωση των ανθρώπων ἢ. 


13 


όο. Ἐάν μάλιστα πρέπει να πιστεύουμε σε τόσες πολλές, πα- 
᾿λαιές και ταυτοχρόνως αξιόλογες διηγήσεις, που αφορούν 
τον [ἰυθαγόρα, αυτός Ἡμέρευε αχόμα και τα ἄ-λογα ζώα, ἕ- 
ᾷ 21 
χοντας στο λόγο του χάτι χαθαρτικό χαι παραινετικό". Με 
δ ΄ ᾿ ΄ , ξ 
τη διδασκαλία του επιβαλλόταν σε όλους τους νοήμονες αν- 


Ἔ τῶν σχέσεων ποὺ ἔχουν οι ἀριθμοί. 
«᾿". «ἢ ’ ’, ΄ [2 
ἘΞ αὐτὰ αντλούν τὴν ὡραιότητά τοὺς λόγω τῆς συμμετοχής τοὺς 


’ ᾽. ΄ 
στα πρώτα. στα θεία χαι στὰ χαθαρά. 
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καὶ ἀμοιρεῖν λόγου νομιζομένοις. τὴν μὲν γὰρ Δαυνίαν ἄρ- 
χκτον, χαλεπώτατα λυμαινομένην τοὺς ἐνοίκους, κατα- 
σχών, ὡς φασι, καὶ ἐπαφησάμενος χρόνον συχνόν, φωμίσας 
Ψ' Α ᾽ Ὡς ’ ἕ 7 ΄ ὡ νν»Ἕ ΄ 
τε μαζῃ καὶ ἀχροδρύοις, ὁρκώσας μηχέτι ἐμφύχου καθά- 
, “4 ,. Δ δι Δ] ᾽ .» : τὰ 
πτεσθαι ἀπέλυσεν" ἢ δὲ εὐθὺς εἰς τὰ ὄρη καὶ τοὺς δρυμοὺς 
Υ δι Ι φ » ῥά ᾽ Ν" ᾽ 
ἀπαλλαγεῖσα οὐχέτ᾽ ἔχτοτε ὠφθη τὸ παράπαν ἐπιοῦσα οὐ- 
δὲ ἀλόγῳ ζῴῳ. βοῦν δὲ ἐν Ταραντι ἰδὼν ἐν παμμιγεῖ νομῇ 
καὶ χυάμων χλωρῶν παραπτόμενον, τῷ βουχόλῳ παρα- 
στὰς συνεβούλευσεν εἰπεῖν τῷ βοὶ τῶν χυάμων ἀπέχεσθαι. 
προσπαίξαντος δὲ αὐτῷ τοῦ βουχόλου περὶ τοῦ εἰπεῖν χαὶ 
᾽ ΄ ἵξα ἢ .. 1 τ “" ᾽ 4 ᾽ 4 εχ τι 
οὐ φήσαντος εἰδέναι βοιστὶ εἰπεῖν, εἰ δὲ αὐτὸς οἶδε, καὶ 


περισσῶς συμβουλεύειν, δέον τῷ βοὶ παραινεῖν, προσελθὼν 


αὐτὸς χαὶ εἰς τὸ οὖς πολλὴν ὥραν προσφιθυρίσας τῷ ταύρῳ, 


οὐ μόνον τότε αὐτὸν ἀμελλητὶ ἑκόντα ἀπέστησε τοῦ κυα- 
μῶνος. ἀλλὰ καὶ εἰσαῦθις λέγουσι μηκέτι γεγεῦσθαι κυά- 
μων τὸ παράπαν τὸν βοὺν ἐκεῖνον, μαχροχρονιώτατον δὲ 
ἐν τῇ Ταραντι χατὰ τὸ τῆς Ἥρας ἱερὸν γηρῶντα διαμεμε- 
νηχέναι, τὸν ἱερὸν ἀναχαλούμενον Πυθαγόρου βοῦν ὑπὸ 
πάντων, ἀνθρωπίναις τροφαῖς σιτούμενον, ἃς οἱ ἁἀπαντῶν- 
τες αὐτῷ προσώρεγον. ἀετόν τε ὑπεριπταμενον Ὀλυμπίασι 
προσομιλοῦντος αὐτοῦ τοῖς γνωρίμοις ἀπὸ τύχης περί τε 


οἰωνῶν καὶ συμβόλων καὶ διοσημειῶν, ὅτι παρὰ θεῶν εἰσὶν 
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θρώπους χαι σε όλα τα ανήμερα ζώα που θεωρούμε ότι στε- 
ρούνται λογιχής. Ὅπως μάλιστα λένε, αφού ἐπιασε την Δαυ- 
νία ἄρκτο, φοβερή μάστιγα τῶν χατοίκων, και τὴν χάιδεφε 
γιὰ πολύ ὥρα, ταΐζοντάς τὴν με χριθαρένιο φωμί και βαλα- 
νίδια, και ξορχίζοντάς την ποτέ ξανά νὰ μην αγγίξει ἐμφυχο 
ον, τὴν απελευθέρωσε. Αὐτή, μόλις ελευθερώθηκε. ἔφυγε στα 
όρη και στα δάση; και από τότε καμιά φορά δεν φάνηκε νὰ ε- 
πιτίθεται οὐτε ἀκόμα και κατά των ἄγριων ζώων. 

61. Βλέποντας πάλι ένα βόδι στον Τάραντα μέσα σε αγρό 
με κάθε είδους χόρτα, να τρώει χλωρά κουχιά, πλησίασε τον 
βοσκό και τον συμβούλευσε να πει στο βόδι να σταματήσει να 
τρώει κουχιά ", Ἐπειδή ὄμως ο βοσχός τον χορόιδεφε για το 
“να πεις᾽ χαὶι ισχυρίστηκε ότι δεν γνωρίζει τη γλώσσα των 
βοδιών, του αντέτεινε ότι μάταια τον συμβουλεύει και ὅτι εᾶν 
ο ἰδιος γνώριζε τη γλώσσα θα ἦταν ορθό να παραινέσει αὐ- 
τός το βόδι. Πλησιάζοντας τότε ο Πυθαγόρας και φιθυρίζο- 
ντας στο αὐτί του ταύρου ρα πολλή, ο ταύρος όχι μόνο χω- 
οίς αναβολή εγκατέλειφε από μόνος του τον αγρό με τὰ χου- 
κιά, αλλά χαι από εχείνη τη στιγμή λέγουν ὅτι το βόδι αυτό 
ουδέποτε γεύτηχε ξανά χουχιά. Ἔζησε μάλιστα για πάρα 
πολλά χρόνια στον Τάραντα, μένοντας μέχρι τα γηρατειά 
του κοντά στο ναό τῆς Ἧρας, και το ἀποχαλούσαν όλοι ὡς 
το ιερό βόδι του Πυθαγόρα. Ἑτρωγε τροφές που ἔτρωγαν και 
οι ἀνθρωποι δ, τις οποίες πρόσφεραν όσοι το συναντούσαν. 

62. Λέγεται μάλιστα ότι ο [Πυθαγόρας, συζητώντας τυχαία 
με τους γνωστούς του στὴν Ολυμπία περί οἰωνών, συμβόλων 
χαὶι σημείων του Δία, εἴπε πως αυτά εἶναι κάποια μηνύματα 
που τὰ στέλνουν οι θεοί και πως στους ἀνθρώπους που πραγ- 
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ἀγγελίαι τινὲς καὶ ἀετοὶ τοῖς ὡς ἀληθῶς θεοφιλέσι τῶν ἀν- 
θρώπων, καταγαγεῖν λέγεται καὶ καταφήσαντα πάλιν ἀ- 
- 4 7ὔ »: ᾿ “- Α 7, ΄ὔ Ὁ 
φεῖναι. διά τούτων δὴ χαὶ τῶν παραπλησίων τούτοις δέ- 
. ΡΣ ΄ » ᾽ -" ΄ ᾿ ΝΙΝ , 
δεικται τὴν Ὀρφέως ἔχων ἐν τοῖς θηρίοις ἡγεμονίαν καὶ χη- 
λῶν αὐτὰ καὶ κατέχων τῇ ἀπὸ τοῦ στόματος τῆς φωνῆς 


προϊούσῃ δυνάμει. 


Ἀλλὰ μὴν τῆς γε τῶν ἀνθρώπων ἐπιμελείας ἀρχὴν ἐ- 
ποιεῖτο τὴν ἀρίστην, ἤνπερ ἔδει προειληφέναι τοὺς μέλλον- 
τας καὶ περὶ τῶν ἄλλων τὰ ἀληθὴ μαθήσεσθαι. ἐναργέστα- 
τα γὰρ καὶ σαφῶς ἀνεμίμνησχε τῶν ἐντυγχανόντων πολ- 
λοὺς τοῦ προτέρου βίου, ὃν αὐτῶν ἡ φυχὴ πρὸ τοῦ τῶδε τῷ 
σώματι ἐνδεθῆναι πάλαι ποτὲ ἐβίωσε, καὶ ἑαυτὸν δὲ ἀναμ- 
φιλέχτοις τεχμηρίοις ἀπέφαινεν Εὔφορβον γεγονέναι [ἀν- 
θου υἱόν, τὸν Πατρόκλου καταγωνιστήν, καὶ τῶν Ὁμηρι- 
χῶν στίχων μάλιστα ἐκείνους ἐξύμνει καὶ μετὰ λύρας ἐμ- 
μελέστατα ἀνέμελπε καὶ πυχνῶς ἀνεφώνει, τοὺς ἐπιτα- 


φίους ἑαυτοῦ, 
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ματικά αγαπούν τους θεούς, οι θεοί στέλνουν και αετούς 
χαι ότι κατέβασε στὴ γη έναν αετό που, αφού τον χάιδεφε,. 
τον ἄφησε πάλι ελεύθερο. Με αὐτά λοιπόν χαι με ἄλλα πα- 
ρόμοια, εἶχε αποδειχθεί ότι κατείχε τη δύναμη του Ὀρφέα να 
ἐλέγχει τα θηρία χαι να τὰ μαγεύει, και ότι χατείχε τη δύνα- 


μη που προέρχεται ἀπό τὴ φωνή του στόματος ἢ. 


ΙΑ 


63. Αλλά χαι για τις ασχολίες των ανθρώπων. ἔθεσε ὡς πρώ- 
τη χαι χαλύτερη ἀρχή εχείνη που ἔπρεπε εχ των προτέρων νὰ 
λαμβάνουν υπόφη όσοι επρόχειτο να μάθουν την αλήθεια και 
περί ἄλλων πραγμάτων. Διότι, με τὴ μεγίστη ἐνάργεια και 
σαφήνεια ἐπανέφερε στὴ μνήμη πολλών από αυτούς που συ- 
ναντούσε τὴν προηγούμενη ζωή τους, στὴν οποία ἔζησε ἡ φυ- 
χῇ τοὺς κάποτε στο παρελθόν, προτού φυλαχιστεί σε αυτό ε- 
δώ το σώμα“. Για τον εαυτό του μάλιστα. αποφαινόταν με 
αδιαμφισβήτητα τεχμήρια ότι εἰχε ὑπάρξει ὡς ο Εύφορβος, ο 
γιος του Πάνθου, αυτός που είχε κατανιχήσει τον [Ἰάτροχλο᾽ 
χαι ἀπὸ τους Ομηρικούς στίχους περισσότερο εξυμνούσε χαι 
“παίζοντας λύρα μελωδικότατα τραγουδούσε και συχνά α- 
πάγγελλε τοὺς επιτάφιους στίχους που τον αφορούσαν ὡς 
Εὐύφορβο: 


ὡς 


Φιεἤ ἊΝ [4 
τὴ οὐναμη τοὺ τραγουόιοῦ. 
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αἵματί οἱ δεύοντο χόμαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι 
πλοχμοί θ᾽, οἱ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ εὖ ἤσκχηντο. 
γχ ᾿] ’ὔὕ » ᾽ ῖ ᾽ 4,1.{4 9 ΄ 
οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριθηλὲς ἐλαίης 
χώρῳ ἐν οἰοπόλῳ, ὅθ᾽ ἅλις ἀναβέβρυχεν ὕδωρ, 
καλὸν τηλεθάον, τὸ δέ τε πνοιαὶ δονέουσι 
παντοίων ἀνέμων, καί τε βρύει ἀνθεῖ λευχῷ, 
ἐλθὼν δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῆ 
ο΄ γνΡ» ἢ .“,», ΄ 2,3». .« ΄ ᾿ 
βόθρου τ᾽ ἐξέστρεφε καὶ ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ γαίης 
τοῖον Πάνθου υἱὸν ἐυμελίην Εὔφορβον 


᾿ ΄ 4 ᾽ ᾿ ΄ ΄ ᾽.} » 
Ἀτρείδης Μενέλαος, ἐπεὶ χτάνε, τεύχε᾽ ἐσύλα. 


τὰ γὰρ ἱστορούμενα περὶ τῆς ἐν Μυκήναις «ἀναχειμένης» 
σὺν Τρωϊκοῖς λαφύροις τῇ Ἀργεία Ἥρα Εὐφόρβου τοῦ 
Α ΄ Ἵ ας ἿΝ ι ’ - ᾽’ὔ ᾿ 4 Ὕ] 
Φρυγὸς τούτου ἀσπίδος παρίεμεν ὡς πάνυ δημώδη. πλὴν ὅ 
“ιι ΄ ΄ ,“ 7 ΄ Ἴ “ᾶἌΑΑΙ 5» 
γε διὰ πάντων τούτων βουλόμεθα δεικνύναι, ἐκεῖνό ἐστιν, 
ὅτι αὐτός τε ἐγίγνωσχε τοὺς προτέρους ἑαυτοῦ βίους καὶ 
κῷ; - »ν»ἡ 4 ᾽ «κἮΨτ͵ “΄ ΕΣ] “- » « ΄ 
τῆς τῶν ἄλλων ἐπιμελείας ἐντεῦθεν ἤρχετο, ὑπομιμνήσκων 


αὐτοὺς ἧς εἶχον πρότερον ζωῆς. 
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Και στο αἰμα ήταν βουτηγμένα τα μαλλιά του, που ἦταν 
ὅμοια με των Χαρίτων 
χαι οἱ πλεξούδες του, που ἦταν σφιχτοδεμένες με ἀσήμι χαι 
χρυσάφι. 
Σαν το δροσερό βλαστάρι τῆς ελιᾶάς που το χαλλιεργεί 
χάποιος σε τόπο ερημιχό, όπου αναβλύζει ἄφθονο νερό, 
ωὡραίο χαι ανθηρό, χαι που το δονούν πνοές 
χάθε λογής ἀνέμου, και που εΐἴναι φορτωμένο με λευχούς 
ανθούς᾽ 
ἤρθε όμως ξαφνιχά ἄνεμος μαζί με πολύ δυνατή βροχή, 
από το λάκχο το ξερίζωσε χαι το ξάπλωσε «πάνω στὴ γη᾽ 
ἔτσι χαι τον γιο του Πάνθου, τον χαλό χονταρομᾶχο 
Εύφορβο, 
Ο γιος του Ατρέα ο Μενέλαος, αφού τον σχότωσε, 
του ἄρπαξε τα ὄπλα. ἢ 


Διότι, όσα εξιστορούνται ἀναφοριχά με τὴν ἀσπίδα του Εύ- 
φορβου από τη Φρυγία, που ἦταν «αφιερωμένηρ μαζί με τα 
τρωιχά λάφυρα στην Ἀργεία Ἦρα, τα παραλείπουμε σαν πο- 
λύ γνωστά. Αὐτό που θέλουμε να δείξουμε με ὁλα αυτά είναι 
μονάχα τούτο: ότι ο Πυθαγόρας γνώριζε χαι τις προηγούμε- 
νες ζωές του, και ότι από το σημείο αυτό ἀρχιζε να φροντίζει 
για τοὺς ἄλλους, υπενθυμίζοντάς τους ποιὰ ήταν ἡ προηγού- 
μενὴ ζωή ποὺ είχαν χάνει. 
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( “Δ 4 ’΄ Υ͂ ἰΑμοΝ , ’ 4. ΄--ΦΦ 7 
ἨΗγούμενος δὲ πρώτην εἶναι τοῖς ἀνθρώποις τὴν δι 

3 ’ὕ ΄ὔ 3 ’΄ » ῖ } Υ ’΄ 
αἰσθήσεως προσφερομένην ἐπιμέλειαν, εἴ τις καλὰ μὲν ὁρῴη 
καὶ σχήματα καὶ εἴδη, καλῶν δὲ ἀχούοι ῥυθμῶν καὶ μελῶν, 
τὴν διὰ μουσικῆς παίδευσιν πρώτην χατεστήσατο διά τε 
μελῶν τινῶν χκχαὶ ῥυθμῶν, ἀφ᾽ ὧν τρόπων τε καὶ παθῶν 
ἀνθρωπίνων ἰάσεις ἐγίγνοντο ἁρμονίαι τε τῶν τῆς φυχῆς 
; 2 3 -- ὰ ᾿ “--Ψ 
δυνάμεων, ὥσπερ εἶχον ἐξ ἀρχῆς, συνήγοντο, σωματικῶν 
τε χαὶ φυχικῶν νοσημάτων καταστολαὶ χαὶ ἀφυγιασμοὶ 


ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπενοοῦντο. καὶ νὴ. Δία τὸ ὑπὲρ πάντα ταῦτα 


“λόγου ἄξιον, ὅτι τοῖς μὲν γνωρίμοις τάς λεγομένας ἐξαρ-᾿ 
τύσεις τε χαὶ ἐπαφὰς συνέταττε καὶ συνηρμόζετο, δαιμο- 


νίως μηχανώμενος χεράσματά τινων μελῶν διατονικῶν τε 


χαὶ χρωματικῶν καὶ ἐναρμονίων, δι᾿ ὧν ῥᾳδίως εἰς τὰ 
ἐναντία περιέτρεπε χαὶ περιῆγε τὰ τῆς φυχῆς πάθη νέον ἐν 
αὐτοῖς ἀλόγως συνιστάμενα χαὶ ὑποφυόμενα, λύπας καὶ 


3 4 1. 3.4. ) 4 ΄ ᾽ [4 «- , ᾽ ΄΄ 
ὀργάς καὶ ἐλέους καὶ ζήλους ἀτόπους καὶ φόβους. ἐπιθυμίας. 


τε παντοίας καὶ θυμοὺς καὶ ὀρέξεις χαὶ χαυνώσεις καὶ ὑ- 


πτιότητας χαὶ σφοδρότητας, ἐπανορθούμενος πρὸς ἀρετὴν 
τούτων ἕχαστον διὰ τῶν προσηχόντων μελῶν ὡς διά τινων 


σωτηρίων συγχεχραμένων φαρμάχων. ἐπί τε ὕπνον ἐσπέ- 
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τς 


64. Θεωρώντας μάλιστα ότι το πρῶτο πράγμα που επιμε- 
λούνται οι ἄνθρωποι είναι αυτό που προσλαμβάνουν με τις 
αἰσθήσεις -ὁταν δηλαδή κάποιος βλέπει ὡραία σχήματα και 
μορφές, και ἀκούει ὡραίους ρυθμούς και μελωδίες-- καθόρισε 
ὡς πρώτη μορφή ἐχπαίδευσης τη μουσική. Και αυτό διότι με. 
χάποιες μελωδίες χαι ρυθμούς θεράπευς τις συμπεριφορές και 
τα ανθρώπινα πάθη; επανέφερε στην ἀαρχική της κατάσταση 
τὴν ἀρμονία των φυχικών δυνάμεων χαι επινοούσε καταστο- 
λές χαι θεραπείες για τα σωματιχά χαι τὰ φυχικά νοσήματα. 
Και, μα τον Δία; ἐχείνο που περισσότερο από όὁλα είναι ἀξιο 
᾿ λόγου εἶναι ὅτι συνέθετε για τους γνωστούς του τις λεγόμε- 
νες “παρασχευές ἢ χαι “ἐπαφές᾽ ἡ, καὶ εφάρμοζε, δαιμονιχά 
σχεφτόμενος, συνδυασμούς χάποιων διατονικών, χρωματι- 
 χῶν χαι ἐεναρμονίων χλιμάχων᾿, δια των οποίων με ευχολία 
μετέστρεφε στα αντίθετα τα πάθη της φυχής που είχαν δη- 
μιουργηθεί πρόσφατα και είχαν γεννηθεί χωρίς καμιά λογι- 
χή, και τὰ χαθοδηγούσε, μεταστρέφοντας λύπες χαι οργές, 
παράλογους οἴκτους και φθόνους χαι φόβους, χάθε εἴδους ε- 
πιθυμίες και δυνατά πάθη, ορέξεις και μαλθαχκότητες, και νω- 
θρότητες χαι βιαιότητες, το καθένα από τα πάθη αυτά σε α- 
ρετή, με τις ἀαρμόζουσες μελωδίες, σαν να ἦταν χάποιοι σω- 
τύριοι συνδυασμοί φαρμάκων. 


Ἔ προπαιδείες. 
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ὅς ρας τρεπομένων τῶν ὁμιλητῶν, ἀπήλλαττε μὲν αὐτοὺς 
τῶν ἡμερινῶν ταραχῶν καὶ ἐνηχημάτων διεκάθαιρέ τε 
συγχεχλυδασμένον τὸ νοητιχόν, ἡσύχους τε καὶ εὐονείρους, 
ἔτι δὲ μαντικοὺς τοὺς ὕπνους αὐτοῖς ἀπειργαάζετο᾽ ἀπό τε 
τῆς εὐνῆς πάλιν ἀνισταμένων, τοῦ νυχτερινοῦ χάρου καὶ 
τῆς ἐχλύσεως καὶ τῆς νωχελίας αὐτοὺς ἀπήλλασσε διά τι- 
νων ἰδιοτρόπων ἀσμάτων καὶ μελισμάτων, φιλῇ τῇ κράσει, 
διὰ λύρας ἢ καὶ φωνῆς, συντελουμένων. ἑαυτῷ δὲ οὐκέθ᾽ ὁ- 
μοίως, δι᾿ ὀργάνων ἢ καὶ ἀρτηρίας, τὸ τοιοῦτον ὁ ἀνὴρ 
συνέταττε χαὶ ἐπόριζεν, ἀλλὰ ἀρρήτω τινὶ καὶ δυσεπινοήτῳ 
θειότητι χρώμενος ἐνητένιζε τὰς ἀχοᾶς καὶ τὸν νοῦν ἐνή- 
ρειδε ταῖς μεταρσίαις τοῦ χύόσμου συμφωνίαις, ἐναχούων, 
ὡς ἐνέφαινε, μόνος αὐτὸς καὶ συνιεὶς τῆς χαθολικῆς τῶν 
σφαιρῶν χαὶ τῶν κατ᾽ αὐτὰς χινουμένων ἀστέρων ἀρμο- 
νίας τε χαὶ συνῳδίας, πληρέστερόν τι τῶν θνητῶν χαὶ χα- 
ταχορέστερον μέλος φθεγγομένης διὰ τὴν ἐξ ἀνομοίων μὲν. 
καὶ ποικίλως διαφερόντων ῥοιζημάτων ταχῶν τε καὶ με- 
γεθῶν καὶ ἐποχήσεων, ἐν λόγῳ δέ τινι πρὸς ἄλληλα μου- 
σικωτάτῳ διατεταγμένων, κίνησιν καὶ περιπόλησιν εὐμε- 
λεστάτην ἅμα χαὶ ποικίλως περικαλλεστάτην ἀποτελου- 


66 μένην. ἀφ᾽ ἧς ἀρδόμενος ὥσπερ καὶ τὸν τοῦ νοῦ λόγον εὐ- 
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ός. Και όταν το βράδυ οι συνομιλητές του πήγαιναν για ύ- 
πνο, τους ἀαπάλλασσε από τις ανησυχίες και τους θορύβους 
τῆς ἡμέρας, και καθάριζε το θολωμένο μυαλό τους, επιχειρώ- 
ντας να χαταστήσει τους ύπνους των ανθρώπων αυτών όχι 
μόνο ἥσυχους και με καλά όνειρα αλλά αχόμη και προφηγι- 
χούς: Ὅταν πάλι σηκώνονταν από το χρεβάτι, τους απάλ- 
λασσε από τον νυχτερινό λήθαργο, τη χαλάρωση χαι τὴ νω- 
χέλεια με κάποια ιδιόμορφα τραγούδια και μελωδίες με «πλή 
σύνθεση, που εχτελούνταν με λύρα ἡ και με φωνή μαζί. Για 
τον εαυτό του. ὡστόσο. ο ἄνδρας αὐτός δεν συνέθετε κατά τον 
ίδιο τρόπο ούτε ἄχουγε μουσική με ὄργανα ἡ χαι με φωνή 
μαζί, αλλά, χρησιμοποιώντας κάποιον αἀπερίγραπτο χαῖι δυ- 
σνόητο θεϊκό τρόπο, τέντωνε τα αφιά τοῦ χαι επιχέντρωνε 
τὴν προσοχή του στις μεταρσιωμένες ἔ συμφωνίες του χό- 
σμου, ἀαχούγοντας. όπως φαινόταν. μονάχα αυτός, και χατα- 
νοῶντας τὴν παγχόσμια αρμονία και τις συμφωνίες των ου- 
ράνιων σφαιρών χαι των κινούμενων γύρω από αὐτές αστέ- 
ρων, ποὺ σφύριζε μια πληρέστερη και πιο βαθιά μελωδία α- 
πὸ εχείνη των ανθρώπων, ἦταν συντεθειμένη από ανόμοιους 
χαι ποιχιλόμορφους συριγμούς ἕ ταχυτήτων, μεγεθών και 
συναχολουθιών - διατεταγμένων αἀρμονικά μεταξύ τοὺς με 
κάποιον μουσιχότατο λόγο-- και αποτελούνταν από χίνηση 
χαι περιφορά πολύ μελωδιχή και συγχρόνως ποικιλόμορφα 
ὡραίας. 


66. ἀναζωογονημένος από τὴν παγχόσμια αρμονία, σαν να 


Ἐ αὐτές ποῦ προκαλούν φυχιχκή αἀνάταση 
« . ἡ 
ἘΞ διαπεραστιχούς θορύβους 
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ταχτούμενος καὶ ὡς εἰπεῖν σωμασχκούμενος εἰκόνας τινὰς 
τούτων ἐπενόει παρέχειν τοῖς ὁμιληταῖς ὡς δυνατὸν μάλι- 
στα, διά τε ὀργάνων χαὶ διὰ φιλῆς τῆς ἀρτηρίας ἐχμιμού- 
μενος. ἑαυτῷ μὲν γὰρ μόνῳ τῶν ἐπὶ γῆς ἁπάντων συνετὰ 
καὶ ἐπήκοα τὰ κοσμικὰ φθέγματα ἐνόμιζε, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς 
τῆς φυσικῆς πηγῆς τε καὶ ῥίζης ἄξιον ἑαυτὸν ἡγεῖτο διδά- 
σχεσθαί τι καὶ ἐχμανθάνειν καὶ ἐξομοιοῦσθαι κατ᾽ ἔφεσιν 
καὶ ἀπομίμησιν τοῖς οὐρανίοις, ὡς ἂν οὕτως ἐπιτυχῶς πρὸς 
τοῦ φύσαντος αὐτὸν δαιμονίου μόνον διωργανωμένον. ἀ- 
γαπητὸν δὲ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ὑπελάμβανεν εἰς αὐτὸν 
ἀφορῶσι καὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ χαριστήρια δι᾿ εἰκόνων τε καὶ 
ὑποδειγμάτων ὠφελεῖσθαι καὶ διορθοῦσθαι, μὴ δυναμένοις 
τῶν πρώτων καὶ εἰλικρινῶν ἀρχετύπων ὡς ἀληθῶς ἀντι- 
λαμβανεσθαι᾽ καθάπερ ἀμέλει καὶ τοῖς οὐχ οἵοις τε ἀτενὲς 
ἐνορᾶν τῷ ἡλίῳ διὰ τὴν τῶν ἀχτίνων ὑπερφέγγειαν ἐν βα- 
θεία συστάσει ὕδατος ἢ καὶ διὰ τετηχυίας πίσσης ἢ κατόπ- 
τρου τινὸς μελαναυγοῦς δειχνύειν ἐπινοοῦμεν τὰς ἐχλείφεις, 


φειδόμενοι τῆς τῶν ὄφεων ἀσθενείας αὐτῶν καὶ ἀντίρροπόν 
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ἔβαλε και τὴ λογική σε τάξη, καὶ σὰν να ασχούσε το σώμα 
του, ἐπινότσε. όσο βέβαια ἦταν δυνατό, κάποιες εἰκόνες για 
αὐτά, για νὰ τις παραδίδει στους μαθητές του, μιμούμενος 
τὴν παγχόσμια αρμονία και με μουσικά ὀργανα χαι με ἁπλὴ 
φωνή. Διότι πίστευε ότι μονάχα σε αὐτόν από όλους πάνω 
στὴ γὴ οι χοσμιχοί ἤχοι ἦταν ευνόητοι και εύχολοι να αἀχου- 
στούν, χαι διότι θεωρούσε τον εαυτό του ἀξιο να διδάσχεται 
κάτι από αὐτήν τὴ φυσιχή πηγή και το ρίζωμα, και να μα- 
θαίνει και να εξομοιώνεται με τα ουράνια, χἄρη στὴν έφεση 
χαι στὴ μιμητικὴ ἱκανότητα ποὺ εἶχε, σὰν να ἦταν μονάχα 
αὐτός τόσο επιτυχημένα εφοδιασμένος με ὄργανα από τον 
θεό που τον δημιούργησε. ἵποστήριζε ακόμη ότι στοὺς ἀλ- 
λους ανθρώπους πρέπει να εἶναι εὐχάριστο και ἐπιθυμητό το 
να προσβλέπουν σε αὐτόν χαι. από τις εἰκόνες και τα παρα- 
δείγματα που πήραν σαν δώρα εκ μέρους του. να ὠφελούνται 
και να ἐπανέρχονται στον ορθό τρόπο του βίου, καθώς στὴν 
πραγματικότητα αδυνατούν να αντιλαμβάνονται τα ἄμικτα 
χαι καθαρά ἀρχέτυπα. 

67. ἴο ἰδιο αχριβώς συμβαίνει και με αυτούς που αἀδυνα- 
τούν να χοιτάξουν απευθείας στον ἥλιο εξαιτίας τὴς υπερβο- 
λυκτής αχτινοβολίας του γιὰ νὰ δείξουμε σε αυτούς τις εχλεί- 
φεις επινοούμε τρόπους, δείχνοντάς τες είτε μέσα σε μεγάλης 
πυχνότητας νερό ἢ, εἶτε μέσα από λιωμένη πίσσα ἘΞ εἴτε μέ- 
σα από χἄποιο χάτοπτρο με σχοτεινή τὴν πίσω επιφάνεια, 
προφυλάσσοντας τὴν ασθενική τους ὀρασή καὶ μηχανευόμε- 

Ἐ δια τοῦ ἀαντικατοπτρισμού. 

Ἐκ λυωμένη πίσσα σχημάτιζε μεμβράνγμ 
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τινα χατάληφιν αὐτοῖς τὸ τοιοῦτον ἀγαπῶσιν εἰ καὶ ἄνει- 
μενωτέραν μηχανώμενοι. τοῦτο φαίνεται χαὶ ᾿Εμπεδοκλῆς 
περὶ αὐτοῦ αἰνίττεσθαι καὶ τῆς ἐξαιρέτου χαὶ θεοδωρήτου 


περὶ αὐτὸν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους διοργανώσεως ἐν οἷς φησί" 


ἦν δέ τις ἐν χείνοισιν ἀνὴρ περιώσια εἰδώς, 

ὃς δὴ μήκιστον πραπίδων ἐχτήσατο πλοῦτον, 
παντοίων τε μάλιστα σοφῶν ἐπιήρανος ἔργων" 
ὁππότε γὰρ πάσησιν ὀρέξαιτο πραπίδεσσι, 
ῥεῖα γε τῶν ὄντων πάντων λεύσσεσχεν ἕκαστα 


Ων -ἄΦ Ωῳἅἦ ,. »2ἦ κά ΄ ᾽ » ε΄ 
χαϊ τε ὃδὲκχ ἀνθρώπων χαι τ ειἰχοσιν ἀιωνεςζσι. 


τὸ γὰρ “περιώσια᾽᾽ καὶ “τῶν ὄντων πάντων λεύσσεσχεν ἔ- 
καστα᾽ χαὶ “πραπίδων πλοῦτον καὶ τὰ ἐοιχότα ἐμφαντι- 
4. 4 “-,ὗ 3 ΄ - - ’’ ᾿ 4 4 » 
χὰ μάλιστα τῆς ἐξαιρέτου χαὶ ἀχριβεστέρας παρὰ τοὺς ἀλ- 
λους διοργανώσεως ἦν ἔν τε τῷ ὁρᾶν καὶ τῷ ἀχούειν καὶ τῷ 


νοεῖν. 


Αὕτη μὲν οὖν ἡ διὰ μουσικῆς ἐπετηδεύετο αὐτῷ καταρ- 


τυσις τῶν φυχῶν᾽ ἄλλη δὲ κάθαρσις τῆς διανοίας ἅμα καὶ 
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"Ἢ 





νοι, σε όσους το επιθυμούν. κάποιο ἐεναλλαχτικό τρόπο αντί- 
, , , “ 41 

ληφης, ακόμη χαι αν εἶναι λιγότερο αχριβής΄. Και ο ἔμπε- 

δοχλής φαίνεται να χάνει υπαινιγμό για το ζήτημα αυτό, ό- 

πως επίσης και για τὴν εξαίρετη και τὴ θεόσταλτη στον [Πυ- 

θαγόρα δωρεά της ικανότητας να διαπλάθει τους ἄλλους, ό- 

ταν λέει: 


ἵπήρχε μάλιστα ἀνάμεσά τους χάποιος ἄνδρας με ἄπειρε 
ς ς 
γνώσεις, 
που είχε αποχτήσει ἀπροσμέτρητο πνευματιχό πλούτο. 
᾽ ΄ ͵ 2 ,“ ᾿ 
αυθεντία ιδιαίτερα στα χάθε λογής σοφά ἕργα 
γιατί χάθε φορά που επιστράτευε τὸ πνεύμα του σε όλο το 
μεγαλείο. 
4 , ’΄ ΄ 
εύχολα ἔβλεπε το χάθε τι που ὑπάρχει 


΄, ΄, ΄ ͵΄ “43 
σε δέχα ἡ αχόμη και σε εἴκοσι γενιές. 


Διότι οι φράσεις, “ἄπειρες γνώσεις", “ἔβλεπε το κάθε τι που 
υπάρχει᾽, “πνευματικός πλούτος᾽ και τα παρόμοια, τόνιζαν 
περισσότερο τὴν εξαίρετη και αχριβέστερη από τους ἄλλους 
σωματιχή και φυχική του ἐεκλέπτυνση στὴν όραση. στὴν ἀκοή 
χαι στὴ νόηση:- 


τό 


» ᾿ ’ εν ’ , 
6δ. Αυτή ταν λοιπόν ἡ εκ μέρους του κατάρτιση των φυχών 
δια τῆς μουσικής, που με φροντίδα επιχειρούσε. Με τον ίδιο 

’ 453 
τρόπο επιχειρούνταν από αὐτόν χαι ἄλλη κάθαρση της διά- 
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τῆς ὅλης φυχῆς διὰ παντοδαπῶν ἐπιτηδευμάτων οὕτως ἡ- 
σχεῖτο παρ᾽ αὐτῷ. τὸ γεννιχὸν τῶν περὶ τὰ μαθήματα καὶ 
ἐπιτηδεύματα πόνων ᾧετο δεῖν ὑπάρχειν καὶ τὰς τῆς ἐμφύ- 
του πᾶσιν ἀχρασίας τε καὶ πλεονεξίας βασάνους τε ποιχι- 
λωτάτας τε χολάσεις καὶ ἀναχοπάς, πυρὶ καὶ σιδήρῳ χατ᾽ 
αὐτῆς συντελουμένας, διαθεσμοθετῆσαι τοῖς χρωμένοις, ἃς 
οὔτε χαρτερεῖν οὔτε ὑπομένειν δύναταί τις χακὸς ὦν. πρὸς 
δὲ τούτοις ἐμφύχων ἀποχὴν πάντων καὶ ἔτι βρωμάτων τι-. 
νῶν ταῖς ἐπεγρίαις τοῦ λογισμοῦ καὶ εἰλιχρινείαις ἐμποδι- 
ζόντων κατέδειξεν [ἐν] τοῖς ἑταίροις, ἐχεμυθίαν τε καὶ 
παντελῆ σιωπήν, πρὸς τὸ γλώσσης χρατεῖν συνασχοῦσαν 
ἐπὶ ἔτη πολλά, σύντονόν τε καὶ ἀδιάπνευστον περὶ τὰ δυσ- 
ληπτότατα τῶν θεωρημάτων ἐξέτασίν τε χαὶ ἀνάληφιν" 
διὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ἀνοινίαν χαὶ ὀλιγοσιτίαν καὶ ὀλιγοὐπνίαν, 
δόξης δὲ καὶ πλούτου καὶ τῶν ὁμοίων ἀνεπιτήδευτον «πε- 
ρι- δφρόνησίν τε καὶ κατεξανάστασιν, καὶ αἰδῶ μὲν ἀνυπό- 
χριτον πρὸς τοὺς προήχοντας, πρὸς δὲ τοὺς ὁμήλικας ἅ- 
πλαστον ὁμοιότητα καὶ φιλοφροσύνην, συνεπίτασίν τε καὶ 
παρόρμησιν πρὸς τοὺς νεωτέρους φθόνου χωρίς, φιλίας δὲ 
πάντων πρὸς ἅπαντας, εἴτε θεῶν πρὸς ἀνθρώπους δι᾿ εὐσε- 
βείας καὶ ἐπιστημονιχῆς θεραπείας, εἴτε δογμάτων πρὸς 
ἄλληλα καὶ χαθόλου φυχῆς πρὸς σῶμα λογικοῦ τε πρὸς τὰ 


τοῦ ἀλόγου διὰ φιλοσοφίας καὶ τῆς κατὰ ταύτην θεωρίας, 
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νοιας χαι συγχρόνως όλης τῆς φυχής ἡ, με κάθε είδους φρο- 
ντίδες ἡ. Θεωρούσε ότι τα μαθήματα χαι οἱ παιδαγωγιχές α- 
σχήσεις πρέπει να ἀντιμετωπίζονται με γενναιοφροσύνη, χαι 
θεσμοθέτησε για όσους υποπίπτουν σε σφάλματα, λόγω τῆς 
ἐμφυτὴς σε όλους ἔλλειφψης αυτοχυριαρχίας και πλεονεξίας, 
ποιχιλόμορφες δοχιμασίες χαι τιμωρίες και ἐμπόδια, που να 
συνεργούν με φωτιά χαι σίδηρο εναντίον της ἔλλειφης αυτο- 
χυριαρχίας, τις οποίες κανένας, δεν μπορεί να ὑποφέρει χαὶι 
να υπομείνει, όντας χαχός. [Πρόσθετα με αυτά, ὑπέδειξε στους 
συντρόφους του να ἀπέχουν από το νὰ τρώνε οποιοδήποτε 
έμφυχο και ἀαχόμη από κάποια φαγητά που εμποδίζουν τὴν 
εγρήγορση και τὴν χριτική σχέφη. Οἱ σύντροφοι ἀσκούνταν 
μαζί για πολλά χρόνια στην εχεμύθεια και την απόλυτη σιω- 
πῆ; οὐτως ὥστε να ελέγχουν τα λεγόμενά τους. για να μπο- 
ρούν με οξύτητα και ἀκαταπαύστως να ἀσχολούνται με τὴν 
εξέταση χαι τὴν εμπέδωση των δυσνόητων θεωρημάτων. 
όρ. Για τους ίδιους λόγους. συνιστούσε και ἀποχή από το 
χρασί, και λιτή διατροφή, και περιορισμένο ύπνο, καθώς επί- 
σῆς ἀπονήρευτη «περιρφρόνηση χαι ἐεναντίωση κατά τὴς δό- 
ξας και του πλούτου και των παρομοίων. [ρος τους μεγαλυ- 
τέρους συνιστούσε ανυπόχριτο σεβασμό, προς τους συνομηλί- 
χκους ἀανεπίπλαστη ομοιότητα στον τρόπο ζωής και φιλοφρο- 
σύνη; χαι ἀπέναντι στοὺς νεοτέρους στάση ενίσχυσης χαι πα- 
ρόρμησης, χωρίς φθόνο. Συνιστούσε φιλία από όλους για ό- 
λους: εἴτε από τους θεούς για τους ανθρώπους χάρη στὴν ευ- 
σέβεια και τὴν προσεχτιχή λατρεία᾽ εἴτε από κάποια δόγμα- 
τὰ για κάποια ἄλλα, και από την απόλυτη φυχή γιὰ το σώ- 
μα, καὶ από το λογιχό για το παράλογο -δια τῆς φιλοσοφίας 
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») ᾽ ΄ 4 -- Ὁ {τι ΄ 

εἴτε ἀνθρώπων πρὸς ἀλλήλους, πολιτῶν μὲν διὰ νομιμό- 
{ “- { ’ Υ -» 4 ͵ 4 - 2 
τητος ὑγιοῦς, ἑτεροφύλων δὲ διὰ φυσιολογίας ὀρθῆς, ἀν- 
4 1 4 “ως 3  ἧ' 4 ᾿ « ᾿ ΄ 4 

δρὸς δὲ πρὸς γυναῖκα ἢ ἀδελφοὺς καὶ οἰχείους διὰ κοινω- 

΄ ᾽ ’ὔ » Ζ ΄ 4 Ω 
νίας ἀδιαστρόφου, εἴτε συλλήβδην πάντων πρὸς ἅπαντας 
καὶ προσέτι τῶν ἀλόγων ζῴων τινὰ διὰ δικαιοσύνης καὶ 
φυσικῆς ἐπιπλοκῆς χαὶ χοινότητος, εἴτε καὶ σώματος καθ᾽ 
ἑαυτὸ θνητοῦ τῶν ἐγχεχρυμμένων αὐτῷ ἐναντίων δυνά- 
μέων εἰρήνευσιν καὶ συμβιβασμὸν δι᾽ ὑγείας καὶ τῆς εἰς 
ταύτην διαίτης καὶ σωφροσύνης κατὰ μίμησιν τῆς ἐν τοῖς 
κοσμικοῖς στοιχείοις εὐετηρίας. πάντων τούτων [ἐν] ἑνὸς 
καὶ τοῦ αὐτοῦ κατὰ σύλληφιν καὶ συγκεφαλαίωσιν ὀνόμα- 
τος «ὄντος», τοῦ τῆς φιλίας, εὑρετὴς χαὶ νομοθέτης ὁμολο- 
γουμένως Πυθαγόρας, καὶ διόλου τῆς ἐπιτηδειοτάτης πρὸς 
θεοὺς ὁμιλίας ὕπαρ τε καὶ κατὰ τοὺς ὕπνους αἰτιώτατος 
τοῖς περὶ αὐτόν, ὅπερ οὔτε ὑπὸ ὀργῆς τεθολωμένῃ περιγί- 
νεταί ποτε φυχῇ, οὔτε ὑπὸ λύπης οὔτε ὑπὸ ἡδονῆς οὔτε τι- 

4 »Α ᾿ δὴ ᾽ ,»» 44 ΄ τ ψ 4 
νὸς ἄλλης αἰσχρᾶς ἐπιθυμίας παρηλλαγμένῃ, μὰ Δία, οὐδὲ 
τῆς τούτων ἁπασῶν ἀνοσιωτάτης τε καὶ χαλεπωτάτης ἀ- 
μαθίας. ἀπὸ δὴ τούτων ἁπάντων δαιμονίως ἰᾶτο χαὶ ἀπε- 
κάθαιρε τὴν φυχὴν καὶ ἀνεζωπύρει τὸ θείον ἐν αὐτῇ καὶ 
ἀπέσῳζε χαὶ περιῆγεν ἐπὶ τὸ νοητὸν τὸ θείον ὄμμα, χρειτ- 


τον ὃν σωθῆναι κατὰ τὸν Πλάτωνα μυρίων σαρχίνων ὁμ- 
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και τῆς σύμφωνης με αυτή θεωρίας είτε από χάποιους αν- 
θρώπους για κάποιους ἄλλους --συμπολίτες με υγιή νομιμο- 
φροσύνη και ανθρώπους διαφορετικού φύλου με ορθή φυσιο- 
λογία᾽ είτε από ἀνὸρα για γυναίκα ἡ αδελφούς και οἰχείους, 
μέσα από αδιάφθορη επικοινωνία᾽ είτε ἀνεξαιρέτως από ό- 
λους για όλους και, ἀαχόμη, από χάποια ἅ-λογα ζώα, μέσω 
τῆς δικαιοσύνης, τῆς συνεπιχουρίας τῆς φύσης χαι τῆς ομά- 
δας᾿ εἰτε χαι από το σώμα, που είναι αυτό χαθαυτό θνητό, 
μέσα στο οποίο οι χρυμμένες ενάντιες δυνάμεις εἰρηνεύουν 
χαι συμβιβάζονται, με υγεία και ακολουθώντας τον συγχε- 
χριμένο τρόπο ζωγς ἢ, και με ϑοΤρθσνῃ σύμφωνη με τὴν ευ- 
ημερία των χοσμιχών στοιχείων. 

70. Και αφού τα συνέλαβε όλα αυτά ο από ἀλδυδο αποδε- 
᾿ χτός, ο ἐεφευρέτης και νομοθέτης Πυθαγόρας, τα συγχεφαλαί- 
ὡσε χάτω από το ἕνα και μοναδιχό ὄνομα της φιλίας γενικά 
υπήρξε ο κύριος ἐμπνευστής, για αυτούς που τον περιτριγύρι- 
ζαν, της καταλληλότερης σχέσεως με τοὺς θεούς" και κατά 
τὴ διάρχεια τῆς εγρήγορσης και κατά τη διάρχεια του ύπνου. 
πράγμα που. μα τον Δία, δεν συμβαίνει ούτε όταν ἡ φυχῆ εἰ- 
ναι θολωμένη από οργή ἡ λύπη ἡ ἡδονή, ούτε όταν είναι πα- 
ραλλαγμένη από χάποια ἄλλη αισχρή επιθυμία, ούτε όταν 
είναι αλλοιωμένη από τὴν πιο ανόύσια χαι πλέον ολέθρια από 
αὐτές τις επιθυμίες, τὴν αμάθεια. Από όλα αυτά λοιπόν θε- 
ρἄπευε χαι χαθάριζε τὴν φυχή με δαιμονιχό τρόπο, και ἀνα- 
ζωπύρωνε σε αὑτήν το θείο, το διέσωζε και το οδηγούσε στο 
νοητό, το θείο βλέμμα“, που κατά τον Πλάτωνα είναι ορθό- 


Ἔ τον τρόπο τῆς φιλίας. 
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μάτων. μόνῳ γὰρ αὐτῷ διαβλέφαντι καὶ οἷς προσῆχε βοη- 
7 ΄ τ ζά ζ . -- Ψ᾿ « 
θήμασι τονωθέντι καὶ διαρθρωθέντι ἡ περὶ τῶν ὄντων ἅ- 
, 4.7 “» ᾿ ᾿ » ᾽ ΄, ᾽ 
πάντων ἀλήθεια διορᾶται. πρὸς δὴ τοῦτο ἀναφέρων ἐποι- 
εἴτο τὴν τῆς διανοίας κάθαρσιν, καὶ ἦν αὐτῷ τῆς παιδεύ- 


σεως ὁ τύπος τοιοῦτος καὶ πρὸς ταῦτα ἀποβλέπων. 


71 Παρεσχευασμένῳ δὲ αὐτῷ οὕτως εἰς τὴν παιδείαν τῶν 
᾿ὁμιλητῶν, προσιόντων τῶν νεωτέρων καὶ βουλομένων 
συνδιατρίβειν οὐχ εὐθὺς συνεχώρει, μέχρις ἂν αὐτῶν τὴν 
δοχιμασίαν χαὶ τὴν χρίσιν ποιήσηται, πρῶτον μὲν πυν- 
θανόμενος πὼς τοῖς γονεῦσι χαὶ τοῖς οἰκείοις τοῖς λοιποῖς 
πάρεισιν ὠμιληκχότες, ἔπειτα θεωρῶν αὐτῶν τούς τε γέλω- 
τας τοὺς ἀκαίρους καὶ τὴν σιωπὴν καὶ τὴν λαλιὰν παρὰ τὸ 

᾿ δέον, ἔτι δὲ τὰς ἐπιθυμίας τίνες εἰσὶ χαὶ τοὺς γνωρίμους οἷς 
ἐχρῶντο καὶ τὴν πρὸς τούτους ὁμιλίαν καὶ πρὸς τίνι μαλι- 
στα τὴν ἡμέραν σχολάζουσι καὶ τὴν χαρὰν καὶ τὴν λύπην 
ἐπὶ τίσι τυγχάνουσι ποιούμενοι. προσεθεώρει δὲ καὶ τὸ εἰ- 
δος καὶ τὴν πορείαν χαὶ τὴν ὅλην τοῦ σώματος κίνησιν, 
τοῖς τε τῆς φύσεως γνωρίσμασι φυσιογνωμονῶν αὐτοὺς 
σημεῖα τὰ φανερὰ ἐποιεῖτο τῶν ἀφανῶν ἠθῶν ἐν τῇ φυχῆ. 


7} καὶ ὄντινα δοχιμάσειεν οὕτως, ἐφίει τριῶν ἐτῶν ὑπερορᾶ- 
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τερο αὑτό να διασωθεί παρά μυριάδες από ανθρώπινα βλέμ.- 
ματαἷ. Διότι μονάχα όταν κάποιος μπορέσει να δει με αυτό 
και ἐμφυχωθεί με τὰ αρμόζοντα βοηθήματα χαι διαρθρωθεί 
ορθά ἡ φυχή του, μονάχα τότε καθίσταται ορατή σε αυτόν ἢ 
αλήθεια όλων των όντων. Με αυτή λοιπόν τὴν ενασχόληση 
επιτύγχανε την κάθαρση τῆς διάνοιας᾽ τέτοιος ἦταν ο χαρα- 
χτύήρας, και σε αυτά απέβλεπε ἡ ἐεχπαίδευση που παρείχε. 


17 


7ι. Αφού λοιπόν είχε προετοιμαστεί με αυτόν τον τρόπο για 
τὴν ἐεχπαίδευση των μαθητών,. όταν έρχονταν οι νεότεροι χαὶι 
ἐεχδήλωναν τὴν ἐπιθυμία να περνούν τον χρόνο τους μαζί του, 
ὃεν τους δεχόταν ἀμέσως, ἕως ότου να τους δοχιμάσει και νὰ 
τους χρίνει, αρχικά μαθαίνοντας με ποιον τρόπο συμπεριφέ- 
ρονται όταν βρίσκονται με τους γονείς τους και τους υπόλοι- 
ποὺς συγγενείς τους. έπειτα εξετάζοντας τα ἄσχοπα γέλια 
τους, τὴ σιωπῇ τους και τὴν ἀδικαιολόγητη πολυλογία τους, 
ποιες ἦταν επίσης οἱ επιθυμίες τους, τους φίλους με τους ο- 
ποίους συναναστρέφονταν. τὴ συμπεριφορά τους απέναντι σε 
αυτούς, με ποιον τρόπο περνούν τὴν ἡμέρα τους, και αχόμη 
με ποια πράγματα χαίρονται χαι με ποια λυπούνται. Ἐπι- 
πλέον, ἐξέταζε το παράστημα, το βάδισμα και όλη την κορ- 
μοστασιά, και ἔβγαζε συμπεράσματα για τα αφανή ἤθη που 
βρίσκονται στὴν φυχή, χρίνοντας από τα φυσικά χαραχτηρι- 
στικά των μαθητών. που ἦταν σημάδια φανερά. 

72. και ὅποιον δοχίμαζε με τον τρόπο αυτό, τον ἔθετε σε 
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σθαι, δοκιμάζων πῶς ἔχει βεβαιότητος καὶ ἀληθινῆς φιλο- 
μαθείας, καὶ εἰ πρὸς δόξαν ἱκανῶς παρεσχεύασται ὥστε 
καταφρονεῖν τιμῆς. μετά δὲ τοῦτο τοῖς προσιοῦσι προσέ- 
ταττε σιωπὴν πενταετῇ, ἀποπειρώμενος πῶς ἐγχρατείας 
ἔχουσιν, ὡς χαλεπώτερον τῶν ἄλλων ἐγχρατεύματων 
τοῦτο, τὸ γλώσσης χρατεῖν, καθὰ καὶ ὑπὸ τῶν τὰ μυστήρια 
νομοθετησάντων ἐμφαίνεται ἡμῖν. ἐν δὴ τῷ χρόνῳ τούτῳ τὰ 
μὲν ἑκάστου ὑπάρχοντα, τουτέστιν αἱ οὐσίαι, ἐκοινοῦντο, 
διδόμενα τοῖς ἀποδεδειγμένοις εἰς τοῦτο γνωρίμοις, οἵπερ 
ἐκαλοῦντο πολιτικοί, καὶ οἰκονομικοί τινες καὶ νομοθετικοὶ 
ὄντες. αὐτοὶ δὲ εἰ μὲν ἄξιοι ἐφαίνοντο τοῦ μετασχεῖν δογ- 
μάτων, ἔκ τε βίου καὶ τῆς ἄλλης ἐπιειχείας χριθέντες, μετὰ 
τὴν πενταετῆ σιωπὴν ἐσωτεριχοὶ λοιπὸν ἐγίνοντο καὶ ἐντὸς 
σινδόνος ἐπήχουον τοῦ Πυθαγόρου μετὰ τοῦ καὶ βλέπειν 
αὐτόν’ πρὸ τούτου δὲ ἐκτὸς αὐτῆς χαὶ μηδέποτε αὐτῷ ἐνο- 


ρῶντες μετεῖχον τῶν λόγων διὰ φιλῆς ἀχοῆς, ἐν πολλῷ 
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τριετή περιφρόνηση, για να ἐλέγξει τη σταθερότητα χαι τὴν 
αυθεντιχότητα τῆς αγάπης που ἔχει για μάθηση, και για να 
δει εάν εἰχε προετοιμαστεί σύμφωνα με τὴ γνώμη του ικανο- 
ποιητικά, ὥστε να περιφρονεί τις τιμές. Κατόπιν αυτού, σε ό- 
σους προσέρχονταν επέβαλλε πενταετή σιωπή, επιχειρώντας 
νὰ μάθει σε ποιὰ κατάσταση βρίσκονται από ἀποῴφη εγχρά- 
τειας, θεωρώντας ὡς το δυσχολότερο από τα ἄλλα εγχρατεύ- 
ματαΐ το να συγχρατούν τὴ γλώσσα τους, όπως ἄλλωστε 
μας γίνεται φανερό χαι από αυτούς που θέσπισαν τα μυστή- 
ρια, Κατά το χρονικό αυτό διάστημα, τα ὑπάρχοντα του 
χαθενός, δηλαδή οι περιουσίες τους, δημεύονταν και δίδονταν 
προς φύλαξη σε εχείνους από τους μαθητές που ἦταν αποδε- 
δειγμένα ικανοί για αυτό, οι οποίοι ονομάζονταν “πολιτι- 
χοί", ἀπό τους οποίους χάποιοι ἦταν γνώστες των οἰχονομι- 
κών χαι χάποιοι των νομοθετικών ζητημάτων. Αυτοί, τώ- 
ρα, εάν μεν θεωρούνταν ἀξιοι για να συμμετέχουν στα δόγ- 
ματά του ἔ- αφού είχαν χριθεί ἄξιοι από τον τρόπο ζωής 
τους χαι από τὴν υπόλοιπη πρέπουσα συμπεριφορά τους-- με- 
τά από τὴν πενταετή σιωπή γίνονταν “Ἑσωτεριχοί᾽ και, φο- 
ρώντας σεντόνι, ἄάκουγαν και ταυτοχρόνως ἔβλεπαν τον Πυ- 
θαγόρα᾽ χατά τὴν προηγούμενη εχπαίδευση, δεν το φορού- 
σαν Ε χαὶ χωρίς ποτέ να τον βλέπουν, παρευρίσχονταν 
στους λόγους δια γυμνῆς ακούς ἘἘΕ δίνοντας ἔτσι γιὰ πο- 


Ἐ αὐτά στὰ οποία χάποιος πρέπει να εἶναι εγχρατής. 
Ὁ ἐς ΦΝ μ ΝΟΦΝ ’' 

ἘἘ στη δογματιχή του διδασχαλία. 

ἜΒΗ ἦταν γυμνοί. 


ἜΒΕΝ ἀχούγοντας μονάχα. 
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χρόνῳ διδόντες βάσανον τῶν οἰκείων ἠθῶν. εἰ δ᾽ ἀποδοχι- 

᾽ὔ 4 ᾿] τ Ι͂Ὰ ᾽ ΄’ “ -- ῖ 
μασθείησαν, τὴν μὲν οὐσίαν ἐλάμβανον διπλῆν, μνῆμα δὲ 
αὐτοῖς ὡς νεχροῖς ἐχώννυτο ὑπὸ τῶν ὁμαχόων (οὕτω γάρ 
, , α“ ΄ ( ᾿ ᾿ " ΄ Ι 
ἐκαλοῦντο πᾶντες οἱ περὶ τὸν ἀνδρα), συντυγχάνοντες δὲ 


αὐτοῖς οὕτως συνετύγχανον ὡς ἄλλοις τισίν, ἐκείνους δὲ ἔ- 


 φᾶσαν τεθνᾶναι, οὗς αὐτοὶ ἀνεπλάσσοντο, καλοὺς χάγα-᾿ 
θοὺς προσδοχῶντες ἔσεσθαι ἐχ τῶν μαθημάτων᾽ ἀδιοργα- 
γνώτους τε καὶ ὡς εἰπεῖν ἀτελεῖς τε. χαὶ στειρώδεις ᾧοντο. 


“τοὺς. δυσμαθεστέρους. εἰ γοῦν, μετὰ τὸ ἐχ μορφῆς τε καὶ 


βαδίσματος καὶ τῆς ἄλλης κινήσεώς τε καὶ καταστάσεως 


ὑπ᾿ αὐτῶν φυσιογνωμονηθῆναι καὶ ἐλπίδα ἀγαθὴν περὶ 
αὑτοῦ παρασχεῖν, μετὰ τὴν πενταετῆ σιωπὴν καὶ [τὴν] 
“μετὰ τοὺς ἐκ τῶν τοσῶνδε μαθημάτων ὀργιασμοὺς καὶ μυ- 
᾿ἥσεις φυχῆς τε ἀπορρύφεις καὶ καθαρμοὺς τοσούτους τε χαὶ ἡ 
τηλικούτους καὶ ἐκ ποικέλων οὕτως θεωρημάτων προοδ- 


. εὔσαντας, δι᾿ οὗς ἀγχίνοιαί τε καὶ φυχῆς εὐάγειαι πᾶσιν ἐχ 


παντὸς ἐνεφύοντο, δυσχίνητος ἔτι τις χαὶ δυσπαραχολού- 
θητος ηὑρίσχετο, στήλην δή τινα τῷ τοιούτῳ χαὶ μνημεῖον 
ἐν. τῇ διατριβῇ χώσαντες (χαθὰ καὶ Περίλλῳ τῷ Θουρίῳ 


λέγεται καὶ Κύλωνι τῷ Συβαριτῶν ἐξάρχῳ, ἀπογνωσθεῖσιν 
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λύ καιρό αποδείξεις για το δικό τους χαραχτήρα. 

73. Ἐάν πάλι αποδοχιμάζονταν, ἔπαιρναν πίσω τὴν πε- 
ριουσία τοὺς διπλῆ σε αυτούς όμως ανοιγόταν στὴ γὴ τάφος 
από τους ὁμαχόους"" (έτσι ονομάζονταν ὅλοι όσοι βρίσκονταν. 
γύρω από τον []υθαγόρα). Και όταν οι τελευταίοι συναντιού- 
ντὰαν τυχαία με αυτούς, τους συμπεριφέρονταν σαν να ἦταν 
χάποιοι ἄλλοι, λέγοντας ότι εχείνοι που αὐτοί φαντάζονται 
πως εἶναι έχουν πεθάνει με την προσδοχία να χαταστούν χα- 
λοί χαι αγαθοί μέσω της παιδείας. Θεωρούσαν επίσης ανορ- 
γάνωτους χαι ατελείς και στείρους όσους μάθαιναν με δυσχο- 
λία. 

γά. Ἐάν λοιπόν μετά από τὴ φυσιογνωμονική εξέταση του 
παραστήματος. του βαδίσματος, της χορμοστασιάς χαι του 
χαραχτήρα τους, ἔκαναν τον []υθαγόρα να ελπίζει θετιχά ότι 
θα προόδευαν μετά από τὴν πενταετή σιωπή χαὶ των τόσων 
μαθημάτων τις μυστηριακές τελετές χαι τις μυήσεις της φυ- 
χῆής, τους εξαγνισμούς χαι τους πολλούς και μεγάλους κα- 
θαρμούς, που προχύπτουν από τὴ μεγάλη ποικιλία θεωρημά- 
των, γεννιόταν για αυτούς ἡ χριτυκή ἱκανότητα καὶ ἡ χαθα- 
ρότητα τῆς φυχής. με κάθε τρόπο και σε ὁλα τα επίπεδα. Εάν 
όμως παρόλα αυτά, βρισχόταν αχόμη χάποιος δυσχίνητος ἢ, 
που παραχολουθούσε με δυσχολία τα μαθήματα, ἔστηναν χά- 
ποιὰ στήλη για χάρη του και ἄνοιγαν τάφο στο χώρο που 
διέμενε (έτσι λέγεται ότι ἔγινε στὴν περίπτωση του [Πέριλλου 
του Θούριου χαι του Κύλωνος, του εξάρχου των Συβαρι- 
τών. οι οποίοι ἀπορρίφθηκαν από αυτούς), τον ἔδιωχναν από 


"κ Ὁ Ν ’ 
ποὺ προόδευε με δυσχολία. 
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ὑπ᾿ αὐτῶν) ἐξήλαυνον ἂν τοῦ ὁμακοείου, φορτίσαντες χρυ- 
σοῦ τε χαὶ ἀργύρου πλῆθος (κοινὰ γάρ αὐτοῖς χαὶ ταῦτα 


ἀπέχειτο, ὑπό τινων εἰς τοῦτο ἐπιτηδείων κοινὴ διοικονο-᾿ 
μούμενα, οὗς προσηγόρευον οἰκονομικοὺς ἀπὸ τοῦ τέλους)" 
χαὶ εἴ ποτε συντύχοιεν ἄλλως αὐτῷ, πάντα ὁντινοῦν μὰλ- 
Γ “- ". ΕἾ Σ ᾿ ᾽ , 
λον ἢ ἐκεῖνον ἡγοῦντο εἶναι, τὸν κατ᾽ αὐτοὺς τεθνηχότα. 
, ᾿ - { ΄ ἊΣ 7 ᾿Ζ 
Διόπερ καὶ Λῦσις ᾿[Ϊ[ππάρχῳ τινι ἐπιπλήττων, μεταόι- 
δόντι τῶν λόγων τοῖς ἀνεισάκτοις καὶ ἄνευ μαθηματων καὶ 
εωρίας ἐπιφυομένοις. φησί" “φαντὶ δέ σε καὶ δαμοσίᾳ φι- 


λοσοφὲν τοῖς ἐντυγχάνουσι. τόπερ ἀπαξίωσε Πυθαγόρας. 
ὡς ἔμαθες μέν. ἽἽππαρχε. μετὰ σπουδᾶς. οὐκ ἐφύλαξας δέ, 
γευσάμενος, ὦ γενναῖε, Σικελικᾶς πολυτελείας, ἄς οὐκ ἐ- 
χρῆὴν τοι γενέσθαι δεύτερον. εἰ μὲν ὧν μεταβάλοιο. χαρη- 
σοῦμαι᾽ εἰ δὲ μή γε. τέθνακας. διαμεμνᾶσθαι γάρ, φησίν, 
ὅσιον εἴη κα τῶν τήνου θείων τε καὶ ἀνθρωπείων παραγ- 
γελμάτων. μηδὲ χοινὰ ποιεῖσθαι τὰ σοφίας ἀγαθὰ τοῖς οὐδ᾽ 
ὄναρ τὰν φυχᾶν χεχαθαρμένοις. οὐ γὰρ θέμις ὀρέγεν τοῖς 
ἀπαντῶσι τὰ μετὰ τοσούτων ἀγώνων σπουδὰ ποριχθέντα, 
οὐδὲ μᾶν βεβάλοις τὰ ταῖν ᾿ξλευσινίαιν θεαῖν μυστήρια 


διαγέεσθαι᾽ κατ᾽ ἰσότατα δὲ ἄδικοι καὶ ἀσεβέες οἱ ταῦτα 
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το ὁμακοεῖον, αφού τον φόρτωναν με πολύ χρυσάφι και ἁσή- 
μι (διότι και αυτά στους Πυθαγορείους ήταν «αποθηκευμένα 
από κάποιους που ἤταν αρμόδιοι να διαχειρίζονται τα χοινά, 
τοὺς οποίους, χάριν αυτού του σκοπού, τους αποχαλούσαν 
οἰκονομικούς) και εάν κἄποτε τύχαινε να τον συναντήσουν. 
του συμπεριφέρονταν με διαφορετικό τρόπο, θεωρώντας ότι 
είναι ἄλλος ἀπό αυτόν που. σύμφωνα με αυτούς, είχε πεθά- 
νει. 

75. Γιὰ τον λόγο αυτό χαι ο Λύσις", επιπλήττοντας χά- 
ποιονΊππαρχο ἐπειδὴ μετέδιδε τους λόγους σε μὴ εἰσαχτέους 
χαι χωρίς μαθήματα χαι θεωρίες ᾽, του εἰπε: “Φημολογείται 
ότι φιλοσοφείς δημόσια σε όποιον τυχαία συναντάς, πράγμα 
όμως που. ενώ ἐμαθες πως ο [Πυθαγόρας το απαξίωσε με χκά- 
θε σοβαρότητα, εσύ ευγενή μου. ὃεν το διαφύλαξες, ἁπολαμ.- 
βάνοντας τις Σιχελικές πολυτέλειες, από τις οποίες δεν ἐπρε- 
πε να καταστείς κατώτερος. Εἰάν βέβαια ἄλλαζες γνώμη, θα 
χαιρόμουν᾽ εάν όμως όχι, τότε έχεις πεθάνει. Διότι λένε ότι 
θα ἦταν όσιο νὰ θυμάσαι και τα θεία και τα ανθρώπινα πα- 
ραγγέλματά του, και νὰ μὴν χοινοποιείς τα ἀγαθά τῆς σοφί- 
ας σε αυτούς που οὔτε στο όνειρό τους δεν ἔχουν καθαρίσει τις 
φυχές τους. Και αυτό. ἐπειδή δεν είναι θεμιτό να μοιράζεις σε 
όλους αυτά που με τόσους αγώνες και προσπάθεια απέκτης 
σες, οὔτε νὰ αποχαλύπτεις στοὺς αμύητους τὰ μυστήρια ἡ 


ΑΝ 
- σ᾽ 


᾽ 7 ," 7 ὃς-ς-ς ’ , 
των Ἐλευσίνιων θεών ἘΞ το ἰδιο ἄδιχοι και ἀσεβείς εἶναι ε- 


χείνοι που αποχάλυφαν τα μυστήρια. 


ΕΝ ᾽ὔ [ ’ ’ 

Ἐ τῆς εὐπειῖργς διαχειργσης τοὺ οἰχου. 

ΠΝ ὔ ’ 

ἘΞ τς Δυμησρας καὶ τῆς χόργς τῆς. της Περσεφόνγε. 
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’ὔ ὅἊ ΄φ’ ἔω ’,’ [ζ ψ, -- Υ̓ 
πράξαντες. διαλογίζεσθαι δὲ καλόν, ὅσον χρόνου μᾶκος ἐκ- 
μεμετρήκαμεν ἀπορρυπτόμενοι «σπίλως; τὼς ἐν τοῖς στά- 
θεσσιν ἁμῶν ἐγχεχολαμμένως, ἕως ποχὰ διελθόντων ἐτέων 
1 ’ --ὠ ᾿ -- ΄ “᾿ 7 ᾿ { ρ, 
ἐγενόμεθα δεχτιχοὶ τῶν τήνου λόγων. χαθάπερ γὰρ οἱ βα- 
φεῖς προεχχαθαραντες ἔστυφαν τὰ βάφιμα τῶν ἱματίων, ὅ- 
πως ἀνέχπλυτον τὰν βαφὰν ἀναπίωντι καὶ μηδέποτε γε- 
νησουμέναν ἐξίταλον, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὁ δαιμόνιος ἀ- 

᾿ ΄Ψ.ψ« ἢ γι τι ἡ - . ΄ ᾿ ΕΙ 
νὴρ προπαρεσχεύαζε τὰς φυχὰς τῶν φιλοσοφίας ἐρασθέν 
των, ὅπως μὴ διαφευσθῇ περί τινα τῶν ἐλπισθέντων ἐσεῖ- 
ΓΞ ᾽ - ᾽ : “4 ᾽ ΄ ,““Ζ 
σθαι καλῶν τε κἀγαθῶν. οὐ γὰρ κιβδήλως ἐνεπορεύετο λό- 
γως οὐδὲ παγας, ταῖς τοὶ πολλοὶ τῶν σοφιστᾶν τὼς νέως 
᾽ 7 . γ κα ’΄ “. 14 4 ΄ 
ἐμπλέκοντι, ποτ᾽ οὐδὲν χράγυον σχολάζοντες, ἀλλὰ θείων 
καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἧς ἐπιστάμων. τοὶ δὲ πρό- 
΄ Ι “΄ Ὴ “͵}΄΄" 4}. . 
σχημα ποιησάμενοι τὰν τήνω διδασχαλίαν πολλὰ καὶ δει- 
νὰ δρῶντι, σαγηνεύοντες οὐ κατὰ χόσμον οὐδ᾽ ὡς ἔτυχε 
τὼς νέως. τοιγαροῦν χαλεπώς τε καὶ προαλεῖς ἀπεργαζον- 
. 4 ΄ γ᾽ ΄ , » Ψ 
ται τὼς ἀχουστάς. ἐγκίρναντι γὰρ ἤθεσι τεταραγμένοις τε 
καὶ θολεροῖς θεωρήματα καὶ λόγως θείως, χαθάπερ εἴ τις 
εἰς φρέαρ βαθὺ βορβόρω πλῆρες ἐγχέοι χαθαρὸν χαὶ διειδὲς 
“ ᾿ Β ΄ ᾿ 2.2 ᾽ ΄ . 4“ τ ἷ-ςῶἐ ᾽ ΄ 
ὕδωρ᾽ τόν τε γὰρ βόρβορον ἀνεταραξε καὶ τὸ ὕδωρ ἐπαφά- 


ξε 


« , ᾽ 4 4 ΄ -- “ Ἄγ 
νίξεν. Οο αυτος δὴ τρόπος τῶν οὕτω δῆ ὃι 


΄-- 


δασχόντων τε χαὶ 
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γό. Να θεωρείς μάλιστα γόνιμο το μεγάλο διάστημα τοῦ 
χρόνου που ἀφιερώσαμε, για να ἁαπορρίψουμε τους «ρύπους » 
που ἦταν βαθιά χαραγμένοι στα στήθη μας, μέχρις ότου χά- 
ποτε, με το πέρασμα των χρόνων, να γίνουμε δεχτικοί στα 
διδάγματα του [ἰυθαγόρα. Διότι, όπως οι βαφείς, αφού πρώ- 
τα καθάριζαν, στὴ συνέχεια ἔστυβαν τα βουτηγμένα στη βα- 
φή ρούχα --για νὰ μὴν ξεβάφουν ποτέ στο πλύσιμο χαι ουδέ- 

ποτε ἡ βαφή να ἁποβάλει το χρώμα τῆς ἢ -με τον ίδιο τρό- 
πο χαι ο δαιμόνιος ἄνδρας προπαρασχεύαζε τις ψυχές αυτών 
που αἀγαπούσαν τη φιλοσοφία, οὕτως ώστε νὰ μὴν διαφευσθεί 
για χάποιον από αυτούς. που ἔλπιζε ότι θα καταστούν αγα- 
θοί και χρήσιμοι. Διότι δεν χρησιμοποιούσε απατηλούς ούτε 
παραπλανητιτούς λόγους. με τους οποίους οι περισσότεροι α- 
πό τοὺς σοφιστές παγίδευαν τοὺς νέους - καθώς αὐτοί ποτέ 
ὃεν ἐενδιαφέρονταν για χάτι ὠφέλιμο-- αλλά δίδασχε πράγμα- 
τα θεία και ανθρώπινα. τα οποία γνώριζε καλά. Αντίθετα οι 
σοφιστές. ἔχοντας ὡς πρόσχημα τὴ διδασκαλία του ΠΠυθαγό- 
ρα, ο οποίος ἔπραξε πολλά και φοβερά, σαγήνευαν τους νέους 
με λανθασμένο τρόπο χαι με απρέπεια“. 

77. Οἱ σοφιστές λοιπόν χάνουν τους αχροατές τους καχούς 
χαι αὐθάδεις με τον εξής τρόπο: ἀαναμιγνύουν λόγους χαῖι θε- 
ὠρήματα θεϊχκά με ταραγμένα χαι θολερά ἤθη, όπως αχριβώς 
συμβαίνει εἄάν κάποιος χύσει μέσα σε πηγάδι γεμάτο με βρω- 
μερή λάσπη χαθαρό και διαυγές νερό ἡ βρωμερὴ λάσπη ανα- 
ταράζεται και τὸ νερό εξαφανίζεται. Το ίδιο λοιπόν συμβαί- 


Ἐπτα ἐλαττώματα. 
, ἈΞ γα εἶναι ανεξίτηλγη, 
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΄- 


διδασκομένων πυχιναὶ γὰρ χαὶ λάσιαι λόχμαι περὶ τὰς 
φρένας καὶ τὰν καρδίαν πεφύχαντι τῶν μὴ καθαρῶς τοῖς 
μαθήμασιν ὀργιασθέντων, πᾶν τὸ ἅμερον χαὶ πρᾶον καὶ 
λογιστικὸν τὰς φυχᾶς ἐπισκιάζουσαι καὶ κωλύουσαι προ- 
φανῶς αὐξηθῆμεν καὶ προχύφαι τὸ νοατικόν. ὀνομάξαιμι δέ 
χα πρῶτον ἐπελθὼν αὐτῶν τὰς ματέρας. ἀχρασίαν τε καὶ 
πλεονεξίαν᾽ ἄμφω δὲ πολύγονοι πεφύκαντι. τᾶς μέν νυν ἀ- 
χρασίας ἐχβεβλαστάκαντι ἄθεσμοι γάμοι καὶ φθοραὶ καὶ 
μέθαι καὶ παρὰ φύσιν ἀδοναὶ καὶ σφοδραί τινες ἐπιθυμίαι, 
μέχρι βαράθρων καὶ χρημνῶν διώκουσαι" ἤδη γάρ τινας ἀ- 
νάγκαξαν ἐπιθυμίαι μήτε ματέρων μήτε θυγατέρων ἀπο- 
σχέσθαι, καὶ δὴ παρεωσαάμεναι πόλιν καὶ νόμον καθάπερ 
τύραννος. ἐχπεριαγαγοῦσαι τὼς ἀγκῶνας ὥσπερ αἰχμά- 
λωτον ἐπὶ τὸν ἔσχατον ὄλεθρον μετὰ βίας ἄγουσαι κατέ- 
στασαν. τὰς δὲ πλεονεξίας ἐχπέφυκαν ἁρπαγαί, λαστείαι, 
πατροκτονίαι, ἱεροσυλίαι, φαρμακεῖαι, καὶ ὅσα τούτων ἀ- 
δελφά. δεῖ ὧν πρᾶτον μὲν τὰς ὕλας, αἷς ἐνδιαιτῆται ταῦτα 
τὰ πάθη. πυρὶ καὶ σιδήρῳ καὶ πασαις μαθημάτων μηχαναῖς 


ἐκχαθαίροντας καὶ ῥυομένως τὸν λογισμὸν ἐλεύθερον τῶν 


ΠΕΡῚΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ 


νει χαι σε όσους διδάσχουν και διδάσχονται σύμφωνα με τον 
τρόπο τῆς σοφιστικής: πυχνοί και δασείς θάμνοι φυτρώνουν 
γύρω από τα νεύρα ἢ και τὴν καρδιά όσων μυήθηκαν στα μα- 
θήματα χωρίς να εἶναι καθαροί, ἐεπισκιάζοντας οτιδήποτε ἡ- 
μερο, γαλήνιο και λογικό, και προφανώς παρακωλύοντας το 
νοητικ ἘΞ νὰ αὐξηθεί καὶ να προχύφει. [Ι᾿ρώτα λοιπόν θα ο- 
νομάσω και θα επιχειρήσω να κατανοήσω τις γενεσιουργές 
αιτίες τους, τὴν αχρασία καὶ τὴν πλεονεξία και τὰ δύο ἔχουν 
χαταστεί από τὴ φύση τοὺς μητέρες πολύτεχνες. 

γ8. Από τὴν ἐλλειψη αυτοχυριαρχίας έχουν γεννηθεί ἄνο- 
μοι γάμοι. διαφθορές. μεθύσια, παρά φύση ἡδονές και χάποιες 
σφοδρές επιθυμίες. που καταδιώχουν όσους χατέχονται ἀπό 
αὐτές μέχρι τα βάραθρα και τους γχρεμούς --καθώς ἤδη οἱ ε- 
πιθυμίες αυτές ανάγχασαν μεριχούς να μὴν απέχουν στις συ- 
νευρέσεις τους ούτε από μητέρες ούτε από θυγατέρες. χαι μά- 
λιστα να περιφρονούν τὴν πόλη χαι το νόμο, όπως χάνει ἕνας 
τύραννος. Δυτές λοιπόν οι ἐπιθυμίες, δένοντας πισθάγχωνα 
τους ἐμπαθείς σαν να ἦταν αἰχμάλωτοι, τοὺς οδήγησαν βίαια 
καὶ τοὺς ἔριξε στὴ μεγαλύτερη καταστροφή. Από τις πλεονε- 
ξίες πάλι, ἔχουν γεννηθεί αρπαγές. ληστείες. πατροχτονίες. 
ιεροσυλίες. δηλητηριάσεις και όλα τα αδελφικά με αὐτά πά- 
θη. Πρέπει λοιπόν, αφού αρχικά καθαρίσουμε με φωτιά και 
σίδηρο τὰ στοιχεία με τὰ οποία τρέφονται αὐτά τὰ πάθη χαι 
λυτρώσουμε τον λογισμό, χρησιμοποιώντας όλες τις ἔξυπνες 
μεθόδους που μᾶς παρέχουν τα μαθήματα, απελευθερώνο- 


Ἐ το θυμιχό. 
Ν ας ΄ ͵ὔ ͵ 
ἐκ το λογιστιχό - τὴν αντιληκπτιχή ικανότγτα. 
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79 


δο 


ΙΑΜΒΑΊΙΧΟΣ 


τοσούτων χαχῶν, τὸ τανικάδε ἐμφυτεύεν τι χρήσιμον αὐτῷ 
χαὶ παραδιδόμεν. 
΄ ᾽ “4 . “ ᾿ ἢ ΄ ν 

Τοσαύτην ἐπιμέλειαν χαὶ οὕτως ἀναγχαιοτάτην ῴετο 
δεῖν μαθημάτων πρὸ φιλοσοφίας ποιεῖσθαι Πυθαγόρας, τι- 
μήν τε ἐξαίρετον ἐτίθετο καὶ ἐξέτασιν ἀχριβεστάτην περὶ 

« ΄-ς “α“ : ΄ “- ᾽ -- - ’ 

τὴν διδασχαλίαν χαὶ μετάδοσιν τῶν αὐτῷ δεδογμένων, βα- 
σανίζων τε χαὶ διακρίνων τὰς τῶν ἐντυγχανόντων ἐννοίας 
διδάγμασί τε ποικίλοις καὶ θεωρίας ἐπιστημονικῆς μυρίοις 


εἴδεσι. 


Μετὰ δὴ τοῦτο λέγωμεν ὅπως τοὺς ἐγχριθέντας ὑφ᾽ ἐ- 


αυτοῦ διήρηχε χωρὶς κατὰ τὴν ἀξίαν ἑκάστους. οὔτε γὰρ 


. τῶν αὐτῶν μετέχειν ἐπ᾿ ἴσης πάντας ἦν ἀξιον, μὴ τῆς ὁ- 


μοίας ὄντας φύσεως, οὔτε ἄξιον ἦν τοὺς μὲν πάντων τῶν 
τιμιωτάτων ἀκροαμάτων μετέχειν, τοὺς δὲ μηδενὸς [ἢ] 
μηδόλως μετέχειν" καὶ γὰρ τοῦτο ἦν ἀκοινώνητον καὶ ἄνι- 
σον. τῷ μέντοι μεταδοῦναι τῶν ἐπιβαλλόντων λόγων ἑχά- 
στοις τὴν προσήκουσαν μοῖραν τήν τε ὠφέλειαν ἀπένεμεν 
ἅπασι κατὰ τὸ δυνατὸν καὶ τὸν τῆς δικαιοσύνης λόγον ἐ- 
74 {΄ ΖΑ « ὕω“, { ΄ 2 Ἄ κ΄ ι ι 
φύλαττεν, ὅτι μάλιστα τὴν ἀξίαν ἑχάστοις ἀποδιδοὺς ἀ- 


χρόασιν. κατὰ δὴ τοῦτον τὸν λόγον τοὺς μὲν Πυθαγορείους 
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ντάς τον από τόσα χαχά, τότε μονάχα να ἐμφυτεύσουμε και 
να παραδώσουμε στον λογισμό χάτι χρήσιμο.᾽ 

79. Τόσο μεγάλη και τόσο πολύ αναγχαία θεωρούσε ο [ἰυ- 
θαγόρας την επιμέλεια που πρέπει να επιδεικνύεται για τα 
μαθήματα πριν από τὴ μύηση στὴ φιλοσοφία. [Προσέδιδε τε- 
ράστια σημασία χαι ἐξέταζε λεπτομερέστατα όσα αφορούσαν 
τὴ διδασκαλία και τη μετάδοση αυτών που ο ἴδιος είχε διδά- 
ξει, δοκιμάζοντας και αξιολογώντας τις σκέφεις όσων προσέ- 
τρεχαν σε αὐτόν με ποικίλα διδάγματα και με μυρίων ειδών 
ἐπιστημονυκές θεωρίες. 


τ ὃ 


80. Μετά από αυτά λοιπόν. ας διηγηθούμε τον τρόπο με τον 
οποίο διαχώριζε όσους ο ἴδιος ενέχρινε, αναλόγως με τὴν α- 
ξία του καθενός. Διότι δεν ἄξιζε σε όλους να μετέχουν εξίσου 
στα ἰδια μαθήματα, καθώς δὲν ἦταν τῆς ίδιας φύσης, ούτε ἡ- 
ταν ορθό χάποιοι να μετέχουν σε ὁλα τα τιμιότατα αχροάμα- 

τα, ενώ ἄλλοι να μη μετέχουν σε χανένα ἡ νὰ μὴν ἔχουν χκα- 
μία συμμετοχῆ σε τίποτα, διότι αυτό ἦταν αντιχοινωνιχό και 
άδικο. Μεταδίδοντας λοιπόν στον καθένα τὴ μερίδα ἀπό τους 
λόγους που του ἀναλογούσε, ἀπένεμε ὠφέλεια σε όλους όσο 
χαλύτερα μπορούσε χαι διαφύλαττε την ἀναλογία τῆς δι- 
χαιοσύνης, καθώς μάλιστα ἔδινε στον καθένα ἀνάλογης αξί- 
ας δικαίωμα αχρόασης. Σύμφωνα λοιπόν με τα λεγόμενα 
αὐτά, τοὺς μεν ἄξιους «ποχάλεσε [Πυθαγορείους, τους δε λι- 


20] 


δῚ 


ΔΜ ΒΙΧΟΣ 


καλέσας, τοὺς δὲ Πυθαγοριστάς. ὥσπερ Ἀττικούς τινας ὁ- 
- { ᾽, ὍἍΣ ’ φ-, «᾽ν: “ἤ ξ 
νομάζομεν. ἑτέρους δὲ Ἀττικιστας, διελὼν οὕτως πρεπόν- 
τως τὰ ὀνόματα τοὺς μὲν γνησίους εἶναι ἐνεστήσατο, τοὺς 
Ἄγ ο ' ΄ Αι - ᾿ ΄ 
ἑ ζηλωτὰς τούτων δηλοῦσθαι ἐνομοθέτησε. 
ὡς 4 ᾿ ΄ 4 Τ᾽ ἴ ᾿, .΄ -- ᾿΄ 
Τῶν μὲν οὖν Πυθαγορείων κοινὴν εἰναι τὴν οὐσίαν διέ- 
ταξε καὶ τὴν συμβίωσιν ἅμα διὰ παντὸς τοῦ χρόνου διατε- 
ἔ ἣν συ; μ παντὸς τοῦ χρόνου διατε 
λεῖν, τοὺς δὲ ἑτέρους ἰδίας μὲν χτήσεις ἔχειν ἐχέλευσε, συν- 
΄ ἴω] ἣ ᾽ « 7 - μ Ἵ. 794 ι νὰ 4 
ἰόντας δὲ εἰς ταὐτὸ συσχολάζειν ἀλλήλοις. καὶ οὕτω τὴν 
διαδοχὴ τὴν ἀπὸ Πυθαγόρο ᾿α έ ) 
ιαδοχὴν ταύτην απὸ Πυθαγόρου κατ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς 
τρόπους συστῆναι. κατ᾽ ἄλλον δὲ αὖ τρόπον δύο ἣν εἴδη τῆς 
φιλοσοφίας᾽ δύο γὰρ ἦν γένη καὶ τῶν μεταχειριζομένων 
αὐτήν, οἱ μὲν ἀκουσματικοί, οἵ δὲ μαθηματικοί, τουτωνὶ δὲ 
οἱ μὲν μαθηματικοὶ ὡμολογοῦντο Πυθαγόρειοι εἶναι ὑπὸ 
τῶν ἑτέρων, τοὺς δὲ ἀχουσματιχοὺς οὗτοι οὐχ ὡμολόγουν, 
» ΄ τ «- χ : ΄ 4,4 
οὔτε τὴν πραγματείαν αὐτῶν εἶναι Πυθαγόρου. ἀλλ᾽ [π- 
πάσου᾽ τὸν δὲ Ἵππασον οἱ μὲν Κροτωνιάτην φασίν. οἱ δὲ 
Μεταποντίνον. ἔστι δὲ ἡ μὲν τῶν ἀχουσματικῶν φιλοσοφία 
ε ΄, ᾽ ΄ΟΌΤεο 4 » , ΄ {“΄ 
ἀκούσματα ἀναπόδεικτα χαὶ ἄνευ λόγου, ὅτι οὕτως πραχ- 
τέον, καὶ τἄλλα, ὅσα παρ᾽ ἐχείνου ἐρρέθη, ταῦτα πειρῶνται 


διαφυλάττειν ὡς θεία δόγματα, αὐτοὶ δὲ παρ᾽ αὑτῶν οὔτε 
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ὶ ΄ ’ , ’ 

γότερο ἄξιους [Πυθαγοριστές, όπως χκάποιους ονομάζουμε 
Αττικούς, ενώ ἄλλους Αττικιστές, και αφού διαμοίρασε τόσο 
δίκαια τα ονόματα, τους μεν ανακήρυξε “γνησίους᾽, τοὺς ὃὲε 
όρισε να ἀποχαλούνται “ζηλωτές ᾿ των πρώτων. 

81. Διέταξε λοιπόν ἡ περιουσία των “Ὑνήσιων᾽ [ἰυθαγορεί- 

, ’ὔ 
ων να εἰναι χοινή, και συγχρόνως ἡ συμβίωση να είναι συνε- 
χής χαθ᾽ όλη τὴ διάρχεια των μαθημάτων. Για τοὺς ἄλλους 
ὠστόσο, διέταξε να χρατήσουν τις προσωπικχές τους περιου- 
σίες, αλλά να συναντιούνται στον ἴδιο χώρο, συζητώντας με- 
,ὔ σῷ ΄ὕ “ ,ὔ : 
ταξύ τους. Και παραδίδεται ότι ο [Πυθαγόρας οργάνωσε τη 
ΝΟ ΔΝ , , “-» ΄ , ͵ 
διδασχαλία αὐτή χαι με τους δύο τρόπους. Σύμφωνα μάλι- 
τ , ὼ Ὁν ἢ ΄ Διὰ 
στα με χάποια ἄλλη παράδοση, δύο ήταν τα εἰδὴ τῆς φιλοσο- 
φίας, διότι δύο ἦταν και τα γένη των φιλοσόφων που τὴ χρη- 
΄ ὃ “58 755 

σιμοποιούσαν: οι “αχουσματιχοί᾽ χαι οἱ “μαθηματικοί. Α- 
πό αυτούς. οἱ “μαθηματικοί θεωρούνταν από τοὺς ἄλλους 
, ΄ ᾿ ἐς "5. “ ὯΝ ͵ 
ότι είναι ΠΠυθαγόρειοι᾽ οἱ “μαθηματικοί ὄμως δὲν θεωρού- 
σαν ότι οι “αχουσματικοί᾽ είναι ΠΠυθαγόρειοι, ούτε ότι ἡ θε- 
ὠρία τους είναι του [Πυθαγόρα αλλά του ἱππάσου“. Τον΄[π- 
πᾶσο οι μεν τον θεωρούσαν Κροτωνιάτη: οἱ ὃε Μεταποντί- 
νο. 

82. Η φιλοσοφία των “αχουσματικών᾽ είναι “αχούσμα- 

40} ΄ἣὌΝ , , 

τα αναπόδειχτα και αναιτιολόγητα, για το πώς πρέπει να 

᾽ ’ ΄ ’ ΄ 2 ’ 
γίνει το χάθε τι και για όλα τα άλλα που ἔχουν ειπωθεί «από 
ἐχείνον, που προσπαθούν να τα διαφυλάττουν ὡς θεία δόγ- 


,ὕ ΄ δ ' , ΄ 
ματα. Αυτοί μάλιστα δεν προσποιούνται ότι τα λένε από μό- 


«;» ’ ,ὔ ὔ 
Ἐ μετά ζήλου οπαδούς χαὶ μιμητές. 
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΄ “-- ΄ Σ ΕΣ . - 
λέγειν προσποιοῦνται οὔτε λεκτέον εἶναι, ἀλλὰ καὶ αὑτῶν 


ὑπολαμβανουσι τούτους ἔχειν βέλτιστα πρὸς φρόνησιν, οἵ- 


τινες πλεῖστα ἀχούσματα ἔσχον. πάντα δὲ τὰ οὕτως «χα- 


λούμενα» ἀκούσματα διήρηται εἰς τρία εἴδη" τὰ μὲν γὰρ 
, κα“ ,» ΄ ᾿ ᾿ ΄ “4 , οἱ “»᾿».»-» 
αὐτῶν τί ἐστι σημαίνει, τὰ δὲ τί μαλιστα, τὰ δὲ τί δεῖ 
πράττειν ἢ μὴ πράττειν. τὰ μὲν οὖν τί ἐστι τοιαῦτα, οἷον τί 
ἐστιν αἱ μακάρων νῆσοι; ἥλιος καὶ σελήνη. τί ἐστι τὸ ἐν 
Δελφοῖς μαντεῖον; τετραχτύς᾽ ὅπερ ἐστὶν ἡ ἁρμονία, ἐν ἣ αἱ 
τῷ Δ ΄  2Ά τ ς΄ 4“,᾿ἷ- , ᾽, ΄ 
Σειρῆνες. τὰ δὲ τί μάλιστα, οἷον τί τὸ δικαιότατον: θύειν. τί 
τ γ ᾽ ΓΑ ᾿ ΄- ’ “. « πρὸ ’ὔ . 
τὸ σοφώτατον; ἀριθμός" δεύτερον δὲ τὸ τοῖς πράγμασι τὰ 
ὀνόματα τιθέμενον. τί σοφώτατον τῶν παρ᾽ ἡμῖν; ἰατρική. 
τί χάλλιστον; ἁρμονία. τί χραάτιστον; γνώμη. τί ἄριστον; 
ἈΝ ΄ ΠΦ4 ν4 ’ “,“΄΄ φ᾿ 4 ςΌὉ» 
εὐδαιμονία. τί δὲ ἀληθέστατον λέγεται; ὅτι πονηροὶ οἱ ἄν- 
θρωποι. διὸ καὶ ποιητὴν ᾿Ϊπποδάμανταά φασιν ἐπαινέσαι 
αὐτὸν τὸν Σαλαμίνιον, ὃς ἐποίησεν" 


ὦ θεοί, πόθεν ἐστέ, πόθεν τοιοίδ᾽ ἐγένεσθε; 


Υ̓ ’ 


ἄνθρωποι, πόθεν ἐστέ, πόθεν κακοὶ ὧδ᾽ ἐγένεσθε; 


Ταῦτα καὶ τοιαῦτά ἐστι τὰ τούτου τοῦ γένους ἀχούσματα᾽ 
ἔχαστον γὰρ τῶν τοιούτων μάλιστα τί ἐστιν. ἔστι δ᾽ αὕτη ἡ 


αὐτὴ τῇ τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν λεγομένῃ σοφίᾳ. καὶ γάρ ἐκεῖ- 
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νοι τους --και οὔτε πρέπει να λένε κάτι τέτοιο-- αλλά αχόμη 
και μεταξύ τους θεωρούν ότι ἔχουν περισσότερη φρόνηση αυ- 
τοί που χατέχουν τα περισσότερα “αχούσματα᾽, Το σύνολο 
τώρα όσων «αποχαλούνται» “ακούσματα᾽, διαιρείται σε τρία 
εἰδη΄ στο πρώτο ανήκουν αυτά που ὑυποδηλώνουν τι ὑπάρχει, 
στο δεύτερο ποιο είναι το πιο καλό. και στο τρίτο τι πρέπει 
να πράττεται χαι τι όχι. Τα πρώτα λοιπόν. που αφορούν το 
τι ὑπάρχει, ομοιάζουν με τα εξής: Τι είναι τα Νησιά των 
Μαχάρων: Ο ἥλιος και ἡ σελήνη. Τι εἶναι το μαντείο των 
Δελφών; Η τετραχτύς "Ὁ, πράγμα που σημαίνει ἡ αρμονία, ό- 
που βρίσκονται και οι Σειρήνες. Τα δεύτερα, μοιάζουν με τα 
εξῆς: [Ποιὸ εἰναι το δικαιότερο; Το να θυσιάζεις. ΙΠοιο είναι το 
πιο σοφό; Ο αριθμός᾽ και το δεύτερο. μετά τον αριθμό, είναι 
αυτό που θέτει ονόματα στα πράγματα. [Ποιο είναι το σοφό- 
τερο για εμάς; Η ιατρυκτή. [Ποιὸ είναι το ὡραιότερο: Η αρμο- 
νία. Ποιο το ισχυρότερο: Η γνώμη. ΙΤοιο το καλύτερο: Η ευ- 
δαιμονία. Ποιο θεωρείται ὡς το πιο αληθινό; Ὅτι οι ἄνθρω- 
ποι είναι πονηροί. Γιὰ το λόγο αυτό λένε ότι ο [Πυθαγόρας ε- 
παίνεσε τον ποιητή, τον ἱπποδάμαντα τον Σιαλαμίνιο", ο ο- 
ποίος ἔγραφε: 


(2) θεοΐ, από πού χατάγεστε; 
Απὸό πού γίνατε αὐτοί που εἰστε; 
() ἄνθρωποι, από που χατάγεστε; 


Από πού γίνατε τόσο καχοί; 


83. Αὐτά και παρόμοια με αυτά εἰναι τα “αχούσματα᾽ αυ- 
τῆς τῆς χατηγορίας. Το χαθένα από αυτά εἶναι το καλύτερο 


που ὑπάρχει. Και ἡ σοφία αυτή εἶναι ίδια με τὴ σοφία των ε- 
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Υ ’΄ ᾽ Ψ:- ᾿ ᾽ ΄ ᾽ ,. ΄ 74 ὲ ᾽ 4 ΄ 
νοι ἐζήτουν, οὐ τί ἐστι ταγαθόν, ἀλλὰ τί μάλιστα᾽ οὐδὲ τί 
᾿ Ὶ ΄ » 44} ΄ ᾿ 4 ΄ ᾿ “ ᾿ εν 
τὸ χαλεπόν, ἀλλὰ τί τὸ χαλεπώτατον (ὅτι τὸ αὑτὸν 
-“ “΄ 3 ἂν ᾽ « Ζ 4 « ἢ 3,4. ΄ 4 ί“- Υ 
γνῶναί ἐστιν)" οὐδὲ τί τὸ ῥάδιον, ἀλλὰ τί τὸ ῥᾷστον [᾿ὅτι 

τὸ ἔθει χρῆσθαι). τῇ τοιαύτη γὰρ σοφίᾳ μετηκολουθηκέ 
χρή . τῇ τοίαυτῃ γὰρ σοφίᾳ μετηκολουσήκχεναι 
ἔοιχε τὰ τοιαῦτα ἀχούσματα΄ πρότεροι γὰρ οὗτοι Πυθαγό- 
ρου ἐγένοντο. τὰ δὲ τί πρακτέον ἢ οὐ πρακτέον τῶν ἄκου- 
σμάτων τοιαῦτά ἐστιν, οἷον ὅτι δεῖ τεκνοποιεῖσθαι (δεῖ γὰρ 
Υ ἱρηκέ ι ν 4 ’ὔ ΥΩ ἊὉ οὐ 4 
ἀντικαταλιπεῖν τοὺς θεραπεύοντας τὸν θεόν), ἢ ὅτι δεῖ τὸν 
δεξιὸν ὑποδεῖσθαι πρότερον, ἢ ὅτι οὐ δεῖ τὰς λεωφόρους 
βαδίζειν ὁδοὺς οὐδὲ εἰς περιρραντήριον ἐμβάπτειν οὐδὲ ἐν 
Ώ,,8 ΄ ΄ , ΣΆ 4 ι ᾽ ἜΣ ΄ 4 
βαλανείῳ λούεσθαι" ἄδηλον γὰρ ἐν πᾶσι τούτοις εἰ χαθα- 
ρεύουσιν οἱ χοινωνοῦντες. καὶ ἄλλα τάδε φορτίον μὴ συγ- 
καθαιρεῖν (οὐ γὰρ δεῖ αἴτιον γίνεσθαι τοῦ μὴ πονεῖν). συν- 
ἀνατιθέναι. δέ. χρυσὸν ἐχούσῃ μὴ πλησιάζειν ἐπὶ τεκνο- 
ποιία. μὴ λέγειν ἄνευ φωτός. σπένδειν τοῖς θεοῖς κατὰ τὸ 
οὖς τῆς κύλικος οἰωνοῦ ἕνεκεν, χαὶ ὅπως μὴ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 


πίνηται. ἐν δαχτυλίῳ μὴ φέρειν σημεῖον θεοῦ εἰκόνα. ὅπως 
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πτά σοφών. Διότι και ἐκείνοι αναζητούσαν ὁχι τι είναι το α- 
γαθό. αλλά ποιο εἶναι το μεγαλύτερο᾽ όχι τι είναι το δύσχο- 
λο, αλλά ποιο είναι το δυσχκολότερο (που εἶναι ἡ γνώση του 
εαυτού όχι τι εἶναι το εύκολο, αλλά ποιο είναι το ευχολό- 
τερο (που είναι ἡ χρήση τῆς συνηθειας). Ἔτσι, παρόμοια σο- 
φία με αυτή φαίνεται να αχολούθησαν αὐτά τα “αχούσματα., 
αφού αὐτοί ἢ ἔζησαν πριν από τον [Πυθαγόρα. Ὅσα τώρα α- 
πό τὰ “αχούσματα᾽ αφορούν αὐτό που πρέπει κανείς νὰ 
πράττει ἡ νὰ μὴν πράττει μοιάζουν με το ότι πρέπει να γεν- 
νά χανείς παιδιά (επειδή πρέπει να ἀφήνει στη θέση του, όταν 
πεθάνει, κάποιους ἄλλους που να υπηρετούν τον θεό) ἡ με το 
ότι πρέπει πρώτα να φορά το δεξί παπούτσι ἡ ότι δεν πρέπει 
να περπατά σε πολυσύχναστους δρόμους, ούτε να βάζει τα 
χέρια του σε σχεύος που περιέχει αγιασμό, οὐτε να λούζεται 
σε δημόσιο λουτρό᾽ ἐπειδή είναι ἄγνωστο εὰν αυτοί που συ- 
χνάζουν σε όλα αυτά τα μέρη είναι καθαροί. 

8,4. Ἄλλα παρόμοια ακχούσματα, είναι τα εξής: να μὴν ση- 
κώνει κανείς φορτίο μαζί με ἄλλον (διότι δεν πρέπει να χα- 
᾿ θίσταται ὑπαίτιος τῆς μη καταπόνγησης του ἄλλου). αλλά μο- 
νᾶχα νὰ τον βοηθά να το αποθέτει. Νὰ μὴν πλησιάζει γυναί- 
κα που ἔχει χρυσάφι με σχοπό να χάνει παιδιά. ΪΝα μὴν μι- 
λά στο σχοτάδι. Να χάνει θυσίες στους θεούς για να λαμβά- 
νει οἰωνούς, χρατώντας τον οινοδόχο από τη λαβή, και να 
μὴν πίνει από το ἴδιο δοχείο. Νὰ μὴν έχει δαχτυλίδι στο ο- 


ποίο να ὑπάρχει χαραγμένη σημείο-παράσταση τῆς εἰχόνας 


»Ξ ΄ ᾿ὔ 
᾿ Οἱ ἐπτα δσοῷοι. 
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μὴ μιαίνηται᾽ ἄγαλμα γάρ, ὅπερ δεῖ φυτεῦσαι ἐν τῷ οἴκῳ. 

- 3 (ὦ “ὦ Ἂς ΄ 4 ᾿ - { ν» στ ς . Α 1 ᾽ 
γυναῖκα οὐ δεῖ διώχειν τὴν αὑτοῦ, ἱκέτις γαρ᾽ διὸ καὶ ἀφ 
ἑστίας ἀγόμεθα, καὶ ἡ λῆφις διὰ δεξιᾶς. μηδὲ ἀλεχτρυόνα 

4 Ψν ς. ἅ ’΄ 4 { 4 -- ’ 4 ; 
λευκὸν «θύειν; ἱκέτης γάρ, ἱερὸς τοῦ Μηνός, διὸ καὶ ση- 

΄ ΄ ῃ , 7 ι ι ,“. 2 “234 
μαίνουσιν ὥραν. χαὶ συμβουλεύειν μηδὲν παρὰ τὸ βέλτι- 
στον τῷ συμβουλευομένῳ᾽ ἱερὸν γὰρ συμβουλή. ἀγαθὸν οἱ 
’ { 4 ἡ - ᾽ τ ΄ δα τες ΤΠ . ΄ 

πόνοι, αἱ δὲ ἡδοναὶ ἐκ παντὸς τρόπου χαχόν᾽ ἐπὶ χολάσει 
γάρ ἐλθόντας δεῖ χολασθῆναι. θύειν χρὴ ἀνυπόδητον καὶ 
πρὸς τὰ ἱερὰ προσιέναι. εἰς ἱερὸν οὐ δεῖ ἐκτρέπεσθαι" οὐ γὰρ 
πάρεργον δεῖ ποιεῖσθαι τὸν θεόν. ὑπομένοντα χαὶ ἔχοντα 
τραύματα ἐν τῷ ἔμπροσθεν τελευτῆσαι ἀγαθόν, ἐναντίως δὲ 
ἐναντίον. εἰς μόνα τῶν ζῴων οὐχ εἰσέρχεται ἀνθρώπου φυ- 
χή, οἷς θέμις ἐστὶ τυθῆναι᾽ διὰ τοῦτο τῶν θυσίμων χρὴ ἐ- 
σθίειν μόνον, οἷς ἂν τὸ ἐσθίειν καθήκη, ἄλλου δὲ μηδενὸς 
ζώου. τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα τῶν ἀκουσμάτων ἐστί, τὰ δὲ 
πλεῖστον ἔχοντα μῆχος περί τε θυσίας καθ᾽ ἑκάστους τοὺς 


καιροὺς πῶς χρὴ ποιεῖσθαι τάς τε ἄλλας «θεῶν τιμὰς» καὶ 


208 


ΠΕΡΙΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


του θεού, για να μην μολύνεται ο θεός᾽ διότι το σημείο είναι 
ἄγαλμα, το οποίο πρέπει να τοποθετείται στο ἱερό. Κανείς 
ὃεν πρέπει να ταλαιπωρεΐ τὴ γυναίκα του, γιατί ἡ γυναίκα 
είναι ἱκέτις του θεού᾽ για τον λόγο αυτό τὴν παίρνουμε από 


Ἔχαι τὴν πιάνουμε με το δεξί χέρι. Ού- 


τὴν πατριχή τῆς εἐστία 
τε λευχό χόχορα «να θυσιάζουμε», ἐπειδή είναι ιερός υπτρέ- 
τῆς του Μηνός για τον λόγο αυτό χαι οι κόχορες σημαίνουν 
τὴν ώρα. 

85. Νὰ δίνουμε μονάχα τις χαλύτερες συμβουλές σε αυτόν 
που θέλει να μας συμβουλευτεί, ἐπειδή ἡ συμβουλή είναι 
πράγμα τερό. Οἱ πόνοι είναι καλό, ενώ οἱ ηδονές από κάθε 
πλευρά καχό᾽ διότι, αφού γεννηθήχαμε για να τιμωρηθούμε, 
πρέπει να τιμωρηθούμε. Και πρέπει να χἄνουμε θυσίες χαι να 
προσερχόμαστε στα ἱερά χωρίς ὑποδήματα. Μέσα στο Ϊερό 
δεν πρέπει να παρεχτρεπόμαστε᾽ διότι δεν πρέπει να αντιμε- 
τωπίζουμε τον θεό ὡς πράγμα δευτερευούσης σημασίας. Τὸ 
να πεθάνει κανείς. αφού ἔχει αντισταθεί χαι τραυματισθεί στο 
στήθος, θεωρείται καλό᾽ το αντίθετο“ είναι καχό. Η φυχή του 
ανθρώπου δεν εἰσέρχεται μονάχα στα ζώα ποὺ εἰναι δίκαιο 
να θυσιάζονται᾽ για το λόγο αυτό, μόνο τὰ σφάγια πρέπει 
χανείς να τρώει, όσα ἐπιτρέπεται να φαγωθούν. και κανένα 
άλλο ζώο. Με αυτά λοιπόν μοιάζουν τα “ακούσματα᾽ ἄλλα 
αχούσματα όμως, που ἔχουν μεγαλύτερο μέγεθος, αφορούν 
το πώς πρέπει νὰ γίνονται οι θυσίες σε χάθε συγχεχριμένη πε- 


,, ’, ΄ ’ὔ ,ὔ 
ρἴπτωση και πὼς πρέπει να γίνονται οἱ ἄλλες «τιμές που α- 


Ἐσαν Ἐστιάδα. 
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περὶ μετοικήσεως τῆς ἐντεῦθεν καὶ περὶ τὰς ταφάς, πῶς δεῖ 
καταθαάπτεσθαι. 
Ν :}}. “{ 4 ᾽ 3 ΄, ΄ - Σ “ Ὁ - 
Ἐπ᾿ ἐνίων μὲν οὖν ἐπιλέγεται τί δεῖ, οἷον ὅτι δεῖ τεχνο- 
ποιεῖσθαι ἕνεκα τοῦ καταλιπεῖν ἕτερον ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ θεῶν 
’ “Ὁ ι ἴ,ι 4 7 ι » ι 
θεραπευτήν, τοῖς δὲ οὐδεὶς λόγος πρόσεστι. χαὶ ἔνια μὲν 
τῶν ἐπιλεγομένων δόξει προσπεφυχέναι ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἔνια δὲ 
πόρρω᾽ οἷον περὶ τοῦ τὸν ἄρτον μὴ χαταγνύναι, ὅτι πρὸς 
τὴν ἐν ἄδου χρίσιν οὐ συμφέρει. αἱ δὲ προστιθέμεναι εἰκο- 
΄ Ω « -- δῷ ᾽ 2 .«- ΄ , ΣΣ 
τολογίαι περὶ τῶν τοιούτων οὐχ εἰσὶ ΠΠυθαγορικαί, ἀλλ᾽ ἐ- 
νίων ἔξωθεν ἐπισοφιζομένων χαὶ πειρωμένων προσάπτειν 
Υ ΄ “,΄͵)Ὶ]ὕ ᾿' τ κ -Φ -- ΝΑ ᾿ πω ; ἊΣ 
εἰκότα λόγον, οἷον καὶ περὶ τοῦ νῦν λεχθέντος, διὰ τί οὐ δει 
καταγνύναι τὸν ἄρτον΄ οἱ μὲν γάρ φασιν ὅτι οὐ δεῖ τὸν συν- 
ὥπν τ “. 4Ἧ4 “ὶ ᾽ “- 8) -- ΄ 9 . ἢ 
ἄγοντα διαλύειν (τὸ δὲ ἀρχαῖον βαρβαρικῶς πᾶντες ἐπὶ ἕ- 
ν ΄ ζ΄ “- τ Ὁ ὦ ῃι΄ς»"» ᾽ 4 “ 
να ἄρτον συνήεσαν οἱ φίλοι), οἱ δ᾽ ὅτι οὐ δεῖ οἰωνὸν ποιεῖ- 
σθαι τοιοῦτον ἀρχόμενον καταγνύντα χαὶ συντρίβοντα. 
Ἅπαντα μέντοι, ὅσα περὶ τοῦ πράττειν ἢ μὴ πράττειν 


διορίζουσιν, ἐστόχασται πρὸς τὸ θεῖον, καὶ ἀρχὴ αὕτη ἐστί, 
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’ὔ 
φορούν τους θεούς» και τη μετοίκηση τῆς φυχής από τὴ ζωή 
αὐτή, καὶ τὰ σχετιχά με τις ταφές, τον τρόπο δηλαδή με τον 
οποίο πρέπει να θάβονται οι νεχροί. 

86. ΕἙννώ όμως σε μερικά λέγεται και ο λόγος για τον οποίο 
πρέπει χάτι να γίνεται, όπως λόγου χάριν ότι χάποιος πρέ- 
πει νὰ γεννά παιδιά, για να ἀφήνει στὴ θέση του όταν πεθά- 
νει χάποιον ἄλλο υπηρέτη των θεών, σε χάποια ἄλλα κανέ- 

᾽ ’ὔ ’΄ ᾽ ’ ΄ ’ 
νας λόγος δεν ἀναφέρεται. Και ενώ σε μερικά από αυτά ο λό- 
γος φαίνεται ότι υπήρχε από τὴν ἀρχή, σε χάποια ἄλλα είναι 
πολύ μεταγενέστερος. Ὅπως λόγου χάριν ἀαναφοριχά με το 
,ὕ , , ἥᾷ , ΩΝ ,ὕ 
ότι δεν πρέπει να τρίβουμε το φωμί, διότι δεν μας συμφέρει 
’ 7ὔ ,ὔ ’ὔ 
κατά τὴν χρίση μᾶς στον Αδη. Οἱ προστιθέμενες στη συνέχεια 
υποθέσεις, σχετιχά με τους λόγους για τοὺς οποίους λέγονται 
’ ’ ’ ’ ’ ΄ὔ ’ 
αυτά, δεν είναι του [Πυθαγόρα, αλλά κάποιων που, ενώ βρί- 
σχονται ἔξω από τὴ σχολή: τις επινοούν χαι προσπαθούν νὰ 
δώσουν μιαν εὐλογὴ εξήγησρη; όπως συμβαίνει χαι με αυτό 
για το οποίο τώρα ἔχουμε μιλήσει, για ποιο λόγο δηλαδή δεν 
’ ’ὔ’ ΄ὔ ’ [4 Ψ' οι ’, ΄ὔ 
πρέπει να τρίβουμε το φωμί: ἄλλοι λένε ότι δεν πρέπει αυτός 
που συγχαλεί συγχεντρώσεις να το κομματιάζει (κατά τὴν 
ἀρχαιότητα ὅλοι οἱ φίλοι συγχεντρώνονταν με βαρβαριχό 
τρόπο πᾶνω από ἕνα φωμ!), ενώ ἄλλοι ὁτι δεν πρέπει να αρ- 
χίζουν τίποτα με τέτοιον οἰωνό. κομματιάζοντας δηλαδή και 
χάνοντας φίχουλα ένα φωμί. 
’ ᾿ ’ , ’ ἡ ’ ’, ’ὔ 
Βεβαίως, ὁλα όσα καθορίζουν αυτό που πρέπει να γίνεται ἡ 


7 ’ . 
να μὴ γίνεται ἔχουν επινοηθεί σύμφωνα με το θείο᾽ και το (- 


Ἔναᾳ χἄνουμε φίχουλα. 
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καὶ ὁ βίος ἅπας συντέτακται πρὸς τὸ ἀκολουθεῖν τῷ θεῷ, 
χαὶ ὁ λόγος αὐτὸς ταύτης ἐστὶ τῆς φιλοσοφίας. γελοῖον γὰρ 
ἘΠ ν »4 4 ΄ Ε 4 ΕΣ ᾿ 
ποιοῦσιν ἄνθρωποι ἄλλοθέν ποθεν ζητοῦντες τὸ εὖ ἢ παρὰ 
τῶν θεῶν, καὶ ὅμοιον ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐν βασιλευομένῃ χώ- 
ρα τῶν πολιτῶν τινὰ ὕπαρχον θεραπεύοι, ἀμελῆσας αὐτοῦ 
τοῦ πάντων ἄρχοντος᾽ τοιοῦτον γὰρ οἴονται ποιεῖν χαὶ 
᾽ ΄ ἢ ᾿ 4. 4 ᾿ 
τοὺς ἀνθρώπους. ἐπεὶ γὰρ ἔστι τε θεὸς καὶ οὗτος πάντων 
χύριος, δεῖν ὁμολογεῖται παρὰ τοῦ κυρίου τὸ ἀγαθὸν αἱ- 
τεῖν᾿ πάντες γάρ, οὗς μὲν ἂν φιλῶσι καὶ οἷς ἂν χαίρωσι, 
΄ -ἀος3 ἢ, Υ ΄ 1 [2] 4 γ᾽ ΄ » ᾿] 
τούτοις διδόασι τἀγαθα, πρὸς οὗς δὲ ἐναντίως ἔχουσι, τὰ 
ἐναντία. 

Τούτων μὲν αὕτη χαὶ τοιαύτη σοφία. ἣν δέ τις Ϊἱππομέ- 
ἴω ἰὴ Ἕ 4 ’ὔ -- 9 -- 
δων [Ἀργεῖος  Ἀσινεὺς Πυθαγόρειος τῶν ἀκουσματικχῶν, 
ὃς ἔλεγεν ὅτι πάντων τούτων ἐκεῖνος λόγους καὶ ἀποδείξεις 
εἶπεν, ἀλλὰ διὰ τὸ παραδεδόσθαι διὰ πολλῶν καὶ ἀεὶ ἀρ- 

΄ 4 4 ’ - ὑομοὶ ,] ᾽ ᾿ 4 
γοτέρων τὸν μὲν λόγον περιηρῆσθαι, λελεῖφθαι δὲ αὐτὰ τὰ 
«Ὧ(« { ἴω Ν] ι τ ΓΑ -- ΄ 
προβλήματα. οἱ δὲ περὶ τὰ μαθήματα τῶν Πυθαγορείων 
τούτους τε ὁμολογοῦσιν εἶναι Πυθαγορείους, καὶ αὐτοί φα- 


» -- : κι ’, γ᾽ ΄ ᾽ - ε 4 Ὁ 
σιν ἔτι μᾶλλον, καὶ ἃ λέγουσιν αὐτοί, ἀληθῆ εἶναι. τὴν δὲ 
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Ὁ , , ,. , ,΄. , ν᾿ 

διο το θείο είναι ἡ ἀρχή ολόκληρη ἡ ζωὴ ἔχει οργανωθεί έ- 
, , , ,ὕ , 

τσι ὥστε να αχολουθεί τον θεό᾿ χαι αυτός εἶναι ο λόγος τῆς 

φιλοσοφίας. 

87. Γιὰ τον λόγο αυτό χαι οἱ ἄνθρωποι συμπεριφέρονται 
γελοία, όταν ζητούν τὴν ευτυχία από αλλού και όχι από τους 
θεούς αυτό ομοιάζει με τὴν περίπτωση κατά τὴν οποία χά- 

΄ ἃ ’ 
ποιος --από τους πολίτες μιας χώρας που διοιχείται από βα- 
’ ὔ ᾽ 4 ’ ΄ , 
σιλιά-- ζητά βοήθεια από κάποιον που ἄρχεται από τον βασι- 
λιά, αγνοώντας αυτόν που είναι ο ἄρχοντας όλων. Οἱ [Πυθα- 
γόρειοι λοιπόν θεωρούν ότι χάτι παρόμοιο χάνουν και οι ἄν- 
θρωποι. Διότι, καθώς ὑπάρχει θεός, και αυτός εἶναι ο χύριος 
΄". , , Ἶ ΄, 7ὕ ,, 
όλων, λέγεται ότι το καλό από τον χύριο πρέπει να ζητούν 
διότι ενώ σε όλους όσους αγαπούν χαι χαίρονται με αυτούς, 
’ Φι ’ ’ ’ δι,ἵὔ 

σε αυτούς δίνουν τα ἀγαθά, στους ἄλλους που αντιπαθούν δί- 
νουν τὰ αντίθετα . Σαν αυτή λοιπόν και παρόμοια με αυτή 
᾽ “ς εἐζ 

είναι ἡ σοφία τῶν Πυθαγορείων. 

, ’ὔ 4 ἴδω ᾿ 77 ᾿ ’, 

Ἧταν τώρα χάποιος ἱππομέδοντας [Δργείος από τὴν Α- 
σίνη, [Πυθαγόρειος από τους “αχουσματιχούς, ο οποίος έλε- 
γε ότι τους λόγους και τις αιτίες λων των “αχουσμάτων᾽ 

μᾧ ΄ ΄ , ΝΙΝ Ὦ“ , 
τους διατύπωσε ο [Ἰυθαγόρας, αλλά επειδὴ διαδόθηκαν από 
4 ’, ’ ’ 
πολλούς χαι πολύ μεταγενέστερους, ἡ αἰτία για αυτούς ἔχει 
χαθεί, ενώ τα προβλήματα έχουν παραμείνει. Ὡστόσο, όσοι 
ασχολούνται με τα “μαθήματα᾽ των [Πυθαγορείων ἘΞ  ισχυ- 

’ ΄ὔ 
ρίζονται ότι οι ἴδιοι εἰναι περισσότερο [Πυθαγόρειοι ἀπό τους 

: 7 , ΄ὔ 
“αχουσματικούς᾽ χαὶι ὑυποστηρίζουν ότι τα αληθή εἶναι αυτά 


"ἧς 4 
τὰ χοαχά. 
ἘΞ οι “μαθηματικοί. 
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88 αἰτίαν τῆς ἀνομοιότητος τοιαύτην γενέσθαι φασίν. ἀφικέ- 
σθαι τὸν Πυθαγόραν ἐξ᾽Ιωνίας καὶ Σάμου κατὰ τὴν Πολυ- 
Γ ᾽, “3- ᾽ ’ὔ “7, « ᾽’ 
χράτους τυραννίδα, ἀχμαζούσης ᾿Ιταλίας, καὶ γενέσθαι 
᾽συνήθεις αὐτῷ τοὺς πρώτους ἐν ταῖς πόλεσι. τούτων δὲ τοῖς 
μὲν πρεσβυτέροις καὶ ἀσχόλοις διὰ τὸ ἐν πολιτικοῖς πράγ- 
μᾶσι κατέχεσθαι, ὡς χαλεπὸν ὃν διὰ τῶν μαθημάτων καὶ 
2 ΣΖ Ω ΄ «4 - 4 - « ΄ 
ἀποδείξεων ἐντυγχάνειν, φιλῶς διαλεχθῆναι, ἡγούμενον 
» 1 Σ ᾽ “- ι2 ἦν ἫΝ ,:. “ 40 7 φῶ “ 
οὐδὲν ἧττον ὠφελεῖσθαι καὶ ἄνευ τῆς αἰτίας εἰδότας τί δεῖ 
πράττειν, ὥσπερ χαὶ οἱ ἰατρευόμενοι, οὐ προσακούοντες διά 
τί αὐτοῖς ἕκαστα πρακτέον, οὐδὲν ἧττον τυγχάνουσι τῆς ὑ- 
γείας᾽ ὅσοις δὲ νεωτέροις ἐνετύγχανε καὶ δυναμένοις πονεῖν" 
χαὶ μανθάνειν, τοῖς τοιούτοις δι᾿ ἀποδείξεως καὶ τῶν μα- 
΄ , ΄ ιν , ͵ Τα ᾽ ΕΣ ΄ ᾽ 
θημάτων ἐνετύγχανεν. αὐτοὶ μὲν οὖν εἶναι ἀπὸ τούτων, ἐ- 
χείνους δὲ ἀπὸ τῶν ἑτέρων. περὶ δ᾽ Ϊππάσου μάλιστα, ὡς 
ἦν μὲν τῶν Πυθαγορείων, διὰ δὲ τὸ ἐξενεγχεῖν καὶ γραφα- 


σθαι πρώτως σφαῖραν τὴν ἐκ τῶν δώδεχα πενταγώνων ἀ- 
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ποὺ λένε αὐτοί. Κάπως έτσι λέγεται ότι δημιουργήθηκε και ο 
λόγος τῆς ἀνομοιότητας μεταξύ των “αχουσματικών᾽ χαι 
των “μαθηματικων᾽. 

88. Ὅταν ο [Πυθαγόρας, κατά τὴν περίοδο τῆς τυραννίας 
του ΠΠολυχράτη, ἔφθασε από τὴν Ἰωνία και τη Σάμο στὴν αχ- 
μάζουσα ἰταλία, συναναστρέφονταν με αὐτόν οι χαλύτεροι. 
των πολιτών. ἀπό αυτούς μάλιστα, με τους μεγαλύτερους 
στην ἡλικία και ἀ-έργους λόγω τῆς παθιασμένης ἐενασχόλης- 
σής τους με τα πολιτικά πράγματα --καθώς ἦταν δύσχολο νὰ 
συζητήσει μαζί τους για τα μαθήματα χαι τις αποδείξεις 
τους-- συζητούσε ἐλαφρά ἔ“,, πιστεύοντος ότι δεν θα ὠφελης- 
θούν λιγότερο, εάν αχόμη και χωρίς να γνωρίζουν το λόγο 
μάθουν τι πρέπει να πράξουν, ὅπως χαι οἱ νοσηλευόμενοι, οι 
οποίοι, ἂν χαι δεν πληροφορούνται εξαρχής το λόγο γιὰ τον 
οποίο ακολουθείται στὴν περίπτωσή τοὺς ἡ συγχεχριμένη α- 
γωγή, δὲν ανακτούν για τον λόγο αυτό λιγότερο την υγεία 
τους. Με ὅσους τώρα νεότερους συναναστρεφόταν, οι οποίοι 
μπορούσαν χαι νὰ χοπιάσουν και να μάθουν, με αυτούς συζης 
τούσε χαι για τὴν ἀπόδειξη των μαθημάτων. Οἱ νεότεροι λοι- 
πόν εἶναι από αυτούς Ἐἢ, ενώ εχείνοι από τοὺς ἄλλους ἘΞ, 
Για τονἱΐππασο μάλιστα λέγεται ότι, αν και ἦταν ἕνας από 
τους [Πυθαγορείους, ἐπειδή «αποχάλυφε και περιέγραφε πρώ- 
τος τὴ σφαίρα ὡς προερχόμενη από δώδεχα πεντάγωνα΄", 


“3. 


Ἐ χρησιμοποιώντας αἁπλούς ισχυρισμούς ποὺ δὲν στηρίζονται σε ἀ- 
ποδείξεις. 
ἘΞ τοὺς “μαθηματυκούς᾽. 


᾿ἢ» ἢ, «᾿ 
Ἂς Ὸ ἧς 


ἐ τοὺς “αχουσματιχούς. 
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πώλετο κατὰ θάλατταν ὡς ἀσεβήσας, δόξαν δὲ λάβοι ὡς 
εὑρῶν, εἶναι δὲ πάντα ἐχείνου τοῦ ἀνδρός᾽ προσαγορεύουσι 

γὰρ οὕτω τὸν Πυθαγόραν καὶ οὐ καλοῦσιν ὀνόματι. λέ- 
γουσι δὲ οἱ Πυθαγόρειοι ἐξενηνέχθαι γεωμετρίαν οὕτως. 
ἀποβαλεῖν τινα τὴν οὐσίαν τῶν Πυθαγορείων" ὡς δὲ τοῦτο 
ἠτύχησε, δοθῆναι αὐτῷ χρηματίσασθαι ἀπὸ γεωμετρίας. ἐ- 
καλεῖτο δὲ ἡ γεωμετρία πρὸς Πυθαγόρου ἱστορία. περὶ μὲν 
οὖν τῆς διαφορᾶς ἑκατέρας τῆς πραγματείας καὶ ἑκατέρων 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀχροωμένων Πυθαγόρου ταῦτα παρειλή- 
φαμεν᾽ τοὺς γὰρ εἴσω σινδόνος καὶ ἔξω ἀχροωμένους τοῦ 
Πυθαγόρου καὶ τοὺς μετὰ τοῦ ὁρᾶν ἀχούοντας ἢ ἄνευ τοῦ 
ὁρᾶν χαὶ τοὺς εἴσω καὶ ἔξω διωρισμένους οὐχ ἄλλους ἢ 
τοὺς εἰρημένους ὑπολαμβάνειν προσήκει, καὶ τοὺς. πολιτι- 
χοὺς δὲ καὶ οἰκονομικοὺς καὶ νομοθετικοὺς ἐν τοῖς αὐτοῖς 


ὑποτίθεσθαι χρή. 


Καθόλου δὲ εἰδέναι ἄξιον. ὡς πολλὰς ὁδοὺς Πυθαγόρας 
παιδείας ἀνεῦρε καὶ κατὰ τὴν οἰχείαν φύσιν ἑκάστου καὶ 


ὃ ΄ Ζῶ διὃ ΄Ὁ- Γἕ 4 ΡΘΕ β (λλ «- 
ὑναμιν παρεόιδου τῆς σοφίας τὴν ἐπιραλλουσαν μοιραν. 


τεχμήριον δὲ μέγιστον" ὅτε γάρ Αβαρις ὁ Σχύθης ἐξ Ὕπερ- 
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, ’ , 7 , ,᾿ ᾿ 
χάθηγρε στη θάλασσα λόγω αυτής της ασέβειάς του αν και α-. 
πέκτησε δόξα θεωρούμενος ὡς αυτός που αναχάλυφε το “ἁ- 
κουσμα᾽ αυτό, όλα αυτά είναι ἀκούσματα “᾿ἐεχείνου του αν- 
“ 945. ΄ , , ΄, 
ὃρός᾽ διότι ἔτσι ἁαποχαλούσαν τον [Πυθαγόρα και δὲν τον 
φώναζαν με το όνομά του. 
80. Οι Πυθαγόρειοι επιπλέον λένε ότι κατά παρόμοιο τρό- 
’ ᾿ ’ [2 ’ [4 
πο αποχαλύφθυρεε και ἡ γεωμετρία. Ὅτι δηλαδή χάποιος α- 
πό τους Πυθαγορείους ἔχασε τὴν περιουσία του και, ἐπειδὴ εξ 
αυτού δυστύχησε. του δόθηγε ἡ ἄδεια να διδάσχει τη γεωμε- 
τρία επί πληρωμή. Η γεωμετρία ονομαζόταν από τον []υθα- 
΄ φύ " 5512 ΄ ͵ , , , 
γόρα “Ἱστορία “΄. Αὐτά λοιπόν μας ἔχουν παραδοθεί σχετικά 
, , , ὡ ῃ. ἢ 
με τὴ διαφορά του χάθε τρόπου της σπουδής χαι τῆς κάθε τά- 
ὃς ΄’ , ’ ’ 
ἕῃς των ανδρών που ἦταν αχροατές του Πυθαγόρα. Διότι 
αὐτοί που ἄχουγαν τον [Πυθαγόρα φορώντας σεντόνι, χαὶι οἱ 
ἄλλοι που ὃεν φορούσαν, καὶ αὐτοί που ἄχκουγαν βλέποντας 
μ , ΄ (6 ! “55 - (ἀ 799 
ἡ χωρίς να βλέπουν, και οι “εσωτεριχοί᾽ καὶ οἱ “εξωτεριχοί 
ὃεν πρέπει να θεωρούμε ὅτι είναι ἄλλοι από αυτούς για τους 
οποίους μιλήσαμε. [Πρέπει ἐπίσης να συγχκαταταλέγουμε με- 
ταξύ αυτών τους “πολιτιχούς᾽, τους “οικονομικούς᾽ καὶ τους 
“νομικούς᾽. 


19 


9οΟ. Γενιχκά αξίζει να γνωρίζουμε ότι ο [Πυθαγόρας αναχάλυ- 
φε πολλούς δρόμους εχπαίδευσης και, ἀνάλογα με τὴν ιδιαί- 
τερὴ φύση του χαθενός και τῆς δυνατότητας που εἰχε, του πα- 
ρέδιδε το επιβαλλόμενο μερίδιο της σοφίας. Ὑπάρχει μάλιστα 
ατράνταχτη απόδειξη για το ζήτημα αυτό: όταν ο Ἄβαρις ο 
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βορέων, ἄπειρος τῆς Ελληνικῆς παιδείας ὧν καὶ ἀμύητος 
4 - Ὁ ΄ 2.2 ΄ τ' ΄ Ι ΄ ᾿ 
καὶ τὴ ἡλικίᾳ προβεβηκώς., ἦλθε, τότε οὐ διὰ ποικίλων αὐ- 
τὸν εἰσήγαγε θεωρημάτων, ἀλλ᾽ ἀντὶ τῆς πενταετοῦς σιω- 
- Α -- 1 -- 7 ͵ ΄ ᾿ --- 
πῆς καὶ τῆς ἐν τῷ τοσούτῳ χρόνῳ ἀχροάσεως καὶ τῶν ἀλ- 
λων βασάνων ἀθοόως αὐτὸν ἐπιτήδειον ἀπειργάσατο πρὸς 
τὴν ἀχρόασιν τῶν αὐτῷ δογματιζομένων, χαὶ τὸ περὶ φύ- 
σεως σύγγραμμα καὶ ἄλλο τὸ περὶ θεῶν ὡς ἐν βραχυτάτοις 
αὐτὸν ἀνεδίδαξεν. ἦλθε μὲν γὰρ Αβαρις ἀπὸ “Υπερβορέων, 
{ 4 “-ψΨ,Σ Ῥπρὶ ᾧ 74..4 2 7 ΕΝ ὁ ΄ 4 4 
ἱερεὺς τοῦ ἐκεῖ Ἀπόλλωνος, πρεσβύτης χαθ᾽ ἡλικίαν καὶ τὰ 
{ ι ΄ ΕΣ - τγπὰ ΄ ς ΄ ᾽ ᾿ 
ἱερατικὰ σοφώτατος, ἀπὸ τῆς Ελλάδος ὑποστρέφων εἰς τὰ 
ἴδια, ἵνα τὸν ἀγερθέντα χρυσὸν τῷ θεῷ ἀποθῆται εἰς τὸ ἐν 
[ὙὙπερβορέοις ἱερόν. γενόμενος δὲ ἐν παρόδῳ κατὰ τὴν ᾽ἶτα- 
[4 . ῖ ΨῪ ἐς 4 74 ᾽ ΄, -. - 
λίαν καὶ τὸν Πυθαγόραν ἰδὼν χαὶ μάλιστα εἰκάσας τῷ θεῷ, 
Σ Σ ΄ ΄ ᾿ ΄ » ΤΣ ΝΑ 
οὗπερ ἣν ἱερεύς, καὶ πιστεύσας μὴ ἄλλον εἰναι, μηδὲ ἄνθρ- 
ὠπον ὅμοιον ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ αὐτὸν ὄντως τὸν Ἀπόλλωνα, ἔχ 
τε ὧν ἑώρα περὶ αὐτὸν σεμνωμάτων καὶ ἐξ ὧν προεγίνω- 
σχεν ὁ ἱερεὺς γνωρισμάτων, Πυθαγόρᾳ ἀπέδωχεν ὀιστόν, 
[Δ » ᾽ 4 - { -- ᾽ - 4 ᾽ «- ᾽ 4 
ὃν ἔχων ἀπὸ τοῦ ἱεροὺ ἐξῆλθε, χρήσιμον αὐτῷ ἐσόμενον 
πρὸς τὰ συμπίπτοντα δυσμήχανα κατὰ τὴν τοσαύτην ἀ- 


λην. ἐποχούμενος γὰρ αὐτῷ χαὶ τὰ ἄβατα διέβαινεν, οἷον 
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Σκύθης ἤρθε από τους Υπερβορείους, χωρίς να ἔχει πείρα τῆς 
Ελληνικής παιδείας", ἀμύητος χαι προχωρημένος στὴν ηλι- 
κία, ο Πυθαγόρας δεν τον εἰσήγαγε στὴ διδασχαλία με ποι- 
κίλα θεωρήματα, αλλά αντί για τὴν πενταετή σιωπή, τὴν α- 
χρόαση γιὰ μεγᾶλο χρονιχό διάστημα χαι τις ἄλλες δοχιμα- 
σίες, αφού τον κατέστησε αμέσως ιχανό να ακούσει τὰ θεω- 
ρήματά του, τον δίδαξε και το σύγγραμμαά του. το “Περί φύ- 
σεως, χαι τὸ άλλο, το “Περί Θεών᾽ “, σε πολύ μιχρό χρονι- 
χό διάστημα. 

οι. Ὁ Ἄβαρις λοιπόν ἦρθε «από τους Ὑπερβορείους όπου ἡ- 
ταν ιερέας του ἀΑπόλλωνος, μεγάλος σε ἡλικία και σοφότατος 
στα ἱιερατικά ζητήματα, με σχοπό να ἐπιστρέφει από την Ἐλ- 
λάδα πίσω στα ἰδια ἔ, για να αφιερώσει το χρυσάφι που στο 
μεταξύ θα συγχέντρωνε στον θεό που βρίσχεται στο ιερό 
στους Υπερβορείους. Περνώντας συμπτωματικά από τὴν ἴ- 
ταλία και βλέποντας τον Πυθαγόρα, νομίζοντας μάλιστα ό- 
τι είναι ο θεός του οποίου ἦταν ιερέας, και πιστεύοντας ότι δεν 
μπορεί να είναι κάποιος ἄλλος, όπως χαι ὅτι ούτε ὑπάρχει 
ἄνθρωπος ὅμοιος με εχείνον, αλλά ότι είναι πράγματι ο Α- 
πόλλων χαι εξ αἰτίας των όσων θαυμαστών πραγμάτων ἔ- 
βλεπε γύρω του, και από όσα γνωρίσματα ο ἱερέας διέχρινε 
δια τῆς πρόγνωσης, προσέφερε στον [Πυθαγόρα ἕνα βέλος. το 
οποίο είχε όταν βγύρε από το ἱιερό στους Υπερβορείους, θεω- 
ρώντας ότι θα του φανεί χρήσιμο στις δυσχολίες που θα συ- 
ναντούσε χατά τὴ μεγάλη του περιπλάνηση. Διότι, καβαλι- 
χεύοντας το βέλος, θα μπορούσε να διαβεί και τα αδιάβατα 


Ἔστα ἱιερατικά τοῦ χαθήκχοντα. 
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ποταμοὺς χαὶ λίμνας καὶ τέλματα καὶ ὄρη καὶ τὰ τοιαῦτα, 
Α ᾿ « «-- {  ῳ ’ γ ΄ . 
καὶ προσλαλῶν, ὡς λόγος, καθαρμούς τε ἐπετέλει χαὶ λοι- 
᾿ ᾽ ΄ 1 Σ - ᾿ “-- 4 -- 
μοὺς ἀπεδίωχε καὶ ἀνέμους ἀπὸ τῶν εἰς τοῦτο ἀξιουσῶν 
͵Α 4 , 4 ’΄ -ὮἮ ΄ - 
πόλεων βοηθὸν αὐτὸν γενέσθαι. Λαχεδαίμονα γοῦν παρει- 
“,“ρ΄ι.7 4 ᾿ ς ᾽: ΄ ΄ , κα“ Ι 
λήφαμεν μετὰ τὸν ὑπ᾽ ἐκείνου γενόμενον αὐτῇ καθαρμὸν 
μηκέτι λοιμῶξαι, πολλάκις πρότερον τούτω τῷ παθήματι 
ΡΞ “οι Α Ὁ “7 - ΄ : δ » 
περιπεσοῦσαν διὰ τὴν δυστραπελίαν τοῦ τόπου, χαθ᾽ ὃν ῳ- 
κισται, τῶν Ταὐγέτων ὀρῶν πνῖγος ἀξιόλογον αὐτῇ παρε- 
͵΄ “»ι . «{ - ι --ἵ', , , ΜᾺ 
χόντων διὰ τὸ ὑπερχεῖσθαι, καὶ Κρήτης Κνωσσόν. καὶ ἀλ- 
ἜΝ ΄ ἢ ἣν -" “ΟΣ ΚΕ ΄ 
λα τοιαῦτα τεχμήρια ἱστορεῖται τῆς τοῦ ᾿Αβαάριδος δυνά- 
μεως. δεξάμενος δὲ Πυθαγόρας τὸν ὀιστὸν χαὶ μὴ ξενισθεὶς 
πρὸς τοῦτο, μηδὲ τὴν αἰτίαν ἐπερωτήσας δι᾿ ἣν ἐπέδωκεν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν ὄντως ὁ θεὸς αὐτὸς ὦν. ἰδίᾳ καὶ αὐτὸς ἁἀποσπά- 
1 » Ὶ ΄ 4 4 4 -} ξο ΄ 
σας τὸν Ἄβαριν τόν τε μηρὸν τὸν ἑαυτοῦ ἐπέδειξε χρύσεον, 
γνώρισμα παρέχων τοῦ μὴ διεφεῦσθαι, καὶ τὰ καθ᾽ ἕκαστα 
τῶν ἐν τῷ ἱερῷ χειμένων ἐξαριθμησάμενος αὐτῷ καὶ πίστιν 
ἱκανὴν παρασχών, ὡς οὐκ εἴη καχῶς εἰκάσας, προσθείς τε 
ὅτι ἐπὶ θεραπείᾳ καὶ εὐεργεσίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἥκοι, καὶ διὰ 
“- ᾿ ΄, “ « { 
τοῦτο ἀνθρωπόμορφος, ἵνα μὴ ξενιζόμενοι πρὸς τὸ ὑπερέ- 
χον ταράσσωνται καὶ τὴν παρ᾽ αὐτῷ μάθησιν ἀποφεύγω- 


σιν᾽ ἐχέλευσέ τε μένειν αὐτοῦ καὶ συνδιορθοῦν τοὺς ἐντυγ- 
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μέρη, όπως ποταμούς και λίμνες και ελώδεις περιοχές και ὁ- 
ρη χαι όλα τα παρόμοια. Και όταν ζητούσε από το βέλος, ό- 
πως λέει ο μύθος. επιτελούσε καθαρμούς και ἔδιωχνε λοιμούς 
χαι ἀνέμους από τις πόλεις, που γιὰ τον λόγο αυτό αξίωναν 
ο Ἄβαρις νὰ γίνει βοηθός τους. 

92. Εχχουμε ἐπίσης για τὴ Σπάρτη τὴν πληροφορία ότι με- 
τὰ τον χαθαρμό που ἔγινε από εκείνον, ἡ πόλη ὃεν προσβλής- 
θηκε ποτέ ξανά από λοιμό. ενώ πολλές φορές προηγουμένως 
εἶχε περιπέσει σε αυτήν τὴν ἀσθένεια, εξαιτίας τῆς κακῆς δια- 
μόρφωσης του τόπου, στον οποίο είχε χτιστεί, λόγω τῆς πο- 
λύ πνιγηρής ατμόσφαιρας που δημιουργούσαν τα φηλά ὄρη 
του Ταὐγέτου που βρίσκονται γύρω από αυτήν. ἔχανε χα- 
θαρμό και στὴν Κνωσσό τῆς Κρήτης. Και ἄλλες παρόμοιες 
μαρτυρίες εξιστορούν τη δύναμη του Ἄβαρι. Αφού λοιπόν ο 
Πυθαγόρας αποδέχθηχε το βέλος --χωρίς να παραξενευτεί 
γιὰ τὴν χίνηση αυτή χαι χωρίς να ρωτήσει γιὰ ποιο λόγο του 
το ἔδωσε. αλλά συμπεριφερόμενος σὰν να ἦταν πράγματι ο 
ίδιος ο θεός-- πήρε τον Ἄβαρι χάπου απόμερα και του επέδει- 
ξε το χρυσό μηρό του. Με τον τρόπο αυτό του παρείχε αδιά- 
φευστη απόδειξη στὴ συνέχεια του απαρίθμησε ὁλα όσα βρί- 
σχονται στο ἱερό των ἵπερβορείων. του ἔδωσε ικανοποιῆτι- 
κά πειστήρια ότι δεν ἦταν εσφαλμένη ἡ εικασία του και πρό- 
σθεσε ότι ήλθε με σχοπό τὴ θεραπεία χαι την εὐεργεσία των 
ανθρώπων᾽ για το λόγο αυτό ἄλλωστε ἔχει μορφή ανθρώ- 
που: για νὰ μὴν ταράζονται δηλαδή οἱ ἄνθρωποι παραξενε- 
μένοι από τὴν ὑπεροχή του θεού. και εξαιτίας αυτού ἁποφεύ- 
γοῦν τὴ μάθηση ποὺ ο ίδιος θα τους προσέφερε. Και τον πα- 
ραχάλεσε να μείνει εκεί και να διορθώνουν μαζί αυτούς που 
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χάνοντας, τὸν δὲ χρυσόν, ὃν συνήγειρε, χοινῶσαι τοῖς ἐπι- 
-ὀτΞ ἢ 4 3 ΄ ὥ -- Ἢ 
τηδείοις, ὅσοιπερ ἐτύγχανον οὕτως ὑπὸ τοῦ λόγου ἠγμένοι, 
ὥστε βεβαιοῦν τὸ δόγμα τὸ λέγον “κοινὰ τὰ φίλων δι᾿ ἔρ- 
Ὡ“ 4 ΄ὔ 3 -"» ει -. τ 24. 7 
γου. οὕτω δὴ χαταμείναντι αὐτῷ, ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν, φυ- 
΄ 4 ΄ ᾽ 4 ’, 3 
σιολογίαν τε καὶ θεολογίαν ἐπιτετμημένην παρέδωχε, καὶ 
δ 4 - 4 “ -“»- Η ΄ . .] Ν Ί - 
ἀντὶ τῆς διὰ τῶν θυσιῶν ἱεροσχοπίας τὴν διὰ τῶν ἀριθμῶν 
πρόγνωσιν παρέδωκεν, ἡγούμενος ταύτην καθαρωτέραν 
εἶναι καὶ θειοτέραν καὶ τοῖς οὐρανίοις τῶν θεῶν ἀριθμοῖς 


οἰκειοτέραν, ἄλλα τε τὰ ἁρμόζοντα τῷ Αβαριδι παρέδωχεν 


γ ΄’ Ψ 4» ΡΧ Ἐν» { ᾿ 4 ᾽ὔ ᾽ 2.2 “ 
. ἐπιτηδεύματα. ἀλλ᾽ οὗ δὴ ἕνεκα ὁ παρὼν λόγος, ἐπ᾿ ἐκεῖνο 


74 Ὁ ΄ ΄ ν ν »4 ΄ ν “ 

πάλιν ἐπανέλθωμεν, ὡς ἄρα ἄλλους ἄλλως. ὡς ἔχει ἔκασ- 
τος φύσεως χαὶ δυνάμεως, ἐπανορθοῦν ἐπειρᾶτο. πάντα μὲν 
οὖν τὰ τοιαῦτα οὔτε παρεδόθη εἰς τοὺς ἀνθρώπους, οὔτε τὰ 
μνημονευόμενα ῥάδιον διελθεῖν΄ ὀλίγα δὲ καὶ τὰ γνωριμώ- 
τατα διέλθωμεν δείγματα τῆς Πυθαγορικῆς ἀγωγῆς καὶ ὑ- 

μεν δείγματα τῆς Πυθαγορικῆς ἀγωγῆς 
πομνήματα τῶν ὑπαρχόντων τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοις ἐπι- 


τηδευματων. 
Πρῶτον μὲν οὖν ἐν τῷ λαμβάνειν τὴν διάπειραν ἐσχόπει 


εἰ δύνανται ἐχεμυθεῖν (τούτῳ γὰρ δὴ καὶ ἐχρῆτο τῷ ὀνό- 


ματι) καὶ καθεώρα εἰ μανθάνοντες ὅσα ἂν ἀκούσωσιν οἷοί 
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θα συναντούσαν, και το χρυσάφι που είχε συγχεντρώσει νὰ το 
μοιραστεί με τους χατάλληλους ἄνδρες, όσους βέβαια είχαν 
ἐκπαιδευτεί ἀπό το λόγο με τέτοιο τρόπο, ὥστε να επιβε- 
βαιώνουν εμπράχκτως το δόγμα που λέει “'χοινά τὰ των φί- 
λων". β 

93. Ἔτσι λοιπόν, παραμένοντας κοντά του, όπως είπαμε 
χαι πιο πάνω, του δίδαξε χαι φυσιολογία χαι συνεπτυγμένη 
θεολογία και, αντί τῆς ιεροσχοπίας που προχύπτει από τὴν 
παρατήρηση των θυσιών, του δίδαξε τὴν πρόγνωση μέσω 
των αριθμών, ἐπειδή τὴ θεωρούσε καθαρότερη, θεὐκότερη και 
πιο οιχεία στους ουράνιους ἀριθμούς των θεών. Δίδαξε επί- 
σῆς στον Ἄβαρι και ἄλλες κατάλληλες ἀσκήσεις. ἂς επιστρέ- 
φουμε όμως ξανά σε εχεΐίνο γιὰ το οποίο έγινε ο παρών λό- 
γος, στο ότι δηλαδή προσπαθούσε να επανορθώσει τον καθέ- 
να διαφορετικά, ἀνάλογα με τὴ φύση και τὴ δύναμη ποὺ εἴχε. 
Ὅσα λοιπόν εἰναι παρόμοια με αυτά δεν παραδόθηκαν γρα- 
πτά στοὺς ανθρώπους᾽ αλλά και όσα ἀναφέρονται γραπτώς 
ὃεν είναι εὔκολο να τὰ εξετάσουμε διεξοδιχά. 

94. Ὡστόσο, ας μνημονεύσουμε λίγα από τα πιο γνωστά 
παραδείγματα τῆς [Πυθαγορικῆς αγωγής και κάποια ὑπο- 
μνήματα από τους τρόπους ζωῆς εχείνων των ανδρών. 
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Αρχικά λοιπόν, ο ΠΠυθαγόρας «ἁποσχοπούσε στο να γίνεται 
πλήρης δοχιμή, ἄν μπορούν να είναι εχέμυθοι (διότι αυτή ἡ- 
ταν ἡ λέξη που χρησιμοποιούσε), και παρατηρούσε κατά πό- 
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τέ εἰσι σιωπᾶν καὶ διαφυλάττειν, ἔπειτα εἴ εἰσιν αἰδήμονες" 
ἐποιεῖτό τε πλείονα σπουδὴν τοῦ σιωπᾶν ἤπερ τοῦ λαλεῖν. 
3 ΄, Ὁ ᾿ 1 »4.4 7 4 » 4 ὔ Ἀν» 
ἐσχόπει δὲ χαὶ τὰ ἄλλα παντα, μὴ ἄρα πρὸς πάθος ἢ ἐπι- 
θυμίαν ἀχρατήτως ἐπτόηνται, οὐ παρέργως τά τοιαῦτα ἀεὶ 
ἐπιβλέπων, οἷον πῶς πρὸς ὀργὴν ἔχουσιν ἢ πῶς πρὸς ἐπι- 
θυμίαν, ἢ εἰ φιλόνιχοί εἰσιν ἢ φιλότιμοι, ἢ πῶς πρὸς φιλο- 
, ν » - , ΄ πὴ ΄ ᾽ Ω “-- 
νεικίαν ἔχουσιν ἢ πῶς πρὸς φιλίαν. εἰ δὲ πάντα ἀχριβῶς 
ς». τὸ 7 ᾽ ΄ Ω ΄ “7 “ἣν 
αὐτῷ ἐπιβλέποντι ἐξηρτυμένοι ἐφαίνοντο τοῖς ἀγαθοῖς ῆθε- 
σι, τότε περὶ εὐμαθείας καὶ μνήμης ἐσκόπει' πρῶτον μὲν εἰ 
δύνανται ταχέως χαὶ σαφῶς παρακολουθεῖν τοῖς λεγομέ- 
νοις, ἔπειτα εἰ παρέπεταί τις αὐτοῖς ἀγάπησις καὶ σωφρο- 
σύνη πρὸς τὰ διδασχόμενα. ἐπεσχόπει γὰρ πῶς ἔχουσι φύ- 
σεως πρὸς ἡμέρωσιν, ἐκάλει δὲ τοῦτο κατάρτυσιν. πολέμιον 
} “ ἊΝΕ Ἅ ᾿ ΄ 3 ΄ σι ας Ψ 
δὲ ἡγεῖτο τὴν ἀγριότητα πρὸς τοιαύτην διαγωγήν᾽ ἀχο- 
λουθεῖν γὰρ ἀγριότητι ἀναίδειαν, ἀναισχυντίαν, ἀκολα- 
σίαν, ἀκαιρίαν, δυσμαθειαν, ἀναρχίαν, ἀτιμίαν καὶ τὰ ἀκό- 


λουθα, πραότητι δὲ καὶ ἡμερότητι τὰ ἐναντία. ἐν μὲν οὖν τῇ 
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σον, αφού μάθαιναν τα “ακούσματα", μπορούν να σιωπούν 
και νὰ τὰ διαφυλάσσουν. ἔπειτα, παρατηρούσε εᾶν συμπερι- 
φέρονται με σεβασμό᾽ χαι νοιαζόταν περισσότερο γιὰ τη σιω- 
πή παρά γιὰ τὴν ομιλία. [Παρατηρούσε όμως και όλα τα ἀλ- 
λα, μήπως δηλαδή επηρεάζονται ελλείφει αυτοχυριαρχίας α- 
πό κάποιο πάθος ἡ επιθυμία. Ἐπέβλεπε πάντα με σχολαστι- 
χότητα όλα αυτά, όπως λόγου χάριν πώς συμπεριφέρονται 
όταν είναι οργισμένοι ἢ πώς συμπεριφέρονται όταν χυριεύο- 
νται από επιθυμία, ἡ εἄν εἶναι φιλόνικοι ἡ φιλότιμοι "ἢ, ἡ 
πώς συμπεριφέρονται σε περίπτωση φιλανεικίας Ἐ ἢ χαι πώς 
σε περίπτωση φιλίας“, Εάν λοιπόν, σε όλα όσα εξέταζε λε- 
πτομερώς, αὐτοί φαίνονταν ότι ἔχουν καλούς χαραχτήρες, ε- 
ξέταζε όσα ἀφορούν τὴν ικανότητά τους για μάθηση χαι απο- 
μνημόνευση᾽ αρχικά ἐξέταζε εάν μπορούν να παραχολουθούν 
τα όσα τους έλεγε γρήγορα χαι με σαφήνεια, καὶ στὴ συνέχεια 
εἄν συνεπιχουρεί στο χαραχτήρα τοὺς στοργιχότητα και σω- 
φροσύνη γιὰ τα διδασχόμενα. 

95. ἔφαχνε να βρει πώς εἰναι ἡ φύση τους, γιὰ νὰ την εξης 
μερώσει, χαι αυτό το «αποκαλούσε “ατάρτιση᾽. Θεωρούσε 
μάλιστα τὴν ἀγριότητα πράγμα αντίθετο προς αὐτήν τη δια- 
δικασία, ἐπειδὴ πίστευε ότι επαχόλουθα τῆς αγριότητας είναι 
ἡ αναίδεια, ἡ ἀναισχυντία, ἡ αχολασία, το παράχαιρο, ἡ δυ- 
σχολία στὴ μάθηση, ἡ ἀναρχία, ἡ ατιμία και τὰ παρεπόμενα, 
ενώ θεωρούσε ότι από τὴν πραότητα χαι τὴν ηρεμία προχύ- 


"- έ » ’ ’ 
Ἐ φιλόδοξοι- αγαπούν νὰ νιχούν. 
ἘΞ ἀγαποῦν τὴν τιμή). 
“) οἱ ’ 
ἜΒ ἔριδας. 
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διαπείρα τοιαῦτα ἐπεσχόπει καὶ πρὸς ταῦτα ἤσχει τοὺς 
μανθάνοντας, τούς τε ἁρμόζοντας τοῖς ἀγαθοῖς τῆς παρ᾽ 
ἑαυτῷ σοφίας ἐνέκχρινε καὶ οὕτως ἐπὶ τὰς ἐπιστήμας ἀνά- 
᾽ ῳ ,  ντΞιι ν᾿ “ ΄ὸ ΄ω ᾽ 
γειν ἐπειρᾶτο᾽ εἰ δὲ ἀνάρμοστον χατίδοι τινά, ὥσπερ αλ- 


λόφυλόν τινα καὶ ὀθνεῖον ἀπήλαυνε. 


“.΄κἈ,4Δ.4 -- ᾽ ΄ἃὦ ’, [δ ΄ δ -Ἢ ) ζ ’ὔ’ 
Περὶ δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων, ἃ παρέδωχε δι᾿ ὅλης ἡμέ- 
ρας τοῖς ἑταίροις, μετὰ τοῦτο φράσω᾽ χατὰ γὰρ τὴν ὑφή- 
γῆσιν αὐτοῦ ὧδε ἔπρασσον οἱ ὑπ᾽ αὐτοῦ ὁδηγούμενοι. τοὺς 
μὲν ἑωθινοὺς περιπάτους ἐποιοῦντο οἱ ἄνδρες οὗτοι κατὰ 
μόνας τε καὶ εἰς τοιούτους τόπους, ἐν οἷς συνέβαινεν ἠρε- 
μίαν τε καὶ ἡσυχίαν εἶναι σύμμετρον, ὅπου τε ἱερὰ καὶ ἄλση 

ι »Α 4 ΄ » τ ἮΝ: τ ΄ 4 

καὶ ἄλλη τις θυμηδία. ῴοντο γὰρ δεῖν μὴ πρότερόν τινι 
συντυγχάνειν, πρὶν ἢ τὴν ἰδίαν φυχὴν καταστήσουσι καὶ 
συναρμόσονται τὴν διάνοιαν΄ ἁρμόδιον δὲ εἶναι τῇ κατασ- 

΄, - --Μ ἊΝ Α ᾿ { ν' 1 ῖ ι . 3 
τάσει τῆς διανοίας τὴν τοιαύτην ἡσυχίαν. τὸ γὰρ εὐθὺς ἀ- 
ναστᾶντας εἰς τοὺς ὄχλους ὠθεῖσθαι θορυβῶδες ὑπειλήφει- 

4 ἍἌ4 ΄ { " 4 ( ΄, 

σαν. διὸ δὴ πάντες οἱ Πυθαγόρειοι τοὺς ἱεροπρεπεστάτους 

΄ :.ι» “΄΄΄ 4.“Ἃιὁι 4 { 4 ΄ ΄ 
τόπους ἀεὶ ἐξελέγοντο. μετὰ δὲ τὸν ἑωθινὸν περίπατον τότε 


πρὸς ἀλλήλους ἐνετύγχανον, μάλιστα μὲν ἐν ἱεροῖς, εἰ δὲ 


Ἰω 
τω 
Οὶ 
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πτουν τα αντίθετα. Αὐτά λοιπόν ἐφαχνε να βρει μέσω της δο- 
χιμής, καὶ για αυτά ἀσχούσε τους μαθητές του, εχείνους που 
ἐνέχρινε ὡς κατάλληλους να λάβουν τα αγαθά τῆς σοφίας 
του, καὶ με αυτόν τον τρόπο προσπαθούσε να τους οδηγήσει ᾿ 
στις επιστήμες᾽ εάν όμως διαπίστωνε ότι χάποιος είναι ακα- 
τἄάλληλος, τον ἔδιωχνε σαν να ἦταν χάποιος που ανήχε σε 
ἄλλη φυλή και ξένος. 
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Για τις ενασχολήσεις που ο Πυθαγόρας παρέδωσε στους μα- 
θητές του γιὰ όλη τὴ διάρχεια τὴς ἡμέρας, θα μιλήσω ὕστερα 
από αυτό. Διότι, σύμφωνα με την καθοδηγητική του μέθοδο, 
όσοι ἤταν υπό την καθοδήγησηή του έἔπρατταν τα εξής. 

ο6. Οι ἄνδρες αὐτοί ἔκαναν πρωινούς περιπάτους ἕνας-έ- 
νας, σε τόπους στους οποίους συνέβαινε να ὑπάρχει στον ἴδιο 
βαθμό ἡσυχία και ηρεμία, και στοὺς οποίους ὑπήρχαν ιερά 
χαι ἄλση και ἀλλα παρόμοια θέλγητρα τῆς φυχής, ἐπειδὴ πί- 
στευαν ότι ὃεν πρέπει να συναντηθούν με κάποιον πριν από 
τους περιπάτους, προτού δηλαδή φέρουν τὴν φυχή τους σε ευ- 
στάθεια και προτού βάλουν σε τάξη τις σχέφεις τους΄. Θεω- 
ρούσαν μάλιστα ότι αυτού του είδους ἡ ἡσυχία είναι κατάλ- 
ληλη γιὰ τὴ εὐστάθεια τῆς διάνοιας. Διότι θβεωρούσαν πολύ 
ἐενοχλητιχό το να συνωστίζονται με τον όχλο αμέσως μόλις 
σηκώνονται. Γιὰ το λόγο λοιπόν αυτό, ὅλοι οι [Πυθαγόρειοι 
προτιμούσαν πάντοτε τους πιο ιεροπρεπείς τόπους. Μόνον ύ- 
στερα από τον πρωινό περίπατο συνευρίσκονταν μεταξύ 
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μή γε, ἐν ὁμοίοις τόποις. ἐχρῶντο δὲ τῷ καιρῷ τούτῳ πρός 
τε διδασκαλίας καὶ μαθήσεις καὶ πρὸς τὴν τῶν ἠθῶν ἐπα- 
ς χαὶ μαθήσεις καὶ πρὸς τὴ Ἰθῶν ἐτ 
νόρθωσιν. μετὰ δὲ τὴν τοιαύτην διατριβὴν ἐπὶ τὴν τῶν σω- 
μάτων ἐτρέποντο θεραπείαν. ἐχρῶντο δὲ ἀλείμμασί τε καὶ 
δρόμοις οἱ πλεῖστοι, ἐλάττονες χαὶ πάλαις ἔν τε κήποις χαὶ 
ἐν ἄλσεσιν, οἱ δὲ καὶ ἀλτηροβολίᾳ ἢ ΄ ὴς τὰ 
; τῆι χ ἢ χειρονομίᾳ, πρὸς τὰς 
τῶν σωμάτων ἰσχῦς τὰ εὔθετα ἐπιτηδεύοντες ἐκλέγεσθαι 
΄ 3 ων Ἅ » - »): 4 ΄ὔ δὰ, ΄ » 
γυμνάσια. ἀρίστῳ δὲ ἐχρῶντο ἄρτῳ χαὶ μέλιτι ἢ κηρίῳ, οἵ- 
νου δὲ μεθ᾽ ἡμέραν οὐ μετεῖχον. τὸν δὲ μετὰ τὸ ἄριστον 
μεθ᾽ ἡμέραν οὐ μετεῖχον. με ρ 
χρόνον περὶ τὰς πολιτικὰς οἰχονομίας κατεγίνοντο. περί τε 
τὰς ἐξωτιχὰς χαὶ τὰς ἕενικάς, διὰ τὴν τῶν νόμων πρόστα- 
ξιν΄ πάντα γὰρ ἐν ταῖς μετ᾽ ἄριστον ὥραις ἐβούλοντο διοι- 
χεῖν. δείλης δὲ γινομένης εἰς τοὺς περιπάτους πάλιν ὁρμᾶν, 
οὐχ ὁμοίως κατ᾽ ἰδίαν, ὥσπερ ἐν τῷ ἑωθινῷ περιπάτω, ἀλ- 
λὰ σύνδυο χαὶ σύντρεις ποιεῖσθαι τὸν περίπατον, ἀναμι- 
μνησκχομένους τὰ μαθήματα καὶ ἐγγυμναζομένους τοῖς κα- 
λοῖς ἐ δε ν δὲ τὸν σιερίσ- Ρ  Ρε 5 σθ 
οἷς ἐπιτηδεύμασι. μετὰ δὲ τὸν περίπατον λουτρῷ χρῆσθαι, 
λουσαμένους τε ἐπὶ τὰ συσσίτια ἀπαντᾶν᾽ ταῦτα δ᾽ εἶναι μὴ 
πλεῖον ἢ δέκα ἀνθρώπους συνευωχεῖσθαι. ἀθροισθέντων δὲ 
τῶν συσσιτούντων γίνεσθαι σπονδᾶς τε καὶ θυσίας θυημά- 


των τε καὶ λιβανωτοῦ. ἔπειτα ἐπὶ τὸ δεῖπνον χωρεῖν, ὡς 
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τους, χυρίως μέσα σε ιερά χαι, εάν όχι, σε παρόμοιους τό- 
πους᾽ και χρησιμοποιούσαν το χρόνο τῆς συνεύρεσγηςς για ὃι- 
δασχαλίες χαι μαθήσεις χαι για τὴ διόρθωση του χαραχτύήρα 
τους. 
, ΄ , ,ὕ πΣ 

97. Μετά από την ενασχόληση αυτή στρέφονταν προς τὴν 
άσχηση τῶν σωμάτων. Οἱ περισσότεροι ἕχαναν επαλείφεις με 
λάδι" και ἔτρεχαν, λιγότεροι ταν αὐτοί που ἀσχούνταν στὴν 

’ ΄, ΄ ΓΝ ,᾿΄» ΄, : ’ 
πάλη, μέσα σε κήπους και ἄλση, ενώ ἄλλοι ἔκαναν ἄλματα 
χρατώντας στὰ χέρια τοὺς βάρη ἡ χινούσαν τὰ χέρια τους 

͵ , τὸ 
ρυθμικά προς ορισμένες κατευθύνσεις χάριν ἀασχήσεως“, συ- 
νηθίζοντας να επιλέγουν τις καταλληλότερες ἀασχύήσεις για 
τὴν ενδυνάμωση τῶν σωμάτων τους. Γιὰ το γεύμα τοὺς χρη- 
σιμοποιούσαν φωμί με μέλι ἡ χηρήθρα, ενώ χρασί κατά τη 
διάρχεια τῆς ἡμέρας δεν ἔπιναν. Μετά το γεύμα ασχολού- 
ντὰαν με τα πολιτικά ζητήματα, με ζητήματα εξωτεριχά και 
ζητήματα που αφορούσαν τους ξένους, σύμφωνα με τὴν προ- 
σταγή των νόμων᾽ χαι αὐτό διότι ἡθελαν να τα ρυθμίζουν ὁ- 
λα τα διοικητικά μετά το γεύμα. Και όταν ἔφθανε το δειλι- 
νό, εξορμούσαν πάλι σε περιπάτους, όχι όμως ἐνας-ένας ὁ- 
πῶς τον πρωινό περίπατο, αλλά δυο-δυο και τρεις-τρεῖς, φέρ- 
Φ ’ 
νοντας ξανά στὴ μνήμη τοὺς τα μαθήματα και ασχούμενοι 
στις χαλές ενασχολύγεις. 
, , ΄ , , ᾿ , 

98. Μετά τον περίπατο, ἔκαναν λουτρό χαι, όταν τελείω- 

ναν, συναντιόνταν στὰ “συσσίτια τα “συσσίτια᾽ είναι χώ- 
’ὔ’ , ΄ ΄ 
ροι που δεν γευματίζουν μαζί περισσότεροι των δέκα ανθρώ- 
ΣῺ ’ ’ ΄, ΄ ’ ΄ 
πων". Αφού συγχεντρώνονταν λοιπόν όσοι λάμβαναν μέρος 
στα “συσσίτια᾽, ἔκαναν σπονδές χαι θυσίες σφαγίων και λι- 
’ὔὕ ’ὔ ΄’ 

βανωτού. Κατόπιν προχωρούσαν γιὰ το δείπνο. ὥστε να ἔ- 
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πρὸ ἡλίου δύσεως ἀποδεδειπνηκχέναι. χρῆσθαι δὲ καὶ οἴνῳ 
Αι ᾽ὔ Ἵ » Ά » “4 ᾽’ { “ « ᾽ 
καὶ μαζῃ καὶ ἄρτῳ καὶ ὄφῳ καὶ λαχάνοις ἐφθοῖς τε χαὶ ὡ- 
μοῖς. παρατίθεσθαι δὲ χρέα ζῴων θυσίμων [ἱερείων ], τῶν 
τ ΄, » ͵7 -Ὁ 2 7 ΄ 
δὲ θαλασσίων ὄφων σπανίως [χρῆσθαι] εἶναι γάρ τινα 
αὐτῶν δι᾽ αἰτίας τινάς οὐ χρήσιμα πρὸς τὸ χρῆσθαι. μετὰ 
δὲ τόδε τὸ δεῖπνον ἐγίνοντο σπονδαί, ἔπειτα ἀνάγνωσις ἐ- 
΄ » 9» Ὁ 4 4 ΄ ἢ ΄ 4 4 
γίνετο. ἔθος δ᾽ ἦν τὸν μὲν νεώτατον ἀναγινώσχειν, τὸν δὲ 
πρεσβύτατον ἐπιστατεῖν ὃ δεῖ ἀναγινώσκειν χαὶ ὡς δεῖ. ἐ- 
- 4 4.4 ᾽ ΄ 4,1ὦ ᾽ - ᾽ ΄ ἕ ᾽ ᾽ὔ 
πεὶ δὲ μέλλοιεν ἀπιέναι, σπονδὴν αὐτοῖς ἐνέχει ὁ οἰνοχόος, 
σπεισάντων δὲ ὁ πρεσβύτατος παρήγγελλε τάδε΄ ἥμερον 
φυτὸν καὶ ἔγχαρπον μήτε βλάπτειν μήτε φθείρειν, ὡσαύτως 
δὲ καὶ ζῷον, ὃ μὴ πέφυκε βλαβερὸν τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει, 
μήτε βλάπτειν μήτε φθείρειν. ἔτι πρὸς τούτοις περί τε τοῦ 
θείου καὶ περὶ τοῦ δαιμονίου καὶ περὶ τοῦ ἡρωικοῦ γένους 
εὔφημόν τε καὶ ἀγαθὴν ἔχειν διάνοιαν, ὡσαύτως δὲ καὶ πε- 
ρὶ γονέων τε χαὶ εὐεργετῶν διανοεῖσθαι, νόμῳ τε βοηθεῖν 
καὶ ἀνομίᾳ πολεμεῖν. τούτων δὲ ῥηθέντων ἀπιέναι ἕκαστον 
᾽ εχ ᾽ - Α - Λ΄ -- 4Ἁ “- ( 4 44 
εἰς οἶχον. ἐσθῆτι δὲ χρῆσθαι λευκῇ καὶ καθαρᾷ, ὡσαύτως δὲ 
καὶ στρώμασι λευκοῖς τε καὶ χαθαροῖς. εἶναι δὲ τὰ στρώ- 
ματα ἱμάτια λινᾶ" κῳδίοις γὰρ οὐ χρῆσθαι. περὶ δὲ θήραν 
οὐ δοχιμάζειν καταγίνεσθαι, οὐδὲ χρῆσθαι τοιούτῳ γυμνα- 
σίῳ. τὰ μὲν οὖν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἑχάστῃ τῷ πλήθει τῶν ἀνδρῶν 


παραδιδόμενα εἴς τε τροφὴν καὶ τὴν τοῦ βίου ἀναγωγὴν 
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χουν τελειώσει το φαγητό πριν από τη δύση του ήλιου. Χρης 
σιμοποιούσαν χρασί χαι χριθαρένιες πίτες και φωμί και εδέ- 
σματα και λαχανικά, βρασμένα και ὠμά᾽ παρέθεταν επίσης 
χρέας [ιερών] ζώων που επιτρεπόταν να θυσιάσουν. Θαλάσ- 
σια όμως εδέσματα σπάνια [χρησιμοποιούσαν γιατί εἰναι 
χάποια από αὐτά, που για κάἄποιες αἰτίες δεν τα θεωρούσαν 
χατάλληλα προς χρήση.- 

99. Μετά από το δείπνο, γίνονταν σπονδές και αχολουθού- 
σε ανάγνωση. ἵπήρχε μάλιστα ἡ συνήθεια ο νεότερος να δια- 
βάζει και ο μεγαλύτερος να επιβλέπει τι και πώς ο νέος πρέ- 
πει να διαβάζει. Ὅταν τώρα εἐπρόχειτο να ἁαποχωρύσουν. ο 
οινοχόος ἔχανε σπονδή για χάρη τους και, όταν τὴν ολοχλής- 
ρωναν. ο μεγαλύτερος παρήγγελλε τα εξής: ἵνα μὴν βλάπτε- 
ται ούτε να φθείρεται ἤμερο φυτό χαι χαρποφόρο᾽ παρομοί- 
ως: να μὴν βλάπτεται ούτε να σχοτώνεται ζώο που ὃεν εἰναι 
από τὴ φύση του βλαβερό γιὰ το ανθρώπινο γένος. 

τ0Ο. Εἰπιπλέον να ἔχουν ευνοϊκό και καλοπροαίρετο τρόπο 
σχέφης αναφοριχά με το θείο, το δαιμόνιο και το ἡρωϊικχό γέ- 
νος καὶ νὰ σχέφτονται με τον ίδιο τρόπο για τους γονείς καὶ 
τοὺς ευεργέτες. να ὑπηρετούν το νόμο χαι να καταπολεμούν 
τὴν παρανομία. Αφού λοιπόν λέγονται αυτά, ο καθένας να 
πήγαινει στο σπίτι του. Να φορούν λευχή και καθαρ εσθή- 
τα, και να χρησιμοποιούν λευχά και καθαρά στρώματα. Τα 
στρώματα χαι τὰ ὑφάσματα να εἰναι λινά " χαι νὰ μὴν χρτ- 
σιμοποιούνται προβιές. Νὰ μην δοχιμάζουν να ασχοληθούν 
με το χυνήγι, οὔτε να ενασχολούνται με τέτοια ἄἀσχηση. [1α- 
ρόμοια με αυτά ἦταν λοιπόν όσα χαθημερινά παραδίδονταν 
στο πλήθος των [Πυθαγορείων για τὴν τροφή χαι τον τρόπο 
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τοιαῦτα ἢν. 


Παραδίδοται δὲ καὶ ἄλλος τρόπος παιδεύσεως διὰ τῶν 
Πυθαγοριχῶν ἀποφάσεων χαὶ τῶν εἰς τὸν βίον χαὶ τὰς ἀν- 
θρωπίνας ὑπολήφεις διατεινουσῶν, ἀφ᾽ ὧν ὀλίγας ἐκ πολ- 
λῶν παραθήσομαι. παρήγγελλον γὰρ ἐκ φιλίας ἀληθινῆς 
ἐξαιρεῖν ἀγῶνά τε καὶ φιλονεικίαν, μάλιστα μὲν ἐχ πάσης, 
εἰ δυνατόν, εἰ δὲ μή, ἔχ γε τῆς πατρικῆς καὶ χαθόλου ἐκ τῆς 
πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους΄ ὡσαύτως δὲ καὶ ἐκ τῆς πρὸς τοὺς 
εὐεργέτας. τὸ γὰρ διαγωνίζεσθαι ἢ διαφιλονειχεῖν πρὸς 
τοὺς τοιούτους ἐμπεσούσης ὀργῆς ἢ ἄλλου τινὸς τοιούτου 
πάθους οὐ σωτήριον τῆς ὑπαρχούσης φιλίας. ἔφασαν δὲ δεῖν 
ὡς ἐλαχίστας ἀμυχάς τε καὶ ἑλκώσεις ἐν ταῖς φιλίαις ἐγγί- 
νεσθαι΄ τοῦτο δὲ γίνεσθαι, ἂν ἐπίστωνται εἴχειν καὶ χρατεῖν 
ὀργῆς ἀμφότεροι μέν, μᾶλλον μέντοι ὁ νεώτερός τε καὶ τῶν 
εἰρημένων τάξεων ἔχων ἡνδήποτε. τὰς ἐπανορθώσεις τε 
καὶ νουθετήσεις, ἃς δὴ πεδαρτάσεις ἐχάλουν ἐκεῖνοι, μετὰ 


πολλῆς εὐφημίας τε καὶ εὐλαβείας ῴοντο δεῖν γίνεσθαι πα- 
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τῆς φροντίδας του βίου. 


2... 


τοι. Η παράδοση μάλιστα μας δίδει χαι ἄλλον τρόπο εχπαί- 
δευσης, με τις “Πυθαγορικές ἀποφάσεις, που αποβλέπουν 
στὴν επανόρθωση του βίου και τῆς αντίληψης της ανθρώπι- 
νῆς κατανόγσης, από τις οποίες θα παραθέσω μεριχές από τις 
πολλές που ὑπάρχουν. Οἱ αποφάσεις λοιπόν αὐτές παρήγ- 
γελλαν να ἁποφεύγονται από την αληθινή φιλία οἱ αγώνες ““" 
και οἱ φιλονικίες, αν είναι δυνατόν από χάθε τύπο της. χαι, αν 
όχι, τουλάχιστον από τὴν πατριχή φιλία και γενιχά από τὴ 
φιλία προς τους μεγαλυτέρους᾽ παρομοίως. χαι από τὴ φιλία 
που ἀφορά τοὺς ευεργέτες. Διότι το νὰ ἀνταγωνίζονται με 
τέτοιους φίλους ἡ το να φιλονικούν με αυτούς, όταν χαταβάλ- 
λονται από οργή ἡ χάποιο ἄλλο παρόμοιο πάθος. δεν είναι 
σωτύριο γιὰ τὴν ὑπάρχουσα φιλία. ἔλεγαν επίσης ότι στις 
φιλίες πρέπει να προχαλούνται ὅσο το δυνατόν λιγότερες 
γρατσουνιές και τραύματα. Αὐτό μάλιστα μπορεί νὰ επιτευ- 
χθεί, όταν γνωρίζουν να ὑυποχωρούν χαι να συγχρατούν την 
οργῆ τους και οι δύο πλευρές. χυρίως όμως ο νεότερος και αὐυ- 
τός ποὺ ανήκχει σε οποιαδήποτε από τις ανώτερες τάξεις. Οἱ 
ἐπανορθώσεις χαι οι νουθετήσεις αὐτές, που οι Πυθαγόρειοι 


[6] 
μ᾿ 


τις αποχαλούσαν “πεδαρτάσεις᾽, θεωρούνταν ότι πρέπει να 
,ἤὕ [4 7 ’ 
γίνονται από τους μεγαλυτέρους προς τους νεοτέρους με με- 


Ἔ οἱ διχόνοιες. 
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ρὰ τῶν πρεσβυτέρων τοῖς νεωτέροις, χαὶ πολὺ ἐμφαίνεσθαι 
ἐν τοῖς νουθετοῦσι τὸ κηδεμονικχόν τε καὶ οἰκεῖον᾽ οὕτω γὰρ 
εὐσχήμονα τε γίνεσθαι καὶ ὠφέλιμον τὴν νουθέτησιν. ἐκ 
φιλίας μηδέποτε ἐξαιρεῖν πίστιν μήτε παίζοντας μήτε 
σπουδάζοντας" οὐ γὰρ ἔτι ῥάδιον εἶναι διυγιᾶναι τὴν ὑπάρ- 
χουσαν φιλίαν. ὅταν ἅπαξ παρεμπέσῃ τὸ φεῦδος εἰς τὰ τῶν 
φασχόντων φίλων εἶναι ἤθη. φιλίαν μὴ ἀπογινώσκειν ἀτυ- 
χίας ἕνεκα ἢ ἄλλης τινὸς ἀδυναμίας τῶν εἰς τὸν βίον ἐμπι- 
πτουσῶν, ἀλλὰ μόνην εἶναι δόκιμον ἀπόγνωσιν φίλου τε 
καὶ φιλίας τὴν γινομένην διὰ καχίαν μεγάλην τε χαὶ ἄνε- 
πανόρθωτον. τοιοῦτος μὲν οὖν ὁ τύπος ἦν τῆς διὰ τῶν α- 
ποφάσεων παρ᾽ αὐτοῖς γινομένης ἐπανορθώσεως, εἴς τε 


7 4 ᾽ 4 Α [22 τ Ω ΄ ΄- ΓᾺ 
πάσας τὰς ἀρετᾶς καὶ ὅλον τὸν βίον διατείνων. 


3 ΄ ἔν Ν] γ᾽ ᾽ “" Ψ ὯΝ “͵ἉΙὌ΄'κ ἐπ 
Ἀναγχαιότατος δὲ παρ᾽ αὐτῷ τρόπος διδασχαλίας ὑ- 
πῆρχε καὶ ὁ διὰ τῶν συμβόλων. ὁ γὰρ χαραχτὴρ οὗτος καὶ 

Κα 4 4 1 [ὠ Ω, Α ΄ὔ ἍἊ ᾽ 
παρ᾽ Ἕλλησι μὲν σχεδὸν ἅπασιν ἅτε παλαιότροπος ὧν ἐ- 
σπουδάζετο, ἐξαιρέτως δὲ παρ᾽ Αἰγυπτίοις ποικιλώτατα 

᾽ ΄ὔ κ ῖ ᾽ 4 5δ,κ . 4 ΄ὔ΄ 
ἐπρεσβεύετο. χατὰ τὰ αὐτὰ δὲ καὶ παρὰ Πυθαγόρᾳ μεγά- 


λης σπουδῆς ἐτύγχανεν, εἴ τις διαρθρώσειε σαφῶς τὰς τῶν 


234 


ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ 


γάλη οσιότητα χαι ευλάβεια, και να γίνεται πολύ φανερός, σε 
αυτούς που νουθετούνται, ο προστατευτιχός χαι οικείος χα- 
ρακτήρας τῆς νουθεσίας᾽ διότι μονάχα έτσι ἡ νουθεσία μπο- 
ρεί να καταστεί κόσμια και ὠφέλιμη. 

102. [Ποτέ να μην εξαιρεί κάποιος από τὴ φιλία την εμπι- 
στοσύνη, ούτε στα ἀστεία ούτε στα σοβαρά επειδή, από τὴ 
στιγμή που θα παρεισφρύσει το φεύδος στους χαραχτήρες των 
θεωρούμενων φίλων, δεν είναι πλέον εύχολο να εξυγιανθεί ἡ 
υπάρχουσα φιλία. Νὰ μὴν απαρνείται χάποιος τη φιλία εξαι- 
τίας κάποιας ατυχίας ἡ χάποιας ἄλλης ἀδυναμίας από αὐτές 
που προχύπτουν στὴ ζωή, αλλά ἡ μοναδικὴ επιτρεπτή απάρ- 
νηση φίλου χαι φιλίας να εἶναι αυτή που προχύπτει από με- 
γάλη χαι ἀανεπανόρθωτη καχία. Τέτοιος ἦταν ο τρόπος τῆς ε- 
πανόρθωσης που εφάρμοζαν οι Πυθαγόρειοι μέσω των “απο- 
φάσεων᾽, ο οποίος ἀφορά ὅλες τις ἀρετές και ολόχληρη τη 
ζωή. 


23 


Πέραν από αυτό ὁμως, ὑυπήρχε καὶ ο απόλυτα αἀναγχαίος 
’᾽ Ωι ’ 4 ’ 
τρόπος διδασκαλίας μέσω των συμβόλων. 

103. Διότι ο τρόπος αυτός χρησιμοποιούνταν από όλους 
σχεδόν τους ἕλληνες, καὶ ἦταν πολύ παλιός. Οἱ Αἰγύπτιοι, 
μάλιστα, τον χρησιμοποιούσαν ευρέως, και με ποικίλους τρό- 
πους. Κατά τον ίδιο τρόπο, δινόταν μεγάλη σημασία χαι α- 
πό τὴν πλευρά του Πυθαγόρα, στο να κατόρθωνε χάποιος νὰ 


συνταιριάσει με σαφήνεια τις φαινομενικές εχδοχές με τις α- 
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Πυθαγορικῶν συμβόλων ἐμφάσεις καὶ ἀπορρήτους ἐννοίας, 
ὅσης ὀρθότητος καὶ ἀληθείας μετέχουσιν ἀποκαλυφθεῖσαι 
καὶ τοῦ αἰνιγματώδους ἐλευθερωθεῖσαι τύπου, προσοικει- 
ωὠθεῖσαι δὲ κατὰ ἁπλὴν χαὶ ἀποίκιλον παράδοσιν ταῖς τῶν 
φιλοσόφων τούτων μεγαλοφυΐαις χαὶ ὑπὲρ ἀνθρωπίνην 
ἐπίνοιαν θεωθεῖσι. χαὶ γὰρ οἱ ἐκ τοῦ διδασχαλείου τούτου, 
μάλιστα δὲ οἱ παλαιότατοι καὶ αὐτῷ συγχρονίσαντες καὶ 
μαθητεύσαντες τῷ Πυθαγόρᾳ πρεσβύτῃ νέοι, Φιλόλαός τε 
καὶ Εὔρυτος χαὶ Χαρώνδας καὶ Ζάλευχος καὶ Βρύσων, 


Ἀρχύτας τε ὁ πρεσβύτερος χαὶ Ἀρισταῖος χαὶ Λῦσις χαὶ 


᾿Εμπεδοχλῆς καὶ Ζαμολξις καὶ ᾿Επιμενίδης καὶ Μίλων, 


Λεύχιππός τε καὶ Ἀλχμαίων καὶ Ἵππασος καὶ Θυμαρίδας 
καὶ οἱ κατ᾽ αὐτοὺς ἅπαντες, πλῆθος ἐλλογίμων καὶ ὑπερ- 
“- »,,΄΄΄κἥ..» ΄ -ο “αςχ ι , ι ᾽ “4 { 
φυῶν ἀνδρῶν, τᾶς τε διαλέξεις καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους ὁμι- 
λίας καὶ τοὺς ὑπομνηματισμούς τε καὶ ὑποσημειώσεις καὶ. 
αὐτὰ ἤδη τὰ συγγράμματα καὶ ἐχδόσεις πάσας, ὧν τὰ 
πλείονα μέχρι καὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων διασῴζεται, οὐ τῇ 

-.- Α κ᾿" Α Ὧ.4 Α ἬΝ » “ Ὶ ΄ 
χοινῇ καὶ δημώδει καὶ δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν εἰωθυίᾳ 
λέξει συνετὰ ἐποιοῦντο ἐξ ἐπιδρομῆς τοῖς ἀχούουσι, πειρώ- 
μενοι εὐπαρακολούθητα τὰ φραζόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν τίθεσθαι, 

)ηκς41 ι 4 ᾿" ᾽ “" [4 4 ’ὔ 

ἀλλὰ χατὰ τὴν νενομοθετημένην αὐτοῖς ὑπὸ Πυθαγόρου 
ἐχεμυθίαν θείων μυστηρίων καὶ πρὸς τοὺς ἀτελέστους ἀ- 
πορρήτων τρόπων ἥπτοντο καὶ διὰ συμβόλων ἐπέσκεπον 


τὰς πρὸς ἀλλήλους διαλέξεις ἢ συγγραφας. 
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πόρρτγες ἕννοιες των [ἰυθαγορικών συμβόλων χαι να απο- 
καλύφει πόση ορθότητα χαι αλήθεια ἔχουν, ἐπιλύοντας την 
αινιγματική τους μορφή. Με τον τρόπον αυτό, δηλαδή με α- 
πλή και απέριττη διδασχαλία, καθιστούσε οιχείες τις μεγάλες 
αὐτές ἐεμπνεύσεις των φιλοσόφων, οι οποίοι είχαν θεϊκά χα- 
ρακτηριστικά, πολύ περισσότερα από αὐτά τῆς ανθρώπινης 
διάνοιας. 

τοί. Διότι οἱ προερχόμενοι από το διδασχκαλείο αυτό, και 
μάλιστα οι πιο παλιοί, και οἱ σύγχρονοι με τον [ἰυθαγόρα, 
καὶ οἱ νέοι που μαθήτευσαν στον γέροντα Πυθαγόρα, ο Φι- 
λόλαος"“, ο Εύρυτος", ο Χαρώνδας, ο Ζάλευκος", ο Βρύ- 
σων΄, ο ἀρχύτας ο πρεσβύτερος", ο Αρισταίος", ο Λύσις ἢ ο 
Εμπεδοχλής. ο Ζάμολξις", ο Ἐπιμενίδης", ο Μίλων", ο 
Λεύχιππος, ο Αλχμέων", οππασος ", ο Θυμαρίδης “, καὶ 
όλοι οι ἄλλοι που ταν σαν αυτούς, πλήθος λογίων και με- 
γαλοφυών ανδρών, τις διαλέξεις, τις συνομιλίες που είχαν 
μεταξύ τους. τους υπομνηματισμούς, τις υποσημειώσεις και 
αὐτά αχόμη τὰ συγγράμματα και όλες τις εχδόσεις, από τις 
οποίες σώζονται τα περισσότερα μέχρι τις μέρες μας, δεν τὰ 
έκαναν στὴν χοινή και στὴ δημώδη και μάλιστα στὴ συνηθι- 
σμένη σε όλους τους ἄλλους γλώσσα. για να μὴν είναι ευνό- 
ῆτα από τον χάθε περαστιχό που ἤθελε να αχούσει, και διότι 
ὃεν ἤθελαν να καταστήσουν τὰ ὁσα ἔλεγαν εύὐχολα προς πα- 
ραχολούθηση. Και μάλιστα, σύμφωνα με το νόμο τῆς εχεμύ- 
θειας των θείων μυστηρίων που θεσπίστηκχε για αυτούς από 
τον [Πυθαγόρα, χρησιμοποιούσαν τρόπους ἀπόρρητους καὶ 
προς τους αμύητους, και προστάτευαν μέσω “συμβόλων 
τις μεταξύ τους διαλέξεις και τις συγγραφές. 
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Καὶ εἰ μή τις αὐτὰ τὰ σύμβολα ἐκλέξας διαπτύξειε καὶ 
ἀμώχῳ ἐξηγήσει «περιλάβοι», γελοῖα ἂν χαὶ γραώδη 
δόξειε τοῖς ἐντυγχάνουσι τὰ λεγόμενα, λήρου μεστὰ καὶ 
3 4 ΄΄ 3 [Ὡ] ’ . 4 -- ’ὔ 
ἀδολεσχίας. ἐπειδὰν μέντοι κατὰ τὸν τῶν συμβόλων 


τούτων τρόπον διαπτυχθῇ χαὶ φανὰ καὶ εὐαγῆ ἀντὶ 


σχοτεινῶν τοῖς πολλοῖς γένηται, θεοπροπίοις χαὶ χρησμοῖς 


-" ΄ . Ὶ - 4 ἢ ᾽ ΄ 
τισι τοῦ Πυθίου ἀναλογεῖ καὶ θαυμαστὴν ἐχφαίνει 


᾿ διάνοιαν, δαιμονίαν τε ἐπίπνοιαν ἐμποιεῖ τοῖς νενοηχόσι 


. τῶν φιλολόγων. οὐ χεῖρον δὲ ὀλίγων μνημονεῦσαι ἕνεχα 


α«ς. ΄ ΄ 4 ᾽ὔ “-ἧ- ΄ ες! --- 
τοῦ σαφέστερον γενέσθαι τὸν τύπον τῆς διδασκαλίας. “ὁδοῦ 


πάρεργον οὔτε εἰσιτέον εἰς ἱερὸν οὔτε προσχυνητέον τὸ 


παράπαν, οὐδ᾽ εἰ πρὸς ταῖς θύραις αὐταῖς παριὼν γένοιο. 


- ἀνυπόδητος θύε χαὶ προσχύνει. τὰς λεωφόρους ὁδοὺς 


ἐχχλίνων διὰ τῶν ἀτραπῶν βάδιζε. περὶ Πυθαγορείων ἄνευ. 
φωτὸς μὴ λάλει. τοιοῦτος, ὡς ἐν τύποις εἰπεῖν, ὁ τρόπος 


ἦν αὐτοῦ τῆς διὰ συμβόλων διδασχαλίας. 
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105. Αν βέβαια κάποιος ἀαναγνωρίζοντας τα σύμβολα αυτά" 
δεν τὰ ἑρμηνεύσει και δεν τα «λάβει» σοβαρά υπόφη, θὰ φα-. 
νούν στους τυχαίους ἀχροατές γελοία και γραιώδη, γεμάτα 
φλυαρία χαι ἐλαφρότητα. Ὅταν ὅμως ερμηνευθούν με τον 
τρόπο των ίδιων των συμβόλων, από σχοτεινά θα γίνουν 
στους πολλούς και φανερά και κατανοητά. Ομοιάζουν μάλι- 
στα με προφηγείες και με χάποιους χρησμούς του [Πυθίου Α- 
πόλλωνος᾽ φανερώνουν θαυμαστὴ ευὐυστροφία και προχαλούν 
δαιμονική ἐμπνευσὴ στοὺς εραστές του λόγου που τα έχουν 
χατανοήσει. Δεν θα ἦταν μάλιστα πολύ χαχό να μνημονεύα- 

“με μεριχά, για νὰ καταστεί σαφέστερος ο τύπος της διδασκχα- 
λίας: “Δεν εἰναι καθόλου πρέπον να πηγαίνεις στο ἱερό χαι να 
προσχυνάς ευχαιριακα ἢ, ούτε ἀχόμη να βρίσχεσαι κοντά σε 
πόρτες όταν περπατάς. ΝΝα θυσιάζεις και να προσχυνάς χω- 
οίς υποδήματα. Να βαδίζεις από τα μονοπάτια, ἁποφεύγο- 
ντας τους πολυσύχναστους δρόμους. Νὰ μὴν μιλάς για πυ- 
θαγόρεια ζητήματα, όταν δεν ἔχει φως. Τέτοιος, για να μι- 

᾿ λήσουμε τυπικά, ἤταν ο τρόπος διδασχαλίας του [Πυθαγόρα 
μέσω των συμβόλων. 


“ [4 ’ ᾿ 

Ἐ παράλογες ἱστορίες Ὑριῶών. γεμάτες α-νόητες χαὶι ἄ-σχοπες κουβέ- 
ντες. 

«ς Ὡς θ ͵΄ ᾿ , ͵ , , ’ 

ἐξ θεωρώντας το δευτερεύουσας σημασίας, κάνοντάς το ὡς πάρερ- 
γο. 
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᾿Επεὶ δὲ καὶ ἡ τροφὴ μεγάλα συμβάλλεται πρὸς τὴν ἀ- 
ἘΠῚ ΤΡΟΦΙ ΜΕΥ Μ ἥρος τῇ 
ρίστην παιδείαν, ὅταν καλῶς καὶ τεταγμένως γίγνηται, 
σχκεφώμεθα τίνα καὶ περὶ ταύτην ἐνομοθέτησε. τῶν δὴ 

[9] ΄ 74 Α “- Ἧ ΄ 4 
βρωμάτων καθόλου τὰ τοιαῦτα ἀπεδοκίμαζεν, ὅσα πνευ- 
Τ᾿ ι -»"» » ἥ ὌΝΤΟΣ ΄ 7 ὧς ΄ ’ ι 
ματώδη καὶ ταραχῆς αἴτια, τὰ δ᾽ ἐναντία ἐδοκίμαζέ τε καὶ 
"ὦ , “4 σ΄ [ ἧς: ΄ “ ΄, ΄ 
χρῆσθαι ἐχέλευεν, ὅσα τὴν τοῦ σώματος ἕξιν καθίστησί τε 
. 74 μ᾿ “ 3 ΄ Σ Ε ᾿ 4 ΄ 3 
καὶ συστέλλει" ὅθεν ἐνόμιζεν εἶναι καὶ τὴν χέγχρον ἐπιτη- 
΄, ᾽ ͵ ΄ δι. Ὡ ΄ .“- ι ᾿ -" -" 
δείαν εἰς τροφήν. καθόλου δὲ ἀπεδοκίμαζε καὶ τὰ τοῖς θεοῖς 
ἀλλότρια ὡς ἀπάγοντα ἡμᾶς τῆς πρὸς τοὺς θεοὺς οἰχειώ- 
σεως. χατ᾽ ἄλλον δὲ αὖ τρόπον χαὶ τῶν νομιζομένων εἶναι 
ἱερῶν σφόδρα ἀπέχεσθαι παρήγγελλεν ὡς τιμῆς ἀξίων ὄν- 
των. ἀλλ᾽ οὐχὶ τῆς χοινῆς καὶ ἀνθρωπίνης χρήσεως, καὶ 
“ 4 ᾿᾽ 4 Ἶ σῷ φ« ᾽ ᾿ ΄ - 
ὅσα δὲ εἰς μαντικὴν ἐνεπόδιζεν ἢ πρὸς καθαρότητα τῆς φυ- 
χῆς καὶ ἁγνείαν ἢ πρὸς σωφροσύνης καὶ ἀρετῆς ἕξιν, πα- 
’ «“« ι 4 ᾿ ΑΞ Α ΦῚ ᾿ ΄ »ν 
ρήνει φυλάττεσθαι. καὶ τὰ πρὸς εὐάγειαν δὲ ἐναντίως ἔ- 
.-, ει Φ ἕῳ: ᾽ »4 " ΄, 
χοντα χαὶ ἐπιθολοῦντα τῆς φυχῆς τάς τε ἄλλας χαθαρότη- 
τας χαὶ τὰ ἐν τοῖς ὕπνοις φαντάσματα παρῃτεῖτο. χοινῶς 
; χ ων ᾽ ΄ ᾿ “-ο ΤᾺ] Ν τ ὯΝ 
μὲν οὖν ταῦτα ἐνομοθέτησε περὶ τροφῆς, ἰδίᾳ δὲ τοῖς θεω- 


ρητικωτατοις τῶν φιλοσόφων καὶ ὅτι μάλιστα ἀχροτάτοις 
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τοῦ. Ἂς εξετάσουμε τώρα τι νομοθέτησε και για την τροφή, 
ἐπειδή και ἡ τροφή συμβάλλει σε μεγάλο βαθμό στην ἄριστη. 
παιδεία, όταν παρέχεται με ορθό τρόπο χαι σε καθορισμένα 
χρονικά διαστήματα. ἀπό όλες λοιπόν τις τροφές ἁποδοχί- 
μαξζε όσες προχαλούν φούσχωμα χαι διαταραχή, ενώ αντιθέ- 
τως δοχίμαζε και παρότρυνε να χρησιμοποιούνται όσες απο- 
χαθιστούν τὴ σωματιχή εὐεξία και περιστέλλουν το στομά- 
χιΐ γιὰ το λόγο αυτό θεωρούσε ότι χαι το χεχρί "ἕ εἶναι 
χατάλληλο για τροφή. Αἀποδοχίμαζε επίσης και όλα όσα ἧς 
ταν ξένα προς τους θεούς, θεωρώντας ότι μας απομαχρύνουν 
από την εξοιχείωση με αυτούς. Για ἄλλον πάλι λόγο, παρήγ- 
γελλε νὰ απέχουμε από αυτά που θεωρούμε ὑπερβολικά ιερά 
καθώς. ενώ είναι ἀξια τιμῆς. δὲν είναι για κοινή και ανθρώ- 
πινὴ χρήση. Επίσης. δεν ἐπέτρεπε ὅσα σχετίζονται με τὴν 
μαντική, και παραινούσε να διαφυλάττονται όσα αφορούν 
τὴν χαθαρότητα τῆς φυχής. τὴν ἁγνότητα. τη σωφροσύνη και 
τὴ συνήθεια τῆς αρετήῆς. 

107. ἀπέτρεπε αχόμη όσα διάχεινται δυσμενώς προς τὴν α- 
γνότητα και την χαθαρότητα τῆς φυχής. όπως επίσης και τα 
όνειρα. Ενώ ὅμως δημόσια νομοθέτησε τα παραπάνω σχετι- 
χά με τὴ διατροφή, κατ᾽ ἰδίαν για τοὺς πιο θεωρητικούς, και 


μάλιστα τοὺς πιο σημαντικούς από τοὺς φιλοσόφους, αφαίρε-. 


τς Ὡς ᾿ ’ 7 
δεν προχαλούν φούσχωμα. 
ἘΠῚ εἶδος δημμητριαχού. 


2ΑῚ 


τοῦ 
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καθάπαξ περιήρει τὰ περιττὰ καὶ ἄδικα τῶν ἐδεσμάτων, 
μήτε ἔμφυχον μηδὲν μηδέποτε ἐσθίειν εἰσηγούμενος μήτε 
οἶνον ὅλως πίνειν μήτε θύειν ζῷα θεοῖς μήτε καταβλάπτειν 


“}Ὑ { -- ͵ ς΄ »" ΄. φι1 4 4 ᾿ ᾽ Πὼ 
μηδ᾽ ὁτιοῦν αὐτά, διασῴζειν δὲ χαὶ τὴν πρὸς αὐτὰ δικαιο- 


᾿σύνην ἐπιμελέστατα. καὶ αὐτὸς οὕτως ἔζησεν, ἀπεχόμενος 


τῆς ἀπὸ τῶν ζῴων τροφῆς καὶ τοὺς ἀναιμάκτους βωμοὺς 
προσχυνῶν, χαὶ ὅπως μηδὲ ἄλλοι ἀναιρήσωσι τὰ ὁμοφυῆ 
πρὸς ἡμᾶς ζῷα προθυμούμενος, τά τε ἄγρια ζῷα σωφρονί- 
ζων μᾶλλον καὶ παιδεύων διὰ λόγων καὶ ἔργων. ἀλλ᾽ οὐχὶ 
διὰ χολάσεως καταβλάπτων. ἤδη δὲ καὶ τῶν πολιτικῶν 
τοῖς νομοθέταις προσέταξεν ἀπέχεσθαι τῶν ἐμφύχων᾽ ἅτε 
γάρ βουλομένους ἄκρως δικαιοπραγεῖν ἔδει δήπου μηδὲν 
ἀδικεῖν τῶν συγγενῶν ζῴων. ἐπεὶ πῶς ἂν ἔπεισαν δίκαια 
πράττειν τοὺς ἄλλους αὐτοὶ ἀἁλισχόμενοι ἐν πλεονεξία; 
συγγενικὴ δ᾽ ἡ τῶν ζῴων μετοχή, ἅπερ διὰ τὴν τῆς ζωῆς 
καὶ τῶν στοιχείων τῶν αὐτῶν χοινωνίαν χαὶ τῆς ἀπὸ τού- 
των συνισταμένης συγχράσεως ὡσανεὶ ἀδελφότητι πρὸς ἡ- 
μᾶς συνέζευχται. τοῖς μέντοι ἄλλοις ἐπέτρεπέ τινων ζῴων 
ἅπτεσθαι, ὅσοις ὁ βίος μὴ πάνυ ἦν ἐχκεχαθαρμένος καὶ ἱε- 
ρὸς καὶ φιλόσοφος᾽ καὶ τούτοις χρόνον τινὰ ὡριζε τῆς ἀπο- 
χῆς ὡρισμένον. ἐνομοθέτησε δὲ τοῖς αὐτοῖς καρδίαν μὴ 
τρώγειν, ἐγκέφαλον μὴ ἐσθίειν, καὶ τούτων εἴργεσθαι πάν- 


τας τοὺς Πυθαγορικούς" ἡγεμονίαι γάρ εἰσι καὶ ὡσανεὶ ἐ- 
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σε μια για πάντα τα περιττά και βλαβερά εδέσματα, εισηγού- 
μενος νὰ μὴν τρῶνε ποτέ ἔμφυχο, οὔτε να πίνουν ποτέ χρα- 
σί, ούτε να θυσιάζουν ζώα στους θεούς, ούτε καν να τα βλά- 
πτουν, αλλά να τα διασώζουν με μεγάλη επιμέλεια καὶ με 
τὴν ἀνάλογη δικαιοσύνη: 

τοδ. Ο ἴδιος εξάλλου ἔζησε με τον ίδιο τρόπο, απέχοντας α- 
πό τις ζωιχές τροφές, προσχυνώντας τους αναίμακχτους βω- 
μούς, και προτρέποντάς μὰς νὰ μὴν σχοτώνουμε τα ζώα που 
έχουν τὴν ίδια φύση με ἐμάς τα ἄγρια ζώα μάλλον τὰ ημέ- 
ρευε χαὶ τα ἐεχπαίδευε με λόγια και ἔργα, παρά τα ἔβλαπτε με 
τιμωρίες. ἀκόμη, από το σύνολο των δημόσιων λειτουργών. 
στους νομοθέτες δωσε ἐντολή να ἀπέχουν από τα ἐμφυχα᾽ ε- 
πειδή εκείνοι που επιθυμούσαν να είναι αχριβοδίκαιοι ἔπρεπε 
να μὴν αδικούν καθόλου τὰ συγγενικά με αυτούς ζώα. Διότι, 
πώς θα ἔπειθαν τους υπόλοιπους ανθρώπους ότι πράττουν 
δίκαια, εάν αυτοί χυριεύονταν από πλεονεξία; Ο λόγος είναι 
ότι ἡ κοινωνία τῶν ζώων παρουσιάζει χοινά στοιχεία με αὐ- 
τήν τῶν ανθρώπων᾽ και αυτό διότι τα ζώα, εξαιτίας τῆς συμ- 
μετοχῆς τους στη ζωή χαι στὰ ἰδια στοιχεία, και εξαιτίας τῆς 
σύμμειξης που προχύπτει από τα πιο πάνω, ἔχουν συνενωθεί 
μαζί μας σαν σε ἀδελφότητα. 

109. Σὲ ἄλλους ὡστόσο επέτρεπε νὰ τρῶνε χρέας από χά- 
ποια ζώα --σε όσους ο βίος δεν εἶχε καθαρθεί επαρχώς χαι δὲν 
ἤταν οὔτε ἱερός ούτε φιλοσοφημένος. Και σε αυτούς ὁμως κα- 
θόριζε χάποιο συγχεχριμένο χρόνο αποχῆς. Ἔϑθεσε ἐπίσης νό- 
μο σε αυτούς να μὴν τρώνε καρδιά, οὐτε μυαλά, και μάλιστα 
να απέχουν ὅλοι οι [Πυθαγόρειοι από αυτά, ἐπειδή «ποτελούν 
κέντρα ελέγχου και, κατά κάποιον τρόπο, ὄργανα διαμεσο- 
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πιβάθραι χαὶ ἕδραι τινὲς τοῦ φρονεῖν καὶ τοῦ ζῆν. ἀφωσι- 
-- ἔν ᾽ “ἡ Ὸ 4 ῖ δωΣ ΄ ΄ὔ 7 χ4 ᾿ 
οὔτο δὲ αὐτὰ διὰ τὴν τοῦ θείου λόγου φύσιν. οὕτως καὶ μα- 
λάχης εἴργεσθαι ἐχέλευεν, ὅτι πρώτη ἄγγελος καὶ σημάν- 
τρια συμπαθείας οὐρανίων πρὸς ἐπίγεια. καὶ μελανούρου δὲ 
ἀπέχεσθαι παρήγγελλε΄ χθονίων γάρ ἐστι θεῶν. χαὶ ἐρυ- 
θρινον μὴ προσλαμβάνειν δι᾿ ἕτερα τοιαῦτα αἰτια. καὶ “χυ- 
ἅμων ἀπέχου διὰ πολλὰς ἱεράς τε καὶ φυσικὰς καὶ εἰς τὴν 


υχὴν ἀνηκούσας αἰτίας. καὶ ἀλλα τοιαῦτα διεθεσμοθέτησε 
{ { ᾿ 


τούτοις ὅμοια, καὶ διὰ τῆς τροφῆς ἀρχόμενος εἰς ἀρετὴν 


ὁδηγεῖν τοὺς ἀνθρώπους. 


Ὑπελάμβανε δὲ καὶ τὴν μουσικὴν μεγάλα συμβάλλεσθαι 


᾿ 


πρὸς ὑγείαν, ἀν τις αὐτῇ χρῆται κατὰ τοὺς προσήχοντας 
τρόπους. εἰώθει γὰρ οὐ παρέργως τῇ τοιαύτῃ χρῆσθαι κα- 


θάρσει’ τοῦτο γὰρ δὴ καὶ προσηγόρευε τὴν διὰ τῆς μουσι- 


᾿κῆς ἰατρείαν. ἥπτετο δὲ περὶ τὴν ἐαρινὴν ὥραν τῆς τοιαύ- 


της μελῳδίας᾽ ἐκάθιζε γὰρ ἐν μέσῳ τινὰ λύρας ἐφαπτόμε- 
, 4 ᾽ ΄, ς 4 ων ΄ ι “ 

νον, καὶ χύκλῳ ἐχαθέζοντο οἱ μελῳδεῖν δυνατοί, καὶ οὕτως 

ἐχείνου χρούοντος συνῆδον παιῶνάς τινας, δι᾿ ὧν εὐφραί- 
Ἐν 4 χε :» ΄ ἃ, Κ΄ δ. 

νεσθαι καὶ ἐμμελεῖς καὶ ἔνρυθμοι γίνεσθαι ἐδόκουν. χρῆσθαι 


δ᾽ αὐτοὺς καὶ χατὰ τὸν ἄλλον χρόνον τῇ μουσικῇ ἐν ἰα- 
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λάβησης χαι βάσεις τῆς φρόνησης χαι τῆς ζωῆς επιπλέον τα 
θεωρούσε εξαγνισμένα χάρη στὴ φύση του θείου λόγου. Πα- 


ΟΣ ἐὴν εἰδή 


ρομοίως, διέταξε να απέχουν και από τὴν μολόχα 
ἥταν ἢ πρώτη αγγελιοφόρος χαι αυτή που ἔδιδε σημάδια τῆς 
συμπάθειὰς των θεών προς τους ανθρώπους. Επίσης. παρήγ- 
γελλε να απέχουν από τα μελανούρια"“, διότι ανήκουν στοὺς 
χθόνιους θεούς. Ούτε λυθρίνι “να δοχιμάζουν, για ἄλλους 
παρόμοιους λόγους ἡ. Και έλεγε “να απέχουν από τα χου- 
χιά᾽ για πολλές ιερές, φυσικές και φυχολογικές αιτίες “ἡ, Θε- 
σμοθέτησε, ἐπίσης, και ἄλλα παρόμοια με αυτά χαι, χάνο- 
ντας ἀρχή από τὴν τροφή: επιχειρούσε να οδηγήσει τοὺς αν- 
θρώπους στὴν ἀρετῇ. 
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110. ἔπιπλέον, θεωρούσε ότι και ἡ μουσική συμβάλλει κατά 
πολύ στὴν υγεία, αν κάποιος τὴ χρησιμοποιεί με τους ορθούς 
τρόπους. Διότι συνήθιζε να κάνει χρήση αυτού του καθαρμού 
με σοβαρότητα, και μάλιστα για τον λόγο αυτόν τον ἀποχα- 
λούσε “νοσηλεία μέσω τῆς μουσικής". και χαταπιανόταν με 
αὐτὴν τὴν καθαρτήρια μελωδία κατά τὴν ἀνοιξη. Ἔβαζε λοι- 
πόν να χάθεται στο μέσο ἕνας που έπαιζε λύρα. χαι γύρω κά- 
θονταν αὐτοί που μπορούσαν νὰ τραγουδούν. τοι. με εχεί- 
νον να παίζει τη λύρα, τραγουδούσαν κάποιους παιάνες, μέ- 
σω των οποίων ἐνιωθαν ότι ευφραίνονταν και γίνονταν κα- 
λοί στο τραγούδι και στο ρυθμό. Χρησιμοποιούσαν μάλιστα 


τὴ μουσική για τὴν ἁαποχατάσταση τῆς ὑγείας. και κατά τον 
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τρείας τάξει, καὶ εἶναί τινα μέλη πρὸς τὰ φυχῆς πεποιημένα 


πάθη, πρός τε ἀθυμίας καὶ δηγμούς, ἃ δὴ βοηθητικώτατα 


ἐπινενόητο, καὶ πάλιν αὖ ἕτερα πρός τε τὰς ὀργάς καὶ πρὸς 
τοὺς θυμοὺς καὶ πρὸς πᾶσαν παραλλαγὴν τῆς τοιαύτης 
φυχῆς, εἶναι δὲ καὶ πρὸς τὰς ἐπιθυμίας ἄλλο γένος μελο- 
ποιίας ἐξευρημένον. χρῆσθαι δὲ καὶ ὀρχήσεσιν. ὀργάνῳ δὲ 
χρῆσθαι λύρᾳ" τοὺς γὰρ αὐλοὺς ὑπελάμβανεν ὑβριστικόν τε 
καὶ πανηγυρικὸν καὶ οὐδαμῶς ἐλευθέριον τὸν ἦχον ἔχειν. 
χρῆσθαι δὲ καὶ Ομήρου καὶ ᾿Ησιόδου λέξεσιν ἐξειλεγμέναις 
πρὸς ἐπανόρθωσιν φυχῆς. 

Λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων Πυθαγόρας μὲν σπονδει- 
ακῷ ποτὲ μέλει διὰ τοῦ αὐλητοῦ κατασβέσαι τοῦ Ταυρομε- 
νίτου μειρακίου μεθύοντος τὴν λύσσαν, νύχτωρ ἐπικωμά- 
ζοντος ἐρωμένη παρὰ ἀντεραστοῦ πυλῶνι, ἐμπιπράναι 
μέλλοντος" ἐξήπτετο γὰρ χαὶ ἀνεζωπυρεῖτο ὑπὸ τοῦ Φρυ- 
γίου αὐλήματος. ὃ δὴ κατέπαυσε τάχιστα ὁ Πυθαγόρας. ἐ- 
τύγχανε δὲ αὐτὸς ἀστρονομούμενος ἀωρί' καὶ τὴν εἰς τὸν 
σπονδειακὸν μεταβολὴν ὑπέθετο τῷ αὐλητῇ. δι᾽ ἧς ἀμελλ- 
ητὶ κατασταλὲν χοσμίως οἴκαδε ἀπηλλαγὴ τὸ μειράκιον, 
πρὸ βραχέος μηδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον οὖν ἀνασχόμενον μηδ᾽ ἁπλῶς 


ὑπομεῖναν νουθεσίας ἐπιβολὴν παρ᾽ αὐτοῦ, πρὸς δὲ καὶ ἐμ- 
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111. ὕπύρχαν χαι χάποιες μελωδίες τις οποίες είχε επινο- 
ἥσει ὡς εξαιρετικά βοηθητικές, για να «αποχαθίστανται τα φυ- 
χικά πάθη, οἱ απελπισίες και οι οξείς πόνοι. Ἄλλες πάλι με-. 
λωδίες τις επινοούσε για τις οργές, τους θυμούς και για κάθε 
παρέχχλιση τῆς νοσούσας φυχής. ἵπάρχει ἐπίσης και ἄλλο 
είδος μουσικής, που είχαν ανακαλύφει οι Πυθαγόρειοι, για 
τις επιθυμίες. Χρησιμοποιούσαν μάλιστα και τὴν όρχηση ᾿ς. 
ὥς όργανο χρησιμοποιούσαν τη λύρα ",, διότι θεωρούσαν ότι 
ο αυλός είναι όργανο αλαζονιχό και για τα πανηγύρια, και ό- 
τι δεν έχει ἦχο που να απελευθερώνει τα ἤθη ἡ. Χρησιμο- 
ποιούσαν. αχόμη. και επιλεγμένους στίχους από τον Ὅμηρο 
χαι τον Ησίοδο. για να επανορθώνουν την φυχή . 

112. Λέγεται λοιπόν ότι ο Πυθαγόρας, χαι εμπράχτως χά- 
ποτε, με τὴ βοήθεια σπονδειαχκού μέλους ἡ που ἐπαιξε κά- 
ποιος αὐλητής. ἔσβησε τη λύσσα ενός μεθυσμένου νεαρού 
Ταυρομενίτου. ο οποίος κατά τὴ διάρχεια της νύχτας επιτέ- 
θηχε με δυνατές φωνές εναντίον τῆς ερωμένης του στὴν πόρ- 
τα του αντεραστού του. σχεδιάζοντας να πυρπολύσει το σπί- 
τι᾿ χαι αυτό, ἐπειδή βρισχκόταν σε ἔξαφη χαι είχε ζωγρέφει ε- 
ξαιτίας τῆς φρυγικής μελωδίας στον αυλό᾿ ἡ. Αυτό το πάθος 
λοιπόν θεράπευσε γρήγορα ο Πυθαγόρας, που ἔτυχε εχείνη 
τὴ στιγμή, σε ακατάλληλη ὥρα, νὰ ἀσχολείται με τους νό- 
μους που διέπουν τα ἄστρα᾽ εἶπε λοιπόν στον αυλητή νὰ με- 
τατρέφει τὴ φρυγιχή μελωδία σε σπονδειακή, με τὴν οποία ο 
νεαρός, αφού Ἰρέμησε, ἐπέστρεφε αμέσως και με χοσμιότητα 
στο σπίτι του. ενώ πριν από λίγο όχι μόνο δεν ανεχόταν α- 
πό τον Πυθαγόρα ούτε νουθεσία, αλλά και με μανία και ύ- 
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πλήχτως ἀποσχοραχίσαν τὴν τοῦ Πυθαγόρου συντυχίαν. 
4 “- ῖ ΄ 3 ΄ » »"Ὃ΄- ΄ } 3 , 
Ἐμπεδοκλῆς δὲ σπασαμένου τὸ ξίφος ἤδη νεανίου τινὸς ἐπὶ 
τ ᾽ “β ἴς 4 » τ ᾿ ᾽͵ ἍἋ ὥς ΄ ΄- ΄ τ 
τὸν αὐτοῦ ξενοδόχον Αγχιτον, ἐπεὶ δικάσας δημοσίᾳ τὸν 
τοῦ νεανίου πατέρα ἐθανάτωσε, καὶ ἀίξαντος. ὡς εἶχε συγ- 
χύσεως καὶ θυμοῦ, ξιφήρους παῖσαι τὸν τοῦ πατρὸς κατα- 
δικαστήν, ὡσανεὶ φονέα, Ἄγχιτον, μεθαρμοσάμενος ὡς εἶχε 
τὴν λύραν χαὶ πεπαντιχόν τι μέλος καὶ κατασταλτιχὸν με- 


7, Υ «- ᾽ ΄ 4 
ταχειρισάμενος εὐθὺς ἀνεχρούσατο τὸ 
4 » ’, Ν". 3 ζω, 4 κε 
νηπενθὲς ἀχολόν τε, κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων 


χατὰ τὸν ποιητήν, καὶ τόν τε ἑαυτοῦ ξενοδόχον Λγχιτον 
θανάτου ἐρρύσατο καὶ τὸν νεανίαν ἀνδροφονίας. ἱστορεῖται 
δ᾽ οὗτος τῶν ΕἘμπεδοχλέους γνωρίμων ὁ δοκιμώτατος ἔχ- 
᾽΄ » ΄ ΄ ᾿ 4 Ὁ 
τοτε γενέσθαι. ἔτι τοίνυν σύμπαν τὸ Πυθαγορικὸν διδα- 
σχαλεῖον τὴν λεγομένην ἐξάρτυσιν καὶ συναρμογὰν καὶ 
ἐπαφὰν ἐποιεῖτο, μέλεσί τισιν ἐπιτηδείοις εἰς τὰ ἐναντία 
’ὔ 3 ΄, τ « “-- -ῃἮὌἮἕ ΄ ᾽ ΄ 
πάθη περιάγον χρησίμως τὰς τῆς φυχῆς διαθέσεις. ἐπί τε 
γὰρ εὐνὰς τρεπόμενοι τῶν μεθ᾽ ἡμέραν ταραχῶν χαὶ περι- 
ηχημάτων ἐξεκάθαιρον τὰς διανοίας ὠδαϊς τισι καὶ μελῶν 


ἰδιώμασι καὶ ἡσύχους παρεσχεύαζον ἑαυτοῖς ἐκ τούτου χαὶ 


248 


ΠΕΡΙ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


βρεις είχε αρνηθεί να τον συναντήσει“. 

113. Ὅταν κάποιος νέος τράβηξε το ξίφος του εναντίον του 
Ἄγχιτου, οικοδεσπότη του Εμπεδοχλῇ --επειδή οΑγχιτος δί- 
χκασε δημόσια και καταδίκασε τον πατέρα του νεαρού σε θά- 
νατο-- χαὶ συγχυσμένος χαι θυμωμένος ὀρμῆσε με το ξίφος 
στο χέρι νὰ τον χτυπήσει, ἐπειδή καταδίκασε τον πατέρα του 
σαν νὰ ἦταν αυτός ο φονιάς, ο Ἐμπεδοχλής, κρατώντας τὴ 
λύρα, αφού ἀαναπροσάρμοσε τὴ μελωδία και χρησιμοποίησε 
χάποιο χκατευναστικό χαι χατασταλτιχό μέλος, αμέσως α- 
πάγγειλε το στίχο: 

χρυφά βοτᾶνι στο χρασί που ἔπιναν τους ρίχνει 

πόσβηνε πόνους χαι χαημούς χαι τὰ πιχρά φαρμάχια “΄, 
που μὰς λέει ο ποιητής. Ἔτσι, γλίτωσε από το θάνατο χαι 
τον Ἄγχιτο που τον φιλοξενούσε και τον νέο από το ἐγχλημα. 
τῆς δολοφονίας ενός ἀνθρώπου. 

114. Εξιστορείται μάλιστα ότι αυτός ο νέος από τότε έγινε 
ο πιο ἀξιόλογος από τους μαθητές του Ἐμπεδοχλη. Ἐπιπλέ- 
ον. ολόχληρη ἡ [Πυθαγορική Σχολή ἔκανε τη λεγόμενη “Ἐ- 


ὰ Φ" χκαι συγνα 595 ὡς 7595 ὃ ͵ὔ ᾿ 5" 
Ομ ΟΎΥὴ χαι ἐπαφή., οὐηγῶώντας ε 


ξάρτυση 
πωφελώς, με χάποια κατάλληλα μουσικά μέλη. τις διαθέσεις 
τῆς φυχής στα ἐνάντια πάθη. Και όταν τα μέλη πηγαιναν να 
χοιμηθούν, καθάριζαν το μυαλό τους από τις ταραχές τῆς ἡ- 
μέρας χαι τους υπερβολιχούς θορύβους με κάποιες ὡδές χαι 


χάποια ιδιόμορφα μουσιχά μέλη, εξασφαλίζοντας ηρεμία χαι 


ἢ οΌμηρος. 
ἰες μουσιχῇ προετοιμασία. 


249 


115. 
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ὀλιγονείρους τε καὶ εὐονείρους τοὺς ὕπνους, ἐξανιστάμενοί 
τε ἐχ τῆς κοίτης νωχελίας πάλιν καὶ χάρους δι᾿ ἀλλοτρό- 


4 ΄ Ἐς τῇ ΄ ν “, .ὦ ΟΜ ,΄ 
πων ἀπήλλασσον ἀσμάτων, ἔστι δὲ χαὶ ὅτε ἄνευ λέξεως 


μελισμάτων. «ἔστι» τε ὅπου καὶ πάθη καὶ νοσήματά τινα 


ἀφυγίαζον, ὥς φασιν, ἐπάδοντες ὡς ἀληθῶς, καὶ εἰκὸς ἐν- 
τεῦθέν ποθεν τοὔνομα τοῦτο εἰς μέδον παρεληλυθέναι, τὸ 
τῆς ἐἑπῳδῆς. οὕτω μὲν οὖν πολυωφελεστάτην κατεστήσατο 
Πυθαγόρας τὴν διὰ τῆς μουσικῆς τῶν ἀνθρωπίνων ἠθῶν τε 
καὶ βίων ἐπανόρθωσιν. ἐπεὶ δὲ ἐνταῦθα γεγόναμεν ἀφη- 
γούμενοι τὴν Πυθαγόρου παιδευτιχὴν σοφίαν, οὐ χεῖρον 
καὶ τὸ τούτῳ παραχείμενον ἐφεξῆς εἰπεῖν, ὅπως ἐξεῦρε τὴν 
ἁρμονικὴν ἐπιστήμην καὶ τοὺς ἁρμονιχοὺς λόγους. ἀρξώ- 


μεθα δὲ μιχρὸν ἄνωθεν. 


Ἔν φροντίδι ποτὲ χαὶ διαλογισμῷ συντεταμένῳ ὑπαρ- 
χων, εἰ ἄρα δύναιτο τῇ ἀκοῇ βοήθειάν τινα ὀργανικὴν ἐπι- 
νοῆσαι, παγίαν χαὶ ἀπαραλόγιστον, οἵαν ἡ μὲν ὄφις διὰ 
τοῦ διαβήτου καὶ διὰ τοῦ χανόνος ἢ νὴ Δία διὰ διόπτρας ἔ- 
σχεν, ἡ δ᾽ ἁφὴ διὰ τοῦ ζυγοῦ ἢ διὰ τῆς τῶν μέτρων ἐπι- 


νοίας, παρά τι χαλχοτυπεῖον περιπατῶν ἔχ τινος δαιμονίου 
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ὕπνο με λίγα και καλά όνειρα. Και όταν σηχώνονταν πάλι α- 
πὸ το χρεβάτι, απαλλάσσονταν από τὴ νωχέλεια και την υ- 
πνηλία, αχούγοντας ἄσματα διαφορετικών μουσικῶν τρό- 
πων από τα βραδινά --κάποτε πάλι και μελωδίες χωρίς λό- 
για. Και «χάποτε». όπως λένε, θεράπευαν και φυχικά πάθη 
χαι σωματικά νοσήματα. σιγοτραγουδώντας μαγικχές λέξεις, 
χαι πιθανώς από εδώ χάπου να ἔχει προέλθει ο γνωστός ό- 
ρος “επωδή ἢ Ἔτσι λοιπόν ο Πυθαγόρας κατέστησε εξαιρε- 
τικά ὠφέλιμη τὴν επανόρθωση του ανθρώπινου χαραχτήρα 
και τῆς ζωῆς μέσω τῆς μουσιχής. 

115. Αφού φτάσαμε ὡς εδώ διηγούμενοι τὴν παιδευτιχή σο- 
φία του Πυθαγόρα, ὃεν είναι καχό να ἀναφέρουμε στη συνέ- 
χεια καὶ τὸ σχετιχό με αυτήν, δηλαδή τον τρόπο με τον οποίο 
ο Πυθαγόρας αναχάλυφε τὴν αρμονιχή ἐπιστήμη καὶ τοὺς 
αρμονικούς λόγους. Ας πάμε όμως λίγο πιο πίσω. 


26 


Ο Πυθαγόρας κάποτε μελετούσε και βρισκόταν σε παρατετα- 
μένο διαλογισμό, μήπως και κατόρθωνε είτε να επινοήσει 
χάποιο ὄργανο βοηθητιχό τῆς αχοής, αχριβές και: επιστημο- 
νικό, όπως ἡ όραση είχε το διαβήτη και τον κανόνα ἡ, μα τον 
Δία, τὴ διόπτρα --και ἡ ἁφή τον ζυγό-- εἴτε να οδηγηθεί στην 
ἐπινόηση των μέτρων. Π᾿Περπατώντας λοιπόν κοντά σε ἕνα σι- 


Ἐ διαφορετικών χλιμάχων χαι ρυθμών. 
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συντυχίας ἐπήχουσε ῥαιστήρων σίδηρον ἐπ᾿ ἄχμονι ῥαιόν- 
των καὶ τοὺς ἤχους παραμὶξ πρὸς ἀλλήλους «συμφωνοτά- 
2 -π ΄ “αι ἃς ΄ ᾽ ΄ 2 
τους» ἀποδιδόντων, πλὴν μιᾶς συζυγίας. ἐπεγίνωσχε δ᾽ ἐν 
αὐτοῖς τήν τε διὰ πασῶν τήν τε διὰ πέντε καὶ τὴν διὰ τεσ- 
σάρων συνωδίαν, τὴν δὲ μεταξύτητα τῆς τε διὰ τεσσάρων 
ρ . τὴ μ “ ᾿ς ρ 
χαὶ τῆς διὰ πέντε ἀσύμφωνον μὲν ἑώρα αὐτὴν καθ᾽ ἑαυτήν, 
. ι ΝΕ Μὴ 5 -“ . “ .“ ΄ » 
συμπληρωτικὴν δὲ ἄλλως τῆς ἐν αὐτοῖς μειζονότητος. ἅ- 
σμενος δὴ ὡς χατὰ θεὸν ἀνυομένης αὐτῷ τῆς προθέσεως 
εἰσέδραμεν εἰς τὸ χαλκεῖον, καὶ ποικίλαις πείραις παρὰ τῶν 
ἐν τοῖς ῥαιστῆρσιν ὄγχων εὑρὼν τὴν διαφορὰν τοῦ ἤχου, 
ἄλλ᾽ οὐ παρὰ τὴν τῶν ῥαιόντων βίαν οὐδὲ παρὰ τὰ σχή- 
ματα τῶν σφυρῶν οὐδὲ παρὰ τὴν τοῦ ἐλαυνομένου σιδήρου 
μετάθεσιν, σηχώματα ἀχριβῶς ἐκχλαβὼν καὶ ῥοπὰς ἰσαιτά- 
τας τῶν ῥαιστήρων πρὸς ἑαυτὸν ἀπηλλάγη, χαὶ ἀπό τινος 
ἑνὸς πασσάλου διὰ γωνίας ἐμπεπηγότος τοῖς τοίχοις, ἵνα 
μὴ χἀκ τούτου διαφορά τις ὑποφαίνηται ἢ ὅλως ὑπονοῆται 
πασσάλων ἰδιαζόντων παραλλαγή. ἀπαρτίσας τέσσαρας 
χορδάς ὁμούλους καὶ ἰσοκώλους, ἰσοπαχεῖς τε καὶ ἰσο- 
στρόφους, ἑκάστην ἀφ᾽ ἐχάστης ἐξήρτησεν, ὁλκὴν προσδή- 


σας ἐχ τοῦ χάτωθεν μέρους, τὰ δὲ μήκη τῶν χορδῶν μηχα- 
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δηρουργείο ἄχουσε, από κάποια δαιμονική σύμπτωση,; σίδε- 
ρο νὰ σφυρηλατείται σε αμόνι από σφυριά, που πρχαλούσε α- 
νάμικτους «πάρα πολύ σύμφωνους» μεταξύ τοὺς ἤχους, ε- 
χτός από ἕνα ζεύγος. ἀναγνώρισε μάλιστα σε αυτούς τὴ δια 
πασών, τὴ δια πέντε και τὴ δια τεσσάρων συμφωνία", ενώ 
τὴν μεταξύ τῆς δια πέντε και δια τετάρτης συμφωνία τὴ θε- 
ὠὡρούσε δυσαρμονική αὐτήν χαθεαυτήν", αλλά συμπληρω- 
ματιχή τῆς ὑπεροχῆς που ενυπήρχε σε αὐτές. 

116. Χαρούμενος λοιπόν ο Πυθαγόρας, καθώς με τη βοή 
θεια του θεού ἡ πρόθεσή του πήγαινε να εκπληρωθεί, ὀρμησε 
στο σιδεράδικο χαι, με διάφορα πειράματα που ἔκανε στοὺς 
όγχους των σφυριών ποὺ χτυπούσαν, ἀναχάλυφε τη διαφορά 
του ἤχου, όχι αυτήν που προχαλούνταν εξαιτίας της δύναμης 
με τὴν οποία χτυπούσαν τα σφυριά, οὔτε εξαιτίας των σχης- 
μάτων τους, ούτε εξαιτίας της μετακχίνησης του σφυρηλατη- 
μένου σιδήρου, και αφού πήρε αχριβώς το βάρος των σφυριών 
χαὶι τις συγχεχριμένες ροπές Ἐἕ με τις οποίες χτυπούσαν. ανα- 
χώργγε για το σπίτι του. Και από ἕνα και μοναδικό πάσσα- 
λο που ἐμπηξε διαγώνια στοὺς τοίχους, για νὰ μην υποφώ- 
σχει εξαιτίας αυτού χάποια διαφορά οὔτε να παρεισφρύει χά- 
ποια αλλοίωση εξαιτίας διαφορετικῶν πασσάλων, αφού το- 
ποθέτησε τέσσερις χορδές φτιαγμένες από ίδιο υλικό και ἰδίου 
μήκους, ἰδιας διατομής και κατά τον ἰδιο τρόπο ομαλά πλεγ- 
μένες, προσάρμοσε σε χάθε μια από ἕνα βαρίδι, δένοντάς το 


στο χἄάτω μέρος των χορδῶν χαι φτιάχνοντας τὰ μύριη των 


Ἔστις συμφωνίες τῆς δια πέντε χαι δια τεσσάρων. 


“ἢ 
οΣ 


-- ἔω ;ὔ ,ἷ ὔ 
ἔ δυνάμεις ρίφης ἡ επαναφοράς. 
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117 νησάμενος ἐκ παντὸς ἰσαίτατα. εἶτα χρούων ανὰ δύο ἅμα 
4 ᾽ 4. ΄ “; ᾿ - 7 » 
χορδὰς ἐπαλλὰξ συμφωνίας εὕρισχε τὰς προλεχθείσας, ἀλ- 
λην ἐν ἄλλῃ συζυγίᾳ. τὴν μὲν γὰρ ὑπὸ τοῦ μεγίστου ἐξαρ- 
τήματος τεινομένην πρὸς τὴν ὑπὸ τοῦ μιχροτάτου διὰ πα- 
- ΄ ΄ ν ΔΩΣ . ὁ , Ὁ σΩᾺ 
σῶν φθεγγομένην κατελάμβανεν᾽ ἦν δὲ ἢ μὲν δώδεκα τι- 
νῶν ὀλχῶν, ἢ δὲ ἐξ. ἐν διπλασίῳ δὴ λόγῳ ἀπέφαινε τὴν διὰ 
΄- Ω, 4 ᾿ ᾿ 4 ͵ὔ { Ψ 4 ἔν. εὰ ΄ 
πασῶν, ὅπερ καὶ αὐτά τὰ βάρη ὑπέφαινε. τὴν δ᾽ αὖ μεγί- 
᾿ ἢ ι ᾿ ΄ Τ' τ . « - 
στὴν πρὸς τὴν παρὰ τὴν μιχροτάτην. οὖσαν ὀκτὼ ὁλκχῶν, 
διὰ πέντε συμφωνοῦσαν, ἔνθεν ταύτην ἀπέφαινεν ἐν ἡμιο- 
λίῳ λόγῳ, ἐν ᾧπερ καὶ αἱ ὁλκαὶ ὑπῆρχον πρὸς ἀλλήλας" 
4“ ὩΣ } » ῃ } « » ᾿" - ..4 “ ᾿ ἤ 
πρὸς δὲ τὴν μεθ᾽ ἑαυτὴν μὲν τῷ βάρει, τῶν δὲ λοιπῶν μεί- 
ζονα, ἐννέα σταθμῶν ὑπάρχουσαν, τὴν διὰ τεσσάρων, ἀνα- 
λόγως τοῖς βρίθεσι. καὶ ταύτην δὴ ἐπίτριτον ἄντιχρυς χα- 
τελαμβαάνετο, ἡμιολίαν τὴν αὐτὴν φύσει ὑπάρχουσαν τῆς 


μικροτάτης (τὰ γὰρ ἐννέα πρὸς τὰ ἐξ οὕτως ἔχει)" ὅνπερ 
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χορδῶν να είναι «απολύτως ἰσα μεταξύ τους. 

117. Ἔπειτα, χτυπώντας ανά δύο μαζί ἡ ἐναλλάξ τις χορ- 
δές, ἔβρισκε τις συμφωνίες που ἀαναφέρθηχαν πιο πάνω με 
διαφορετική τὴν κάθε συζυγία ἢ. Διότι ἢ χορδή που ταν ε- 
ξαρτημένη από το μεγαλύτερο βαρίδι, όταν δονούνταν ταυ- 
τοχρόνως με αὐτήν που ἦταν εξαρτημένη από το μιχρότερο, 
έδινε τη διαπασών". Τὸ μεγαλύτερο βαρίδι ήταν δώδεχα ολ- 
κών᾽",, ενώ το μιχρότερο έξι. Με ἀναλογία δηλαδή δύο προς 
ἕνα (2:1) αποδείκνυε τὴ δικπασών, πράγμα που χαι τα ἰδια 
τα βαρίδια το φανέρωναν. Το μεγαλύτερο βαρίδι, σε σχέση 
με το ἁαμέσως μιχρότερό του επόμενο, ἤταν οχτώ ολχών χαι 


; ΘΉΡΑΣ Ἐς 
. ἀποϑειχνύοντας τὴν με τον 


ἔδινε τη δια πέντε συμφωνία 
ἡμιόλιο λόγο του ενός χαι του μισού (113,2), με τον οποίο 
συμφωνούσε χαι ἡ ἀναλογία των συγχεχριμένων βαρών. Σὲε 
σχέση μάλιστα με το πρώτο βαρίδι, αυτό που ἦταν μεγαλύ- 
τερο από τα υπόλοιπα και είχε ολκή ἐννέα σταθμών᾽ ἢ, ἔδινε 
τὴν δια τεσσάρων συμφωνία ἘΞ , σύμφωνα με τὰ βάρη. Με 
αὐτόν τον τρόπο λοιπόν αποδεικνυόταν ότι είναι συμφωνία 


ἀπ Κ  Κ ὴς ’ ’ λό 4 4 
. νὼ εἰχξέ τὸν ΛΟΎΟ τοὺ ἔἕνος χαι τοὺ μίσου 


επίτριτος 
(τἘι72) σε σχέση με αυτό που εἶχε τὴν μιχρότερη ολχή, [για- 
τί αυτή είναι ἡ ἀναλογία του ἐννέα προς το ἕξι (9: 6 -Ξ 3:2 Ξ 


1 {1τ72}} 


ΕΝ “ 7 

Ὁ συμφωνιχΊ, σχέσγ,. 

«Ὅὰ» Ὁ ἢ ᾽ 

Ὁ ριαστημα πεμπτΥζ. 

ἀπε πεο ΟΣ πρξοι ἀν δε ρ βο δέν: 
οιαστημα τεταρτυζ. 

ἐς Χἷς εἷς ἧς ᾿ ͵ , ᾽ ΄, , ων Ὁ. ΄ 

ἐπ δε ῆ ποὺ περιέχει ἕνα ολόχληρο καὶ ἕνα τρίτο - ποὺ ἔχει δηλαδή λό- 


γ0 4:3. 
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118 τρόπον ἡ παρὰ τὴν μιχρὰν ἡ ὀχτὼ πρὸς μὲν τὴν τὰ ἐξ ἔ- 
Ά ᾽ ΄ «.«.“. Ψ 4 ἢ Ι . ΄.-Ν ᾽ { 
χουσαν ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ ἦν, πρὸς δὲ τὴν τὰ δώδεχα ἐν ἡ- 
΄ :΄ψ» ᾿ . - , ΄ὔ ᾿ “ΝΛ : ΄ 
μιολίῳ. τὸ ἄρα μεταξὺ τῆς διὰ πέντε χαὶ τῆς διὰ τεσσάρων, 
“ {ἃ 7 ς ἂς 0.4 ,7ὔ “ ΠῚ ΝΣ 3 -- 3 ᾽ 
ᾧ ὑπερέχει ἡ διὰ πέντε τῆς διὰ τεσσάρων, ἐβεβαιοῦτο ἐν ἐ- 
πογδόῳ λόγῳ ὑπαρχειν, ἐν ᾧπερ τὰ ἐννέα πρὸς τὰ ὀχτώ, 
ἑκατέρως τε ἡ διὰ πασῶν σύστημα ἠλέγχετο, ἤτοι τῆς διὰ 
Ψ» ᾿ . ’ ᾽ “-- { { ΄ ,᾽΄ 
πέντε χαὶ διὰ τεσσάρων ἐν συναφῇ, ὡς ὁ διπλάσιος λόγος 
{ «7 . 2} ΄ Σ -Φφ-΄Ό ᾿ ΄.- "» ν 
ἡμιολίου τε καὶ ἐπιτρίτου, οἷον δώδεκα, ὀκτώ, ἐξ, ἢ ἀνα- 
Ψ -- ΄ς τ ᾿ΕΝ 4 - Ὧν. ’΄ { ᾽ ᾿Ψ᾿ 7 
στρόφως τῆς διὰ τεσσάρων καὶ τῆς διὰ πέντε, ὡς τὸ διπλα- 
᾽ ΄ . ε “ι΄ Ζ7 Σ ΄. αν ᾽ ΄ ( 2 
σιον ἐπιτρίτου τε καὶ ἡμιολίου, οἷον δώδεκα, ἐννέα, ἕξ, ἐν 
΄“ ΄ [ -» Ζ΄ “ᾳὋ[ ι 4 -" ι ἴ 
τάξει τοιαύτη διὰ πασῶν. τυλώσας δὲ καὶ τὴν χείρα καὶ τὴν 
ἀκοὴν πρὸς τὰ ἐξαρτήματα καὶ βεβαιώσας πρὸς αὐτὰ τὸν 
τῶν σχέσεων λόγον, μετέθηχεν εὐμηχάνως τὴν μὲν τῶν 
χορδῶν κοινὴν ἀπόδεσιν, τὴν «ἐκ» τοῦ διαγωνίου πασσά- 
λου, εἰς τὸν τοῦ ὀργάνου βατῆρα. ὃν χορδότονον ὠνόμαζε, 
τὴν δὲ ποσὴν ἐπίτασιν ἀναλόγως τοῖς βάρεσιν εἰς τὴν τῶν 


119 χολλάβων ἄνωθεν σύμμετρον περιστροφήν. ἐπιβάθοᾳ τε 





256 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


118. Και με παρόμοιο τρόπο, ἡ χορδή που βρίσχεται δίπλα 
από αὐτήν με την μιχρότερη ολχή, δηλαδή ἡ χορδή των ο- 
χτώ ολκών, σε σχέση με τὴ χορδὴ των ἕξι ολχών, είχε ανα- 
λογία ἕνα χαι ἕνα τρίτο (δ: 6 ΞΞ 4: 3 Ξ τε173}, ενώ, σε σχέση 
με τὴ χορδή των δώδεχα ολχών, εἶχε ἀναλογία ἕνα και μισό 
(12: ὃ Ξ: 3:2 Ξ τει.2). Γιὰ τον λόγο αυτό, ἡ ἀναλογία με- 
ταξύ του διαστήματος τῆς πέμπτης (9: 6 ΞΞ 3: 2) και τῆς τε- 
τάρτης (8: 6 -- 4: 3), σύμφωνα με τὴν οποία το διάστημα τῆς 
πέμπτης είναι μεγαλύτερο από τὴς τετάρτης, αποδεικνυόταν 
με λόγο “ἐπόγδοο᾽᾽, σύμφωνα με τον οποίο ἡ ἀναλογία είναι, 
ἐννέα προς οχτώ (9: 8 Ξ τε178). Με τοὺς δύο αυτούς λόγους 
ἐλέγχεται και ἡ ορθότητα του συστήματος τῆς διαπασών: εἰ- 
τε δια τῆς συνάφειας των διαστημάτων τῆς πέμπτης χαι τῆς 
τετάρτης, χαθώς ο λόγος τῆς διαπασών (2: 1) είναι διπλάσιος 
τῆς συνάφειας του “Ὑμιολίου" (12: 8 Ξ τ 172) και του ᾿ἐπι- 
τρίτου" (8: 6 Ξ τει73), όπως 12: 8: 6, εἴτε, αντίστροφα. δια 
τῆς συνάφειας τῶν διαστημάτων τῆς τετάρτης χαι τῆς πέ- 
μπτής. με το διπλάσιο του “᾿επιτρίτου᾽ (12: 9) και του “μιο- 
λίου᾽ (9: 6), όπως 12: 9: 6. ὥὕτη συνέχεια ο Πυθαγόρας, τεί- 
νοντας το χέρι του χαι τὴν ἀχοή του προς τα εξαρτήματα και 
επιβεβαιώνοντας με βάση αὐτά την ορθότητα του λόγου των 
σχέσεων, ἔλυσε τις χορδές που ἦταν δεμένες όλες «πάνω» 
στον διαγώνιο πάσσαλο χαὶι με ἔξυπνο τρόπο τις μεταχίνησε 


] 


ἐς ᾽ὔ 4“ 4132} ’, ͵ ’ὔ ἐς ὌἯχ 7 
στον “βατήρα᾽ “του οργάνου, τον οποίο ονόμασε “χορδότο- 


νο΄. Με αυτόν τον τρόπο πέτυχε να τεντώσει τις χορδές με 


55}25 


συμμετρική περιστροφή τους πάνω από τους “χολλαβούς᾽ “; 
δημιουργώντας “ελκυσμο" ἀνάλογο με αὑτόν ποὺ είχαν ὁ- 
τὰν χρέμονταν από αυτές τα συμμετριχά βαρίδια. 
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ταύτη χρώμενος χαὶ οἷον ἀνεξαπατήτῳ γνώμονι εἰς ποι-᾿ 
χίλα ὄργανα τὴν πείραν λοιπὸν ἐξέτεινε, λεκίδων τε κροῦ- 
σιν καὶ αὐλοὺς καὶ σύριγγας χαὶ μονόχορδα καὶ τρίγωνα 
καὶ τὰ παραπλήσια, καὶ σύμφωνον εὕρισκεν ἐν ἅπασι χαὶ 
74." 4 »» “ ΄ ἢ ’ ἔῳ ἢ] ἡ 
ἀπαράλλακτον τὴν δι᾿ ἀριθμοῦ κατάληφιν. ὀνομάσας δὲ ὑ- 
πάτην μὲν τὸν τοῦ ἕξ ἀριθμοῦ χοινωνοῦντα φθόγγον, μέσην 
δὲ τὸν τοῦ ὀχτώ, ἐπίτριτον αὐτοῦ τυγχάνοντα, παραμέσην. 
δὲ τὸν τοῦ ἑννέα, τόνῳ τοῦ μέσου ὀξύτερον καὶ δὴ καὶ ἐ- 
’ὔ -ὡὀΟ ’ !] ; ..“ξ“ δτσ΄ ; : ’ὔ’ 
πόγδοον, νήτην δὲ τὸν τοῦ δώδεκα, καὶ τὰς μεταξύτητας 
κατὰ τὸ διατονικὸν γένος συναναπληρώσας φθόγγοις ἀνα- 
’΄ Υ . ᾽ ΄ -ς ᾽ - { ’ 
λόγοις, οὕτως τὴν ὀχτάχορδον ἀριθμοῖς συμφώνοις ὑπέτα- 
ξε, διπλασίῳ, ἡμιολίῳ, ἐπιτρίτῳ, χαὶ τῇ τούτων διαφορᾶ, ἐ-᾿ 


4 


πογδόῳ. τὴν δὲ πρόβασιν ἀνάγκῃ τινὶ φυσικῇ ἀπὸ τοῦ βα- 
ρυτάτου ἐπὶ τὸ ὀξύτατον κατὰ τοῦτο τὸ διατονιχὸν γένος 
οὕτως εὕρισκε. τὸ γὰρ χρωματικὸν καὶ ἐναρμόνιον γένος 
αὐθίς ποτε ἐκ τούτου αὐτοῦ διετράνωσεν. ὡς ἐνέσται ποτὲ 
δεῖξαι, ὅταν περὶ μουσικῆς λέγωμεν. ἀλλὰ τό γε διατονικὸν 
γένος τοῦτο τοὺς βαθμοὺς καὶ τὰς προόδους τοιαύτας τινὰς 
φυσιχὰς ἔχειν φαίνεται, ἡμιτόνιον, εἶτα τόνος, «εἶτα τό- 
νος,» καὶ τοῦτ᾽ ἔστι διὰ τεσσάρων, σύστημα δύο τόνων χαὶ 


τοῦ λεγομένου ἡμιτονίου. εἶτα προσληφθέντος ἄλλου τό- 
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119. Χρησιμοποιώντας λοιπόν τον “βατήρα᾽ αὐτόν σαν α- 
λάθητο γνώμονα, επέχτεινε το πείραμα σε ποικίλα όργανα, 
χρούοντας αγγεία και παίζοντας αυλούς, σύριγγες. μονόχορ- 
δα, τρίγωνα χαι ὅλα τα παρόμοια, και διαπίστωνε ότι αυτό 
που κατανόησε δια τῶν αριθμών συμφωνούσε σε όλα. Ονό- 
μασε μάλιστα “υπάτη τον φθόγγο που σχετιζόταν με τον α- 
ριθμό ἕξι, “μέση τον φθόγγο που σχετιζόταν με τον αριθμό 
οχτώ, ο οποίος συνέβαινε να είναι “επίτριτος᾽ (4: 3) του ἕξι, 
“παράμεση᾽ τον φθόγγο που σχετιζόταν με τον αριθμό εν- 
νέα. που είναι κατά ἕναν τόνο οξύτερος του “μέσου χαι μά- 
λιστα “ἐπόγδοος᾽ (9: 8), καὶ “νήτη τον φθόγγο που σχετι- 
ζόταν με τον αριθμό δώδεκα᾽ αφού συμπλήρωσε σύμφωνα με 
το διατονιχό γένος τα μεταξύ τους διαστήματα με τοὺς ανά- 
λογους φθόγγους, διαμόρφωσε με αυτόν τον τρόπο το οχτά- 
χορὃο με σύμφωνους αριθμούς. δηλαδή με ἀριθμούς που προ- 
χύπτουν από τοὺς λόγους του διπλασίου (2:1). του 'μιο- 
λίου᾽" (5:2) και του “Ἐπιτρίτου᾽ (4:3), καθώς και με το λόγο 
τῆς διαφοράς τους, δηλαδὴ το λόγο του “επογδόου᾽ (9:8). 

120. Με αὐτόν τον τρόπο ἔβρισχε το διατονικό γένος που, 
σύμφωνα με κάποια φυσική αναγκαιότητα. αχολουθούσε τη 
διαδοχική πορεία από τον πιο βαρύ τόνο στον πιο οξύ᾽ διότι 
το χρωματιχό χαι το ἐεναρμόνιο γένος τα ανέπτυξε μετά το 
διατονιχκό και με βάση το διατονιχκό. όπως θὰ γίνει κάποτε 
δυνατό νὰ αποδείξουμε, ὅταν θα μιλήσουμε για τὴ μουσι- 
χή “". Ὡστόσο, το διατονιχό αυτό γένος φαίνεται να ἔχει τις ε- 
ξῆς διαβαθμίσεις και φυσικές προόδους: ἡμιτόνιο. τόνος, «πά- 
λι τόνος». χαι αυτή είναι ἡ δια τεσσάρων (4:3), ἡ οποία συνί- 


σταται σε δύο τόνους και το λεγόμενο ημιτόνιο. κατόπιν, με 
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νου, τουτέστι τοῦ μεσεμβοληθέντος, ἡ διὰ πέντε γίνεται. 
σύστημα τριῶν τόνων καὶ ἡμιτονίου ὑπάρχουσα. εἶθ᾽ ἑξῆς 
τούτῳ ἡμιτόνιον χαὶ τόνος καὶ τόνος, ἄλλο διὰ τεσσάρων, 
τουτέστιν ἄλλο ἐπίτριτον. ὥστε ἐν μὲν τῇ ἀρχαιοτέρα τῇ ἐ- 
΄ ’΄ ᾽ -- ΄ 4 Ί τῆ 4 
πταχόρδῳ πάντας ἐχ τοῦ βαρυτάτου τοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων τε- 
΄ Α “ς “ἢ ΄ὔ 4 74Ἁ ΌΩΖΙΑΆ Ὡρ κι 
τάρτους τὴν διὰ τεσσάρων ἀλλήλοις δι᾿ ὅλου συμφωνεῖν, 
τοῦ ἡμιτονίου κατά μετάβασιν τὴν τε πρώτην καὶ τὴν μέ- 
Α τ ΄ ΄ ἌἍ ΄ ᾽ 4 
σὴν χαὶ τὴν τρίτην χώραν μεταλαμβάνοντος χατὰ τὸ τε- 
,ὔ [οἱ ν᾿ 1 - - - }ὔ ΄ κ-΄-ᾳ » 4 
τράχορδον ἐν δὲ τῇ Πυθαγορικὴ τῇ ὀχταχόρδῳ, ἤτοι κατά 
συναφὴν συστήματι ὑπαρχούσῃ τετραχόρδου τε καὶ πεντα- 
Ἄ » ι 7 -ς “ λ7,͵ ὃ- ΄ ς’ 
χόρδου, ἢ κατὰ διάζευξιν δυεῖν τετραχόρδων τόνῳ χωριζο- 
μένων ἀπ᾽ ἀλλήλων, ἀπὸ τῆς βαρυτάτης ἡ προχώρησις ὑ- 
΄ σ΄ ᾿ ,Ὁ Ὁ ᾽γ. γ4 “4 ΄ ΄ ΄ 
πάρξει, ὥστε τοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων πέμπτους πάντας φθογ- 
γους τὴν διὰ πέντε συμφωνεῖν ἀλλήλοις, τοῦ ἡμιτονίου 
προβάδην εἰς τέσσαρας χώρας μεταβαίνοντος. πρώτην, 
δευτέραν, τρίτην, τετάρτην. οὕτω μὲν οὖν τὴν μουσικὴν εὑ- 
ρεῖν λέγεται, καὶ συστησάμενος αὐτὴν παρέδωχε τοῖς ὑπη- 


κόοις ἐπὶ πᾶντα τὰ χαάλλιστα. 
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ακόμη ἕναν τόνο που θα μπει εμβόλιμος στο μέσο, γίνεται ἡ 
δια πέντε (3:2). ἡ οποία συνίσταται σε τρεις τόνους χαι ἕνα ἡ- 
μιτόνιο, και μετά από αυτό ημιτόνιο, τόνος, και τόνος, που 
σημαίνει ἄλλο ἕνα διάστημα δια τεσσάρων, δηλαδή ἄλλον ἔ- 
να “᾿επίτριτο᾽ (4:3). Ὥστε στο ἀρχαιότερο επτάχορδο ὄλες οἱ 
χορδές παρήγαγαν ἤχο ξεκινώντας από τον πιο βαθύ και, ἕ- 
χοντας από τις υπόλοιπες ἀπόσταση διαστήματος τετάρτης; 
παρήγαγαν όλες μαζί συνήχηση διαστήματος τετάρτης. ενώ 
το ἡμιτόνιο μεταβιβαζόταν στὴν πρώτη, στὴ μέση χαι στὴν 
τρίτη βαθμίδα, ὅπως στο τετράχορδο. 

121. Στο |υθαγοριχό μάλιστα οκτάχορδο. το οποίο απο- 
τελείται από τὴ συνάφεια ενός τετραχόρδου και ενός πεντα- 
χόρδου" ἡ, αν ἁποσυνδεθεί, από δύο τετράχορδα ποὺ χωρί- 
ζονται μεταξύ τους από έναν τόνο᾽“΄. ἡ ἁἀπόσταση των δια- 
στημάτων μεταξύ των χορδῶν. ξεκινώντας από τὴ χορδὴ 
που παράγει τον βαθύτερο ἦχο μέχρι τις υπόλοιπες που πα- 
ράγουν τους οζξύτερους, είναι πάντοτε πέντε φθόγγοι χαι πα- 
ράγουν μεταξύ τους συνήχηση διαστήματος πέμπτης. ενώ το 
ηἡμιτόνιο μεταβιβάζεται σε τέσσερις βαθμίδες, στὴν πρώτη, τὴ 
δευτέρα. τὴν τρίτη και τὴν τετάρτη. ἔτσι λοιπόν λέγεται ότι 
ο Πυθαγόρας βρῆκε τὴ μουσιχή και, αφού τὴ συστηματοποί- 
ησε, τὴν παρέδωσε στους μαθητές του ὡς το ανώτερο από ὁ- 
λα τὰ αγαθά. 


Ἐ θεωργχτική ανάλυση του “ἐπόγδοου᾽ λόγου (ο:8]. 
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᾿Επαινεῖται δὲ πολλὰ καὶ τῶν κατὰ τάς πολιτείας πρα- 
χθέντων ὑπὸ τῶν ἐχείνῳ πλησιασάντων. φασὶ γάρ, ἐμπε- 
σούσης μέν ποτε παρὰ τοῖς Κροτωνιάταις ὁρμῆς πολυτε- 
λεῖς ποιείσθαι τὰς ἐχφορὰς καὶ ταφᾶς, εἰπεῖν τινα πρὸς τὸν 
-- ᾿ ᾽ -"» “ ΄ τ ΄ Σ ,΄ { ῃ 
δῆμον ἐξ αὐτῶν, ὅτι Πυθαγόρου διεξιόντος ἀκούσειεν ὑπὲρ 
ὡς -- ἢ ἢ 2, 72 - » ͵ Ν ΄ 
τῶν θεῶν, ὡς οἱ μὲν Ὀλύμπιοι ταῖς τῶν θυόντων διαθέσε- 
᾿ --- -. Ψ' ’ὔ ’, ς-φψι ΄, 
σιν, οὐ τῷ τῶν θυομένων πλήθει προσέχουσιν, οἱ δὲ χθόνιοι 
τοὐναντίον, ὡς ἂν ἐλαττόνων χληρονομοῦντες, τοῖς κομ- 
μοῖς καὶ θρήνοις, ἔτι δὲ ταῖς συνεχέσι χοαῖς χαὶ τοῖς ἐπιφο- 
ρήμασι χαὶ τοῖς μετὰ μεγάλης δαπάνης ἐναγισμοῖς χαί- 
-«“ -ἧρἠ ᾿ ΄ - ἶ ΄ « ΄΄Νἣε ἂς; 
ρουσι. ὅθεν διὰ τὴν προαίρεσιν τῆς «τοιαύτης» ὑποδοχῆς 
Πλούτωνα καλεῖσθαι τὸν ἍΛλιδην, καὶ τοὺς μὲν ἀφελῶς αὐ- 
τὸν τιμῶντας ἐᾶν χατὰ τὸν ἄνω κόσμον χρονίους, ἀπὸ δὲ 
τῶν ἐχκεχυμένως πρὸς τὰ πένθη διακειμένων αεί τινα κα- 
τάγειν ἕνεκα τοῦ τυγχάνειν τῶν τιμῶν τῶν ἐπὶ τοῖς μνή- 
΄ ᾽ ΧΙ - .,“ 7 ΄, { “4 
μᾶσι γινομένων. ἐκ δὲ τῆς συμβουλίας ταύτης ὑπόληφιν 
ἐμποιῆσαι τοῖς ἀχούουσιν, ὅτι μετριάζοντες μὲν ἐν τοῖς 
᾽ ἊΜ ᾿] ; ΄ ΄ ᾿ς ΄-- ἕ Ω αι, 4 
ἀτυχήμασι τὴν ἰδίαν σωτηρίαν διατηροῦσιν, ὑπερβάλλον- 
τες δὲ τοῖς ἀναλώμασιν ἅπαντες πρὸ μοίρας καταστρέφου- 
σιν. 


Ἕτερον δὲ διαιτητὴν γενόμενόν τινος ἀμαρτύρου πράγ- 
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122. Επαινούνται επίσης πολύ χαι όσα ἐπραξαν οι μαθητές 
΄ ΄ 12 ΄ ’ὔ 
του ἀναφορικά με τα πολιτικά πράγματα. Λέγεται λοιπόν 
ότι, όταν κάποτε ἔπιασε μανία τους Κροτωνιάτες να χάνουν 
πολυτελείς κηδείες και ταφές. κάποιος από αὐτούς εἰπε στο 
δήμο πως άχουσε τον Πυθαγόρα να μιλά υπέρ των θεών. υ- 
ποστυρίζοντας ότι, ενώ οι Ολύμπιοι προσέχουν τη διάθεση 
αυτών που χάνουν τις θυσίες και όχι το πλήθος τῶν σφαγίων 
. ͵, ’, ΄, Ὁ ΄ ; ΄, 
που θυσιάζονται., οι χθόνιοι αντιθέτως, ἐπειδή παίρνουν λιγό- 
τερο μερίδιο, χαίρονται με χκομμούς και θρήνους χαι, ἀκόμη; 
με συνεχείς σπονδές. πρόσθετα ἐδέσματα και με πολυδάπα- 
νους εξαγνισμούς. 
[4 ’ ΄ Υ 
123. Λόγω τῆς προτίμησης «αυτού του είδους» τῆς προ- 
4 Υ̓ ΖΑ ὍἋ ’ ’ ’ [4 
σφοράς, ἀποχάλεσαν τον Ἄδη [Ἰλούτο, χαι λένε ότι αυτοί που 
τον τιμούν με αφέλεια, τοὺς ἐπιτρέπεται να παραμείνουν 
στον πάνω κόσμο για πολλά χρόνια. Αντιθέτως. από αυτούς 
,’ , ,ὕ ΄ ΄ΑὉὉ ,’ , 
που χάνουν πολυτελείς θυσίες, πάντοτε οἌδης κατεβάζει κά- 
ποιον χάτω. για να δέχεται τις τιμές που γίνονται στα μνή- 
ματα. Ἔτσι, με τη συμβουλή του αυτή, ο [Πυθαγόρας ἕχανε 
αυτούς που τον ἄχουσαν να χαταλάβουν ότι. συμπεριφερόμε- 
νοι με μέτρο στα ατυχήηματα , διατηρούν τὴ δική τους σωτης- 
ρία᾽ αντιθέτως, αν κάνουν υπερβολικά ἐξοδα. θα πεθάνουν ό- 
λοι πριν ἔρθει ἡ ώρα τους. 
124. Κάποιος ἄλλος μάλιστα [Πυθαγόρειος έγινε διαιτητῆς 


Ἐ χάνοντας λιγότερες θυσίες για τοὺς νεχρούς. 
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ματος, χωρὶς μεθ᾽ ἑκατέρου τῶν ἀντιδίκων ὁδῷ προαγον- 
τα, χατὰ μνῆμά τι στάντα φῆσαι τὸν ἐν τούτῳ κείμενον ἐ- 
πιεικῆ καθ᾽ ὑπερβολὴν γενέσθαι. τῶν δὲ ἀντιδίκων τοῦ μὲν 
4 ῖ ᾿ 4 Γ ΄ - ἍἽ ΄ -Ό ΘΑ 3 
πολλὰ χαγαθὰ κατευξαμένου τῷ τετελευτηχότι, τοῦ δὲ εἰ- 
πόντος᾽ “μή τι οὖν αὐτῷ πλεῖόν ἐστι; καταδοξάσαι, καὶ 
παρεσχῆσθαί τινα ῥοπὴν εἰς τὴν πίστιν τὸν ἐγχωμιάσαντα 
τὴν καλοκαγαθίαν. ἄλλον δὲ δίαιταν εἰληφότα μεγάλην, ἐ- 
κάτερον πείσαντα τῶν ἐπιτρεφάντων, τὸν μὲν ἀποτίσαι 
ὧν ΖΑ 4 Ἅ1. 4 Ω ἱρῃνὴ ΄-Π “- ͵ 4 
τέσσαρα τάλαντα, τὸν δὲ λαβεῖν δύο, καταγνῶναι τρία, καὶ 
δόξαι δεδωκέναι τάλαντον ἑκατέρῳ. θεμένων δέ τινων ἐπὶ 
καχουργίᾳ πρὸς γύναιον τῶν ἀγοραίων ἱμάτιον χαὶ διει- 
πομένων μὴ διδόναι θατέρῳ μέχρις ἂν ἀμφότεροι παρῶσι, 
μετὰ δὲ ταῦτα παραλογισαμένων, καὶ σύνεγγυς τοῦ κοινὴ 
θεμένου λαβόντος θατέρου καὶ φήσαντος συγχεχωρηκέναι 
τὸν ἕτερον, εἶτα συχοφαντοῦντος ἑτέρου τοῦ μὴ προσελ- 
θόντος καὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὁμολογίαν τοῖς ἄρχουσιν ἐμφανί- 
᾽ Α “ ΄ ῖ -»Ὲ ᾿ 
ζοντος, ἐκδεξάμενον τῶν Πυθαγορείων τινὰ φῆσαι τὰ συγ- 
χείμενα τὴν ἄνθρωπον ποιήσειν, ἂν ἀμφότεροι παρῶσιν. 


Ἄλλων δέ τινων ἐν ἰσχυρᾷ μὲν φιλίᾳ πρὸς ἀλλήλους εἰ- 
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μιας υποθέσεως που δεν είχε μάρτυρες. Αφού περπάτησε με 
τον καθένα από τους αντιδίκους χωριστά για κάποια από- 
σταση, στάθηκε μπροστά σε χάποιο μνήμα χαι ἔλεγε ότι ο νε- 
χρός που βρισκόταν σε αυτό ἦταν ὑυπερβολικά έντιμος. Ο ένας 
λοιπόν από τοὺς αντιδίκους εὐχήθγγρκε στο νεχρό πολλά χαι 
χαλά, ενώ ο ἄλλος εἰπε: “Μήπως ἄραγε αποχόμισε κάποιο 
χέρδος από τὴν εντιμότητα: Αχούγοντας αυτό, ο [Πυθαγό- 
ρειος τον υποφιάστηκε και ἔχλινε κατά κάποιον τρόπο στο νὰ 
΄πιστέφει αυτόν που εγχωμίασε τὴν ευγένεια χαι τὴ χρηστό- 
τητὰ του νεχρού. Κάποιος άλλος ἐπίσης που είχε αναλάβει να 
διαιτητεύσει μια μεγάλη διαμάχη, αφού αρχιχά ἔπεισε τον 
καθένα από αυτούς ποὺ τον εμπιστεύθηκαν --τον ἕνα να πλης 
ρώσει τέσσερα τάλαντα, τον ἄλλο να πάρει δύο-- έχρινε στη 
συνέχεια ότι ἔπρεπε να πληρώσουν ἀπό τρία᾽ τελικά στον χα- 
θένα φάνηκε ότι εἰχε δώσει από ένα. Κάποτε πάλι. κάποιοι 
από αυτούς που σύχναζαν στὴν ἀγορά ἔδωσαν με δόλιο τρό- 
πο σε γυναίχα ἕνα ἔνδυμα και τῆς εἶπαν να μὴν το δώσει πί- 
σω σε κάποιον από τοὺς δύο χωριστά, παρά μονάχα όταν 
παρευρίσκονται και οι δύο. ἀργότερα όμως σχκέφτηκαν πονης- 
ρᾶ: ο ἕνας από τους δύο ἔλαβε το ἔνδυμα, λέγοντας ότι ο ἀλ- 
λος. που βρισχόταν εχεί χοντά, είχε δώσει τὴ συγχατάθεσή 
του. και χατόπιν εχείνος που δεν είχε προσέλθει συχοφαντού- 
σε τον πρώτο, επιδεικνύοντας στοὺς ἄρχοντες τὴν ἀρχικὴ 
συμφωνία. Κάποιος από τους [Πυθαγορείους, που δέχθηκε να 
αναλάβει τ συγχεχριμένη υπόθεση, «ποφάνθηκε ότι ἡ γυναί- 
χα ἔπραξε τὰ συμφωνηθέντα, σαν να ἦταν παρόντες και οι 
δύο. β 


125. Κάποιοι ἄλλοι θεωρούσαν ότι ἔχουν μεταξύ τους δυ- 
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ναι δοκούντων, εἰς σιωπωμένην δὲ ὑποφίαν διά τινα τῶν 
, ΄ Σὰ { 
χολακευόντων τὸν ἕτερον ἐμπεπτωχότων, ὃς εἴρηχε πρὸς 
αὐτὸν ὡς τῆς γυναικὸς ὑπὸ θατέρου διεφθαρμένης, ἀπὸ 
΄ ᾿ 4 ὸ « ἡ τ «4 -ὄ ᾿ς ι τ γ 
τύχης εἰσελθόντα τὸν Πυθαγόρειον εἰς χαλχεῖον, ἐπεὶ δεί- 
ἕξας ἠκονημένην μάχαιραν ὁ νομίζων ἀδικεῖσθαι τῷ τεχνίτη 
προσέχοπτεν ὡς οὐχ ἱκανῶς ἠχονηχότι, καθυπονοήσαντα 
ΨΩ τ 4 ᾽ Α ω τ 4 -Φ [9] Ω Υ̓͂ 
ποιεῖσθαι τὴν παρασχευὴν αὐτὸν ἐπὶ τὸν διαβεβλημένον, 
“αὕτη σοι φῆσαι “τῶν ἄλλων ἐστὶν ἁπάντων ὀξυτέρα, 
ἢ ΡΟ ΡΣ) ΠΕΣ ἊΣ ᾿ » 
πλὴν διαβολῆς. καὶ τοῦτ᾽ εἴπαντα ποιῆσαι τὸν ἄνθρωπον 
ἐπιστῆσαι τὴν διάνοιαν χαὶ μὴ προπετῶς εἰς τὸν φίλον, ὃς 


νδον ἦν προκεχλημένος, ἐξαμαρτεῖν. ἕτερον δέ, ξένου τινὸς 


αχ 


χβεβληκότος ἐν Ἀσχληπιείῳ ζώνην χρυσίον ἔχουσαν καὶ 


Ὧν" 


τῶν μὲν νόμων τὸ πεσὸν ἐπὶ τὴν γῆν χωλυόντων ἀναιρεῖ- 


σθαι, τοῦ δὲ ξένου σχετλιάζοντος, κελεῦσαι τὸ μὲν χρυσίον 


.- Γ΄ 


ἐξελεῖν. ὃ μὴ πέπτωχεν ἐπὶ τὴν γῆν, τὴν δὲ ζώνην ἐᾶν᾽ εἰ- 
ναι γὰρ ταύτην ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ τὸ μεταφερόμενον δὲ ὑπὸ 
τῶν ἀγνοούντων εἰς τόπους ἑτέρους ἐν Κρότωνι γενέσθαι 
λέγουσιν, ὅτι θέας οὔσης καὶ γεράνων ὑπὲρ τοὺ θεάτρου 


ΑἋ 


΄ ει Ψ ΩΣ "" ν 
φερομένων, εἰπόντος τινὸς τῶν χαταπεπλευχότων πρὸς τὸν 


« ἴκ 


πλησίον χαθήμενον᾽ “ὁρᾷς τοὺς μάρτυρας; ἐπακούσας τις 
τῶν Πυθαγορείων ἤγαγεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ τῶν χιλίων ἀρ- 


χεῖον. ὑπολαβών, ὅπερ ἐλέγχοντες τοὺς παῖδας ἐξεῦρον, 
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νατή φιλία, μέχρις ὅτου ο ἕνας περιῆλθε σε σιωπηρή υποφία 
για τον άλλο. διότι ἔπεσε στα χέρια χάπόιου χόλαχαι, ο οποί- 
ος τοὺ εἰπε ότι ἡ γυναίκα του ἁπατήθτηγε από τον φίλο του. 
Ο Πυθαγόρειος συμπτωματυκά μπήρκε σε σιδηρουργείο, τὴ 
στιγμή κατά τὴν οποία αυτός που θεωρούσε ότι είχε αδιχη;ς- 
θεί επιδείκνυε στον τεχνίτη αχονισμένο μαχαίρι, διαμαρτυρό- 
μενος ότι δεν το είχε αχονίσει ε«παρχώς. ἵποφιαζόμενος ότι 
αυτός προετοιμαζόταν εναντίον εχείνου με τον οποίΐο εἶχε τὴ 
διαφορά, του εἰπε: “Αὐτό το μαχαίρι είναι για σένα κοφτερό- 
τερο ἀπό όλα. αλλά όχι τόσο χοφτερό ὅσο ἡ συχοφαντία᾽. 
Λέγοντας αυτό, ἔχανε τον ἄνθρωπο να εἐπανέλθει στα λογικά 
του χαι να μην ὑυποπέσει σε σφάλμα επιτιθέμενος στον φίλο 
του, ο οποίος ἤταν προσχεχλημένος στο σπίτι του. 

126, Κάποιος ἄλλος επίσης [Ἰυθαγόρειος, όταν στο ιερό του 
Ασχληπιού ἔπεσε από κάποιον ξένο ἡ ζώνη του ποὺ εἶχε πά- 
νὼ χρυσό χαι, εξαιτίας των νόμων. ό.τι ἔπεφτε στὴ γὴ δεν ε- 
πιτρεπόταν να το σηκώσουν, ενώ ο ξένος δυσανασχετούσε, 
αυτός ἔδωσε ἐντολή το μεν χρυσό μέρος να το ἀφαιρέσουν. 
καθώς εχείνο δεν αχουμπούσε στὴ γη. τὴ ὃε ζώνη νὰ τὴν α- 
φήσουν. γιατί εχείνη «ακουμπούσε. Μεταδίδεται μάλιστα σε 
ἄλλες πόλεις από τοὺς αμύητους το εξής. το οποίο λέγεται ό- 
τι συνέβηκε στὴν Κρότωνα: ενώ βρισχόταν σε εξέλιξη μια πα- 
ράσταση χαι γερανοί έχκαναν βόλτες πάνω από το θέατρο, κά- 
ποιος από αυτούς που είχαν καταπλεύσει ρώτησε, δείχνοντας 
τους γερανούς, αυτόν που καθόταν δίπλα του: “Βλέπεις τους 
μάρτυρες; Αχούγοντας αυτό κάποιος από τους [Πυθαγορεί- 
ους οδήγησε όσους είχαν χαταπλεύσει μπροστά στὴν ἀρχή 
των Χιλίων, υποφιαζόμενος ότι κάποιοι επιβάτες είχαν πνι- 
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καταπεποντιλέναι τινάς τὰς ὑπὲρ τῆς νεὼς πετομένας γε- 
ράνους μαρτυρομένους. χαὶ πρὸς ἀλλήλους δέ τινες, ὡς 
» ἣν ΕΝ ε ᾿ ΄ 4, Ζ 
ἔοικε, διενεχθέντες, νεωστὶ πρὸς Πυθαγόραν παραβαλόν- 
᾿ ζ ΄ Α -ς ἊΨ .ᾧ ΄ ΓΦ ἃ κῃ Ι] ᾽ 
τες, ὡς ὁ νεώτερος προσελθὼν διελύετο, φάσχων οὐ δεῖν ἐφ 
[( Ἐὰν Ἁ . ’, ᾽ “41:5 [ ἰρακο ᾿ 4) ΄ 
ἕτερον ποιείσθαι τὴν ἀναφορᾶν, ἀλλ᾽ ἐν αὑτοῖς ἐπιλαθέσθαι 
τῆς ὀργῆς. τὰ μὲν ἀλλα αὑτῷ φῆσαι τὸν ἀχούοντα διαφε- 
ῥόντως ἀρέσχειν, αἰσχύνεσθαι δὲ ἐπὶ τῷ πρεσβύτερος ὧν μὴ 
4 Ελ] ' ᾽ 4 .ἽἫ ἥπ 
πρότερος [ὧν] αὐτὸς προξελθεῖν. 
Ἐπ χροὶ ποῦ Μέσ , 
καὶ ταῦτα πρὸς ἐχεῖνον εἰπεῖν καὶ τὰ περὶ Φιντίαν 
ι ΄Ζ ἔ ὁ ’΄ ἢ: ῳ ΄ κ . ι 
καὶ Δάμωνα, περί τε Πλάτωνος καὶ Ἀρχύτου, καὶ τὰ περὶ 
Λἧ ΄ ᾿ » ι “ἢ ’΄ ᾽ 74 “»" 
Κλεινίαν καὶ ΠΙρῶρον. χωρὶς τοίνυν τούτων Εὐβούλου τοῦ 
Μεσηνίου πλέοντος εἰς οἶκον καὶ ληφθέντος ὑπὸ Τυρρηνῶν 
καὶ χαταχθέντος εἰς Τυρρηνίαν, Ναυσίθοος ὁ Τυρρηνός, 
Πυθαγόρειος ὧν, ἐπιγνοὺς αὐτὸν ὅτι τῶν Πυθαγόρου μα- 
θητῶν ἐστιν, ἀφελόμενος τοὺς ληστὰς μετ᾽ ἀσφαλείας πολ- 
λῆς εἰς τὴν Μεσήνην αὐτὸν κατέστησε. Καρχηδονίων τε 
πλείους ἢ πενταχισχιλίους ἄνδρας. τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς στρα- 
τευομένους, εἰς νῆσον ἔρημον ἀποστέλλειν μελλόντων, ἰ- 
δὼν ἐν τούτοις Μιλτιάδης ὁ Καρχηδόνιος Π|}οσιδὴν Ἀρ- 
γεῖον, ἀμφότεροι τῶν Πυθαγορείων ὄντες, προσελθὼν αὐ- 
ΡΥ : . ““- Ὶ ᾽ ΄ ᾽ : ὡς 75 1 -ῳ Ὴ} 
τὼ τὴν μὲν πρᾶξιν τὴν ἐσομένην οὐκ ἐδήλωσεν, ἠξίου ὃ 


αὐτὸν εἰς τὴν ἰδίαν ἀποτρέχειν τὴν ταχίστην, καὶ παρα- 


γχοἃ 
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γεί, και ότι μάρτυρες για αυτό ἤταν οἱ γερανοί που πετούσαν 
πάνω από το πλοίο, πράγμα που «ποκαλύφθηκε ἀαναχρίνο- 
ντας τους νέους. Και, όπως φαίνεται, παρόμοιο συμβάν συνέ- 
βηκε και σε κχάποιους ἄλλους νέους μαθητές του [Πυθαγόρα 
που τσαχώνονταν. εκ τῶν οποίων ο νεότερος ὑποστήριξε 
προσερχόμενος ότι δεν πρέπει να ἀναφέρουν τὴ διαφορά σε 
χάποιον τρίτο, αλλά οι ἴδιοι να ξεχάσουν τὴν οργή τους. Τό- 
τε λοιπόν αυτός στον οποίο απευθύνονταν τα λόγια αυτά, εἰ- 
πε ότι του ἄρεσαν πολύ. αλλά ότι ντρεπόταν επειδή. ὄντας ο 
μεγαλύτερος, δεν πήγε αυτός πρώτος στον νεότερο για νὰ 
λύσουν τη διαφορά. 

127. ἢ ἘΞ φαίνεται ότι του εἰπε αυτά, καθώς και όσα αφο- 
ρούν τὴ φιλία του Φιντία και του Δάμωνος, του Πλάτωνος 
χαι τοῦ ἀρχύτα᾽ ἢ. του Κλεινία και του Πρώρου ἡ. Εχτός α- 
πό τα παραπάνω όμως, του μίλησε και για τον ύβουλο τον 
Μεσσήνιο ο οποίος. ενώ ἔπλεε προς την πατρίδα, συνελήφθη 
από υρρηνούς και οδηγήθηκε στὴν Τυρρηνία. ἔχεί, ο Ναυ- 
σίθοος ο Τυρρηνός. που ἦταν [Πυθαγόρειος, όταν ἐμαθε ότι ο 
Εὐύβουλος είναι μαθητὴς του [Πυθαγόρα, τον απελευθέρωσε 
από τους ληστές χαι τον ἔστειλε στὴ Μεσσηνία σώο χαι α- 
βλαβη. 

128. Ὅταν οἱ Καρχηδόνιοι ἐπρόχειτο να στείλουν σε χάποιο 
ἔρημο νησί περισσότερους από πέντε χιλιάδες ἄνδρες, τους ο- 
ποίους είχαν επιστρατεύσει οι ίδιοι, ο Μιλτιάδης ο Καρχηδό-. 
νιος, ἀαναγνωρίζοντας μεταξύ των ανδρών αυτών τον []οσι- 
δή τον Αργείο. καθώς και οἱ δύο ἦταν [Πυθαγόρειοι, τον πληη- 
σίασε και του ζήτησε να ἐπιστρέφει στὴν ιδιαίτερη πατρίδα 
τοῦ το συντομότερο. χωρίς νὰ του φανερώσει τι ἐπρόκειτο νὰ 
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πλεούσης νεὼς συνέστησεν αὐτὸν ἐφόδιον προσθεὶς καὶ τὸν 
» ΄ ᾿ - - 7 “74 δ Νι ΄ » “..- 
ἄνδρα διέσωσεν ἐκ τῶν χινδύνων. ὅλως δὲ πάσας εἴ τις λέ- 
, , ( 47 : - ΄ 4, ᾽ 
γοι τᾶς γεγενημένας ὁμιλίας τοῖς Πυθαγορείοις πρὸς αλ- 
λήλους, ὑπεραίροι ἂν τῷ μήκει τὸν ὄγχον καὶ τὸν καιρὸν 
τοῦ συγγράμματος. 
΄ Φ- ΝΣ Ὁ ΣΥ - ς ᾽ ν Ἂν 
Μέτειμι οὐν μᾶλλον ἐπ᾽ ἐκεῖνα, ὡς ἦσαν ἔνιοι τῶν Πυ- 
θαγορείων πολιτικοὶ καὶ ἀρχιχοί, χαὶ γὰρ νόμους ἐφύλατ- 
τον καὶ πόλεις ᾿ταλικὰς διῴκησᾶν τινες, ἀποφαινόμενοι μὲν 
καὶ συμβουλεύοντες τὰ ἄριστα ὧν ὑπελάμβανον, ἀπεχόμε- 
1 ΄ ΄ 44. - οι ΄ ᾽ 
νοι δὲ δημοσίων προσόδων. πολλῶν δὲ γιγνομένων χατ 
᾽ “-““ἷ ὃ β λ » 4 ἩΥΒΉΝΣ ΄, ᾿ , τ ς - Π θ Ἣ 
αὐτῶν διαβολῶν ὅμως ἐπεκχράτει μέχρι τινὸς ἡ τῶν Πυθα 
γορείων καλοκαγαθία καὶ ἡ τῶν πόλεων αὐτῶν βούλησις, 
ὥστε ὑπ᾽ ἐκείνων οἰκονομεῖσθαι βούλεσθαι τὰ περὶ τὰς πο- 
λιτείας. ἐν τούτω δὲ τῷ χρόνῳ δοκοῦσιν αἱ κάλλισται τῶν 
πολιτειῶν ἐν ᾿Ιταλία γενέσθαι καὶ ἐν Σικελίᾳ. Χαρώνδας τε 
γὰρ ὁ Καταναίος, εἷς εἶναι δοχῶν τῶν ἀρίστων νομοθετῶν, 
Πυθαγόρειος ἦν, Ζάλευκός τε χαὶ Τιμάρης οἱ Λοκροί, ὀνο- 
μαστοὶ γεγενημένοι ἐπὶ νομοθεσίᾳ, Πυθαγόρειοι ἦσαν, οἵ τε 
τὰς Ῥηγινικᾶς πολιτείας συστήσαντες, τήν τε γυμνασιαρ- 
χικὴν κληθεῖσαν καὶ τὴν ἐπὶ Θεοχλέους ὀνομαζομένην, 
Πυθαγόρειοι λέγονται εἶναι, Φύτιός τε καὶ Θεοχλῆς καὶ 
{ ΄ ιν ΄ ζ ᾽ὔ γ -ς ΄ " 
Ελικάων καὶ Ἀριστοχράτης" διήνεγκαν «δὲ; ἐπιτηδευμασι 


, Σ ι ᾽ ι] ΄ - ΄ “4 ᾽ 
τε καὶ ἔθεσιν, οἷς καὶ αἱ ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις πόλεις κατ 
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γίνει και, καθώς ἔπλεε χάποιο πλοίο εχεί δίπλα, τον συνέ- 
στῆσε στους ναυτιχούς, του ἔδωσε τα ἁπαραίτητα ἐφόδια χαι 
τον χατευόδωσε, σώζωντάς τον από τους χινδύνους. Γενιχά, 
αν κἄποιος διηγηθεί τις συζητήσεις που ἕχαναν οι [Πυθαγό- 
ρειοι μεταξύ τους. θα ξεπεράσει σε μέγεθος τον όγχο και τὴ 
σχοπιμότητα του παρόντος συγγράμματος. 

129. Θα ἔλθω τώρα σε εχείνα που αφορούν ιδιαιτέρως το ό- 
τι μεριχοί από τους [Πυθαγορείους ἦταν πολιτιχοί και ἀρχης- 
γοί. Διότι και νόμους τηρούσαν χαι χάποιες ἰταλιχές πόλεις 
διοίκησαν, βγάζοντας ἁποφάσεις και δίνοντας τις καλύτερες 
χατά τὴν ἁποφή τοὺς συμβουλές. χωρίς ὡστόσο να ἐπωφε- 
λούνται από τα δημόσια ἔσοδα. ἂν χαι οι [Πυθαγόρειοι ἐπε- 
φταν συχνά θύματα συχοφαντίας, ἡ ευγένεια καὶ ἡ χρηστότης 
τά τοὺς επιχρατούσε μέχρι κάποιο σημείο, όπως και ἡ ἐπιθυ- 
μία των πόλεων, ὥστε οι ἴδιες οἱ πόλεις να ἔχουν τη βούλης 
σὴ οι [Πυθαγόρειοι να διαχειρίζονται τις ὑποθέσεις της πολι- 
τείας. Σε αυτή μάλιστα τὴν ἐποχή. φαίνεται ότι τα χαλύτερα 
πολιτεύματα αναδείχθηκαν στην ἰταλία καὶ στὴ Σικελία. 

130. Διότι και ο Χαρώνδας ο Καταναίος. ο οποίος εἰναι ἐ- 
νας από τους θβεωρούμενους ἄριστους νομοθέτες. ἦταν [1υθα- 
γόρειος᾽ χαι ο Ζάλευχος χαι οΤιμάρης, οι Λοχροί, που είχαν 
γίνει ονομαστοί χάρη στον τρόπο που νομοθετούσαν, ἦταν ε- 
πίσης Πυθαγόρειοι. Και αὐτοί που συνέστησαν τα Ῥηγινικά 
πολιτεύματα και το χαλούμενο “γυμνασιαρχυκό καὶ το ονο- 
μαζόμενο “του Θεοχλέους᾽, λέγεται ότι είναι Πυθαγόρειοι. 
«Αλλά» χαι ο Φύτιος και ο Θεοχλήῆς, και ο Ελικάονας και ο 
Δριστοχράτης, ὑπερείχαν χαι στον τρόπο που ζούσαν χαι στὰ 
ἤθη που εφάρμοζαν οι πόλεις σε εχείνους τους τόπους εχείνα 
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ἐχείνους τοὺς χρόνους ἐχρήσαντο. ὅλως δὲ εὑρετὴν αὐτὸν 
γενέσθαι φασὶ καὶ τῆς πολιτικῆς ὅλης παιδείας, εἰπόντα 
μηδὲν εἰλικρινὲς εἶναι τῶν ὄντων πραγμάτων, ἀλλὰ μετέ- 
χειν καὶ γὴν πυρὸς καὶ πῦρ ὕδατος καὶ πνεῦμα τούτων καὶ 
ταῦτα πνεύματος. ἔτι καλὸν αἰσχροῦ χαὶ δίκαιον ἀδίκου 
καὶ τάλλα χατὰ λόγον τούτοις (ἐκ δὲ ταύτης τῆς ὑποθέ-. 
λαβεῖν τὸν λόγον τὴν εἰς ἑκά ρος ὁρμήν᾽ δύ 

σεως λαβεῖν τὸν λόγον τὴν εἰς ἑκάτερον μέρος ὁρμήν᾽ δύο 
δὲ εἶναι κινήσεις καὶ τοῦ σώματος καὶ τῆς φυχῆς, τὴν μὲν 
μὰν οος Ν᾿ δε ΄, Α “- δὲ ἤν οος 

ἄλογον, τὴν δὲ προαιρετικήν), πολιτειῶν δὲ γραμμάς τινας 
τοιάσδε τρεῖς συστησάμενον, τοῖς ἄχροις ἀλλήλων συμ- 


φαυούσας, μίαν ὀρθὴν γωνίαν ποιούσας, τὴν μὲν ἐπίτριτον 


ὩΣ 


φύσιν ἔχουσαν, τὴν δὲ πέντε τοιαῦτα δυναμένην, τὴν 
τούτων ἀμφοτέρων ἀνὰ μέσον. 

Λογιζομένων δ᾽ ἡμῶν τάς τε τῶν γραμμῶν πρὸς ἀλλή- 
λας συμπτώσεις χαὶ τὰς τῶν χωρίων τῶν ἀπὸ τούτων, 
βελτίστην ὑποτυποῦσθαι πολιτείας εἰκόνα. σφετερίσασθαι 


δὲ τὴν δόξαν Πλάτωνα, λέγοντα φανερῶς ἐν τῇ Πολιτείᾳ 


ΠΕΡΙΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


τα χρόνια. 

Γενικά μάλιστα λένε ότι ο [Πυθαγόρας είναι αυτός που α- 
ναχάλυφε ολόχληρη τὴν πολιτική παιδεία, λέγοντας ότι κα- 
νένα από τα πράγματα δεν ανήχει «πόλυτα στὰ όντα. αλλά 
ότι ανύφιει δια τῆς συμμετοχής. όπως συμμετέχει και ἢ γὴ 
στὴ φωτιά, και ἡ φωτιά στο νερό, χαι ο ἀέρας σε αυτά, και 
αὐτά στον αέρα. Κατά τον ίδιο τρόπο χαι το χαλό συμμε- 
τέχει στο καχό, και το δίκαιο στο ἄδικο, και όλα τὰ ἄλλα με 
τρόπο ανάλογο με εχείνα (λένε μάλιστα ότι ξεκινώντας από 
αὐτήν την υπόθεση, συμπέρανε και την ἀναλογία ποὺ διέπει 
τὴν ορμήξ στο χάθε μέρος, καθώς δύο είναι οι χινήσεις ἘΞ 
χαι του σώματος χαὶι τις φυχής, ἡ ἄλογη χαι ἡ λογική 
Λένε αχόμη ὅτι συνέστησε για τα πολιτεύματα τρεῖς παρό- 
μοιες γραμμές. των οποίων τα ἄχρα ἀκουμπούν μεταξύ τους, 
δημιουργώντας ἔτσι τρίγωνο με μία ορθὴ γωνία, του οποίου 
ἡ μία γραμμή ἔχει λόγο “᾿επίτριτο᾽ (4:3). ἡ ὑποτείνουσα μπο- 
ρεί να χωριστεί σε πέντε μέρη, και ἡ τρίτη πλευρά βρίσχεται 
στο μέσο των ἄλλων δύο" "ἡ 

131. ταν τώρα εμείς υπολογίσουμε τα σημεία συνάντησης 
τῶν γραμμών χαι τις γωνίες που δημιουργούνται, βλέπουμε 
ότι αποτυπώνεται ἡ καλύτερη δυνατή εἰκόνα της πολιτείας. 
Λέγεται μάλιστα ότι ο [Πλάτων οιχειοποιήθηχε τη δόξα του 
[]υθαγόρα. ὑποστηρίζοντας φανερά στην “Ἰ]ολιτεία᾽ ότι ἡ 


Ἐ τῇ φορά τῆς δύναμ. 

Ἔκ οι ἀαντίθετες δυνάμεις. 

τἰν οδς οἷς ᾽ὔ ’ ΄ ᾽ὔ 

ἘΠ χυτὴ ποὺ εξαρτᾶται από τὴν προαίρεση τὴ βούληση τοῦ πράτ- 
τοντος. 
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τὸν ἐπίτριτον ἐκεῖνον πυθμένα τὸν τῇ πεμπάδι συζευγνύ- 
μενον καὶ τὰς δύο παρεχόμενον ἁρμονίας. ἀσχῆσαι δέ φα- 
σιν αὐτὸν καὶ τάς μετριοπαθείας καὶ τὰς μεσότητας καὶ τὸ 


σύν τινι προηγουμένῳ τῶν ἀγαθῶν ἕχαστον εὐδαίμονα 


ὃ »" τ ΄ ι ΄ ὔδῳ τ “ -- 
ποιεῖν τὸν βίον, καὶ συλλήβδην προσευρεῖν τὴν αἵρεσιν τῶν 


ἡμετέρων ἀγαθῶν καὶ προσηχόντων ἔργων. 

᾽ 4 4 ΄ ΄ ι - 

Ἀπαλλαάαξαι δὲ λέγεται τοὺς Κροτωνιάτας χαὶ τῶν παλ- 
λαχίδων καὶ καθόλου τῆς πρὸς τὰς ἀνεγγύους γυναῖκας ὁ- 

Ϊ " 1 , ᾿ ΄ “- ἊἋΡ 
μιλίας. πρὸς Δεινὼ γὰρ τὴν Βροντίνου γυναῖκα, τῶν Πυ- 
θαγορείων ἑνός. οὖσαν σοφήν τε καὶ περιττὴν τὴν φυχήν, 
ἧς ἐστὶ καὶ τὸ καλὸν χαὶ περίβλεπτον ῥῆμα. τὸ τὴν γυναῖ- 
κα δεῖν θύειν αὐθημερὸν ἀνισταμένην ἀπὸ τοῦ ἑαυτῆς ἀν- 
δρός, ὅ τινες εἰς Θεανὼ ἀναφέρουσι, πρὸς δὴ ταύτην πα- 
ρελθούσας τὰς τῶν Κροτωνιατῶν γυναῖκας παρακαλέσαι 
περὶ τοῦ συμπείσαι τὸν Πυθαγόραν διαλεχθῆναι περὶ τὴ 
τερὶ τοῦ συμπ γόρ ἱεχθῆναι περὶ τῆς 
πρὸς αὐτὰς σωφροσύνης τοῖς ἀνδρασιν αὐτῶν. ὃ δὴ καὶ 
συμβῆναι, καὶ τῆς γυναικὸς ἐπαγγειλαμένης καὶ τοῦ Πυ- 
θαγόρου διαλεχθέντος καὶ τῶν Κροτωνιατῶν πεισθέντων 
ἀναιρεθῆναι παντάπασι τὴν τότε ἐπιπολαζουσαν ἀχολα- 
σίαν. ἔτι φασὶ Πυθαγόραν, ἀφικομένων εἰς τὴν πόλιν τῶν 
ΝΣ τ - ; -»" Ω Ἂ Ὡς Ω » Ἔ 4 4 ἴ ΦὉ» ΄ 
Κροτωνιατῶν ἐχ τῆς Συβαριδος πρεσβευτῶν ἐπὶ τὴν εξαί- 


τησιν τῶν φυγάδων, θεασαμενόν τινα τῶν πρέσβεων αὐτό- 


: ΄ ἀν: [ -»- ΟἽ ἢ ᾽ ΄ 
χειρα γεγενημένον τῶν αὐτοῦ φίλων, μηδὲν ἀποχρίνασθαι 


αὐτῷ. ἐπερομένου δὲ τοῦ ἀνθρώπου χαὶ βουλομένου τῆς ὁ- 
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“επίτριτη εχείνη βάση, σε συζυγία με τὴν πεντάδα ὑυψωμένη 
στην τετάρτη; μας δίνει δύο αρμονίες “. Και αχόμη λέγεται 
ότι ο Πυθαγόρας ασκήθηκε στη μετριοπάθεια και στη μεσό- 
τῆτα, καθώς και στον τρόπο με τον οποίο ἡ ζωή, ἔχοντας το. 
χαθένα από τα αγαθά αυτά ὡς βάση, θα γίνεται ευτυχισμέ- 
νη γενικότερα λένε ότι βρήκε τον τρόπο επιλογῆς των αγα- 
θών και τῶν ἔργων που αρμόζουν στὴ φύση μας. 

132. Λέγεται επίσης ότι απάλλαξε τους Κροτωνιάτες από 
τις παλλακίδες και γενικά από τις επαφές με τις ανύπαντρες 
γυναίκες. Διότι στὴ Δεινώ --τη γυναίκα του Βροντίνου, ενός 
από τους [Πυθαγορείους, που ταν σοφή και ασυνήθιστη στὴν 
ψυχή. στὴν οποία ανήκχει και το περιβόητο ρητό ποὺ λέει ότι 
Ἢ γυναίκα, ὅταν σηχώνεται από το χρεβάτι όπου ξάπλωσε με 
τον ἄνδρα τῆς, πρέπει τὴν ἰδια ἡμέρα να χάνει θυσίες, το ο- 
ποίο κάποιοι ἀποδίδουν στὴ Θεανώ-- σε αυτήν πήγαν οἱ γυ- 
ναίχες των Κροτωνιατών. για να τὴν παραχαλέσουν να πᾶνε 
όλες μαζί στον [Πυθαγόρα και να τον πείσουν να μιλήσει 
στους ἀνὸδρες τους για τὴν εγχράτεια που εχείνοι πρέπει νὰ ε- 
πιδεικνύουν απέναντί τους. Ετσι λοιπόν έγινε: ἡ γυναίκα το 
ζήτησε, ο [Πυθαγόρας μίλησε, και οἱ Κροτωνιάτες πείστηκαν 
να εξαλείφουν ολοχληρωτιχά τὴν μέχρι τότε αλαζονική ακο- 
λασία. 

133. Αχόμη, λένε ότι ο [Πυθαγόρας, όταν αφίχθηκαν στὴν 
πόλη των Κροτωνιατών πρεσβευτές από τη Σύβαρη για νὰ 
ζητήσουν τοὺς φυγάδες, βλέποντας κάποιον από τους πρε- 
σίζευτές να σχοτώνει με τα ἴδια τα χέρια του τους φίλους του, 
δεν του εἶπε τίποτα. Ὅταν όμως ο ἄνθρωπος αυτός αποτάθη- 


΄ ὔ ᾽ὔ ὔ »Ἦ»ῃ»Ἥ 
χε στον [Πυθαγόρα χαι ἐεχδήλωσε τὴν επιθυμία να γίνει φίλος 
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μιλίας αὐτοῦ μετέχειν, εἰπεῖν ὡς οὐ θεμιστεύοι τοῖς «τοι- 
ούτοις» ἀνθοώποις᾽ ὅθεν δὴ χαὶ παρά τισιν Ἀπόλλωνα νο- 
-- 3 ΄, πε δ 4 ᾽ὔ , φ ἢ » 
μισθῆναι αὐτόν. ταῦτα δὴ πάντα καὶ ὅσα μιχρὸν ἔμπροσθεν 
᾽ » « -- -- ᾿ -- - 
εἰρήχαμεν περὶ τῆς τῶν τυράννων καταλύσεως καὶ τῆς τῶν 
΄ ΠῚ ΄ » ᾽ ἢ ,“ 7 . -. “7 ι 
πόλεων ἐλευθερώσεως τῶν ἐν ᾿Ιταλία τε καὶ Σικελία καὶ 
ἄλλων πλειόνων δείγματα ποιησώμεθα τῆς εἰς τὰ πολιτι- 


3 ᾿ ΄ Υ -Ὁ { ΄’ -“"Ἄ 1 ΄ 
κὰ ἀγαθὰ ὠφελείας αὐτοῦ, ἣν συνεβάλλετο τοῖς ἀνθρώποις. 


Τὸ δὴ μετὰ τοῦτο μηκέθ᾽ οὑτωσὶ κοινῶς. ἀλλὰ καὶ χατ᾽ 
ἰδίαν ἀποτεμόμενοι τὰ τῶν ἀρετῶν ἔργα αὐτοῦ τῷ λόγῳ 
κοσμήσωμεν. ἀρξώμεθα δὲ πρῶτον ἀπὸ θεῶν. ὥσπερ καὶ 
νομίζεται, τήν τε ὁσιότητα αὐτοῦ πειραθῶμεν ἐπιδεῖξαι καὶ 
τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς θαυμαστὰ ἔργα ἐπιδείξωμεν ἑαυτοῖς καὶ τῷ 
λόγῳ κοσμήσωμεν. ἕν μὲν οὖν δεῖγμα αὐτῆς ἐκεῖνο ἔστω, 
οὗ χαὶ πρότερον ἐμνημονεύσαμεν, ὅτι δὴ ἐγίνωσχε τὴν 
ἑαυτοῦ φυχήν. τίς ἦν καὶ πόθεν εἰς τὸ σῶμα εἰσεληλύθει, 
τούς τε προτέρους αὐτῆς βίους, καὶ τούτων πρόδηλα τε- 
χμήρια παρεῖχε. μετὰ τοῦτο τοίνυν ἐχεῖνο. Νέσσον ποτε 
τὸν ποταμὸν σὺν πολλοῖς τῶν ἑταίρων διαβαίνων προσείπε 


Ῥ 


ἀκ ὡς ᾿ «ς- . ΄ 4 ": ΡΡ ΄ ᾿ 
τῇ φωνῇ, καὶ ὁ ποταμὸς γεγωνόν τι καὶ τρανὸν ἀπεφθέγ 
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του, ο [Πυθαγόρας του εἰπε ότι δεν είναι θεμιτό να συνανα- 
στρέφεται με ανθρώπους «σαν και αυτόν»᾽ από τότε μάλιστα. 
εἶναι που θεωρήθηχε από κάποιους ότι είναι ο ἀπόλλων ἢ. 
Ὅλα αυτά λοιπόν και ὁόλα όσα ἔχουμε πει λίγο πιο πάνω α- 
ναφορικά με τὴν κατάλυση των τυράννων και με τὴν απελευ- 
θέρωση των πόλεων στην [ταλία και στὴ Σιχελία χαθώς και 
πολλά ἄλλα, θα τὰ ἀαναφέρουμε ὡς παραδείγματα για τὴν ὡὠ- 
φέλεια που προσέφερε στους ἀνθρώπους σχετιχά με τὰ πολι- 
τικά ζητήματα. 


28 


134. ἵστερα από αυτά, αφού διαχωρίσουμε τὰ ἔργα των α- 
ρετών του, όχι τόσο γενιχκά, αλλά συγχεχριμένα, θα τὰ χο- 
σμήσουμε με λόγο ἡ. ας ξεχινήσουμε λοιπόν πρώτα από τους 
θεούς, όπως θεωρείται πρέπον, ας προσπαθήσουμε να κάνου- 
με φανερή τὴν οσιότητα του [Ἰἰυθαγόρα, ας καταδείξουμε 
στους εαυτούς μας τα θαυμαστά ἔργα που προχύπτουν από 
αὐτήν χαι ας τα λαμπρύνουμε με λόγια. Ἕνα παράδειγμα τῆς 
οσιότητας του [Πυθαγόρα είναι ἐχείνο που και προηγουμένως 
αναφέραμε, ότι δηλαδή γνώριζε την δια τὴν φυχή του: ποια 
ἥταν, από πού εἶχε εισέλθει στο σώμα του. καθώς καὶ τις 
προηγούμενες ζωές της, για τις οποίες χαι ἔδινε σαφείς ἀπο- 
δείξεις. Μετά από αυτό. μπορούμε να ἀαναφέρουμε χαι το ε- 
ξῃς: κάποτε, καθώς διάβαινε τον ΝΝέσσο ποταμό“ με πολ- 
λούς από τους φίλους του, τον χαιρέτησε φωναχτά, και ο πο- 
ταμός του ανταπάντησε με δυνατή χαι διαπεραστική φωνή, 
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ξατο πάντων ἀκουόντων᾽ “χαῖρε, Πυθαγόρα. ἔτι μιᾷ καὶ 
- 4 -- «ι ΄ »Ἅ ΄΄ - ᾽ ΄ : ᾿ 
τῇ αὐτῇ ἡμέρα ἐν τε Μεταποντίῳ τῆς ᾿Ιταλίας καὶ ἐν Ταυ- 
΄ -- ἊΝ 77 . ἌΓ -- 
ρομενίῳ τῆς Σικελίας συγγεγονέναι καὶ διειλέχθαι κοινὴ 
“» ζ ἣν ᾿ θ .{ ΄ ᾽ 4 ἌΝ Ω Ν" ὩΣ 2 
τοῖς ἑκατέρωθι ἑταίροις αὐτὸν διαβεβαιοῦνται σχεδὸν ἅ- 
πᾶντες, σταδίων ἐν μεσαιχμίῳ παμπόλλων χαὶ κατὰ γὴν 
καὶ κατὰ θάλατταν ὑπαρχόντων, οὐδ᾽ ἡμέραις ἀνυσίμων 
΄ χε ᾿ 4 { Ἷ, τ 4 ᾽ν 3 ’΄ 4’ 
πᾶνυ πολλαῖς. τὸ μὲν γὰρ ὅτι τὸν μηρὸν χρύσεον ἐπέδειξεν 
Ἀβάριδι τῷ Ὑπερβορέῳ, εἰκάσαντι αὐτὸν Ἀπόλλωνα εἶναι 
τὸν «ἐν» Ὑπερβορέοις, οὗπερ ἦν ἱερεὺς ὁΑβαρις, βεβαιοῦν- 
τὰ ὡς τοῦτο ἀληθὲς ὑπολαμβάνοι καὶ οὐ διαφεύδοιτο, καὶ 
͵΄ ΄4 η τ ᾿ ΄ {΄ ΄ ΄ 4 
πάνυ τεθρύλληται. καὶ μυρία ἕτερα τούτων θειότερα χαὶ 
θαυμαστότερα περὶ τανδρὸς ὁμαλῶς καὶ συμφώνως ἱστο- 
ρεῖται, προρρήσεις τε σεισμῶν ἀπαραβατοι καὶ λοιμῶν ἀ- 
ποτροπαὶ σὺν τάχει χαὶ ἀνέμων βιαίων χαλαζῶν τε χύ- 
σεως παραυτίκα χατευνήσεις καὶ χυμάτων ποταμίων τε καὶ 
“ ΄ ᾿ Ἂ " ᾿ )- - - « ΄ Ὁ, 
θαλασσίων ἀπευδιασμοὶ πρὸς εὐμαρῆ τῶν ἑταίρων διαβα- 
σιν. ὧν μεταλαβόντας ᾿Εμπεδοχλέα τε τὸν Ἀχραγαντῖνον 
χαὶ ᾿Επιμενίδην τὸν Κρῆτα καὶ Ἄβαριν τὸν Ὑπερβόρειον 
πολλαχὴ καὶ αὐτοὺς τοιαῦτά τινα ἐπιτετελεχέναι. δῆλα δ᾽ 
αὐτῶν τὰ ποιήματα ὑπάρχει, ἄλλως τε καὶ ἀλεξανέμας μὲν 
» , ΄ ΄ .ν ΄ 
ὃν τὸ ἐπώνυμον ᾿Βμπεδοχλέους, καθαρτὴς δὲ τὸ Επιμενί- 
δου, αἰθροβάτης δὲ τὸ Αβάριδος, ὅτι ἄρα ὀιστῷ τοῦ ἐν ὙὝ- 


περβορέοις Ἀπόλλωνος δωρηθέντι αὐτῷ ἐποχούμενος πο- 
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΄ 7 ΄ 45 Υ 
ενώ όλοι τον ἄχουγαν: “Χαίρε Πυθαγόρα. Αχόμη, κατά τη 
’ ’, ’ὔ ν᾿ ’ὔ ὺ 
διάρχεια μίας και μόνο ἡμέρας, βρέθηκε να είναι ταυτοχρό- 
νως παρών στο Μεταπόντιο τῆς ἰταλίας και στο Ταυρομένιο 
τῆς Σικελίας, και ἔχανε διάλεξη στους μαθητές του χαι στις 

’ὔ [4 ,ὔ ᾽ὔ ςι.,, ΄ 

δύο πόλεις, πράγμα που το επιβεβαιώνουν σχεδόν όλοι. Η α- 
- Ὁ Ζ “. ὦ 
πόσταση μεταξύ των δύο πόλεων είναι τόσα πολλά στάδια, 
’ ΄ς ’ Ὡς ,ὔ 
χαι από στεριά και από θάλασσα, ὥστε δεν εἰναι δυνατόν να 
ἊῸῈΝ , ΄ 3 , 
διανυθεί ἀκόμη χαι σε πολλές μέρες. 

135. Τὸ γεγονός μάλιστα ότι ἐπέδειξε στον Ἄβαρι τον Υ- 
περβόρειο το χρυσό μηρό του. ἐπειδή εχείνος θεώρησε ότι εἰ- 
ναι ο ἀπόλλων του «τερού» στοὺς ἵπερβορείους, όπου ἦταν 

’ γῷς ὔ ’ὔ ᾽ὔ 

ιερέας, ο ἴδιος ο [Πυθαγόρας το επιβεβαιώνει, θεωρώντας το 
7 Ὁ “2“ , , ΄"“ ’ 
αληθινό, και δεν το διαφεύδει᾽ το γεγονός αυτό έχει γίνει με- 
γάλος θρύλος“. Πλήθος ἄλλα εξιστορούνται σχετικά με αυ- 
τόν, παρόμοια και σύμφωνα με τὰ παραπάνω. αλλὰ και α- 
χόμη θεϊκότερα και θαυμαστότερα από αυτά: αδιάφευστες 
προβῤλέφεις σείσμών, ταχύτατες ἁποτροπές θανατηφόρων 
νόσων. ἄμεσοι κατευνασμοί βίαιων ἀνέμων και χαλαζοπτώ- 
σεων, καὶ γαληνεύσεις ποτάμιων και θαλάσσιων χυμάτων 
γιὰ τὴν εὐχολὴ διάβαση των φίλων του. ἀπό αυτά πήραν δύ- 
ναμὴ και ο Εμπεδοχλής ο Αχραγαντίνος. και ο Ἐπιμενίδης ο 
Κρητιχός χαι ο Ἄβαρις ο Υπερβόρειος, και λέγεται ότι ἔχουν. 
ἐπιτελέσει και αυτοί με πολλούς τρόπους παρόμοια θαύμα- 
τα. 

136. Φανερές αποδείξεις εἰναι τα ἔργα τους, όπως εξάλλου 
Φ 7 7 , ὡὐ [κα ΄ 55142 
δηλώνει χαι το ἐπώνυμο του Ἐμπεδοχλή “αλεξανέμας "" 

ἰὼν ὥ Η3 " ᾿ς 
του Ἐπιμενίδη “χαθαρτής και του Ἄβαρι “αιθεροβάτης 
Ὁ ῃ« ΄ » 
διότι σε αυτόν ο ἀπόλλων του ιερού των Υπερβορείων δώ- 
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΄ ι ,“,, 7 " : ΄ ᾽ » 
ταμούς τε καὶ πελάγη καὶ τὰ ἄβατα διέβαινεν, ἀεροβατῶν 
"»"“" ΄ ψΨ ( , ᾿ ΄ 4 
τρόπον τινά, ὅπερ ὑπενόησαν καὶ Πυθαγόραν τινὲς πεπον- 
’ὔ ’ { ΄ « 3 μ“ ΄ 4 3 ΄ 
θέναι τότε, ἡνίκα καὶ ἐν Μεταποντίῳ χαὶ ἐν Ταυρομενίῳ 
" « ΄ { ΄ ί ΄ μετ »,͵͵»ΨνἨἪμἮ-ς--΄ .,““ ᾽ 
τοῖς ἑκατέρωθι ἑταίροις ὡμίλησε τῇ αὐτῇ ἡμέρα. λέγεται ὃ 
ὅτι καὶ σεισμὸν ἐσόμενον ἀπὸ φρέατος, οὗ ἐγεύσατο, προη- 
γόρευσε, καὶ περὶ νεὼς οὐριοδρομούσης, ὅτι χαταποντισθή- 
σεται. χαὶ ταῦτα μὲν ἔστω τεχμήρια τῆς εὐσεβείας αὐτοῦ, 
“4 τ» 4 ᾽ ἢ « Ὁ π- - » ως 
βούλομαι δὲ ἄνωθεν τάς ἀρχὰς ὑποδεῖξαι τῆς τῶν θεῶν 
θρησκείας, ἃς προεστήσατο Πυθαγόρας τε καὶ οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
» 
ἄνδρες. 
᾿ς Ἅπαντα ὅσα περὶ τοῦ πράττειν ἢ μὴ πράττειν διορίζου- 
σιν ἐστόχασται τῆς πρὸς τὸ θεῖον ὁμολογίας, καὶ ἀρχὴ αὔ- 
τη ἐστὶ καὶ βίος ἅπας συντέταχται πρὸς τὸ ἀκολουθεῖν τῷ 
θεῶ, καὶ ὁ λόγος οὗτος ταύτης ἐστὶ τῆς φιλοσοφίας, ὅτι γε- 
- - » ν ΄ “ - 4 “-ν 
λοῖον ποιοῦσιν ἄνθρωποι ἄλλοθέν ποθεν ζητοῦντες τὸ εὖ ἢ 
παρὰ τῶν θεῶν, καὶ ὅμοιον ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐν βασιλευομέ- 
νῇ χώρᾳ τῶν πολιτῶν τινὰ ὕπαρχον θεραπεύσῃ, ἀμελήσας 
αὐτοῦ τοῦ πάντων ἄρχοντος χαὶ βασιλεύοντος" τοιοῦτον 
γὰρ οἴονται ποιεῖν καὶ τοὺς ἀνθρώπους. ἐπεὶ γὰρ ἔστι τε 
θεὸς καὶ οὗτος πάντων χύριος, δεῖν δὲ ὡμολόγηται παρὰ 
τοῦ κυρίου ταγαθὸν αἰτεῖν, πᾶντες τε, οὗς μὲν ἂν φιλῶσι 


4, ΟΞ ΝᾺ ΄ ΄ - ΄ὕ ᾽ ΄ ἢ Ι ει 
χαὶ οἷς ἂν χαίρωσι, τούτοις διδόασι τἀγαθά, πρὸς δὲ οὗς 
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ρισε βέλος, καβάλα στο οποίο διάβαινε και ποτάμια και πε- 
λάγη χαι μέρη αδιάβατα, ἀεροβατώντας κατά κάποιον τρό- 
πο, όπως χάποιοι ὑπέθεσαν τότε ότι ἔπραξε χαι ο [Πυθαγό- 
ρᾶς, όταν και στο Μεταπόντιο και στο Ταυρομένιο βρέθηγκε 
με τοὺς μαθητές του χαι στις δύο πόλεις τὴν ίδια μέρα. Λέγε- 
ται, μάλιστα, ότι προανάγγειλε σεισμό προερχόμενο από πης 
γάδι", από όπου θα ἔπινε νερό, χαθώς και τον καταποντισμό 
πλοίου, παρόλο που ταξίδευε με ούριο ἄνεμο. 

137. Ὅσα αχολουθούν μπορούν να θεωρηθούν τεχμήρια τῆς 
ευσέβειάς του. Ἐπιθυμώ ὄμως προηγουμένως να ὑποδείξω 
τις αρχές τῆς θρησχευτικής λατρείας των θεών, τις οποίες κα- 
θιέρωσε ο Πυθαγόρας χαι οἱ μαθητές του. Ὅλα όσα αφορούν 
αὐτό που πρέπει κάποιος να πράττει ἡ νὰ μὴν πράττει, στο- 
χεύουν τὴν ομολογία προς τον θεό. Αὐτή είναι ἡ ἀρχή; καὶ ο- 
λόχληρος ο βίος ἔχει ρυθμιστεί για να ακολουθεί τον θεό, και 
αυτός είναι ο λόγος αυτής τῆς φιλοσοφίας. διότι είναι κατα- 
γέλαστο οι ἄνθρωποι να ἀαναζητούν το καλό από οπουδήποτε 
αλλού εκτός από τους θεούς. Αυτό μοιάζει αχριβώς με τὴν 
περίπτωση κατά τὴν οποία χάποιος από τους πολίτες σε χώ- 
ρα βασιλευόμενη υπηρετεί χάποιον ύπαρχο, αδιαφορώντας 
για τον ἄρχοντα χαι τον βασιλιά όλων “᾿ διότι χάτι τέτοιο 
θεωρούν οι [Πυθαγόρειοι ότι κάνουν και οι ἄνθρωποι. Δηλα- 
δή, αφού ὑπάρχει θεός, και αυτός είναι ο χύριος όλων, πρέπει 
να εἶναι αποδεχτό από όλους ότι από τον χύριο πρέπει να ζη- 
τούμε το αγαθό. Σὲ αυτούς λοιπόν που οι θεοί αγαπούν χαι 
με αὐτούς που χαίρονται, σε αυτούς δίνουν τα αγαθά, ενώ σε 


Ἐ βλέποντας τις ἀξ υ νεροῦ 
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ἐναντίως ἔχουσι, τἀναντία, δῆλον ὅτι ταῦτα πραχτέον, οἷς 
, έ ἢ ΄ -.-- ἢ] ᾽ ΝΑ Δ δὰ ΄ 
τυγχάνει ὁ θεὸς χαίρων. ταῦτα δὲ οὐ ῥάδιον εἰδέναι, ἂν μή 
ΔΑ -ψ. ’, Ἃ “4 ᾽ὔ ἈΞ Ὁ. ψ, ΄ 
τις ἢ θεοῦ ἀκηκοότος ἢ θεοῦ ἀχούσῃ ἢ διὰ τέχνης θείας πο- 
“" “Νι ι ι ᾿ 4 ΄ " ΄, Ι 
ρίζηται. διὸ καὶ περὶ τὴν μαντικὴν σπουδάζουσι΄ μόνη γὰρ 
αὕτη ἑρμηνεία τῆς παρὰ τῶν θεῶν διανοίας ἐστί, χαὶ ὁμῶς 
3; - ΄ ».»“ “ ᾽ Ν 
ἐ τὴν αὐτῶν πραγματείαν ἀξίαν «ἄν» τῳ δόξειεν εἶναι τῶ 
᾿ ΄ ι ᾽ -" ᾽ ᾽» ’ὔ ΄ , 
οἰομένῳ θεοὺς εἶναι, τοῖς δ᾽ εὐήθειαν θάτερον τούτων καὶ 
ἀμφότερα. ἔστι δὲ χαὶ τῶν ἀποταγμάτων τὰ πολλὰ ἐχ τε- 
« -.- ᾽ Ὰ Ὧι . » ΄ Ε 3 τ 1 
λετῶν εἰσενηνεγμένα, διὰ τὸ οἴεσθαί τι εἶναι αὐτοὺς τὰ τοι- 
-- κ « ἌΣ ᾽ 4 ΄ Ἐ 4 ε ε 7 “Φ»Μ 
αὗτα καὶ μὴ νομίζειν ἀλαζονείαν, ἀλλ᾽ ἀπό τινος θεοῦ ἔχειν 
τ ͵ ΄ ᾿ ι ἜΘΡΕΣ ΄ ΓΑ { Π θ 4 Ὁ - ει Χ;- 
τὴν ἀρχήν. καὶ τοῦτό γε πάντες οἱ Πυθαγόρειοι ὁμῶς ἔ 
χουσι πιστευτικῶς, οἷον περὶ Ἀριστέου τοῦ Προχοννησίου 
καὶ ᾿Αβάριδος τοῦ ὙὝπερβορέου τὰ μυθολογούμενα καὶ ὅσα 
ἄλλα τοιαῦτα λέγεται. πᾶσι γὰρ πιστεύουσι τοῖς τοιούτοις, 
πολλὰ δὲ καὶ αὐτοὶ πειρῶνται, τῶν τοιούτων δέ, τῶν δο- 
χούντων μυθικῶν, ἁπομνημονεύουσιν ὡς οὐδὲν ἀπιστοῦν- 
“ " : τ - ,᾿ . » - » ΄, «7 
τες ὅ τι ἂν εἰς τὸ θεῖον ἀνάγηται. ἔφη γοῦν Εὐρυτόν τις λέ- 
γειν ὅτι φαΐη ποιμὴν ἀχοῦσαί τινος ἄδοντος, νέμων ἐπὶ τῷ 


᾽ 


τάφῳ τοῦ Φιλολάου, καὶ τὸν οὐθὲν ἀπιστῆσαι, ἀλλ᾽ ἐρέσθαι 
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αὐτούς γιὰ τους οποίους αἰσθάνονται τα αντίθετα, δίνουν τα 
ἦ΄΄»’[΄Γ'᾽Ὀ ᾽ὔ , 
ἐνάντια. Γίνεται λοιπόν φανερό ότι πρέπει να πράττουμε αυ- 
τό, με τα οποία συμβαίνει να χαίρεται ο θεός. 
’ὔ ’ ’ ’ ,’ ’ὔ 
138. Ὡστόσο, αυτά ὃεν είναι εὐχολο κάποιος να τὰ γνωρί- 
σει, εάν δεν τα ακούσει από χἄποιον που ἄχουσε τον θεό ἡ αν 
Ὁ δ ΄ ,» , ’ , 
ο ίδιος δεν ακούσει τον θεό ἡ αν δεν τα λάβει μέσω μιας θεί- 
’ 115 ’ὔ ’, ’ ’ 
ας τεχνιχής “. Αυτός είναι και ο λόγος που οι [Πυθαγόρειοι 
, 116. 
σπουδάζουν τὴ μαντική τέχνη διότι μονᾶχα αὑτῇ εἶναι ἡ 
ερμηνεία τῆς διάνοιας των θεών. [Ἰαρόμοια, ἡ ἐενασχόληση 
με αὐτά έχει σημασία, μονάχα «εάν» χάποιος πιστεύει ότι οι 
θεοί υπάρχουν. Ὅσοι θεωρούν ανοησία το ἕνα από αυτά, θε- 
, ὩΣ 
ὠὡρούν ανοησίες και τα δύο. Ἐπίσης, οἱ περισσότερες από τις 
απαγορεύσεις ἔχουν εἰισαχθεί από τις θρησχευτικές τελετές. 
’ ’ἦ ΄ ἡ ’ὔ ΄Ζ ᾽ ΄ 
διότι οι ΠΠυθαγόρειοι θεωρούν ότι οι τελετές αυτές είναι χάτι 
σοβαρό και όχι αλαζονιχό, χαι ότι ἔχουν τὴν ἀρχὴ τοὺς σε 
χάποιο θεό. Και αυτό βέβαια το πιστεύουν με τον ἰδιο τρόπο 
όλοι οι [᾿υθαγόρειοι, σύμφωνα με τοὺς μύθους σχετικά με τον 


ἘΥ 


έ 


Αριστέα τον Προχοννήσιο᾽ “ και με τον Ἄβαρι τον Ὑπερβό- 
ρειο, καὶ με όσα ἄλλα παρόμοια λέγονται. Διότι σε όλα αὐυ- 
τά πιστεύουν χαι, μάλιστα, πολλά από αὐτά τα επιδιώχουν 
οι ίδιοι. Ὅσα θεωρούνται μυθικά τα απομνημονεύουν. καθώς 
ὃεν δυσπιστούν διόλου σε ό.τι ἀνάγεται στο θείο. 

130. Εἰπε λοιπόν κάποιος ότι ο Εύρυτος ἔλεγε πως ἕνας βο- 
σχός που έβοσχε τα πρόβατά του χοντᾶ στον τάφο του Φιλο- 
λάου, ἄκουσε χάποιον να τραγουδά ἢ, τον οποίο ο Εύρυτος 


ὃ ’ ὃ. ων “ , , , 
ουδόλως ἔδειξε να μὴν πιστεύει, αλλά αντίθετα τον ερώτησε 


Ἐ προφανῶς τον ἰδιο τον Φιλόλαο. 
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τίνα ἁρμονίαν. ἦσαν δὲ οὗτοι ἀμφότεροι Πυθαγόρειοι, καὶ 
μαθητὴς Εὔρυτος Φιλολάου. φασὶ δὲ καὶ τῷ Πυθαγόρᾳ τινά 
ποτε λέγειν ὅτι δοκοίη ποτὲ ἐν τῷ ὕπνῳ τῷ πατρὶ διαλέγε- 
σθαι τεθνεῶτι καὶ ἐπερέσθαι “τίνος τοῦτο [τὸ] σημεῖον; 
τὸν δ᾽ οὐθενὸς φάναι, ἀλλ᾽ ὡς διελέγετο αὐτῷ ἀληθῶς" 
“ὥσπερ οὖν οὐδὲ τὸ ἐμοὶ νῦν σε διαλέγεσθαι σημαίνει οὐ- 
θέν, οὕτως οὐδὲ ἐκεῖνο. ὥστε πρὸς πᾶντα τὰ τοιαῦτα οὐχὶ 
αὑτοὺς εὐήθεις νομίζουσιν, ἀλλὰ τοὺς ἀπιστοῦντας᾽ οὐ γὰρ 
εἶναι τὰ μὲν δυνατὰ τῷ θεῷ, τὰ δὲ ἀδύνατα, ὥσπερ οἴεσθαι 
τοὺς σοφιζομένους, ἀλλὰ πάντα δυνατά. χαὶ ἡ ἀρχὴ ἡ αὐτή 
ἐστι τῶν ἐπῶν, ἃ ἐχεῖνοί φασι μὲν εἶναι Λίνου, ἔστι μέντοι 


ἴσως ἐκείνων" 


» τ ΄ Υ 3 . γ᾽ » . ἴκΐχι » ἥ 
ἔλπεσθαι χρὴ πάντ᾽. ἐπεὶ οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲν ἄελπτον 


{ ΄ ὕω Ψ, . ᾽ ΄ . ’,΄ 
ῥάδια πάντα θεῷ τελέσαι, κοὶ ἀνήνυτον οὐδέν. 


μ -»"Ξ ᾽ -: ὰ ζ “-“- Σ 
τὴν δὲ πίστιν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ὑπολήφεων ἡγοῦνται εἶναι 
ταύτην. ὅτι ἣν ὁ πρῶτος εἰπὼν αὐτὰ οὐχ ὁ τυχών, αλλ᾽ ὁ 


΄ κι 
,», Ὁὼ᾿ 


΄ ις εὐ ῳ - Ί ΆΪ ΄ Γὴ ΄ 
θεός. καὶ ἕν τοῦτο τῶν ἀχουσμάτων ἐστί" “τίς εἰ, Πυθαγό- 
45 , : ᾿ ᾽ 44 Δ» ΄, δ ΄, “ι 
ρα; φασὶ γὰρ εἶναι Ἀπόλλωνα Ὑπερβόρεον᾽ τούτου δὲ τε- 
΄ μνμ ξ » “» ᾽ - ) ὦ. δῇ Ἔ 
χμήρια ἔχεσθαι ὅτι ἐν τῷ ἀγῶνι ἐξανιστάμενος τὸν μηρὸν 


παρέφηνε χρυσοῦν χαὶ ὅτι Ἄβαριν τὸν “Υ̓ περβόρεον εἱστία 
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“Ποιὰ ήταν ἡ αρμονία: "Και οι δύο αυτοί ήταν Πυθαγό- 
ρειοι᾿ ο Εύρυτος μάλιστα ἦταν μαθητής του Φιλολάου“. Λέ- 
'νε ἐπίσης ότι διηγήθηχκε κάποιος στον [Πυθαγόρα πως χκάπο- 
τε στον ύπνο του του φάνηκε να μίλησε με τον νεχρό πατέρα 
του, χαι ρώτησε τον Πυθαγόρα: “Τίνος πράγματος σημάδι 
είναι αυτό: και εχείνος του ἀπάντησε ότι δεν είναι χανενός, 
αλλά ότι συνομιλούσε με τον πατέρα του στα αλήθεια: “Ὅ- 
πως λοιπόν το ότι εσύ τώρα συνομιλείς μαζί μου δεν είναι ση- 
μάδι χκάποιου πράγματος, παρόμοια δεν είναι σημάδι καὶ ε- 
χκείνο". Ἔτσι, για όσα παρόμοια τοὺς συμβαίνουν, δεν θεω- 
ρούν τον εαυτό τους ἀανόητο, αλλά ὄσους δεν τα πιστεύουν᾽ 
διότι, για τον θεό δεν είναι ἄλλα μεν δυνατά χαι ἄλλα όχι, ό- 
πως νομίζουν οι σοφιστές, αλλά ὀλα εἶναι δυνατά. Και αυτή 
εἶναι ἡ ἀρχή των ἐπῶν, τὰ οποία. ενώ οι [Πυθαγόρειοι λένε 
ότι εἰναι του Λίνου“, πιθανόν να είναι των ιδίων: 


Για ὅλα πρέπει να ελπίζουμε, ἐπειδή τίποτα χωρίς ἐλπίδα 
δὲν υπάρχει᾽ 

εὐχολα για τον θεό είναι ὅλα να τα φτιάξει᾿ τίποτα 
αχατόρθωτο. 


140. Θεωρούν ότι στὴν αντίληφη τῆς ανθρώπινης κατανό- 
, ͵ὔ ώ ΄ , 
ἡσὴς ὑπάρχει ἡ πίστη ότι ο πρώτος που τα εἰπε τα αχούσμα- 
ςς ’, ’ὔ ὔ ’ »᾽΄- , ΄ 
τα ὃεν ἤταν κάποιος τυχαίος, αλλά ο ίδιος ο θεός. Και ἕνα α- 
΄ ςς , 95 ’ ΄ ΄ φςς Ἧ 
πό τὰ “αχούσματα᾽, αὐτά εἰναι το εξῆς: “1ΐοιος εἰσαι [Πυθα- 
’ 85. ζ “" ’ 
γόρα; ἐπειδὴ λέγανε ότι είναι ο Υπερβόρειος ἀπόλλων. Και 
τεχμήριο για αὐτό εἰναι το ότι όρθιος ἐπέδειξε το χρυσό μιηρό 
,’ ’, [ 
του σε αγώνα, καθώς χαι το ότι φιλοξενούσε τον Ἄβαρι τον 


΄ ’ ’, ’᾽ » 7 
Ὑπερβόρειο, ἀπό τον οποίο μάλιστα πήρε το βέλος με το ο- 
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καὶ τὴν ὀιστὸν αὐτοῦ ἀφείλετο, ἧ ἐκυβερνᾶτο. 
Λέγεται δὲ ὁ ἼΔβαρις ἐλθεῖν ἐξ Ὑπερβορέων, ἀγείρων 
, ᾽ 4 Ν᾿ ι ΄ 4 ΄ “Η . 2} 
χρυσὸν εἰς τὸν νεὼν καὶ προλέγων λοιμόν. κατέλυε δὲ ἐν 
“8 Ξε “ , » ΄ » ᾽ ΄ » . 2 2 
τοῖς ἱεροῖς, καὶ οὔτε πίνων οὔτε ἐσθίων ὠφθη ποτὲ οὐθέν. 
’΄ τ τι γ - Ψ" - τ ΄ Α 
λέγεται δὲ καὶ ἐν Λαχεδαιμονίοις θῦσαι τὰ χωλυτήρια, καὶ 
᾿ τῷ ᾽ ΄ “ - ᾽ ΄ 4 Ι 
διὰ τοῦτο οὐδεπώποτε ὕστερον ἐν Λαχεδαίμονι λοιμὸν γε- 
͵ -- ᾿ ,» ΄ [2] εὰ , 4 
νέσθαι. τοῦτον οὖν τὸν Ἄβαριν παρελόμενος ἣν εἶχεν ὀιστὸν 
χρυσῆν, ἧς ἄνευ οὐχ οἷός τ᾽ ἦν τὰς ὁδοὺς ἐξευρίσχειν, ὁμο- 
λογοῦντα ἐποίησε. καὶ ἐν Μεταποντίῳ, εὐξαμένων τινῶν 
γενέσθαι αὐτοῖς τὰ ἐν τῷ προσπλέοντι πλοίῳ, “νεχρὸς τοί- 
νυν ἂν ὑμιν᾽ ἔφη, καὶ ἐφάνη νεχρὸν ἄγον τὸ πλοῖον. καὶ ἐν 


τ » 


Συβαρει τὸν ὄφιν τὸν ἀποχτείναντα τὸν δασὺν ἔλαβε καὶ 


ἀπεπέμφατο, ὁμοίως δὲ καὶ τὸν ἐν Τυρρηνίᾳ τὸν μιχρὸν 
» [Δ ν᾽ ’ὔ ΄ ᾽ Ψ' Νι1κ , ᾽ , 4 
ὄφιν. ὃς ἀπέχτεινε δάχνων. ἐν Κρότωνι δὲ τὸν ἀετὸν τὸν 
ν᾿ τ  ὰ { ΄ ΄ ᾿ ΄ 4 
λευχὸν κατέφησεν ὑπομείναντα, ὡς φασι. βουλομένου δέ 
τινος ἄκούειν οὐκ ἔφη πω λέξειν πρὶν ἢ σημεῖόν τι φανῇ, καὶ 
ἴ - ,;. Χ Ω 4 ΄ « Κ , , , 
μετὰ ταῦτα ἐγένετο ἐν Καυλωνίᾳ ἡ λευκὴ ἄρκτος. καὶ πρὸς 
τὸν μέλλοντα ἐξαγγέλλειν αὐτῷ τὸν τοῦ υἱοῦ θάνατον προ- 
-" ᾿ Ψ ι 7 4 ΄ ἜΣ “ 
εἰπεν αὐτός. χαὶ Μυλλίαν τὸν Κροτωνιάτην ἀνέμνησεν, ὅτι 
ὴν Μίδας ὁ Γορδίου, καὶ ῴχετο ὁ Μυλλίας εἰς τὴν ἤπειρον, 


{ 


ποιήσων ὅσα ἐπὶ τῷ τάφῳ ἐχέλευσε. λέγουσι δὲ καὶ ὅτι τὴν 
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͵΄ “Ὁ ς 
ποιο ταζιόευε. 

141. Λέγεται ἐπίσης ότι, όταν ο Ἄβαρις ἦλθε από τους Υ- 
περβορείους για να συγκεντρώσει χρυσό γιὰ το ναό, προα- 
νάγγειλε λοιμό. Διέμενε ἐπίσης στα ἱερά και δεν φάνηκχε πο- 
τέ οὔτε να πίνει ούτε να τρώει. Διαθρυλείται μάλιστα ότι στη 
Σπάρτη ἕκανε θυσίες για ἁαποτροπή του χακού, χαὶι ότι για το 

’ ’ ’, ’ ,ὔ , , ΄ 
λόγο αυτό ουδέποτε στο εξής ἔπεσε λοιμός στη Σπάρτη. Από 

, ΄ ’ὔ 
αὑτόν λοιπόν τον Ἄβαρι ο [Πυθαγόρας πήρε το χρυσό βέλος, 
χωρίς το οποίο δεν θα μπορούσε να βρίσχει τους δρόμους, χαι 
τον έχανε μαθητή του. 
, ’ὔ 7] ’ ’ 

142. Αλλά και στο Μεταπόντιο. ενώ χάποιοι εύχονταν να 

ὔ ΟῸῈἋὋ ΄ , ’ ’ὔ [4 [4 
γίνουν δικά τοὺς όσα βρίσκονταν σε πλοίο που ἔπλεε χοντά 
τους. εἰπε: “χάποιος νεχρός θα ὑπάρξει ἀνάμεσά σας καὶ α- 

, , 15] 
ποδείχθηκχε ότι κἄποιο νεχρό ἔφερνε το πλοίο. Σιτη Σύβαρη 
συνέλαβε και εχδίωξε το τεράστιο φονικό φίδι, όπως επίσης. 
’ ΔΝ - ’ ’ὔ ,’ [ἄν 
συνέλαβε και ἐεχδίωξε από την Τυρρηνία το μικρό φίδι με τις 
, ΄ ἣΝ ον 
φονιχές δαγκωματιές. Στην Κρότωνα, όπως λένε, χάιδεφε ἐ- 
’, ’ Ὁ. 1932 »ν ΄, ΄ 
ναν λευκό αετό που κάθησε δίπλα του ΄. Ὅταν μάλιστα χά- 
ποιος εχδήλωσε τὴν επιθυμία νὰ τον αχούσει. του εἰπε ότι ὃὲν 
θα πει ούτε λέξη. αν προηγουμένως ὃὲεν φανεί κάποιο σημά- 
δι. Και, ύστερα από αυτά, παρουσιάστηχε στην Καυλωνία ἡ 


πὸ 
) 


7, γ»ῷῶῷὋ 1532 ΄ ΄, ΄, 
λευκή αρχούδα ᾿. Σε αυτόν πάλι που σχόπευε να του αναχοι- 
νώσει το θάνατο του υἱιού του, ο ίδιος ο [Πυθαγόρας του τον 
προανάγγειλε. 
143. Στον Μυλλία τον Κροτωνιάτη υπενθύμισε ότι σε προ- 
’ ῳ- ’ 7 2ὸς ΄, , 
ηγούμενη ζωή του ἦταν ο Μίδας, ο γιος του Γόρδιου. Και ο 
, -Φ -Ν ͵ ,ὕ ΄, 
Μυλλίας ταξίδευε στην ἐενδοχώρα της Ασίας, για να τελέσει 
, , Ὁ , , Ι᾽΄ῳ , ΄, ,ὕ 
στον τάφο ὅσα τον διέταξε ο [Ἰἰυθαγόρας ΄. Λένε αχόμη ότι 
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οἰκίαν αὐτοῦ ὁ πριάμενος χαὶ ἀνορύξας, ἃ μὲν εἶδεν οὐδενὶ 
3 Δ ΞΕ - ᾽ « δὲ “- 4 ΄ ’, ᾽ Κ, ΄ 
ἐτόλμησεν εἰπεῖν, ἀντὶ δὲ τῆς ἁμαρτίας ταύτης ἐν Κρότωνι 
ἢ “« 4. Ζ ...᾿»» χΖ ᾿ 4 ι ΄ ᾽ ᾿ 
ἱεροσυλῶν ἐλήφθη καὶ ἀπέθανε' τὸ γὰρ γένειον ἀποπεσὸν 
τοῦ ἀγάλματος τὸ χρυσοῦν ἐφωράθη λαβών. ταῦτά τε οὖν 
λέγουσι πρὸς πίστιν καὶ ἄλλα τοιαῦτα. ὡς δὲ τούτων τε 
Η ’ , αι ΄ » μ“ ») [74 
ὁμολογουμένων καὶ ἀδυνάτου ὄντος περὶ ἄνθρωπον ἕνα 
- - »ο»φῳϑ » ἊΝ Ω «“ { 4 
ταῦτα συμβῆναι, ἤδη οἴονται σαφὲς εἶναι ὅτι ὡς παρὰ 
χρείττονος ἀποδέχεσθαι χρὴ τὰ παρ᾽ ἐκείνου λεχθέντα καὶ 
οὐχὶ ἀνθρώπου. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπορούμενον τοῦτο σημαί- 


νειν ἔστι γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς λεγόμενον ὅτι 
» ΄ ᾽ ᾿ ι» ; ΄ »Ἃ 4 
ἄνθρωπος δίπος ἐστὶ καὶ ὄρνις καὶ τρίτον ἄλλο. 


τὸ γὰρ τρίτον Πυθαγόρας ἐστί. τοιοῦτος μὲν οὖν διὰ τὴν 
εὐσέβειαν ἢν καὶ ἐπὶ τῆς ἀληθείας ἐνομίζετο εἶναι. περὶ δὲ 
τοὺς ὅρκους εὐλαβῶς οὕτως διέκειντο πᾶντες οἱ Πυθαγό- 


ρειοι, μεμνημένοι τῆς Πυθαγόρου ὑποθήκης τῆς 


ἀθανάτους μὲν πρῶτα θεούς, νόμῳ ὡς διάχειται, 


τίμα χαὶ σέβου ὄρχον, ἔπειθ᾽ ἤρωας ἀγαυούς, 


ὥστε ὑπὸ νόμου τις αὐτῶν ἀναγκαζόμενος ὀμόσαι, καίτοι 
3 - “5 “ “ { ἢ -- “,τ«ι.1͵ ᾿νε ἤ 
εὐορχεῖν μέλλων, ὅμως ὑπὲρ τοῦ διαφυλάξαι τὸ δόγμα 


[4 ἣν ᾽, -- ’ ΄ “- ᾽ὔ ΄ 
ὑπέμεινεν ἀντὶ τοῦ ὀμόσαι τρία μᾶλλον τάλαντα χαταθέ- 
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αυτός που αγόρασε την οικία του Πυθαγόρα, την ανέσχκαφε, 
αλλά για όσα εἰδε δεν τόλμησε να μιλύσει σε κανέναν. Για 
τὴν ἁμαρτία του μάλιστα αυτή, ἐπειδή τον εἰδαν να παίρνει 
το χρυσό γένι που ἔπεσε από το ἀγαλμα του Πυθαγόρα, συ- 
νελήφθη στην Κρότωνα ὡς ιερόσυλος χαι εχτελέστηχε. Αυτά 
λοιπόν και άλλα παρόμοια λένε για να αποδείξουν την αξία 
των όσων υποστηρίζουν. Και, χαθώς λέγονται πράγματα 
που είναι ἀδύνατο να συμβούν σε ἄνθρωπο, θεωρούν ότι εἰ- 
ναι ξεκάθαρο πως πρέπει να ἁποδεχθούν ότι αυτά που ειπώ- 
θηκαν από τον [Ἰυθαγόρα, εἰπώθηχαν από κάποια δύναμη α- 
νώτερη χαι όχι από ἄνθρωπο. Αλλά αυτή εἶναι και ἡ απά- 
ντήση στο ανεξήγητο. 

144. ἵπάρχει και το εξής που λένε: “ο ἄνθρωπος εἰναι δί- 
ποῦο χαι πουλί και κάποιο ἄλλο τρίτο πράγμα. και αυτό το 
τρίτο εἶναι ο ΠΠυθαγόρας. “Τέτοιος λοιπόν ἦταν ο [ὈΓυθαγόρας 
λόγω τῆς ευσέβειας, και τέτοιος θεωρούνταν ότι είναι και 
στὴν πραγματιχότητα. Ὅλοι οι [Πυθαγόρειοι αντιμετώπιζαν 
τους όρχους με μεγάλη ευλάβεια, ἐπειδή θυμούνταν την υπο- 
θήχη του [Πυθαγόρα που έλεγε: 


Ναὰ τιμᾶς πρώτα τους αθάνατους θεούς, ὅπως ορίζει 
Ο νόμος, 
μετά να σέβεσαι τον όρχο σου, χαι τέλος τους επιφανείς 


ἥρωες, 


,ὔ 7 7] ’ 

έτσι ὠστε. όταν σε κάποια περίπτωση κάποιος ἀαναγχάστηκε 
7 ΄ 

από το νόμο να ορχιστεί, αν χαι ἐπρόκειτο να πει τὴν αλή: 

Ὁ ’ , 

θεια, για να διαφυλάξει την υποθήκη, ἐπέμενε, αντί να ορκι- 
’ὔ [4 ΄, ’ ’ ς Δ [4 ΄ 

στεί, να πληρώσει τρία τάλαντα, όσο δηλαδή ἦταν το πρό- 


280 


145 


146 


ΙΑΜΒΛΙΧΟΣ 





σθαι, ὅσουπερ τετίμητο τὸ τοιοῦτον τῷ δικασαμένῳ. 
.“, ἊΝ Ξ 4 » 3 ᾽ ΄ ᾽ὔ 4 : ι 
Ὅτι δ᾽ οὐδὲν ῴοντο ἐκ ταὐτομάτου συμβαίνειν καὶ ἀπὸ 
΄ 3 “τι ᾿] τς ᾿Ά ᾽ὔ κα ᾽ “ 
τύχης, ἀλλὰ κατὰ θείαν πρόνοιαν, μάλιστα τοῖς ἀγαθοῖς 
καὶ εὐσεβέσι τῶν ἀνθρώπων, βεβαιοῖ τὰ ὑπὸ Ἀνδροχύδου ἐν 
-.  Π θ - β 4 { ΄ὔ “- Θ - 
τῷ περὶ Πυθαγορικῶν συμβόλων ἱστορούμενα περὶ Θυμα 
΄ε-Ἀ ὡ-νἤγ ΄ ἐ; 4 , 7 4 ᾽ 
ρίδου τοῦ Ταραντίνου, Πυθαγορικοῦ. ἀποπλέοντι γὰρ αὐ- 
τῷ καὶ χωριζομένῳ διά τινα περίστασιν περιέστησαν οἱ ἔ- 
ταῖροι ἀσπαζόμενοί τε χαὶ προπεμπτικῶς ἀποτασσόμενοι. 
΄ νὉ ΄, “4, φὴς , ἐε “ἡ ΄ 4 
καί τις ἤδη ἐπιβᾶάντι τοῦ πλοίου εἶἰπεν΄ “ὅσα βούλει, παρὰ 
τῶν θεῶν, ὦ Θυμαρίδα.᾽ χαὶ ὃς “εὐφημεῖν᾽" ἔφη, “αλλὰ 
βουλοίμην μᾶλλον, ὅσ᾽ ἄν μοι παρὰ τῶν θεῶν γένηται. ἐ- 
πιστημονικὸν γὰρ τοῦτο ἡγεῖτο μᾶλλον καὶ εὔγνωμον. τὸ 
μὴ ἀντιτείνειν χαὶ προσαγαναχκτεῖν τῇ θεία προνοίᾳ. πόθεν 
δὴ οὖν τὴν τοσαύτην εὐσέβειαν παρέλαβον οὗτοι οἱ ἄνδρες, 
ν “4 - « ΄ « “- ΕΝ ᾽ν} 
εἴ τις βούλοιτο μαθεῖν, ῥητέον ὡς τῆς Πυθαγορικχῆς κατ᾽ ἀ- 
} ΄ Το ᾽ ; » τ)ὔ “ 
ριθμὸν θεολογίας παράδειγμα ἐναργὲς ἔκειτο παρὰ Ὀρφεῖ. 
Οὐκέτι δὴ οὖν ἀμφίβολον γέγονε τὸ τὰς ἀφορμᾶς παρὰ 
᾿Ορφέως λαβόντα Πυθαγόραν συντάξαι τὸν περὶ θεῶν λό- 
γον, ὃν καὶ ἱερὸν διὰ τοῦτο ἐπέγραφεν, ὡς ἂν ἐκχ τοῦ μυ- 
στικωτάτου ἀπηνθισμένον παρὰ Ὀρφεῖ τόπου, εἴτε ὄντως 


τοῦ ἀνδρός, ὡς οἱ πλείστοι λέγουσι, σύγγραμμά ἐστιν. εἴτε 
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"-" 

στιμο που θα καλούνταν από το διχαστήριο να πληρώσει σε 

αὐτόν που τον κατηγορούσεξ, στὴν περίπτωση που αποδει- 

΄ 158 

κνυόταν ἔνοχος “-. 

’ ὔ ’ὔ’ ΄ ’ 
145. Θεωρούσαν πως τίποτα δεν συμβαίνει από μόνο του 
᾿ ’ ΄, 7, ,ὔ Ἰσϑ. ΄ 
χαι τυχαία, αλλά από θεία πρόνοια“ και επιβεβαιώνεται 
πως αυτό συμβαίνει κατά κύριο λόγο στους αγαθούς χαι ευ- 
, φῶ 

σεβείς ανθρώπους από τα ἱστορούμενα του Ανδροχύδη, στο 

“Περί Πυθαγορικών συμβόλων για τον Θυμαρίδη τον Τα- 

ραντίνο, τον ΠΠηυθβαγόρειο. Διότι, ενώ αυτός ετοιμαζόταν να 

αποπλεύσει χαι νὰ τους αποχωριστεί για κάποια περίσταση, 

οι ὑπόλοιποι [Πυθαγόρειοι τον περικύχλωσαν. φιλώντας τον 

- ΚΖ , , -ὦΝ ,ὕ , 

και ξεπροβοδίζοντάς τον. Κάποιος που ἤδη εἰχε επιβιβαστεί 

΄ ΄ ς 7 ͵΄ ΄ ΄ , 

στο πλοίο, του εἰπε: “ὅσα θέλεις από τους θεούς, Θυμαρίδη, 

να τὰ λάβεις᾽. Και εχείνος του απάντησε: “Καλή ἡ εὐχή αλ- 

λά θα προτιμούσα μάλλον όσα θα μου ἔστελναν οι θεοί. 

Διότι θεωρούσε περισσότερο σοφό και ευγενιχό, το να μὴν α- 

ντιλέγει και να μην αγαναχτεί με τη θεία πρόνοια. Εάν λοι- 

πόν κάποιος επιθυμούσε να μάθει από πού παρέλαβαν τόση 

εὐσέβεια αὐτοί οι ἄνδρες, πρέπει να λεχθεί ότι υπήρχε καθαρό 

παράδειγμα, ἀναφοριχά με τὴν [Πυθαγορικὴ αριθμητικη θεο- 
λογία. στα Ορφικά. 

146. Δεν είναι καθόλου αμφίβολο λοιπόν το γεγονός ότι ο 

͵ ΄ , ΄ 157 
[Πυθαγόρας ἔλαβε τὴν ἀφορμή από τον Ὀρφέα" γιὰ να συ- 
ντάξει τον λόγο περί των θεῶν. στον οποίο μάλιστα εξαιτίας 
,»ν ἶ ἐς τ: ΄ 
αυτού ἔδωσε τον τίτλο του “ἱερού", καθώς εἰναι διανθισμένος 
απὸ τις μυστγριακές θέσεις του Ὀρφέα. Και το σύγγραμμα 


ἕ στον ενάγοντα. 
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, ΄ὔ ς ν » ΦὉκα ,“ 7 γ,.,, . Σ ΄ 
Τηλαύγους, ὡς ἔνιοι τοῦ διδασκαλείου ἐλλόγιμοι καὶ ἀξιό- 
πίστοι διαβεβαιοῦνται ἐκ τῶν ὑπομνημάτων τῶν Δαμοῖ τῇ 
,΄,-» - δἱ ,. 7 ᾽ Α͂ ΄ ς᾽ ᾽ - 
θυγατρί, ἀδελφῇ δὲ Τηλαύγους, ἀπολειφθέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ 
Πυθαγόρου, ἅπερ μετὰ θάνατον ἱστοροῦσι δοθῆναι Βιταλη 
τε τῇ Δαμοῦς θυγατρὶ καὶ Τηλαύγει «ἐν» ἡλικίᾳ γενομένῳ 
ἡ Δάμους συγᾶτρ ΛΑΌΥ Δ᾽ γὙενομενῷ, 

ἴω 3 ΄ ᾽ - 7" Ρ “Ὁ ᾿ ΄ 
υἱῷ μὲν Πυθαγόρου, ἀνδρὶ δὲ τῆς Βιτάλης" κομιδῇ γὰρ νέος 
ἕ 4 4 Π θ ΄ θ ᾿, νά Ἃ λ ΄ ΗΙ ᾿ 4 
ὑπὸ τὸν Πυθαγόρου θάνατον ἀπολελειμμένος ἦν παρὰ 
Θεανοῖ τῇ μητρί. δηλοῦται δὴ διὰ τοῦ ἱεροῦ λόγου τούτου 

ἢ βῆτρι. θη ' ρ "Ά 

δὰ, τ “ ΄ ᾽ 7 4 3 ’ὔ ᾿ ,΄ 

[ἢ περὶ θεῶν λόγου, ἐπιγράφεται γὰρ ἀμφότερον ] καὶ τίς 
ἔχ ἈΘΡΤαΝ ὃ Ὅν . Π θ ΄ 4 Ὡς ᾿ θ -“" “7 «-..7 

ἣν ὁ παραδεδωκὼς Πυθαγόρα τὸν περὶ θεῶν λόγον. λέγει 
““Κλογος;Σ ὅδε περὶ θεῶν Πυθαγόρα τῶ Μνημάρχω. 
τὸν ἐξέμαθον ὀργιασθεὶς ἐν Λιβήθροοις τοῖς Θρακίοις, Ἀ- 
γλαοφάμω τελεστᾶ μεταδόντος, ὡς ἄρα Ορφεὺς ὁ Καλλι- 
ὅπας χατὰ τὸ Πάγγαιον ὄρος ὑπὸ τᾶς ματρὸς πινυσθεὶς 
ἔφα, τὰν ἀριθμῶ οὐσίαν ἀίδιον ἔμμεν ἀρχᾶν προμαθεστά- 
ταν τῶ παντὸς ὠρανῶ καὶ γᾶς καὶ τᾶς μεταξὺ φύσιος, ἔτι 
δὲ καὶ θείων «ἀνθρώπων» χαὶ θεῶν καὶ δαιμόνων διαμο- 
“- {γ 2) 5 ὩΝ ΄ ; Ψ' Ἃ, εν ᾽ -- 
νᾶς ῥίζαν." ἐκ δὴ τούτων φανερὸν γέγονεν ὅτι τὴν ἀριθμῷ 
ὡρισμένην οὐσίαν τῶν θεῶν παρὰ τῶν Ὀρφικῶν παρέλα- 

2 γ “ κω δ᾿ δ κ 3 -- ᾽ “-"Ἢ ι 4 
βεν. ἐποιεῖτο δὲ διὰ τῶν αὐτῶν ἀριθμῶν καὶ θαυμαστὴν 
πρόγνωσιν χαὶ θεραπείαν τῶν θεῶν κατὰ τοὺς ἀριθμοὺς ὅτι 


΄ἧἃς 7 


᾿ ἣν -- Ἵ --- -Ο »- 
μάλιστα συγγενεστάτην. γνοίη δ᾽ ἄν τις τοῦτο ἐντεῦθεν᾽ δει 
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αυτό, εἶἰτε όπως λένε οι περισσότεροι είναι πράγματι του Πυ- 
θαγόρα, εἴτε είναι του Τηλαύγη, ὁπως επιβεβαιώνουν μερι- 
κοί σπουδαίοι χαι ἀξιόπιστοι από το διδασχαλείο, με ἀφορμή 
τα ὑπομνήματα τὰ οποία ἄφησε ο Πυθαγόρας στη θυγατέρα 
του Δαμώ. τὴν ἀδελφή του Τηλαύγη. Αὐτά, μετά το θάνατο 
τῆς Δαμούς, λένε ότι δόθηκαν στη Βιτάλη, τη θυγατέρα τῆς 
Δαμούς. και στον Τηλαύγη, τον γιο του Πυθαγόρα, ο οποί- 
ος όταν ενηλικιώθηχε παντρεύτηκχε τη Βιτάλη. Διότι όταν πέ- 
θανε ο Πυθαγόρας, ο Τηλαύγης ἦταν αχόμη πολύ νέος χαι 
διέμενε μαζί με τὴ μητέρα του τη Θεανώ". Δηλώνεται μά- 
λιστα δια του ἱερού αυτού Λόγου [ἡ: όπως αλλιώς επιγράφε- 
ται, του λόγου “ἽΠερί Θεών᾽"}, και ποιος ἦταν αυτός που πα- 
ρέδωσε στον Πυθαγόρα το λόγο “Περί Θεών᾽“΄. Λέει λοι- 
πόν: “αυτός εἶναι ο «λόγος» περί των θεών --τον οποίο ἐγώ 
ο Πυθαγόρας. γιος του Μνημάρχου. ἐμαθα στα θραχιχά χλο- 
ἐερά λιβάδια "““ μυούμενος στα όργια, τα οποία μου μετέδωσε 
ο Αγλαόφαμος ο μυσταγωγός"- ότι ο Ορφέας, ο γιος τῆς 
Καλλιόπης, που εἰχε νουθετηθεί από τὴ μητέρα τοῦ στο 
Π]αγγαίο Ὅρος, εἶπε πως ο αριθμός είναι ουσία που εμμένει 
αιώνια, ἀρχή ποὺ προνοεί για όλο τον ουρανό και τη γὴ χαι 
γιὰ τὴν ἐνδιάμεση φύση, χαι ακόμη. μάλιστα, διαρκής ρίζα 
χαι τῶν θείων ανθρώπων, και των θεών χαι των δαιμόνων." 

147. ἀπό αὐτά λοιπόν ἔχει γίνει φανερό ότι τον ορισμό τῆς 
ουσίας των θεών με ἀριθμό την παρέλαβε από τους ορφιχούς. 
χανε μάλιστα με τους ἀριθμούς αυτούς πρόγνωση θαυμα- 
στή χαι λάτρευε τους θεούς σύμφωνα με τους αριθμούς. διότι 
ἡ λατρεία βρίσκεται σε στενότατη συγγένεια με τοὺς αριθ- 
μούς. Ἐπειδή, για να γίνονται τα λεγόμενα πιστευτά, πρέπει 
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τ .μ»"»ν ΄ ᾽ ΄ “- Π ΄ 
γὰρ καὶ ἔργον τι παρασχέσθαι εἰς πίστιν τοῦ [δὲ λεγομέ- 
3 » -- [ὦ 
νου. ἐπειδὴ Ἄβαρις περὶ τὰ συνήθη ἑαυτῷ ἱερουργήματα 
ὃδ ΖΑ Ἃ 4 4. ὃ 2 ᾽ὔ “ὦ τς ΄ ᾽ὔ 
ἰετέλει ὧν χαὶ τὴν σπουδαζομένην παντὶ βαρβάρων γένει 
πρόγνωσιν διὰ θυματων ἐπορίζετο, μάλιστα τῶν ὀρνιθείων 
(τὰ γὰρ τῶν τοιούτων σπλάγχνα ἀχριβῆ πρὸς διάσκεφιν 
ἡγοῦνται), βουλόμενος ὁ Πυθαγόρας μὴ ἀφαιρεῖν μὲν αὐ- 
ἱγοῦνται), βουλόμενος γόρας μὴ ἀφαιρεῖν μὲν α 
τοῦ τὴν εἰς τάαληθὲς σπουδήν, παρασχεῖν δὲ διά τινος ἀ- 
σφαλεστέρου χαὶ χωρὶς αἵματος χαὶ σφαγῆς, ἄλλως τε καὶ 
ὅτι ἱερὸν ἡγεῖτο εἶναι τὸν ἀλεχτρυόνα ἡλίῳ, τὸ λεγόμενον 
παναληθὲς ἀπετέλεσεν αὐτῷ, δι᾿ ἀριθμητικῆς ἐπιστήμης 
συντεταγμένον. ὑπῆρχε δ᾽ αὐτῷ ἀπὸ τῆς εὐσεβείας καὶ ἡ 
περὶ θεῶν πίστις᾽ παρήγγελλε γὰρ ἀεὶ περὶ θεῶν μηδὲν 
θαυμαστὸν ἀπιστεῖν μηδὲ περὶ θείων δογμάτων, ὡς πάντα 
-" - ἶν ΄ , “ΌΞΌῸΌῸφι Ι ΄ “ Σ 
τῶν θεῶν δυναμένων. καὶ θεία δὲ τὰ δόγματα λέγειν (οἷς 
χρὴ πιστεύειν) ἃ Πυθαγόρας παρέδωχεν. οὕτως γοῦν ἐπί- 
στευον καὶ παρειλήφεσαν περὶ ὧν δογματίζουσιν ὅτι οὐχ ἐ- 
φευδοδόξηται, ὥστε Εύρυτος μὲν ὁ Κροτωνιάτης, Φιλο- 
λάου ἀχουστής, ποιμένος τινὸς ἀπαγγείλαντος αὐτῷ ὅτι 
μεσημβρίας ἀκούσειε Φιλολάου φωνῆς ἐχ τοῦ τάφου, καὶ 
ταῦτα πρὸ πολλῶν ἐτῶν τεθνηκότος, ὡσανεὶ ἀδοντος. “χαὶ 
΄ ῖ " ᾽ ἕ ΄ ΄΄ ᾽ ᾿ 
τίνα, πρὸς θεῶν, εἶπεν “ἁρμονίαν; Πυθαγόρας δ᾽ αὐτὸς 
ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος τί σημαίνει τὸ ἰδεῖν ἑαυτοῦ πατέρα 


πάλαι τεθνηκότα καθ᾽ ὕπνους αὐτῷ προσδιαλεγόμενον, 
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να παρουσιάζεται και κάποιο έργο, θα μπορούσε κανείς να 
γνωρίσει το παραπάνω χαι από το εξής: ἐπειδή ο Ἄβαρις α- 
σχολούνταν με τὰ οἰχεία σε αυτόν ιερουργήματα, μάθαινε και 
“τὴ συνήθη σε χάθε βαρβαρική φυλή πρόγνωση μέσω των θυ- 
σιασμένων ζώων, χαὶι κυρίως των μιχρών πουλιών (που τὰ 
σπλάχνα τοὺς θεωρείται ὁτι παρέχουν αχριβή διάγνωσγηγ. 
Καθώς ο Πυθαγόρας επιθυμούσε να μὴν αφαιρέσει από αὐ- 
τόν το ζήλο του για τὴν αλήθεια, του παρείχε κάποια ἀσφα- 
λέστερη μέθοδο, χωρίς αίματα και σφαγές --καθώς ἄλλωστε 
θεωρούσε τον πετεινό ιερό πουλί του ἡλιου"“-- διδάσκοντας σε 
αὐτόν τὴ λεγόμενη “παναληήθεια", ἡ οποία στηριζόταν στην 
ἐπιστήμη των αριθμών. 

148. Αχόμη, εξαιτίας τῆς ευσέβειας που είχε, πίστευε χαὶι 
στους θεούς. [Πάντοτε λοιπόν συμβούλευε νὰ μην δυσπιστού- 
με ποτέ μπροστά σε οτιδήποτε θαυμαστό που αφορά τους θε- 
ούς. ούτε και για τα θεικά δόγματα, καθώς οι θεοί μπορούν 
να χάνουν τα πάντα. Και τα δόγματα (στα οποία πρέπει να 
πιστεύουμε), που τὰ παρέδωσε ο [Πυθαγόρας, τα ἁαποχαλούν 
θεία. Γόσο πολύ λοιπόν πίστευαν και εἶχαν κάνει χτήμα τοὺς 
αὐτά για τὰ οποία αποφαίνονταν ότι δεν εἶχαν σχηματίσει ε- 
σφαλμένη γνώμη, ποὺ ο Εύρυτος ο Κροτωνιάτης, ο μαθητής 
του Φιλολάου, ὁταν κάποιος βοσκός του αναχοίνωσε ότι το 
μεσημέρι ἄχουσε από τον τάφο τη φωνή του Φιλολάου σαν 
να τραγουδούσε --και αυτά ενώ ο Φιλόλαος είχε πεθάνει πριν 
απὸ πολλά χροόνια-- του εἰπε: χαι ποια, μα τους θεούς. αρ- 
μονία ἄκουσες; “Και όταν ο ἴδιος ο Πυθαγόρας ρωτήθηκε 
απὸ χάποιον, τι εἰδους σημάδι είναι το ότι εἶδε στον ύπνο του 


’ , Ἷ4 ΄ 
το πατέρα του, που πριν από πολύ καιρό είχε πεθάνει, να συ- 
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“οὐδέν᾽ ἔφη “οὐδὲ γὰρ ὅτι μοι ἄρτι λαλεῖς σημαίνει τι. 
" “ὦ 4 9 - 4 -. ᾿] -- ἕ 7 ΄Ὃφ4 « 
Ἐσθῆτι δὲ ἐχρῆτο λευχῇ χαὶ καθαρᾷ, ὡσαύτως δὲ καὶ 
στρώμασι λευχοῖς χαὶ καθαροῖς. εἶναι δὲ τὰ τοιαῦτα λινᾶ" 
ωδί ὰ ΠῚ Ε] Υ “- ; “ὖ ᾽ -- -ρΞ4 κα ον ἢ 
κῳδίοις γὰρ οὐκ ἐχρῆτο. καὶ τοῖς ἀχροαταῖς δὲ τοῦτο τὸ 
ἔθος παρέδωκεν. ἐχρῆτο δὲ χαὶ εὐφημία πρὸς τοὺς χρείττο- 
ς πα . ἐχρῆτο δὲ καὶ εὐφημίᾳ πρὸς τοὺς χρ 
νας χαὶ ἐν παντὶ καιρῷ μνήμην ἐποιεῖτο καὶ τιμὴν τῶν θε- 
ὥν, ὥστε καὶ παρὰ τὸ δεῖπνον σπονδὰς ἐποιεῖτο τοῖς θεοῖς 
καὶ παρήγγελλεν ἐφ᾽ ἡμέρα ἑκάστη ὑμνεῖν τοὺς χρείττονας. 
προσεῖχε δὲ καὶ φήμαις καὶ μαντείαις καὶ χχηδόσιν, ὅλως 
πᾶσι τοῖς αὐτομάτοις. ἐπέθυε δὲ θεοῖς λίβανον, κέγχρους, 
, ΄ ΄ . »η ΄, ., τ ι 3 
πόπανα, χηρία, σμύρναν, τὰ ἄλλα θυμιάματα ζῷα δὲ αὐ- 
᾿ ᾽ » ΤΑΝ, ἴω ῳ ΝΥ ΄ ᾽ ΄ ἐς 
τὸς οὐκ ἔθυεν οὐδὲ τῶν θεωρητικῶν φιλοσόφων οὐδείς, τοῖς 
δὲ ἄλλοις τοῖς ἀχουσματικοῖς ἢ τοῖς πολιτικοῖς προστέτα- 
΄΄ » » }74 ΄ » » ᾽ν »ν 
κτο σπανίως ἔμφυχα θύειν, ἤπου ἀλεκτρυόνα ἢ ἄρνα ἢ ἀλ- 
ἾἾ π Ω Α δὲ 4 θ ΄ ᾽ τὰς δι Ὡ-" τος θε 
λο τι τῶν νεογνῶν, βοῦς δὲ μὴ θύειν. χάκεῖνο δὲ τῆς εἰς θε- 
οὺὐς τιμῆς αὐτοῦ τεχμήριον, τὸ παρηγγέλθαι μηδέποτε ὁ- 
εξ μῆς μήριον, ΡΉΥΥ μηόεπ 
΄ - ,᾿᾿͵ ΄ “7 . ΛΑ 
μνύναι θεῶν ὀνόμασι χαταχρωμένους. διόπερ καὶ Σίύλλος, 
Σ᾽ “ἢ 3 Ζ ΄ Ψ ἕ ι " ι Ὶ ΄ 
εἰς τῶν ἐν Κρότωνι Πυθαγορείων, ὑπὲρ τοῦ μὴ ὀμόσαι 
χρήματα ἀπέτισε, καίτοι εὐορχήσειν μέλλων. ἀναφέρεται 
4 δ Ἅ τ ῖ ὖν: ΄- “ ἼΦ « 
γε μὴν εἰς τοὺς Πυθαγορικοὺς καὶ τοιόσδε τις ὄρκος, αἰδῶ 
4 4 ᾽  φῳ» 7 “ 4 ψρ 
μὲν ποιουμένων ὀνομάζειν Πυθαγόραν (ὥσπερ καὶ θεῶν 


3 ’ -- ,͵,,“"“ιι 4 3 -“"Ὕ ΠΩ “- ( 
ὀνόμασι χρῆσθαι πολλὴν φειδὼ ἐποιοῦντο), διὰ δὲ τῆς εὑ- 
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νομιλεί μαζί του, του εἰπε: “Δεν είναι σημάδι ὁπως δεν είναι 
σημάδι και το ότι τώρα συνομιλείς μαζί μου“. 

149. Χρησιμοποιούσε λευχή καὶ καθαρή εσθήτα, όπως επί- 
σῆς λευχά και καθαρά στρώματα. Αὐυτά μάλιστα ἦταν λινά, 
αφού προβιές δεν χρησιμοποιούσε" Ὁ. Και εἰχε παραδώσει αυ- 
τό το συνήθειο και στοὺς ἀχροατές του. ἔλεγε χαλά λόγια 
για τοὺς δυνατότερους χαι με χάθε ευχαιρία μνημόνευε και 
'τιμούσε τοὺς θεούς τόσο ὥστε χαι στο δείπνο αχόμα τους ἔ- 
χανε σπονδές, και παράγγελνε να υμνούν χαθημερινά τους 
δυνατότερους. Εἰξέταζε επίσης με προσοχῆ τις φήμες, τις μα- 
ντείες και τους οἰωνούς. το χάθε δηλαδὴ τυχαΐο περιστατιχό. 

150. Και πρόσφερε στους θεούς λιβάνι και κεχρί, στρογγυ- 
λές πίτες, γλυκά, κηρήθρες “΄, σμύρνες “ χαι ἄλλα θυμιάμα- 
τα. Ὁ ἴδιος, ὡστόσο, δεν θυσίαζε ζώα, όπως ἄλλωστε χανείς 
από τοὺς θεωρητιχούς φιλοσόφους“. Στοὺς ἄλλους όμως. 
στους “ακχουσματιχούς᾽ ἡ στοὺς “πολιτικούς᾽. σε σπάνιες πε- 
ριπτώσεις επιτρεπόταν να θυσιάζουν ἐμφυχα ἡ κάποτε πετει- 
νό ἡ αρνί ἡ χάποιο ἄλλο νεαρό ζώο, ενώ ὃεν επιτρεπόταν νὰ 
θυσιάζουν ποτέ ἀγελάδα. Εἰπίσης --και αυτό είναι τεχμήριο 
τῆς τιμῆς που έδειχνε προς τους θεούς-- παρήγγελνε να μὴν 
ορχίζονται ποτέ κάνοντας κατάχρηση τῶν ονομάτων των θε- 
ὦν“. Γιὰ τον λόγο αυτό χαι ο Σύλλος, ένας από τους Πυθα- 
γορείους τῆς Κρότωνος, προχειμένου να μην ορχιστεί, πλή- 
ρωσε χάποτε χρήματα, παρά το γεγονός ότι ἐεπρόχειτο, εάν 
ορχιζόταν, να πει τὴν αλήθεια ἡ. Αποδίδεται ὡστόσο χά- 
ποιος όρχος στους [Πυθαγοριχούς --επειδή με σεβασμό χρυσι- 
μοποιούσαν το ὄνομα του [Πυθαγόρα (όπως αχριβώς έκαναν 
᾿χρήση με πολλή φειδώ και των ονομάτων των θεῶν)-- στον 
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ρέσεως τῆς τετραχτύος δηλούντων τὸν ἄνδρα΄ 


οὔ, μὰ τὸν ἀἁμετέρας σοφίας εὑρόντα τετραχτύν, 


παγὰν ἀενάου φύσεως ῥιζώματ᾽ ἔχουσαν. 


Ὅλως δέ φασι Πυθαγόραν ζηλωτὴν γενέσθαι τῆς Ὀρφέω 
Μ] ἰ ἱ 

ἑρμηνείας τε χαὶ διαθέσεως καὶ τιμᾶν τοὺς θεοὺς Ὀρφεῖ πα- 
ραπλησίως, ἱσταμένους αὐτοὺς ἐν τοῖς ἀγάλμασι καὶ τῷ 
χαλκῷ, οὐ ταῖς ἡμετέραις συνεζευγμένους μορφαῖς, ἀλλὰ 
τοῖς ἱδρύμασι τοῖς θείοις, πάντα περιέχοντας καὶ πάντων 
προνοοῦντας καὶ τῷ παντὶ τὴν φύσιν καὶ τὴν μορφὴν ὁ- 
μοίαν ἔχοντας, ἀγγέλλειν δὲ αὐτῶν τοὺς καθαρμοὺς καὶ 
τὰς λεγομένας τελετάς. τὴν ἀχριβεστάτην εἴδησιν αὐτῶν ἔ- 
χοντα. ἔτι δέ φασι καὶ σύνθετον αὐτὸν ποιῆσαι τὴν θείαν 
φιλοσοφίαν καὶ θεραπείαν, ἃ μὲν μαθόντα παρὰ τῶν Ὀρφι- 
κῶν, ἃ δὲ παρὰ τῶν Αἰγυπτίων ἱερέων. ἃ δὲ παρὰ Χαλ- 

δαΐων χαὶ μάγων, ἃ δὲ παρὰ τῆς τελετῆς τῆς ἐν ᾿Ελευσῖνι 

δώ Ὁ» 4 ᾿:- ᾿ ΄ ᾿ » 
γινομένης. ἐνἼμβρῳ τε καὶ Σαμοθράκῃ καὶ Λήμνῳ, καὶ εἴ τι 
4 ἰδυμὴ πὴ Α « , «01 ι Ν , , Σ 

παρᾶ τοῖς χοινοῖς, καὶ περὶ τοὺς Κελτοὺς δὲ καὶ τὴν Ἰβη- 
ρίαν. ἐν δὲ τοῖς Λατίνοις ἀναγινώσκεσθαι τοῦ Πυθαγόρου 
τὸν ἱερὸν λόγον, οὐχ εἰς πάντας οὐδ᾽ ὑπὸ πάντων, αλλ᾽ ὑπὸ 
τῶν μετεχόντων ἑτοίμως πρὸς τὴν τῶν ἀγαθῶν διδασχα- 


΄ κι τ ᾽ « γ᾽ ,ὔ ’’ὔ ἔν] 3 4 
λίαν καὶ μηδὲν αἰσχρὸν ἐπιτηδευόντων. λέγειν δὲ αὐτὸν 
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οποίο ο [Πυθαγόρας δηλώνεται σε σχέση με τὴν αναχάλυφη 


τῆς “τετραχτύος: 

Όχι, μα τον ευρετή τῆς τετραχτύος, τὴν πηγή τῆς δικής μας 
σοφίας, 
ποὺ ἔχει τα ριζώματα τῆς αιώνιας φύσης “ἢ 

151. Γενιχά, λένε ότι ο [Πυθαγόρας ἔγινε ζηλωτής τῆς ορ- 
φικής ἐρμηνείας, του τρόπου δηλαδή με τον οποίο ο Ορφέας 
διέχειτο ἀπέναντι στα πράγματα, χαι ότι τιμούσε τους θεούς 
με τον ίδιο τρόπο που τους τιμούσε ο Ορφέας. Τοὺς ἁαμαπα- 
ραστούσε στὰ ἀγάλματα" χαι στο χαλκό όχι να ομοιάζουν 
με τις δικές μας μορφές. αλλά με τα θεϊκὰ δημιουργήματα, 
γιατί οι θεοί περιέχουν τα πάντα και προνοούν για όλα, χαι 
γιατί όλοι έχουν τὴν ίδια φύση και τὴν ίδια μορφή. Διαχήρυ- 
ξε μάλιστα τοὺς ορφιχούς καθαρμούς και τις λεγόμενες “τε- 
λετές, που περιέχουν τὴν πλέον ἀχριβὴ γνώση γιὰ τοὺς θε- 
ούς. Λένε, ακόμη. ότι συνέγραφε τὴν πολύπλοκη θεία φιλο- 
σοφία και θεραπεία. αφού δανείστηχε κάποια στοιχεία από 
τους Αἰγύπτιους ιερείς ᾿, χάποια ἄλλα από Χαλδαίους χαι 
μάγους᾽ ", ἄλλα από τις τελετές που γίνονται στο χώρο τῆς 
Ἐλευσίνας. στὴν Ἴμβρο. στη Σαμοθράκη και στὴ Λήμνο᾽ “, 
και χάποια άλλα από τα χοινόβια΄᾿ που βρίσκονται τόσο στη 
Γαλατία“ ὅσο και στὴν ἰβηρία᾽ “. 

152. Ο “ἽἹερός Λόγος του [Πυθαγόρα διαβάζεται ἐπίσης και 
από τοὺς Λατίνους -όχι από όλους, ούτε ἀρέσει σε όλους-- 
αλλά από εχείνους που εἰναι ἕτοιμοι να συμμετάσχουν με 
προθυμία στη διδασκαλία που ἀφορά τα πνευματικά ἀγαθά 


΄ , , 130 ΄ 
χαι που δεν ἀασχολούνται με επαίσχυντα πράγματα ἡ. Λέγει 
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τρὶς σπένδειν τοὺς ἀνθρώπους χαὶ μαντεύεσθαι τὸν Ἀπολ- 
λωνα ἐκχ τρίποδος διὰ τὸ κατὰ τὴν τριάδα πρῶτον φῦναι 
τὸν ἀριθμόν. Ἀφροδίτῃ δέ τι θυσιάζειν ἔχτῃ διὰ τὸ πρῶτον 
τοῦτον τὸν ἀριθμὸν πάσης μὲν ἀριθμοῦ φύσεως χοινωνῆ- 
σαι, κατὰ πάντα δὲ τρόπον μεριζόμενον ὅμοιον λαμβάνειν 
τήν τε τῶν ἀφαιρουμένων καὶ τὴν τῶν χαταλειπομένων 
δύναμιν. Ηρακλεῖ δὲ δεῖν θυσιάζειν ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς ἱστα- 
μένου σχοποῦντας τὴν ἑπτάμηνον αὐτοῦ γένεσιν. λέγει δὲ 
χαὶ εἰς ἱερὸν εἰσιέναι δεῖν «λευκὸν καὶ; καθαρὸν ἱμάτιον ἔ- 
χοντα καὶ ἐν ᾧ μὴ ἐγχεκοίμηταί τις, τὸν μὲν ὕπνον τῆς ἀρ- 
γίας καὶ τὸ μέλαν καὶ τὸ πυρρόν, τὴν δὲ χαθαρειότητα τῆς 
περὶ τοὺς λογισμοὺς ἰσότητος καὶ δικαιοσύνης μαρτυρίαν 
(ποδιδούς. παραγγέλλει δέ, ἐν ἱερῷ ἄν τι ἀκούσιον αἷμα 
γένηται, ἢ χρυσῷ ἢ θαλάττη περιρραίνεσθαι, τῷ πρώτῳ γε- 
νομένω καὶ «τῶ» καλλίστῳ τῶν ὄντων, σταθμωμένῳ τὴν 
τιμὴν τῶν ἁπαντων. λέγει δὲ καὶ μὴ τίκτειν ἐν ἱερῷ" οὐ γὰρ 
εἶναι ὅσιον ἐν ἱερῷ καταδεῖσθαι τὸ θεῖον τῆς φυχῆς εἰς τὸ 
σῶμα. παραγγέλλει δὲ ἐν ἑορτὴ μήτε χείρεσθαι μήτε ὀνυ- 
χίζεσθαι, τὴν ἡμετέραν αὔξησιν τῶν ἀγαθῶν οὐχ ἡγούμε- 
νος δεῖν τὴν τῶν θεῶν ἀπολείπειν ἀρχήν. λέγει δὲ καὶ φθεί- 


ρα ἐν ἱερῷ μὴ κτείνειν, οὐδενὸς τῶν περιττῶν καὶ φθαρτι- 
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μάλιστα ο “Ἱερός Λόγος" ότι οἱ ἄνθρωποι πρέπει να χάνουν 
σπονδές τρεις φορές χαι ότι ο ἀπόλλων μαντεύει από τρίπο- 
δα, ἐπειδή ἡ τριάδα εἶναι ο πρώτος ἀριθμός που γεννήθηκε". 
και ότι πρέπει να θυσιάζει κάποιος στὴν Αφροδίτη τὴν ἔχτη 
μέρα, διότι ο ἀριθμός ἕξι συμμετέχει πρώτος στὴν όλη φύση 
του αριθμού και ἐπειδή, με όποιον τρόπο χαι να διαιρεθεί, το 
ἀποτέλεσμα που λαμβάνεται είναι όμοιο και με τὴ δύναμη 
των ἀφαιρουμένων χαι με τὴ δύναμη των υπολοίπων᾽. Και 
ότι πρέπει να θυσιάζουμε στον Ἡραχλή τὴν ογδόη του χἄθε 
μήνα προς ἀνάμνηση τῆς επτάμηνης γέννησής του “1 

153. Λέγει ακόμη ότι πρέπει κανείς να μπαίνει στο ιερό φο- 
ρώντας «λευχῇ χαι» καθαρή ἐενδυμασία, με τὴν οποία να μὴν 
έχει χοιμηθεί᾽ διότι ο ὕπνος, καθώς και το μαύρο χαι το κόχ- 
χινο χρώμα εἶναι τεχμήρια ἀπραγμοσύνης“", ενώ ἡ χαθαριό- 
τῆτα εἶναι μαρτυρία που αποδεχνύει τὴν ισορροπημένη σχέ- 
φη χαὶ την δικαιοσύνη. Παραγγέλνει, ἐπίσης, αν στο ιερό χυ- 
θεί αίμα ἄσκοπα, να γίνεται καθαρμός με χρυσάφι ἡ νερό θα- 
λάσσης. Το χρυσάφι μάλιστα θεωρείται «ως το» καλύτερο α- 
πό ὁλα τὰ πράγματα, καθώς με αυτό σταθμίζεται και ἡ αξία 
όλων των άλλων. Λέγει ακόμη ότι οι γυναίκες δεν πρέπει να 
γεννούν μέσα στο ιερό᾿ ἐπειδὴ είναι ανόσιο, ἐντός του ιερού. 
να φυλακίζεται το θείο μέρος της φυχής στο σώμα. 

154. Ἐπιπλέον παραγγέλνει να μὴν κουρευόμαστε, ούτε να 
χόβουμε τα νύχια μας σε γιορτῆ, ἐπειδή κάποιος που νοιάζε- 
ται για τὴν αὐξηση των υλικών του αγαθών δεν πρέπει να 
παραμελεί τὴ θεϊκή αρχή. Λέγει ἐπίσης ότι δεν πρέπει να σχο- 
τώνουμε οὔτε χουνούπι μέσα στο ιερό, ἐπειδὴ θεωρούσε ότι 
το δαιμόνιο δεν πρέπει να συμμετέχει σε χαμιά από τις πε- 
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ῴς, - -«“Κφ τ 4 ΄ 4 ’ ΄ος ἔν Ν] 
χὼν νομίζων ὃειν μεταλαμβάνειν το δαιμόνιον. χεόρῳ ὃὲε 
λέγει καὶ δάφνη χαὶ κυπαρίττῳ καὶ δρυὶ καὶ μυρρίνη τοὺς 
θεοὺς τιμᾶν. καὶ μηδὲν τούτοις ἀποχαθαίρεσθαι τοῦ σώμα- 
͵΄- 7] -- 
τος μηδὲ σχινίζειν τοὺς ὀδόντας. ταύτην πρώτην γονὴν τῆς 
ὑγρᾶς φύσεως καὶ τροφὴν τῆς πρώτης καὶ κοινοτέρας ὕλης 
Ἑ 4 [9] Ἂ Η , ὯΝ] 745" ι ᾽ “" } 
ὑπολαμβάνων. ἑφθὸν δὲ παραγγέλλει μὴ ὀπτᾶν. τὴν πρα- 
΄ ΄ Ῥ-ἷ,. οὕ -- -- ᾽ 
ὅτητα λέγων μὴ προσδεῖσθαι τῆς ὀργῆς. κατακάειν δὲ οὐκ 
εἴα τὰ σώματα τῶν τελευτησάντων, μάγοις ἀχολούθως, 
μηδενὸς τῶν θείων τὸ θνητὸν μεταλαμβάνειν ἐθελήσας. 


τοὺς δὲ τελευτήσαντας ἐν λευχαῖς ἐσθῆσι προπέμπειν ὅσιον 


ἐνόμιζε, τὴν ἁπλὴν καὶ τὴν πρώτην αἰνιττόμενος φύσιν 


ἔων 


κατὰ τὸν ἀριθμὸν καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν πάντων. εὐορκεῖν δὲ 
πάντων μάλιστα παραγγέλλει, ἐπεὶ μαχρὸν τοὐπίσω. θεοῖς 
δ᾽ οὐδὲν μαχρὸν εἰναι. πολλῷ δὲ μᾶλλον ἀδικεῖσθαι ὅσιον 
᾽ “7 3. Υ, 4 Υ͂ μῳ τ ἥν ᾿ 
εἶναι λέγει ἢ χτείνειν ἄνθρωπον (ἐν ἄδου γὰρ κεῖσθαι τὴν 
χρίσιν), ἐκλογιζόμενον τὰς περὶ τὴν φυχὴν χαὶ τὴν οὐσίαν 
αὐτῆς τὴν πρώτην τῶν ὄντων φύσεις. χυπαρισσίνην δὲ μὴ 
δεῖν χατασχευάζεσθαι σορὸν ὑπαγορεύει διὰ τὸ κυπαρίσσι- 
΄ ι - ᾿ -  ΦΣ Χη 5 ι 
νον γεγονέναι τὸ τοῦ Διὸς σκῆπτρον ἢ δι᾿ ἄλλον τινά μυ- 
ἴ . 7 ΄-νΝ , ι ΄ ,“ - ι 
στικὸν λόγον. σπένδειν δὲ πρὸ τραπέζης παρακαλεῖ Διὸς 


σωτῆρος καὶ ᾿Ηραχλέους καὶ Διοσχόρων, τῆς τροφῆς ὑ- 
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ριττές και ἐπιβλαβείς μας πράξεις χαι ἐπιπλέον ότι πρέπει να 
τιμούμε τους θεούς με χέδρο, δάφνη, χυπαρίσσι, βελανιδιά και 
μυρτιά “, και ότι με κανένα από αυτά δεν πρέπει να καθαρί- 
ζουμε το σώμα μας, οὔτε να τα χρησιμοποιούμε ὡς οδοντο- 
γλυφίδες για τα δόντια μας, ἐπειδή τα θεωρούσε ὡς τὰ πρώ- 
τα δημιουργήματα τῆς υγρής φύσης χαι ὡς τὴν τροφῇ τῆς 
πρώτης και πλέον χοινής ὕλης. λεγε ἐπίσης να μην ξανα- 
βράζουμε το βρασμένο, υποστηρίζοντας ὅτι ἡ πραότητα δεν 
πρέπει να συνδέεται με τὴν οργή. Δεν ἄφηνε να χαίγονται τα, 
σώματα των νεχρών χαι ἤθελε, αχολουθώντας τους μάγους. 
το θνητό να μὴν ἔχει συμμετοχῆ σε χανένα από τα θεία. 
155. Θεωρούσε όσιο να προπέμπουν αυτούς που πέθαιναν 
με λευχές εσθήτες. για να δηλώνεται ἡ «πλή και πρώτη φύ- 
ση. σύμφωνα με τον αριθμό και τὴν ἀρχή των πάντων“. 
Παραγγέλλει μάλιστα σε όλους να ορχίζονται τὴν αλήθεια, 
ἐπειδή το μαχρινό παρελθόν, για τους θεούς δεν είναι μαχρι- 
νο , Λέγει επίσης ότι το να αδικείται χάποιος είναι οσιότερο 
από το να σχοτώνει ἄνθρωπο (διότι ἡ χρίση εναπόχειται στον 
Ἀδη), αναλογιζόμενος ότι ἡ φυχή και ἡ ουσία αυτής εἶναι ἡ 
πρώτη φύση των όντων ἢ. Γπαγορεύει μάλιστα ότι δεν πρέ- 
πει να χκατασχευάζεται φέρετρο από ξύλο χυπαρισσιού, ἡ ε- 
πειδὴ από κυπαρίσσι έχει φτιαχτεί το σχήπτρο του Δία ἡ α- 
πό χάποιον ἄλλο μυστιχό λόγο. [Ἰροτρέπει ἐπίσης να γίνο- 
νται σπονδές πριν από το φαγητό στον Δία σωτήρα ἡ, στον 


Ηραχλή και στοὺς Διόσχουρους, για νὰ υμνείται ο ἀρχηγός 


Ἐ διότι ενώ οἱ ἄνθρωποι ξεχνούν χαι κατά συνέπεια μπορούν νὰ συγ- 
χέουν τὴν αλήθεια με το φέμα. οι θεοί δεν ξεχνούν ποτέ. 
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μνοῦντας τὸν ἀρχηγὸν καὶ τὸν ταύτης ἡγεμόνα Δία, καὶ 
τόν ἤρακλεα [καὶ ] τὴν δύναμιν τῆς φύσεως, καὶ τοὺς Διο- 
σχόρους τὴν συμφωνίαν τῶν ἁπάντων. σπονδὴν δὲ μὴ κα- 
» ΄΄ ὅς “ ΄ς 3 4 4 - -- 
ταμύοντα προσφέρεσθαι δεῖν φησί" οὐδὲν γὰρ τῶν χαλῶν 
ἄξιον αἰσχύνης καὶ αἰδοῦς διελάμβανεν. ὅταν δὲ βροντήσῃ, 
τῆς γῆς ἄφασθαι παρήγγελλε, μνημονεύοντας τῆς γενέ- 
- Μ»Μ 4 ΄ὔ ΩΝ 4“ ( 4 Υ ι ΄ὠω φ΄ « 
σεως τῶν ὄντων. εἰσιέναι δὲ εἰς τὰ ἱερὰ χατὰ τοὺς δεξιοὺς 
τόπους παραγγέλλει, ἐξιέναι κατὰ τοὺς ἀριστερούς, τὸ μὲν 
δεξιὸν ἀρχὴν τοῦ περιττοῦ λεγομένου τῶν ἀριθμῶν καὶ 
θεῖον τιθέμενος, τὸ δὲ ἀριστερὸν τοῦ ἀρτίου καὶ διαλυομέ- 
νου σύμβολον τιθέμενος. τοιοῦτός τις ὁ τρόπος λέγεται αὐ- 
τοῦ γεγονέναι τῆς περὶ τὴν εὐσέβειαν ἐπιτηδεύσεως, καὶ 
τάλλα δέ, ὅσα παραλείπομεν περὶ αὐτῆς, ἀπὸ τῶν εἰρημέ- 
νων ἔνεστι τεχμαίρεσθαι, ὥστε περὶ μὲν τούτου παύομαι 


λέγων. 


Περὶ δὲ τῆς σοφίας αὐτοῦ, ὡς μὲν ἁπλῶς εἰπεῖν. μέγι- 
στον ἔστω τεχμήριον τὰ γραφέντα ὑπὸ τῶν [Πυθαγορείων 
ὑπομνήματα, περὶ πάντων ἔχοντα τὴν ἀλήθειαν. καὶ 
στρογγύλα μὲν παρὰ τὰ ἄλλα πᾶντα, ἀρχαιοτρόπου δὲ καὶ 
παλαιοῦ πίνου διαφερόντως ὥσπερ τινὸς αχειραπτήτου 


χνοῦ προσπνέοντα. μετ᾽ ἐπιστήμης δὲ δαιμονίας ἄκρως 
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και ο ἡγεμόνας τῆς Τράπεζας, ο Δίας, ο Ἡραχλής [και] ἡ δύ- 
ναμὴ τῆς φύσης, και οἱ Διόσχουροι, ποὺ εἰναι ἡ συμφωνία 
των πάντων“. 

156. Λέγει αχόμη ότι δεν πρέπει κανείς να προσφέρει σπον- 
δές με τὰ μάτια χλειστά, ἐπειδή δεν θεωρούσε κανένα από τα 
ὡραία ἀξιο ντροπῆς ἡ αιἰδημοσύνης. Ὅταν μάλιστα μπου- 
μπουνίζει“", παράγγελνε να ἀκουμπούν τη γη; για να θυμού- 
νται τὴ δημιουργία των όντων. Ἐπίσης, παραγγέλλει να εἰ- 
σέρχονται στα ἱερά από τις πόρτες που βρίσχονται στὴ δεξιά 
πλευρά χαι νὰ ἐξέρχονται από τις αριστερές, θεωρώντας το 
δεξί ὡς τὴν ἀρχή του λεγόμενου περιττού αριθμού και ὡς το 
θείο᾽ το ἀριστερό το θεωρούσε ὡς το σύμβολο του ἅρτιου χαι 
διαιρετού αριθμού᾽". Τέτοιος περίπου λέγεται ότι ήταν ο τρό- 
πος ἐενασχόλησης του με τὴν ευσέβεια᾽ και για ὁλα τὰ υπό- 
λοιπα. ὅσα σχετιχά με τὴν ευσέβεια παραλείπουμε, μπορού- 
με να τα συμπεράνουμε από αὐτά που ἔχουμε δὴ πει. ἔπο- 
μένως, παύω να μιλώ για αυτά. 


29 


157. Δναφοριχά με τὴ σοφία του [Πυθαγόρα, για να μιλήσου- 
με ἁπλά,. μέγιστο τεχμήριο εἶναι τα ὑπομνήματα ποὺ έχουν 
γραφεί από τοὺς [Ἰυθαγορείους. που περιέχουν τὴν αλήθεια 
για τα πάντα και που περιέχουν τα πάντα --«ποπνέοντας αρ- 
χαία μέθοδο χαι μυρίζοντας παλιό κρασί, σαν να ἦταν κάποιο 
χνούδι που το παίρνει ο ἄνεμος-- χαι που επίσης ἔχουν συντα- 
χθεί ὁλα μαζί, σύμφωνα με χάποια δαιμόνια [θεϊκή] επιστής- 
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συλλελογισμένα, ταῖς δὲ ἐννοίαις πλήρη τε καὶ πυχνότατα, 
΄ »4 4 4 ΄ὕ “» » . »" μὴ 
ποικίλα τε ἄλλως καὶ πολύτροπα τοῖς εἴδεσι καὶ ταῖς ὕλαις, 
». Χ ΝΟΣ , “ τ 2 . - - ΄ , 
ἀπέρισσα δὲ ἐξαιρέτως ἅμα χαὶ ἀνελλιπῆ τῇ φράσει καὶ 
πραγμάτων ἐναργῶν χαὶ ἀναμφιλέκτων ὡς ὅτι μάλιστα 
μεστὰ μετὰ ἀποδείξεως ἐπιστημονιχῆς καὶ πλήρους, τὸ λε- 
γόμενον, συλλογισμοῦ, εἴ τις αἷς προσῆχεν ὁδοῖς χεχρημέ- 
νος ἐπ᾿ αὐτὰ ἴοι, μὴ παρέργως μηδὲ παρηχουσμένως ἄφο- 
σιούμενος. ταῦτα τοίνυν ἄνωθεν τὴν περὶ τῶν νοητῶν καὶ 
τὴν περὶ θεῶν ἐπιστήμην παραδίδωσιν. ἔπειτα τὰ φυσικὰ 
,ὕ ᾽ - ΄ ΄, ᾽ 4 “ ΄ ᾿ ᾿ . 
πάντα ἀναδιδάσχει, τήν τε ἠθικὴν φιλοσοφίαν χαὶ τὴν λο- 
γικὴν ἐτελειώσατο, μαθήματά τε παντοῖα παραδίδωσι καὶ 
ἐπιστήμας τὰς ἀρίστας, ὅλως τε οὐδὲν ἔστιν εἰς γνῶσιν ἐ- 
ληλυθὸς περὶ ὁτουοῦν παρὰ ἀνθρώποις, ὃ μὴ ἐν τοῖς συγ- 
γράμμασι τούτοις διηχρίβωται. εἰ τοίνυν ὁμολογεῖται τὰ 
΄ Σ ΩΝ - ι 
μὲν Πυθαγόρου εἶναι τῶν συγγραμμάτων τῶν νυνὶ φερο- 
μένων. τὰ δὲ ἀπὸ τῆς ἀκροάσεως αὐτοῦ συγγεγράφθαι, καὶ 
διὰ τοῦτο οὐδὲ ἑαυτῶν ἐπεφήμιζον αὐτά, ἀλλὰ εἰς Πυθα- 
γόραν ἀνέφερον αὐτὰ ὡς ἐκείνου ὄντα, φανερὸν ἐκ πάντων 
τούτων ὅτι Πυθαγόρας πάσης σοφίας ἔμπειρος ἦν ἀπο- 
χρώντως. λέγουσι δὲ γεωμετρίας αὐτὸν ἐπὶ πλεῖον ἐπιμε- 
- ὸ } ᾽ ΄ 1] εἶ Ἂ τ 
ληθῆναι" παρ᾽ Αἰγυπτίοις γὰρ πολλὰ προβλήματα γεωμε- 


᾽ γ 


΄ ͵ μὴ Υ ΄ Ἕ “-- κι ὃ ὡ- 4 
τρίας ἐστίν, ἐπείπερ ἐκ παλαιῶν ἔτι καὶ ἀπὸ θεῶν διὰ τὰς 
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, ΄ ,’ ’ ΄ Ι 
μη. Σὲ ό.τι αφορά τις ἕννοιες, τα υπομνήματα είναι πλήρη 
και πυχνότατα. ποικίλα --ἡ αλλιώῶς πολύμορφα στο εἰδος και 
στο περιεχόμενο-- εξαιρετικά απέριττα, αλλά και χωρίς ελ- 
λείφεις στὴν ἔχφραση, και με καθαρά και όχι διφορούμενα 
στοιχεία, και μάλιστα μεστά επιστημονικής καὶ ολοχληρω- 
μένης αποδείξεως, δηλαδὴ αυτού που λέμε ολοχληρωμένο 
συλλογισμό, με μεθόδους που θα χρησιμοποιούσε κάποιος 
που. επιθυμώντας να τα προσεγγίσει, θα ἀφοσιωνόταν σε αυ- 

’ ΄ ,ὕ ΄ 103 ΄ ΄ ᾽ὔ 
τά συστηματιχά χαι όχι ἐπιπόλαια". Αυτά λοιπόν παραδί- 
ὄουν οι [Πυθαγόρειοι σχετικά με τὰ νοητά χαι με τὴν επιστή- 

΄, ΝΣ 10,4, 

μη των θεών, σύμφωνα με τὴ θεϊκή αρχγγ΄. 

, - ὦ «΄ἷ΄,᾿᾿ἤ ͵ 7 , 
158. Στη συνέχεια. δίδαξε ὁλα όσα αφοροῦν τὴ φύση χαὶι τε- 
,ὕ ὕὔ 7 2135 ΄Ὰ 

λειοποίησε τὴν ἡθική φιλοσοφία και τὴ λογική. [Παρέδωσε 
όλων των ειδών τα μαθήματα και τις ἄριστες επιστήμες, και 
γενικά δεν ὑπάρχει τίποτα που να έχει περιέλθει εἰς γνώση 
τῶν ανθρώπων ποὺ να μὴν ἔχει εξεταστεί λεπτομερώς σε αὖ- 
τά τα συγγράμματα. Ομολογείται λοιπόν από ὀλους ότι, α- 
πό τα συγγράμματα που θεωρούνται τώρα ότι εἶναι του [1υ- 
θαγόρα. ἄλλα ἔχουν γραφεί από τον ίδιο, ενώ ἄλλα ἔχουν 
γραφεί από χάποιους ἄλλους που ἄκουσαν τους λόγους του᾽ 

4 “ὦ ἴω 7ὔ ἿἮ Ἷ , 
για το λόγο αυτό. δεν τα διαφήμιζαν ὡς δικά τους, αλλά τα 

κ᾿ , , “ Ὁ , χε 
απέδιδαν στον [ἰυθαγόρα. --αφού ἦταν δικά του. ἀπό όλα 
αυτά, καθίσταται φανερό ότι ο [ἰυθαγόρας ἦταν ἱκανός γνώ- 
στῆς όλης τῆς σοφίας. Λέγουν αχόμη ότι ἀσχολήθηκε γιὰ ἀρ- 
, “ἃ , ͵ 
χετὸ χρονιχό διάστημα με τὴ γεωμετρία. Ονομάστηκε μάλι- 
’ ͵ ᾽ὔ 
στα γεωμετρία [μέτρηση τῆς γαίας], ἐπειδή στοὺς Αἰγυπτίους υ- 

’ 7 ὔ ΄7 ’ 
πύρχαν πολλά προβλήματα γεωμετρίας, καθώς από τα πα- 

’ὔ ’ ’, 7 Ι ἢ 
λιά χρόνια, ἀπό τὴν ἐεποχῆ αχόμη που χυβερνούσαν οι θεοί, 
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τοῦ Νείλου προσθέσεις τε καὶ ἀφαιρέσεις ἀνάγχην ἔχουσι 
πᾶσαν ἐπιμετρεῖν ἣν ἐνέμοντο γῆν Αἰγυπτίων οἱ λόγιοι, 
διὸ χαὶ γεωμετρία ὠνόμασται. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἡ τῶν οὐρανίων 
θεωρία παρέργως αὐτοῖς κατεζήτηται, ἧς καὶ αὐτῆς ἐμπεί- 
ρως ὁ Πυθαγόρας εἶχε. πάντα δὴ τὰ περὶ τὰς γραμμὰς θε- 
ὡρήματα ἐκεῖθεν ἐξηρτῆσθαι δοχεῖ" τὰ γὰρ περὶ λογισμοὺς 
καὶ ἀριθμοὺς ὑπὸ τῶν περὶ τὴν Φοινίκην φασὶν εὑρεθῆναι. 
τὰ γὰρ οὐράνια θεωρήματα κατὰ χοινόν τινες Αἰγυπτίοις 
καὶ Χαλδαίοις ἀναφέρουσι. ταῦτα δὴ πάντα φασὶ τὸν Πυ- 
θαγόραν παραλαβόντα καὶ συναυξήσαντα τὰς ἐπιστήμας 
προαγαγεῖν τε χαὶ ὁμοῦ σαφῶς καὶ ἐμμελῶς τοῖς αὐτοῦ α- 
χροωμένοις δεῖξαι. 

Φιλοσοφίαν μὲν οὖν πρῶτος αὐτὸς ὠνόμασε, καὶ ὄρεξιν 
αὐτὴν εἶπεν εἶναι καὶ οἱονεὶ φιλίαν σοφίας, σοφίαν δὲ ἐπι- 
στήμην τῆς ἐν τοῖς οὐσιν ἀληθείας. ὄντα δὲ ἤδει καὶ ἔλεγε 
τὰ ἀυλα καὶ ἀίδια καὶ μόνα δραστικά, ὅπερ ἐστὶ τὰ ἀσώ- 
ματα, ὁμωνύμως δὲ λοιπὸν ὄντα κατὰ μετοχὴν αὐτῶν οὔ- 
τως χαλούμενα σωματικὰ εἴδη καὶ ὑλικά, γεννητά τε καὶ 
φθαρτὰ καὶ ὄντως οὐδέποτε ὄντα. τὴν δὲ σοφίαν ἐπιστήμην 
εἶναι τῶν χυρίως ὄντων, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῶν ὁμωνύμως, ἐπει- 
δήπερ οὐδὲ ἐπιστητὰ ὑπάρχει τὰ σωματικὰ οὐδὲ ἐπιδέχε- 
ται γνῶσιν βεβαίαν, ἄπειρά τε ὄντα καὶ ἐπιστήμῃ ἀπερί- 


ι { 4, .ᾳΆ» ι ᾿᾿ τ - 4 4 
ληπτα καὶ οἱονεὶ μὴ ὄντα κατὰ διαστολὴν τῶν καθόλου καὶ 
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εξαιτίας των πλημμυρών και τῆς μείωσης των νερῶν του. 
Νείλου, ἦταν αναγχαίο οι λόγιοι να μετρούν συνεχώς ὁλη τὴ 
γὴ που μοιράζονταν οι Αἰγύπτιοι. Δεν αφιέρωναν όμως λι- 
γότερο χρόνο στὴ θεώρηση των ουρᾶάνιων σωμάτων, τῶν ο- 
ποίων επίσης ο Πυθαγόρας ἦταν καλός γνώστης. Ὅλα λοι- 
πόν τα θεωρήματα ποὺ σχετίζονται με τις γραμμές φαίνεται 
να έχουν στενή σχέση με την Αἰγυπτο᾽ διότι αυτά που αφο- 
ρούν τους υπολογισμούς χαι τους αριθμούς, λένε ότι ἔχουν α- 
ναχαλυφθεί «από τους Φοίνικες. Αυτά πάλι που ἀφορούν τα 
ουράνια θεωρήματα. τα αποδίδουν από χοινού στους Αἰγυ- 
πτίους χαι στους Χαλδαίους. 

159. Λένε μάλιστα ότι ο Πυθαγόρας ἔλαβε αυτές τις γνώ- 
σεις, τις διεύρυνε προάγοντας τις επιστήμες και τέλος, τις δί- 
δαξε στους αχροατές του με σαφήνεια χαὶι αρμονία. 

Πρώτος μάλιστα αυτός χρησιμοποίησε τον όρο “φιλοσο- 
φία", καὶ εἰπε ότι φιλοσοφία είναι ἡ όρεξη και κατά κάποιον 
τρόπο ἢ φιλία της σοφίας, και ότι σοφία είναι ἡ ἐπιστήμη τῆς 
αλήθειας που ἐνυπάρχει στα όντα"“. ὥς όντα μάλιστα ανα- 
γνώριζε και ἁαποχαλούσε τα ἄυλα και τα αἰώνια, που μόνο 
αυτά είναι δραστήρια, όπως συμβαίνει με τα ἁασώματα. Το (- 
ὃιο όνομα ἔχουν χαι τα ὑπόλοιπα όντα --που μετέχουν στα ἅ- 
υλα χαι στὰ αἰιώνια-- τα οποία καλούνται σωματιχά και υλι- 
χά εἰδη, που γεννιούνται και φθείρονται, και που στὴν πραγ- 
ματιχότητα ποτέ δεν είναι ὄντα. Σιοφία, τώρα, είναι ἡ επι- 
στήμη των χυρίως όντων, αλλά όχι των ομωνύμων, επειδὴ 
τα σωματικά εἰδὴ δεν είναι αντιχείμενα τῆς ἐπιστήμης. οὔτε 
επιδέχονται ασφαλή γνώση. διότι είναι ἄπειρα χαι ἡ ἐπιστή- 
μη δὲν μπορεί να τα περιλάβει, διότι κατά κάποιον τρόπο δεν 
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τόο οὐδὲ ὅρῳ ὑποπεσεῖν εὐπεριγράφως δυνάμενα. τῶν δὲ φύσει 


-- ᾽ ᾽ ΄ Σ ᾿ - 
μὴ ἐπιστητῶν οὐδὲ ἐπιστήμην οἷόν τε ἐπινοῆσαι οὐχ ἄρα 


ὄρεξιν τῆς μὴ ὑφεστώσης ἐπιστήμης εἰχὸς εἶναι, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον τῆς περὶ τὰ χυρίως ὄντα καὶ ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσ- 
αύὐτως διαμένοντα καὶ τῇ “ὄντα προσηγορία ἀεὶ συνυ- 

πάρχοντα. χαὶ γὰρ τῇ τούτων καταλήφει συμβέβηκε καὶ 
τὴν τῶν ὁμωνύμως ὄντων παρομαρτεῖν, οὐδὲ ἐπιτηδευθεῖ- 
σάν ποτε, οἷα δὴ τῇ καθόλου ἐπιστήμη ἡ τοῦ κατὰ μέρος. 
“τοιγὰρ περὶ τῶν καθόλου" φησὶν Ἀρχύτας “καλῶς δια- 
γνόντες ἐμ, λλον χαὶ περὶ τῶν κατὰ μέρος, οἷα ἐντί, χαλῶς 


23 Ρ -- ξ 


ὀφεῖσθαι.᾽" διόπερ οὐ μόνα οὐδὲ μονογενὴ οὐδὲ ἁπλὰ ὑ- 


πάρχει τὰ ὄντα. ποικίλα δὲ ἤδη καὶ [τὰ ] πολυειδῆ θεωρεῖ- 


,«- 


ται, τά τε νοητὰ καὶ ἀσώματα, ὧν τὰ ὄντα ἡ χλῆσις, χαὶ τὰ 
σωματιχὰ καὶ ὑπ᾽ αἴσθησιν πεπτωκότα, ἃ δὴ κατὰ μετοχὴν 
κοινωνεῖ τοῦ ὄντως γενέσθαι. 

Περὶ δὲ τούτων ἁπάντων ἐπιστήμας παρέδωχε τὰς οἱ- 
κειοτάτας καὶ οὐδὲν παρέλιπεν ἀδιερεύνητον. καὶ τὰς κοι- 
νᾶς δὲ ἐπιστήμας, ὥσπερ τὴν ἀποδειχτικὴν καὶ τὴν ὁριστι- 
κὴν καὶ τὴν διαιρετικήν, παρέδωχε τοῖς ἀνθρώποις, ὡς ἔ- 


᾽ τ » ων ἕ ὧν ας ἢ Φ 
στιν ἀπὸ τῶν Πυθαγορικῶν ὑπομνημάτων εἰδέναι. εἰώθει 
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εἶναι ὑπαρχτά --σε αντιδιαστολή με τα απόλυτο-- και διότι 
ὃεν μποροῦν να τύχουν καν χαλού περιγραφιχού ορισμού. 
’ ’ ͵ὔ ω-: ᾽ 

τ6ο. Ὅσα από τη φύση τοὺς δεν εἶναι επιστητά ἢ, δεν είναι 
δυνατό να νοηθούν επιστημονιχά. Δικαιολογημένα λοιπόν 
κανείς δεν ἐενδιαφέρεται για τὴν ανυπόστατη ἐπιστήμη, παρά 
μονάχα για τὴν ἐπιστήμη των χυρίως όντων, που πάντοτε 

΄ , »᾿ Ὁ 
εμμένουν στο είναι τους, και που πάντοτε διατηρούν το ίδιο 
όνομα με τὰ συνυπάρχοντα “ὄντα. Διότι με τὴν χκατανόηση 
των χυρίως όντων χατανοούνται ταυτόχρονα χαι τὰ ομώνυ- 
μα όντα, χωρίς ἡ κατανόηση αυτή να γίνεται επί τούτου, ὁ- 
πως ἢ γνώση τοὺ επιμέρους προχύπτει από τη γνώση του 
΄, , « 2 , ’ , 929 

καθόλου. Διότι “ὅσοι γνωρίζουν την χαθολική ἐπιστήμη 

΄ ’ 197 ες , , ΄ ᾽ὔ 
λέει ο Αρχύτας ΄᾿. “θα έχουν καλή γνώση χαι για τὰ επιμέ- 

’ὗ ’ 7 
ρους όντα, χαι θα χρίνουν ορθά ποιὰ είναι αυτά. Αὐτός είναι 
καὶ ο λόγος που τα ὄντα -κχαι τὰ νοητά χαι τα ἀσώματα, που 
χαλούνται όντα, και τὰ σωματιχά, αὐτά που ὑποπίπτουν 
’, ὃς. ’ ΄ 
στὴν ἀντίληψη των αἰσθήσεων, αυτά δηλαδή που απλά συμ- 
μετέχουν, με σκοπό να γίνουν ὄντως όντα-- ὃὲεν είναι ούτε μό- 
να ούτε μονογενή ούτε «πλά, αλλά θεωρούνται ποικίλα και 
πολύμορφα σε ό,τι αφορά το εἰδος. 
’ ὦ “ῷς- ΄ 

τότ. Για ὁλα αυτά παρέδωσε τις καταλληλότερες επιστης- 
μονικές γνώσεις, και δεν ἄφησε τίποτα χωρίς να το διερευνή- 
σει. ΠΠαρέδωσε στους ανθρώπους χαὶ τις χοινές επιστήμες, ό- 
πως τὴν αποδειχτική καὶ τὴν οριστιχή καὶ τὴ διαιρετιχή, 
πράγμα που μπορούμε νὰ το διαπιστώσουμε από τα [ἰυθα- 
γορικά ὑπομνήματα. Συνήθιζε μάλιστα να χρησιμοποιεί με 


Ἐ αὐτά ποὺ δὲν μποροῦν να ἐν-νουϑούν. 


2Τ1 
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“1 ΨΚ - ΄ - ΄ τ ᾿ 
δὲ καὶ διὰ χομιδῇ βραχυτάτων φωνῶν μυρίαν χαὶ πολυ- 
σχιδῆ ἔμφασιν συμβολικῷ τρόπῳ τοῖς γνωρίμοις ἀποφοι- 
βάζειν, ὥσπερ διὰ χειροχρήστων τινῶν λόγων ἢ μιχρῶν 
ἊΣ » ΄ ἔ 7 ᾿ : Σ τ { ’ “,“2ἑἵ,΄ῃ΄ 
τοῖς ὄγχοις σπερμάτων ὁ [Πὐθιός τε καὶ αὐτὴ ἢ φύσις πλήθη 
ἀνήνυτα καὶ δυσεπινόητα ἐννοιῶν χαὶ ἀποτελεσμάτων ὑ- 


ποφαίνουσι. τοιοῦτον δή ἐστι τὸ 
᾽ 4 Ὁ. “ ΄ 
ἀρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός, 


᾽ Ἂ ΓΑ ᾽ - 1 ’, ἀν Υ - ΄ 
ἀπόφθεγμα Πυθαγόρου αὐτοῦ. οὐ μόνον δὲ ἐν τῷ παρόντι 
ὌνΑ . ς “ ΄ ΄ ΄ 
ἡμιστιχίῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν ἑτέροις παραπλησίοις ὁ θειότατος 
Πυθαγόρας τὰ τῆς ἀληθείας ἐνέκρυπτε ζώπυρα τοῖς δυνα- 
μένοις ἐναύσασθαι, βραχυλογίᾳ τινὶ ἐναποθησαυρίζων αἀ- 
“ Α ἉὯ - ΄ » ΩΝ ἃ ᾿ 

περίβλεπτον καὶ παμπληθῆ θεωρίας ἔκτασιν, οἷόνπερ καὶ 
ἐν τῷ 

᾽ -οΖ253Ὃ"ἋΞ ΄ ΠΕΣ 

ἀριθμῷ δέ τε παντ᾽ ἐπέοικεν, 


« ὃ 4 Ψ Α Ὡ, 3 θ Ψ " » 7. 3 “-- 
ὃ δὴ πυχνότατα πρὸς ἅπαντας ἀπεφθέγγετο. ἢ πάλιν ἐν τῷ 
ἐς “7 ᾽ 7 25 .,““ 7 ΒΔ] ᾽ -- ἐς Ῥ “4 ᾿] ΄ 3Α 

φιλότης ἰσότης [φιλότης], ἢ ἐν τῷ “κόσμος ὀνόματι, ἢ 

ἢ “5 “ες “5 Ὁ ἊΝ - (ΕΣ “32. ἮΝ .Σ -" 
νὴ Δία ἐν τῷ “φιλοσοφία᾽᾽, ἢ καὶ ἐν τῷ “ἐστω᾽", ἢ καὶ ἐν τῷ 
ἘῈ ἢ [τὸ διαβοώμενον ἐν τῷ “τετρακτύς᾽. ταῦτα πάντα 

ι “ὔ; δε - ἡ εἰ »' 

χαὶ ἕτερα πλείω τοιαῦτα Πυθαγόρας πλάσματα καὶ ποιή- 
ματα εἰς ὠφέλειαν καὶ ἐπανόρθωσιν τῶν συνδιαγόντων ἐ- 
πενοεῖτο, καὶ οὕτως σεβαστὰ ἦν καὶ ἐξεθειάζετο ὑπὸ τῶν 
συνιέντων, ὥστε εἰς ὄρχου σχήματα περιίστατο τοῖς ὁμα- 


χόοις" 


312 


ΠΕΡΙΤΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


συμβολιχό τρόπο πολύ μιχρές φράσεις, με πολλά χαι ποικι- 
λόμορφα νοήματα, μιλώντας εμπνευσμένα στοὺς μαθητές 
του, όπως αχριβώς ἕκανε ο []ύθιος ἀπόλλων, ο οποίος χρη- 
σμοδοτούσε χρησιμοποιώντας κάποιους ευχολόχρηστους λό- 
γους ἡ μιχρά σε ἔχταση «αποφθέγματα, χαι όπως χἄνει αχό- 
μὴ χαὶι ἢ ίδια φύση, που φανερώνει ἀμέτρητο πλῆθος δυσνό- 
των εν-νοιών χαι «ποτελεσμάτων. 

162. Παρόμοια βέβαια είναι και ἡ φύση του αποφθέγματος 
του ίδιου του Πυθαγόρα: 


ῃ ἀρχή είναι το ἥμισυ του παντός. 


Ὄχι μονάχα στο παρόν ημιστίχιο, αλλά χαι σε άλλα παρα- 
πλήσια, ο θεϊκότατος [Πυθαγόρας απέχρυπτε τοὺς σπινθήρες 
τῆς αλήθειας, που προοριζόταν μονάχα για όσους μπορούσαν 
να λάβουν το έναυσμα, αποθησαυρίζοντας, μέσα σε κάποια 
αχατάληπτη βραχυλογία, θεωρία μεστή, όπως αχριβώς και 
στο ἀπόφθεγμα που αρχετά συχνά ἔλεγε σε όλους: 


στον αριθμόὸ ὅλα τὰ πράγματα ταιριάζουν, 


ἡ πάλι στο απόφθεγμα Ἢ φιλότητα εἶναι ισότητα χαὶι αντι- 
7 193 , ΄ ὀς “ 9109 , ἐς 
στρόφως ᾿ ἢ στο όνομα “χόσμος ἢ, μα τον Δία, στο “φι- 


λ , 55. 7 ςι » "3000 2  . 2 ᾿ ΄ 
οσοφια Ἢ χαι στὸ οὐσια Ἢ χᾶι στο Ἢ στο [περιβόη- 


; “5201 


το “τετραχτύς". Ὅλα αὐτά χαι πολλά ἄλλα παρόμοια επι- 
νοήματα και χατασχευάσματα ἐφτιαχνε ο Πυθαγόρας, για 
να ὠφελήσει και να επανορθώσει τους συντρόφους του. Ἦταν 
μάλιστα τόσο σεβαστά και εχθειάζονταν τόσο από τους μα- 


θητές του. που περιήλθαν στοὺς ὁμαχόους με τη μορφή όρχου: 


ἡ) 
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οὗ, μὰ τὸν ἀμετέρᾳ γενεὰ παραδόντα τετραχτύν, 


παγᾶν ἄεναου φύσεως ῥιζώματ᾽ ἔχουσαν. 


- [ ΠῚ ἐχά Ἐ καὶ γ - - ΄ 
τοῦτο μὲν οὕτω θαυμαστὸν ἦν τὸ εἶδος αὐτοῦ τῆς σοφίας. 
᾿ “»" }.» --- ᾽ { ΄ 4 ΄ 
Τῶν δ᾽ ἐπιστημῶν οὐχ ἥκιστά φασι τοὺς Πυθαγορείους 
τιμᾶν μουσιχήν τε καὶ ἰατρικὴν καὶ μαντικήν. σιωπηλοὺς 


δὲ εἶναι καὶ ἀχουστικοὺς καὶ ἐπαινεῖσθαι παρ᾽ αὐτοῖς τὸν 


- δυνάμενον ἀχοῦσαι. τῆς δὲ ἰατρικῆς μάλιστα μὲν ἀποδέχε- 


4 4 ἔχ " Σ ᾽ ΄ ᾽ ΄ 
σθαι τὸ διαιτητικὸν εἶδος καὶ εἶναι ἀχριβεστάτους ἐν τούτῳ, 
καὶ πειρᾶσθαι πρῶτον μὲν καταμανθάνειν σημεῖα συμμε- 
τρίας ποτῶν τε καὶ σίτων καὶ ἀναπαύσεως, ἔπειτα περὶ αὐ- 
τῆς τῆς χατασχευῆς τῶν προσφερομένων σχεδὸν πρώτους 
ἐπιχειρῆσαί τε πραγματεύεσθαι καὶ διορίζειν. ἄφασθαι δὲ 
ἰχρὴ] χαὶ καταπλασμάτων ἐπὶ πλείω τοὺς Πυθαγορείους 

ῥῷ »ν ,.. δοο(ιἱ ᾿ ΄ ΄ - ΝΥ ᾿ 
τῶν ἔμπροσθεν, τὰ δὲ περὶ τὰς φαρμαχείας ἧττον δοχιμά- 
ζειν, αὐτῶν δὲ τούτων τοῖς πρὸς τὰς ἑλκώσεις μάλιστα 
χρῆσθαι, «τὰ δὲ» περὶ τὰς τομάς τε καὶ καύσεις ἥκιστα 
πάντων ἀποδέχεσθαι. χρῆσθαι δὲ καὶ ταῖς ἐπῳδαῖς πρὸς ἔ- 
νιὰα τῶν ἀρρωστημάτων. ὑπελάμβανον δὲ καὶ τὴν μουσικὴν 
4 [9] ’ Ἁ 4 { ΄ » ᾽ -- -- 
μεγάλα συμβάλλεσθαι πρὸς ὑγείαν, ἂν τις αὐτῇ χρῆται χα- 


τὰ τοὺς προσήκοντας τρόπους. ἐχρῶντο δὲ καὶ 'Ομήρου καὶ 
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2 ΜΕΝ ὃ » ὃ ΄ὔ ᾿ ’ 
Ὄχι, μα τον παραδώσαντα στὴ διχή μας γενεά 
τὴν τετραχτῦν, 


, , "02 
την πηγή που ἔχει τα ριζώματα τῆς αιώνιας φύσης. 


Τόσο θαυμαστό ἦταν λοιπόν το εἴἰδος τῆς σοφίας του [ἰυθα- 
γύρα. 

163. Λένε επίσης ότι οι [Πυθαγόρειοι τιμούσαν τὴ μουσιχή, 
τὴν ιατρική και τὴ μαντική; όχι λιγότερο από τις ἄλλες επι- 
στήμες. Οἱ “ακουσματικοί, ἦταν μάλιστα σιωπηλοί᾽ αυτός 
που μιπορούσε να αχούει χέρδιζε τον ἔπαινό τους. ἀπό τὴν ια- 
τρική κυρίως «ποδέχονταν το διαιτητιχό εἰδος και ἦταν αχρι- 
βέστατοι σε αυτό. [Ιροσπαθούσαν πρώτα να μαθαίνουν καλά 
τις αχριβείς δόσεις των ποτών. των τροφών χαι τῆς ανάπαυ- 
σης. για να είναι όλα αυτά σε κατάλληλες γιὰ τον οργανισμό 
δόσεις ἡ, ενώ στὴ συνέχεια, σχεδόν πρώτοι αὐτοί επιχειρού- 
σαν νὰ μελετήσουν και να προσδιορίσουν τα σχετιχά με τὴν 
παρασχευή τῶν προσφερόμενων τροφών. [Πρέπει μάλιστα οι 
περισσότεροι από τους πρώιμους [Πυθαγορείους να χρησιμο- 
ποιούσαν χαι ἔμπλαστρα, ενώ τα ὑπόλοιπα φάρμακα τὰ χρης 
σιμοποιούσαν λιγότερο,. και από αὐτά περισσότερο εκείνα 
που ἀφορούσαν τα φλεγμονώδη τραύματα. «Αὐτά πάλι» 
που σχετίζονταν με τις εγχειρήσεις και τις χαυτηριάσεις, τὰ 
αποδέχονταν λιγότερο από όλα ““. 

τό,4. Χρησιμοποιούσαν αχόμη και τις επωδές για τὴν ίαση 
ορισμένων νοσημάτων ΄, χαι παραδέχονταν ότι ἡ μουσική 
συμβάλλει σε μεγάλο βαθμό στην υγεία, αν κάποιος τὴ χρη- 
σιμοποιεί με τοὺς χατάλληλους τρόπους. Χρησιμοποιούσαν 
ἐπίσης, για τὴν επανόρθωση τῆς φυχής. διαλεγμένους στί- 
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{ ΄᾽ῷ ’΄ [ν] 4 ’ὔ΄ « ω ’, .-- » 
Ησιόδου λέξεσι διειλεγμέναις πρὸς ἐπανόρθωσιν φυχῆς. ᾧ- 
οντο δὲ δεῖν κατέχειν καὶ διασῴζειν ἐν τῇ μνήμῃ πάντα τὰ 
διδασκχόμενά τε καὶ φραζόμενα, καὶ μέχρι τούτου συσχευά- 
ζεσθαι τάς τε μαθήσεις καὶ τὰς ἀχροάσεις, μέχρι ὅτου δύ- 
ναται παραδέχεσθαι τὸ μανθάνον καὶ διαμνημονεῦον, ὅτι 
ἐκεῖνό ἐστιν ᾧ δεῖ γιγνώσκειν χαὶ ἐν ᾧ γνώμην φυλάσσειν. 
ἐτίμων γοῦν σφόδρα τὴν μνήμην καὶ πολλὴν αὐτῆς ἐποι- 
οὔντο γυμνασίαν τε καὶ ἐπιμέλειαν, ἔν τε τῷ μανθάνειν οὐ 
» : ΄ 1 ΄-ῃ ’ὔ [ἐὰ ᾿  », 
πρότερον ἀφιέντες τὸ διδασχόμενον, ἕως περιλαβοιεν βε- 
βαίως τὰ ἐπὶ τῆς πρώτης μαθήσεως, καὶ χαθ᾽ ἡμέραν λε- 
γομένων ἀνάμνησιν «ποιούμενοι» τόνδε τὸν τρόπον. Πυ- 
θαγόρειος ἀνὴρ οὐ πρότερον ἐκ τῆς χοίτης ἀνίστατο ἢ τὰ 
χθὲς γενόμενα πρότερον ἀναμνησθείη. ἐποιεῖτο δὲ τὴν ἀ- 
νάμνησιν τόνδε τὸν τρόπον. ἐπειρᾶτο ἀναλαμβάνειν τῇ 
διανοίᾳ, τί πρῶτον εἶπεν ἢ ἤκουσεν ἢ προσέταξε τοῖς ἔνδον 
ἀναστὰς καὶ τί δεύτερον καὶ τί τρίτον, καὶ περὶ τῶν ἐσομέ- 
νων ὁ αὐτὸς λόγος" χαὶ πάλιν αὖ ἐξιὼν τίνι πρώτῳ ἐνέτυχε 
καὶ τίνι δευτέρῳ, καὶ λόγοι τίνες ἐλέχθησαν πρῶτοι καὶ 
δεύτεροι χαὶ τρίτοι, καὶ περὶ τῶν ἄλλων δὲ ὁ αὐτὸς λόγος. 
΄ 4 ᾽ ΜΕΝ 4 )..2 -..- ΄ , ΄ 
πάντα γὰρ ἐπειρᾶτο ἀναλαμβάνειν τῇ διανοίᾳ τὰ συμβάν- 
τα ἐν ὅλῃ τῇ ἡμέρα. οὕτω τῇ τάξει προθυμούμενος ἀναμιμ- 
7 «“ . ΄ ( Υ - Σ» ΦἋ1 
νήσχεσθαι, ὡς ποτε συνέβη γενέσθαι ἕκαστον αὐτῶν. εἰ δὲ 
πλείω σχολὴν ἀγοι ἐν τῷ διεγείρεσθαι, καὶ τὰ τρίτην ἡμέ- 


ραν συμβάντα τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπειρᾶτο ἀναλαμβανειν. 
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9 
: 


χους από τον Όμηρο χαι τον Ησίοδο. 

Πίστευαν ότι πρέπει να κατέχουν και να διασώζουν στη 
μνήμη όλα όσα διδάσχονται και λέγονται, και προετοιμάζο- 
νταν με μαθήματα και αχροάσεις μέχρι να το πετύχουν, ἕως 
ότου καταστούν ικανοί νὰ ἀφομοιώσουν αυτό που μαθαίνουν 
χαι νὰ το διατηρούν στὴ μνήμη; καθώς αυτό είναι εχείνο που 
πρέπει να γνωρίζουν χαι να διαφυλάσσουν ὡς γνώμη. ἔχτι- 
μούσαν λοιπόν πάρα πολύ τὴ μνήμη, την γύμναζαν χαι τὴν 
φρόντιζαν αρχετά. Και, κατά τὴ διάρχεια τῆς εχμάθησης, δεν 
εγχατέλειπαν αὑτά που είχαν διδαχθεί προηγουμένως, μέ- 
χρις ότου αυτά που ἔλαβαν από το πρώτο μάθημα να τοὺς 
γίνουν βέβαιο χτήμα. Καθημερινά, «ἔκαναν» επανάληφη 
των όσων λέγονταν με τον εξῆς τρόπο. 

τός. Ο ΠΠ|υθαγόρειος δεν σηκωνόταν από το χρεβάτι του, αν 
πρώτα δεν ἔφερνε στο μυαλό του όσα έχανε τὴν προηγούμε- 
νὴ μέρα. Χρυριμοποιούσε μάλιστα την ἀνάμνηση" ὡς εξής: 
προσπαθούσε να επαναφέρει στο διανοητιχό τι αρχιχά εἰπε, 
ἄκουσε ἡ διέταξε τους υπηρέτες όταν σηκώθηκε, τι εἰπε στη 
συνέχεια χαι τι ἀργότερα. Και ἐεφάρμοζε τὴν ίδια μέθοδο για 
όσα επαχολουθούσαν: και πάλι, ποιον συνάντησε πρώτον χαὶι 
ποιον δεύτερο μόλις εξῆλθε της οἰκίας του, ποιοι λόγοι εἰπώ- 
θηκαν πρώτοι, ποιοι δεύτεροι χαι ποιοι τρίτοι᾽ χαι για τα υ- 
πόλοιπα. το ἴδιο. Διότι πάντα προσπαθούσε να επαναφέρει 
στο νοητιχό τὰ συμβάντα όλης τῆς ἡμέρας, θέλοντας να θυ- 
μηθεί με σειρά πότε ἔτυχε να συμβεί το χαθένα από αυτά. 
Και, αν είχε περισσότερο ελεύθερο χρόνο μέχρι να σηκωθεί, 
προσπαθούσε να θυμηθεί και όσα συνέβησαν την προχθεσινή 
ἡμέρα. 
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τ66 καὶ ἐπὶ πλέον ἐπειρῶντο τὴν μνήμην γυμνάζειν" οὐδὲν γὰρ 


167 


μεῖζον πρὸς ἐπιστήμην καὶ ἐμπειρίαν καὶ φρόνησιν τοῦ δύ- 
νασθαι μνημονεύειν. 

Ἀπὸ δὴ τούτων τῶν ἐπιτηδευμάτων συνέβη τὴν ᾿Ιταλίαν 
πᾶσαν φιλοσόφων ἀνδρῶν ἐμπλησθῆναι καί, πρότερον ἀ- 
γνοουμένης αὐτῆς, ὕστερον διὰ Πυθαγόραν Μεγάλην  ἔλ- 
λάδα κληθῆναι, καὶ πλείστους παρ᾽ αὐτοῖς ἄνδρας φιλοσό- 
φους καὶ ποιητὰς καὶ νομοθέτας γενέσθαι. τάς τε γὰρ τέ- 
χνας τὰς ῥητορικὰς καὶ τοὺς λόγους τοὺς ἐπιδεικτικοὺς καὶ 
τοὺς νόμους τοὺς γεγραμμένους παρ᾽ ἐχείνων εἰς τὴν᾽ ᾿λ- 
λάδα συνέβη κομισθῆναι. καὶ περὶ τῶν φυσικῶν ὅσοι τινὰ 
μνείαν πεποίηνται, πρῶτον Ἐμπεδοκλέα χαὶ ΠΙἊ.αρμενίδην 


τὸν ᾿Ελεάτην προφερόμενοι τυγχάνουσιν. οἵ τε γνωμολο- 


,γῆσαί τι τῶν κατὰ τὸν βίον βουλόμενοι τὰς ᾿πιχάρμου 


διανοίας προφέρονται. καὶ σχεδὸν πᾶντες αὐτὰς οἱ φιλόσο- 
φοι κατέχουσι. περὶ μὲν οὖν τῆς σοφίας αὐτοῦ καὶ πῶς ἄ- 
παντας ἀνθρώπους ἐπὶ πλεῖστον εἰς αὐτὴν προεβίβασεν, ἐφ᾽ 
ὅσον ἕκαστος οἷός τε ἢν μετέχειν αὐτῆς, καὶ ὡς παρέδωχεν 


αὐτὴν τελέως, διὰ τούτων ἡμῖν εἰρήσθω. 


Περὶ δὲ δικαιοσύνης, ὅπως αὐτὴν ἐπετήδευσε καὶ παρέ- 
δωχε τοῖς ἀνθρώποις, ἄριστα ἀν καταμάθοιμεν, εἰ ἀπὸ τῆς 
΄] εν “-- ΄ 2 Σ ΄ 
πρώτης ἀρχῆς χατανοήσαιμεν αὐτὴν καὶ ἀφ᾿ ὧν πρώτων 


ΦΡΑ 
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166. Ἐπιπλέον, οι [Πυθαγόρειοι προσπαθούσαν νὰ γυμνά- 
ζουν τὴ μνήμη διότι δεν υπάρχει τίποτα σημαντιχότερο για 
τὴν ἐπιστήμη; τὴν ἐμπειρία και τη φρόνηση από τὴ δυνατό- 
τῆτα τῆς ἀπομνημόνευσης. Εξαιτίας λοιπόν αυτών των ενα- 
σχολήσεων. ολόχληρη ἡ ἰταλία πλημμύρησε από ἄνδρες φι- 
λοσόφους και, ενώ προηγουμένως δεν ἦταν γνωστή, αργότε- 
ρα. ονομάστγρε Μεγάλη Ελλάδα χάρη στον [Πυθαγόρα᾽ εχεί 
αναδείχθγηριαν πολλοί φιλόσοφοι χαι ποιητές χαι νομοθέτες. 
Διότι από εκείνους ἔτυχε να μεταφερθούν στην Ελλάδα οι ρη- 
τοριχές τέχνες, οἱ επιδεικτιχοί λόγοι και οἱ γραπτοί νόμοι.Ό- 
σοι μάλιστα χάνουν κάποια μνεία για τις φυσικές επιστήμες, 
συμβαίνει να αναφέρουν πρώτα τον Εμπεδοχλή και τὸν 
Παρμενίδη τον Ἐλεάτη᾽. Και όσοι επιθυμούν να πουν κά- 
ποιο γνωμιχό σχετιχό με τὴ ζωή; φέρνουν στο νοὺ τις σχέφεις 
του Ἐπιχάρμου"΄, που σχεδόν όλοι οι φιλόσοφοι τις γνωρί- 
ζουν. Ὅσον αφορά τώρα τη σοφία του [Πυθαγόρα και τον τρό- 
πο με τον οποίο παραχίνησε σχεδόν όλους τους ανθρώπους 
σε αὐτήν --καθώς ο καθένας μπορούσε να μετέχει σε αυτήν-- 
και ἀναφοριχά με τον τρόπο που τὴν παρέδωσε ολοχληρωμέ- 
νη. ας θεωρηθεί ότι εἴπαμε ἤδη αρχετά. 


30 

167. Θα μπορούσαμε τώρα να μάθουμε πλήρως χαι σε βάθος 
τα σχετιχά με τὴ δικαιοσύνη, δηλαδή πώς ο [Πυθαγόρας την 
ἐπιμελίθηχε και πώς τὴν παρέδωσε στους ανθρώπους, εάν 
τὴν χκατανοούσαμε σε σχέση με τὴν πρώτη ἀρχή Χχαι σε σχέ- 
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αἰτίων φύεται. τήν τε τῆς ἀδικίας πρώτην αἰτίαν χκατίδοι- 
μεν᾽ καὶ μετὰ τοῦτο ἂν εὕροιμέν τε, ὡς τὴν μὲν ἐφυλάξατο, 
τὴν δ᾽ ὅπως χαλῶς ἐγγένηται παρεσχεύασεν. ἀρχὴ τοίνυν 
ἐστὶ δικαιοσύνης μὲν τὸ κοινὸν καὶ ἴσον καὶ τὸ ἐγγυτάτω 
ἑνὸς σώματος καὶ μιᾶς φυχῆς ὁμοπαθεῖν πᾶντας, καὶ ἐπὶ τὸ 
᾽ ι 4. ΥΥ͂Σ ἢ ΄ “4 , 4Ὅ. Ὡ - τ ᾽ 
αὐτὸ τὸ ἐμὸν φθέγγεσθαι χαὶ τὸ ἀλλότριον, ὥσπερ δὴ καὶ 
Πλάτων μαθὼν παρὰ τῶν Πυθαγορείων συμμαρτυρεῖ. 
τοῦτο τοίνυν ἄριστα ἀνδρῶν χατεσχεύασεν, ἐν τοῖς ἤθεσι τὸ 
[ὃ --- : ΄ τ δὲ τ ᾿ς ΄ μά ΝΥ ᾽ σι, 
ἴδιον πᾶν ἐξορίσας, τὸ δὲ χοινὸν αὐξήσας μέχρι τῶν ἐσχά 


των κτημάτων χαὶ στάσεως αἰτίων ὄντων χαὶ ταραχῆς" 


1 ι - ΄ . ᾽ , ,ἱ;Σ »Ὁ ἃ δὶ γι ΤᾺ 
. κοινᾶ γὰρ πᾶσι παντα και ταῦτα ἣν, ἴδιον ὃὲ ουδεις ουδὲν 


ἐχέκτητο. καὶ εἰ μὲν ἠρέσχετό «τις» τῇ χοινωνίᾳ, ἐχρῆτο 
τοῖς χοινοῖς κατά τὸ δικαιότατον, εἰ δὲ μή, ἀπολαβὼν ἂν 
τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν χαὶ πλείονα ἧς εἰσενηνόχει εἰς τὸ χοινὸν 
ἀπηλλάττετο. οὕτως ἐξ ἀρχῆς τῆς πρώτης τὴν δικαιοσύνην 
ἄριστα χατεστήσατο. μετὰ ταῦτα τοίνυν ἡ μὲν οἰχείωσις ἡ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους εἰσάγει δικαιοσύνην. ἡ δὲ ἀλλοτρίω- 
σις καὶ καταφρόνησις τοῦ χοινοῦ γένους ἀδικίαν ἐμποιεῖ. 
ταύτην τοίνυν πόρρωθεν τὴν οἰκείωσιν ἐνθεῖναι βουλόμενος 
τοῖς ἀνθρώποις χαὶ πρὸς τὰ ὁμογενῆ ζῷα αὐτοὺς συνέστη- 


σε, παραγγέλλων οἰκεία νομίζειν αὐτοὺς ταῦτα χαὶ φίλα, 
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σὴ με τις πρώτες αιτίες από τις οποίες δημιουργείται, καθώς 
ἐπίσης και ἀν μπορούσαμε να δούμε την πρώτη αἰτία τῆς α- 
δικίας. Και μετά από αυτό, θα βρίσκαμε πώς ο [Πυθαγόρας 
προφυλασσόταν από τὴν αδιχία, και πώς προετοίμαζε τὴν δι- 
καιοσύνη, ὥστε να λειτουργεί ορθά. ἀρχή λοιπόν της δικαιο- 
σύνης είναι τα χοινά χαι ίσα δικαιώματα τῶν πολιτών χαὶι το 
γεγονός ότι όλοι πάσχουν με τον ἰδιο σχεδόν τρόπο σαν ἕνα 
σώμα καὶ μια φυχή, καθώς χαι το ότι μιλούν με τον ίδιο τρό- 
πο γιὰ το οἰχείο χαι γιὰ το ξένο. όπως επιβεβαιώνει χαι ο 
Πλάτων", που το ἐμαθε από τους Πυθαγορείους. 

τόδ. Αὐτό λοιπόν το απέδειξε εμπράχτως. καλύτερα από ό- 
λους τους ανθρώπους, ἁπομακχρύνοντας χάθε ιδιοτροπία από 
τις συνήθειες των μαθητών του, επεχτείνοντας τα χοινά ὃι- 
χαιώματα μέχρι χαι τὰ ἔσχατα περιουσιακά αποχτήματα, 
ποὺ είναι αιτίες «πανάστασης και ἀαναταραχής. Διότι όλα ἡ- 
ταν χοινά χαι ὅμοια σε όλους, και χανένας δεν εἰχε τίποτα 
γιὰ τον εαυτό του. Και αν «σε χάποιον» άρεζε ἡ κοινὴ ζωή; 
χρησιμοποιούσε τα κοινά με τον δικαιότερο τρόπο. Εἰάν όμως 
όχι, ἀποπεμπόταν, αφού ξανάπαιρνε τὴν περιουσία του και 
ακόμη περισσότερα από εχείνα που είχε εἰσφέρει στὴν κοινό- 
τηταῦ . Ἔτσι, ο Πυθαγόρας καθόρισε τέλεια τη δικαιοσύνη 
σύμφωνα με τὴν πρώτη ἀρχή. Μετά από αυτά, ἡ εξοιχείω- 
ση με τοὺς ανθρώπους εἰσάγει τὴ δικαιοσύνη; ενώ ἡ αποξέ- 
νωση χαὶ ἡ χαταφρόνηση τῆς χοινωνίας του ανθρώπινου γέ- 
νους προχαλεί τὴν αδιχία. ΤῊν εξοιχείωση λοιπόν, που επι- 
θυμούσε πάρα πολύ νὰ εἐνσταλάξει στοὺς ἀνθρώπους, συνέ- 
στῆσε νὰ τὴν ἐπεχτείνουν χαι με τα ομογενή ζώα, παραγγέλ- 
λοντάς τους να θεωρούν τα ζώα αυτά οἰκεία χαι φιλικά, σε 
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ὡς μήτε ἀδικεῖν μηδὲν αὐτῶν μήτε φονεύειν μήτε ἐσθίειν. ὁ 
τοίνυν καὶ τοῖς ζῴοις, διότι ἀπὸ τῶν αὐτῶν στοιχείων ἡμῖν 
ζ δ ο 4 -- - - ᾿ 
ὑφέστηκχε καὶ τῆς χοινοτέρας ζωῆς ἡμῖν συμμετέχει, οἰκει- 
΄ Ὶ - ἔοι -.- - 
ὡσας τοὺς ἀνθρώπους πόσῳ μᾶλλον τοῖς τῆς ὁμοειδοῦς 
φυχῆς χεκοινωνηκόσι καὶ τῆς λογικῆς τὴν οἰκείωσιν ἐνε- 
᾽ὔ Ω φᾷ, τ ’,’ -κ 4 4 Α ’ ᾽ δ“ 
στήσατο. ἐκ δὲ ταύτης δῆλον ὅτι καὶ τὴν διχαιοσύνην εἰσῆ- 
1 δ.4 -.- “ . 
γεν ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς χυριωτάτης παραγομένην. ἐπεὶ δὲ πολ- 
λοὺς ἐνίοτε καὶ σπάνις χρημάτων συναναγχάζει παρὰ τὸ 
δίκαιόν τι ποιεῖν, καὶ τούτου χαλῶς προενόησε, διὰ τῆς οὐ- 
κονομίας τὰ ἐλευθέρια δαπανήματα καὶ τὰ δίκαια ἱκανῶς 
ἑαυτῷ παρασχευάζων. καὶ γὰρ ἄλλως ἀρχή ἐστιν ἡ περὶ 
τὸν οἶχον δικαία διάθεσις τῆς ὅλης ἐν ταῖς πόλεσιν εὐτα- 
ξίας᾽ ἀπὸ γὰρ τῶν οἴκων αἱ πόλεις συνίστανται. φασὶ τοί- 
᾽ τ Υ͂ ΄ “ ᾿, τ 4 ἃ ΄ 
νυν αὐτὸν τὸν Πυθαγόραν χληρονομήσαντα τὸν Ἀλκαίου 
βίον, τοῦ μετὰ τὴν εἰς Λαχεδαίμονα πρεσβείαν τὸν βίον 
καταλύσαντος, οὐδὲν ἧττον θαυμασθῆναι κατὰ τὴν οἰχονο- 
μίαν ἢ τὴν φιλοσοφίαν, γήμαντα δὲ τὴν γεννηθεῖσαν αὐτῷ 
τῷ 4 -“-- ἃἂ 4 ,’ -" ᾽7 
θυγατέρα, μετὰ ταῦτα δὲ Μένωνι τῷ Κροτωνιάτῃ συνοι- 
κήσασαν, ἀγαγεῖν οὕτως, ὥστε παρθένον μὲν οὐσαν ἡγει- 


σθαι τῶν χορῶν, γυναῖκα δὲ γενομένην πρώτην προσιέναι 


τἀμέ ἜΣ 1 ι ΄, τ ΄ » 
τοῖς βωμοῖς" τοὺς δὲ Μεταποντίνους, διὰ μνήμης ἔχοντας 


ἔτι τὸν Πυθαγόραν καὶ μετὰ τοὺς αὐτοῦ χρόνους, τὴν μὲν 


οἰκίαν αὐτοῦ Δήμητρος ἱερὸν τελέσαι, τὸν δὲ στενωπὸν 
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βαθμό που νὰ μην αδικούν κανένα από αὐτά χαι νὰ μὴν τα 
σχοτώνουν ούτε να τα τρώνε. 

169. Αφού λοιπόν εξοιχείωσε τους ἀνθρώπους χαι με τα 
ζώα --διότι τα ζώα αποτελούνται από τα ἴδια στοιχεία με τὰ 
δικά μας χαι ἔχουν και αυτά όπως και εἐμείς ἀνεπτυγμένη 
χοινή ζωγ- τοὺς συνέστησε να εξοιχειωθούν ακόμη περισσό- 
τερο με εχείνους που επιχοινωνοῦν με τὴν ομοειδή φυχή χαι 
με τὴ λογική. Εἶναι μάλιστα φανερό ότι από τὴν εξοιχείωση 
εἰσήγαγε και τὴ δικαιοσύνη, που ἁπορρέει ἀπό τὴν πρώτη 
αρχή. Ἐπειδή όμως μερικές φορές ἡ ἐλλειφη χρημάτων ανα- 
γχάζει πολλούς να πράττουν ἄδικα, προνόησε καλά χαι για 
το ζήτημα αυτό, ρυθμίζοντας με ικανοποιητιχό τρόπο για 
τον εαυτό του τα ελεύθερα χαι τὰ δικαιολογημένα ἐξοδα μέ- 
σω τῆς οἰκονομίας“. Διότι, βεβαίως. ἡ δίχαιη διάθεση των 
χρημάτων στον οἷίχο είναι ἡ ἀρχή τῆς όλης εὐταξίας των πό- 
λεων, καθώς οι πόλεις αποτελούνται από οἰκους. 

170. Λένε λοιπόν ότι ο ἴδιος ο [ΓΠυθαγόρας. όταν κληρονό- 
μηῆσε τὴν περιουσία του Αλκαίου --αυτού που ἐξέπνευσε μετά 
τὴν πρεσβευτική «ποστολή του στὴ Σπάρτη;-- δεν ἔτυχε μι- 
χρότερου θαυμασμού για τὴν οἰκονομικὴ του δεινότητα απὸ 
ό.τι για τὴ φιλοσοφική. Ὅταν παντρεύτηχε, ἀπέκτησε τὴ θυ- 
γατέρα του. ἡ οποία ἀργότερα ἐγινε σύζυγος του Μένωνος 
του Κροτωνιάτη ΄. Τῆς ἔδωσε μάλιστα τέτοια ἀγωγή ὥστε, 
όταν ἤταν παρθένος ἡγείτο των χορών. ενώ, όταν έγινε γυ- 
ναίκα, πρώτη προσερχόταν στους βωμούς. Οι Μεταποντίνοι 
μάλιστα, διατηρούσαν τον [ἰυθαγόρα στη μνήμη τους ακόμη 
χαι μετά από το θάνατό του την οἰκία του τὴν ἕκαναν ἱιερό 


τῆς Δήμητρας, ενώ τὴ στενωπό, μέσα από την οποία ἔπρεπε 
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17Κκ1 Μουσεῖον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὕβρις καὶ τρυφὴ πολλάχις καὶ νόμων 


17: 


ὑπεροφία ἐπαίρουσιν εἰς ἀδικίαν, διὰ ταῦτα ὁσημέραι πα- 
ρήγγελλε νόμῳ βοηθεῖν καὶ ἀνομίᾳ πολεμεῖν. διά ταῦτα δὲ 
ρήγγελλε νόμῳ βοηθεῖν καὶ ἀνομίᾳ πολεμεῖν. διά ταῦτα δὲ 
καὶ τὴν τοιαύτην διαίρεσιν ἐποιεῖτο, ὅτι τὸ πρῶτον τῶν 
κακῶν παραρρεῖν εἴωθεν εἴς τε τὰς οἰχίας χαὶ τὰς πόλεις ἡ 
καλουμένη τρυφή, δεύτερον ὕβρις, τρίτον ὄλεθρος: ὅθεν 
«παρήγγελλεν» ἐχ παντὸς εἴργειν τε χαὶ ἀπωθεῖσθαι τὴν 
τρυφὴν καὶ συνεθίζεσθαι ἀπὸ γενετῆς σώφρονί τε χαὶ ἀν- 
΄ς - ΄ ΄ ΦὉ 4 ΄ , -- 
δρικῷ βίῳ, δυσφημίας δὲ πάσης καθαρεύειν τῆς τε σχετλια- 
στιχῆς καὶ τῆς μαχίμου καὶ τῆς λοιδορητικῆς καὶ τῆς φορ- 
τικῆς χαὶ γελωτοποιοῦ. πρὸς τούτοις ἄλλο εἶδος διχαιο- 
σύνης κάλλιστον κατεστήσατο, τὸ νομοθετικόν, ὃ προσ- 
τάττει μὲν ἃ δεῖ ποιεῖν. ἀπαγορεύει δὲ ἃ μὴ χρὴ πράττειν, 
χρεῖττον δέ ἐστι χαὶ τοῦ δικαστικοῦ" τὸ μὲν γὰρ τῷ ἰατρικῷ 
προσέοικε καὶ νοσήσαντας θεραπεύει, τὸ δὲ τὴν ἀρχὴν οὐδὲ 
νοσεῖν «ἐᾷ», ἀλλὰ πόρρωθεν ἐπιμελεῖται τῆς ἐν τῇ φυχῆ ὑ- 
γείας. τούτου δὲ οὕτως ἔχοντος νομοθέται πάντων ἄριστοι 
΄, { ΄ “27 - 4 - 
γεγόνασιν οἱ Πυθαγόρᾳ προσελθόντες, πρῶτον μὲν Χα- 
΄ { “» » 7. ; ΄ ζ 
ρώνδας ὁ Καταναῖος, ἔπειτα Ζάλευκος καὶ Τιμάρατος οἱ 
Λοχροῖς γράφαντες τοὺς νόμους, πρὸς δὲ τούτοις Θεαίτη- 
τος χαὶ ᾿Βλικάων καὶ Ἀριστοχράτης καὶ Φύτιος, οἱ ῬῬηγί- 


νων γενόμενοι νομοθέται. καὶ πάντες οὗτοι παρὰ τοῖς αὐ- 


324 


ΠΕΡΙΤΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


κανείς να περάσει για νὰ φτάσει ὡς εκεί, Μουσείο. 

171. Προέτρεπε τους μαθητές του καθημερινά να στέχονται 
στο πλευρό του νόμου χαι να πολεμούν την παρανομία, επει- 
δή πολλές φορές ἡ ὕβρις [η αλαζονεία], ἡ πολυτέλεια και ἡ υ- 
περοφία απέναντι στους νόμους οδηγούν στὴν αδικχία. [ἴα 
τον λόγο μάλιστα αυτό. έκανε και τὴν εξῆς διαίρεση: το πρώ- 
το από τα χαχά που παρεισφρύει μέσα στους οἴίχους και στις 
πόλεις εἶναι ἡ καλούμενη τρυφηλότητα [φιληδονία και ἐπαρση], 
το δεύτερο είναι ἡ ύβρις και το τρίτο ο ὄλεθρος. Γιὰ αὐτόν το 
λόγο «ζητούσε» από όλους νὰ εμποδίζουν και να «απωθούν 
τὴν πολυτέλεια, και να συνηθίζουν από την ρα ποὺ γεννιού- 
νται στο σώφρονα καὶ ἀνδροπρεπὴ τρόπο ζωής. αποχαθαίρο- 
ντας έτσοι τον εαυτό τους από κάθε κακή, αξιοθρήνητης εχθρι- 
χή, υβριστική. χυδαία και γελοία δυσφήμηση. 

172. Πέραν αυτών. καθόρισε ακόμη ἕνα πολύ καλό εἰδος ὃδι- 
χαιοσύνης. το νομοθετικό. το οποίο ἐπιβάλλει αυτά που πρέ- 
πει να πράττουμε χαι ἀπαγορεύει αυτά που ὃὲεν πρέπει να 
πράττουμε. Το εἰδος μάλιστα αυτό είναι σημαντιχότερο χαι 
από το δικαστιχό᾽ διότι, ενώ το διχαστικό ομοιάζει με φάρ- 
μᾶχο που θεραπεύει ὅσους νοσούν, το νομοθετικό προσφέρε- 
ται προληπτιχά χαι δεν «επιτρέπει» στους ανθρώπους να νο- 
σήσουν, φροντίζοντας για την υγεία τῆς φυχής. Αφού λοιπόν 
έτσι ἔχει το πράγμα, αὐτοί που μαθήτευσαν στον [Πυθαγόρα. 
έχουν αναδειχθεί ὡς οι καλύτεροι νομοθέτες όλων: πρώτος ο 
Χαρώνδας ο Καταναίος, και μετά ο Ζάλευκος και ο Τιμάρα- 
τος, που ἔγραῴφαν τους νόμους στους Λοχρούς, και ἀκόμη, ο 
Θεαίτητος, ο Ελικάονας, ο Αριστοχράτης και ο Φύτιος, που 
έγιναν νομοθέτες στους Ῥηγίνους ἢ. Ὅλοι αὐτοί τιμούνταν α- 
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τῶν πολίταις ἰσοθέων τιμῶν ἔτυχον. οὐ γὰρ καθάπερ Η- 
«4 “! ᾽ ΄ » Ι ΄ 3 ΄»ἊἊ.ω-»Ἅ 
ράχλειτος γράφειν ᾿Εφεσίοις ἔφη τοὺς νόμους, ἀπαγξασθαι 
, ΄ .Ω. Ὁ “᾿΄΄' ».4.Δ.} ᾿ ..- Ὁ ΄ 
τοὺς πολίτας ἡβηδὸν κελεύσας, ἀλλὰ μετὰ πολλῆς ἐννοίας 
καὶ πολιτικῆς ἐπιστήμης νομοθετεῖν ἐπεχείρησαν. καὶ τί δεῖ 
τούτους θαυμαζειν, τοὺς ἀγωγῆς καὶ τροφῆς ἐλευθέρας με- 
τασχόντας; Ζαμολξις γὰρ Θρὰξ ὧν καὶ Πυθαγόρου δοῦλος 
γενόμενος χαὶ τῶν λόγων τῶν Πυθαγόρου διακούσας. ἀ- 
φεθεὶς ἐλεύθερος καὶ παραγενόμενος πρὸς τοὺς Γέτας. τούς 
ψ ᾽ ἸΝΣ » ΄ τ ῦ Σ -- ἴω " 
τε νόμους αὐτοῖς ἔθηκε, καθάπερ χαὶ ἐν ἀρχῆ δεδηλώκαμεν, 
χαὶ πρὸς τὴν ἀνδρείαν τοὺς πολίτας παρεκάλεσε, τὴν 
φυχὴν ἀθάνατον εἶναι πείσας. ἔτι καὶ νῦν οἱ [Γαλάται πάν- 
τες καὶ οἱ Τράλλεις καὶ οἱ πολλοὶ τῶν βαρβάρων τοὺς αὐ- 
τῶν υἱοὺς πείθουσιν, ὡς οὐχ ἔστι φθαρῆναι τὴν φυχήν, αλ- 
λὰ διαμένειν, τῶν ἀποθανόντων, καὶ ὅτι τὸν θάνατον οὐ 
φοβητέον, ἀλλὰ πρὸς τοὺς κινδύνους εὐρώστως ἐχτέον. καὶ 
ταῦτα παιδεύσας τοὺς Ϊἕτας χαὶ γράφας αὐτοῖς τοὺς νό- 
μους μέγιστος τῶν θεῶν ἐστι παρ᾽ αὐτοῖς. ἔτι τοίνυν ἀνυ- 
σιμώτατον πρὸς τὴν τῆς δικαιοσύνης κατάστασιν ὑπελάμ- 
βανεν εἶναι τὴν τῶν θεῶν ἀρχήν, ἀνωθέν τε ἀπ᾽ ἐκείνης 
΄ ᾿ ΄ Ὡς ΄ Ν ᾿ ΨἊΜῃ Ἄ Ζ 
πολιτείαν καὶ νόμους, δικαιοσύνην τε καὶ τὰ δίκαια διέθη- 
χεν. οὐ χεῖρον δὲ καὶ τὰ καθ᾽ ἕκαστον ὅπως διώρισε προσ- 


- -“ . --- “ » , 4 
θεῖναι. τὸ διανοεῖσθαι περὶ τοῦ θείου, ὡς ἔστι τε καὶ πρὸς τὸ 
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πό τους συμπολίτες τους με τον ίδιο τρόπο που τιμούνταν και 
οι θεοί. 

173. Διότι οἱ Πυθαγόρειοι δεν ἔπραξαν όπως ο ΗἩράχλειτος 
-ποὺυ εἰπε στοὺς Εφέσιους να γράφουν τους νόμους χαι που έ- 
δωσε ἐντολή να ἁἀπαγχονιστούν ὅλοι οι πολίτες από την ἐφη- 
βική ηλικία και πάνω """-- αλλά επιχείρησαν να νομοθετήσουν 
με πολλή φροντίδα και πολιτιχή ἐμπειρία. Γιατί όμως πρέ- 
πει να θαυμάζουμε αυτούς που μετείχαν ελεύθερης αγωγής 
καὶ ἀνατροφῆς; Εἰπειδή ο Ζάμολξις ο Θράκας, που έγινε δού- 
λος του [Πυθαγόρα χαι ἄχουσε τους λόγους του, όταν αφέθη- 
χε ἐλεύθερος και πήγε στους Γέτες ἢ, ἔθεσε τους νόμους σε αὐυ- 
τούς, όπως ἔχουμε δηλώσει και στὴν ἀρχή: χαι προέτρεφε 
τους πολίτες να είναι ανδρείοι, πείθοντάς τους ότι ἡ φυχή εἰ- 
ναι ἀθάνατη. ἀχόμη χαι τώρα, όλοι οἱ Γαλάτες χαι οἱ Τράλ- 
λεις, και οι περισσότεροι ἀπό τους βαρβάρους, πείθουν τα 
παιδιά τους ότι ἡ φυχή των νεχρών ὃεν είναι δυνατό να κα- 
ταστρέφεται, αλλά εξακολουθεί να ὑπάρχει, ότι δεν πρέπει να 
φοβούνται τον θάνατο και ότι πρέπει να αντιμετωπίζουν τους 
κινδύνους με γενναιότητα. Διδάσκοντας αυτά και θεσπίζο- 
ντας νόμους στους [ἕτες. ο Ζάμολξις θεωρείται από αυτούς 
ὡς ο μεγαλύτερος των θεών. 

174. ἀχόμη. ο [Πυθαγόρας θεωρούσε ότι ἡ ἐξουσία των θε- 
ὧν είναι πολύ ἁποτελεσματική για τὴν ἐεπιχράτηση τῆς ὃδι- 
χαιοσύνης, καὶ με τὴν ἄνωθεν βοήθεια της εξουσίας αυτής θέ- 
σπισε το πολίτευμα καὶ τους νόμους, τὴ δικαιοσύνη χαι τὰ 
ανθρώπινα δικαιώματα. Εἰπιπλέον, το ίδιο σωστά ρύθμισε 
πῶς ἔπρεπε να γίνονται χαι οι λεπτομέρειες. ἀπό εχείνον ἕ- 
μαθαν οι [Πυθαγόρειοι και θεωρούσαν χρήσιμο να σχέφτονται 
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ἀνθρώπινον γένος οὕτως ἔχει ὡς ἐπιβλέπειν καὶ μὴ ὀλιγω- 
- ΕῚ -- ΄ τ ζ ᾿«΄7 { ͵΄ 
ρεῖν αὐτοῦ, χρήσιμον εἶναι ὑπελάμβανον οἱ Πυθαγόρειοι 
παρ᾽ ἐκείνου μαθόντες. δείσθαι γὰρ ἡμᾶς ἐπιστατείας τοι- 
΄ Σ 4 “1 ᾽ ΄ ᾽ ΄ . ΄ -- τ 
αύτης, ἡ κατὰ μηδὲν ἀνταίρειν ἀξιώσομεν᾽ τοιαύτην δ᾽ εἷ- 
ναι τὴν ὑπὸ τοῦ θείου γινομένην, εἴπερ ἐστὶ τὸ θεῖον τοιοῦ- 
τον «οἷον» ἄξιον εἰναι τῆς τοῦ σύμπαντος ἀρχῆς. ὑβριστι- 
᾿ Ί ἱὩ] ν .] ζω, »Ἅ»Ἤ τ ᾽ “-- ,’ Α 
κὸν γὰρ δὴ φύσει τὸ ζῷον ἔφασαν εἶναι, ὀρθῶς λέγοντες, καὶ 
ποικίλον κατά τε τὰς ὁρμᾶς καὶ κατὰ τᾶς ἐπιθυμίας καὶ 
κατά τὰ λοιπὰ τῶν παθῶν᾽ δεῖσθαι οὖν τοιαύτης ὑπεροχῆς 
τε χαὶ ἐπανατάσεως, ἀφ᾽ ἧς ἐστι σωφρονισμός τις καὶ τάξις. 
ῴοντο δὴ δεῖν ἕχαστον αὑτῷ συνειδότα τὴν τῆς φύσεως 
ποικιλίαν μηδέποτε λήθην ἔχειν τῆς πρὸς τὸ θεῖον ὁσιότη- 
’ ι Ῥα ͵ Ά «ιν Ψ . ᾿Α 4 “» ῳ] ΄ ζ 
τός τε καὶ θεραπείας, ἀλλ᾽ ἀεὶ τίθεσθαι πρὸ τῆς διανοίας ὡς 
ἐπιβλέποντός τε χαὶ παραφυλάττοντος τὴν ἀνθρωπίνην ἀ- 
»» ᾿ κι 4 “»’ Ἂ ᾿Ό  ΄ἷΝῃ "ἡ “Ἢ 
γωγήν. μετὰ δὲ τὸ θεῖον τε καὶ τὸ δαιμόνιον πλεῖστον ποι- 
εἰσθαι λόγον γονέων τε χαὶ νόμου, καὶ τούτων ὑπήκοον 
αὑτὸν χατασχευάζειν, μὴ πλαστῶς. ἀλλὰ πεπεισμένως. 
ἊΣ - { ΄ Σ »“ 
καθόλου δὲ ῴοντο δεῖν ὑπολαμβάνειν μηδὲν εἶναι μεῖζον 
κακὸν ἀναρχίας" οὐ γὰρ πεφυχέναι τὸν ἄνθρωπον διασῴ- 
ζεσθαι μηδενὸς ἐπιστατοῦντος. τὸ μένειν ἐν τοῖς πατρίοις 
» ᾿Ν τ ΄  ΄ἧς ΨΡ. .᾿ { » Ὡς Υ πον ἈᾺ Εχ 
ἔθεσί τε καὶ νομίμοις ἐδοχίμαζον οἱ ἀνδρες ἐκεῖνοι, κἂν ἡ 
-- Γἀ 3 - ᾽ -- 
μακρῷ χείρω ἑτέρων" τὸ γὰρ ῥαδίως ἀποπηδᾶν ἀπὸ τῶν 
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περί του θείου ότι υπάρχει χαι ότι ἔχει τέτοια στάση προς το 
ανθρώπινο γένος ὥστε να το επιβλέπει χαι να μὴν το παρα- 
μελεί. Διότι μας είναι χρήσιμη μια τέτοια επιστασία, εναντί- 
ον τῆς οποίας δεν θα θέλαμε να αντιταχθούμε σε τίποτα. Τέ- 
τοια λοιπόν είναι ἡ στάση του θείου, εάν το θείο «είναι» άξιο 
να ἄρχει του σύμπαντος. Διότι έλεγαν --και ορθὰ το ἔλεγαν-- 
ότι ἡ ζωώδης φύση του ανθρώπου εἶναι υβριστική και εὐμε- 
τάβλητη ὡς προς τις ορμές, τις επιθυμίες χαι τα ὑπόλοιπα 
πάθη. Εἴναι ἀναγκαία λοιπόν μιὰ τέτοια ὑπεροχή και ανά- 
ταση, ἀπό τὴν οποία προχύπτει χάποιος σωφρονισμός χαὶι 
χάποια τάξη. 

175. Θεωρούσαν μάλιστα ότι ο καθένας που συνειδητοποιεί 
τὴν ποικιλομορφία τῆς φύσης του, δεν πρέπει ποτέ να ξεχνά 
τὴν αφοσίωση χαὶι τὴ λατρεία που οφείλει να δείχνει προς το 
θείο, αλλά πάντοτε να έχει κατά νου ότι το θείο επιβλέπει χαι 
παραχολουθεί από κοντά τὴν ανθρώπινη συμπεριφορά. Με- 
τά λοιπόν από τὴν εκδήλωση τῆς ἀφοσίωσης χαὶι τῆς λατρεί- 
ας στο θείο χαι το δαιμόνιο, θεωρούσαν ότι πρέπει να φροντί- 
ζουν τοὺς γονείς τους και το νόμο, και να τίθενται στην ὑπης- 
ρεσία τοὺς ανεπιτήδευτα, ὥστε εχείνοι να τοὺς εμπιστεύο- 
νται. Γενικά, παραδέχονταν ότι τίποτα δεν πρέπει να θεω- 
ρούν ὡς μεγαλύτερο κακό από τὴν αναρχία, ἐπειδή ο ἄνθρω- 
πος ἀπό τὴ φύση τοὺ ἔχει γίνει ἔτσι, που να μὴν μπορεί να 
σωθεί, χωρίς κάποιος νὰ τον επιστατεί. 

176. Οι [Πυθαγόρειοι προσπαθούσαν να διατηρούν τα πά- 
τρια ἔθιμα και τους νόμους, αχόμη και όταν τα θεωρούσαν 
πολύ χειρότερα από ἀλλα“. Διότι το να μεταπηδούν με ευ- 
χολία από τους ὑπάρχοντες νόμους στην χαινοτομία και νὰ 
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- ΕΣ ΄ ᾽ ἋἋἍ. ΄ 4 ι 4 τ' ΝΜ 
μῶς εἶναι σύμφορον οὐδὲ σωτήριον. πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἀλ- 
λ - Ἀ τ 1 { 4 ᾽ Ψ» » ΄-ὡἈ 4 ᾿ 

α τῆς πρὸς θεοὺς ὁσίας ἐχόμενα ἔργα διεπράξατο, σύμφω- 

{ - 4 ΄ “7 ᾽ - 7 ὸ 3 Ἂ- Ν᾽ 
νον ἑαυτοῦ τὸν βίον τοῖς λόγοις ἐπιδεικνύων" οὐ χεῖρον ὃ 
{ 4 -- ὃ ΄ 4 ͵ χλλ -- 3 (ς 
ἑνὸς μνημονεῦσαι, δυναμένου καὶ τὰ ἄλλα σαφῶς ἐμφαί 
νειν. ἐρῶ δὲ τὰ πρὸς τὴν. πρεσβείαν τὴν ἐκ Συβάριδος εἰς 
Κρότωνα παραγενομένην ἐπὶ τὴν ἐξαίτησιν τῶν φυγάδων 
( Α ᾿; [᾿ ᾿' ; ΄ Ω ἾχΑ ᾿α 1 
ὑπὸ Πυθαγόρου ῥηθέντα χαὶ πραχθέντα. ἐχεῖνος γάρ. ἀνῃ- 
ρημένων τινῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ συνδιατριφάντων ὑπὸ τῶν 
ἠχόντων πρεσβευτῶν, ὧν ὃ μὲν τῶν αὐτοχείρων, ὃ δ᾽ υἱὸς 
τετελευτηκότος ὑπ᾽ ἀρρωστίας τῶν τῆς στάσεως μετεσχη- 
κότων, ἔτι μὲν τῶν ἐν τῇ πόλει διαπορούντων, ὅπως χρή- 
σονται τοῖς πράγμασιν, εἶπε πρὸς τοὺς ἑταίρους ὡς οὐχ ἂν 
ἰφ ΤᾺ 3 :..1κ Ἃ - Ὶ ΟΝ ΄ 
βούλοιτο μεγάλα πρὸς αὐτὸν διαφωνῆσαι τοὺς Κροτωνιά- 
τας καί, δοχιμάζοντος αὐτοῦ μηδ᾽ ἱερεῖα τοῖς βωμοῖς προσ- 
ἄγειν, ἐκείνους καὶ τοὺς ἱκέτας ἀπὸ τῶν βωμῶν ἀποσπᾶν. 
προσελθόντων δ᾽ αὐτῷ τῶν Συβαριτῶν καὶ μεμφομένων, 
τῷ μὲν αὐτόχειρι λόγον ἀποδιδόντι τῶν ἐκιτιμωμένων οὐ 
΄, » ὼ { 3 -- Ἵ 4 ᾽ ΄ ΄ὔ 
θεμιστεύειν ἔφησεν᾽ ὅθεν ἡτιῶντο αὐτὸν Ἀπόλλωνα φά- 
σχειν εἶναι παρὰ τὸ χαὶ πρότερον ἐπί τινος ζητήσεως ἐρω- 
τηθέντα “διὰ τί ταῦτ᾽ ἐστίν; " ἀντερωτῆσαι τὸν πυνθανόμε- 


νον, εἰ καὶ τὸν Ἀπόλλωνα λέγοντα τοὺς χρησμοὺς ἀξιώ- 
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καθίστανται φίλοι της, δεν εἶναι καθόλου συμφέρον ούτε σω- 
τύριο. Ο Πυθαγόρας λοιπόν ἔπραξε πάρα πολλά, ὡς αποτέ- 
λεσμα τῆς ευσέβειάς του προς τους θεούς, αποδειχνύοντας ἔ- 
τοι ότι ἡ ζωή του ἤταν σύμφωνηΐ με τοὺς λόγους του. Δεν 
είναι χαχό να μνημονεύσουμε ἕνα από αυτά, που μπορεί να 
φανερώσει με σαφήνεια χαι τα ἄλλα. 

177. Θα μιλήσω για ὅσα εἰπε και ἔπραξε ο [Πυθαγόρας 
στους πρέσβεις από τὴ Σύβαρη, που ἦρθαν στὴ Κρότωνα για 
να ζητήσουν τὴν επιστροφή των φυγάδων. Διότι εχείνος --- 
πειδὴ είχαν δολοφονηθεί κάποιοι από τους συντρόφους του 
κατ᾽ ἐντολή των προσελθόντων πρεσβευτών, εκ των οποίων 
μάλιστα ἕνας είχε σχοτώσει μεριχούς με τα (δια του τα χέρια, 
χαι κάποιος ἄλλος ἦταν γιος ενός που συμμετείχε στὴ στάση 
χαι ποὺ εἰχε πεθάνει από ἀρρώστια και, ακόμη, ἐπειδή οι πο- 
λίτες στὴν Κρότωνα διερωτούνταν για το πώς ἔπρεπε νὰ χει- 
ριστούν τα πράγματα-- εἶπε προς τοὺς συντρόφους τοὺ ότι 
καθόλου δεν επιθυμούσε να διαφωνήσουν μαζί του οἱ Κροτω- 
νιᾶτες. και ότι ο ἴδιος θεωρούσε ορθό να μὴν φέρουν οι πρέ- 
σβεις θυμιάματα στους βωμούς ούτε να πάρουν τους ικέτες α- 
πό το βωμό. Ὅταν λοιπόν ἔφτασαν οι Συβαρίτες σε αυτόν και 
διαμαρτύρονταν, εἰπε ότι δεν είναι θεμιτό να απολογείται στο 
ὁράστη για ὁσα του αποδίδει. Εξ αυτού τον χατηγόρτησαν ὅτι 
ισχυριζόταν πως εἶναι ο Απόλλων. επειδή, όπως καὶ προη- 
γουμένως, όταν χάποιος του ζήτησε να πει “Ὑιατί εἶναι έτσι", 
για κάποιο ζήτημα, σε αὐτόν που ρωτούσε ἀπάντησε ρωτώ- 
ντας, κατά πόσο θὰ αξίωνε και από τον Απόλλωνα, που έλε- 
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σειεν ἄν τὴν αἰτίαν ἀποδοῦναι. πρὸς δὲ τὸν ἕτερον, ὡς ᾧε- 
4“ -.Ἔ -- -- [9] -- ᾽ τ :] ΄ 
το, καταγελῶντα τῶν διατριβῶν, ἐν αἷς ἀπεφαίνετο Πυθα- 
γόρας ἐπάνοδον εἶναι ταῖς φυχαῖς, καὶ φάσχοντα πρὸς τὸν 
΄ ΄ 3 4. ἡ ᾽ 4 4 [4 44 
πατέρα δώσειν ἐπιστολήν, ἐπειδὰν εἰς ἄδου μέλλῃ κατα- 
βαίνειν, καὶ κελεύοντα λαβεῖν ἑτέραν, ὅταν ἐπανίῃ παρὰ 
τοῦ πατρός, οὐκ ἔφη μέλλειν εἰς τὸν τῶν ἀσεβῶν τόπον 
ΖΑ ., -- Φ ςἄἌ 4 - 4“ .. 7 
παραβάλλειν, ὅπου σαφῶς οὐδε τοὺς σφαγεῖς χολαζομέ- 
΄ , Σ -- - -- , , 
νους. λοιδορηθέντων δ᾽ αὐτῷ τῶν πρεσβευτῶν, κἀχείνου 
προάγοντος ἐπὶ τὴν θάλατταν χαὶ περιρραναμένου πολλῶν 
ἀχολουθούντων, εἰπέ τις τῶν συμβουλευόντων τοῖς Κρο- 
᾿ ΄ ᾿ Ὁ 4 . μη γ4 “- .-» ΄-ὄ “ 
τωνιάταις, ἐπειδὴ τὰ ἄλλα τῶν ἡκόντων χατέδραμεν, ὅτι 
καὶ Πυθαγόρα π ζπενοήθ ὑπὲρ οὗ, παλ 
γόρα προσχόπτειν ἀπενοήθησαν, ὑπὲρ οὗ, πάλιν 
ἐξ ἀρχῆς. ὥσπερ οἱ μῦθοι παραδεδώκασιν, ἁπάντων ἐμφύ- 
Ξ βχῆ)ς. ρ ΐ Ζαρ 2 502 Ὲ ΐ 
χων τὴν αὐτὴν φωνὴν τοῖς ἀνθρώποις ἀφιέντων, μηδὲ τῶν 
μ. ΄ 41 Ἅ 4 “» Ἅ ἊΨ ι »ν4.4 ι 
ἄλλων ζῴων μηδὲν ἂν τολμῆσαι βλασφημεῖν. καὶ ἄλλην δὲ 
μέθοδον ἀνεῦρε τοῦ ἀναστέλλειν τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τῆς 
3 ώ Ὁ 4 - ΄, --- “-- ᾿ 4 4 14 ““ὡ 
ἀδικίας, διὰ τῆς χρίσεως τῶν φυχῶν, εἰδὼς μὲν ἀληθῶς 
ταύτην λεγομένην, εἰδὼς δὲ καὶ χρησίμην οὐσαν εἰς τὸν 
φόβον τῆς ἀδικίας. πολλῷ δὴ μᾶλλον ἀδικεῖσθαι δεῖν πα- 
΄ 4 Ἂ ΄ » “Υ Ὁ οΝ « ΟὟ. } 
ρήγγελλεν ἢ χτείνειν ἄνθρωπον (ἐν ἅδου γὰρ χείσθαι τὴν 
χρίσιν), ἐχλογιζόμενος τὴν φυχὴν καὶ τὴν οὐσίαν αὐτῆς χαὶ 
τὴν πρώτην τῶν ὄντων φύσιν. βουλόμενος δὲ τὴν ἐν τοῖς 
ἀνίσοις καὶ ἀσυμμέτροις καὶ ἀπείροις πεπερασμένην καὶ 


ἴσην καὶ σύμμετρον δικαιοσύνην παραδείξαι, ὅπως δεῖ αὐ- 


ῺΝ 
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γε τους χρησμούς, να του «αποχαλύφη τὴν αἰτία των χρης 
σμών που δίνει“ ἢ 

178. Στον ἄλλο τώρα πρέσβη --που, όπως φαίνεται, περι- 
γελούσε τις θέσεις με τις οποίες ο [Πυθαγόρας συμπέραινε τὴν 
επάνοδο των φυχών, χαι που ζητούσε από τον [Πυθαγόρα, ό- 
ταν θα κατέβαινε στον Ἄδη, να παραδώσει στον πατέρα του 
μια ἐπιστολή χαὶι να του φέρει ἄλλη ἐπιστολή που θα λάμβα- 
νε από τον πατέρα του όταν επέστρεφε-- εἶπε ότι δεν πρόχει- 
ται νὰ μεταβεί στον τόπο των ασεβών. όπου σαφώς γνωρίζει 
ότι οι φονιάδες τιμωρούνται. Ἐπειδή οἱ πρέσβεις εξύβρισαν 
τον Πυθαγόρα, εχείνος πῆγε στη θάλασσα. αχολουθούμενος 
από πολλούς, και ραντίστηκε [με το θαλασσινό νερό για χα- 
θαρμό 1. Πέραν των ἄλλων χατηγοριών, κάποιος από τους 
συμβούλους. κατηγόρησε τοὺς πρέσβεις στους Κροτωνιάτες 
ότι οι διανοήθηκαν να προσβάλουν και τον [Πυθαγόρα, τον ο- 
ποίο, για να επιστρέφουμε πάλι στὴ ἀρχή. ποτέ δεν τόλμησε 
να βλασφημύήσει, όπως οι μύθοι ἀναφέρουν, κανένα από τὰ 
έμψυχα., που βγάζουν ίδια φωνή με τοὺς ἀνθρώπους, ούτε 
από τα ἄλλα ζώα. 

179. ἀναχάλυφε επίσης και ἄλλη μέθοδο, για να συγχρατεί 
τους ανθρώπους από τὴν αδικία: δια τὴς χρίσεως των φυχών. 
Γνώριζε ότι στὴν πραγματικότητα αὐτή ἡ μέθοδος ὑυπήρχε᾽ 
χαι γνώριζε τὴ χρησιμότητά τῆς σε ό.τι ἀφορά το φόβο της 
αδικίας. ἔλεγε ἐπίσης ότι εἶναι προτιμότερο κάποιος να αδι- 
χείται παρά να σχοτώνει ἄνθρωπο (διότι στον Ἄδη εναπόχει- 
ται ἡ Χρίση), σχεπτόμενος τὴν φυχή χαι τὴν ουσία της χαθώς 
χαι τὴν πρώτη φύση των όντων . Επιθυμώντας μάλιστα να 


υποδείξει τὴν πεπερασμένη, ίση και σύμμετρη δικαιοσύνη με- 
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τὴν ἀσκεῖν ὑφηγήσασθαι, τὴν δικαιοσύνην ἔφη προσεοικχέ- 
ναι τῷ σχήματι ἐχείνῳ, ὅπερ μόνον τῶν ἐν γεωμετρίᾳ δια- 
γραμμάτων ἀπείρους μὲν ἔχει τὰς τῶν σχημάτων συστά- 
3 ΄ 4 ᾽ ’, » » . - 
σεις, ἀνομοίως δὲ ἀλλήλοις διακειμένων ἴσας ἔχει τὰς τῆς 
’’ Υ͂ [ω ΄ γ᾽ « 4 ΙΣ: “--- . «“ ΄ "νμ 
180 δυνάμεως ἀποδείξεις. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐν τῇ προς ετερον γχρειὰ ε- 
στι τις δικαιοσύνη, καὶ ταύτης τοιοῦτόν τινα τρόπον λέγε- 
ζ Ὶ - ΄ - 7 Ὁ ᾿' Ὶ 4 
ται ὑπὸ τῶν Πυθαγορείων παραδίδοσθαι. εἶναι γὰρ κατὰ 
4 { ’ὔ 4 ; » ᾿ 4 » [ῳ] “- 
τάς ὁμιλίας τὸν μὲν εὔκαιρον, τὸν δὲ ἄχαιρον, διαιρεῖσθαι 
4 “ ΄ ἧς “-- 4 Σ 4 Α ᾽ ΄ “- 
δὲ ἡλικίας τε διαφορᾷ χαὶ ἀξιώματος καὶ οἰχειότητος τῆς 
συγγενικῆς καὶ εὐεργεσίας, καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον ἐν ταῖς 
πρὸς ἀλλήλους διαφοραῖς ὃν ὑπάρχει. ἔστι γάρ τι ὁμιλίας 
εἶδος, ὃ φαίνεται νεωτέρῳ μὲν πρὸς νεώτερον οὐχ ἄκαιρον 
εἶναι, πρὸς δὲ τὸν πρεσβύτερον ἄχαιρον΄ οὔτε γάρ ὀργῆς 
ν ᾽ -ο Σ᾿ - » » ͵΄ γ4 41} 
οὔτε ἀπειλῆς εἶδος πᾶν «ἄχαιρον;» οὔτε θρασύτητος, ἀλλὰ 
πᾶσαν τὴν τοιαύτην ἀκαιρίαν εὐλαβητέον εἶναι τῷ νεωτέρῳ 
πρὸς τὸν πρεσβύτερον. παραπλήσιον δέ τινα εἶναι καὶ τὸν 
181 περὶ τοῦ ἀξιώματος λόγον" πρὸς γὰρ ἄνδρα ἐπὶ χαλοχαγα- 


θίας ἥκοντα ἀληθινὸν ἀξίωμα οὔτ᾽ εὔσχημον οὔτ᾽ εὐκαιρον 
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ταξύ των ἄνισων. τῶν ασύμμετρων και των ἄπειρων, χαι νὰ 
μας δείξει τον τρόπο που πρέπει να τὴν ασχούμε, εἰπε ότι ἡ 
δικαιοσύνη ομοιάζει με το σχήμα εκχείνο, που είναι μοναδικό 
μεταξύ των σχημάτων τῆς γεωμετρίας και που, ενώ ἔχει ἀ- 
πειρες σχηματικές μορφές ανόμοια διαχείμενες μεταξύ τους, 
έχει ίσες τις ἀποδείξεις της δυνάμεως. 

180. Ἐπειδή μάλιστα εἶναι αναγχαίος κάποιος τύπος ὃι- 
καιοσύνης για τις συναναστροφές μᾶς με τοὺς ἄλλους, λέγε- 
ται ότι χαι για αυτήν έχει παραδοθεί από τους [Πυθαγορείους 
κάποια παρόμοια μέθοδος. Διότι και οἱ συναναστροφές, ἀλ- 


2 


λες γίνονται “ἐπίκαιρα και ἄλλες “ανεπίκαιρα᾽". Διαχρί- 
νονται μάλιστα από τὴ διαφορά τῆς ἡλικίας, του αξιώματος. 
τὴ συγγενιχή οιχειότητα, τὴν ευεργεσία, καὶ ό,τι ἄλλο σχετι- 
χό υπάρχει που νὰ διαφοροποιεί τους συναναστρεφόμενους. 
Και αυτό, λόγω του ότι ὑπάρχει κάποιο είδος, χατά το οποίο 
ἡ συναναστροφῆ ενός νέου με ἕναν ἄλλο νέο δεν φαίνεται νὰ 
είναι ἀανεπίκαιρη, ενώ ἡ συναναστροφῆ με κάποιον πρεσβύτε- 
ρο φαίνεται ανεπίκαιρη. Διότι σε μια τέτοια συναναστροφή 
ὃεν ταιριάζει κανένα εἶδος «ανεπίκαιρο», οὔτε οργή οὔτε α- 
πειλὴ οὐτε θρασύτητα, αλλά καθ᾽ ὁὀλη τὴ διάρχεια μιας τέ- 
τοιας ἀνεπίκαιρης συναναστροφῆς ο νεότερος πρέπει να διά- 
χεῖται με εὐλάβεια ἁπέναντι στον πρεσβύτερο. Ο ίδιος λόγος 
ἰσχύει χαι γιὰ το αξίωμα. 

181. Διότι δεν είναι οὔτε ὠραίο ούτε εύ-χαιρο για ἕναν ἀν- 
ὃρα που κατόρθωσε να αποχτήσει αληθινή φήμη αγαθού χαι 
χρήσιμου πολίτη, να προσαρμόζεται ούτε πάλι να μιλά με ἕ- 


Ἐ τυχαία. εὐκαιριαχά. 
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εἶναι προσφέρειν οὔτε παρρησίαν πάλιν οὔτε τὰ λοιπὰ τῶν 
ἀρτίως εἰρημένων. παραπλήσια δὲ τούτοις χαὶ περὶ τῆς 
λ] 4 ρα ᾿' ΄ γ᾽ » ζ ᾽ὔ Ἅ41 ᾿ 4 -- 
πρὸς τοὺς γονεῖς ὁμιλίας ἐλέγετο, ὡσαύτως δὲ καὶ περὶ τῆς 
ι 4 3 ΄. ᾿ οι ,η ι ᾿ δ- 
πρὸς τοὺς εὐεργέτας. εἶναι δὲ ποικίλην τινὰ καὶ πολυειδῆ 
τὴν τοῦ καιροῦ χρείαν᾽ χαὶ γὰρ τῶν ὀργιζομένων τε καὶ 
θυμουμένων τοὺς μὲν εὐκαίρως τοῦτο ποιεῖν, τοὺς δὲ ἀκαί- 
ρως, χαὶ πάλιν αὖ τῶν ὀρεγομένων τε καὶ ἐπιθυμούντων 
καὶ ὁρμώντων ἐφ᾽ ὁτιδήποτε τοῖς μὲν ἀχολουθεῖν χαιρόν, 
“ῳ 2.» Ψ' τ ᾽ ᾿ ᾽ Ω ’ . τ “» » 
τοῖς δ᾽ ἀκαιρίαν. τὸν αὐτὸν δ᾽ εἶναι λόγον καὶ περὶ τῶν ἀλ- 
λων παθῶν τε καὶ πράξεων καὶ διαθέσεων χαὶ ὁμιλιῶν καὶ 
ψ ΄ Ω ι Α τ Ψ' ΄ ΄-͵ »)Ἅ 
ἐντεύξεων. εἶναι δὲ τὸν καιρὸν μέχρι μέν τινος διδακτόν τε 
καὶ ἀπαράλογον καὶ τεχνολογίαν ἐπιδεχόμενον, καθόλου 
δι “᾿ς 4.- γφνι ,», -ῳ ΄ ( ΄ ,“᾿ Γ΄ ΧΙ 
δὲ χαὶ ἁπλῶς οὐδὲν αὐτῷ τούτων ὑπάρχειν. ἀχόλουθα δὲ 
εἶναι χαὶ σχεδὸν τοιαῦτα οἷα συμπαρέπεσθαι τῇ τοῦ χαιροῦ 
φύσει τήν τε ὀνομαζομένην ὥραν χαὶ τὸ πρέπον χαὶ τὸ ἀρ- 
μόττον, καὶ εἴ τι ἄλλο τυγχάνει τούτοις ὁμοιογενὲς ὄν. ἀρ-. 
χὴν δὲ ἀπεφαίνοντο ἐν παντὶ ἕν τι τῶν τιμιωτάτων εἶναι 


ὁμοίως ἐν ἐπιστήμῃ τε καὶ ἐμπειρίᾳ καὶ ἐν γενέσει, καὶ πά- 


λιν αὖ ἐν οἰκία τε καὶ πόλει καὶ στρατοπέδῳ χαὶ πᾶσι τοῖς 


τοιούτοις συστήμασι, δυσθεώρητον δ᾽ εἶναι καὶ δυσσύνο- 
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παρσὴ οὔτε να χρησιμοποιεί κάποιον από τους τρόπους συ- 
μπεριφορᾶς που προαναφέρθηχαν. Παρόμοια με αυτά, γινό- 
ταν ἀναφορά χαι στὴ συναναστροφή με τους γονείς, όπως ε- 
πίσης και με τοὺς ευεργέτες. Διότι ἡ παράδοση των [Πυθαγο- 
ρείων έλεγε ότι ἡ χρήση του καιρούξ είναι χάπως ποικίλη και 
πολύμορφη. Και, ἐπίσης, ότι χάποιοι από αυτούς που οργί- 
ζονται χαι θυμώνουν, αντιδρούν επίκαιρα, ενώ ἄλλοι ανεπί- 
χαιρα και, αἀχόμη, ότι χάποιοι ἀπό αυτούς που ορέγονται χαι 
επιθυμούν και ορμούν σε οτιδήποτε, ορισμένοι αντιδρούν επί- 
χαιρα ενώ κάποιοι ἄλλοι ανεπίκαιρα. Το ίδιο μάλιστα ισχύει 
και για τα ὑπόλοιπα πάθη, για τις υπόλοιπες πράξεις χαι 
διαθέσεις, καθώς και για τις υπόλοιπες συναναστροφές χαι 
συναντήσεις. 

182. ἔλεγαν, ἐπίσης. ότι ο καιρός μπορεί να διδαχθεί, να υ- 
πολογισθεί και να εἐλεγχθεί επιστημονικά μέχρι κάποιου σης 
μείου ενώ ότι, για τον καιρό, δεν ὑπάρχει τίποτα από τα πα- 
ραπάᾶνω, γενιχά και σε ἀπόλυτη μορφή συνεπάγεται, λοι- 
πόν, ότι όσα αχολουθούν τὴ φύση του χαιρού είναι σχεδόν ό- 
μοια, όπως ἡ ονομαζόμενη “ὥρα καὶ το “πρέπον καὶ το 
“αρμόζον᾽, καθώς χαι ό.τι ἄλλο τυγχάνει να είναι του ιδίου 
γένους με αυτά. Αποφαίνονταν μάλιστα ότι ἡ αρχή σε όλα ἤ- 
ταν το “ Εν", που εἶναι το ίδιο πολύτιμο και στὴν ἐπιστήμη 
χαι στὴν ἐμπειρία και στὴ δημιουργία. Και, ακόμη, ότι είναι 
από τα πλέον πολύτιμα και στὴν οἰκία και στὴν πόλη και στὸ 
στρατόπεδο, και σε όλες τις παρόμοια οργανωμένες ομάδες᾽ 
ἡ ἀρχή μάλιστα της φύσης του είναι δύσχολο να θεωρηθεί και 


Ἔ τῆς χατάλληλγς στιγμύς. 
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πτον τὴν τῆς ἀρχῆς φύσιν ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις. ἔν τε γὰρ 
ταῖς ἐπιστήμαις οὐ τῆς τυχούσης εἶναι διανοίας τὸ κατα- 
μαθεῖν τε καὶ χρῖναι καλῶς βλέφαντας εἰς τὰ μέρη τῆς 
πραγματείας, ποῖον τούτων ἀρχή. μεγάλην δ᾽ εἶναι διαφο- 
ρὰν χαὶ σχεδὸν περὶ ὅλου τε καὶ παντὸς τὸν κίνδυνον γίνε- 
σθαι μὴ ληφθείσης ὀρθῶς τῆς ἀρχῆς" οὐδὲν γάρ, ὡς ἁπλῶς 


εἰπεῖν, ἔτι τῶν μετά ταῦτα ὑγιὲς γίνεσθαι ἀγνοηθείσης τῆς 


. ἀληθινῆς ἀρχῆς. τὸν αὐτὸν δ᾽ εἶναι λόγον καὶ περὶ τῆς ἑτέ- 


184 


ρας ἀρχῆς" οὔτε γὰρ οἰκίαν οὔτε πόλιν εὖ ποτε ἂν οἰκηθὴῆ- 
4. κῃ ΄ γ 4 --»ν ᾿ ΄ - 
ναι μὴ ὑπάρξαντος ἀληθινοῦ ἄρχοντος καὶ κυριεύοντος τῆς 
ἀρχῆς τε χαὶ ἐπιστασίας ἐἑχουσίως. ἀμφοτέρων γὰρ δεῖ 
βουλομένων τὴν ἐπιστατείαν γίνεσθαι, ὁμοίως τοῦ τε ἄρ- 
χοντος χαὶ τῶν ἀρχομένων. ὥσπερ χαὶ τὰς μαθήσεις τὰς 
ὀρθῶς γινομένας ἐχουσίως δεῖν ἔφασαν γίνεσθαι, ἀμφοτέ- 
ρων βουλομένων, τοῦ τε διδάσκοντος καὶ τοῦ μανθάνοντος" 
ἀντιτείνοντος γὰρ ὁποτέρου δήποτε τῶν εἰρημένων οὐχ ἂν 
ἐπιτελεσθῆναι κατὰ 'τρόπον τὸ προχείμενον ἔργον. οὕτω 
4 τ 1 ΄ πρωὴ » 1 [ ὴω ᾿ὰ 
μὲν οὖν τὸ πείθεσθαι τοῖς ἄρχουσι χαλὸν εἶναι ἐδοχίμαζε 
ι Ὶ » “4 { ΄ ΄, ἍΥ Ἂ 
καὶ τὸ τοῖς διδασχάλοις ὑπακούειν. τεχμήριον δὲ δι᾿ ἔργων 
μέγιστον παρείχετο τοιοῦτον. πρὸς Φερεκύδην τὸν Σύριον, 
διδάσχαλον αὐτοῦ γενόμενον, ἀπὸ τῆς ᾿Ιταλίας εἰς Δῆλον 
ἐχομίσθη, νοσοχομήσων τε αὐτὸν περιπετῆ γενόμενον τῷ 


ἱστορουμένῳ τῆς φθειριάσεως παθει χαὶ χηδεύσων αὐτόν 


᾽ 


παρέμεινέ τε ἄχρι τῆς τελευτῆς αὐτῷ καὶ τὴν ὁσίαν ἀπε- 
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δύσκολο να συνοφισθεί από όλα όσα ἔχουν ειπωθεί. Διότι και 
στο χώρο των επιστημών δεν εἶναι ἔργο της χάθε τυχαίας 
διάνοιας νὰ μαθαίνει και να χρίνει επαχριβώς ποια είναι ἡ αρ- 
χή των μερῶν, κοιτάζοντας επισταμένα στα μέρη του όλου. 

183. Εἶναι μεγάλη ἡ διαφορά, και καθολιχός σχεδόν ο χίν- 
δυνος, για χάθε πράγμα, εἄν δεν κατανοηθεί ἡ πρώτη ἀρχῇ 
με τον ορθό τρόπο. Ἐπειδή, για να μιλήσουμε απλά, μετά α- 
πό αυτά τίποτα ὃεν μπορεί νὰ γίνει ορθά, όταν παρανοηθεί ἡ 
αληθινή ἀρχή. Ο ἴδιος μάλιστα λόγος ἰσχύει χαι για τὴν πο- 
λιτική ἀρχή; ἐπειδὴ ποτέ δεν είναι δυνατόν να χυβερνηθούν 
οικία και πόλις, χωρίς να ὑπάρχει ἀληθινός ἄρχοντας που να 
χυριαρχεί και να ἐπιστατεῖ με τὴ θέληση των πολιτών. Διότι 
ἡ επιστασία πρέπει να γίνεται με τη θέληση καὶ των δύο 
πλευρών, καὶ του ἄρχοντα καὶ των ἀρχομένων᾽ παρόμοια 
γίνονται χαι οι ορθές διδασχαλίες, που οἱ [Πυθαγόρειοι ἕλε- 
γαν ότι πρέπει να γίνονται με τη θέληση και των δύο πλευ- 
ρών, και του διδάσκοντος και του διδασκομένου, εφόσον όταν 
διαφωνεί ἡ μιὰ ἡ ἡ ἄλλη πλευρά, δεν επιτελείται το ἀρχιχό 
ἔργο. ἔτσι λοιπόν ο [Πυθαγόρας θεωρούσε ότι είναι καλό το 
να πειθόμαστε στους ἄρχοντες. όπως χαι το να ὑυπαχούουμε 
στους διδασχάλους. Μέγιστη μάλιστα ἐμπραχτη απόδειξη Υγ- 
ταν ἢ εξής: 

184. Κάποτε ο Πυθαγόρας πήγε από τὴν ἰταλία στὴ Δή- 
λο, στον Φερεκύδη τον Σύριο, που ἦταν δάσχαλός του, όταν 
ο Φερεχύδης περιέπεσε στὴν περιβόητη ασθένεια της φωρία- 
σῆς; γιὰ νὰ τον περιποιείται και νὰ μεριμνήσει για τὴν χηδεία 
του. Παρέμεινε μάλιστα εκεί μέχρι που πέθανε και εκπλήρω- 
σε με ευλάβεια το χρέος του ἁπέναντι στον χαθοδηγητή του. 
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πλήρωσε περὶ τὸν αὑτοῦ χαθηγεμόνα. οὕτω περὶ πολλοῦ 
Α 4 4 ᾿- ἐς ᾿ 3 ω ξι.,ὕὔὕ 
τὴν περὶ τὸν διδάσκαλον ἐποιεῖτο σπουδήν. 

Πρός γε μὴν συνταγάς καὶ τὸ ἀφευδεῖν ἐν αὐταῖς οὕτως 
εὖ παρεσχεύαζε τοὺς ὁμιλητας Πυθαγόρας, ὥστε φασί ποτε 
Λῦσιν προσχυνήσαντα ἐν ρας ἱερῷ καὶ ἐξιόντα συντυχεῖν 
Εὐρυφάμῳ Συρακουσίῳ τῶν ἑταίρων τινὶ περὶ τὰ προπύ- 

- “-“»“5 ᾿ Ἂ» ΄ [0] - : ΄ 
λαια τῆς θεοῦ εἰσιόντι. προστάξαντος δὲ τοῦ Εὐρυφάμου 


προσμεῖναι αὐτόν, μέχρις ἂν καὶ αὐτὸς προσχυνήσας ἐξέλ- 


θη, ἑδρασθῆναι ἐπί τινι λιθίνῳ θώκῳ ἱδρυμένῳ αὐτόθι. ὡς δὲ 


προσχυνήσας ὁ ιὐρύφαμος καὶ ἔν τινι διανοήματι χαὶ βα- 


θυτέραᾳ καθ᾽ ἑαυτὸν ἐννοίᾳ γενόμενος δι᾿ ἑτέρου πυλῶνος 


(η. 


κλαθόμενος ἀπηλλάγη, τό τε τῆς ἡμέρας λοιπὸν καὶ τὴν 


πιοῦσαν νύχτα χαὶ τὸ πλέον μέρος ἔτι τῆς ἄλλης ἡμέρας 


(. 


( Φ 


ὡς εἶχεν ἀτρέμας προσέμενεν ὁ Λῦσις. καὶ τάχα ἂν ἐπὶ 
πλείονα χρόνον αὐτοῦ ἦν. εἰ μή περ ἐν τῷ ὁμαχοείῳ τῆς 


ἑξῆς ἡμέρας γενόμενος ὁ Εὐρύφαμος καὶ ἀκούσας ἐπιζη- 


ν᾿ ΄ 4 - ( ΄ - ΄ ὃς ᾿ ΄ , 
τουμένου πρὸς τῶν ἑταίρων τοῦ Λύσιδος ἀνεμνήσθη. καὶ 


ἐλθὼν αὐτὸν ἔτι προσμένοντα κατὰ τὴν συνθήκην ἀπήγα- 
γε, τὴν αἰτίαν εἰπὼν τῆς λήθης καὶ προσεπιθεὶς ὅτι “ταύ- 
τὴν δέ μοι θεῶν τις ἐνῆχε, δοκίμιον ἐσομένην τῆς σῆς περὶ 
συνθήκας εὐσταθείας. 

Καὶ τὸ ἐμφύχων δὲ ἀπέχεσθαι ἐνομοθέτησε διά τε ἀλλα 


“4 ι 


πολλὰ καὶ ὡς εἰρηνοποιὸν τὸ ἐπιτήδευμα. ἐθιζόμενοι γὰρ 


340 


ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


Τόσο μεγάλη ἦταν ἡ σημασία που ἔδινε για τον δάσχαλό 


ΦᾺΣ 


“4.41. 


του. 

τᾶς. Ἐπιπλέον, σε σχέση με τις συμφωνίες χαι τη φιλαλή- 
θεια που απαιτείται σε αυτές, ο Πυθαγόρας προετοίμαζε τους 
μαθητές του τόσο καλά, που λένε ότι, όταν χάποτε ο Λύσις 
προσχύνγησε στο ἱιερό της Ἥρας, βγαίνοντας συναντήθηκε, κο- 
ντά στα προπύλαια του ιερού της θεάς, με τον Ευρύφαμο τον 
Συραχούσιο --κάποιον ἀπό τοὺς συντρόφους του-- ο οποίος 
προσερχόταν. Ὅταν λοιπόν ο Ευρύφαμος του ζήτησε να τον 
περιμένει μέχρις ότου και αυτός προσχυνήσει και εξέλθει, ο 
Λύσις κάθισε πάνω σε ἕναν λίθινο θώχο που ὑπήρχε εχεί. Ὁ 
Ευρύφαμος προσχύνησε αλλά, ἀπορροφημένος από χάποιο 
συλλογισμό χαι βυθισμένος στις σχέφεις του, ἔφυγε από ἄλλη 
πύλη, χωρίς νὰ γίνει αντιληπτός. Και ο Λύσις, κατά το υπό- 
λοιπο τῆς ἡμέρας και τὴν νύχτα που αχολούθησε. και κατά 
το μεγαλύτερο μέρος τῆς ἐεπόμενης ἡμέρας. τον περίμενε, χω- 
ρίς να μεταχινηθεί καθόλου από τη θέση του. Θα παρέμενε 
μάλιστα εκεί για περισσότερο χρόνο. εἄν ο Ευρύφαμος πη- 
γαίνοντας την επόμενη μέρα στο ὁμαχκοεῖον. και ἀκούγοντας 
τοὺς συντρόφους του Λύσι να τον αναζητούν, ὃεν θυμόταν το 
περιστατιχό. [Πηγαίνει λοιπόν τότε στον Λύσι, που ακόμη 
τον περίμενε βάσει τῆς συμφωνίας. τον παίρνει, χαι του λέει 
το λόγο που τον ξέχασε, προσθέτοντας ότι “αυτό χάποιος α- 
πό τοὺς θεούς μου το προχάλεσε, για να δοχιμάσει τὴ σταθε- 
ρότητα των δικών σου συμφωνιών᾽. 

186. ἔθεσε ἐπίσης νόμους σχετιχούς με τὴν ἁποχή από τὴ 
βρώση εμφύχων [ζωυκών τροφών]. για πολλούς λόγους. και ε- 
πιπλέον ἐπειδή ἡ ἁἀποχή αὐτή είναι ἀσχησὴ που συμβάλλει 
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μυσάττεσθαι φόνον ζῴων ὡς ἄνομον καὶ παρὰ φύσιν, πολὺ 
μᾶλλον ἀθεμιτώτερον τὸ ἄνθρωπον ἡγούμενοι χτείνειν οὐ- 
΄“ν» λέ ΄ δὲ ἕ 7 ᾿ θέ ς δ 
κέτ᾽ ἐπολέμουν. φόνων δὲ χορηγέτης χαὶ νομοθέτης ὁ πό 
ΞΕ ΄ Ὶ 4 - ᾿ Ἵ. ἐξ .. ἢ» Αι 
λεμος᾽ τούτοις γὰρ χαὶ σωματοποιεῖται. καὶ τὸ “ζυγὸν᾽ δὲ 
“μὴ ὑπερβαίνειν" δικαιοσύνης ἐστὶ παραχέλευσμα, πάντα 
τὰ δίκαια παραγγέλλον ἀσχεῖν, ὡς ἐν τοῖς περὶ συμβόλων 
͵΄ ΄ ὍΝ Ι ΄ ΄ 74 
δειχθήσεται. πέφηνεν ἄρα διὰ πάντων τούτων μεγάλην 
Ὧι Α ῖ -ὄ ΄ » τ ῳ 
σπουδὴν περὶ τὴν τῆς δικαιοσύνης ἄσχησιν καὶ παράδοσιν 
᾽ ᾽ θ ΄ ΄ Π θ ᾽’ὔ { 2 “Ὁ »Ἅ 2 
εἰς ἀνθρώπους πεποιημένος Πυθαγόρας ὡς ἐν τοῖς ἔργοις 


καὶ ἐν τοῖς λόγοις. 


Ἕπεται δὲ τῷ περὶ τούτων λόγῳ ὁ περὶ σωφροσύνης, ὥς 
τε αὐτὴν ἐπετήδευσε καὶ παρέδωχε τοῖς χρωμένοις. εἴρηται 
μὲν οὐν ἤδη τὰ χοινὰ παραγγέλματα περὶ αὐτῆς, ἐν οἷς 
πυρὶ καὶ σιδήρῳ τὰ ἀσύμμετρα πάντα ἀποχόπτειν διωριο- 
ται. τοῦ δὲ αὐτοῦ εἴδους ἐστὶν ἀποχὴ ἐμφύχων ἁπάντων 
καὶ προσέτι βρωμάτων τινῶν ἀχολάστων, καὶ τὸ παρατί- 
θεσθαι μὲν ἐν ταῖς ἑστιάσεσι τὰ ἡδέα καὶ πολυτελῆ ἐδέσμα- 
τα, ἀποπέμπεσθαι δὲ αὐτὰ τοῖς οἰχέταις, ἕνεκα τοῦ χολάσαι 


μόνον τὰς ἐπιθυμίας παρατιθέμενα, καὶ τὸ χρυσὸν ἐλευθέ- 
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στὴν εἰρήνη. Διότι αὐτοί που εθίζονται στην αποστροφή τῆς 
σφαγής ζώων, θεωρώντας τὴν παράνομη χαι αφύσικη, πολύ 
περισσότερο θβεωρούν παράνομο το να σκοτώνουν ἄνθρωπο ἢ 
να ἐμπλέχονται σε πολέμους. ἐπειδή ο πόλεμος εἴναι χορηγός 
χαι νομοθέτης των φόνων, χαι ἐπειδή με τους φόνους αποχτά 
υπόσταση. Και ακόμη, το απόφθεγμα “ζυγό να μὴν υπερβαί- 
νεις᾽ ἦταν ἕνα παράγγελμα δικαιοσύνης, που παρήγγελνε νὰ 
ἀσχούνται όλα τα δίκαια, όπως θα διαφανεί και στο “ἼΠερί 
Συμβόλων ἢ. Από όλα αυτά λοιπόν ἔχει γίνει φανερό ότι α 
Πυθαγόρας κατέβαλε μεγάλη προσπάθεια, τόσο με λόγια ό- 
σο χαι με έργα, για όσα ἁαφορούν τὴν ἄσχηση τῆς διχαιοσύνης 
και τὴν παράδοσή τῆς στους ανθρώπους. 


31 


187. Μετά λοιπόν από το λόγο γιὰ τα δίκαια, ακολουθεί ο 
λόγος που ἀφορά τὴ σωφροσύνη. πώς δηλαδή ο Πυθαγόρας 
τὴν εξάσχησε χαι πώς τὴν παρέδωσε στοὺς μαθητές του. Ἡ- 
δη ἔχουν λεχθεί τα κοινά παραγγέλματα περί αυτής. με τα ο- 
ποῖα ο [Πυθαγόρας εἴχε ορίσει να ἁποχοπούν δια πυρός και 
σιδήρου όλα τα ασύμμετρα΄. Του ἴδιου εἰδους μάλιστα εἰναι 
χαι το παράγγελμα τῆς ἀποχής από ὀλες τις ζωικχές τροφές, 
αλλά χαι τῆς ἁαποχής από κάποιες τροφές ποὺ συντείνουν 
στὴν αχολασία. Τους παρήγγελνε μάλιστα να παραθέτουν 
εὔγευστα και πολυτελῆ φαγητά κατά τις συνεστιάσεις, αλλά 
να τὰ ἁπομαχρύνουν και να τα προσφέρουν στους δούλους, ε- 
πειδὴ τα ἔχουν παραθέσει μονάχα για να τιμωρηθούν οι επι- 
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ραν μηδεμίαν φορεῖν, μόνας δὲ τὰς ἑταίρας. χαὶ αἱ ἐπεγρίαι 


δὲ αἱ τοῦ λογισμοῦ καὶ αἱ εἰλιχρίνειαι τῶν ἐμποδιζόντων 
-ἢΟ͵ γα ΗΝ - ᾽ »ν"»Ὥ«Ὡ » 4 3 ΄ ᾿ ,͵,ι 
τοῦ αὐτοῦ εἰσιν εἴδους. ἔτι δὲ ἐχεμυθία τε καὶ παντελὴς 
σιωπή, πρὸς τὸ γλώσσης χρατεῖν συνασχοῦσα, ἥ τε σύντο- 
νος καὶ ἀδιάπνευστος περὶ τὰ δυσληπτότατα τῶν θεωρη- 
Ὰ4 Υ ΤᾺ Ψ' ι Ι] ’ ᾿Ὶ « ᾽ Α 4 « Υ 

μάτων ἀνάληφίς τε καὶ ἐξέτασις, διὰ τὰ αὐτὰ δὲ καὶ ἄνοι- 
νία χαὶ ὀλιγοσιτία καὶ ὀλιγοὐπνία, δόξης τε καὶ πλούτου 
καὶ τῶν ὁμοίων ἀνεπιτήδευτος χατεξανάστασις, χαὶ αἰδὼς 
μὲν ἀνυπόχριτος πρὸς τοὺς προήκοντας, πρὸς δὲ τοὺς ὁμή- 
λικας ἄπλαστος ὁμοιότης χαὶ φιλοφροσύνη, συνεπίτασις δὲ 
καὶ παρόρμησις πρὸς τοὺς νεωτέρους φθόνου χωρίς, χαὶ 
πάντα ὅσα τοιαῦτα, εἰς τὴν αὐτὴν ἀρετὴν ταχθήσεται. καὶ 
ἐξ ὧν δ᾽ Ἱππόβοτος καὶ Νεάνθης περὶ Μυλλίου καὶ Τιμύ- 
χας τῶν Πυθαγορείων ἱστοροῦσι, μαθεῖν ἔνεστι τὴν ἐχεί- 
νων τῶν ἀνδρῶν σωφροσύνην χαὶ ὅπως αὐτὴν Πυθαγόρας 
παρέδωκε. τὸν γὰρ Διονύσιον τὸν τύραννόν φασιν, ὡς 
πάντα ποιῶν οὐδενὸς αὐτῶν ἐπετύγχανε τῆς φιλίας, φυ- 
λαττομένων καὶ περιισταμένων τὸ μοναρχιχὸν αὐτοῦ καὶ 
παράνομον, λόχον τινὰ τριάκοντα ἀνδρῶν, ἡγουμένου Εὐ- 

΄ ' ΄ Ζ ᾽ - ᾽ ΄ “"» 
ρυμένους Συραχουσίου, Δίωνος ἀδελφοῦ, ἐπιπέμφαι τοῖς 
ἀνδράσι, λοχήσοντα τὴν μετάβασιν αὐτῶν, τὴν ἀπὸ Τά- 


ραντος εἰς Μεταπόντιον εἰωθυΐαν κατὰ καιρὸν γίνεσθαι" 
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θυμίες. Επίσης, καμιά ἐλεύθερη γυναίχα δὲν πρέπει να φορά 
χρυσά κοσμήματα παρά μονάχα οι δούλες. Και ακόμη, του 
ίδιου είδους είναι τόσο οι διαταραχές του λογισμού ὅσο και ἢ 
καθαρότητα των παραγγελμάτων που τις παρεμποδίζουν. 

188. Ἐπιπλέον, στην ίδια ἀρετή πρέπει να συνυπολογι- 
σθούν ἡ εχεμύθεια και ἡ παντελής σιωπή που συμβάλλει στην 
ἀσχησὴ τῆς εγχράτειας τῆς γλώσσας, καθώς χαι ἡ συντονι- 
σμένη και επίπονη ἀνάληφη και εξέταση των πιο δύσχολων 
στο νὰ γίνουν ἀντιληπτά θεωρημάτων. [Πρέπει ἐπίσης να συ- 
νυπολογιστούν ἡ ἁἀποχή από το χρασί, ἡ ολιγοφαγία χαι ἡ ο- 
λιγοὐπνία, ἡ ἀανεπιτήδευτη περιφρόνηση τῆς δόξας, του πλού- 
του καὶ των ομοίων, ἡ ανυπόχριτη αιδημοσύνη προς τους με- 
γαλυτέρους, ἡ ἀπροσποίητη ἰσότητα χαι ἢ φιλοφρόνηση προς 
τους συνομηλίκους, ἡ εἰλιχρινής ἢ παρατήρηση χαὶ ἡ ενθάρ- 
ρυνσὴ προς τους νεοτέρους, χαι όλα τα παρόμοια“. 

189. ἀπό όσα μάλιστα εξιστορούν ο ἱππόβοτος χαι ο Νε- 
ἄνθης για τον Μυλλία και την Τιμύχα, τους Πυθαγορεί- 
ους. ο χαθένας μπορεί να μάθει για τὴ σωφροσύνη εχείνων 
τῶν ανθρώπων χαῖι γιὰ το πώς τὴν δίδαξε ο Πυθαγόρας. Λέ- 
νε λοιπόν, ότι ο Διονύσιος ο τύραννος ἢ, ενώ έχανε τα πάντα, 
ὃεν χατόρθωνε να αποχτήσει τὴ φιλία κανενός από τους [1υ- 
θαγορείους, ἐπειδὴ αυτοί προφυλάσσονταν και απέφευγαν το 
μοναρχιχό και παράνομο χαθεστώς του. ἔστειλε λοιπόν ἕναν 
λόχο τριάντα στρατιωτών, τον οποίο διοικούσε ο Βυρυμένης 
ο Συραχούσιος, ο ἀδελφός του Δίωνος, για να παραμονεύει 
τη μετάβαση από τον Τάραντα στο Μεταπόντιο που συνήθι- 


Ν ’ 
Ἐ χωρίς φθόνο. 
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ἡρμόζοντο γὰρ πρὸς τὰς τῶν ὡρῶν μεταβολὰς καὶ τόπους 
εἰς τὰ τοιάδε ἐπελέγοντο ἐπιτηδείους. 

Ἐν δὴ Φαναις, χωρίῳ τῆς Τάραντος φαραγγώδει, καθ᾽ ὃ 
συνέβαινεν αὐτοῖς ἀναγχαίως τὴν ὁδοιπορίαν γενήσεσθαι, 
ἐλόχα καταχρύφας τὸ πλῆθος ὁ Εὐρυμένης. ἐπειδὴ δὲ οὐδὲν 
προϊδόμενοι ἀφίκοντο οἱ ἄνδρες περὶ μέσον ἡμέρας εἰς τὸν 
τόπον, λῃστρικῶς αὐτοῖς ἐπαλαλάξαντες ἐπέθεντο οἱ 
στρατιῶται. οἱ δὲ ἐκταραχθέντες μετ᾽ εὐλαβείας ἅμα τε τὸ 
αἰφνίδιον καὶ αὐτὸ τὸ πλῆθος (ἦσαν γὰρ αὐτοὶ σύμπαντες 
δέκα που τὸν ἀριθμόν), καὶ ὅτι ἄνοπλοι πρὸς ποικίλως ὡ- 
πλισμένους διαγωνισάμενοι ἔμελλον ἀλίσχεσθαι, δρόμῳ καὶ 
φυγῇ διασῴζειν αὑτοὺς διέγνωσαν, οὐδὲ τοῦτο ἀλλότριον 
ἀρετῆς τιθέμενοι" τὴν γὰρ ἀνδρείαν ἤδεισαν φευχτέων τε 
καὶ ὑπομενετέων ἐπιστήμην, ὡς ἂν ὁ ὀρθὸς ὑπαγορεύῃ λό- 
γος. καὶ ἐπετύγχανον δὲ ἤδη τούτου (βαρούμενοι γὰρ τοῖς 
ὅπλοις ἀπελείποντο οἱ σὺν Εὐρυμένει τοὺ διωγμοῦ), εἰ μή 
περ φεύγοντες ἐνέτυχον πεδίῳ τινὶ κυάμοις ἐσπαρμένῳ καὶ 
τεθηλότι ἱκανῶς. καὶ μὴ βουλόμενοι δόγμα παραβαίνειν τὸ 
κελεῦον χυάμων μὴ θιγγάνειν ἔστησαν καὶ ὑπ᾽ ἀνάγκης 
λίθοις καὶ ξύλοις καὶ τοῖς προστυχοῦσιν ἕκαστος μέχρι το- 
σούτου ἠμύνοντο τοὺς διώκοντας, μέχρι τινὰς μὲν αὐτῶν 


ἀνηρηκέναι, πολλοὺς δὲ τετραυματικέναι. πάντας μὴν ὑπὸ 
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ζαν από καιρού εις καιρόν να χάνουν οι [Πυθαγόρειοι, αφού 
μεταχινούνταν ἀνάλογα με τις ἐεποχιακές μεταβολές και επέ- 
λεγαν χατάλληλους τόπους για αυτές τις μεταχινήσεις τους. 

190. Στις Φάνες λοιπόν, χωριό του Τάραντα με πολλά φα- 
ράγγια, το οποίο ἀαναγχαστιχά ἔπρεπε να διασχίσουν. ο Ευ- 
ρυμένης ἔκρυφε τους ἄνδρες του σε ἐνέδρα. Οἱ [Πυθαγόρειοι ἐ- 
φθασαν στον τόπο αυτό χατά το μεσημέρι χωρίς να υποφια- 
στούν. χαι οι στρατιώτες τούς επιτέθηκαν αλαλάζοντας με 
ληστρικές διαθέσεις. Οἱ Πυθαγόρειοι τότε; πανιχόβλητοι και 
φοβισμένοι, τόσο λόγω του αἰφνιδιασμού όσο και λόγω του 
μικρού αριθμού τους (επειδή ἦταν όλοι και ὁλοι δέκα στον α- 
ριθμό), αλλά και λόγω του ότι θα αιχμαλωτίζονταν αν πο- 
λεμούσαν ἄοπλοι προς οπλισμένους με χάθε είδους όπλο, α- 
ντιλήφθηχαν ότι με το τρέξιμο και τη φυγή θα γλίτωναν. και 
δεν θεώρησαν μια τέτοια στάση ξένη προς τὴν ανδρεία. Διότι 
τὴν ανδρεία τὴ θεωρούσαν ἐπιστήμη των πραγμάτων που 
πρέπει να ἀποφεύγονται και να υπομένονται. σύμφωνα με 
αυτά που υπαγορεύει ο ορθός λόγος. 

191. ΠΠαρολίγο μάλιστα να καταφέρουν να διαφύγουν (κα- 
θώς οι ἄνδρες του Ευρυμένη καθυστερούσαν την καταδίωξη 
λόγω του βάρους του οπλισμού τους), εάν χαθώς ἔφευγαν ὃὲεν 
ἔπεφταν σε μια πεδιάδα σπαρμένη με χουχιά, τὰ οποία ἤταν 
σε πλήρη ανθοφορία. Και ἐπειδή δεν ἤθελαν να παραβούν το 
δόγμα που διέταζε να μην αγγίζουν τα χκουχιά", σταμάτη- 
σαν χαι, αναγχαστιχά, αμύνονταν εναντίον των διωχτών 
τους με πέτρες και ξύλα και ό.τι ἄλλο έβρισχε ο καθένας, ἕως 
ὅτου χάποιοι από αὐτούς σχτώθηχαν χαι χάποιοι ἄλλοι 
τραυματίστγριαν. Σίτο τέλος όλοι οι [Πυθαγόρειοι σκοτώθης 
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τῶν δορυφόρων ἀναιρεθῆναι καὶ μηδένα τὸ παράπαν ζω- 
γρηθῆναι, ἀλλὰ πρὸ τούτων θάνατον ἀσμενίσαι κατὰ τάς 
Αὐ; .ς ἢ ,“ 7 2 ΄ ἢ “4. ΄ ᾽ 
τῆς αἱρέσεως ἐντολάς. ἐν συγχύσει δὴ πολλῇ τόν τε Εὐρυ- 
μένην καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ καὶ οὐ τῇ τυχούσῃ γενέσθαι, εἰ 
᾽ι ὦ φς’- ᾽ ΄ -» ΄ ΄ ᾿ 
μηδὲ ἕνα ζῶντα ἀγάγοιεν τῷ πέμφαντι Διονυσίῳ, εἰς αὐτὸ 
μόνον τοῦτο προτρεφαμένῳ αὐτούς. γῆν οὖν ἐπαμήσαντες 
τοῖς πεσοῦσι καὶ ἡρῷον πολυάνδριον ἐπιχώσαντες αὐτόθι 
ς. φ “ ἢ ΄ ,4.7 ΄ 
ὑπέστρεφον. εἶτα αὐτοῖς ἀπήντησε Μυλλίας Κροτωνιάτης 
τ ΄ ΄ ῖ 4 “-- ᾽ ὦ 
καὶ Τιμύχα Λακεδαιμονία, γυνὴ αὐτοῦ, ἀπολελειμμένοι 
τοῦ πλήθους, ὅτι ἔγκυος οὖσα ἡ Τιμύχα τὸν δέκατον ἤδη 
ἰΠΟΕΡ; γῖῦῦς ] εἰμυχ [ὴ 
-- ΕΣ : ΄ ι “- ᾽ »,: .-᾿ ΄ Ὅν 
μῆνα εἶχε χαὶ σχολαίως διὰ τοῦτο ἐβαδιζε. τούτους δὴ 
ζωγρήσαντες ἄσμενοι πρὸς τὸν τύραννον ἤγαγον, μετὰ 
΄ὔ ὌΝ αν π Ο Αἧ ΄ ΄ΝὦῪ Σ “4 “ι μ - 
πασῆς χομιδῆς και ἐπιμελειας διασώσαντες. Ο ὃε περι τῶν 
΄ ΄- ΄ ἢ “-ὋὦΦ ᾽ ΄ ,,» 
γεγονότων διαπυθόμενος καὶ σφόδρα αθυμήσας ἐνέφαινεν. 
ἐς Ἁ “--; -" 4 ᾽ ἐς { , 7 “- ᾽ ,»»» ΄ 
ἄλλ᾽ ὑμεῖς γε εἶπεν “ὑπὲρ πάντων τῆς ἀξίας τεύξεσθε 
παρ᾽ ἐμοῦ τιμῆς, εἴ μοι συμβασιλεῦσαι θελήσετε"". τοὺ δὲ 
Μυλλίου καὶ τῆς Τιμύχας πρὸς πάντα ἃ ἐπηγγέλλετο 
᾽ ΄ ΜΛ }νΛὉῸῸΡ» ΄ 22}Κ ἐς δ ν ΩΣ 
ἀνανευόντων, “αλλὰ ἕν γέ με᾽ ἔφη “διδάξαντες μετὰ τῆς 
ἐπιβαλλούσης προπομπῆς διασῴζεσθε᾽. πυθομένου δὲ τοῦ 
Μυλλίου καὶ τί ποτ᾽ ἐστίν, ὃ μαθεῖν προθυμεῖται, “ἐκεῖνο 
᾽ Η ΄ “ἐς “ { ν᾽ ὦ (0, :«- “" ΄ : 
εἶπεν ὁ Διονύσιος" “τίς ἡ αἰτία, δι΄ ἣν οἱ ἑταῖροί σου ἀπο- 
-» “4 4 “ ΠῚ ΄ - 29 . 4 
θανεῖν μᾶλλον εἵλαντο ἢ χυάμους πατῆσαι; καὶ ὁ Μυλ- 


Ψ 
Ν 


΄ »2λ.,. 3. - 4. 22 “-.- “ σ , 
λίας εὐθὺς “ἀλλ᾽ ἐκείνοι μὲν᾽ εἶπεν “ὑπέμειναν, ἵνα μὴ χυ- 
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χαν από τοὺς λογχοφόρους, χαι όλοι προτίμησαν το θάνατο 
-οσᾷ΄ύμφωνα με τις εντολές της αἰρεσής τους-- παρά να συλλης 
φθούν ζωντανοί. 

192. Τότε ο Ευρυμένης και όσοι ἦταν μαζί του βρέθηκαν σε 
μεγάλη χαι όχι αδικαιολόγητη σύγχυση, ἐπειδή οὔτε έναν 
ζωντανό δεν θα μπορούσαν να οδηγήσουν στον Διονύσιο, 
που τοὺς ἔστειλε χαι τους προέτρεφε μονάχα για αυτό. Αφού 
σχέπασαν λοιπόν τους πεσόντες με χώμα χαι τους ἔβαλαν σε 
χοινό γρώο εχεί αχριβώς που ἔπεσαν, πήραν το δρόμο τῆς ε- 
πιστροφής. Κατά την πορεία, τους συνάντησε ο Μυλλίας ο 
Κροτωνιάτης και ἡ Τιμύχα ἡ Λακχεδαιμόνια, ἡ γυναίκα του, 
που είχαν αποχοπεί από το πλήθος των υπόλοιπων [1υθαγο- 
ρείων. ἐπειδή ἡ Τιμύχα ἦταν έγχυος στο δέκατο (εἰς) δὴ μή- 
να, καὶ για αυτό βάδιζε αργά. Τότε οι στρατιώτες τους αιχ- 
μαλώτισαν, τους χράτησαν ζωντανούς, τοὺς φρόντισαν, χαι 
χαρούμενοι τοὺς οδήγησοαν μπροστά στον τύραννο. 

193. Ο Διονύσιος, όταν πληροφορήθηχε τα γεγονότα, φά- 
νῆχε πολύ στενοχωρημένος και εἰπε στους δύο [ἰυθαγορεί- 
ους: “σείς όμως, θὰ τιμηθείτε από ἐμένα περισσότερο από ό- 
λους, εάν θελήσετε να συμβασιλέφετε μαζί μου. Ἐπειδὴ ὁ6- 
μως ο Μυλλίας και ἡ Τιμύχα ἕκαναν νεύματα ἀρνητιχά σε 
όλα ὁσα τους υποσχόταν, τους εἰπε: “αν ὁμως μου διδάξετε 
όμως χάτι, θα σωθείτε ἔχοντας το ἀανάλογο ξεπροβόδισμα᾽. 
Ερωτώντας τότε ο Μυλλίας τι εἶναι τέλος πάντων αυτό που 
επιθυμεί να μάθει, ο Διονύσιος του εἶπε: “Ἴ]οια εἶναι ἡ αἰτία 
γιὰ τὴν οποία οι σύντροφοί σου προτίμησαν να πεθάνουν α- 
ντί να πατήσουν χουχιά; Και ο Μυλλίας αμέσως του απά- 


ντησε: “Ενώ εχείνοι ὑπέμειναν το θάνατο γιὰ νὰ μὴν πατή- 
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ἅμους πατήσωσιν, ἀποθανεῖν, ἐγὼ δὲ αἱροῦμαι, ἵνα τούτου 

σοι τὴν αἰτίαν μὴ ἐξείπω, κυάμους μᾶλλον πατῆσαι. χα- 

ταπλαγέντος δὲ τοῦ Διονυσίου καὶ μεταστῆσαι χελεύσαν- 
2 ᾿ ῖ 4 ΄ 4 .. » 7 -- ΄ 

τος αὐτὸν σὺν βίᾳ, βασάνους δὲ ἐπιφέρειν τῇ Τιμύχᾳ προσ- 

τάττοντος (ἐνόμιζε γὰρ ἅτε γυναῖκά τε οὖσαν χαὶ ἔπογχον 


ἐρήμην τε τοῦ ἀνδρὸς ῥαδίως τοῦτο ἐκλαλήσειν φόβῳ τῶν 
ρήμην τε τ ρὸς ῥᾳδίως ἴσειν φόβῳ τ 


( ΄ 


βασάνων), ἡ γενναία συμβρύξασα ἐπὶ τῆς γλώσσης τοὺς ὁ- 


δόντας χαὶ ἀποχόφασα αὐτὴν προσέπτυσε τῷ τυράννῳ, ἐμ- 

’΄ ἰζ4 , ᾿ { τ «-- ) 4 4 - Ἀ ᾿ -- 
φαίνουσα ὅτι, εἰ καὶ ὑπὸ τῶν βασάνων τὸ θῆλυ αὐτῆς νι- 
κηθὲν συναναγκασθείη τῶν ἐχεμυθουμένων τι ἀνακαλύφαι, 
τὸ μὴν ὑπηρετῆσον ἐκποδὼν ὑπ᾽ αὐτῆς περικέχοπται. οὔ- 
τως δυσσυγχατάθετοι πρὸς τὰς ἐξωτερικὰς φιλίας ἦσαν, εἰ 

ι 4 , ΄ 
χαὶ βασιλικαὶ τυγχάνοιεν. 

Παραπλήσια δὲ τούτοις καὶ τὰ περὶ τῆς σιωπῆς ἦν πα- 
ραγγέλματα, φέροντα εἰς σωφροσύνης ἄσχησιν᾽ πάντων 
γὰρ χαλεπώτατον ἐστιν ἐγχρατευμάτων τὸ γλώσσης κρα- 
τεῖν. τῆς αὐτῆς δὲ ἀρετῆς ἐστι χαὶ τὸ πεῖσαι Κροτωνιάτας 

3 ΄’ - 2 ᾿ κ ’ὔ 4 τ . ζω 
ἀπέχεσθαι τῆς ἀθύτου καὶ νόθης πρὸς τὰς παλλαχίδας συν- 
΄ ι»ν «ς- δὶ, 4 κῳ - ΄ Ὁ; Σ ᾿ 
ουσίας, καὶ ἔτι ἡ διὰ τῆς μουσικῆς ἐπανόρθωσις, δι᾿ ἧς καὶ 
4 ᾽ ΄ ν᾿» 4 4  Α ᾽ ΄ 
τὸ οἰστρημένον μειράκιον ὑπὸ τοῦ ἔρωτος εἰς σωφροσύνην 
μετέστησε. καὶ ἡ τῆς ὕβρεως δὲ ἀπάγουσα παραίνεσις εἰς 
τὴν αὐτὴν ἀρετὴν ανήζχει. 

Καὶ ταῦτα δὲ παρέδωχε τοῖς Πυθαγορείοις Πυθαγόρας, 

ὧν αἴτιος αὐτὸς ἦν. προσεῖχον γὰρ οὗτοι, τὰ σώματα ὡς ἂν 


ἐπὶ τῶν αὐτῶν «ἀεὶ» διαχέηται, χαὶ μὴ ποτὲ μὲν ῥικνα, ὁτὲ 
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σοὺυν χουχιά, εγώ προτιμώ να πατήσω χουχιά για νὰ μὴν σου 
μαρτυρήσω την αἰτία που ἔπραξαν κατὰ αὐτόν τον τρόπο. 
194. Ὁ Διονύσιος ἔμεινε ἔκπληκτος και διέταξε να τον ἀπο- 
μαχρύνουν βίαια, προστάζοντας να βασανίσουν τὴν Τιμύχα 
(διότι νόμιζε ότι, ἐπειδή ἦταν έγχυος και χωρίς τον ἄνδρα τῆς 
παρόντα, εύὐχολα θα το μαρτυρούσε από το φόβο των βασα- 
νιστηρίων). Τότε ἡ γενναία γυναίχα, ἕτριξε τα δόντια πάνω 
στὴ γλώσσα τῆς χαι, ἁαποχόβοντάς την, τὴν έφτυσε στον τύ- 
ρᾶννο, δείχνοντας ότι, ἀκόμη και όταν ἡ γυναικεία τῆς φύση 
νικηθεί από τα βάσανα και εξαναγχαστεί να αποχαλύφει κά- 
τι από αυτά που πρέπει να χρατήσει μυστικά, ἔπρεπε να α- 
ποχοπεί σύρριζα το όργανο που θα εξζυπηρετούσε τὴν εχμυ- 
στήρευση. Τόσο δύσχολα οι [Πυθαγόρειοι συγκατατίθονταν 
σε ξένες φιλίες, αχόμη και αν συνέβαινε να εἰναι βασιλιχές. 
195. Παραπλήσια με αυτά ἦταν χαι τα παραγγέλματα που 
αφορούσαν τὴ σιωπή; τὰ οποία δίνονταν για τὴν ἄσχηση τῆς 
σωφροσύνης, ἐπειδή το δυσχολότερο από τα εἰδὴ τῆς εγχρά- 
τειας εἶναι να συγχρατεί κανείς τὴ γλώσσα του ἡ. Στα πα- 
ραγγέλματα τῆς ἴδιας ἀρετῆς ανήκε καὶ ἡ προσπάθεια του 
Πυθαγόρα να πείσει τους Κροτωνιάτες να απέχουν από τὴ 
μιαρή και παράνομη συνουσία με τις παλλαχίδες" χαι αχό- 
μη, ἡ επανόρθωση μέσω τῆς μουσιχής, δια τῆς οποίας επανέ- 
φερε στὴ σωφροσύνη τον νεαρό που είχε ερωτιχό οίστρο΄. 
Στὴν δια ἀρετὴ ανύρει καὶ ἡ συμβουλή που «απομαχρύνει α- 
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πὸ τὴν ὕβρη 
196. Αὐτά λοιπόν παρέδωσε ο [Πυθαγόρας στοὺς [Πυθαγο- 
ὔ ’ γος ὔ ’ [4 

ρείους, για τα οποία ο ίδιος ἦταν υπέυθυνος. Και αυτοί πρό- 


σεχαν, οὗὐτως ὥστε τα σώματά τους να βρίσκονται «πάντο- 
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δὲ πολύσαρχα᾽ ἀνωμάλου γὰρ βίου ᾧοντο εἶναι δεῖγμα. 
ἀλλὰ ὡσαύτως καὶ κατὰ τὴν διάνοιαν οὐχ ὁτὲ μὲν ἱλαροί, 
ὁτὲ.δὲ κατηφεῖς, ἀλλὰ ἐφ᾽ ὁμαλοῦ πράως χαίροντες. διε- 
χρούοντο δὲ ὀργάς, ἀθυμίας, ταραχάς, καὶ ἦν αὐτοῖς πα- 
ράγγελμα, ὡς οὐδὲν δεῖ τῶν ἀνθρωπίνων συμπτωμάτων 
ἀπροσδόκητον εἶναι παρὰ τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ἀλλὰ πάντα 
προσδοχᾶν, ὧν μὴ τυγχάνουσιν αὐτοὶ κύριοι ὄντες. εἰ δέ 
ποτε αὐτοῖς συμβαΐη ἢ ὀργὴ ἢ λύπη ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον, 
ἐχποδὼν ἀπηλλάττοντο, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος γενόμε- 
νος ἐπειρᾶτο καταπέττειν τε χαὶ ἰατρεύειν τὸ πάθος. λέγε- 
ται δὲ καὶ τάδε περὶ τῶν Πυθαγορείων, ὡς οὔτε οἰχέτην ἐ- 
χκόλασεν οὐθεὶς αὐτῶν ὑπὸ ὀργῆς ἐχόμενος οὔτε τῶν ἐλευ- 
θέρων ἐνουθέτησέ τινα, ἀλλὰ ἀνέμενεν ἕκαστος τὴν τῆς 
διανοίας ἀποκατάστασιν (ἐχάλουν δὲ τὸ νουθετεῖν πεδαρ- 
τᾶν)" ἐποιοῦντο γὰρ τὴν ἀναμονὴν σιωπῇ χρώμενοι καὶ 
ἡσυχίᾳ. Σπίνθαρος γοῦν διηγεῖτο πολλάχις περὶ Ἀρχύτου 
«τοῦ» Ταραντίνου, ὅτι διὰ χρόνου τινὸς εἰς ἀγρὸν ἀφικό- 
μενος, ἐκ στρατιᾶς νεωστὶ παραγεγονώς, ἣν ἐστρατεύσατο 


2 ΄ 


ἡ πόλις εἰς Μεσσαπίους, ὡς εἶδε τόν τε ἐπίτροπον χαὶ τοὺς 
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τε» σε χαλή φυσική κατάσταση, και ποτέ λιπόσαρχα ἡ παχύ- 
σαρχα᾽ διότι θεωρούσαν ότι αὐτό εἰναι δείγμα ανώμαλου 
βίου. Και παρόμοια να μην είναι ούτε φαιδροί ούτε χατηφείς 
σε ό,τι ἀαφορά την φυχυτή τους διάθεση", αλλά να χαίρονται 
με μέτρο και πραότητα. Αντέχρουαν μάλιστα τις οργές, τις 
απελπισίες και τις συγχύσεις, και εἶχαν παράγγελμα που ἔ- 
λεγε ότι κανένα από τα ἀνθρώπινα συμπτώματα δεν πρέπει 
να θεωρείται από όσους είναι νοήμονες απροσδόκητο, αλλά 
όλα να τα περιμένουν, όσα δεν μπορούν οι ίδιοι να τα προλά- 


24] Ε ’ «“λ 28 , (ζ ’ 
. Εὰν μαλιστα τοὺς συνέμαιϊινε κάποτε νὰ Οργιξονται ἢ 


τ βουν 
να λυπούνται ἡ χάτι ἄλλο παρόμοιο, «πομαχρύνονταν αμέ- 
σως από τους ὑπολοίπους χαι, ο καθένας ἁἀπομονωμένος 
στον εαυτό του, επιχειρούσε να καταπραῦνει χαι να θεραπεύ- 
σει το πάθος του. 

197. Λέγονται μάλιστα και τα εξής περί των [Πυθαγορείων: 
κανένας από αυτούς όταν ἦταν οργισμένος δεν τιμώρησε υ- 
πηρέτη οὔτε νουθέτησε κάποιον από τους ελευθέρους, αλλά ο 
καθένας περίμενε την ἁαποκατάσταση τῆς φυχικής του διάθε- 
σῆς -αποχαλούσαν μάλιστα τη νουθεσία “πεδάρταση ", 
διότι κατά τη διάρχεια τῆς αναμονῆς χρησιμοποιούσαν τὴ 
σιωπή και τὴν ἡσυχία. Ο Σπίνθαρος “, λοιπόν. διηγούνταν 
πολλές φορές για τον ἀρχύτα «τον» Ταραντίνο ἡ πως, όταν 
ἐπέστρεφε για κάποιο χρονικό διάστημα στο ἀγρόχτημά του 
μετά από εχστρατεία που πραγματοποίησε ο στρατός τῆς 
πόλης στους Μεσσαπίους  οργίστηχε και αἀγανάχτησε πάρα 
πολύ μόλις είδε τον επίτροπο και τους υπόλοιπους ὑπηρέτες 


Ἐ λαός τὴς Νότιας Ἰταλίας. 
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ἄλλους οἰκέτας οὐχ εὖ τῶν περὶ τὴν γεωργίαν ἐπιμελείας 
πεποιημένους, ἀλλὰ μεγάλῃ τινὶ χεχρημένους ὀλιγωρίας 
[4 ““»" 3 ΄ὔ , ᾽ Ἷὰ Ω“ { φΞΑ 

ὑπερβολῇ, ὀργισθείς τε χαὶ ἀγαναχτήσας οὕτως ὡς ἂν 
ἐχεῖνος, εἶπεν, ὡς ἔοικε, πρὸς τοὺς οἰχέτας, ὅτι εὐτυχ οῦσιν, 
ὅτι αὐτοῖς ὠὥργισται" εἰ γὰρ μὴ τοῦτο συμβεβηκὸς ἦν, οὐκ 


ἄν ποτε αὐτοὺς ἀθῴους γενέσθαι τηλικαῦτα ἡμαρτηχότας. 


᾿ » τ: : ᾿ ᾽ - » . 4 : 
ἔφη δὲ λέγεσθαι καὶ περὶ Κλεινίου τοιαῦτά τινα καὶ γὰρ 


4 "»" 4 ’, Σ ἃ ᾽, ν᾽ Ιά 
ἐκεῖνον ἀναβάλλεσθαι πάσας νουθετήσεις τε χαὶ χολάσεις 
᾽ ι - ΄- ΄ Ὶ ΄ » ; τι 
εἰς τὴν τῆς διανοίας ἀποχατάστασιν. οἴκτων δὲ καὶ δα- 
χρύων χαὶ πάντων τῶν τοιούτων εἴργεσθαι τοὺς ἄνδρας, 
»ν 4 ΄ὔ »ν Σ ΄ Ψ τ . » 4) "4 
οὔτε δὲ χέρδος οὔτε ἐπιθυμίαν οὔτε ὀργὴν οὔτε φιλοτιμίαν 
οὔτε ἄλλο οὐδὲν τῶν τοιούτων αἴτιον γίνεσθαι διαφορᾶς, 
3ς 40 ΄ ᾿ ΄ [χὰ » ; ᾽ ἢ 
ἀλλὰ πᾶντας τοὺς Πυθαγορείους οὕτως ἔχειν πρὸς ἀλλή- 
λους, ὡς ἂν πατὴρ σπουδαῖος πρὸς τέκνα σχοίη. 
“1 “ ἢ ᾿ ΄ ͵ ᾽ ΄ 
Καλὸν δὲ καὶ τὸ πάντα [Π|υθαγόρα ἀνατιθέναι τε χαὶ 
Υ͂ ’, 3, ΄ Ν ΄-ῸἌἰ ΄;, γΟᾳὕἵ͵ ᾽ 1 -Ὄ 
ἀπονέμειν χαὶ μηδεμίαν περιποιεῖσθαι δόξαν ἰδίαν ἀπὸ τῶν 
εὑρισχομένων, εἰ μή πού τι σπάνιον" πάνυ γὰρ δή τινές εἰ- 
πὰ Τ᾿ »ῆἝΦ Ἤη ΄ Η ΄ 7 φῳ» .Ν 4 
σιν ὀλίγοι, ὧν ἴδια γνωρίζεται ὑπομνήματα. θαυμάζεται δὲ 
καὶ ἡ τῆς φυλαχῆς ἀχρίβεια᾽ ἐν γὰρ τοσαύταις γενεαῖς ἐτῶν 
οὐθεὶς οὐδενὶ φαίνεται τῶν [᾿υθαγορείων ὑπομνημάτων 
περιτετευχὼς πρὸ τῆς Φιλολάου ἡλικίας, ἀλλ᾽ οὗτος πρῶ- 
τος ἐξήνεγχε τὰ θρυλλούμενα ταῦτα τρία βιβλία, ἃ λέγεται 
Δίων ὁ Συρακούσιος ἑκατὸν μνῶν πρίασθαι Πλάτωνος χε-. 


λεύσαντος, εἰς πενίαν τινὰ μεγαλὴην τε χαὶ ἰσχυρὰν ἀφικο- 
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᾿ ὔ 
να μὴν εχτελούν με μεγάλη επιμέλεια τις γεωργικχές τους ε- 
΄ ’ 
νασχολήσεις και να τις ἔχουν παραμελήσει υπερβολιχά. Τό- 
’ ’ὔ ᾿ ΄ 

τε, καθώς φαίνεται, εἰπε στους υπηρέτες ότι εἶναι πολύ τυχε- 
ροί που οργίστηκε με αυτούς᾽ διότι, αν δεν συνέβαινε αυτό, 
ὃεν θα θεωρούνταν ποτέ αθώοι, αφού είχαν διαπράξει τόσο 
μεγάλα παραπτώματα. 

᾿ 7 ’ , Υ ͵ 

τοῦ, Ο Σπίνθαρος ἔλεγε, ακόμη, ότι χάτι παρόμοιο ἀναφε- 
ρόταν χαι για τον Κλεινία. Διότι και εκείνος ανέβαλλε όλες 
τις νουθεσίες και τις τιμωρίες μέχρι να αποχατασταθεί ἡ φυ- 

’ 7 ΄ ᾿' ὔ ΄ ’ 
χική του διάθεση. Οι Πυθαγόρειοι επιπλέον απείχαν από οἱ- 
Υ ᾽ὔ , ͵ -ὧς 
χτοὺυς και δάχρυα χαι από όλα τα παρόμοια πάθη. Και δεν 
ν ᾿ ’ ’ , 
διαφωνούσαν εξαιτίας χέρδους ἡ ἐπιθυμίας ἡ οργής ἡ φιλοτι- 

, 7ὔ ’ ΓᾺ ,ὔ , ’΄᾽ ΄ 
μίας ἡ κάποιου ἄλλου παρόμοιου με αὐτά πάθους. Ὅλοι οι 
[Πυθαγόρειοι συναναστρέφονταν μεταξύ τους έτσι όπως ἕνας 
άξιος πατέρας προς τα παιδιά του. Εἴναι μάλιστα ὡραίο και 
το γεγονός ὁτι τὰ πάντα τα ανέθεταν και τα απέδιδαν στον 
Πυθαγόρα, χωρίς να καρπώνονται καμιά δόξα για τον εαυ- 
τὸ τους από αὐτά ποὺ οι ἴδιοι ανακάλυπταν, παρά μόνον πο- 
λύ σπάνια᾽ ἐπειδή είναι πολύ λίγοι ἐκείνοι, των οποίων τα υ- 
πομνήματα. ἀναφέρονται ὡς δικά τους. 

’ ͵ὕ ’’ 

199. ἀξιοθαύμαστος ἦταν και ο τρόπος με τον οποίο φρό- 
ντιζαν να διαφυλάττουν τὰ υπομνήματα᾽ διότι, αν και ἔχουν 
παρέλθει τόσες γενεές χαι χρόνια, κανείς από τους [Πυθαγο- 
ρείους δεν φαίνεται να ἔχει περισυλλέξει κανένα από τα ὑπο- 

, 7, ’ "4.5 
μνήματα πριν από τὴν ἐποχὴ του Φιλολάου", που ἦταν ο 
7 ,ἷ ’ Τὰ [4 , ’’ 
πρῶτος ἔφερε στο φως αὐτά τα τρία θρυλιχά βιβλία, που λέ- 
γεται ότι ο Δίων ο Συραχούσιος αγόρασε αντί του ποσού των 
΄ 34 ΄ 
εχατό μνων χατ᾽ ἐντολή του [ἰλάτωνος “ἡ. Διότι ο Φιλόλαος, 
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μένου τοῦ Φιλολάου, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἦν ἀπὸ τῆς συγγε- 
νείας τῶν Πυθαγορείων καὶ διὰ τοῦτο μετέλαβε τῶν βι- 
.- 7 
βλίων. 
ι :΄ὦκ  ο--Μ 47, 2 ΄ ᾽ ’ 4 Ω 
Περὶ δὲ δόξης τάδε φασὶ λέγειν αὐτούς. ἀνόητον μὲν εἶ- 
ναι χαὶ τὸ πάση καὶ παντὸς δόξη προσέχειν, καὶ μάλιστα τὸ 
τῇ παρὰ τῶν πολλῶν γινομένη" τὸ γὰρ χαλῶς ὑπολαμβά- 
“ἊΝ ΄ 4.7 « ΄, ΝΗ ΄ “ ᾿ 
νειν τε καὶ δοξάζειν ὀλίγοις ὑπάρχειν. δῆλον γάρ ὅτι περὶ 
᾿ » ὦ 7 ΡῈ ΕΝ , Σ δ, Υ “4. 7 { 
τοὺς εἰδότας τοῦτο γίνεσθαι᾽ οὗτοι δέ εἰσιν ὀλίγοι. ὥστε 
»-ῃ “ ᾽ " Ὄὦ ΄ ἢ 4 ᾿ Ι ( ΄ Ὁ.7 
δῆλον οτι οὐχ ἂν διατεινοι εἰς τους πολλοὺς ἢ τοιαυτὴ ὁυ- 
᾽ ’ὔ 7 Φ' ᾿ 7 φ ’ ῇ ΄ . ἊἋΨ“,Ἁ 
ναμις. ἀνόητον δ᾽ εἶναι χαὶ πάσης ὑπολήφεώς τε καὶ δόξης 
καταφρονεῖν συμβήσεται γὰρ ἀμαθῆ τε χαὶ ἀνεπανόρθω- 
τον εἶναι τὸν οὕτω διαχείμενον. ἀναγκαῖον δ᾽ εἶναι τῷ μὲν 
ἀνεπιστήμονι μανθάνειν ἃ τυγχάνει ἀγνοῶν τε χαὶ οὐχ ἐ- 
πιστάμενος, τῷ δὲ μανθάνοντι προσέχειν τῇ τοῦ ἐπισταμέ- 
νου τε καὶ διδάξαι δυναμένου ὑπολήφει τε καὶ δόξη, καθό- 
λου δ᾽ εἰπεῖν ἀναγχαῖον εἶναι τοὺς σωθησομένους τῶν νέων 
προσέχειν ταῖς τῶν πρεσβυτέρων τε καὶ χαλῶς βεβιωχότων 
ὑπολήφεσί τε καὶ δόξαις. ἐν δὲ τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ τῷ σύμ- 
᾽ ΄ { ΄ 4 ΐῳ] "4 “ 4 ἈΠ κκ 
παντι εἶναί τινας ἡλικίας ἐνδεδασμένας (οὕτω γὰρ χαὶ λέ- 
7 ΄ εν ᾽ ΣΡ »- ΄ ᾿ 
γειν αὐτούς φασιν), ἃς οὐχ εἶναι τοῦ τυχόντος πρὸς ἀλλή- 
λας συνεῖραι᾽ ἐχχρούεσθαι γὰρ αὐτὰς ὑπ᾽ ἀλλήλων, ἐάν τις 


4 - ι ᾽ -. » , » ᾽ “" ἮΝ 
μὴ χαλῶς τε καὶ ὀρθῶς ἀγῃ τὸν ἄνθρωπον ἐκ γενετῆς. δεῖν 
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που ανήχε στὴν οιχογένεια των [Πυθαγορείων --χαι αυτός ἢ- 
ταν ο λόγος ποὺ είχε χληρονομύσει τα βιβλία-- εἴχε περιπέσει 
σε μεγάλη και φοβερή φτώχεια. 

200. Λέγεται πως σε ότι αφορά τὴ γνώμη οι [Πυθαγόρειοι 
ἔλεγαν τα εξήῆς: εἶναι ανόητο να δίνει κανείς σημασία στην 
χάθε γνώμη χαι στη γνώμη του χαθενός, και μάλιστα σε αυ- 
τήν που εχφέρεται από το πλήθος. ἐπειδή ἡ ορθή κατανόηση 
χαι χρίση ὑπάρχει στους λίγους. Διότι είναι φανερό ότι αυτό 
γίνεται από όσους γνωρίζουν, και αὐτοί είναι οι λίγοι. Ἄρα, 
εἶναι φανερό, ότι μιὰ τέτοια δύναμη δεν ὑπάρχει στους πολ- 
λούς. Ὅμως. είναι το ἴδιο ανόητο χάποιος να περιφρονεί χά- 
θε ἄποφη και κάθε γνώμη, διότι αυτός που συμπεριφέρεται με 
αὐτόν τον τρόπο, συμβαίνει να είναι και αμαθής και αδιόρ- 
θωτος. Εἶναι ἀαναγκαίο, λοιπόν. αυτός που αδυνατεί να γίνει 
χάτοχος τῆς ἐπιστημονικῆς γνώσης νὰ μαθαίνει, χωρίς λε- 
πτομέρειες αυτά που τυγχαίνει να αγνοεί, ενώ αὐτός που βρί- 
σχεται στο στάδιο τῆς μάθησης να προσέχει τὴν ἅποφη χαι 
τὴ γνώμη του ἐπιστήμονα και αυτού που μπορεί νὰ τον δι- 
δάξει"΄. 

201. Γενικά, μάλιστα, πρέπει να ειπωθεί πως είναι ανα- 
γχαίο, όσοι ἀπό τους νέους θέλουν να σωθούν, να προσέχουν 
τις απόφεις χαι τις γνώμες τῶν μεγαλυτέρων και αυτών που 
ἔζησαν ενάρετα. Κατά τη διάρχεια μάλιστα ολόχληρης τῆς 
ανθρώπινης ζωής, ὑπάρχουν χάποιες ηλικίες εξαρτημένες με- 
ταξύ τους (διότι έτσι λένε ότι πρέπει να λέγονται αὐτές οι ἡ- 
λιχίες), τις οποίες δεν μπορεί ο κάθε τυχαίος να συνδυάσει με- 
ταξύ τους. Αυτές βέβαια συγχρούονται μεταξύ τους, εάν χά- 
ποιος δεν χαθοδηγήσει τον ἄνθρωπο από τὴ γέννησή του μὲ 
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οὖν τῆς τοῦ παιδὸς ἀγωγῆς καλῆς τε καὶ σώφρονος γινο- 
μένης καὶ ἀνδρικῆς πολὺ εἶναι μέρος τὸ παραδιδόμενον εἰς 
τὴν τοῦ νεανίσκου ἡλικίαν, ὡσαύτως δὲ χαὶ τῆς τοῦ νεανί- 
σχου ἐπιμελείας τε καὶ ἀγωγῆς χαλῆς τε καὶ αἀνδρικῆς καὶ 
΄ ΄ Υ̓ ’ ᾿ 
σώφρονος γινομένης πολὺ εἶναι μέρος «τὸ» παραδιδόμενον 
εἰς τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἡλικίαν, ἐπείπερ εἴς γε τοὺς πολλοὺς ἀ- 
τοπόν τε χαὶ γελοῖον εἶναι τὸ συμβαῖνον. παῖδας μὲν γάρ 
ὄντας οἴεσθαι δεῖν εὐταχτεῖν τε χαὶ σωφρονεῖν χαὶ ἀπέχε- 
σθαι πάντων τῶν φορτικῶν τε καὶ ἀσχημόνων εἶναι δο- 
χούντων, νεανίσκους δὲ γενομένους ἀφεῖσθαι παρά γε δὴ 
“» “, “» “ “ ΠῚ 74 “ “ι ΔΝ 1 
τοῖς πολλοῖς ποιεῖν ὅ τι ἂν βούλωνται. συρρεῖν δὲ σχεδὸν 
εἰς ταύτην τὴν ἡλικίαν ἀμφότερα τὰ γένη τῶν ἁμαρτημά- 
Ξ . 4 ΄ »-- . ι ᾿] “ὦ . ᾽ 
των΄ χαὶ γὰρ παιδαριώδη πολλὰ χαὶ ἀνδρώδη τοὺς νεανί- 
σχους ἁμαρτάνειν. τὸ μὲν γὰρ φεύγειν ἅπαν τὸ τῆς σπου- 
“- ι ΄ὔ ΄ Υ Ἂ ὁ » ᾽ ἕν -Ἦ ΄ ; 4 
δῆς τε καὶ τάξεως γένος, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, διώκειν δὲ τὸ 
τῆς παιγνίας τε καὶ ἀκολασίας χαὶ ὕβρεως τῆς παιδικῆς εἰ- 


-- -- 7 ΄ ὰ 1 
δος, τῆς τοῦ παιδὸς ἡλικίας οἰκειότατον εἶναι᾽ ἐκ ταύτης 


οὖν εἰς τὴν ἐχομένην ἡλικίαν ἀφιχνεῖσθαι τὴν τοιαύτην 


διάθεσιν. τὸ δὲ τῶν ἐπιθυμιῶν τῶν ἰσχυρῶν, ὡσαύτως δὲ 
καὶ τὸ τῶν φιλοτιμιῶν γένος, ὁμοίως δὲ καὶ τὰς λοιπὰς 
ὁρμάς τε καὶ διαθέσεις, ὅσαι τυγχάνουσιν οὐσαι τοῦ χαλε- 


-.- Α ΄ο- ’ . - -- Σ 4 ἐ ΄ 
ποῦ τε καὶ θορυβώδους γένους, ἐκ τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἡλικίας 
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τρόπο πρέποντα χαι ορθό. Πρέπει, λοιπόν, από τὴν ἀγωγῇ 
του παιδιού. όταν αυτή γίνεται ορθά, με σωφροσύνη και γεν- 
ναιότητα, ἕνα μεγάλο μέρος να συνεχίζει να ασχείται κατά 
τὴν εφηβιχή ἡλικία. Παρόμοια πρέπει και από τὴν ἐπιμέλεια 
του ἐφήβου, όταν αυτή γίνεται ορθά, με γενναιότητα και σω- 
φροσύνη,; ἕνα μεγάλο μέρος να συνεχίζει να ἀσχείται κατά 
τὴν ανδρική ηλικία, διότι αὐτό που συμβαίνει τώρα στους 
πολλούς είναι ἅἄτοπο και γελοίο. 

202. Οἱ πολλοί θεωρούν ότι εἶναι αναγχαίο, ενώ εἰναι αχό- 
μη παιδιά, να εἶναι ταχτιχοί και σώφρονες και να ἁπέχουν α- 
πό ὁλα τα ενοχλητιχκά και τα ἀαπρεπή όταν όμως γίνονται έἐ- 
φηβοι, θεωρούν ότι πρέπει να τους επιτρέπεται να χάνουν, 
στις περισσότερες περιπτώσεις, ό,τι τους αρέσει. Ἔτσι, σε αυ- 
τήν τὴν ηλικία συσσωρεύονται τα ἐλαττώματα και των δύο 
ἡλυχιοακών περιόδων ἡ, καθώς οι ἔφηβοι κάνουν πολλά σφάλ- 
ματα, και παιδαριώδη χαι ανδρικά. Διότι, κατά μία ἔννοια, 
ἡ αποφυγή κάθε είδους εντατικής επιμέλειας και εὐταξίας, 
και ἡ επιδίωξη τῆς διασχέδασης ἢ, τῆς αχολασίας και τῆς παι- 
δικῆς αυθάδειας, εἶναι χαραχτηριστικό τὴς παιδικῆς ἡλικίας. 
Και έτσοι από την παιδιχή ἡλικία μεταβιβάζεται στην επόμε- 
νὴ ἡλικία παρόμοια χλίση. Από το εἰδος τώρα των ισχυρών 
ἐπιθυμιών, όπως και από το εἰδος των φιλοδοξιών, καθώς 
χαι από τα εἰδὴ των υπόλοιπων ορμῶν χαι διαθέσεων, όσες 
συμβαίνει να ανήκουν στὴ δύσχολη και ταραχώδη ηλικιακή 
περίοδο, μεταβιβάζονται «από τὴν ανδριχή ἡλικία στὴ ἡλικία 
των ἐφήβων. Γιὰ τον λόγο αυτό, από όλες τις ηλικίες αυτή 


Ἐ παιγνίας ἡ παιδιάς. 


ψο 
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εἰς τὴν τῶν νεανίσχων ἀφιχνεῖσθαι. διόπερ πασῶν δεῖσθαι. 
τῶν ἡλικιῶν ταύτην πλείστης ἐπιμελείας. χαθόλου δ᾽ εἰπεῖν 
3 7 τ » 2 7 ε “ [χά ΔᾺ ᾽ὔ 
οὐδέποτε τὸν ἄνθρωπον ἐατέον εἶναι ποιεῖν ὅ τι. ἂν βούλη- 
ται, ἀλλ᾽ ἀεί τινα ἐπιστατείαν ὑπάρχειν δεῖν χαὶ ἀρχὴν νό- 
μιμόν τε καὶ εὐσχήμονα, ἧς ὑπήχοος ἔσται ἔχαστος τῶν 
“ιν ΄ 1 γω͵7 : 7 ͵΄ . 4 
πολιτῶν᾽ ταχέως γὰρ ἐξίστασθαι τὸ ζῷον ἐαθέν τε χαὶ ὀλι- 
γωρηθὲν εἰς κακίαν τε χαὶ φαυλότητα. ἐρωτᾶν τε χαὶ δια- 
πορεῖν πολλάχις αὐτοὺς ἔφασαν, τίνος ἕνεκα τοὺς παῖδας 
συνεθίζομεν προσφέρεσθαι τὴν τροφὴν τεταγμένως τε καὶ 
συμμέτρως, καὶ τὴν μὲν τάξιν χαὶ τὴν συμμετρίαν ἀποφαί- 


νομεν αὐτοῖς καλά, τὰ δὲ τούτων ἐναντία, τήν τε ἀταξίαν 


. καὶ τὴν ἀσυμμετρίαν, αἰσχρά, ὃ καὶ ἔστιν ὅ τε οἰνόφλυξ καὶ 


ἄπληστος ἐν μεγάλῳ ὀνείδει χείμενος. εἰ γὰρ μηδὲν τούτων 
ἐστὶ χρήσιμον εἰς τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἡλικίαν ἀφιχνουμένων ἡ- 
μῶν, μάταιον εἶναι τὸ συνεθίζειν παῖδας ὄντας τῇ τοιαύτη 
΄ Φ } Υ͂ τ Ἄ1.ϑᾷβ4νὙ 7 ᾽ ᾿ τ - »ν4 4 ᾽ - 
τάξει΄ τὸν αὐτὸν δὲ λόγον εἶναι καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἐθῶν. 
οὐκ οὖν ἐπί γε τῶν λοιπῶν ζῴων τοῦτο ὁρᾶσθαι συμβαῖνον, 
Ω ς:τ» ΄ Ὰ, . ν44}»ϑ ξΞϑξ»ο7κν᾽δώιδι) 2 ᾽ -" ΄ 
ὅσα ὑπ᾽ ἀνθρώπων παιδεύεται, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τόν τε 
σκύλαχα καὶ τὸν πῶλον ταῦτα συνεθιίζεσθαί τε καὶ μανθά- 
« -ς ’’ ἢ ᾽ 4 ν ΄ ΄ᾳ4 τ 
νειν, ἃ δεήσει πράττειν αὐτοὺς τελεωθέντας. καθόλου δὲ 
τοὺς Πυθαγορείους ἔφασαν παραχελεύεσθαι τοῖς ἐντυγχά- 
νουσί τε χαὶ ἀφιχνουμένοις εἰς συνήθειαν εὐλαβεῖσθαι τὴν 
ἡδονήν, εἴπερ τι καὶ ἄλλο τῶν εὐλαβείας δεομένων" οὐθὲν 


γὰρ οὕτω σφάλλειν ἡμᾶς οὐδ᾽ ἐμβάλλειν εἰς ἁμαρτίαν ὡς 
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που χρειάζεται μεγαλύτερη φροντίδα είναι ἡ ἐφηβική. 

203. Γενικά μάλιστα πρέπει να πω ότι στον ἄνθρωπο δεν 
πρέπει να επιτρέπεται να χάνει ό.τι θέλει, και ότι πάντα επι- 
βάλλεται να ὑπάρχει κάποια εποπτεία, μια νόμιμη και καλά 
οργανωμένη ἀρχή, στὴν οποία ο χαθένας από τους πολίτες 
θα υπαχούει. Διότι ο κάθε ζωντανός οργανισμός. αν αφεθεί 
και παραμεληθεί, πέφτει πολύ γρήγορα στην κακία και στη 
φαυλότητα. Εἰἴπαν, ἐπίσης, ότι οἱ [Πυθαγόρειοι πολλές φορές 
διερωτούνταν χαι ἁπορούσαν για το λόγο που συνηθίζουμε, 
να δίνουμε στὰ παιδιά τὴν τροφή τους ταχτιχά καὶ σε ίσες δό- 
σεις, δείχνοντάς τους έτσι ότι ἡ τάξη και ἡ συμμετρία εἰναι ὡ-᾿ 
ραία πράγματα, ενώ τα αντίθετά τους, ἡ αταξία χαι ἡ ἀσυμ- 
μετρία είναι αἰσχρά, όπως επίσης χαι ότι ο μέθυσος και ο - 
πληστος είναι ἐπονείδιστος. Διότι, εᾶν κανένα από αυτά δεν 
είναι χρήσιμο όταν φθάνουμε στὴν ανδρική ἡλικία, εἶναι μά- 
ταῖο όταν είμαστε παιδιά να συνηθίζουμε σε μια τέτοιὰ τάξη. 
Η ίδια επίσης ἁπορία ὑπάρχει και σχετιχά με τις υπόλοιπες 
συνήθειες. 

204. Αυτό ὠστόσο δεν φαίνεται να συμβαίνει και με τα υ- 
πόλοιπα ζώα, ὅσα εχπαιδεύονται από τους ἀνθρώπους. αλ- 
λά ευθύς εξαρχῆς τα σκυλάχια και τα πουλάρια συνηθίζουν 
και μαθαίνουν αυτά που πρέπει να πράττουν, όταν θα ἔχουν 
ολοχληρωθεί. ἔλεγαν, μάλιστα, ότι οἱ Πυθαγόρειοι προέτρε- 
παν όσους τοὺς συναναστρέφονταν χαι όσους είχαν τις ἴδιες 
με αυτούς συνήθειες να προφυλάσσονται από τὴν ἡδονή πε- 
ρισσότερο από χάθε ἄλλο πράγμα από το οποίο απαιτείται 
να προφυλασσόμαστε. Διότι τίποτα δεν μας χάνει να σφάλ- 
λουμε τόσο, και τίποτα δεν μας οδηγεί στὴν ἁμαρτία όσο αυ- 
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τοῦτο τὸ παθος. καθόλου δέ, ὡς ἔοικε, διετείνοντο μηδέπο- 
τε μηδὲν πράττειν ἡδονῆς στοχαζομένους (καὶ γὰρ ἀσχή- 
ι 4 4 ( .,,. κ᾿ , ͵ - 7 ͵ 

μονα καὶ βλαβερὸν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῦτον εἶναι τὸν σχο- 
πόν), ἀλλὰ μάλιστα μὲν πρὸς τὸ καλόν τε χαὶ εὔσχημον 
βλέποντας πράττειν ὃ ἂν ἢ πραχτέον, δεύτερον δὲ πρὸς τὸ 
συμφέρον τε χαὶ ὠφέλιμον, δεῖσθαί τε ταῦτα χρίσεως οὐ τῆς 
τυχούσης. περὶ δὲ τῆς σωματιχῆς ὀνομαζομένης ἐπιθυμίας 
τοιαῦτα λέγειν ἔφασαν τοὺς ἄνδρας ἐχείνους. αὐτὴν μὲν τὴν 
4 ΄ . 7 Τ᾽ -- -Ὡ 

ἐπιθυμίαν ἐπιφοραν τινα εἶναι τῆς φυχῆς καὶ ὁρμὴν καὶ ὄὅ- 
ρεξιν ἤτοι πληρώσεώς τινος ἢ παρουσίας τινῶν αἰσθήσεως 
ἢ διαθέσεως αἰσθητικῆς. γίνεσθαι δὲ καὶ τῶν ἐναντίων ἐπι- 
θυμίαν, οἷον κενώσεώς τε καὶ ἀπουσίας χαὶ τοῦ μὴ αἰσθά- 

᾽ ΄΄ ΖΑ ΝΣ ᾽ ; 4 -ῇἜ ΠῚ 4 
νεσθαι ἐνίων. ποικίλον δ᾽ εἶναι τὸ πάθος τοῦτο χαὶ σχεδὸν 
-»Ἢ ᾿ 4 ΄ Τ “4 τ Ἅ 4 
τῶν περὶ ἄνθρωπον πολυειδέστατον. εἶναι δὲ τὰς πολλὰς 
τῶν ἀνθρωπίνων ἐπιθυμιῶν ἐπικτήτους τε χαὶ κατεσχευα- 
ἰώ { ᾽ ᾽ -»Ἵ “ὝἜ γ᾽ ΄ ᾿ ὍΝ. ᾿ ΄ 
σμένας ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων, διὸ δὴ καὶ πλείστης 
᾿ τς Ὁ “Ὁ 4 ΄ - . Ὶ - ᾿ 
ἐπιμελείας δεῖσθαι τὸ πάθος τοῦτο καὶ φυλακῆς τε καὶ σω- 
μασχκίας οὐ τῆς τυχούσης. τὸ μὲν γὰρ χενωθέντος τοῦ σώ- 
᾿ --- -ο ᾽ -“»Ἥ ᾽ , ΄ 

ματος τῆς τροφῆς ἐπιθυμεῖν φυσιχὸν εἶναι, καὶ τὸ πάλιν 
αἀναπληρωθέντος χενώσεως ἐπιθυμεῖν τῆς προσηκούσης 
φυσιχὸν καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τὸ δὲ ἐπιθυμεῖν περιέργου τροφῆς 
Ελ] ΄ ᾿ -- : -- Υ͂ : “Ὁ ΒΔ 
ἢ περιέργου τε καὶ τρυφερᾶς ἐσθῆτός τε καὶ στρωμνῆς ἣ 
περιέργου τε καὶ πολυτελοῦς καὶ ποικίλης οἰκήσεως ἐπί- 
χτητον εἶναι. τὸν αὐτὸν δὴ λόγον εἶναι καὶ περὶ σχευῶν τε 


καὶ ποτηρίων καὶ διαχόνων καὶ θρεμμάτων τῶν εἰς τροφὴν 
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τό το πάθος. Διότι, όπως φαίνεται, διατείνονταν ότι ποτέ χαι 
᾿ τίποτα δεν πρέπει να πράττουμε ἔχοντας κατά νου τὴν ηδο- 
νή (εφόσον, ὡς επί το πλείστον, ο σχοπός αυτός είναι και ἅ- 
σχήῆμος χαι βλαβερός). Πάνω από όλα, ὄμως, πρέπει να 
πράττουμε αποβλέποντας προς το καλό χαι το ὡραίο χαι, 
χατά δεύτερο λόγο, προς το συμφέρον και το ὠφέλιμο. Αὐτά 
ὡστόσο απαιτούν χρίση όχι τυχαία. 

205. Λέγεται ότι οι [Πυθαγόρειοι υποστήριζαν τα παραχά- 
τω. σχετιχά με τὴν αποχαλούμενη σωματιχή επιθυμία: Η ε- 
πιθυμία αυτή είναι μια τάση και ορμή και ὀρεξη τῆς φυχής. 
εἰτε γιὰ να πληρωθεί από κάτι, εἰτε από τὴν αἰσθηση τῆς πα- 
ρουσίας χάποιων πραγμάτων, εἴτε από διάθεση αισθητιχή. 
Ὑπάρχει επίσης και μιὰ επιθυμία για τα αντίθετα, που είναι 
ἐπιθυμία αποφόρτισης, εἰτε αἰσθηση απουσίας, είτε διάθεση 
αναισθησίας απέναντι σε ορισμένα πράγματα. Το πάθος μά- 
λιστα αυτό θεωρείται ποικιλόμορφο, και σχεδόν το πλέον πο- 
λύμορφο από τα πάθη του ανθρώπου “ἡ. Οἱ περισσότερες τώ- 
ρα από τις ανθρώπινες επιθυμίες είναι επίκτητες και χκατα- 
σχευασμένες από τους ίδιους τους ἀνθρώπους για το λόγο 
αυτό, για το πάθος τούτο απαιτείται ὑπερβολυχκή φροντίδα 
και προσοχή, χαθώς και συγχεχριμένη σωματική ἄσκηση. 
Εἰναι ἑπομένως φυσιχό, όταν το στομάχι είναι ἄδειο, να επι- 
θυμεί τροφή, ὅπως εἰναι ἐπίσης φυσιχό να επιθυμεί ξανά την 
αναγχαία κένωση. Η επιθυμία όμως ἀσυνήθιστης τροφής ἡ 
᾿ασυνήθιστου και απαλού ἐνδύματος και στρώματος ἡ ασυνή- 
θιστης και πολυτελούς και ποικιλόμορφης κατοικίας εἰναι ε- 
πίχτητη. Με τον ίδιο τρόπο, χατέχριναν και την ἐπιθυμία για 


’ 
τα οἰχιακά σχεύη, τα ποτήρια, τους υπηρέτες καὶ τα ζώα που 
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ν ᾽ ΄ 74 . - ιν Ἶ » 4 
χοῦ ἀνηχόντων. καθόλου δὲ τῶν περὶ ἄνθρωπον παθῶν σχεδὸν 
τοῦτο μάλιστα τοιοῦτον εἶναι οἷον μηδαμοῦ ἵστασθαι, ἀλλὰ 

΄ 3 » Ό,,ῃψΨ ᾽ κ 1 ’, 3 
προάγειν εἰς ἄπειρον. διόπερ εὐθὺς ἐκ νεότητος ἐπιμελη- 
τέον εἶναι τῶν ἀναφυομένων, ὅπως ἐπιθυμήσωσι μὲν ὧν 
δεῖ, φυλάξωνται δὲ τῶν ματαίων τε καὶ περιέργων ἐπιθυ- 
μιῶν, ἀταραχτοί τε καὶ καθαροὶ τῶν τοιούτων ὀρέξεων ὄν- 
τες χαὶ καταφρονοῦντες αὐτῶν τε τῶν ἀξιοκαταφρονήτων 
' , “" ΠΧ. ΄, ᾽ “ιν ΄ ΄ Ω 

καὶ τῶν ἐνδεδεμένων ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις. μάλιστα δ᾽ εἶναι 

-- Υ͂ ΄ . τ 4. 9] ι ι τ 
κατανοῆσαι τὰς τε ματαίους καὶ τὰς βλαβερὰς καὶ τὰς 
περιέργους καὶ τὰς ὑβριστιχὰς τῶν ἐπιθυμιῶν παρὰ τῶν ἐν 
ἐξουσίαις ἀναστρεφομένων γινομένας" οὐδὲν γὰρ οὕτως ἄ- 
207 τόπον εἶναι, ἐφ᾽ ὃ τὴν φυχὴν οὐχ ὁρμᾶν τῶν τοιούτων παί- 

ΤΟΝ « , - "4 ΦῚ ,« 2 

δων τε καὶ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. καθόλου δὲ ποικιλώτα- 

τον εἶναι τὸ ἀνθρώπινον γένος κατὰ τὸ τῶν ἐπιθυμιῶν 
-““ ἴων 1 Σ ; Σ 4 “ ΄ 

πλῆθος. σημεῖον δὲ ἐναργὲς εἶναι τὴν τῶν προσφερομένων 

΄ ὦ ᾽ ’, ΄ - ᾽ “ Ἐ 
ποικιλίαν᾽ ἀπέραντον μὲν γάρ τι πλῆθος εἶναι χαρπῶν, ἀ- 

΄ Φι ςς φ«-- Σ .- ΠΣ: ΄ ΄ »ν “4 
πέραντον δὲ ῥιζῶν, ᾧ χρῆται τὸ ἀνθρώπινον γένος. ἔτι δὲ 
σαρχοφαγία παντοδαπῇ χρῆσθαι, καὶ ἔργον εἶναι εὑρεῖν, 
τίνος οὐ γεύεται τῶν τε χερσαίων καὶ τῶν πτηνῶν καὶ τῶν 
ἐνύδρων ζῴων. καὶ δὴ σχευασίας παντοδαπὰς περὶ ταῦτα 
μεμηχανῆσθαι καὶ χυμῶν παντοίας μίξεις. ὅθεν εἰκότως 
μανικόν τε καὶ πολύμορφον εἶναι κατὰ τὴν τῆς φυχῆς κί- 


)ο8 νῆσιν τὸ ἀνθρώπινον φῦλον’ ἕκαστον γὰρ δὴ τῶν προσφε- 
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ανατρέφονται και προορίζονται για τὴ διατροφή. 

206. Γενικά, θεωρούσαν ότι τα ανθρώπινα πάθη είναι τέ- 
τοια, ὥστε να μην σταματούν πουθενά, αλλά να προχωρούν 
ἐπ᾽ ἄπειρο. Γιὰ το λόγο αυτό, πρέπει ἀπό τὴ νεαρή ἡλικία, 
μόλις ἀρχίζουν να δημιουργούνται τὰ πάθη. να ὑπάρχει φρο- 
ντίδα, ὥστε οι νέοι να επιθυμούν αυτά που πρέπει και να προ- 
φυλάσσονται από τις μάταιες και τις ασυνήθιστες επιθυμίες᾽ 
και όντας ατάραχοι και χαθαροί από τέτοιες ορέξεις. να περι- 
φρονούν τους αξιοκαταφρόνητους ποὺ είναι προσχολλημένοι 
στις επιθυμίες. Πρέπει, ἐπίσης, να γίνει πάνω από όλα κατα- 
νοητό ότι οι μάταιες, οι βλαβερές, οἱ ασυνήθιστες και οι αλα- 
ζονιχές επιθυμίες υπάρχουν σε όλους όσους μετέχουν στις ε- 
ξουσίες. Διότι τίποτα δεν εἶναι πιο ἀνόητο από το νὰ μὴν ε- 
ξεγείρεται ἡ φυχή των παιδιών, των ανδρών και τῶν γυναι- 
κών εναντίον τέτοιων επιθυμιών. 

207. Βεβαίως, το ανθρώπινο γένος ἔχει γενιχά ποικίλες συ- 
μπεριφορές, σύμφωνα με το πλῆθος των επιθυμιών. (Φϑανερή 
μάλιστα απόδειξη είναι ἡ ποικιλία των προσφερόμενων αγα- 
θών. Διότι το πλῆθος των καρπῶν και των ριζών ποὺ χρης 
σιμοποιεί το ανθρώπινο γένος είναι ἀπέραντο. ἀχόμη. χρη- 
σιμοποιεί για τροφή και κάθε εἶδος κρέατος᾽ και είναι χοπια- 
στιχό χάποιος να βρει ποιο από τα ζώα τῆς ξηράς και ποιο α- 
πό τα πουλιά και ποιο από τα φάρια δεν τρώει. Μάλιστα, το 
ανθρώπινο γένος μηχανεύεται κάθε εἰδους παρασχευές των 
φαγητών αυτών χαὶι χάθε είδους αναμίξεις των χυμών. Ἐξ 
αυτού εύχολα συμπεραίνεται πόσο μανιχή χαι πολύμορφη εἰ- 
ναι ἡ ἀνθρώπινη φυλή σχετικά με τὴν κίνηση τῆς φυχής. 

208. Ο λόγος είναι ότι το χαθένα από τα προσφερόμενα α- 
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’΄ ἧς 3 ᾿ς ᾽ὔ » ΄ 7, 4, « 
ρομένων ἰδίου τινὸς διαθέσεως αἴτιον γίνεσθαι. ἀλλὰ τοὺς 
΄΄ -- 74 4, 
ἀνθρώπους τὰ μὲν παραχρῆμα μεγάλης ἀλλοιώσεως αἴτια 
-- Σ ᾽ 
γενόμενα συνορᾶν, οἷον καὶ τὸν οἶνον, ὅτι πλείων προσενε- 
χθεὶς μέχρι μέν τινος ἱλαρωτέρους ποιεῖ, ἔπειτα μανικωτέ- 
- Υ̓ ’ Ἢ 1. ““«ι ι ΄ Υ ΄ 
ρους καὶ ἀσχημονεστέρους" τὰ δὲ μὴ τοιαύτην ἐνδειχνύμενα 
δύναμιν ἀγνοεῖν. γίνεσθαι δὲ πᾶν τὸ προσενεχθὲν αἴτιόν 


νὼ. ΄’ Ἅὦυ0 «. 4 ΄ ΄ 4 
τινος ἰδίου διαθέσεως. διὸ δὴ καὶ μεγάλης σοφίας τὸ κατα- 


“νοῆσαί τε καὶ συνιδεῖν, ποίοις τε καὶ πόσοις δεῖ χρῆσθαι 


4 τ 7’ τ 4 ΄ τ 4 ΄ 4, 4 ᾽ 
πρὸς τὴν τροφήν. εἶναι δὲ ταύτην τὴν ἐπιστήμην τὸ μὲν ἐξ 
Υ “«ΔΨ 4 ΖΑ ΄ « -- { 4 - Ὶ 
ἀρχῆς Ἀπόλλωνός τε καὶ Παιῶνος, ὕστερον δὲ τῶν περὶ 
᾽ ΄ . ; Ψ' Το ΄ ᾿ ᾿ ι » 
Ἀσχληπιόν. περὶ δὲ γεννήσεως τάδε λέγειν αὐτοὺς ἔφασαν. 
4 ᾿ » -- ,ι -1χ,;Ζ . ΕἾ ΄ 

καθόλου μὲν ᾧοντο δεῖν φυλάττεσθαι τὸ καλούμενον προ- 
φερές (οὔτε γὰρ τῶν φυτῶν τὰ προφερὴῆ οὔτε τῶν ζῴων 

» ΄ 41 αν ΄ : . ἧς "τὰ 4 
εὔχαρπα γίνεσθαι), «ἀλλὰ δεῖν γενέσθαι» τινὰ χρόνον πρὸ 
τῆς καρποφορίας. ὅπως ἐξ ἰσχυόντων τε καὶ τετελειωμένων 
τῶν σωμάτων τὰ σπέρματα καὶ οἱ χαρποὶ γίνωνται. δεῖν 
οὖν τούς τε παῖδας καὶ τὰς παρθένους ἐν πόνοις τε καὶ γυ- 
μνασίοις καὶ καρτερίαις ταῖς προσηκούσαις τρέφειν, τροφὴν 
προσφέροντας τὴν ἁρμόττουσαν φιλοπόνῳ τε χαὶ σώφρονι 


τ “" 2.3, ᾿ ᾿ »" 4 4 : ΄ 
καὶ χαρτερικῷ βίω. πολλὰ δὲ τῶν κατὰ τὸν ἀνθρώπινον 
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γαθά καθίσταται ἡ αἰτία χάποιας ιδιαίτερης διάθεσης. Οἱ ἄν- 
θρωποι, ὠστόσο, διαπιστώνουν ότι μερικά πράγματα γίνο- 
νται ευθύς αἴτια μεγάλης αλλαγής, όπως συμβαίνει και με το 
χρασί που, όταν προσφέρεται με ἀφθονία, ενώ ὡς κάποιο σης 
μείο μας κάνει πιο εὐθυμους, στὴ συνέχεια μας κάνει περισ- 
σότερο παράφρονες χαι πιο ἀπρεπείς᾽ ὁσα πράγματα όμως 
δεν παρουσιάζουν τέτοια δύναμη μεταβολής. οἱ ἄνθρωποι τα 
αγνοούν. Διότι το κάθε πράγμα που καταναλώνεται είναι αι- 
τία κἄποιας ιδιαίτερης διάθεσης. Γιὰ το λόγο λοιπόν αὐτόν 
απαιτείται μεγάλη σοφία για να κατανοούμε και νὰ γνωρί- 
ζουμε ποια εἰδὴ τροφής πρέπει να χαταναλώνουμε χαι σε 
ποια ποσότητα. Αὐτή ἡ ἐπιστήμη ανήκε ἀρχικά στον Απόλ- 
λωνα χαὶ στον [Ἰαιήονα, ενώ ἀργότερα στοὺς αχολούθους 
του ἀΑσχληπιού"". 

209. Γιὰ όσα μάλιστα αφορούν τὴ γέννηση, λέγεται ὅτι υ- 
ποστήριζαν τα εξής: Γενικά, θεωρούσαν ότι οἱ ἄνθρωποι πρέ- 
πει να προφυλάσσονται από αὐτό που ονομάζεται “πρόω- 
ρο᾽ ἢ, (διότι ούτε τα άγουρα φυτά, ούτε τα πρόωρα ανεπτυγ- 
μένα ζώα παράγουν χαλό καρπό), «αλλά πρέπει να μεσολα- 
βεί» κάποιο χρονικό διάστημα πριν από τὴν καρποφορία, ὦ- 
στε τὰ σπέρματα χαι οἱ καρποί να γίνονται από γερά και α- 
πολύτως ολοχληρωμένα σώματα. [Πρέπει λοιπόν τα μιχρά 
αγόρια και τα παρθένα χορίτσια να ανατρέφονται με πόνους 
χαι ἀσχήσεις καὶ με τὴν χατάλληλη ὑπομονή, και νὰ δέχο- 
νται τὴν ἀρμόζουσα τροφή γιὰ μια φιλόπονη, σώφρονα χαιυ- 
πομονετική ζωή. Σῆτον ανθρώπινο βίο ὑπάρχουν πολλά ἀλ- 


«ἢ, 4 , ΄ , 
Ἶ αγοῦρο ἢ προωραὰ ἀνεπτυγμενο. 
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΄ ; ἃς: ᾽ ᾽ ΓΝ 74Ἁ ΄ ᾽ ον ΄ ὅ- ΕΝ ΐ᾽ 
βίον τοιαῦτα εἶναι ἐν οἷς βέλτιόν ἐστιν ἡ ὀφιμαθεια" ὧν εἶἷ- 


᾿ [ - ᾽ - ΄ ΄ -- “ ᾽ 4 - Ω 
210 ναι καὶ τὴν τῶν ἀφροδισίων χρείαν. δεῖν οὖν τὸν παῖδα οὔὗ- 


τως ἄγεσθαι, ὥστε μὴ ζητεῖν ἐντὸς τῶν εἴχοσιν ἐτῶν τὴν 
τοιαύτην συνουσίαν. ὅταν δ᾽ εἰς τοῦτο ἀφίκηται, σπανίοις 
εἶναι χρηστέον τοῖς ἀφροδισίοις. ἔσεσθαι δὲ τοῦτο, ἐὰν τί- 
μιόν τε καὶ χαλὸν εἶναι νομίζηται ἡ εὐεξία΄ ἀχρασίαν γὰρ 
ἅμα καὶ εὐεξίαν οὐ πάνυ γίνεσθαι περὶ τὸν αὐτόν. ἐπαινεῖ- 
σθαι δ᾽ αὐτοῖς ἔφασαν καὶ τὰ τοιάδε τῶν προὐπαρχόντων 
νομίμων ἐν ταῖς ᾿Ελληνικαῖς πόλεσι, τὸ μήτε μητράσι συγ- 
γίνεσθαι μήτε θυγατρὶ μήτ᾽ ἀδελφῇ μήτ᾽ ἐν ἱερῷ μήτ᾽ ἐν τῷ 
φανερῷ᾽ καλόν τε γὰρ εἶναι καὶ σύμφορον τὸ ὡς πλεῖστα 
γίνεσθαι κωλύματα τῆς ἐνεργείας ταύτης. ὑπελάμβανον δ᾽, 
ὡς ἔοικεν. ἐχεῖνοι οἱ ἄνδρες περιαιρεῖν μὲν δεῖν τάς τε παρὰ 
φύσιν γεννήσεις καὶ τὰς μεθ᾽ ὕβρεως γιγνομένας, καταλιμ- 
πάνειν δὲ τῶν κατὰ φύσιν τε χαὶ μετὰ σωφροσύνης γινομέ- 
νων τὰς ἐπὶ τεχνοποιίᾳ σώφρονί τε χαὶ νομίμῳ γινομένας. 
ὑπελάμβανον δὲ δεῖν πολλὴν πρόνοιαν ποιεῖσθαι τοὺς τε- 
χνοποιουμένους τῶν ἐσομένων ἐχγόνων. πρώτην μὲν οὖν 
εἶναι χαὶ μεγίστην πρόνοιαν τὸ προσαγειν αὑτὸν πρὸς τὴν 
τεχνοποιίαν σωφρόνως τε καὶ ὑγιεινῶς βεβιωκότα τε καὶ 
ζῶντα χαὶ μήτε πληρώσει χρώμενον τροφῆς ἀκαίρως μήτε 


προσφερόμενον τοιαῦτα ἀφ᾽ ὧν χείρους αἱ τῶν σωμάτων 
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λα παρόμοια, που θα ήταν χαλύτερο να γίνουν γνωστά σε ὦ- 
ριμὴ ἡλικία. ἕνα από αυτά εἰναι και ο ἀαναγκαίος χαραχτής 
ρας των σαρκικών ἡδονών. 

210. Το μιχρό αγόρι πρέπει να ανατρέφεται με τέτοιον τρό- 
πο, ὥστε νὰ μὴν αναζητά κατά τα πρώτα εἰίχοσι χρόνια συ- 
νεύρεση. Και όταν φθάσει σε αυτήν τὴν ηλικία, σπάνια πρέ- 
πει να εἐπιζητεί τις σαρχικές ηδονές. Αὐτό μάλιστα πρέπει να 
συμβαίνει, όταν ἡ εὐεξία του σώματος θεωρείται τίμια χαι 
χαλύ. Διότι βέβαια ἡ ἐλλειψὴη αυτοχυριαρχίας και ἡ εὐεξία 
ὃεν συνυπάρχουν στον ίδιο ἄνθρωπο. Λέγεται επίσης ότι οι 
Πυθαγόρειοι επαινούσαν χαι όσους ἀπό τους προυπάρχοντες 
νόμους των Ελληνικών πόλεων απαγόρευαν τις συνουσίες με 
τὴ μητέρα, τὴν κόρη χαι τὴν ἀδελφή, εἰτε στο ναό είτε σε δη- 
μόσιο χώρο"“. Διότι είναι χαλό και συμφέρον να ὑπάρχουν ό- 
σο το δυνατό περισσότερα ἐμπόδια για αυτήν τὴν πράξη. Θε- 
ὡρούσαν μάλιστα, όπως φαίνεται, ότι πρέπει να περισταλούν 
οι παρά φύση γεννητιχές λειτουργίες, καθώς και αὐτές που 
γίνονται με ακόλαστο τρόπο, και να παραμείνουν όσες γίνο- 
νται με σωφροσύνη και νομιμότητα, όσες δηλαδή στοχεύουν 
στὴν τεχνοποιία. 

211. Και αχόμη θεωρούσαν, ότι όσοι κάνουν παιδιά πρέπει 
να λαμβάνουν ιδιαίτερη πρόνοια για τοὺς μελλοντιχούς απο- 
γόνους. Ἡ πρώτη λοιπόν και μέγιστη πρόνοια εἶναι ο χαθέ- 
νας να παρέχει τον εαυτό του. για να γεννηθούν παιδιά, α- 
φού ἔχει ἤδη ζήσει και συνεχίζει να ζει με σωφροσύνη χαῖι υ- 
γιεινά, χωρίς να χορταίνει με τροφές παράχαιρα, χωρίς να 
τρέφεται με τροφές που χαθιστούν χειρότερες τις σωματικές 
έξεις, αλλά πάνω από όλα χωρίς νὰ έρχεται σε κατάσταση 
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“ ΄ ΄ 4 ΄, ΄ Ἶ4,}}λ20.υ6 ΄ " 
ἕξεις γίνονται, μήτι δὴ μεθύοντά γε, ἀλλ᾽ ἥκιστα πάντων 
ᾧοντο γὰρ ἐχ φαύλης τε καὶ ἀσυμφώνου χαὶ ταραχώδους 
΄ 4 ΄ Ι ΄, ΄ δι 
χράσεως μοχθηρὰ γίνεσθαι τὰ σπέρματα. καθόλου δὲ παν- 
ἰ -- » ᾽ Ί 
τελῶς ὥοντο ῥᾳθύμου τινὸς εἶναι καὶ ἀπροσχέπτου τὸν 
Ψ ἂν» ι » . τ Ψ΄' ΄ . τ 
μέλλοντα ζῳοποιεῖν καὶ ἄγειν τινὰ εἰς γένεσίν τε χαὶ οὐ- 
σίαν, τοῦτον μὴ μετὰ πάσης σπουδῆς προορᾶν, ὅπως ἔσται 
ὡς χαριεστάτη τῶν γινομένων ἢ εἰς τὸ εἶναί τε καὶ ζῆν ἅ- 
1441 4 ἢ ,“ 7 ἢ ΄ - ᾽ 
φιξις, ἀλλὰ τοὺς μὲν φιλόκυνας μετὰ πάσης σπουδῆς ἐπι- 
- -- . ΄ [74 3 ᾿ὰ ὌΝ ὖν ᾿ 4 Ὁ “- Α 
μελεῖσθαι τῆς σχυλαχείας, ὅπως ἐξ ὧν δεῖ καὶ ὅτε δεῖ καὶ 
ὡς δεῖ διακειμένων προσηνῆ γίνηται τὰ σκυλάκια, ὡσαύ- 
4 ᾿ ᾿ “-«5«ι1.ὠ - Ν᾽“ ᾿ ᾿ ΟἿ ᾿ 
τως δὲ καὶ τοὺς φιλόρνιθας (δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ τοὺς λοιποὺς 
τῶν ἐσπουδακότων περὶ τὰ γενναῖα τῶν ζῴων πᾶσαν ποι- 
εἴσθαι σπουδὴν περὶ τοῦ μὴ εἰκῆ γίνεσθαι τὰς γεννήσεις 
᾿ - . ᾽ν» ΄ ΄ .“ “ Ὁ, ᾿ 
αὐτῶν), τοὺς δ᾽ ἀνθρώπους μηδένα λόγον ποιεῖσθαι τῶν ἰ- 
δίων ἐκγόνων, ἀλλ᾽ ἅμα γεννᾶν εἰκῆ τε καὶ ὡς ἔτυχε σχε- 
διαζοντας πάντα τρόπον καὶ μετὰ ταῦτα τρέφειν τε καὶ 
παιδεύειν μετὰ πάσης ὀλιγωρίας. ταύτην γὰρ εἶναι τὴν ἰ- 
σχυροτάτην τε καὶ σαφεστάτην αἰτίαν τῆς τῶν πολλῶν 
ἀνθρώπων χαχίας τε καὶ φαυλότητος᾽ βοσκηματώδη γὰρ 
καὶ εἰκαίαν τινὰ γίνεσθαι τὴν τεχνοποιίαν παρὰ τοῖς πολ- 
λοῖς. τοιαῦτα τὰ ὑφηγήματα χαὶ ἐπιτηδεύματα παρὰ τοῖς 


ἀνδράσιν ἐκείνοις διὰ λόγων τε καὶ ἔργων ἠσχεῖτο περὶ 
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μέθης. Διότι θεωρούσαν ότι τα μοχθηρά σπέρματα προχύ- 
πτοὺυν από φαύλους, δυσαρμονιχούς και ταραχώδεις" χαρα- 
χτήρες. 

212. Γενικά μάλιστα θεωρούσαν ότι κάποιος που πρόχειται 
να δώσει ζωή χαι νὰ οδηγήσει κάποιον στὴ γέννηση και στὴν 
ὑπαρξη, δεν πρέπει χαθόλου να είναι οκνηρός και ἀπερίσκε- 
πτος, χωρίς να προνούσει με κάθε επιμέλεια για αυτόν που 
θα γεννηθεί᾽ έτσι, ο ἐερχομός των νεογνών στην ὕπαρξη χαι 
στὴ ζωή θα εἶναι όσο το δυνατό πιο ευχάριστος. Εξάλλου και 
εχείνοι που ἀγαπούν τους σχύλους φροντίζουν με᾿χάθε δυνα- 
τῇ ἐπιμέλεια για τη γέννηση τους. ώστε τα καλά χουτάβια να 
γεννηθούν από τα σχυλιά που πρέπει, όταν πρέπει χαι όπως 
πρέπει. 

213. Με παρόμοιο τρόπο λειτουργούν χαι αὐτοί που ἀγα- 
πούν τα πτηνά (είναι μάλιστα φανερό ότι χαι οι ὑπόλοιποι 
που ἀσχολούνται με τις ράτσες των ζώων, κάνουν κάθε προ- 
σπάθεια για νὰ μὴν γίνονται γεννήσεις κατά τύχη). Οι ἀν- 
θρωποι, ὡστόσο, δεν χάνουν χαμιά ἀανάλογη σχέφη για τοὺς 
δικούς τους ἁαπογόνους, αλλά γεννούν συμπτωματιχά και τυ- 
χαία τα παιδιά τους, αδιαφορώντας με κάθε τρόπο, χαι στη 
συνέχεια τα ανατρέφουν χαι τὰ εχκπαιδεύουν με υπερβολική ο- 
λιγωρία. Αυτή είναι λοιπόν ἡ σημαντικότερη και Ἢ σαφέστε- 
ρὴ αἰτία τῆς χαχίας και τῆς φαυλότητας των περισσότερων 
ανθρώπων᾽ διότι ἡ τεχνοποιία γίνεται από τους περισσότε- 
ρους με τρόπο αγελαίο και τυχαίο ἡ. Τέτοια ήταν τα παραγ- 
γέλματα χαι οἱ ενασχολύσεις ἐεχείνων των ανδρών, ποὺ με 


Ἐ θολούς - όχι χαθαρούς. 
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σωφροσύνης, ἄνωθεν παρειληφόσιν αὐτοῖς τὰ παραγγέλ- 
ματα ὥσπερ τινὰ πυθόχρηστα λόγια παρ᾽ αὐτοῦ Πυθαγό- 


βου. 


τ Αι τ, νΨ “41 ' » ι κω ᾽ ΄ ᾿ 
Περὶ δὲ ἀνδρείας πολλὰ μὲν ἤδη χαὶ τῶν εἰρημένων οἱὐ- 
χείως καὶ πρὸς αὐτὴν ἔχει, οἷον τὰ περὶ Τιμύχαν θαυμαοσ- 
τὰ ἔργα καὶ τὰ τῶν ἑλομένων ἀποθανεῖν πρὸ τοῦ τι παρα- 
-- -- { , { ι ’΄ . 4 , 
βῆναι τῶν ὁρισθέντων ὑπὸ Πυθαγόρου περὶ κυάμων καὶ 
»»»"͵ὴ. ᾿»΄ “-- ,ὕ ᾽ ΄ς- 4 ᾽ ΄ὔ Ω 
ἄλλ᾽ ἄττα τῶν τοιούτων ἐπιτηδευμάτων ἐχόμενα, ὅσα τε 
Πυθαγόρας αὐτὸς ἐπετέλεσε γενναίως, ἀποδημῶν παντα- 
χοῦ μόνος καὶ πρὸς πόνους καὶ κινδύνους ἀμηχάνους ὅσους 
παραβαλλόμενος, ἑλόμενος δὲ καὶ τὴν πατρίδα ἀπολιπεῖν 
καὶ ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς διατρίβων, τυραννίδας δὲ κατα- 
λύων χαὶ πολιτείας συγχεχυμένας διατάττων, ἐλευθερίαν 
-. 7, “" ΄ ΝΜ ΨΝΝ ι Ι 
τε ἀπὸ δουλείας ταῖς πόλεσι παραδιδοὺς καὶ τὴν παρανο- 
μίαν παύων, ὕβριν τε καταλύων καὶ τοὺς ὑβριστὰς καὶ τυ- 
ραννικοὺς κολούων, καὶ τοῖς μὲν δικαίοις καὶ ἡμέροις 
πρᾶον ἑαυτὸν παρέχων χαθηγεμόνα, τοὺς δὲ ἀγρίους ἀν- 
ὅρας χαὶ ὑβριστὰς ἀπελαύνων τῆς συνουσίας χαὶ μὴ θεμι- 
στεύειν τούτοις ἀπαγορεύων, καὶ τοῖς μὲν συναγωνιζόμε- 
’΄ ἊΝ ἔψ κ ’ὔ΄ Υ ἢ ι 4 
νος προθύμως, τοῖς δὲ παντὶ σθένει ἐνιστάμενος. πολλὰ μὲν 


οὖν τούτων ἔχοι τις ἂν λέγειν τεχμήρια καὶ πολλάκις αὐτῷ 
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λόγια και με έργα ασκούνταν στὴ σωφροσύνη, αφού εἰχαν 

παραλάβει τα παραγγέλματα, σαν να ἤταν χρησμοί του [1ύ- 
΄ 250 

θιου Απόλλωνος", από τον Πυθαγόρα. 


32 


214. Σχετικά τώρα με την ανδρεία, πολλά, ἀχόμη και από 
αυτά που ἔχουν ἤδη λεχθεί, ἔχουν στενή σχέση με αυτήν. ό- 
πως τα θαυμαστά έργα σχετικά με την Τιμύχα --χαι με αυ- 
τούς που προτίμησαν να πεθάνουν παρά να παραβούν χά- 
ποια από τις ἐεντολές του [Πυθαγόρα που είχαν σχέση με τὰ 
χουχιά"- χαὶ μερικές ἄλλες παρόμοιες συμπεριφορές. καθώς 
χαι όσα πραγματοποίησε με εὐγένεια ο ἴδιος ο [ἰυθαγόρας, 
ταξιδεύοντας παντού μόνος, αντιμετωπίζοντας τόσους πό- 
νους και ανυπέρβλητους χινδύνους, και προτιμῶώντας να ε- 
γχαταλείφει τὴν πατρίδα του και να ζήσει σε ξένη χώρα᾽ επί- 
σῆς, χαταλύοντας τυραννιχά καθεστώτα χαι οργανώνοντας 
ταραγμένα πολιτεύματα, παραδίδοντας τις πόλεις ελεύθερες 
από τὴ δουλεία και ακόμη, σταματώντας την παρανομία, νι- 
κῶντας τὴν αλαζονεία και παρεμποδίζοντας τους υβριστές 
χαι τοὺς τυράννους. Και παρόλο που παρουσιαζόταν ὡς 
πράος χαθοδηγητής σε όσους ταν δίκαιοι και φιλήσυχοι., ἕ- 
διωχνε τοὺς άγριους χαι τοὺς ἀλαζόνες από τις συναναστρο- 
φές του, ὑυποστγηρίζοντας ότι δεν ὑπάρχει για αὐτούς χρη- 
σμός᾽ χαι ενώ πρόθυμα συνεργαζόταν με τοὺς πρώτους, 
στους δεύτερους αντιστεχόταν με κάθε σθεναρότητα. 

215. [Πολλά λοιπόν από αυτά, που ο [Πυθαγόρας μάλιστα 
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κατορθωθέντα, μέγιστα δὲ πάντων ἐστὶ τὰ πρὸς Φάλαριν 
αὐτῷ μετὰ παρρησίας ἀνυποστάτου ῥηθέντα τε καὶ πραχ- 
θέντα. ὅτε γὰρ ὑπὸ Φαλάριδος τοῦ ὠμοτάτου τῶν τυράν- 
νων κατείχετο, καὶ συνέμιξεν αὐτῷ σοφὸς ανήρ, Ὑπερβό- 
βειος τὸ γένος, Ἄβαρις τοὔνομα, αὐτοῦ τούτου ἕνεχα ἀφι-. 
χόμενος τοῦ συμβαλεῖν αὐτῷ, λόγους τε ἠρώτησε καὶ μάλα 
ἱερούς, περὶ ἀγαλμάτων καὶ τῆς ὁσιωτάτης θεραπείας καὶ 
τῆς τῶν θεῶν προνοίας, τῶν τε κατ᾽ οὐρανὸν ὄντων καὶ 
τῶν περὶ τὴν γῆν ἐπιστρεφομένων, ἄλλα τε πολλὰ τοιαῦτα 
ἐπύθετο. ὁ δὲ Πυθαγόρας, οἷος ἦν, ἐνθέως σφόδρα χαὶ μετ 
ἀληθείας πάσης ἀπεχρίνατο καὶ πειθοῦς. ὥστε προσαγαγέ- 
᾿ ᾽ ἂν ᾿ ( ΄ ἐΣ ’ ᾿ ί Δ] 
σθαι τοὺς ἀκούοντας, τότε ὁ Φαλαρις ἀνεφλέχθη μὲν ὑπὸ 
᾽ - Α ι ᾽ ᾿ - θ  ὰ » Ω ᾽ ΄ 
ὀργῆς πρὸς τὸν ἐπαινοῦντα Πυθαγόραν Ἄβαριν, ἠγρίαινε 
ι . ᾿ ,»κ ΄ » “4 ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ 
δὲ χαὶ πρὸς αὐτὸν Πυθαγόραν, ἐτόλμα δὲ πρὸς τοὺς θεοὺς 
αὐτοὺς βλασφημίας δεινὰς προφέρειν καὶ τοιαύτας οἵας ἂν 
᾽ - Τ ἕ 4 4 -. Ἐ ’ 4 ’΄ 
ἐχεῖνος εἶπεν. ὁ δ΄ Αβαρις πρὸς ταῦτα ὡμολόγει μὲν χάριν 
Πυθαγόρᾳ, μετὰ δὲ τοῦτο ἐμάνθανε παρ᾽ αὐτοῦ περὶ τοῦ 
οὐρανόθεν ἠρτῆσθαι καὶ οἰκονομεῖσθαι πάντα ἀπ᾿ ἄλλων τε 
πλειόνων καὶ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας τῶν ἱερῶν, πολλοῦ τε ἔδει 
γόητα νομίζειν Πυθαγόραν τὸν ταῦτα παιδεύοντα, ὅς γε 
αὐτὸν καὶ ἐθαύμαζεν ὡς ἂν θεὸν ὑπερφυῶς. πρὸς ταῦτα 


’, 4 


Φαλαρις ἀνήρει μὲν μαντείας, ἀνήρει δὲ καὶ τὰ ἐν τοῖς ἱε- 
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πολλές φορές απέδειξε με ἔργα, μπορεί κάποιος να τὰ χρησι- 
μοποιήσει ὡς αποδεικτιχά στοιχεία. Σιημαντιχότερα όμως α- 
πό ὁλα αὐτά είναι όσα με απαράμιλλη παρρησία εἰπε χαι ἔ- 
πρᾶξε στον ίδιο τον Φάλαρι᾽". Διότι όταν ἦταν αἰχμάλωτος 
του Φάλαρι, του σχληρότερου από τοὺς τυράννους, συνανα- 
στράφηχε με ἕναν σοφό ἄνδρα από το γένος των Υπερβορεί- 
ὡν, που τον έλεγαν Αβαρι και που πήγε εχεί με σκοπό να 
συνομιλήσει μαζί του. Ο Ἄβαρις του υπέβαλε πολλές ερωτή- 
σεις, χυρίως για τα ἱερά, για τα ἀγάλματα και τὴν πιο ιερή 
λατρεία, την πρόνοια των θεών και των ουράνιων ὄντων, για 
αὑτά που επιστρέφουν στὴ γὴ χαὶ για άλλα πολλά παρόμοια 
που ἤθελε να πληροφοργθεί. 

Ζι6. Ὁ Πυθαγόρας όμως τέτοιος ἦταν: κατεχόμενος ολο- 
χληρωτιχά από θεία ἐμπνευση, αποχρινόταν λέγοντας την α- 
λήθεια με απόλυτη αχρίβεια και πειστικότητα, με αποτέλε- 
σμα να πείσει όσους τον ἄχουγαν. Τότε ο Φάλαρις ἄναφε α- 
πό οργή αχούγοντας τον Ἄβαρι να επαινεί τον Πυθαγόρα. ε- 
ξαγριώθηκχε με τον ίδιο τον Πυθαγόρα, και τέλος, τόλμησε να 
προφέρει αχόμη χαι προς τους θεούς φοβερές βλασφημίες, τέ- 
τοιες που μονάχα εχείνος μπορούσε να πει. Ὁ Ἄβαρις; τότε. 
ἐξέφρασε τις ευχαριστίες του για όσα του εἰπε ο [Πυθαγόρας. 
χαι ἀμέσως μετά ἐμαθε από αὐτόν ότι τα πάντα εξαρτώνται 
χαι δίνονται από τους θεούς, όπως συνάγεται από πολλά ἀλ- 
λα, αλλά και από τα ἀποτελέσματα των τελετουργιών". 
Και ἐπειδή οἌβαρις απείχε πολύ από το να θεωρεί ότι ο Πυ- 
θαγόρας που του δίδαξε αυτά τα πράγματα ἦταν μάγος", 
τον θαύμαζε ὑπερβολικά σαν να ἦταν θεός. Ὁ Φάλαρις βεβαί- 
ὡς ὃὲεν δεχόταν τις μαντείες χαι ἁπέρριπτε αχόμη και τὰ φα- 


372 


ΙΑΜΒΆΑΙΧΟΣ 





217 ροῖς δρώμενα περιφανῶς. ὁ δ᾽ ἴἼΛβαρις μετῆγε τὸν λόγον ἀ- 


πὸ τούτων ἐπὶ τὰ πᾶσι φαινόμενα ἐναργῶς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐν 
᾽ ’΄ » ,““΄.ὕ ᾽ . ΠΑ Ἃ ΄ ᾽ ΄ δ}. 
ἀμηχάνοις, ἤτοι πολέμοις ἀτλήτοις ἢ νόσοις ἀνιάτοις ἢ 
χαρπῶν φθοραῖς ἢ λοιμῶν φοραῖς ἢ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις 
παγχαλέποις καὶ ἀνηκέστοις παραγιγνομένων δαιμονίων 
τινῶν χαὶ θείων εὐεργετημάτων ἐπειρᾶτο συμπείθειν, ὡς 
» "4 ’ " 34 ΄ ᾽ ΄ Α 7 
ἔστι θεία πρόνοια, πᾶσαν ἐλπίδα ἀνθρωπίνην χαὶ δύναμιν 
ὑπεραίρουσα. ὁ δὲ Φαλαρις καὶ πρὸς ταῦτα ἠναισχύντει τε 
Υ ᾽ ΄ εὰ εχ “ ΄ Ε ΄ 4 
καὶ ἀπεθρασύνετο. αὖθις οὖν ὁ Πυθαγόρας, ὑποπτεύων μὲν 
[724 ’ : “- ιν ὦ ΄ Ψ“ δὰ 4 ᾽ Ι { ; 
ὅτι Φαλαρις αὐτῷ ῥάπτοι θάνατον, ὅμως δὲ εἰδὼς ὡς οὐκ 
ν “, 3͵ι ᾳ ΄ , “᾿ ν»ὕ ΄  ’ ᾽ 
εἴη Φαλάριδι μόρσιμος, ἐξουσιαστικῶς ἐπεχείρει λέγειν. ἀ- 
πιδὼν γὰρ πρὸς τόν Αβαριν ἔφη. ὅτι οὐρανόθεν ἡ διάβασις 
εἴς τε τὰ ἀέρια καὶ τὰ ἐπίγεια φέρεσθαι πέφυχε, καὶ ἔτι περὶ 
- ἢ ᾿ ᾿ ᾿ ᾽ ΄ ΄ “--4 
τῆς πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀκολουθίας πάντων διεξῆλθε γνωρι- 
μώτατα τοῖς πᾶσι, περί τε τῆς ἐν τῇ φυχῆ αὐτεξουσίου δυ- 
νάμεως ἀναμφισβητήτως ἀπέδειξε, καὶ προϊὼν περὶ τῆς 
τοῦ λόγου καὶ τοῦ νοῦ τελείας ἐνεργείας ἐπεξῆλθεν ἱκανῶς, 
κάθ᾽ οὕτω μετὰ παρρησίας περὶ τυραννίδος τε καὶ τῶν κα- 


τὰ τύχην πλεονεχτημάτων πάντων, ἀδικίας τε χαὶ τῆς ἀν- 
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νερά αποτελέσματα που εἴχαν οι τελετουργίες. 

217. Ο Ἄβαρις μάλιστα μετέθεσε τον λόγο του [Πυθαγόρα 
από τα παραπάνω, σε όσα είναι απόλυτα φανερά σε όλους 
καὶ σε αυτά ποὺ δεν έχουν λύση; όπως στους ἀφόρητους πο- 
λέμους ἡ στις ανίατες ασθένειες, στην καταστροφή των χαρ- 
πῶν ἡ στους επιδημικούς λοιμούς, ἡ σε κάποια ἄλλα παρό- 
μοια με αυτά, πολύ δύσκολα και αναπότρεπτα, που προχα- 
λούνται από χάποια δαιμονυκά ἡ θεία εὐεργετήματα , επι- 
χειρώντας να αποδείξει ότι ὑπάρχει θεία πρόνοια, ποὺ ὑπερ- 
βαίνει κάθε ανθρώπινη δύναμη χαι ἐλπίδα. Ὁ Φάλαρις όμως 
μίλησε για όλα αυτά χωρίς ντροπή και με θράσος. Ξανά λοι- 
πόν ο Τυθαγόρας, υποφιαζόμενος ότι ο Φάλαρις σχεδίαζε το 
θάνατό του. αλλά και γνωρίζοντας ότι δεν ἦταν γραμμένο να 
πεθάνει από τον Φάλαρι, ἄρχισε να του μιλά, ἔχοντας ὕφος 
εξουσιαστιχό. Διότι, στρέφοντας το βλέμμα του στον Ἄβαρι, 
είπε ότι το πέρασμα προς τα οὐράνια και προς τα επίγεια ἕ- 
χει χαθοριστεί να ὑπάρχει από τους θεούς. 

218. Και, ακόμη, αναφέρθηκε διεξοδικά στο ζήτημα τῆς ε- 
ξάρτησης όλων των πραγμάτων από τους θεούς - ζήτημα 
γνωστότατο σε όλους-- και απέδειξε, χωρίς να ἀφήσει χαμιάν 
αμφιβολία την ύπαρξη της αυτεξούσιας δύναμης μέσα στὴν 
φυχή. ΠΠροχωρῶντας, ανέλυσε διεξοδικά το θέμα της τέλειας 
ἐνέργειας του λογιχού χαι τῆς διάνοιας. Και, στὴ συνέχεια, 
δίδαξε με παρρησία περί του τυραννιχού πολιτεύματος, περί 
όλων των τυχαίων πλεονεχτημάτων χαι γενιχά περί της α- 


Ἔ θείες τιμωρίες, ποὺ σχοπό έ Οὖν ΤΊ διόρθωση τοὺ ανθρώπινου α-. 
. ἐ ἷ ἰ 
ραχτήρα. 
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θρωπίνης πλεονεξίας ὅλης, στερεῶς ἀνεδίδαξεν, ὅτι οὐδενός 
ἐστι ταῦτα ἀξια. μετὰ δὲ ταῦτα θείαν παραίνεσιν ἐποιήσατο 
περὶ τοῦ ἀρίστου βίου καὶ πρὸς τὸν χάχιστον ἀντιπαραβο- 
λὴν αὐτοῦ προθύμως αντιπαρέτεινε, περὶ φυχῆς τε χαὶ τῶν 
δυνάμεων αὐτῆς χαὶ τῶν παθῶν, ὅπως ἔχει ταῦτα, σαφέ- 
᾽ 74 ᾿ 4 ΄ ΄ , .᾿΄ “ 
στατα ἀπεχάλυφε, χαὶ τὸ χάλλιστον πάντων, ἐπέδειξεν ὅτι 


οἱ θεοὶ τῶν καχῶν εἶσιν ἀναίτιοι, καὶ ὅτι νόσοι καὶ ὅσα πά- 


θη σώματος ἀκολασίας ἐστὶ σπέρματα περί τε τῶν κακῶς 


λεγομένων ἐν τοῖς μύθοις διήλεγξε τοὺς λογοποιούς τε καὶ 
ποιητάς. τόν τε Φάλαριν μετ᾽ ἐλέγχων ἐνουθέτει, καὶ τὴν 
τοῦ τυράννου δύναμιν, ὁποία τίς ἐστι καὶ ὅση, δι᾿ ἔργων 


ἐπεδείκνυε, περί τε τῆς κατὰ νόμον χολάσεως. ὡς εἰκότως 


γίνεται, τεχμήρια πολλὰ παρέθετο, περί τε τῆς διαφορᾶς 


᾿ ΄ 4 , »4 ΄ - ΄ 

ἀνθρώπων πρὸς τὰ ἄλλα ζῷα παρέδειξε περιφανῶς, περί τε 
τοῦ ἐνδιαθέτου λόγου καὶ τοῦ ἔξω προϊόντος ἐπιστημονι- 
χῶς διεξῆλθε, περί τε νοῦ καὶ τῆς ἀπ᾿ αὐτοῦ χατιούσης 

΄ 3 , ΄ Ε Ψ »4 , .« ᾽ ΄ 

γνώσεως ἀπέδειξε τελείως, ἠθικά τε ἄλλα πολλὰ ἐχόμενα 
τούτων δόγματα περὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ χρηστῶν ὠφελιμώτα- 
τα ἐπαίδευσε, παραινέσεις τε συμφώνους τούτοις συνήρμο- 
σεν ἐπιειχέστατα, ἀπαγορεύσεις τε ὧν οὐ χρὴ ποιεῖν παρέ- 


θετο᾽ χαὶ τὸ μέγιστον, τῶν «κατὰ πεπρωμένην καὶ» καθ᾽ 
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δικίας χαι της ανθρώπινης πλεονεξίας, και απέδειξε με ατρά- 
νταχτα επιχειρήματα ὅτι κανένα από αυτά δεν ἔχει αξία. 
Μετά από αυτά, ἔδωσε θεία συμβουλή περί του ἀρίστου βίου, 
και με ζήλο τον έθεσε σε αντιπαραβολή με τον αἰσχρό. Και 
αποχάλυφε με σαφήνεια πώς έχουν τα περί φυχής. δηλαδή οι 
δυνάμεις και τα πάθη της και, το χαλύτερο από όλα, απέδει- 
ξε ότι οι θεοί δεν είναι αίτιοι των καχών, και ότι τὰ νοσήμα- 
τα χαι τα ἄλλα πάθη του σώματος εἰναι σπέρματα ακολα- 
σίας. Επέχρινε ἐπίσης τους μυθοποιούς χαι τους ποιητές για 
τα καχώς λεγόμενα μέσα στους μύθους. ΝΝουθετούσε τον Φά- 
λαρι με ἐλέγχους. ενώ τη δύναμη του θεού" -ποια είναι χαι 
πόση εἰναι-- την απέδειξε με ἐργα᾿ και παρέθεσε πολλές απο- 
δείξεις σχετικά με την ορθότητα της τιμωρίας που επιβάλλε- 
ται σύμφωνα με το νόμο. Κατέδειξε μάλιστα με σαφήνεια τη 
διαφορά μεταξύ των ανθρώπων και των ἄλλων ζώων, συζή- 
τῆσε επιστημονικά περί του ενδιάθετου χαι τοῦ εξωτεριχού 
λόγου ἢ, και απέδειξε με αδιάφευστο τρόπο τα σχετιχά με το 
νου χαι τὴ γνώση που προέρχεται από αὐτόν. 

219. Σχετιχά, πάλι, με τα χρήσιμα στη ζωή, δίδαξε προς ό- 
φελος των παρευρισχομένων πολλά ἄλλα ηθιχά διδάγματα 
ποὺ προέρχονται από τα παραπάνω χαι με εὐλογο τρόπο 
προσάρμοσε παραινέσεις σύμφωνες με αυτά για όσα πρέπει 
να γίνονται, και παρέθεσε «απαγορεύσεις για όσα δεν πρέπει 
να γίνονται. Και, το χυριότερο, ἔκανε τὴ διάχριση μεταξύ α- 
φενός αυτών που προέρχονται «από το πεπρωμένο και» από 


"- - ἢ , Ὁ ἢἤ, ’. .« ΄ ’ 
Ἐς ενδιάθετος λόγος: ο ἐνδόμυχος - ο εσωτερικός εξωτερικός λόγος: 


ο εχφρασμένος. 
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εἱμαρμένην καὶ κατὰ νοῦν δρωμένων τὴν διάκχρισιν ἐ- 
ποιήσατο [χαὶ τῶν χατὰά πεπρωμένην καὶ καθ᾽ εἰμαρμέ- 
᾿ ΄ ,“41 , “.«»᾿Ἀ᾿,΄᾿΄.47 ᾿ ι 
νην ], περὶ δαιμόνων τε πολλὰ καὶ σοφὰ διελέχθη καὶ περὶ 
ἐς ᾽ ΄ -» ᾿ ᾽ »4 » ν ΄ “7 
φυχῆς ἀθανασίας. ταῦτα μὲν οὐν ἄλλος ἂν εἴη τρόπος λό- 
γων᾽ ἐχεῖνα δὲ καὶ μάλα τοῖς περὶ ἀνδρείας ἐπιτηδεύμασι 
προσήκει. εἰ γὰρ ἐν αὐτοῖς μέσοις ἐμβεβηκὼς τοῖς δεινοῖς 
σταθερᾷ τῇ γνώμῃ φιλοσοφῶν ἐφαίνετο, παντάπασι παρα- 
τεταγμένως καὶ χκαρτερούντως ἠμύνετο τὴν τύχην, καὶ εἰ 
πρὸς αὐτὸν τὸν ἐπάγοντα τοὺς κινδύνους ἐξουσίᾳ καὶ παρ- 
ρησία χρώμενος ἔνδηλος ἦν, πάντως που χαταφρονητικῶς 
ΕΣ “- ΄ Σ ΦᾺ -- { ; Ἂς 4 7 “7 » 
εἶχε τῶν νομιζομένων εἶναι δεινῶν ὡς οὐδενὸς ἀξίων ὄν- 
των. καὶ εἰ τοῦ θανάτου προσδοκωμένου, ὅσα γε δὴ τὰ ἀν- 
θρώπινα. ὠλιγώρει τούτου παντάπασι χαὶ οὐχ ἦν προσ- 
΄ - ΄ ΄χ ΄ ΝΥ ΟῚ Π { 
«ἔχων» τῇ παρούσῃ τότε προσδοχίᾳ, δῆλον δήπουθεν ὡς 
εἰλιχρινῶς ἀδεὴς ἣν πρὸς θάνατον. χαὶ τούτων δὲ ἔτι γεν- 
ναιότερον διεπράξατο, τὴν κατάλυσιν τῆς τυραννίδος ἀ- 
περγασάμενος καὶ χατασχὼν μὲν τὸν τύραννον μέλλοντα 
᾽ ΄ 4 ᾿ ΄ - ΄ ΄ 14 ΄, 
ἀνηκέστους συμφορᾶς ἐπάγειν τοῖς ἀνθρώποις, ἐλευθερώ- 
δὲ - ᾽ 7 ὃ, Σ “7 [ δὲ ᾽ ὙΨΡ Υ͂ 
σας δὲ τῆς ὠμοτάτης τυραννίδος Σικελίαν. ὅτι δὲ αὐτὸς ἦν 


ὁ ταῦτα χατορθώσας, τεχμήριον μὲν χαὶ ἀπὸ τῶν χρησμῶν 
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[4 ’ -- γζγω ᾿ , 
τὴν εἱμαρμένη και ἀφετέρου των ἑλλογων πράξεων [καθώς 
και τὴ διάχριση μεταξύ από τη μια όσων προέρχονται από το 
πεπρωμένο και από τὴν ἄλλη όσων προέρχονται από τῦν ει- 


ὃν) 


μαρμένη“΄. Εἶπε επίσης πολλά και σοφά περί δαιμόνων και 
περί τῆς αθανασίας τῆς φυχής. Αὐτά ὁμως είναι ζήτημα ἀλ- 
λου λόγου", ενώ τα πρώτα αφορούν περισσότερο τις σχετι- 
χές με τὴν ανδρεία ενασχολήσεις. 

220. Διότι, βέβαια, όταν ο [Πυθαγόρας βρισχόταν εν μέσω 
τρομερών χαταστάσεων, φαινόταν νὰ φιλοσοφεί διατηρώ- 
ντας ἀαναλλοίωτη τὴ γνώμη του, αντιστεχόμενος σε χάθε επί- 
θεσὴ και αμυνόμενος χαρτερικά στὴν τύχη. Και όταν σε αυ- 
τὸν από τον οποίο προερχόταν ο χίνδυνος, εἐκδηλωνόταν με 
απόλυτη ελευθερία και παρρησία, γινόταν φανερό ότι κάθε τι 
που θεωρούνταν χαταστροφιχό, αυτός το αντιμετώπιζε με 
περιφρόνηση, σὰν νὰ μὴν είχε καμία αξία. Και όταν, ενώ ο 
θάνατος καραδοχούσε όπως συμβαίνει σε όλους τους ανθρώ- 
πους. αυτός ἀδιαφορούσε παντελώς και δεν ἔδινε «προσοχή» 
σε αυτό που καραδοχούσε. γινόταν απόλυτα φανερό ότι ἦταν 
πραγματικά ατρόμητος ἀπέναντι στο θάνατο. Και από αυτά 
μάλιστα ἔπραξε κάτι ακόμη γενναιότερο, αφού συνετέλεσαι 
στὴν χατάλυση του τυραννιχού πολιτεύματος, ἀανατρέποντας 
τον τύραννο που θα προχαλούσε ανεπανόρθωτες συμφορές 
στους ἀνθρώπους χαι ελευθερώνοντας τὴ Σιχελία από τὴ 
σχλγρότατη τυραννία. 

221. Γιὰ τὸ ότι ἦταν ο ἴδιος ο [Πυθαγόρας που τα κατόρθω- 
σε αυτά, ὑπάρχει βέβαια και ἡ απόδειξη των χρησμών του Α- 


Ἔ αὐτῶν ποὺ προέρχονται ἀπό τὴ διάνοια. 
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τοῦ Ἀπόλλωνος, τότε τὴν κατάλυσιν διασημαινόντων τῷ 
Φαλαριδι γενήσεσθαι τῆς ἀρχῆς, ὅτε κρείττονες καὶ ὁμονο- 
ητικώτεροι γένοιντο καὶ συνιστάμενοι μετ᾽ ἀλλήλων οἱ ἀρ- 
χόμενοι, οἷοι καὶ τότε ἐγένοντο Πυθαγόρου παρόντος διὰ 
τὰς ὑφηγήσεις αὐτοῦ καὶ παιδεύσεις. τούτου δ᾽ ἔτι μεῖζον 
τεχμήριον ἦν ἀπὸ τοῦ χρόνου᾽ ἐπὶ γὰρ τῆς αὐτῆς ἡμέρας 
Πυθαγόρα τε καὶ Αβαριδι Φάλαρις ἐπῆγε κίνδυνον περὶ 
θανάτου χαὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων ἀπεσφαγή. 
καὶ τὸ κατ᾿ ᾿Επιμενίδην δὲ τῶν αὐτῶν τούτων ἔστω τεχ- 
μήριον. ὥσπερ γὰρ ᾿Επιμενίδης ὁ Πυθαγόρου μαθητής, 
μέλλων ὑπό τινων ἀναιρεῖσθαι, ἐπειδὴ τὰς ἐρινύας ἐπεχα- 
λέσατο καὶ τοὺς τιμωροὺς θεούς, ἐποίησε τοὺς ἐπιβουλεύ- 
οντας πάντας ἄρδην περὶ ἑαυτοῖς ἀποσφαγῆναι, οὕτω 
δήπου καὶ Πυθαγόρας, ἐπαμύνων τοῖς ἀνθρώποις κατὰ τὴν 
τοῦ ᾿Ηρακλέους δίκην καὶ ἀνδρείαν. τὸν ἐξυβρίζοντα καὶ 
πλημμελοῦντα εἰς τοὺς ἀνθρώπους ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῶν 
ἀνθρώπων ἐχόλασε καὶ θανάτῳ παρέδωχε δι᾿ αὐτῶν τῶν 
χρησμῶν τοῦ Ἀπόλλωνος, οἷς ἦν αὐτοφυῶς συνηρτημένος 
ἀπὸ τῆς ἐξ ἀρχῆς γενέσεως. τοῦτο μὲν οὖν τὸ θαυμαστὸν 
αὐτοῦ τῆς ἀνδρείας κατόρθωμα ἀχρι τοσούτου μνήμης ἠξι- 
ὥώκχαμεν. ἄλλο δὲ τεχμήριον αὐτῆς ποιησώμεθα τὴν σωτη- 
ρίαν τῆς ἐννόμου δόξης, δι᾿ ἣν αὐτός τε μόνα τὰ δοκοῦντα 
ἑαυτῷ ἔπραττε χαὶ τὰ ὑπὸ τοῦ ὀρθοὺ λόγου ὑπαγορευόμε- 


᾿; 


’ Α φ{--«. -«- ’ [ .] ’,’ 4 4 »ν τ 
να, μήτε ὑπὸ ἡδονῆς μήτε ὑπὸ πόνου μήτε ὑπ᾿ ἄλλου τινὸς 
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πόλλωνος, οι οποίοι προφήτευαν ότι ἡ ἐξουσία του Φάλαρι 
θα καταλυθεΐ, ὁταν οι χυριαρχούμενοι γίνουν καλύτεροι, χαι 
μονιάσουν και συμφωνήσουν μεταξύ τους, πράγμα που τότε 
το χατόρθωσαν με τὴν παρουσία του [Πυθαγόρα, με τις υπο- 
δείξεις και τις διδασκαλίες του. ἀχόμη όμως μεγαλύτερη α- 
πόδειξη είναι ο χρόνος χατά τον οποίο συνέβηγκε αὐτό᾽ διότι 
τὴν ἰδια ἡμέρα που ο Φάλαρις ἔθετε σε θανάσιμο κίνδυνο τη 
ζωή του [Πυθαγόρα και του Ἄβαρι, ο ἴδιος κατασφάχθηκε α- 
πό αυτούς που τον επιβουλεύονταν. Μια αχόμη απόδειξη εἰ- 
ναι και όσα παρόμοια συνέβησαν στον Ἐπιμενίδῃ. 

222. Διότι όπως ο Ἐπιμενίδης ΄, ο μαθητής του Πυθαγό- 
ρα, όταν επρόχειτο να δολοφονγηθεί από χάποιους. επικαλού- 
μένος τις ερινύες “ και τοὺς τιμωρούς θεούς, ἔγινε ἡ ἀφορμή 
να σφαγιαστούν μέχρις ενός όλοι όσοι τον επιβουλεύονταν, 
με τον ἴδιο τρόπο και ο [Πυθαγόρας προστάτευε τους «ανθρώ- 
πους σύμφωνα με τη δικαιοσύνη και τὴν ανδρεία του Ηρα- 
χλή; τιμωρώντας και παραδίδοντας στο θάνατο, προς όφελος 
τῶν ανθρώπων, ὁποιον εξύβριζε και ἔβλαπτε τους ανθρώ- 
πους, μέσω τῶν ἰδιων τῶν χρησμών του ἀπόλλωνος, με 
τους οποίους, από τὴν πρώτη στιγμή που γεννήθηγιε, ταν εκ 
φύσεως συνδεδεμένος. Αυτό, λοιπόν. το θαυμαστό χατόρθω- 
μα τῆς ανδρείας του, το θεωρήσαμε καθόλα ἀξιο μιας τέτοιας 
μνείας. 

223. Θα παρουσιάσουμε μιαν ακόμη απόδειξη της ανδρείας 
του: τὴ διατήρηση τῆς ἐννομὴς γνώμης. σύμφωνα με τὴν ο- 
ποία αὐτός ἔπραττε μονάχα όσα ο ἴδιος νόμιζε σωστά και υ- 
παγορευόμενα από τον ορθό λόγο, χωρίς να τὴ μεταβάλλει, 
οὔτε χάριν ηδονής ούτε χάριν πόνου ούτε χάριν χάποιου ἀλ- 
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πάθους ἢ χινδύνου μεθιστάμενος ἀπ᾽ αὐτῶν, οἵ τε ἑταῖροι 
αὐτοῦ πρὸ τοῦ τι παραβῆναι τῶν ὁρισθέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἡροῦντο ἀποθανεῖν, ἐν παντοδαπαῖς τε τύχαις ἐξεταζόμενοι 


τὸ αὐτὸ ἦθος ἀδιάφθορον διεφύλαττον, ἐν μυρίαις τε συμ- 


᾿ φοραῖς γενόμενοι οὐδέποτε ὑπ᾽ αὐτῶν μετετράπησαν. ἦν δὲ 


" - ᾽ς ἡ ᾽ Υ “Ὁ ΄ 4 “ώ ΄ "δή 
χαὶ ἀδιάλειπτος παρ᾽ αὐτοῖς παράχλησις τὸ “νόμῳ βοηθεῖν 


ἀεὶ χαὶ ἀνομίᾳ πολεμεῖν", καὶ πρὸς τὸ εἴργειν καὶ ἀπωθεῖ- 
σθαι τὴν τρυφὴν καὶ συνεθίζεσθαι ἀπὸ γενετῆς σώφρονι καὶ 
ἣν τρυφὴ γενετῆς σώφρ 
» ὃ -- ᾿ εχ δέ 74 ᾿ ι “ὉΨ 4 εἶ ! Δ -» 
ἀνδρικῷ βίῳ. ἦν δέ τινα μέλη παρ᾽ αὐτοῖς πρὸς τὰ φυχῆς 
΄ τ ΄ Υ᾽ ΄ κ Υ̓ « 4 
πάθη πεποιημένα, πρός τε ἀθυμίας καὶ δηγμούς, ἃ δὴ βοη- 
θητικώτατα ἐπινενόητο, καὶ πάλιν αὖ ἕτερα πρός τε τὰς 
ὀργὰς καὶ πρὸς τοὺς θυμούς, δι᾿ ὧν ἐπιτείνοντες αὐτὰ καὶ 
ἀνιέντες ἄχρι τοῦ μετρίου σύμμετρα πρὸς ἀνδρείαν ἀπειρ- 
γαζοντο. ἦν δὲ καὶ τοῦτο μέγιστον εἰς γενναιότητα ἕρμα, 
τὸ πεπεῖσθαι ὡς οὐδὲν δεῖ τῶν ἀνθρωπίνων συμπτωμάτων 
᾿ ᾽ “» -ὦ“ ᾿ ΄ 
ἀπροσδόκητον εἶναι παρὰ τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ἀλλὰ πάντα 
προσδοχᾶν, ὧν μὴ τυγχάνουσιν αὐτοὶ χύριοι ὄντες. οὐ μὴν 
34.» ΄ ᾽ “,.,» Ὁ “47 κ" νὴ 4 - 
ἀλλ᾽ εἴ ποτε συμβαίη αὐτοῖς ἢ ὀργὴ ἢ λύπη ἢ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων, ἐκποδὼν ἀπηλλάττοντο, χαὶ χαθ᾽ ἑαυτὸν ἔκασ- 
τος γενόμενος ἐπειρᾶτο καταπέττειν τε χαὶ ἰατρεύειν τὸ 


πάθος ἀνδρικῶς. ἦν δὲ γεννικὸν αὐτῶν χαὶ τὸ περὶ τὰ 
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λου σχετικού με αυτά πάθους ἡ χινδύνου. Οἱι σύντροφοί του 
προτιμούσαν να πεθάνουν παρά να παραβούν χάποια από τις 
ἐεντολές του᾿ όταν υποβάλλονταν σε κάθε εἴδους δοκιμασίες, 
διατηρούσαν το ἴδιο αδιάφθορο ύφος και, όταν περιέπιπταν 
σε μύριες συμφορές, ποτέ δεν παραστρατούσαν από τις εντο- 
λές αυτές. Υπήρχε ἐπίσης σε αυτούς μια αδιάκοπη προτροπή, 
“να βοηθούν πάντοτε το νόμο και να μάχονται την παρανο- 
μία και να εθίζονται από τη μέρα που γεννιούνται στον σώ- 
φροναὰ χαι ανδριχό τρόπο του βίου, αποφεύγοντας χαι κατα- 
πολεμώντας τὴν τρυφηλότητα . 

224. Εΐχαν και κάποιες μελωδίες, φτιαγμένες για τα πάθη 
τῆς φυχής. γιὰ τις απελπισίες και τους οξείς πόνους, τις οποί- 
ες εἰχε επινοήσει ο [ΠΠυθαγόρας, θβεωρώντας τες πολύ βοηθη- 
τικές, αλλά και ἄλλες, για τις οργές και τους θυμούς, με τις 
οποίες τέντωναν ἡ χαλάρωναν αυτά τα πάθη, μέχρι να τα 
χαταστήσουν δια τῆς εξισορροπήσεως σύμμετρα με τὴν αν- 
δρεία "ἡ. Εχείνο μάλιστα που είχε καταστεί μέγιστο στήριγ- 
μα γιὰ τὴν ευγενιχή γενναιότητα, ἦταν ότι εἶχαν πεισθεί πως 
τίποτα από όσα συμβαίνουν στους ανθρώπους ὃεν πρέπει να 
θεωρείται από τους νοήμονες απροσδόχητο και ότι, όλα όσα 
τυγχάνει να μὴν τα εξουσιάζουν πρέπει να τα προσδοχούν"". 

225. Και ακόμη, εάν κάποτε χαταλαμβάνονταν. από οργή 
ἡ λύπη ἡ κάποιο ἄλλο παρόμοιο με αυτά πάθος, ἁπομαχρύ- 
νονταν ἀμέσως από τους ὑπολοίπους χαι ο χαθένας ἀπομο- 
νωμένος στον εαυτό του επιχειρούσε να χαταπραῦνει και νὰ 
θεραπεύσει το πάθος του με ανδριχό τρόπο. Ἐπίσης, θεωρού- 


Ἐτις ἀπολαύσεις και τις σαρχκικές ηδονές. 
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μαθήματα χαὶ ἐπιτηδεύματα ἐπίπονον καὶ αἱ τῆς ἐμφύτου 
πᾶσιν ἀχρασίας τε καὶ πλεονεξίας βάσανοι, ποικιλώταταί 
τε χολάσεις χαὶ ἀνακοπαὶ πυρὶ καὶ σιδήρῳ συντελούμεναι 
ἀπαραιτήτως χαὶ οὔτε πόνων οὔτε χαρτερίας οὐδεμιᾶς 
φειδόμεναι. τοῦτο μὲν γὰρ ἀποχὴ ἐμφύχων ἁπάντων καὶ 
προσέτι βρωμάτων τινῶν ἠσχεῖτο γενναίως, τοῦτο δὲ ἐπε- 
γρίαι τοῦ λογισμοῦ καὶ εἰλικρίνειαι τῶν ἐμποδιζόντων ἐ- 
πετηδεύοντο, τοῦτο δὲ ἐχεμυθία τε καὶ παντελὴς σιωπή, 
πρὸς τὸ γλώσσης χρατεῖν συνασχοῦσα ἐπὶ ἔτη πολλά, τὴν 
ἀνδρείαν αὐτῶν ἐγύμναζεν, ἢ τε σύντονος καὶ ἀδιάπνευ- 
στος περὶ τὰ δυσληπτότατα τῶν θεωρημάτων ἐξέτασίς τε 
καὶ ἀνάληφις. διὰ ταὐτὰ δὲ ἀνοινία καὶ ὀλιγοσιτία καὶ ὁ- 
λιγοὐπνία, δόξης τε καὶ πλούτου καὶ τῶν ὁμοίων ἀνεπιτής- 
δευτος περιφρόνησις" καὶ ταῦτα πάντα εἰς ἀνδρείαν αὐτοῖς 
συνέτεινεν. οἴκτων δὲ καὶ δαχρύων καὶ πάντων τῶν τοιού- 
των εἴργεσθαι τοὺς ἄνδρας ἐχείνους φασί. ἀπείχοντο δὲ καὶ 
δεήσεων καὶ ἱκετειῶν καὶ πάσης τῆς τοιαύτης ἀνελευθέρου 
θωπείας ὡς ἀνανδρου καὶ ταπεινῆς οὔσης. τῆς δὲ αὐτῆς 
ἰδέας τῶν ἠθῶν θετέον καὶ ὅτι τὰ χυριώτατα χαὶ συνεκτι- 
κώτατα τῶν ἑαυτῶν δογμάτων ἀπόρρητα ἐν ἑαυτοίς διε- 
φύλαττον ἅπαντες ἀεί, μετὰ ἀχριβοῦς ἐχεμυθίας πρὸς τοὺς 


ἐξωτεριχοὺς ἀνέχφορα διατηροῦντες ἀγράφως ἐν μνήμῃ. 
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σαν ὡς γενναιότητα τὴν ἐπίπονη προσπάθεια για τα μαθής- 
ματα χαι τις σπουδές, καθώς και τις δοχιμασίες για να απαλ-᾿ 
λαγούν από τὴν ἔμφυτη σε όλους αχρασία και πλεονεξία, και 
τις διάφορες τιμωρίες και ἀαναχαιτίσεις των παθών, που επι- 
τυγχάνονται αναπόφευχτα δια πυρός και σιδήρου. χωρίς να 
φείδονται ούτε χόπων ούτε χάποιου είδους καρτερίας ἢ. Διό- 
τι αυτό επιτυγχανόταν με γενναία ἄσχηση αποχῆς από όλες 
τις ζωικές, και χάποιων ἄλλων ειδών, τροφές. Με αυτό μά- 
λιστα επιδίωκαν τὴν εγρήγορση του λογιχού και τὴν χάθαρ- 
σὴ από όσα την εμποδίζουν᾽ ΄. Γύμναζαν επίσης τὴν ανδρεία 
τοὺς με εἐχεμύθεια και παντελή σιωπή, τὴν οποία επιτύγχα- 
ναν με τὴν εγχράτεια τῆς γλώσσας για πολλά χρόνια“ ἡ με 
συντονισμένη και συνεχή εξέταση χαι επανάληφη των πιο δυ- 
σνόητων θεωρημάτων“. 

226. Γιὰ τοὺς λόγους λοιπόν αυτούς, απείχαν από το χρα- 
σί, ἦταν ολιγοδίαιτοι, κοιμόντουσαν λίγο χαι περιφρονούσαν 
ανεπιτήδευτα τὴ δόξα, τον πλούτο χαι όλα τὰ παρόμοια. Και 
όλα αὐτά συνέτειναν στὴ διαμόρφωση του ανδρικού χαρα- 
χτήρα τους. Λέγεται ἐπίσης ότι οἱ ἀνὸρες εχείνοι παρεμποδί- 
᾿ζονταν να εχδηλώσουν οίκτο και δάχρυα χαι όλα τα παρό- 
μοια. Αἀπείχαν από δεήσεις χαι ικεσίες και από χάθε παρό- 
μοια δουλιχή περιποίηση, καθώς τη θεωρούσαν ἀνανδρη χαι 
ταπεινωτιχή. [Πρέπει ἐπίσης να ἀναφερθεί ο ιδιαίτερος χαρα- 
χτήρας τους, και ότι τα πιο σημαντιχά και συνεχτικά από τα 
δικά τους δόγματα, χωρίς να τα λένε, όλοι τα χρατούσαν, 
πάντοτε, μονάχα για τον εαυτό τους. διατηρώντας τα ἄγρα- 
φα στὴ μνήμη, χωρίς να τα λένε, παραμένοντας εντελώς σιω- 
πηλοί στοὺς “εξωτεριχούς᾽, χαι μεταβιβάζοντάς τὰ στους 
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“ ἊΨ ͵΄΄ “ ΜΝ - ᾿ Ὁ ͵΄ 
τοις διαδόχοις ἅπερ μυστήρια θεῶν μεταπαραδιδόντες. 
δ,ι.ῃ. ΚΝ 2 ΄ » ,“ 7, »»ὴ ΄ , « 
διόπερ οὐδὲν ἐξεφοίτησε τῶν γε λόγου ἀξίων μέχρι πολλοῦ, 
διδασχόμενα τε καὶ μανθανόμενα ἐντὸς τοίχων μόνον 
2 ΄.» 3 , 4 -- ν᾿ 4 ζ ᾽ “» 74 Ψ 
ἐγνωρίζετο. ἐπὶ δὲ τῶν θυραίων καὶ ὡς εἰπεῖν βεβήλων. εἰ 

Ψ ΄ «-ς 4 74 Υ σα ἕξ »ν γ᾽ ’ὔ 
καί ποτε τύχοι, διὰ συμβόλων ἀλλήλοις οἱ ἄνδρες ἠνίττον- 
το, ὧν ἴχνος ἔτι νῦν [ὧν περιφέρονται τὰ θρυλλούμενα, 

τ ἐς -" ΄ ῇ ᾿ 52 ι ᾿ - “2, 
οἷον “πῦρ μαχαίρη μὴ σχάλευε᾽ καὶ τὰ τοιαῦτα σύμβολα, 
,  α - τ - ΄ “ ἃ { ΄ὔ » 
ἅπερ φιλῇ μὲν τῇ φράσει γραώδεσιν ὑποθήκαις ἔοικε, διαπ- 
τυσσόμενα δὲ θαυμαστὴν τινα καὶ σεμνὴν ὠφέλειαν παρέ- 
χεται τοῖς μεταλαβοῦσι. μέγιστον δὲ πάντων πρὸς ἀν- 
δρείαν παράγγελμα ἐστι τὸ σχοπὸν προθέσθαι τὸν κυριώ- 
τατον, ῥύσασθαι καὶ ἐλευθερῶσαι τῶν τοσούτων εἰργμῶν 
καὶ συνδέσεων τὸν κατεχόμενον ἐκ βρεφῶν νοῦν, οὗ χωρὶς 
{ ; ν ““«[ὶ ν } Χ 1 Υ 4 ᾿ Ἂ Ψ ὡς ᾽ τιν» 
ὑγιὲς οὐδὲν ἂν τις οὐδὲ ἀληθὲς τὸ παράπαν ἐχμαθοι οὐδ᾽ ἂν 
χατίδοι δι᾽ ἧστινος οὖν ἐνεργῶν αἰσθήσεως. “νοῦς γὰρ 


᾽ ᾽ ᾿ ἐξ ΄ ΕΝ" ᾿ ΄ ;»,.ν᾽ ΄ ΤἊΝ 5, ᾿ 
Χχατ αυτους πανθ ΟρΡῆ χαὶ πᾶαντ ἄχοῦει, ταλλᾶ δε ,Χῶφα 


καὶ τυφλα᾽᾿. δεύτερον δὲ τὸ ὑπερσπουδάζειν διακαθαρθέντι 


4 ᾽ «-ς . ΄ ᾽ ΄- ͵΄ ΄Ἂνι Α “ 
λοιπὸν αὐτῷ καὶ ποικίλως ἐπιτηδειωθέντι διὰ τῶν μαθη- 
ματικῶν ὀργιασμῶν, τὸ τηνικάδε τῶν ὀνησιφόρων τι χαὶ 


θείων ἐντιθέναι καὶ μεταδιδόναι, ὡς μήτε τῶν σωμάτων 
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διαδόχους τους σαν να ἦταν θεία μυστήρια. 

227. Γιὰ το λόγο αυτό, για μεγάλο χρονιχό διάστημα χα- 
νένα από τα αξιόλογα δόγματα δεν δημοσιοποιήθηκε, παρά 
γίνονταν γνωστά μονάχα από διδασχαλίες και μαθήματα 
που πραγματοποιούνταν εντός των τοίχων του ὁμαχοείου. 
Για όσους τώρα βρίσκονταν ἕξω από τὴν πόρτα τῆς σχολής, 
σαν. να ἦταν βέβηλοι, εάν κάποτε τύγχαινε να παρευρίσκο- 
νται, οἱ [Πυθαγόρειοι συνομιλούσαν μεταξύ τους αινιγματιχά, 
με σύμβολα, από τα οποία αχόμη και τώρα ανιχνεύονται χκά- 
ποια στοιχεία μέσα σε όσα διαθρυλούνται, όπως το ἵνα μη 
σχαλίζεις τη φωτιά με μαχαίρι" και παρόμοια σύμβολα, τα 
οποία ὅταν θεωρηθούν στὴν «ἁπλή τους μορφή ομοιάζουν με 
υποθήκες γριών᾽ όταν όμως αναπτυχθούν, παρέχουν θαυμα- 
στή χαι σεβαστή ὠφέλεια σε όσους τὰ ἁαποχρυπτογραφούν᾽΄. 

228. Το σημαντικότερο όμως παράγγελμα για τὴν από- 
κτηση ανδρείας είναι να προτάξει κάποιος ὡς χυριότερο σχο- 
πό τὴν απαλλαγή χαι τὴν απελευθέρωση του νου από τους 
τόσους δεσμούς και εξαρτήσεις που τον χρατούν δέσμιο από 
τὴ βρεφιχή ηλικία᾽ χωρίς το σχοπό αὐτόν τίποτα το υγιές οὐ- 
τε το ἀληθές δεν μπορεί να μάθει ἡ να κατανούσει κανείς, ε- 
νεργώντας μέσα από οποιαδήποτε αἰσθηση. Διότι, σύμφωνα 
με αυτούς. “Ὃ νους όλα τα βλέπει και όλα τα ακούει. ενώ ό- 
λα τὰ ἀλλα είναι κουφά χαι τυφλά. Δεύτερο παράγγελμα εἰ- 
ναι να κχαταβάλλεται κάθε φροντίδα, για να ἁἀποκαθαρθεί κα- 
νείς, με ποικίλες μεθοδεύσεις, για να μπει μέσα του κάποιο α- 
πό τὰ χερδοφόρα και θεία οφελήματα των μαθηματικών τε- 
λετουργικῶν οργίων και νὰ το μεταδώσει, ὥστε οὔτε να δει- 


λιάζει να αποχωρισθεί από τα σώματα, οὔτε, όταν οδηγείται 
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ἀφιστάμενον ἀποδειλιᾶν, μήτε πρὸς τὰ ἀσώματα προσα- 
γόμενον ὑπὸ τῆς λαμπροτάτης αὐτῶν μαρμαρυγῆς ἀπο- 
στρέφεσθαι τὰ ὄμματα, μήτε τῶν προσηλούντων τῷ σώμα- 
τι τὴν φυχὴν παθημάτων καὶ προσπερονώντων ἐπιστρέφε- 
σθαι, ὅλως δὲ ἀδάμαστον εἶναι πρὸς πάντα γενεσιουργὰ 


χαὶ χαταγωγὰ παθήματα᾽ ἢ γὰρ διὰ τούτων πάντων γυ- 
᾿ ᾿ 


μνασία καὶ ἄνοδος τῆς τελειοτάτης ἀνδρείας ἦν ἐπιτήδευ- 


σις. τοσαῦτα καὶ περὶ τῆς ἀνδρείας ἡμῖν τεχμήρια χείσθω 


περὶ Πυθαγόρου τε καὶ τῶν Πυθαγορείων ἀνδρῶν. 


Φιλίαν δὲ διαφανέστατα πάντων πρὸς ἅπαντας [Πυθα- 
γόρας παρέδωχε, θεῶν μὲν πρὸς ἀνθρώπους δι᾽ εὐσεβείας 
καὶ ἐπιστημονικῆς θεραπείας, δογμάτων δὲ πρὸς ἀλληλα 
καὶ χαθόλου φυχῆς πρὸς σῶμα λογιστικοῦ τε πρὸς τὰ τοῦ 
ἀλόγου εἴδη διὰ φιλοσοφίας καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὴν θεωρία 

γου εἴδη διὰ φιλοσοφίας ἧς κατ᾽ αὐτὴν θεωρίας, 
ἀνθρώπων δὲ πρὸς ἀλλήλους, πολιτῶν μὲν διὰ νομιμοτη- 
τος ὑγιοῦς, ἑτεροφύλων δὲ διὰ φυσιολογίας ὀρθῆς, ἀνδρὸς 
4 4 - Ἢ , Ἀ ΤΩ, 4 ᾽ ΄ ΝΡ 
δὲ πρὸς γυναῖκα ἢ τέκνα ἢ ἀδελφοὺς καὶ οἰκείους διὰ κοι- 
Υ ας ’΄ 4 ΄ - ᾿ ΄ 4 γ, 
νωνίας ἀδιαστρόφου, συλλήβδην δὲ πάντων πρὸς ἅπαντας 
καὶ προσέτι τῶν ἀλόγων ζῴων τινὰ διὰ δικαιοσύνης καὶ 


φυσιχῆς ἐπιπλοκχῆς χαὶ χοινότητος, σώματος δὲ καθ᾽ ἑαυτὸ 


᾿βθβνητοῦ τῶν ἐγχεχρυμμένων αὐτῷ ἐναντίων δυνάμεων εἰ- 
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μπροστά στα ασώματα [στις άυλες φύσεις], να στρέφει τα μά- 
τια του αλλού εξαιτίας της λαμπρότατης αχτινοβολίας τους. 
ούτε τα πάθη να προσχολλούν τὴν φυχή του στο σώμα, ε- 
μποδίζοντάς την νὰ ἐπιστρέφει στον ὑυπερουράνιο τόπο. [Γενι- 
χά λοιπόν, να μην δαμάζεται από κανένα γενεσιουργό πάθος 
που οδηγεί στην χατάπτωση. Διότι ἡ ἄσχηση καὶ ἡ ανύφω- 
σὴ μέσα από όλα αυτά είναι αποτέλεσμα τῆς ἐενασχόλησης 
τῆς τελειότερης γενναιότητας. ἄρχετά παραδείγματα όμως 
εχθέσαμε για τὴν ανὸδρεία του [Πυθαγόρα χαι των [Πυθαγο- 
ρείων. 
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229. Για τὴ φιλία μεταξύ των πάντων. ο [Πυθαγόρας εξέθεσε 
τις θέσεις του με απόλυτη σαφήνεια. Για τη φιλία των θεών 
προς τους ανθρώπους, μέσα από τὴν ευσέβεια και τὴν ἐπιστης- 
μονιχή λατρεία᾽ για τὴ φιλία των δογμάτων μεταξύ τους, τῆς 
φυχής με το σώμα χαι του λογιχού με τὰ εἰδὴ του παραλό- 
γου, μέσω τῆς φιλοσοφίας και τῆς σχετικής με τὴ φιλοσοφία 
θεωρίας για τὴ φιλία των ἀνθρώπων μεταξύ τους ὡς εξής: 
τῶν πολιτών μέσω τῆς υγιούς νομιμότητας, των ετεροφύλων 
μέσω τῆς ορθής φυσιολογίας. του ανδρός προς τὴ γυναίκα ἢ 
τα παιδιά ἡ τοὺς ἀδελφούς και τοὺς συγγενείς, μέσω μιας ό- 
χι διεστραμμένης σχέσης. Γενιχά λοιπόν, μίλησε για τὴ φιλία 
όλων προς όλους και, ἀχόμη. για τη φιλία μερικών ἄλογων 
ζώων μέσω τῆς φυσιχῆς δικαιοσύνης, της φυσικής σχέσης και 
τῆς ἀγέλης. Μίλησε όμως και για τὴν εἰρήνευση των ενά- 
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ρήνευσίν τε καὶ συμβιβασμὸν δι᾽ ὑγείας καὶ τῆς εἰς ταύτην 
διαίτης χαὶ σωφροσύνης κατὰ μίμησιν τῆς ἐν τοῖς χοσμικοῖς 
στοιχείοις εὐετηρίας. ἐν πᾶσι δὴ τούτοις ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ 
κατὰ σύλληφιν τοῦ τῆς φιλίας ὀνόματος ὄντος, εὑρετὴς καὶ 
νομοθέτης ὁμολογουμένως Πυθαγόρας ἐγένετο, καὶ οὕτω 
θαυμαστὴν φιλίαν παρέδωκε τοῖς χρωμένοις, ὥστε ἔτι καὶ 
νῦν τοὺς πολλοὺς λέγειν ἐπὶ τῶν σφοδρότερον εὐνοούντων 
ἑαυτοῖς ὅτι τῶν Πυθαγορείων εἰσί. δεῖ δὴ καὶ περὶ τούτων 
τὴν Πυθαγόρου παιδείαν παραθέσθαι καὶ τὰ παραγγέλμα- 
τα, οἷς ἐχρῆτο πρὸς τοὺς αὑτοῦ γνωρίμους. παρεχελεύοντο 
οὖν οἱ ἄνδρες οὗτοι ἐκ φιλίας ἀληθινῆς ἐξαιρεῖν ἀγῶνά τε 
καὶ φιλονεικίαν, μάλιστα μὲν ἐκ πάσης, εἰ δυνατόν, εἰ δὲ 
μή, ἔκ γε τῆς πατρικῆς καὶ χαθόλου ἐκ τῆς πρὸς τοὺς πρε- 
σβυτέρους᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ ἐκ τῆς πρὸς τοὺς εὐεργέτας. τὸ 
γὰρ διαγωνίζεσθαι ἢ διαφιλονεικεῖν πρὸς τοὺς τοιούτους 
ἐμπεσούσης ὀργῆς ἢ ἄλλου τινὸς τοιούτου πάθους οὐ σω- 
τήριον τῆς ὑπαρχούσης φιλίας. ἔφασαν δὲ δεῖν ὡς ἐλαχί- 
στας ἀμυχᾶς τε καὶ ἑλχώσεις ἐν ταῖς φιλίαις ἐγγίνεσθαι" 
«τοῦτο δὲ γίνεσθαι,» ἐὰν ἐπίστωνται εἴκειν χαὶ χρατεῖν 
ὀργῆς ἀμφότεροι μέν, μᾶλλον μέντοι ὁ νεώτερός τε καὶ τῶν 
εἰρημένων τάξεων ἔχων ἡνδήποτε. τὰς ἐπανορθώσεις τε 


καὶ νουθετήσεις, ἃς δὴ πεδαρτάσεις ἐκάλουν ἐκεῖνοι, μετὰ 
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ντιων δυνάμεων, οι οποίες εἶναι χρυμμένες μέσα στο σώμα 
ποὺ εἰναι καθεαυτό θνητό. καθώς και για τον κατευνασμό του 
σώματος μέσω τῆς υγείας, τῆς υγιεινής διατροφής καὶ τῆς 
σωφροσύνης, ποὺ εἶναι σύμφωνη με τὴν ευημερία τῶν κοσμι- 
χών στοιχείων". 

230. Γιὰ ὁόλα αὐτὰ βεβαίως ο Πυθαγόρας συνέλαβε ἕνα χαι 
μόνο ὄνομα, το όνομα τῆς φιλίας, και αυτός ἦταν ομολογου- 
μένως ο εφευρέτης χαι ο νομοθέτης. Και τόσο θαυμαστή φι- 
λία παρέδωσε στους συντρόφους του που. ἀχόμη και τώρα, οι 
περισσότεροι λένε ότι εχείνοι που ευνοούνται περισσότερο α- 
πό τὴ φιλία εἰναι οι ΠΠυθαγόρειοι. [Πρέπει «πομένως να παρα- 
θέσουμε τη διδασκαλία του [Πυθαγόρα και τα παραγγέλμα- 
τα που χρησιμοποιούσε προς τους γνωστούς του. Οἱ ἄνδρες 
αὐτοί, λοιπόν. προτρέπονταν να αἁποφεύγουν τοὺς αγώνες 
καὶ τις φιλονιχίες, αν εἶναι δυνατόν σε χάθε τύπο αληθινής φι- 
“λίας. διαφορετικά, τουλάχιστον από τὴν πατρική χαὶ γενικά 
τὴ φιλία προς τους μεγαλυτέρους᾽ παρομοίως, και από τὴ φι- 
λία που ἀφορά τους ευεργέτες. Διότι το να ανταγωνίζονται 
με τέτοιους φίλους ἡ το να φιλονικούν με αυτούς, όταν κατα- 
βάλλονται από οργή ἡ κάποιο ἄλλο παρόμοιο πάθος, δεν εἰ- 
ναι σωτύριο γιὰ τὴν ὑπάρχουσα φιλία. β 

231. ἔλεγαν επίσης ότι στις φιλίες πρέπει να προχαλούνται 
όσο το δυνατόν λιγότερες γρατσουνιές χαι τραύματα. «Αυτό 
μπορεί να επιτευχθεί.» όταν γνωρίζουν και οι δύο πλευρές να 
υποχωροῦν χαι να συγχρατούν τὴν οργή τους, κυρίως ὄμως 
ο νεότερος χαι αυτός που ανήχει σε οποιαδήποτε από τις α- 
νώτερες τάξεις. Οἱ ἐεπανορθώσεις χαι οι νουθετήσεις, αὐτές 


που οι [Πυθαγόρειοι ἁαποκαλούσαν “πεδαῤτάσεις᾽, θεωρού- 
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πολλῆς εὐφημίας τε χαὶ εὐλαβείας ῴοντο δεῖν γενέσθαι πα- 


"ρᾶ τῶν πρεσβυτέρων τοῖς νεωτέροις, καὶ πολὺ ἐμφαίνεσθαι 


ἐν τοῖς νουθετοῦσι τὸ χηδεμονικχόν τε καὶ οἰκεῖον" οὕτω γὰρ 
εὐσχήμονα τε γίνεσθαι καὶ ὠφέλιμον τὴν νουθέτησιν. ἐκ 


͵ 


ιλία ηδέποτε ἐξαιρεῖν πίστιν μῆτε παίζοντα τε 
ἰ ς ἢ - 


᾿ Ὁ φ ᾿ ᾽ [ ν - Σ νὰ . ι ἢ ΄ 
σπουδαζοντας΄ οὐ γὰρ ἔτι ῥάδιον εἶναι διυγιᾶναι τὴν ὑπαρ- 


χουσαν φιλίαν, ὅταν ἁπαξ παρεμπέση τὸ φεῦδος εἰς τὰ τῶν 
φασκόντων φίλων εἶναι ἤθη. φιλίαν μὴ ἀπογιγνώσχκειν ἀ- 
τυχίας ἕνεχα ἢ ἄλλης τινὸς ἀδυναμίας τῶν εἰς τὸν βίον ἐμ- 
πιπτουσῶν. ἀλλὰ μόνην εἶναι δόκιμον ἀπόγνωσιν φίλου τε 
καὶ φιλίας τὴν γινομένην διὰ κακίαν μεγάλην τε χαὶ ἄνε- 
πανόρθωτον. ἔχθραν ἑκόντα μὲν μηδέποτε αἴρεσθαι πρὸς 
τοὺς μὴ τελείως κακούς, ἀράμενον δὲ μένειν εὐγενῶς ἐν τῷ 
διαπολεμεῖν, ἂν μὴ μεταπέση τὸ ἦθος τοῦ διαφερομένου καὶ 
προσγένηται εὐγνωμοσύνη. πολεμεῖν δὲ μὴ λόγω, ἀλλὰ 
τοῖς ἔργοις" νόμιμον δὲ εἶναι καὶ ὅσιον τὸν πολέμιον, εἰ ὡς 
ἄνθρωπος ἀνθρώπῳ πολεμήσειεν. αἴτιον μηδέποτε γίνεσθαι 
εἰς δύναμιν διαφορᾶς, εὐλαβεῖσθαι «δὲ» ταύτης τὴν ἀρχὴν 
ὡς οἷόν τε μάλιστα. ἐν τῇ μελλούση ἀληθινὴ ἔσεσθαι φιλίᾳ 
ὡς πλεῖστα δεῖν ἔφασαν εἶναι τὰ ὡρισμένα καὶ νενομισμέ- 
να, καλῶς δὲ ταῦτ᾽ εἶναι κεχριμένα καὶ μὴ εἰκῆ, καὶ δῆτα 
καὶ εἰς ἔθος ἕκαστον χαταχεχωρισμένον δεῖν εἶναι, ὅπως 


΄ ᾿ ..." ὌΝ ΄ ᾿ ΄ , τ -- ΄ » 4 4 
μῆτε ὁμιλία μηδεμια ὀλιγώρως τε χαὶ εἰκὴ γίνηται, ἀλλὰ 
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νταν ὅτι πρέπει να γίνονται από τους μεγαλυτέρους προς 
τους νεοτέρους με μεγάλη οσιότητα και εὐλάβεια, και να γί- 
νεται πολύ φανερός, σε αυτούς που νουθετούνται, ο προστα- 
τευτιχός χαι οιχείος χαρακτύήρας τῆς νουθεσίας᾽ διότι μονάχα 
ἔτσι ἡ νουθεσία μπορεΐ να καταστεί κόσμια και ὠφέλιμγγς. 
232. Ποτέ να μὴν εξαιρεί κάποιος από τη φιλία την ἐμπι- 
στοσύνη. ούτε στὰ ἀστεία οὔτε στα σοβαρά᾽ επειδή, «από τη 
στιγμή που θα παρεισφρύσει το φεύδος στους χαραχτήρες 
των θεωρούμενων φίλων, δεν είναι πλέον εύχολο να εξυγιαν- 
θεί η ὑπάρχουσα φιλία. Να μην απαρνείται κάποιος τη φιλία 
εξαιτίας χάποιας ατυχίας ἡ χάποιας ἄλλης αδυναμίας από. 
αὐτές που προχύπτουν στη ζωή, αλλά ἡ μοναδική επιτρεπτή 
απάρνγηση φίλου χαι φιλίας να είναι αυτή που προχύπτει από 
μεγάλη και ἀνεπανόρθωτη χαχία. "Νὰ μὴν χρατούμε ποτέ 
εκούσια έχθρα σε όσους δεν είναι απόλυτα καχοί. Ὅταν όμως 
προχύπτει μια τέτοια έχθρα, να παραμένουμε ευγενικοί κατά 
τη διάρχεια τὴς διαμάχης, αν δεν μεταβληθεί ἡ συμπεριφορά 
του διαφωνούντα χαι διατηρηθεί καλή διάθεση. Νὰ αγωνιζό- 
μάαστε όχι με λόγια αλλά με ἐργα᾽ ο αντίπαλος να θεωρείται 
νόμιμος χαι όσιος. εάν με τους ἀνθρώπους μάχεται ὡς ἄν- 
θρωπος. Να μην γινόμαστε ποτέ με τη δική μας δύναμη ἡ αι- Ὁ 
τία της διαφοράς. και «μάλιστα» να αποφεύγουμε, όσο μπο-. 
ρούμε περισσότερο, να κάνουμε εμείς την ἀρχή. 
233. Γιὰ τὴ φιλία που πρόχειται να γίνει αληθινή, ἔλεγαν. 
ότι, ὡς επί το πλείστον, πρέπει να είναι χαθοῤισμένη και νό- 
μιμη, χαι ὅτι πρέπει να εἶναι χαλά μελετημένη και όχι τυ- 
χαία. ἔλεγαν επίσης ότι στὴν κάθε μας συνήθεια πρέπει να υ- 
πάρχει τάξη, στε χαμία κουβέντα να μην γίνεται με αδια-᾿ 
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μετ᾽ αἰδοῦς τε καὶ συννοίας χαὶ τάξεως ὀρθῆς, μήτε πάθος 


ἐγείρηται μηδὲν εἰκῆ καὶ φαύλως καὶ ἡμαρτημένως. οἷον 
᾽ ΄ δὶ 3 ᾽ὔ ζ 2 τ τι 4 “ ξ ι ᾿ - ΕῚ ᾿ 4 
ἐπιθυμία ἢ ὀργή. ὁ αὐτὸς δὲ λόγος καὶ κατὰ τῶν λειπομέ- 
ΓἘῚ ' 7 Ἰη), 54... 4 χ » 
νων παθῶν τε καὶ διαθέσεων. ἀλλὰ μὴν τεχμήραιτο ἄν τις 
χαὶ περὶ τοῦ μὴ παρέργως αὐτοὺς τὰς ἀλλοτρίας ἐχκλίνειν 
φιλίας, ἀλλὰ καὶ πάνυ σπουδαίως περιχάμπτειν αὐτὰς καὶ 
»ἤἢ, . « “κι ΄,΄ “-“- -: 4 
φυλάττεσθαι, καὶ περὶ τοῦ δὲ μέχρι πολλῶν γενεῶν τὸ φι- 
4 4 ᾽ ΄, Υ  φ ΄ Μμ Σ 
λικὸν πρὸς ἀλλήλους ἀνένδοτον διατετηρηκέναι, ἔκ τε ὧν 


Ἀριστόξενος ἐν τῷ περὶ Πυθαγορικοῦ βίου αὐτὸς διακηκο- 


᾿ ἕναι φησὶ Διονυσίου τοῦ Σιχελίας τυράννου, ὅτε ἐχπεσὼν 


“Ὁ ΄ ὰ ᾽ ΄’ ΤΟΝ ΤᾺΝ ι ι 
τῆς μοναρχίας γράμματα ἐν Κορίνθῳ ἐδίδασχε. φησὶ γὰρ 
οὕτως ὁ Ἀριστόξενος" “οἴκτων δὲ καὶ δακρύων καὶ πάντων 
τῶν τοιούτων εἴργεσθαι τοὺς ἄνδρας ἐχείνους ὡς ἐνδέχεται 
μαλιστα΄ ὁ αὐτὸς δὲ λόγος καὶ περὶ θωπείας καὶ δεήσεως 
χαὶ λιτανείας καὶ πάντων τῶν τοιούτων. Διονύσιος οὖν ὁ 
᾽ ᾿ “-- ΄-- ι  Σ ͵΄ 3  -“᾿' ,ἙὟἕὋἝὋἝ. 
ἐχπεσὼν τῆς τυραννίδος καὶ ἀφιχόμενος εἰς Κόρινθον πολ- 

΄ ἐ ὦ ὡς - . ὡς ι ,ὕ τ ΄ 
λάχις ἡμῖν διηγεῖτο περὶ τῶν κατὰ Φιντίαν τε καὶ Δάμωνα 

ι ον τ φι τῳ Ι ᾿ 4 πο, ΄ 
τοὺς Πυθαγορείους. ἣν δὲ ταῦτα τὰ περὶ τὴν τοῦ θανάτου 
γενομένην ἐγγύην. ὁ δὲ τρόπος τῆς ἐγγυήσεως τοιόσδε τις 
ἠν. «εἰναί» τινας ἔφη τῶν περὶ αὑτὸν διατριβόντων. οἱ 

4 ΄ ᾽ - ͵΄ -" ΄ - ΄ 
πολλᾶχις ἐποιοῦντο μνείαν τῶν Πυθαγορείων, διασύροντες 
χαὶ διαμωκώμενοι καὶ ἀλαζόνας ἀποχαλοῦντες αὐτοὺς καὶ 


, ᾽ ι , - " ΄ “ ᾿ 
λέγοντες ὅτι ἐκχοπείη ἂν αὐτῶν ἤ τε σεμνότης αὕτη καὶ ἡ 
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φορία και τυχαία, αλλά με σεμνότητα, σύνεση και εὐταξία, 
και αχόμη ότι χανένα πάθος, όπως ἡ ἐπιθυμία ἡ ἡ οργή, δὲν 
πρέπει να δημιουργείται τυχαία, με φαυλότητα χαι ἐεσφαλμέ- 
νο τρόπο. Και το ίδιο πρέπει να λέγεται και για τα ὑυπόλοι- 
πα πάθη χαι διαθέσεις. ἀπό αυτά θα μπορούσε κανείς να συ- 
μπεράνει ότι δεν απέφευγαν αδικαιολόγητα τις ξένες φιλίες ἢ 
χαι ότι για πολλές γενεές διατηρούσαν αναλλοίωτη τη φιλία 


που εἶχαν μεταξύ τους᾽ αυτό συμπεραίνεται από όσα μας λέει 


“Ὑπ5 


“άώ ἐ 


ο Ἀριστόξενος στο “Ἴ]ερί [Πυθαγορικού βίου “για τον Διο- 
νύσιο τον τύραννο τὴς Σικχελίας “ ο οποίος, όταν ξέπεσε από 
τὴν μοναρχία, δίδασκε γράμματα στην Κόρινθο. 

234. Ο Δριστόξενος λοιπόν λέει τα εξής"- “Οἱ Πυθαγό- 
ρειοι ἀπείχαν, όσο τους ἦταν δυνατό, από οἴκτους και δάχρυα 
χαι από ὁλα τὰ παρόμοια. ΤῊν δια μάλιστα συμπεριφορά υἱιο- 
θετούσαν και απέναντι στις χολαχείες. τις δεήσεις. τις λιτα- 
νείες και όλα τα παρόμοια. Ο Διονύσιος λοιπόν. ο έκπτωτος 
τύραννος. μόλις ἔφθασε στὴν Κόρινθο, μας διηγήθηχε πολλές 
φορές τα σχετιχᾶ με τον Φιντία και τον Δάμωνα; τους [ἰυ- 
θαγορείους᾽ οι διηγήσεις αυτές ἀφορούσαν τὴν εγγύηση που 
δόθηχε [ἀπό τον Δάμωνα στον Διονύσιο] για το θάνατο του (θι- 
ντία. Ὁ τρόπος εγγύησης ἦταν περίπου ο εξής: Ο Διονύσιος 
έλεγε ότι «υπάρχουν» κάποιοι από αυτούς που τον συνανα- 
στρέφονται, που πολλές φορές μνημόνευαν τους [Πυθαγορεί- 
ους. διασύροντάς τους, διακωμωδώντας τους, αποκαλώντας 
τοὺς ἀλαζόνες. και υποστηρίζοντας ότι θα ἔπαυε νὰ ἰσχύει ἡ 
σεμνότητά τους. ἡ προσποιητή τοὺς πίστη χαὶ ἡ απάθειά 


αἴ 
“Ἕ 


φιλίες με αὐ, Πυθανορείους. 
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προσποίητος πίστις καὶ ἡ ἀπαθεια, εἴ τις περιστήσειεν εἰς 
΄ὕ ᾽ ΄, ᾽ 4 ᾿ 
35 φόβον ἀξιόχρεων. ἀντιλεγόντων δέ τινων χαὶ γινομένης 
΄ - ᾿ ι ι ᾿ ΄ ΄»: -- 
“φιλονειχίας συνταχθῆναι ἐπὶ τοὺς περὶ Φιντίαν δρᾶμα τοι- 
΄ ᾿ ᾿ ᾽ὔ ζ. 4 » 4 4 ᾽ 
ὄνδε. μεταπεμφάμενος ὁ Διονύσιος ἔφη τὸν Φιντίαν ἐναν- 
,.- ΄ - ΄ ᾿ “ν᾽ “ “ ι ΄ 
τίον τέ.ιτινα τῶν κατηγόρων αὐτοῦ εἰπεῖν, ὅτι φανερὸς γέ- 
γονε μετά τινων ἐπιβουλεύων αὐτῷ, καὶ τοῦτο μαρτυρεῖ- 
σθαί τε ὑπὸ τῶν παρόντων ἐχείνων, καὶ τὴν ἀγανάκτησιν 
πιθανῶς πάνυ γενέσθαι. τὸν δὲ Φιντίαν θαυμάζειν τὸν λό- 
[4 Α ᾽ Α -΄- ΄-"-ς ͵ ἌἊᾳ ζ4 ᾽ ἃ “-" 2 
γον. ὡς δὲ αὐτὸς διαρρήδην εἰπεῖν, ὅτι ἐξήτασται ταῦτα ἀ- 
- .- κν Ἀπ’ ᾿. ΄ : ᾽ “ ᾿ ΄ ΄ 
κριβῶς καὶ δεῖ αὐτὸν ἀποθνήσχειν, εἰπεῖν τὸν Φιντίαν ὅτι, 
δὴ {᾽ “ Ἄ “-᾿ [4 γ᾽ ΄ ζ ὕω) 
εἰ οὕτως αὐτῷ δέδοχται ταῦτα γενέσθαι, ἀξιώσαι γε αὑτῷ 
δοθῆναι τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας, ὅπως οἰχονομήσηται τά τε 
καθ᾽ αὑτὸν καὶ τὰ κατὰ τὸν Δαμωνα΄ συνέζων γὰρ οἱ ἄν- 
δρες οὗτοι καὶ ἐκοινώνουν ἁπάντων, πρεσβύτερος δ᾽ ὧν ὁ 
Φιντίας τὰ πολλὰ τῶν περὶ οἰκονομίαν ἦν εἰς αὑτὸν ἀνει- 
ληφώς. ἠξίωσεν οὐὖν ἐπὶ ταῦτα ἀφεθῆναι ἐγγυητὴν κατα- 
, ΄, 4 ΄ » τ΄ ἢ ΄ ΄ ᾿ 
,χῃ6 στήσας τὸν Δάμωνα. ἔφη οὖν ὁ Διονύσιος θαυμάσαι τε καὶ 
ἐρωτῆσαι, εἰ ἔστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος ὅστις ὑπομενεῖ θανά- 
του γενέσθαι ἐγγυητής. φήσαντος δὲ τοῦ Φιντίου μετάπεμ- 
πτον γενέσθαι τὸν Δάμωνα, καὶ διαχκούσαντα τὰ συμβεβη- 
κότα φάσχειν ἐγγυήσεσθαί τε καὶ μενεῖν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἐ- 
“4 ς ΄ ,,.4 4 Υ . . ΞΕ ΄ .ὴ2ι ᾽ « 
πανέλθῃ ὁ Φιντίας. αὐτὸς μὲν οὖν ἐπὶ τούτοις εὐθὺς ἐχπλα- 


-- ᾽ Ψ, 4 4 ᾿ 3 “- Υ ΄ ῖ 
γῆναι ἔφη, ἐκείνους δὲ τοὺς ἐξ ἀρχῆς εἰσαγαγόντας τὴν 
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τους, εάν χάποιος τους ἔφερνε μπροστά σε πολύ μεγάλο φό- 
βο. | 

235. Επειδή όμως κάποιοι διαφωνούσαν και προχλήθγριε 
φιλονικία, οργανώθηγε το εξῆς τέχνασμα εἰς βάρος των αχο- 
λούθων του Φιντία: Αφού ο Διονύσιος προσχάλεσε τον Φι- 
ντία, του εἰπε ότι χάποιος από αὐτούς που τον χατηγορούσε 
του είχε πε ότι εἶχε συνωμοτήσει φανερά με χάποιους ἄλλους 
εναντίον του. και ότι αυτό επιβεβαιωνόταν από εχείνους που 
ἦταν παρόντες᾽ ἔτσι ἡ αγανάχτηση φάἄνγγρε να είναι ἀρχετά 
δικαιολογημένη. Ο Φιντίας λοιπόν απορούσε με τὴν κατηγο- 
οία᾽ και όταν ο Διονύσιος εἰπε ἀανεπιφύλαχτα ότι αυτά εξετά- 
στηχαν επιμελώς χαι ότι αυτός ἔπρεπε να θανατωθεί, ο Φι- 
ντίας απάντησε ότι, εἄν αυτή είναι ἡ ἀπόφαση του τυράννου, 
᾿αξιώνει νὰ του δοθεί το ὑυπόλοιπο τῆς ἡμέρας. για νὰ ταχτο- 
ποιήσει τις υποθέσεις του χαι τις υποθέσεις του Δάμωνος" 
διότι οἱ δύο αὐτοί ἀνὸρες ζούσαν μαζί και τα εἶχαν όλα από 
χοινού. και διότι ο Φιντίας. όντας μεγαλύτερος, εἰχε αναλά- 
βει τα περισσότερα οἰχονομικά ζητήματα. Γιὰ αυτούς λοιπόν 
τους λόγους αξίωσε να αφεθεί ἐλεύθερος. καθιστώντας εγγυ- 
τῆ τον Δάμωνα. 

236. Ο Διονύσιος ἁπόργησε. χαι ρώτησε ἄν ὑπάρχει άνθρω- 
πος ο οποίος να δεχθεί να γίνει εγγυητής κάποιου καταδικχα- 
σμένου σε θάνατο. Και, όταν ο Φιντίας «πάντησε καταφατι- 
χά, ἔστειλαν και φώναξαν τον Δάμωνα, ο οποίος, αφού ἄχου- 
σε όσα εἶχαν συμβεί., εἰπε ότι θα γινόταν εγγυητής και θα πα- 
“ρέμενε εκεί, μέχρις ὅτου θα ἐπέστρεφε ο Φιντίας. ἀμέσως ο 
Διονύσιος ἐξέφρασε τὴν ἐκπληζῆὴ του για αυτά ποὺ άχουσε, ε- 


νώ εχείνοι που εἰχαν σχαρφιστεί το τέχνασμα. χλεύαζαν τον 
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διάπειραν τὸν Δάμωνα χλευάζειν ὡς ἐγχαταλειφθησόμε- 


ι ΄ »4 ω ΄ 7 “,᾽“,“., » Ἃ»ἤ 
νον χαὶ σχώπτοντας ἔλαφον αἀντιδεδόσθαι λέγειν. ὄντος ὃ 


᾿΄ » -. { ὧν τ᾽΄Ἢ΄Ἂ«ἷ ῖ “ 4 ᾽' ᾽ 
οὖν ἤδη τοὺ ἡλίου περὶ δυσμὰς ἥχειν τὸν Φιντίαν ἀποθα- 


΄ὔ ΠΈΣ: , 3 -- ΄ “-. -᾿ 4 - 
νούμενον, ἐφ᾽ ᾧ πάντας ἐχπλαγῆναί τε χαὶ δουλωθῆναι. 


: ,. 4 φ ν᾽ ΣῸΌῸΌΨν ΄ ᾿ ΄ 4 » Π φ 
αὐτὸς δ᾽ οὖν ἔφη περιβαλών τε καὶ φιλήσας τοὺς ἄνδρας ἀ- 


ξιῶσαι τρίτον αὐτὸν εἰς τὴν φιλίαν παραδέξασθαι, τοὺς δὲ 
μηδενὶ τρόπῳ, καίτοι λιπαροῦντος αὐτοῦ, συγχαθεῖναι εἰς 
τὸ τοιοῦτον." καὶ ταῦτα μὲν Ἀριστόξενος ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 
Διονυσίου πυθόμενός φησι. λέγεται δὲ ὡς καὶ ἀγνοοῦντες 
ἀλλήλους οἱ Πυθαγορικοὶ ἐπειρῶντο φιλικὰ ἔργα διαπράτ- 
τεσθαι ὑπὲρ τῶν εἰς ὄφιν μηδέποτε ἀφιγμένων, ἡνίκα τε- 
χμήριόν τι λάβοιεν τοῦ μετέχειν τῶν αὐτῶν λόγων, ὥστ᾽ ἐχ 
τῶν τοιῶνδε ἔργων μηδ᾽ ἐκεῖνον τὸν λόγον ἀπιστεῖσθαι. ὡς 
ἄρ᾽ οἱ σπουδαῖοι ἄνδρες καὶ προσωτάτω γῆς οἰκοῦντες φί- 
λοι εἰσὶν ἀλλήλοις πρὶν ἢ γνώριμοί τε καὶ προσήγοροι γε- 
νέσθαι. χαταχθῆναι γοῦν φασι τῶν Πυθαγοριχῶν τινα μα- 
χρᾶν χαὶ ἐρήμην ὁδὸν βαδίζοντα εἴς τι πανδοχεῖον, ὑπὸ 
κόπου δὲ καὶ ἄλλης παντοδαπῆς αἰτίας εἰς νόσον μαχράν 
τε χαὶ βαρεῖαν ἐμπεσεῖν, ὥστ᾽ ἐπιλιπεῖν αὐτὸν τὰ ἐπιτή- 
δεια. τὸν μέντοι πανδοχέα, εἴτε οἴκτῳ τοὺ ἀνθρώπου εἴτε 


καὶ ἀποδοχῆ, πάντα παρασχέσθαι, μήτε ὑπουργίας τινὸς 


400 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ 





Δάμωνα πιστεύοντας ότι θα εγχαταλειφθεί, και ἔλεγαν με 
σχωπτυτή διάθεση ότι έχει δοθεί για να θυσιάστεί ἀντί του 
Φιντία ένα ελάφιζ. Ὅταν λοιπόν ο ήλιος ἔφθανε προς τη δύ- 
σὴ του ο Φιντίας ἐπέστρεφε για να πεθάνει, και όλοι όσοι πα- 
ραχολουθούσαν έμειναν ἔχπληκτοι και παραδέχθηκαν τὴν 
ἥττα τους. Ο Διονύσιος, μάλιστα, λέει ο Αριστόξενος, αφού 
αγχάλιασε και φίλησε τους δύο ἄνδρες, τους. ζήτησε να τον 
δεχθούν ὡς τρίτο μέλος στη φιλία τους. Εκείνοι όμως, αν και 
τους εχλιπαρούσε, με χανέναν τρόπο δεν ἔδωσαν τη συγχα- 
τάθεσή τους για χάτι τέτοιο. 

237. Αὐτά λοιπόν λέει ο Αριστόξενος. ὡς πληροφορίες που 
τις ἄχουσε από τον ίδιο τον Διονύσιο. Λέγεται ἐπίσης ότι οι 
Πυθαγόρειοι, ἀκόμη και όταν δεν γνωρίζονταν μεταξύ τους, 
επιχειρούσαν να διάχεινται με φιλικό τρόπο απέναντι σε ὁό- 
σους δεν είχαν δει ποτέ το πρόσωπό τους, καθώς λάμβαναν 
κάποια απόδειξη τῆς συμμετοχής τοὺς στὴν δια διδασκαλία. 
Επομένως. ἔχοντας υπόφη τέτοιες συμπεριφορές. πρέπει να 
πιστεύουμε σε εχείνο που λέγεται, ότι δηλαδή αὐτοί οἱ σπου- 
δαίοι ἄνδρες, ακόμη και όταν κατοιχούν στὰ πιο ἁαπομαχρυ- 
σμένα μέρη της γῆς, εἶναι φίλοι μεταξύ τους προτού αχόμη α- 
ναγνωριστούν μεταξύ τους. Λέγεται λοιπόν, ότι κάποιος α-᾿ 
πὸ τους [Πυθαγορείους, αφού περπάτησε ἕνα μαχρύ χαι ἐρης 
μικό δρόμο, αφίχθηκε σε κάποιο πανδοχείο. Εἰχεί όμως. εξαι- 
τίας τῆς ταλαιπωρίας χαι πολλών ἄλλων λόγων. περιέπεσε 
σε πολύχρονη χαι βαριά νόσο, με «αποτέλεσμα να του τελειώ- 
σοὺυν τα ἀναγκαία. 

238. Ο πανδοχέας όμως του παρείχε τα πάντα. είτε από οἵ- 
χτο είτε από φιλανθρωπία, χωρίς να φείδεται οποιασδύήποτε 
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φεισάμενον μήτε δαπάνης μηδεμιᾶς. ἐπειδὴ δὲ χρείττων ἦν 
{ 4 4 3 ᾿ ’ { ΄, " ΄ ἢ Γ 

ἡ νόσος, τὸν μὲν ἀποθνήσχειν ἑλόμενον γράφαι τι σύμβο- 
λον ἐν πίνακι καὶ ἐπιστεῖλαι, ὅπως, ἂν τι πάθοι, χριμνὰς 

4 34. 4 4 {,. ᾽ ᾿ -. » -- ᾽ ᾿ 

τὴν δέλτον παρὰ τὴν ὁδὸν ἐπισχοπῇ, εἴ τις τῶν παριόντων 
ἀναγνωριεῖ τὸ σύμβολον τοῦτον γὰρ ἔφη αὐτῷ ἀποδώσειν 
τὰ ἀναλώματα, ἅπερ εἰς αὐτὸν ἐποιήσατο, καὶ χάριν ἐκτί- 


- 


σειν ὑπὲρ ἑαυτοῦ. τὸν δὲ πανδοχέα μετὰ τὴν τελευτὴν θά- 
φαι τε χαὶ ἐπιμεληθῆναι τοῦ σώματος αὐτοῦ, μὴ μέντοι γε 
ἐλπίδας ἔχειν τοῦ κομίσασθαι τὰ δαπανήματα, μή τί γε καὶ 
πρὸς εὖ παθεῖν πρός τινος τῶν ἀναγνωριούντων τὴν δέλ- 
τον. ὅμως μέντοι διαπειρᾶσθαι ἐκπεπληγμένον τὰς ἐντολὰς 
ἐκτιθέναι τε ἑχάστοτε εἰς τὸ μέσον τὸν πίνακα. χρόνῳ δὲ 
πολλῷ ὕστερον τῶν Πυθαγορικῶν τινὰ παριόντα ἐπιστῆναί 
τε καὶ μαθεῖν τὸν θέντα τὸ σύμβολον, ἐξετάσαι τε τὸ συμ- 
βὰν καὶ τῷ πανδοχεῖ πολλῷ πλέον ἀργύριον ἐκτῖσαι τῶν 
δεδαπανημένων. Κλεινίαν γε μὴν τὸν Ταραντιίνόν φασι 
πυθόμενον, ὡς Πρῶρος ὁ Κυρηναϊῖος, τῶν Πυθαγόρου λό- 
γων ζηλωτὴς ὥν, κινδυνεύοι περὶ πάσης τῆς οὐσίας, συλ- 
λεξάμενον χρήματα πλεῦσαι ἐπὶ Κυρήνης καὶ ἐπανορθώ- 
σασθαι τὰ Πρώρου πράγματα, μὴ μόνον τοῦ μειῶσαι τὴν 


Υ ον γ᾽ “2 4 ΄ 7.4 4 ι 1 Α -“- .Ν 
ἑαυτοῦ οὐσίαν ὀλιγωρήσαντα, ἀλλὰ μηδὲ τὸν διὰ τοῦ πλοῦ 
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βοήθειας ἡ δαπάνης. Αλλά, καθώς ἡ κατάσταση του επιδει-. 
νωνόταν χαὶι ο [Πυθαγόρειος επρόχειτο να πεθάνει, ζήτησε α- 
πό τον πανδοχέα να γράφει σε πίνακα χάποιο σύμβολο χαι 
τον παραχάλεσε, αν πάθει κάτι, να χρεμάσει τὴν πινακίδα 
στο δρόμο χαι να παρατηρεί αν χἄποιος από τοὺς περαστι- 
᾿ " , “ , . , ΄ ΄. 7ὔ 
χούς θα αναγνώριζε το σύμβολο. Του είπε μάλιστα ότι εχεί- 
’ὔ ΩΣ ΄ ,ὔ Ός-ς 
νος που θα το ἀαναγνώριζε θα του ανταπέδιδε όλα τα ἔξοδα 
χαι θὰ τον ευχαριστούσε γιὰ όσα έχανε για αυτόν. Ὁ πανδο- 
’ὔ ’, , ’ ’ ᾽ὔ 
χέας λοιπόν. αφού πέθανε ο [Πυθαγόρειος, τον ἐθαφε και α- 
'πέδωσε στο σώμα του τις πρέπουσες τιμές, χωρίς όμως να 
΄- 7 ͵ ’ , ΄ ’ , 
διατηρεί κάποια ελπίδα ότι θα λάβει πίσω τα χρήματα πὸυ 
δαπάνησε ἡ ότι θα ευεργετούνταν από χάποιον από αυτούς 
που θα ἀαναγνώριζαν τὴν πιναχίδα. Εἰπειδή όμως του εἰχαν 
΄ , «7 , ’ 
“προχαλέσει ἐκπληζη οἱ ἐεντολές του [Πυθαγορείου. φρόντιζε ο 
πίνακας να μένει εχτεθειμένος. καθημερινά, στο μέσο τῆς ο- 
δού. Ὕστερα από αρχετό χρονιχό διάστημα, κάποιος περα- 
στικός από τους [Πυθαγορείους. αφού το ἀαναγνώρισε και ἐμα- 
θε ποιος τοποθέτησε το σύμβολο στη μέση του δρόμου, εξέτα- 
σε προσεχτιχά τα όσα είχαν συμβεί και πλήρωσε στον παν- 
δοχέα πολύ περισσότερα χρήματα από όσα αυτός είχε δαπα- 
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νήσει""-. 

239. Λένε επίσης ότι ο Κλεινίας ο Ταραντίνος, όταν πλη- 
ροφορήθηκε πως ο ΠΠρώρος ο Κυρηναίος, που ἦταν ζηλωτής 
των δογμάτων του []υθαγόρα, χινδύνευε να χάσει όλη τὴν 
περιουσία του. αφού συνέλεξε χρήματα, ἔπλευσε στην Κυρή- 
νὴ καὶ ἁἀποχατέστησε τις υποθέσεις του [ρώρου, όχι μονάχα 
αδιαφορώντας γιὰ τὴ μείωση τῆς διχής του περιουσίας. αλλά 
χαι περιφρονώντας τον χίνδυνο που εἶχε ἕνας τέτοιος από- 
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κίνδυνον περιστᾶντα. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον και Θέστορα τὸν 


Ποσειδωνιάτην ἀκοῇ μόνον ἱστοροῦντα, ὅτι Θυμαρίδης εἴη 
ἢ Ὁ» -“ ν» { ΄ να ; ᾽ Σ 

«ὁ» Πάριος τῶν Πυθαγορείων, ἡνίκα συνέπεσεν εἰς ἀπο- 
΄ “4 ῳ ῃ 4 «- ἊΣ 

ρίαν αὐτὸν καταστῆναι ἐκ πολλῆς περιουσίας, πλεῦσαί φα- 

σιν εἰς τὴν Πάρον, ἀργύριον συχνὸν συλλεξάμενον, καὶ ἀ- 


ναχτήσασθαι αὐτῷ τὰ ὑπάρξαντα. χαλὰ μὲν οὖν ταῦτα καὶ 


πρέποντα τῆς φιλίας τεχμήρια᾽ πολὺ δὲ τούτων θαυμασι- 


ὠώτερα ἣν τὰ περὶ τῆς χοινωνίας τῶν θείων ἀγαθῶν καὶ τὰ 
" , »" . δ -“-.« ᾽ ᾿ , ᾿ -- ΄ -- ᾿᾽ 
περὶ τῆς τοῦ νοῦ ὁμονοίας καὶ τὰ περὶ τῆς θείας φυχῆς παρ 


αὐτοῖς ἀφορισθέντα. παρήγγελλον γὰρ θαμὰ ἀλλήλοις μὴ 


διασπᾶν τὸν ἐν ἑαυτοῖς θεόν. οὐχοῦν εἰς θεοχρασίαν τινὰ 


καὶ τὴν πρὸς τὸν θεὸν ἕνωσιν καὶ τὴν τοῦ νοῦ χοινωνίαν. 
καὶ τὴν τῆς θείας φυχῆς ἀπέβλεπεν αὐτοῖς ἢ πᾶσα τῆς φι- 
λίας σπουδὴ δι᾽ ἔργων τε χαὶ λόγων. τούτου δὲ οὐκ ἂν ἔχοι 
τις εὑρεῖν ἄλλο βέλτιον, οὔτε ἐν λόγοις λεγόμενον οὔτε ἐν 
ἐπιτηδεύμασι πραττόμενον᾽ οἶμαι δ᾽ ὅτι χαὶ πάντα τῆς φι- 
λίας ἀγαθὰ ἐν αὐτῷ περιέχεται. διόπερ καὶ ἡμεῖς ὥσπερ ἐν 
κεφαλαίῳ τούτῳ τὰ παᾶντα περιλαβόντες τῆς Πυθαγορικῆς 
φιλίας πλεονεχτήματα παυόμεθα τοῦ πλείω περὶ αὐτῆς λέ- 


γειν. 
τ ᾿ Ὁ 4 4 ᾿ ΄ Ζ ᾿ 
Ἐπεὶ δὲ κατὰ γένη τεταγμένως οὕτω διήλθομεν περὶ 


Πυθαγόρου τε καὶ τῶν Πυθαγορείων, ἴθι δὴ τὸ μετά τοῦτο 


᾿ . ΄ ᾽ ΄ ᾽ “μ΄ ΄ 
καὶ τὰς σποράδην ἀφηγήσεις εἰωθυίας λέγεσθαι «τεχμὴ- 
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πλους. Κατά τον ἰδιο τρόπο και ο Θέστορας ο []οσειδωνιά- 
τῆς, αχούγοντας μονάχα όσα ιστορούνταν, ότι δηλαδή ο Θυ- 
μαρίδης «ο» Πάριος. ἕνας ἀπό τους Πυθαγορείους, περιέπε- 
σε σε φτώχια, ενώ προηγουμένως είχε μεγάλη περιουσία, α- 
φού συνέλεξε μεγάλο ποσό χρημάτων, λένε ότι ἔπλευσε στὴν 
[]άρο και «αποχατέστησε τὴν περιουσία του. 

240. Ὡραία λοιπόν και πρέποντα ἔίναι τα παραδείγματα 
αυτά για τὴ φιλία. Ὡστόσο. πολύ πιο θαυμαστά από αυτά ἡ- 
ταν όσα έλεγαν οι [Πυθαγόρειοι σχετιχκά με τὴ συμμετοχή στα 
θεία αγαθά, τὴν αρμονία του νου και τη θεία φυχή. Διότι 
προέτρεπε συνεχώς ο ἕνας τον ἄλλο να μὴν αποχωρίζονται 
από τον θεό που ὑπάρχει εντός τους. Ἔτσι, ὁλὴ ἡ φροντίδα 
γιᾶ τὴ φιλία απέβλεπε, με λόγια και με ἔργα. σε κάποιου εἰ- 
δους μείξη με τον θεό. στην ἔνωση με τον θεό και στην επι- 
κοινωνία τοῦ νου με τὴ θεία φυχή. Και από αυτό. κανείς δεν 
᾿θα μπορούσε να βρει χάτι ἄλλο καλύτερο. ούτε που να λέγε- 
ται σε δόγματα, οὔτε που να πράττεται με έργα. Θεωρώ, μά- 
λιστα, ότι σε αυτό περιέχονται χαι όλα τὰ αγαθά τῆς φιλίας. 
Για αυτό εμείς, ἐπειδή θεωρούμε πως στο χεφάλαιο αυτό έ- 
χουμιε συμπεριλάβει όλα τα πλεονεκτήματα της [Πυθαγορι- 
χής φιλίας. σταματούμε να λέμε περισσότερα για αυτή. 


24 


241. Ἐπειδή λοιπόν σε γενιχές γραμμές ἀσχοληθήχαμε συ- 
στηματικά με τον [Πυθαγόρα χαι τους [Πυθαγορείους, μετά 
ἀπὸ αὐτὰ ας αναφέρουμε τις σποραδιχές ἀφηγήσεις που συ- 
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ρια» ποιησώμεθα, ὅσαι οὐχ ὑποπίπτουσιν ὑπὸ τὴν προει- 
ρημένην τάξιν. λέγεται τοίνυν ὡς φωνῇ χρῆσθαι τῇ πατρῴα 
πιὰ 4 ΄ 4 σ -" έ 4. 7 -4 

: ἑκάστοις παρήγγελλον, ὅσοι τῶν ᾿Ελλήνων προσῆλθον 
πρὸς τὴν χοινωνίαν ταύτην᾽ τὸ γὰρ ξενίζειν οὐχ ἐδοχίμα- 
ζον. προσῆλθον δὲ χαὶ ξένοι τῇ Πυθαγορείῳ αἱρέσει καὶ 
Μεσσαπίων καὶ Λευκανῶν καὶ Πευχετίων καὶ Ῥωμαίων. 
Μητρόδωρός τε ὁ Θύρσου «ἀδελφός, τῆς» τοῦ πατρὸς Ἐ- 
πιχάρμου χαὶ τῆς ἐχείνου διδασχαλίας τὰ πλείονα πρὸς τὴν 
ἰατρικὴν μετενέγχας, ἐξηγούμενος τοὺς τοῦ πατρὸς λόγους 
πρὸς τὸν ἀδελφόν φησι τὸν Ἐπίχαρμον χαὶ πρὸ τούτου τὸν 
Πυθαγόραν τῶν διαλέχτων ἀρίστην λαμβάνειν τὴν Δωρί- 
δα, καθάπερ καὶ τὴν ἁρμονίαν τῆς μουσικῆς. καὶ τὴν μὲν 

ἿἾ ὃ ᾿ : , »,. “4 “«. ᾿ - ΝΣ ΄ ᾿ 
ἄδα χαὶ τὴν Αἰολίδα μετεσχηχέναι τῆς ἐπὶ χρώματος 
προσωδίας, Ἀτθίδα δὲ καταχορέστερον μετεσχηχέναι τοῦ 

᾿ , 4 4 ’ ς΄. ἡ“ Ω ᾽ 

242. χρώματος, τὴν δὲ Δώριον διάλεχτον ἐναρμόνιον εἶναι, 
συνεστηκυῖαν ἐχ τῶν φωναέντων γραμμάτων. τῇ δὲ Δωρι- 
κῇ διαλέκτῳ μαρτυρεῖν τὴν ἀρχαιότητα καὶ τὸν μῦθον. 
Νηρέα γὰρ γῆμαι Δωρίδα τὴν Ὠχεανοῦ, τούτῳ δὲ μυθευε- 
σθαι γενέσθαι τὰς πεντήχοντα θυγατέρας, ὧν εἶναι καὶ τὴν 
Ἀχιλλέως μητέρα. λέγειν δέ τινάς φησι Δευχαλίωνος τοῦ 


Προμηθέως καὶ Πύρρας τῆς ᾿Επιμηθέως γενέσθαι Δῶρον, 
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’ | ’, , 4 
νηθίζονται να λέγονται «ως τεχμήρια» καὶ που δεν ἐεντάσσο- 
’ὔ 
νται στὴ σειρά που αχολουθήσαμε ὡς εδώ. Λέγεται, λοιπόν, 
’ 7ὔ | ΄ ’ ᾽ὔ 
ότι σε όσους από τους ἕίλληνες προσέρχονταν στὴν [Πυθαγο- 
ουκτή κοινωνία, στον καθένα επιβαλλόταν να χρησιμοποιεί 
’ ’’ ὉῸΗ ᾽ὔ 7 ᾿ 
τὴν πατρικὴ του γλώσσα, επειδή δεν ἤθελαν να μιλούν σε ξέ- 
νὴ γλώσσα. [᾿ἰροσήλθαν λοιπόν χαι ξένοι στὴν [Πυθαγόρεια 
,ὔὕ , ’, Ι 
αίρεση, χαι Μεσσάπιοι και Λευχανοί χαι [ἰευχέτιοι και θω- 
μαίοι. Ὁ Μητρόδωρος λυχ., ο “αδελφός;» του Θύρσου, του ο- 
ὔ ΄ ,ὔ ' ,ὔ ΝΟ κῃ, ’, 
ποίου πατέρας ἦταν ο Ἐπίχαρμος --που διέδωσε το μεγαλύ- 
τερο μέρος τῆς διδασχαλίας τοῦ για τὴν ιατριχή, ἐπεξηγώ- 
ντας τις πραγματείες του πατέρα του στον ἀδελφό του-- ἐλε- 
’ ὔ , 
γε ότι ο Ἐπίχαρμος, και πριν από αὐτόν ο [Πυθαγόρας, θεω- 


ρούσαν τὴ Δωρική ὡς τὴν καλύτερη από τις διαλέκτους. ό- 
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πως ἄλλωστε χαι τὴ δώρια αρμονία τῆς μουσικής . Επίσης. 
ότι οι [Πυθαγόρειοι θεωρούσαν πως ἡ ἰωνική καὶ ἡ Αιολική 
αρμονία" συμμετέχουν στον τρόπο τῆς χρωματικής προσω- 
δίας ἔ των συλλαβών", όπως και ἡ Αττική αρμονία. που κα- 
τὰ κόρον συμμετέχει στη χρωματική προσωδία. 
242. ἔλεγε ακόμη ότι ἡ Δωρική διάλεκτος, που έχει συστα- 
θεί από τα φωνητιχά γράμματα, εἶναι εναρμόνια χαι ότι την 
ἀρχαιότητα τῆς Δωρικής διαλέκτου καταμαρτυρούν και οἱ 
μύθοι᾽ σύμφωνα με τη μυθολογία, ο Νηρέας που νυμφεύθηγε 
τὴ Δωρίδα, τὴν χόρη του Ὠχεανού, ἀπέκτησε πενήντα θυγα- 
τέρες", εχ των οποίων ἡ μία είναι ἡ μητέρα του Αχιλλέα᾽ 
χἄποιοι μάλιστα λένε ότι από τον Δευχαλίωνα, το γιο του 
[Προμηθέα. και την Πύρρα, τὴν χόρη του Επιμηθέα, γεννή- 


Ἐ τῆς διαφοράς τὴς μουσικῆς τονικότητας - του ὕφους. 
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τα 


τοῦ δὲ Ἕλληνα, τοῦ δὲ Αἰόλον. ἐν δὲ τοῖς Βαβυλωνίων ἀ- 
κούειν ἱεροῖς “λληνα γεγονέναι Διός, τοῦ δὲ Δῶρον καὶ 


--« ἢ ,,. 74 ᾿ς ε ΄ ἢ 4 -» ᾿ ἘΝ 
“Ξοῦθον καὶ Αἰόλον, αἷς ὑφηγήσεσιν ἀχολουθῆσαι καὶ αὐτὸν 


ΐ 2 .- ( ΄ ᾿ ᾽ » ᾿ 4, - ᾿ ΄ ᾿ 
Ησίοδον. ὁποτέρως μὲν οὖν ἔχει, περὶ τῶν ἀρχαίων οὐχ 


εὐμαρὲς δέχεσθαι ταἀχριβὲς τοῖς νεωτέροις ἢ χαταμαθεῖν, ὁ- 
μολογούμενον δὲ δι᾿ ἑκατέρας τῶν ἱστοριῶν συνάγεσθαι τὸ 
πρεσβυτάτην εἶναι τῶν διαλέκτων τὴν Δωρίδα, μετὰ δὲ 
΄ ,ὕ ᾿ Ϊ᾿ ΄ Ὶ -ν-.- ᾿ Ὶ , “4 » 

ταύτην γενέσθαι τὴν Αἰολίδα, λαχοῦσαν ἀπὸ Αἰόλου τοὖὔ- 
νομα, τρίτην δὲ τὴν Ἀτθίδα, κληθεῖσαν ἀπὸ Ἀτθίδος τῆς 

- ΄ ΦἋἹ ᾿ ΥΥ͂ σΖἧᾺ ΄- ΕΣ -»" 
Κραναοῦ, τετάρτην δὲ τὴν ᾿Ιάδα, λεγομένην ἀπό Ἴωνος τοῦ 
Ξούθου χαὶ Κρεούσης τῆς Ἐρεχθέως, τεθειμένην δὲ τρισὶ 
γενεαῖς ὕστερον τῶν πρότερον κατὰ Θρᾷκας καὶ τὴν ρει- 
θυίας ἁρπαγήν, ὡς οἱ πλείους τῶν ἱστορικῶν ἀποφαίνουσι. 
κεχρῆσθαι δὲ τῇ Δωρικῇ διαλέχτῳω καὶ τὸν Ὀρφέα, πρεσ- 
βύτατον ὄντα τῶν ποιητῶν. τῆς δὲ ἰατρικῆς μάλιστά φασιν 

᾽ ι , . υ ἜἜροξ ΤῸΝ ᾿ ᾽ ᾿ Ω 

αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι τὸ διαιτητικὸν εἶδος καὶ εἶναι ἀκριβε- 
στάτους ἐν τούτῳ, καὶ πειρᾶσθαι πρῶτον μὲν καταμανθά- 
νειν σημεῖα συμμετρίας ποτῶν τε καὶ σίτων καὶ ἀναπαύ- 
σεως, ἔπειτα περὶ αὐτῆς τῆς χατασχευῆς τῶν προσφερομέ- 


νων σχεδὸν πρώτους ἐπιχειρῆσαί τε πραγματεύεσθαι καὶ 
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θηκε ο Δώρος, ΟἝλληνας χαι ο Αίολος΄. Αχόμη, ότι στις τε- 
ροτελεστείες των Βαβυλωνίων μπορεί χανείς να αχούσει ότι 
οἕλληνας είχε γεννηθεί από τον Δία, ενώ ο Δώρος, ο Ξού- 
θος και ο Αἴολος ἦταν παιδιά του Ελληνα, χαι ὅτι τις ἀφης- 
γήρεις αὐτές ἀκολούθησε και ο ἴδιος ο Ἡσίοδος“. Ὅπως χαι 
να έχει όμως, λόγω τῆς παλαιότητας των μυθευμάτων, δεν 
είναι εύχολο για τοὺς νεοτέρους νὰ εξαχριβώσουν ἡ να μά- 
θουν ποια από τις παραδόσεις είναι ἡ ορθή. 

243. Ὡστόσο, από όλες ομολογουμένως τις ἱστορίες συνά- 
γεται ότι ἡ Δωρική είναι ἡ παλαιότερη από τις διαλέχτους. 
Ὕστερα από αὐτήν ἔρχεται ἡ Αιολική, που ἔλαβε το ὄνομά 
τῆς από τον Αἴολο, τρίτη ἡ Αττική, που πήρε το ὀνομά τῆς 
από τὴν Ατθίδα, την κόρη του Κραναού“΄, και τέταρτη ἡ [ω- 
νική, ποὺ λέγεται έτσι από τον Ἴωνα. τον γιο του Ξούθου, 
χαι τὴν Κρέουσα, τὴν χόρη του Ἐρεχθέα. Τίθεται μάλιστα 
τρεις γενεές μετά από τις προηγούμενες, κατά τὴν ἐποχή των 
Θρακών και τῆς ἀρπαγής της Ὠρειθυίας “, όπως αποφαίνο- 
νται οἱ περισσότεροι από τους ιστοριχούς. Ὁ Ορφέας εξάλλου, 
ο παλαιότερος από τους ποιητές, χρη σε σπθίθυσε τὴ Δωρική 
διάλεχτο. 

244. Λένε ότι οι Πυθαγόρειοι, από τὴν ιατρική αἁποδέχο- 
νταν περισσότερο το διαιτητιχό εἰδος χαι ἦταν αχριβέστατοι 
σε αυτό, χαι προσπαθούσαν καταρχήν να μαθαίνουν καλά τις 
αχριβείς δόσεις των ποτών, των τροφών χαι τῆς ἀανάπαυσήηςς, 
γιὰ να εἶναι όλα αυτά σε χατάλληλες δόσεις για τον οργανι- 
σμό. Ἐπίσης, πρώτοι αυτοί σχεδόν επιχείρησαν να μελετή- 
'σουν χαι να προσδιορίσουν τα σχετικά με τὴν παρασχευή των 


προσφερόμενων τροφῶν. Οἱ περισσότεροι μάλιστα ἀπό τοὺς 
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διορίζειν. ἄφασθαι δὲ χαὶ χαταπλασμάτων ἐπὶ πλεῖον τοὺς 
΄ ἴων » . ] 4 « ΄ὔ 
Πυθαγορείους τῶν ἔμπροσθεν, τὰ δὲ περὶ τὰς φαρμακείας 
τ΄ ὃ (ζι ᾿  - δὲ ΄ “"» ΖΝ ; . 
ἧττον δοχιμάζειν, αὐτῶν δὲ τούτων «τοῖς» πρὸς τὰς ἐλ- 
΄ σ΄ 4 - ᾽ ὯΔ ι Ι 7 4 ΄ 
κώσεις μάλιστα χρῆσθαι, τὰ δὲ περὶ τὰς τομάς τε καὶ καύ- 
σεις ἥκιστα πάντων ἀποδέχεσθ ῇσθαι δὲ καὶ ταῖς ἐπῳ- 
ς ἤκιστα πάντων ἀποδέχεσθαι. χρῆ κχ ς ἐπ 
245 δαῖς πρὸς ἔνια τῶν ἀρρωστημάτων. παραιτήσασθαι δὲ λέ- 
γονται τοὺς τὰ μαθήματα καπηλεύοντας καὶ τὰς φυχᾶς ὡς 
πανδοχείου θύρας ἀνοίγοντας παντὶ τῷ προσιόντι τῶν ἀν- 
θρώπων, ἂν δὲ μηδ᾽ οὕτως ὠνηταὶ εὑρεθῶσιν. αὐτοὺς ἐπι- 
χεομένους εἰς τὰς πόλεις καὶ συλλήβδην ἐργολαβοῦντας τὰ 
γυμνάσια χαὶ τοὺς νέους χαὶ μισθὸν τῶν ἀτιμήτων πρατ- 
τοντας. αὐτὸν δὲ συνεπιχρύπτεσθαι πολὺ τῶν λεγομένων, 
ὅπως οἱ μὲν καθαρῶς παιδευόμενοι σαφῶς αὐτῶν μετα- 
λαμβάνωσιν, οἱ δ᾽, ὥσπερΌμηρος φησι τὸν Τάνταλον. λυ- 
πῶνται παρόντων αὐτῶν ἐν μέσῳ τῶν ἀκουσμάτων μηδὲν 
ἀπολαύοντες. λέγειν δ᾽ αὐτοὺς οἶμαι καὶ περὶ τοῦ μὴ μιο- 
θοὺ διδάσχειν τοὺς προσιόντας, οὗς καὶ χείρους τῶν ἑρμο- 
γλύφων καὶ ἐπιδιφρίων τεχνιτῶν ἀποφαίνουσι᾽ τοὺς μὲν 
γὰρ ἐχδομένου τινὸς ἑρμὴν ζητεῖν εἰς τὴν διάθεσιν τῆς μορ- 
φῆς ξύλον ἐπιτήδειον, τοὺς δὲ προχείρως ἐκ πάσης φύσεως 


246 ἐργάζεσθαι τὴν ἀρετῆς ἐπιτήδευσιν. προνοεῖν δὲ δεῖν μᾶλ- 
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πρώτους Πυθαγορείους πρέπει να χρησιμοποιούσαν χαι ἐμ- 
πλαστρα, ενώ χρησιμοποιούσαν λιγότερο τα ὑπόλοιπα φάρ- 
μακα᾽ και από αυτά περισσότερο εχείνα που ἀφορούσαν τα 
φλεγμονώδη τραύματα. «Ενώ αυτά» που σχετίζονταν με τις 
ἐγχειρήσεις χαι τις καυτηριάσεις τα ἁποδέχονταν λιγότερο α- 
πό όλα. Για τη θεραπεία ὁρισ!τενῶν νοσημάτων χρησιμο- 
ποιούσαν αχόμη χαι τις επωδές"΄. 

245. Λέγεται ἐπίσης ότι απέρριπταν σους καπηλεύονταν 
τὰ μαθήματα χαι άνοιγαν τις φυχές τους σαν θύρες πανδο- 
χείου σε χάθε ἄνθρωπο που τους πλησίαζε και, εάν με τον 
τρόπο αυτό δεν έβρισκαν αγοραστές. εξορμούσαν στις πόλεις 
χαι αδιάχρίτως εκχμίσθωναν τις Σιχολές, εἰσπράττοντας αμοι-͵ 
βή από τους νέους για πράγματα ανεχτίμητα. Αντίθετα, ο 
Πυθαγόρας απέχρυπτε τὴ σημασία πολλών από τα λεγόμε- 
νά του, οὐτως ὥστε αὐτοί που εχπαιδεύονταν με την ἄδειά 
του να τα αντιλαμβάνονται με σαφήνεια, ενώ οι ἄλλοι, όπως 
λέει οΌμηρος για τον Τάνταλο, να λυπούνται διότι, ενώ βρί- 
σχονται στο χώρο των “αχουσμάτων᾽, να μὴν μπορούν να 
τὰ ἀαπολαύσουν"". Νομίζω επίσης ότι οἱ Πυθαγόρειοι έκαναν 
λόγο χαι για ἐκείνους που διδάσκουν τους προσερχομένους με 
σχοπό τὴν αμοιβή, τους οποίους ἔκαναν να φαίνονται χειρό- 
τεροι χαι από τους γλύπτες των Ερμών χαι από όσους χά- 
νουν χαθιστική ἐργασία᾽ διότι οἱ πρώτοι, όταν κάποιος τους 
᾿ζητήρει να κατασχευάσουν ἕναν Ἑρμή, ζητούν να τους διατε- 
θεί ξύλο κατάλληλο για να σκαλίσουν τὴ μορφή; ενώ οι ἀλ- 
λοι απερίσχεπτα ὑποστηρίζουν ότι μπορούν να χαλλιεργή- 
σουν με ευχολία την ἀρετή σε κάθε ἀνθρώπινη φύση. 
᾿ χαό. Ἔλεγαν επίσης ότι πρέπει να φροντίζουμε περισσότερο 


ΑἸῚ 
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λον λέγουσι φιλοσοφίας ἢ γονέων χαὶ γεωργίας" τοὺς μὲν 
γὰρ γονέας καὶ τοὺς γεωργοὺς αἰτίους εἶναι τοῦ ζὴν ἡμᾶς, 
τοὺς δὲ φιλοσόφους καὶ παιδευτὰς «τοῦ» καὶ εὖ ζῆν καὶ 
-- ᾿ , 4 ᾽ ᾿ ΄ : ς ἦν ν 47 
φρονῆσαι, τὴν ὀρθὴν οἰκονομίαν εὑρόντας. οὔτε δὲ λέγειν 
οὔτε συγγράφειν οὕτως ἠξίου, ὡς πᾶσι τοῖς ἐπιτυχοῦσι χκα- 
͵ 4 ᾽ Ξ 4 ΄ » 4“κΑΆ,. ᾽  “Ξ1ἰ,͵ιε “" -- 
τάδηλα εἶναι τὰ νοήματα, ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο πρῶτον δι- 
δάξαι λέγεται Πυθαγόρας τοὺς αὐτῷ προσφοιτῶντας, ὅπως 
ἀκρασίας ἁπάσης χαθαρεύοντες ἐν ἐχερρημοσύνη φυλάτ- 
τωσιν οὗς ἂν ἀχροάσωνται λόγους. τὸν γοῦν πρῶτον ἐχ- 
φάναντα τὴν τῆς συμμετρίας καὶ ἀσυμμετρίας φύσιν τοῖς 
ἀναξίοις μετέχειν τῶν λόγων οὕτως φασὶν ἀποστυγηθῆναι. 
ὡς μὴ μόνον ἐκ τῆς χοινῆς συνουσίας χαὶ διαίτης ἐξορισθῆ- 
ναι, ἀλλὰ καὶ τάφον αὐτοῦ κατασχευασθῆναι, ὡς δῆτα ἀ- 


ποιχομένου ἐχ τοῦ μετ᾽ ἀνθρώπων βίου τοῦ ποτε ἑταίρου 


ων“ 


γενομένου. οἱ δέ φάσι καὶ τὸ δαιμόνιον νεμεσῆσαι τοῖς ἐξώ- 


φορα τὰ Πυθαγόρου ποιησαμένοις. φθαρῆναι γὰρ ὡς ἀσε- 
βήσαντα ἐν θαλάσση τὸν δηλώσαντα τὴν τοῦ εἰκοσαγώνου 
΄ ὸ “»" πὴ -Ν ΄»ῃἮὭΝ 7 [2 “- ΄, ’ὔ 
σύστασιν᾽ τοῦτο δ᾽ ἦν δωδεκάεδρον, ἕν τῶν πέντε λεγομέ- 
νων στερεῶν σχημάτων, εἰς σφαῖραν ἐχτείνεσθαι. ἔνιοι δὲ 
τὸν περὶ τῆς ἀλογίας καὶ τῆς ἀσυμμετρίας ἐξειπόντα τοῦτο 
“ΟΚ -“ ᾿΄- “7 εν , . ἪΝ ζ ΄ 
παθεῖν ἔλεξαν. ἰδιότροπός τε μὴν χἀὶ συμβολικὴ ἦν ἢ συμ- 


πασα Πυθαγόρειος ἀγωγή, [ἐν ] αἰνίγμασί τισι καὶ γρίφοις 
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γιὰ τὴ φιλοσοφία παρά για τοὺς γονείς και τὴ γεωργία. Διό- 
τι, ενώ οι γονείς και οἱ γεωργοί είναι υπεύθυνοι για το δικό 
μας ζειν, οἱ φιλόσοφοι και οι ἐεχπαιδευτικοί εἶναι ὑπεύθυνοι. 
«για το» εὖ ζειν αλλά και για τὴ φρόνηση μας, καθώς αὐτοί 
αναχάλυφαν τὴν ορθή διαχυβέρνηση του οἰκου. Ο ΠΠ|υυθαγό- 
ρας, ἐπίσης. δεν ζητούσε από τους μαθητές του να μιλούν και 
να γράφουν, οὕτως ὥστε τὰ νοήματα να μὴν είναι φανερά 
στον οποιονδήποτε τυχόντα. Λέγεται μάλιστα ότι το πρώτο᾽ 
που δίδαξε ο Πυθαγόρας σε όσους έρχονταν να φοιτήσουν στη 
σχολή του ήταν πως, αφού λυτρωθούν από χάθε ἐλλειφη αὐ- 
τοχυριαρχίας, πρέπει να διαφυλάττουν με εχεμύθεια τα δι- 
δάγματα που θα αχούσουν. Λένε, ἐπίσης, ότι τόσο πολύ μι- 
σήθηκε από τους [Πυθαγορείους αυτός που πρώτος αποχάλυ- 
φε τὴ φύση της συμμετρίας χαι τῆς ἀσυμμετρίας σε όσους ἡ: 
ταν ανάξιοι να τὴν χατανοήσουν, ὥστε όχι μόνο ἁἀπομαχρύν- 
θηκε από τις χοινές συναναστροφές χαι τα γεύματα, αλλά και 
τον τάφο του κατασχεύασαν οι [Πυθαγόρειο ἐνόσω ζούσε. σαν 
να ἦταν κάποιος που κἄποτε ἦταν σύντροφος αλλά τώρα ἔ- 
χει πεθάνει. 

247. Ἄλλοι λένε ότι χαι ο θεός εξοργίσθηκε με εχείνους που 
αποκχάλυφαν τα δόγματα του [Πυθαγόρα σε αμύητους. Διότι 
ἐχείνος που ἀαποχάλυφε τη σύσταση του ειἰκοσαγώνου χάθηκε 
στὴ θάλασσα, ἐπειδή ασέβησε᾽ αυτό μάλιστα ἦταν το δωδε- 
χάεδρο, ένα από τὰ πέντε λεγόμενα στερεά σχήματα που 
μπορούν νὰ ἐεγγραφούν στὴ σφαίρα΄΄. Ἄλλοι πάλι είπαν ότι 
αὐτό το έπαθε εχείνος που ἁαποχάλυφε τη διδασχαλία περί 
των παραλόγων χαι των ἀσυμμέτρων. Ἐξάλλου. ολόκληρη ἢ 


[Πθαγόρεια αγωγή ἦταν ιδιόμορφη και συμβολική. και ομοί- 
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ἔχ γε τῶν ἀποφθεγματων ἐοικυῖα διὰ τὸ ἀρχαΐζειν τῷ χα- 
ραχτῆρι, καθάπερ καὶ τὰ θεῖα τῷ ὄντι καὶ πυθόχρηστα λό- 
για δυσπαραχολούθητα πως καὶ δυσερμήνευτα φαίνεται 
τοῖς ἐκ παρέργου χρηστηριαζομένοις. τοσαῦτα ἂν τις χαὶ 


ἀπὸ τῶν σποράδην λεγομένων τεχμήρια ἂν παράθοιτο περὶ 


. Πυθαγόρου τε καὶ τῶν Πυθαγορείων: 


᾽ - “ “7 - ,,,,ν΄΄ ΄ 
Ἧσαν δέ τινες, οἱ προσεπολέμουν τοῖς ἀνδράσι τούτοις 


καὶ ἐπανέστησαν αὐτοῖς. ὅτι μὲν οὖν ἀπόντος Πυθαγόρου 


ἐγένετο ἡ ἐπιβουλή, πάντες συνομολογοῦσι, διαφέρονται δὲ 
τ - ΄ Ἔ -- ΄ ει . ᾿ ᾿ σε ι ΄ 
περὶ τῆς τότε ἀποδημίας, οἱ μὲν πρὸς Φερεκύδην τὸν Σύ- 
ριον, οἱ δὲ εἰς Μεταπόντιον λέγοντες ἀποδεδημηκέναι τὸν 
ων {ψ“4 , ΄ ἐ ων ᾽ “- 4 ΄ὔ “21.1΄΄ 
Πυθαγόραν. αἱ δὲ αἰτίαι τῆς ἐπιβουλῆς πλείονες λέγονται, 
΄ , { } τΝν , ᾿ 4 ΄ ᾿ Ὡς -- ’ 
μία μὲν ὑπὸ τῶν Κυλωνείων λεγομένων ἀνδρῶν τοιάδε 
΄ 7΄ᾺἉ ᾽ 4, 7 ΄ ΄΄ !} ; ΝΗ ’ 
γενομένη. Κύλων, ἀνὴρ Κροτωνιάτης, γένει μὲν καὶ δόξη 
καὶ πλούτῳ πρωτεύων τῶν πολιτῶν, ἄλλως δὲ χαλεπός τις 
᾿ ΄ ι θ 2.2 Ὁ . Ὶ ᾿ Σ6 - 
καὶ βίαιος καὶ θορυβώδης καὶ τυραννιχὸς τὸ ἦθος. πᾶσαν 
προθυμίαν παρασχόμενος πρὸς τὸ κοινωνῆσαι τοῦ [1υθα- 
γορείου βίου χαὶ προσελθὼν πρὸς αὐτὸν τὸν Πυθαγόραν 


ἤδη πρεσβύτην ὄντα, ἀπεδοχιμάσθη διὰ τὰς προειρημένας 
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αζε με χάποια αἰνίγματα και γρίφους εξαιτίας του ἀαρχαΐζο-᾿ 
ντα χαραχκτήρα των αποφθεγμάτων᾽ και πράγματι φαίνο- 

νται να εἶναι δυσνόητα χαι δυσερμήνευτα και τα θεία λόγια 

χαὶι οἱ χρησμοί της [Πυθίας σε όσους χρησιμοποιούν τοὺς χρη- 

σμούς με επιπολαιότητα. Σιαν αὐτές. πολλές μαρτυρίες μπο- 

ρεί κάποιος να παραθέσει από αυτά που σποραδιχά λέγονται 

για τον Πυθαγόρα χαι τους [Πυθαγορείους. 


35 


248. Ὑπήρχαν όμως μεριχοί που αντιτάχθηκαν στους ανθρώ- 
πους αυτούς χαι εξεγέρθγηρκαν εναντίον τους. Εξάλλου. το ότι 
χαταστρώθγρε σχέδιο εἐξόντωσης των [Ἰυθαγορείων κατά τη 
διάρχεια τῆς ἀπουσίας του [᾿ἰυθαγόρα, ὁλοι το παραδέχο- 
νται. Ὅι λεπτομέρειες, ὡστόσο. ἀαναφοριχά με το ταξίδι που 
τότε ἕκανε, διαφέρουν. Ἄλλοι λένε ότι ο [Πυθαγόρας είχε πάει 
στον Ψερεκύδη τον Σύριο, ενώ ἄλλοι στο Μεταπόντιο““. Οἱ 
αἰτίες μάλιστα τῆς επιβουλής λέγεται ότι ἦταν πολλές. Μία 
από αὐτές προχλήθηχε από τοὺς λεγόμενους Κυλώνειους, και 
είχε ὡς εξής: Ο Κύλων ο Κροτωνιάτης χατείχε τὴν πρώτη 
θέση ἀνάμεσα στους συμπολίτες του, λόγω του γένους του. 
τῆς δόξας του και του πλούτου του από πλευράς όμως χα- 
᾿ραχτήρα ἦταν δύστροπος, βίαιος, θορυβώδης και τυραννικός. 
Ἔσσι, αν χαι ἐδειξε κάθε προθυμία για νὰ γίνει χοινωνός του 
ΠΠυθαγοριχού βίου. αφού πήγε στον ίδιο τον [Πυθαγόρα όταν 
ήταν ἡδη γέρος, ἁἀποδοχιμάστηκε για τοὺς προαναφερθέντες 
λόγους. 
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αἰτίας. γενομένου δὲ τούτου πόλεμον ἰσχυρὸν ἤρατο καὶ 


αὐτὸς καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ πρὸς αὐτόν τε τὸν Πυθαγόραν χαὶ 
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τοὺς ἑταίρους, καὶ οὕτω σφοδρά τις ἐγένετο καὶ ἄχρατος ἡ 
φιλοτιμία αὐτοῦ τε τοῦ Κύλωνος καὶ τῶν μετ᾽ ἐχείνου τε- 
ταγμένων. ὥστε διατεῖναι μέχρι τῶν τελευταίων Πυθαγο- 
ρείων. ὁ μὲν οὐν Πυθαγόρας διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν ἀπῆλ- 
θεν εἰς τὸ Μεταπόντιον, χάκεϊ λέγεται χαταστρέφαι τὸν 
βίον οἱ δὲ Κυλώνειοι λεγόμενοι διετέλουν πρὸς Πυθαγο- 
ρείους στασιάζοντες καὶ πᾶσαν ἐνδειχνύμενοι δυσμένειαν. 
ἄλλ᾽ ὅμως ἐπεχράτει μέχρι τινὸς ἡ τῶν Πυθαγορείων χα- 


λοκαγαθία καὶ ἡ τῶν πόλεων αὐτῶν βούλησις, ὥστε ὑπ᾽ ἐ- 


χείνων οἰκονομεῖσθαι βούλεσθαι τὰ περὶ τὰς πολιτείας. τέ- 


4 ᾽ '-- ᾽ 4 Ὡς , Ὲ ᾽ 5 
λος δὲ εἰς τοσοῦτον ἐπεβούλευσαν τοῖς ἀνδράσιν, ὥστε ἐν 
τῇ Μίλωνος οἰκίᾳ ἐν Κρότωνι συνεδρευόντων τῶν Πυθα- 
γορείων καὶ βουλευομένων περὶ πολιτιχῶν πραγμάτων ὑ- 

΄ Ὶ ,᾿ ζΖ , ᾿ ᾿ “4 »ν Ὁ “ι΄. - 
φάφαντες τὴν οἰκίαν κατέκαυσαν τοὺς ἄνδρας πλὴν δυεῖν, 
Ἀρχίππου τε καὶ Λύσιδος" οὗτοι δὲ νεώτατοι ὄντες καὶ εὐ- 

’΄ ἔν} ΄ » ἡ [γ..Ὰ] ’΄ 
ρωστότατοι διεξεπαίσαντο ἔξω πως. γενομένου δὲ τούτου 
χαὶ λόγον οὐδένα ποιησαμένων τῶν πόλεων περὶ τοῦ συμ- 
βαντος πάθους ἐπαύσαντο τῆς ἐπιμελείας οἱ Πυθαγόρειοι. 
συνέβη δὲ τοῦτο δι᾿ ἀμφοτέρας τὰς αἰτίας, διά τε τὴν ὀλι- 
γωρίαν τῶν πόλεων (τοῦ τοιούτου γὰρ καὶ τηλικούτου γε- 
νομένου πάθους οὐδεμίαν ἐπιστροφὴν ἐποιήσαντο). διά τε 


, Υ̓͂ ΄ ΡΙ { ΄ 3 ΄-Ἔς, - - 4 4 
τὴν ἀπώλειαν τῶν ἡγεμονικωτάτων ἀνδρῶν. τῶν δὲ δύο 
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240. Εξαιτίας λοιπόν του περιστατιχού αυτού. ο Κύλων χαι 
οι φίλοι του χήρυξαν ἀνελέητο πόλεμο κατά του Πυθαγόρα 
χαὶ των συντρόφων του᾽ τόσο σφοδρή χαι ἀασυγχράτητη υ- 
πύρξε μάλιστα ἡ μανία του ίδιου του Κύλωνος καὶ αυτών 
που ἦταν συνταγμένοι μαζί του, ὥστε ο πόλεμος συνεχίστη- 
χε μέχρι και τους τελευταίους Πυθαγορείους. Ο Πυθαγόρας, 
λοιπόν, για το λόγο αυτό, διέφυγε στο Μεταπόντιο, και εκεί 
λέγεται ότι τερμάτισε τη ζωή του. Οι ονομαζόμενοι ὡστόσο 
Κυλώνειοι συνέχιζαν να στασιάζουν κατά των Πυθαγορείων 
χαι νὰ επιδεικνύουν χάθε μορφή δυσμένειας προς αυτούς. Η 
χαλοκαγαθία όμως των Πυθαγορείων διατηρούνταν. όπως 
καὶ ἡ βούληση των ίδιων των πόλεων, μέχρις ενός σημείου. 
με αποτέλεσμα να συνεχίζουν να τους ζητούν τη ρύθμιση των 
υποθέσεων της πολιτείας. Τελικά όμως. τόσο πολύ τους επι- 
βουλεύθηκαν, που κάποια μέρα, ενώ οι Πυθαγόρειοι συνεδρί- 
αζαν στην οικία του Μίλωνος στην Κρότωνα χαι συσχέπτο- 
ντὰν για τὰ πολιτικά ζητήματα, οἱ Κυλώνειοι, αφού πυρπό- 
λησαν τὴν οικία, τους χατέκαφαν όλους εχτός από δύο, τον 
Ἄρχιππο χαι τον Λύσι. Αὐτοί, ἐπειδή ἦταν νεότατοι και εξαι- 
ρετικά εύρωστοι, κατόρθωσαν να ξεφύγουν με κάποιον τρό- 
πο 

250. Μετά από αυτό χαι επειδή οι πόλεις δεν ἑκαναν χανέ- 
να λόγο γιὰ τὴ συμφορά που συνέβη σε αυτούς, οἱ Πυθαγό- 
ρειοι σταμάτησαν να φροντίζουν για τις πόλεις. Και αυτό έ- 
γινε για δύο λόγους: πρώτον. εξαιτίας της ολιγωρίας των 
πόλεων (διότι για μια τέτοιου εἴδους χαι τόσου μεγέθους 
συμφορά ὃεν ἔδειξαν κανένα ἐνδιαφέρον) και. δεύτερον, εξαι- 
τίας τῆς απώλειας των πιο ικανών ανδρών που διοικούσαν 
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τῶν περισωθέντων, ἀμφοτέρων Ταραντίνων ὄντων, ὁ μὲν 


Ἄρχιππος ἀνεχώρησεν εἰς Τάραντα, ὁ δὲ Λῦσις μισήσας. 


. 34 ΄, γ᾽ -" » ; ζ , Ὸ ᾽ ᾽ ᾽ .4 ΄ 
τὴν ὀλιγωρίαν ἀπῆρεν εἰς τὴν Ελλάδα καὶ ἐν Ἀχαΐᾳ διέ- 


- ΄ -» , ΄ ΄ 
τριβε τῇ Πελοποννησιακχῆ. ἔπειτα εἰς Θήβας μετωχίσατο 


σπουδῆς τινος γενομένης" οὗπερ ἐγένετο Ἐπαμεινώνδας ἀ- 


᾿ ᾿ ΄ 4 π Σ ͵᾿͵͵ τ΄ ὰ . ᾿ ΄ 
'χροατὴς καὶ πατέρα τὸν Λῦσιν ἐκάλεσεν. ὧδε καὶ τὸν βίον 


κατέστρεφεν. οἱ δὲ λοιποὶ τῶν Πυθαγορείων ἀπέστησαν 
τῆς Ἰταλίας πλὴν Ἀρχύτου τοῦ Ταραντίνου" ἀθροισθέντες 
δὲ εἰς τὸ Ῥήγιον ἐκεῖ διέτριβον μετ᾽ ἀλλήλων. προϊόντος δὲ 
τοῦ χρόνου καὶ τῶν πολιτευμάτων ἐπὶ τὸ χεῖρον προίλαι- 


εἰς χς χς 


νόντων ἦσαν δὲ οἱ σπουδαιότατοι Φάντων τε καὶ 


᾿Εχεχράτης καὶ Πολύμναστος καὶ Διοκλῆς Φλιάσιοι, Ξενό- 


ἔν 4Ἣ Ἅι. 


φίλος δὲ Χαλκιδεὺς τῶν ἀπὸ Θράκης Χαλκιδέων. ἐφύλαξαν 
μὲν οὖν τὰ ἐξ ἀρχῆς ἤθη καὶ τὰ μαθήματα, καίτοι ἐκλει- 
πούσης τῆς αἱρέσεως. ἕως εὐγενῶς ἠφανίσθησαν. 
Ταῦτα μὲν οὖν Ἀριστόξενος διηγεῖται Νικόμαχος δὲ τὰ 
᾿ »Ὰ ἡ 4 “Ὁ ΄ , ΦἋι 4 ᾽ ΄Ὄ ΄ 
μὲν ἄλλα συνομολογεῖ τούτοις. παρὰ δὲ τὴν ἀποδημίαν 


Πυθαγόρου φησὶ γεγονέναι τὴν ἐπιβουλὴν ταύτην. ὡς γὰρ 


᾿Φερεκύδη τὸν Σύριον, διδάσχαλον αὐτοῦ γενόμενον, εἰς 


Δῆλον ἐπορεύθη, νοσοχομήσων τε αὐτὸν περιπετῆ γενόμε- 


νον τῷ ἱστορουμένῳ τῆς φθειριάσεως πάθει καὶ χηδεύσων. 
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τις πόλεις. Από τους δύο τώρα που διασώθηχαν. οι οποίοι ἡ- 
ταν χαι οι δύο Ταραντίνοι, ομεν Ἄρχιππος ἀαναχώρησε στον 
. Τάραντα, ο δε Λύσις, αγαναχτώντας με τὴν αδιαφορία, χα- 
τέφυγε στην Ελλάδα και ζούσε στην Αχαΐα της Πελοποννή- 
σου. ενώ στὴ συνέχεια μετοίκησε στὴ Θήβα εξαιτίας κάποιας 
ἐσωτερικής προτροπῆς. Ἐχεί, ο Ἐπαμεινώνδας έγινε ἀχροα- 
τῆς του και τον αποχάλεσε πατέρα του, χαὶι εκεί ο Λύσις τερ- 
μάτισε τὴ ζωή του. Οἱ υπόλοιποι τώρα από τους [Πυθαγορεί- 
ους χατέφυγαν στην ἰταλία, εκτός από τον ἀρ χύτα τον Τα- 
ραντίνο. 

251. Αφού λοιπόν συγχεντρώθηκαν στο Ρήγιο. εγκαταστά- 
θηχαν εχεί όλοι μαζί. Με την πάροδο όμως του χρόνου. χαι 
καθώς τα πολιτεύματα πήγαιναν από το χαχό στο χειρότερο. 
ἘΠ Οἱ σπουδαιότεροι από αυτούς ἦταν ο Φάντων χαι ο Ἐ- 
χεχράτης. χαι οἱ Φλιάσιοι ΠΠολύμναστος και Διοχλής, και ο 
Ξενόφιλος ο Χαλχιδέας. ἕνας από τους Χαλχκιδείς τῆς Θρά- 
χης. Αὐτοί διαφύλαξαν τα αρχικά ἤθη και τα μαθήματα, πα- 
ρά το γεγονός ὅτι ἢ ἐχοὰι τὶ εἰχε κλείσει, μέχρις ὁτου πέθαναν 
με αξιοπρέπεια.. 

Αὐτά λοιπόν διηγείται ο Αριστόξενος, ενώ ο Νικόμαχος ἢ. 
ποὺ ὡς προς τα υπόλοιπα συμφωνεί μαζί του. ὑποστηρίζει ὁό- 
τι ἡ εξέγερση ἔλαβε χώρα κατά τὴ διάρχεια της ἁαποδημίας 
του Πυθαγόρα. 

252. Διότι ο [Πυθαγόρας πήγε στη Δήλο, στον Φεσῤφδη 
τον Σύριο. που ἦταν δάσχαλός του, όταν ο Φερεχύδης περιέ- 


΄ ,, 
πεσε στὴν περιβόητη ἀσθένεια της φωρίασης. για να τον πε- 
ἘΠ Γερασινός. 
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τότε δὴ οὖν οἱ ἀπογνωσθέντες ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ στηλιτευθέν- 
τες ἐπέθεντο αὐτοῖς καὶ πάντας πανταχῆ ἐνέπρησαν, αὐτοί 
τε ὑπὸ τῶν ᾿Ιταλιωτῶν χατελεύσθησαν ἐπὶ τούτῳ καὶ ἐξερ- 
΄ » ΄ “ι Σ - ΄, ἣ 
ρίφησαν ἄταφοι. τότε δὴ οὖν συνεπιλιπεῖν συνέβαινε τὴν 
ἐπιστήμην τοῖς ἐπισταμένοις, ἅτε δὴ ἄρρητον ὑπ᾽ αὐτῶν ἐν 
τοῖς στήθεσι διαφυλαχθεῖσαν μέχρι τότε, τὰ δὲ δυσσύνετα 
΄ : ἾΦὉ 2 [ - » ΩΝ , 
μόνα καὶ ἀδιάπτυχτα παρὰ τοῖς ἔξω διαμνημονεύεσθαι 
’, ,ι ις ὦ ᾽,ὔ Χ4 τ : 144 ΄-Θρ ΓΑ Ζ 
συνέβη, πλὴν ὀλίγων πανυ, ὅσα τινὲς ἐν ἀλλοδημίαις τότε 
᾿ ΄ φ.φ᾿’΄ » ͵ ΄ῈὦἃᾧἝΟ 4 4 φ΄- ᾽ὔ 
τυχόντες διέσωσαν ζώπυρα ἄττα πάνυ ἀμυδρὰ καὶ δυσθή- 
ρατα. καὶ οὗτοι γὰρ μονωθέντες χαὶ ἐπὶ τῷ συμβάντι οὐ; 
μετρίως ἀθυμήσαντες διεσπάρησαν μὲν ἄλλος ἀλλαχῇ, καὶ 
οὐχέτι χοινωνεῖν ἀνθρώπῳ τινὶ λόγου τὸ παράπαν ὑπέμε- 
νον, μονάζοντες δ᾽ ἐν ταῖς ἐρημίαις. ὅπου ἂν τύχῃ, καὶ κα- 
τάκλειστοι τὰ πολλὰ τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ ἕχαστος συνουσίαν 
᾽ ᾿ 4 ᾽ ΄ - “- 7 - κα . ας ᾽,» 
ἀντὶ παντὸς ἠσμένιζον. διευλαβούμενοι δὲ μὴ παντελῶς ἐξ 
ἀνθρώπων ἀπόληται τὸ φιλοσοφίας ὄνομα καὶ θεοῖς αὐτοὶ 
διὰ τοῦτο ἀπεχθάνωνται. διολέσαντες ἄρδην τὸ τηλικοῦτον 
1 “- -- ’ὔ , ΄ με [4 
αὐτῶν δῶρον, ὑπομνήματά τινα χεφαλαιώδη καὶ συμβολι- 


κὰ συνταξάμενοι τά τε τῶν πρεσβυτέρων συγγράμματα καὶ 
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ριποιείται χαι να μεριμνήσει για τὴν κηδεία του". Τότε λοι- 
πόν. όσοι ἁἀπορρίφθηκαν και εἶχαν στηλιτευθεί από τους Π|υ- 
θαγορείους, τους ἐπιτέθηχαν και τους κατέκαφαν ὁλους, ὅπου 
και αν βρίσκονταν, ενώ οι ίδιοι, για αυτή τους τὴν πράξη λι- 
θοβολήθηκαν από τους Ιταλούς και πετάχτηκαν ἄταφοι ἔξω 
από τὴν πόλη. Τότε όμως συνέβηκε να εχλείφει και ἡ επιστή- 
μη; μαζί με ὁσους κατείχαν τη γνώση τῆς. καθώς μέχρι τότε 
διαφυλασσόταν ἄρρητη από αὐτούς μέσα στα στήθη τους. 
Και μονάχα όσα ἦταν δυσνόητα χαι δύσκολο να ἀναπτυ- 
χθούν ἔτυχε να απομνημονευθούν από τοὺς “εξωτερικούς. ε- 
κτός από χάποια πολύ λίγα, που ορισμένοι ἀπό τους [ἰυθα- 
γορείους, οι οποίοι ἔτυχε να βρίσκονται κατά την περίοδο ε- 
χείνη σε ἄλλες χώρες, τὰ διέσωσαν σαν σπινθήρες τῆς επιστή- 
μῆς, που όμως ἦταν πολύ νεφελώδη και δύσχολα στὴν χατα- 
νόγση.. 

253. Διότι αὐτοί. χαθώς ἤταν ἁἀπομονωμένοι και πολύ α- 
πογοητευμένοι από αυτό που τους συνέβη, διασχορπίστηκαν 
ο καθένας και χάπου αλλού. χωρίς να ἐρχοντάι σε ἐπαφή μὲ 
ἄνθρωπο, ζώντας μόνοι τους με ὑπομονή σε μέρη ἐρημιχά 
-ὁπου τύγχαινε-- κατάχλειστοι τον περισσότερο χαιρό, και υ- 
πομένοντας με ευχαρίστηση τὴ συντροφιά του εαυτού τους α- 
ντί ἄλλων ανθρώπων. Φοβούμενοι μάλιστα μήπως το όνομα 
τῆς φιλοσοφίας απολεσθεί «ἀπό τους ἀνθρώπους παντελώς, 
χαι μήπως εξαιτίας αυτού ὑποστούν τὴν ἀπέχθεια των θεών 
-επειδὴ δηλαδή «πώλεσαν για πάντα ἕνα δώρο τόσο μεγά- 
λης αξίας, που αὐτοί τους ἕκαναν-- συνέταξαν κάποια χεφα- 
λαιώδη: χαι συμβολιχά ὑπομνήματα και, αφού τὰ συγχέ- 
ντρωσαν μαζί με τα συγγράμματα των παλαιοτέρων καὶ με 
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ὧν διεμέμνηντο συναλίσαντες χατέλιπον ἕχαστος οὗπερ ἐ- 
τύγχανε τελευτῶν, ἐπισχήφαντες υἱοῖς ἢ θυγατράσιν ἢ γυ- 


ναιξὶ μηδενὶ δόμεναι τῶν ἐχτὸς τᾶς οἰκίας. αἱ δὲ μέχρι 


. παμπόλλου χρόνου τοῦτο διετήρησαν, ἐκ διαδοχῆς τὴν αὐὖ- 


- τὴν ταύτην ἐντολὴν ἐπιστέλλουσαι τοῖς ἐπιγόνοις. 


ΕῚ : δᾺ.3 ἘΠ 4 ΄ ΄ ᾿ -- ᾿ »- »ν ῳ : 
Ἐπεὶ δὲ χαὶ Ἀπολλώνιος περὶ τῶν αὐτῶν ἔστιν ὅπου 


“" η4͵ι1: 4 4 ’, - 4 Ὶ ’ 
διαφωνεῖ, πολλὰ δὲ καὶ προστίθησι τῶν μὴ εἰρημένων πα- 


᾿ρὰ τούτοις, φέρε δὴ καὶ τὴν τούτου παραθώμεθα διήγησιν 


περὶ τῆς εἰς τοὺς Πυθαγορείους ἐπιβουλῆς. λέγει τοίνυν ὡς 


ἐκείνῳ παρηκολούθει μὲν εὐθὺς ἐκ παίδων ὁ φθόνος παρὰ 


“τῶν ἄλλων. οἱ γὰρ ἄνθρωποι, μέχρι μὲν διελέγετο πᾶσι 


ἃς τε λὴν, ΄ ἐ« ᾿ ἢ , . Ὁ ῳῃ ᾿ 
τοῖς προσιοῦσι Πυθαγόρας, ἡδέως εἶχον, ἐπεὶ δὲ μόνοις 
ἐνετύγχανε τοῖς μαθηταῖς, ἠἡλαττοῦτο. χαὶ τοῦ μὲν ἔξωθεν 
ἤχοντος συνεχώρουν ἡττᾶσθαι, τοῖς δ᾽ ἐγχωρίοις πλείον᾽ 


ἔρεσθαι δοχοῦσιν ἤχθοντο, χαὶ χαθ᾽ αὑτῶν ὑπελάμβανον 
ἐ Εἰ 


γίνεσθαι τὴν σύνοδον. ἔπειτα καὶ τῶν νεανίσχων ὄντων ἐκ 


τῶν ἐν τοῖς ἀξιώμασι καὶ ταῖς οὐσίαις προεχόντων, συνέ- 


᾿βαινε προαγούσης τῆς ἡλικίας μὴ μόνον αὐτοὺς ἐν τοῖς (- 


δίοις βίοις πρωτεύειν, ἀλλὰ τὸ χοινῇ τὴν πόλιν οἰκονομεῖν, 
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όσα ο χαθένας θυμόταν, τὰ ἐεχμυστηρευόταν ο καθένας σε ό- 
ποιον τύγχαινε να βρίσχεται κοντά του κατά τὴν ώρα του θα- 
νάτου του, στους γιους ἡ στις θυγατέρες ἡ στις συζύγους τους. 
εξορκίζοντάς τους να μὴν τα διαδώσουν σε κανέναν εχτός οι- 
χογενείας. Οἱ οιχογένειες λοιπόν αὑτές για πολλά χρόνια 
διατήρησαν αὐτό το παράγγελμα, μεταβιβάζοντας διαδοχι- 
χά στους ἀπογόνους τους την δια ἐντολγγ.- 

254. Ἐπειδή όμως και ο ἀΑπολλώνιος ΄ διαφωνεί σε χά- 
ποια σημεία για τα ίδια ζητήματα, και μάλιστα προσθέτει 
και ἄλλα που ὃὲεν έχουν λεχθεί από τους προηγουμένους ΕἾ, 
παραθέτουμε και τὴ δική του διήγηση σχετιχά με τὴν επιβου- 
λή κατά των [Πυθαγορείων. Λέγει λοιπόν ότι, από τότε που 
ο [Πυθαγόρας ἦταν παιδί, ο φθόνος των ἄλλων τον αχολου- 
θούσε. Διότι οἱ ἄνθρωποι, κατά το διάστημα που ο Πυθαγό- 
ρᾶς συναναστρεφόταν με όλους όσους τον πλησίαζαν. ἦταν 
εὐχαριστημένοι. Ὅταν όμως συνέβαινε να συναναστρέφεται 
μονάχα με τοὺς μαθητές του, τότε ἡ εχτίμηση ποὺ του ἔδει- 
χναν όλοι ελαττωνόταν. Και, ενώ τον συγχωρούσαν όταν 
ευνοούσε όσους ἔρχονταν από ξένα μέρη, ἀγαναχτούσαν όταν 
θεωρούσαν ότι φερόταν πιο ευνούκά σε συμπολίτες τους, εἐπει- 
δή νόμιζαν ότι οι συναθροίσεις γίνονται με σχοπό να τους χά- 
νουν χαχό. Ἐπιπλέον. όσοι από τοὺς νεαρούς [Πυθαγορείους 
χατείχαν υφηλᾶά αξιώματα και περιουσία, καθώς έφθαναν 
στην χατάλληλη ἡλικία, συνέβαινε να μὴν είναι πρώτοι μόνο 


΄' , 4 
στὴν προσωπικὴ τους ζωή, αλλά και να διοικούν από κοινού 


Ἐπ Τυανέας. 
Ἐπ τον Αριστόξενο χαὶ τὸν Νικόμαχο. 
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μεγάλην μὲν ἑταιρείαν συναγηοχόσιν (ἦσαν «γάρ» ὑπὲρ 
τριαχοσίους), μικρὸν δὲ μέρος τῆς πόλεως οὖσι, τῆς οὐχ ἐν 
τοῖς αὐτοῖς ἔθεσιν οὐδ᾽ ἐπιτηδεύμασιν ἐχείνοις πολιτευομέ- 
νης. οὐ μὴν ἀλλὰ μέχρι μὲν οὖν τὴν ὑπάρχουσαν χώραν ἐ- 
χέκτηντο καὶ Πυθαγόρας ἐπεδήμει, διέμενεν ἡ μετὰ τὸν 
συνοιχισμὸν χεχρονισμένη κατάστασις, δυσαρεστουμένη 
καὶ ζητοῦσα καιρὸν εὕρασθαι μεταβολῆς. ἐπεὶ δὲ Σύβαριν 
ἐχειρώσαντο, χάχεϊνος ἀπῆλθε, καὶ τὴν δορίχτητον διωχή- 
σαντο μὴ καταχληρουχηθῆναι κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τῶν 
πολλῶν, ἐξερράγη τὸ σιωπώμενον μῖσος, καὶ διέστη πρὸς 
αὐτοὺς τὸ πλῆθος. ἡγεμόνες δὲ ἐγένοντο τῆς διαφορᾶς οἱ 
ταῖς συγγενείαις «χαὶ» ταῖς οἰχειότησιν ἐγγύτατα καθε- 
στηχότες τῶν Πυθαγορείων. αἴτιον δ᾽ ἦν, «ὅτι» τὰ μὲν 
πολλὰ αὐτοὺς ἐλύπει τῶν πραττομένων, ὥσπερ χαὶ τοὺς 
τυχόντας, ἐφ᾽ ὅσον ἰδιασμὸν εἶχε παρὰ τοὺς ἄλλους, ἐν δὲ 
τοῖς μεγίστοις χαθ᾽ αὐτῶν μόνον ἐνόμιζον εἶναι τὴν ἀτι- 
μίαν. ἐπὶ μὲν γὰρ τῷ μηδένα τῶν Πυθαγορείων ὀνομάζειν 
Πυθαγόραν, ἀλλὰ ζῶντα μέν, ὁπότε βούλοιντο δηλῶσαι, 
καλεῖν αὐτὸν θεῖον, ἐπεὶ δὲ ἐτελεύτησεν, ἐχεῖνον τὸν ἀνδρα, 


} 


χαθάπερ Ὅμηρος ἀποφαίνει τὸν Εύμαιον ὑπὲρ Οδυσσέως 


ἐ 


ΠΕΡΙ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


τὴν πόλη. Εἴχαν μάλιστα σχηματίσει μεγάλη εταιρεία ἢ 
(«γιατί» ήταν πάνω από τριαχόσιοι), με «ἀποτέλεσμα μικρός. 
ἀριθμός κατοίκων τῆς πόλεως να παραμένει χωρίς να πολι- 
τεύεται με τον ίδιο τρόπο χαι τις συνήθειες των [1υθαγο- 
ρείων. 

255. Και αχόμη, κατά το διάστημα που οἱ Κροτωνιάτες 
διατηρούσαν τὴν χατοχῆ τῆς δικής τους χώρας χαι ο [Πυθα- 
γόρας ζούσε εχεί ὡς δημότης, στὴν πόλη διατηρούνταν ἡ (δια 
μορφή διαχυβέρνησης από τότε που ιδρύθηκε, ἡ οποία ἦταν 
δυσάρεστη, χαὶι γιὰ το λόγο αυτό οι χάτοιχοι ἐφαχναν εὐχαι- 
ρία για νὰ την ἀλλάξουν. Ὅταν όμως χατέλαβαν τὴ Σύβαρη. 
και ο [Πυθαγόρας ἔφυγε υποστηρίζοντας ότι ὃεν ἔπρεπε να 
διοικήσουν την πόλη που χατέχτησαν με τα όπλα μοιράζο- 
ντάς τὴν σε κλήρους, όπως επιθυμούσαν οι πολλοί, τότε ξέ- 
σπασε το παρασιωπούμενο μίσος, και το πλῆθος διαχωρί- 
στηκε από τους Πυθαγορείους. Πρωτεργάτες μάλιστα της 
διαφοράς ἦταν εχείνοι που. λόγω τῆς συγγένειας «και» τῆς 
οιχειότητας. εἶχαν παρευρεθεί πολύ κοντά στοὺς [Πυθαγορεί- 
ους. Αιτία υπήρξε το γεγονός «ότι» τους δυσαρεστούσαν. ὁ- 
πως χαι τοὺς παρατυχόντες. πολλά από όσα ἐπρατταν οι 
Πυθαγόρειοι, καθώς ἡ συμπεριφορά των Πυθαγορείων ήταν 
ιδιόμορφη σε σχέση με αυτήν που είχαν οι υπόλοιποι, ἐπειδή 
θεωρήθηκε ότι το μεγαλύτερο μέρος των πράξεών τους απο- 
τελεί όνειδος για τους υπολοίπους. Διότι χανένας από τοὺς 
[Πυθαγορείους δεν ἁποχαλούσε τον [ἰυθαγόρα με το ὀνομά 
του. αλλά ὅσο ζούσε., όταν ἤθελαν νὰ τον ονομάσουν, τον α- 
ποχαλούσαν “θείο όταν πέθανε. τον αποχαλούσαν ᾿Ἐχείνον 
τον ἀνδρα", όπως αχριβώς ο Ὄμγτρος παρουσιάζει τον Εύ- 


425. 





256 


257 


ΑΜ ΒΑΙΧΟΣ 


μεμνημένον" 


τὸν μὲν ἐγών, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ παρεόντ᾽ ὀνομαΐζειν 
Υ ΄ δ ’΄ ϑ' Φ. Ὑ ΄ ι Υ οἷς ",. κἕχ 
αἰδέομαι" πέρι γαρ μ᾽ ἐφίλει καὶ ἐκήδετο λίην, 
ὁμοτρόπως δὲ μηδ᾽ ἐκ τῆς κλίνης ἀνίστασθαι ὕστερον ἢ τὸν 


--ς 


ἥλιον ανίσχειν, μηδὲ δαχτύλιον ἔχοντα θεοῦ σημεῖον φο- 
ν 


ἰδ ἍἍ τ τ τ -" «“ μὴ ᾿» ΄ 
βείν, ἄλλα τὸν μὲν παρατῆρειν ὁπῶὼς ἀνίοντα προσεύξων- 


, 


᾿ ἴ - « Ζ΄. ι ΄ 
ται, τὸν δὲ μὴ περιτίθεσθαι. φυλαττομένους μὴ προσενέγ- 


ΦΔἋἜἽἝνΟλὶ 


᾽ 4 » ΄ ᾿ ΄ { ΄ ζ 
χωσι πρὸς ἐχφορᾶν ἢ τινα τόπον οὐ χαθαρόν, ὁμοίως δὲ 
μηδ᾽ ἀπροβούλευτον μηδ᾽ ἀνυπεύθυνον μηδὲν ποιεῖν, ἀλλὰ 


τ 3 ᾿- ΄ ΄ ᾽ ᾿ ὩΣ“ δὴ 
πρωὶ μὲν προχειρίζεσθαι τί πραχτέον. εἰς δὲ τὴν νύχτα ἀ- 


ναλογίζεσθαι τί διῳχήχασιν, ἅμα τῷ σκοπεῖσθαι χαὶ τὴν 


΄ - ΄ ΄ “Ν᾿ ΜΝ 
μνήμην γυμναζομένους, παραπλησίως δ᾽, εἴ τις τῶν χοι- 


΄ - -Ἶ - ᾽ - " 

νωνούντων τῆς διατριβῆς ἀπαντῆσαι χελεύσειεν εἴς τινα 

τόπον, ἐν ἐκείνῳ περιμένειν, ἕως ἔλθοι, δι᾿ ἡμέρας καὶ νυ- 
΄ 74 ᾽ ΄ . ἢ ' “57 

κτός, πάλιν ἐν τούτῳ τῶν Πυθαγορείων συνεθιζόντων με- 


-" 4 υἱὲ 4 ᾿ “αι Ὑν 47 “4 ΠΑ - 
μνῆσθαι τὸ ῥηθὲν χαὶ μηδὲν εἰκὴ λέγειν, ὅλως δ᾽ ἄχρι τῆς 


ἕω 


τελευτῆς εἶναί τι προστεταγμένον᾽ χατὰ τὸν ὕστατον 
«γὰρ» χαιρὸν παρήγγελλε μὴ βλασφημεῖν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν 
ταῖς ἀναγωγαίῖς οἰωνίζεσθαι μετὰ τῆς εὐφημίας, ἤνπερ ἐ- 
ποιοῦντο διωθούμενοι τὸν Ἀδρίαν. τὰ μὲν τοιαῦτα. καθά- 
περ προεῖπον. ἐπὶ τοσοῦτον ἐλύπει χοινῶς ἅπαντας. ἐφ᾽ ὅ- 


» Σ »"- 7. 4 ἰ ἄρε 4 -ς Ψ 
σον ἐγνωσαν ιδιαζφοντας εν αυὑτοις τοὺς συμπεπαιδευμε- 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 





᾽ , ᾽, Ὁ , 
μαιο να πράττει, ὁταν ἀναφέρεται στον Οδυσσέα: 


Και τ᾽ ὄνομά του, ὦ ξένε, σέβομαι να πω χι εδώ ας μὴν είναι 


᾿ ᾿ 300 
γιατί μ᾽ ἀγάπαε περισσά χαι με φυχοπονούσε“΄. 


256. Κατά τον ἴδιο τρόπο. οι [Πυθαγόρειοι δεν περίμεναν νὰ 
σηκωθούν από το χρεβάτι μετά από την ἀνατολή του ἥλιου, 
οὔτε φορούσαν δαχτυλίδι που να χει θεῖκό σημάδι", αλλά 
παρατγηρούσαν προσεχτιχά τον ἥλιο. χαθώς ἀνέβαινε, για να 
προσευχηθούν, και δεν φορούσαν δαχτυλίδι. Πρόσεχαν να 
μὴν πλησιάζουν όπου γινόταν εχφορά νεχρού οὔτε σε αχά- 
θαρτο τόπο. []αρόμοια. δεν ἔπρατταν τίποτα χωρίς σχέφη 
χαι υπευθυνότητα, αλλά από το πρωί προαποφάσιζαν τι θα 
πράζουν. ενώ τὴ νύχτα αναλογίζονταν τι ἐπραξαν᾽ έτσι. ταυ- 
τοχρόνως με τὴν επισχόπηση, ἐεχγύμναζαν χαι τὴ μνήμη. 
[Παράλληλα, εάν κάποιος από τοὺς συντρόφους ζητούσε νὰ 
συναντηθούν σε χάποιο τόπο. σε εχείνο τον τόπο τον περίμε- 
ναν μέχρι να ἔλθει, καθ᾽ όλη τη διάρχεια τὴς ἡμέρας και τῆς 


Ἂ 


νύχτας ἡ. Επιπλέον, οι Πυθαγόρειοι συνήθιζαν να θυμούνται 
ό.τι λέχθηκε προηγουμένως και να μὴν λένε τίποτα τυχαία. 

257. Γενικά, χάτι θεωρούνταν ὡς προσταγή μέχρι νὰ 
πραγμαιτοποιηθεί. Κατά τις τελευταίες μάλιστα μέρες τῆς 
ζωής τους, ο Πυθαγόρας συμβούλευε τοὺς μαθητές του νὰ 
μην βλασφημούν. αλλά να προμαντεύουν το θάνατο με θρη- 
σχευτιχή σιγή. όπως πράττουν αὐτοί που ἁἀποπλέουν προς 
τὴν Αδριατιχή θάλασσα. Ὡστόσο, όπως προανέφερα. τέτοιου 
τύπου συμπεριφορές τους δυσαρεστούσαν ιδιαίτερα όλους γε- 
νικά ἡ, καθώς αντιλαμβάνονταν ότι όλοι οι [Πυθαγόρειοι εἰ- 
χᾶν ἰδιόμορφη συμπεριφορά --επειδή είχαν χοινή ἐεχπαίδευση. 


427 


γὼ 
Μη 


ΙΑΔΙΒΛΙΧΟΣ 


νους. ἐπὶ δὲ τῷ μόνοις τοῖς Πυθαγορείοις τὴν δεξιὰν ἐμ- 
74 { 7ὔ ΄»-κ, κα - « --- γ ΄ “͵᾿.ι ῳ -- 7 
βάλλειν, ἑτέρω δὲ μηδενὶ τῶν οἰκείων πλὴν τῶν γονέων, 
καὶ τῷ τὰς οὐσίας ἀλλήλων μὲν παρέχειν χοινάς, πρὸς ἐ- 
ὟΣ ἍἽ ἐδ ᾷ 4 τ ἣ; ΄ ᾿ [Ὶ ΄ 
χείνους δὲ ἐξηλλοτριωμένας, χαλεπώτερον χαὶ βαρύτερον 
ἔφερον οἱ συγγενεῖς. ἀρχόντων δὲ τούτων τῆς διαστάσεως 
ἑτοίμως οἱ λοιποὶ προσέπιπτον εἰς τὴν ἔχθραν. καὶ λεγόν- 
των ἐξ αὐτῶν τῶν χιλίων Ϊππάσου καὶ Διοδώρου καὶ Θε- 
ἄγους ὑπὲρ τοῦ πάντας χοινωνεῖν τῶν ἀρχῶν καὶ τῆς ἐκ- 
᾿ ΄ . Ὁ Ν , 1 τῶ 7 ᾿ » ᾽ “ΠΣ 
χλησίας καὶ διδόναι τὰς εὐθύνας τοὺς ἄρχοντας ἐν τοῖς ἐχ 
΄ -- » ᾽ν Σ ἈΛ " ΄ 
πάντων λαχοῦσιν, ἐναντιουμένων δὲ τῶν Πυθαγορείων 
Ἁλχιμάχου καὶ Δεινάρχου καὶ Μέτωνος καὶ Δημοκήδους 
καὶ διακωλυόντων τὴν πάτριον πολιτείαν μὴ καταλύειν. ἐ- 
χράτησαν οἱ τῷ πλήθει συνηγοροῦντες. μετὰ δὲ ταῦτα συν- 
ιὄντων τῶν πολλῶν διελόμενοι τὰς δημηγορίας κατηγο- 


ἐ 


βουν τῶν αὐτῶν ἐχ τῶν ῥητόρων Κύλων καὶ Νίνων. ἣν ὃ 


[Δ᾽ [Α] 


ὃ μὲν ἐκ τῶν εὐπόρων. ὃ δὲ ἐκ τῶν δημοτικῶν. τοιούτων δὲ 


λόγων. μακροτέρων δὲ παρὰ τοῦ Κύλωνος ῥηθέντων ἐπῆς- 
γεν ἅτερος. προσποιούμενος μὲν ἐζητηκέναι τὰ τῶν [{υθα- 
γορείων ἀπόρρητα, πεπλακχὼς δὲ καὶ γεγραφὼς ἐξ ὧν μα- 


᾽ Ἣν "» ,τ1΄ι΄ - Ω ..94 τ - 4 "-» “» 
λιστα αὐτοὺς ἤμελλε διαβάλλειν, καὶ δοὺς τῶ γραμματει 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΙΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


, .- ’ὔ ἄν ΌῸΝ ’ ΄ ’ 
Επίσης, οἱ Πυθαγόρειοι ἔδιναν το δεξί τους χέρι μονᾶχα σε 
Πυθαγορείους και σε χανένα ἄλλον από τους συγγενείς εκτός 

᾿, , ’ἤ 
από τους γονείς τους, ενώ τις περιουσίες τοὺς τις εἰχαν από 
χοινού με τοὺς ἄλλους [Πυθαγορείους, «ποχλείοντας από 
τους συγγενείς νὰ συμμετέχουν σε αὐτές, πράγμα ποὺ οι συγ- 
γενείς υπέφεραν με δυσχολία και βαριά καρδιά. Ξεχινώντας 

ΦΧ} “᾽ , ΄ὕ ΄ὕ 
λοιπόν ἡ διάσταση από αυτούς. με ευχολία γινόταν εχθρότη- 
τα στοὺς ὑπολοίπους. Και οἴἶππασος. ο Διόδωρος και ο Θε-. 
φ ΄ ὧν ΄ 95 ’ ΄ ΄ ΄, 
άγης από τοὺς “Χιλίους υὑποστήριζαν ότι όλοι πρέπει να 
συμμετέχουν στην εξουσία και στὴν ἐεχχλησία του δήμου, και 
΄ -π ’ φ» [2 
ότι πρέπει να δίνουν τις ευθύνες στους ἄρχοντες που εξελέγης 
, , , , ,“͵“ γι 
σαν από όλους. Καθώς ὀμως οι [Πυθαγόρειοι ἀλχίμαχος. 
. ΄ Γ ᾿ »Ὄ᾽ὃῸ΄7ἬἼὈἌἌ.Ἴ ΜῈ ὦ ’ 
Δείναρχος, Μέτων και Δημοκήδης διαφωνούσαν χαι πᾶρε- 
3 ᾽ ᾿ ᾿Ἂ- ἝΛ ’ 
μπόδιζαν την κατάλυση του πατροπαράδοτου πολιτεύματος. 
τελικά ἐπεχράτησαν εχείνοι που συνηγορούσαν με τις από- 
φεις των πολλών. 
΄ ’ , ΄ ’ὔ , 

258. Μετά λοιπόν «από αυτά, ὁταν συγχεντρώθηχαν οι 
πολλοί, κατηγορούσαν τοὺς [ἰυθαγορείους.. αφού πρώτα οι 
ρήτορες Κύλων και Νίνων μοίρασαν τις δημηγορίες. Ο Κύ- 
λων εχπροσωπούσε τοὺς εὐπόρους. ενώ ο ΝΝίνων τοὺς δημο- 
τιχκούς ἢ. Τους λόγους αυτούς, από τους οποίους οι εχτενέστε- 
ροι ἦταν αὐτοί που ἐεκφώνησε ο Κύλων. συμπλύήρωσς ο ΝΝί- 
νων, ο οποίος προσποιούνταν ότι αναζήτησε χαι βρήκχε τὰ α- 

’ὔ ’ ’ 7 7 
πόρρητα των [ἰυθαγορείων. Με πλαστά λοιπόν στοιχεία, 

’ ’΄ ᾽ [4 
χατέγραφε από αυτά όσα σχόπευε να χρησιμοποιήσει για νὰ 

ων ’ ’ Ὁ Ἅ ᾿ ΄ , 
τους διαβάλει και, αφού παρέδωσε στον γραμματέα βιβλίο,. 


Ἐ τοὺς λαϊχούς. 


ε29 


ΑΜ ΒΑΙΧῸΣ 





; Ω 
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)λίον ἐκέλευσεν ἀναγιγνώσκειν. ἣν δ᾽ αὐτῷ ἐπιγραφὴ μὲν 
“λόγος ἱερός", ὁ δὲ τύπος τοιοῦτος τῶν γεγραμμένων. τοὺς 
φίλους ὥσπερ τοὺς θεοὺς σέβεσθαι, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὥσπερ 
τὰ θηρία χειροῦσθαι. τὴν αὐτὴν ταύτην γνώμην ὑπὲρ [1υ- 


θαγόρου μεμνημένους ἐν μέτρῳ τοὺς μαθητὰς λέγειν᾽ 


τοὺς μὲν ἑταίρους ἦγεν ἴσον μακάρεσσι θεοῖσι. 


. - - Ω ᾿ φ; 
τοὺς δ᾽ ἄλλους ἡγεῖτ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ. 


τὸν Ὅμηρον μαλιστ᾽ ἐπαινεῖν ἐν οἷς εἴρηκε ποιμένα λαῶν’ 
ἐμφανίσχειν γὰρ βοσχήματα τοὺς ἄλλους ὄντας, ὀλιγαρχι- 
χὸν ὄντα. τοῖς κυάμοις πολεμεῖν ὡς ἀρχηγοῖς γεγονόσι τοῦ 
κλήρου καὶ τοῦ χαθιστάναι τοὺς λαχόντας ἐπὶ τὰς ἐπιμε- 
λείας. τυραννίδος ορέγεσθαι παρακαλοῦντας χρεῖττον εἶναι 
φάσχειν γενέσθαι μίαν ἡμέραν ταῦρον ἢ πάντα τὸν αἰῶνα 


4 -ἀὮΦ 


Ω. ὁ ᾿ -" “ΜᾺ Α ΄ ΟἽ ΄ “4 ΝΝ 
βοῦν. ἐπαινεῖν τὰ τῶν ἄλλων νόμιμα, κελεύειν δὲ χρῆσθαι 


! 


τοῖς ὑφ᾽ αὑτῶν ἐγνωσμένοις. καθαπαξ τὴν φιλοσοφίαν αὐ- 
τῶν συνωμοσίαν ἀπέφαινε κατὰ τῶν πολλῶν καὶ παρεχά- 


4 Ὑ ΄ὔ ΕἾ ΄ Λ“αἪ4ὍνὉΌ0ῆΎρ.ι 
λει μηδὲ τὴν φωνὴν ἀνέχεσθαι συμβουλευόντων. ἀλλ᾽ ἐν- 
Ἧ τι ᾽ 


θυμεῖσθαι διότι τὸ παράπαν οὐδ᾽ ἂν συνῆλθον εἰς τὴν ἐχ- 


κλησίαν, εἰ τοὺς χιλίους ἔπεισαν ἐκεῖνοι κυρῶσαι τὴν συμ- 


ΠΕΡΙΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΡΙΟΥ͂ 


ὉῸ,.. Ὁ ΄ ' 

τον διέταξε να το διαβάσει. 
7 ᾽ , ᾿ οἐ ΄ ΄ι. 95 
259. ἵπήρχε μάλιστα σε αὐτό ἡ ἐπιγραφὴ “Λόγος ἱερός. 
και δείγμα του περιεχομένου του εἶναι το εξήῆς: “ΪΝα σέβεσαι 
τους φίλους όπως σέβεσαι τους θεούς, αλλά να συμπεριφέρε- 
σαι στοὺς υπόλοιπους όπως στα θηρία." Η ίδια ἀχριβώς «ἁ- 
ποῴη αποδίδεται στον [Πυθαγόρα και «ἀπομνημονεύεται από 

τους μαθητές του ἔμμετρα ὡς εξής: 


Τους μεν φίλους έθετε στο ἰδιο ύφος με τους μαχάριους θεούς, 
τους δε ἄλλους. τους θεωρούσε ανάξιους λόγου και αριθμού. 


260. Σύμφωνα με τον [Πυθαγόρα., αξίζει να επαινούν περισ- 
σότερο τον Ὄμηρο, που ονόμασε τον βασιλιά Δρύαντα “'ποι- 
᾿ μένα των λαών᾽ ἡ, διότι εμφανίζοντας τους ἄλλους ὡς αγε- 
λαίους, φαινόταν ο ἴδιος ὡς ολιγαρχικός᾽ να διάχεινται εχθρι- 
κά, στα χουχιά, διότι τα θεωρούσε ὑπαίτια τῆς κληρώσεως 
χαι τῆς ἐχλογής τυχαίων ανθρώπων για τὴ διαχείριση των 
πολιτικών ὑποθέσεων ἡ. Ὑποστύήριζε επίσης ότι πρέπει να α- 
ναζητούν την τυραννία και διαχήρυττε ότι είναι καλύτερο κά- 
ποιος να γίνεται ταύρος γιὰ μιὰ μέρα παρὰ να είναι αἰωνίως 
βόοι. ἔλεγε ακόμη ότι οι πολίτες πρέπει να επαινούν τους νό- 
μους των ἄλλων. αλλά τους ζητούσε να ζουν σύμφωνα με αυ- 
τά ποὺ οι ίδιοι ἐμαθαν να σέβονται. Γενιχά, ο ΝΝίνων θεώρη- 
σε τὴ φιλοσοφία των [Πυθαγορείων ὡς συνωμοσία εἰς βάρος 
των πολλών. και παραχινούσε τους πολίτες να μην ανέχο- 
νται οὔτε χαν τη φωνή αυτών ποὺ τους συμβούλευαν χαι να 
έχουν συνεχῶς στο νου τους ότι, εάν οι [Πυθαγόρειοι πείσουν 
τους “Χιλίους νὰ επικυρώσουν τη συμβουλή τοὺς δεν θα ἔ- 


ιν ’ ’᾽ ’ ’ὔ 
χουν τὸ διχαίωμα οὔτε χὰν να συνέρχονται στὴν εχχλυσία 
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βουλήν. ὥστε τοῖς κατὰ τὴν ἐκείνων δύναμιν χεχωλυμένοις 
τῶν ἄλλων ἀχούειν οὐ προσήκειν ἐὰν αὐτοὺς λέγειν, ἀλλὰ 
4 Ό , ἃ Ἷ ς,» ᾿ - ᾽ Ἷ ΄ ΄ ᾿ 
τὴν δεξιὰν τὴν ὑπ᾿ αὐτῶν ἀποδεδοχιμασμένην πολεμίαν ἐ- 
κείνοις ἔχειν. ὅταν τὰς γνώμας χειροτονῶσιν ἢ τὴν φῆφον 
σὴ ᾽ : Σ ΄ ΄ ΄ 
λάβωσιν, αἰσχρὸν εἶναι νομίζοντας, τοὺς τριάκοντα μυριά- 
δων περὶ τὸν Τετράεντα ποταμὸν περιγενομένους ὑπὸ τοῦ 
χιλιοστοῦ μέρους ἐχείνων ἐν αὐτῇ τὴ πόλει φανῆναι χατε- 
᾿ ἮΝ ᾿ . 4 [ζἀ.} {΄ --- ς΄ [9] . -- 4 , ᾿ ᾿Α 
στασιασμένους. τὸ δ᾽ ὅλον οὕτω. τῇ διαβολῇ τοὺς ἀκούον-- 
΄ .« ᾿ 3 ὧν ψ. “Ὁ ΄ὔ 
τας ἐξηγρίωσεν, ὥστε μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας, μουσεῖα θυόν- 
᾽ ». Υ μι ΄ 4. ι ᾿ ᾽ » ᾿ -Ἷἶ ᾿" 
των αὐτῶν ἐν οἰκία παρὰ τὸ Πύθιον, ἀθρόοι συνδραμόντες 
οἷοί τ᾿ ἦσαν τὴν ἐπίθεσιν ἐπ᾿ αὐτοὺς ποιήσασθαι. οἱ δὲ προ- 
αἰσθόμενοι, οἱ μὲν εἰς πανδοχεῖον ἔφυγον. Δημοκήδης δὲ 
μετά τῶν ἐφήβων εἰς Πλατέας ἀπεχώρησεν. οἱ δὲ καταλύ- 
σαντες τοὺς νόμους ἐχρῶντο φηφίσμασιν, ἐν οἷς αἰτιασά- 
ἀενοι τὸν Δημοχήδην συνεστακέναι τοὺς νεωτέρους ἐπὶ τυ- 
΄ΡῊΝ ἐψ. ΄ ᾽ ΄ [4 Ὡς Ἂ ἢ Ξ 4 ᾿ ΄ ' 
ραννίδι. τρία τάλαντα ἐκήρυξαν δώσειν. ἐάν τις αὐτὸν ανέ- 
ι ΄ τ , Ἵ -- ΄ 
λῃ. καὶ γενομένης μάχης. χρατήσαντος αὐτοῦ τὸν χίνδυνον 


[ὑπὸ] Θεάγους, ἐκείνω τὰ τρία τάλαντα παρὰ τῆς πόλεως 
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του δήμου. ΕἙπομένως, αφού οι Πυθαγόρειοι, λόγω της δύνα- 
μῆς που είχαν, απαγόρευαν στους ἄλλους να είναι ἀχροατές. 
ὃεν ήταν ορθό οι ἄλλοι να επιτρέπουν στους [ἰυθαγορείους να 
μιλούν. Τους παρακινούσε επίσης, το δεξί τους χέρι, που δε- 
χόταν την αποδοχιμασία των [Πυθαγορείων ἢ, να γίνει εχθρι- 
κό όταν θα τους ζητηθεί να ἐεκφράσουν τις απόφεις τοὺς δια 
ανατάσεως τῆς χειρός ἡ όταν θα ρίξουν την φήφο᾽ και αυτό 
διότι θα πρέπει να θεωρούν επονείδιστο να αποδειχθεί ότι αυ- 
τοί που συγχέντρωσαν τριαχόσες χιλιάδες στον Τετράεντα 
ποταμό έχουν ηττηθεί από το ἕνα χιλιοστό τους. ύστερα από 
στάση ἡ συνωμοσία μέσα στὴν δια τοὺς την πόλη. 

261. Με λίγα λόγια, ο Νίνων τόσο πολύ εξαγρίωσε τους α- 

χροατές με τις συχοφαντίες του εναντίον των [Πυθαγορείων 
που. ὕστερα από λίγες γμέρες, αφού συγκεντρώθηκαν λοι, ε- 
τοιμάστγρειαν να πραγματοποιήσουν επίθεση εναντίον των 
Πυθαγορείων. κατά τὴν ὥρα ποὺ αὐτοί θα θυσίαζαν στις 
Μούσες σε μια οικία κοντά στο ναό του Πύθιου Απόλλωνος. 
Οἱι Πυθαγόρειοι όμως. προαισθανόμενοι αὐτά που θα συνέ- 
'βανναν. ορισμένοι διέφυγαν σε πανδοχείο, ενώ ο Δημοχήδης 
μαζί με τοὺς ἐφήβους διέφυγε στις [Π᾿λαταιές. Οἱ διώχτες, α- 
φού κατέλυσαν τοὺς νόμους, πραγματοποίησαν φηφοφορίες, 
με. τις οποίες κατηγόρησαν τον Δημοχήδη ότι εἰχε συνωμο- 
τύσει με τους νεοτέρους υπέρ τῆς τυραννίδας, και διακήρυξαν 
ότι θα έδιναν τρία τάλαντα σε όποιον θα τον σχότωνε. Μετά 


απὸ συμπλοχή. στον Θεάγη. που υπερίσχυσε του Δημοχήδη, 


Ἐ πρόχειται για τὴν ἄρνγρη τῶν Πυθαγορείων να τοὺς χαιρετύσουν. 
ὁπὼς περιγράφεται πιο πάνω. δηλαδή νὰ σφίξουν τὸ δεξί τοὺς χέρι. 


ἰ 
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,χ62 ἐμέρισαν. πολλῶν δὲ κακῶν κατὰ τὴν πόλιν καὶ τὴν χώραν 


ἘΩ 


ὄντων, εἰς χρίσιν προβληθέντων τῶν φυγάδων καὶ τρισὶ 
΄Α -- ; - ν ΄ ἱ ΄ 
πόλεσι τῆς ἐπιτροπῆς παραδοθείσης, Ταραντίνοις, Μετα- 
7 4 ΄ »-ΦΦπ- ὦ - ἡ - 3 4 ῖ 
ποντίνοις, Καυλωνιάταις, ἔδοξε τοῖς πεμφθεῖσιν ἐπὶ τὴν 
γνώμην ἀργύριον λαβοῦσιν. ὡς ἐν τοῖς τῶν Κροτωνιατῶν 
ὑπομνήμασιν ἀναγέγραπται, φεύγειν τοὺς αἰτίους. προσεξ-. 
ἔβαλον δὲ τῇ χρίσει χρατήσαντες ἅπαντας τοὺς τοῖς καθε- 
στῶσι δυσχεραίνοντας καὶ συνεφυγάδευσαν τὴν γενεάν, οὐ 
φάσχοντες δεῖν ἀσεβεῖν οὐδὲ τοὺς παῖδας ἀπὸ τῶν γονέων 
διασπᾶν. καὶ τά τε χρέα ἀπέκοφαν χαὶ τὴν γῆν ἀνάδαστον 
ἐποίησαν. ἐπιγενομένων δὲ πολλῶν ἐτῶν καὶ τῶν περὶ τὸν 
Δείναρχον ἐν ἑτέρῳ κινδύνῳ τελευτησάντων, ἀποθανόντος 


καὶ Λιτάτους, ὄσπερ ἣν ἡγεμονικώτατος τῶν στασιασάν- 


τῶν, ἔλεός τις καὶ μετάνοια ἐνέπεσε, καὶ τοὺς περιλειπομέ- 


νους αὐτῶν ἠβουλήθησαν χατάγειν. μεταπεμπόμενοι δὲ 
πρεσβευτὰς ἐξ Ἀχαΐας δι᾽ ἐχείΐνων πρὸς τοὺς ἐκπεπτωκότας 

͵᾿,᾿΄ . . [χΧ4 , ΄Ὶ΄ Ί 1 ΄ ἐχ ᾿Ἂ κᾳ 
διελύθησαν καὶ τοὺς ὅρχους εἰς Δελφοὺς ἀνέθηκαν. ἦσαν δὲ 
τῶν Πυθαγορικῶν καὶ περὶ ἑξήκοντα τὸν ἀριθμὸν οἱ χκα- 
τελθόντες ἄνευ τῶν πρεσβυτέρων, ἐν οἷς ἐπὶ τὴν ἰατρικήν 
τινες κατενεχθέντες καὶ διαίτη τοὺς ἀρρώστους ὄντας θε- 
ραπεύοντες ἡγεμόνες κατέστησαν τῆς εἰρημένης καθόδου. 


΄ “1 ᾿ .« ΄ -᾿Ὄ ΄ ἢ -» ᾿ 
συνέβη δὲ καὶ τοὺς σωθέντας. διαφερόντως παρὰ τοῖς πολ- 
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απένειμαν τὰ τρία τάλαντα εχ μέρους τὴς πόλεως. 

262. Ἐπειδή ὁμως ἔπεσαν πολλά δεινά στὴν πόλη χαι στη 
χώρα, οἱ φυγάδες παραπέμφθηχαν σε δίκη, τῆς οποῖας ἡ διε- 
ξαγωγή ανατέθηγιε σε επιτροπή που «ποτελούνταν από διαι- 
τητές τριῶν πόλεων: Γαραντίνους. Μεταποντίνους και Καυ- 
λωνιάτες. Σε αυτούς όμως που ἐστάλησαν για να δικάσουν, 
φάνηκε ορθό να χρηματιστούν, όπως ἔχει γραφεί στα ἵπο- 
μνήματα των Κροτωνιατών. γιὰ νὰ φυγαδεύσουν τοὺς αἰτί- 
ους. Ἔτσι οι διαιτητές, με τὴν χρίση τους χαταδίχασαν σε ε- 
ξορία λους αυτούς που δυσανασχετούσαν με τὸ καθεστώς 

χαι φυγάδευσαν ταυτοχρόνως τις οιχογένειές τους, ὑποστγρί- 


-ΦΝ 


ζοντας ότι ὃεν πρέπει να ασεβούν, και ότι δεν πρέπει να ἀπο- 


τ 
σπούν τα παιδιά από τοὺς γονείς τους. Διέγραψαν μάλιστα 
τὰ χρέη τοὺς χαι κατέστησαν τὴ γη κοινὴ εξ αδιαιρέτου για 
τὴν πόλγ. 

263. Αφού πέρασαν πολλά χρόνια χαὶ οἱ αχόλουθοι του 
Δεινάρχου σκοτώθηκαν σε παρόμοια συμπλοχΥ, και πέθανε 
χαι ο Λιτάτης. που ἦταν ο σπουδαιότερος ἀπό τοὺς στασια- 
στές, ἔνιωσαν κάποιον οἶκτο και μεταμέλεια. και θέλησαν να 
επαναφέρουν όσους από τους Πυθαγορείους είχαν απομείνει. 
“ἔστειλαν ἐτσι πρεσβευτές από την ἀχαΐα, που με τη διαμε- 
σολάβηση τοὺς συμφιλιώθηκαν με τους εξορίστους. και κατέ- 
θεσαν στους Δελφούς τους όρχους συμφιλίωσης. 

264. Οι Πυθαγόρειοι που ἐπέστρεφαν ἦταν περίπου εξήῆντα 
στον αριθμό --χωρίς να μετρούμε τους πιο ἡλικιωμένους-- εκ 
των οποίων χάποιοι ἀσχολήθηκαν με τὴν ιατριχή. Αὐτοί, ε- 
πειδὴ θεράπευαν με δίαιτα όσους ἦταν ἄρρωστοι. θεωρήθη- 


χαν οἱ πρωτεργάτες τῆς εν λόγω μεθόδου. Οἱ [Πυθαγόρειοι ό- 


τὼ 
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λοῖς εὐδοχιμοῦντας, κατὰ τὸν καιρόν, ἐν ᾧ λεγομένου πρὸς 
τοὺς παρανομοῦντας “οὐ τάδε ἐστὶν ἐπὶ Νίνωνος᾽ γενέσθαι 
φασὶ ταύτην τὴν παροιμίαν, χατὰ τοῦτον ἐμβαλόντων τῶν 
΄ [ ΄ ᾽ ΄ , , ὅᾷβΜλἸελεὰ ΄ 
Θουρίων κατὰ χώραν ἐχβοηθήσαντας καὶ μετ᾽ ἀλλήλων 
κινδυνεύσαντας ἀποθανεῖν, τὴν δὲ πόλιν οὕτως εἰς τοὐναν- 
τίον μεταπεσεῖν, ὥστε χωρὶς τῶν ἐπαίνων, ὧν ἐποιοῦντο 
4 “- 3. ὃ -- ( «4 [9] ἰκχον “ΔἊΑ Ἰὰχε Μ ΄’ὔ ᾿ 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, ὑπολαβεῖν μᾶλλον ταῖς Μούσαις κεχα- 
ρισμένην ἔσεσθαι τὴν ἑορτὴν, «εἰ» κατὰ τὸ Μουσεῖον τὴν 
δημοσίαν ποιοῖντο θυσίαν, «ὃ» κατ᾽ αὐτοὺς ἐχείνους πρό- 
τερον ἱδρυσάμενοι τὰς θεὰς ἐτίμων. περὶ μὲν οὖν τῆς κατὰ 


τῶν Πυθαγορείων γενομένης ἐπιθέσεως τοσαῦτα εἰρήσθω. 


Διάδοχος δὲ πρὸς πάντων ὁμολογεῖται Πυθαγόρου γε- 
γονέναι Ἀρισταῖος Δαμοφῶντος ὁ Κροτωνιάτης. χατ᾽ αὐ- 
τὸν Πυθαγόραν τοῖς χρόνοις γενόμενος. ἑπτὰ γενεαῖς ἔγγι- 
στα πρὸ Πλάτωνος" καὶ οὐ μόνον τῆς σχολῆς, ἀλλὰ καὶ τῆς 

Ὁ ͵΄ ᾿ - - ͵ ᾿ ͵ 4 
παιδοτροφίας καὶ τοῦ Θεανοῦς γάμου κατηξιώθη διὰ τὸ 
ἐξαιρέτως περιχεχρατηχέναι τῶν δογμάτων. αὐτὸν μὲν γὰρ 
Πυθαγόραν ἀφηγήσασθαι λέγεται ἐνὸς δέοντος ἔτη τεσσα- 


ράχοντα, τὰ παντα βιώσαντα ἔτη ἐγγὺς τῶν ἑχατόν, πα- 
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, Τὰ ’ὔ , ’΄ 

'μως που σώθηκαν. και οι οποίοι ἐεχκτιμήθηκαν ἰδιαιτέρως από 

τους πολλούς, ἔτυχε να βοηθήσουν τους συμπολίτες τους. κα- 

’ ΄ 4 ᾽ὔ ς- 

τά τὴν ἐποχὴ που για όσους παρανομούσαν εἰχε δημιουργη- 

θεί μια παροιμία που έλεγε: τα πράγματα δεν εἶναι όπως 
ΗΝ ΄ , "5 ,,»Ἱλ͵ ’, ΄ 

τὴν ἐποχή του ΝΝίνωνος". Ενώ ὅμως οι Πυθαγόρειοι, ὅταν οἱ 

͵ 30} ΄, Ὥ 7, ᾿ [Ὡ ἮΝ 
Θούριοι" εἰσέβαλαν στη χώρα, βοήθησαν χαι διακχινδύνευ- 
, ΄ ι Ἂ , , ,ὔ 
σαν τὴ ζωή τους, βοηθώντας τους ἄλλους πολίτες, ἡ πόλη τό- 
, ᾳῃΙ: ΄ 

σο γρήγορα ἄλλαξε συμπεριφορά, ὥστε. πέραν των ἐπαίνων 

που οι πολίτες ἔχαναν για τοὺς [Πυθαγορείους. θεώρησαν ότι 

μάλλον ἡ γιορτή ἔπρεπε να αφιερωθεί στις Μούσες, «καθώς» 

, ΩΝ ΄ ΄ω , 

θα τελούσαν τὴ δημόσια θυσία στο Μουσείο , «το οποίο». ὁ- 

“-π͵ ͵ ΄--ΟΦ , ͵ 

πως έλεγαν, πρώτοι το ἰὄρυσαν οι [Πυθαγόρειοι. και σε αυτό 

τιμούσαν τις θεές. ἄρχετά ἀαναφέραμε ὡς εδώ, σχετιχά με τὴν. 


ἐπίθεση που ἔλαβε χώρα κατά των []υθαγορείων. 


.- 
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265. ἀπό λους ομολογείται ότι διάδοχος του [ἰυθαγόρα εἰ- 
χε γίνει ο ἀρισταίος, ο γιος τοῦ Δαμοφώντα, ο Κροτωνιά- 
τῆς. που ἔζησε κατά τους ίδιους χρόνους με τον [Πυθαγόρα. ε- 
πτά. γενεές πριν από τον [ἸΠλάτωνα. Και ἐπειδὴ κατείχε από- 
λυτα τα δόγματα των [ἰυθαγορείων. καταξιώθηκε όχι μόνο 
να γίνει ηγέτης της Σχολῆς αλλά να αναθρέφει ορθά το παι- 
δί του και να νυμφευθεί τη Θεανώ ἡ. Ἱστορείται, ἐπίσης. ότι 


΄ ΝΟ . ’ , “4 ’ 
ο [Πυθαγόρας δίδαξε στὴ Σχολή γιὰ σαράντα παρά ἕνα χρό- 


Ἐτο ἱερὸ τῶν Μουσῶν. 
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ραδοῦναι δὲ Ἀρισταίῳ τὴν σχολὴν πρεσβυτάτῳ ὄντι. μεθ᾽ ὃν. 
ἡγήσασθαι ὙΠ μπρΩν τὸν Πυθαγόρου, τοῦτον δὲ Βουλα- 
γόρᾳ παραδοῦναι, ἐφ᾽ οὗ διαρπασθῆναι συνέβη τὴν Κρο- 
τωνιατῶν πόλιν. μεθ᾽ ὃν [αρτύδαν τὸν Κροτωνιάτην διά- 
δοχον γενέσθαι. ἐπανελθόντα ἐκ τῆς ἀποδημίας, ἣν ἐποιή- 


σατο πρὸ τοῦ πολέμου" διὰ μέντοι τὴν συμφορᾶν τῆς πα- 


τς τρίδος ἐκλιπεῖν τὸν βίον. ἕνα δὴ μόνον γενέσθαι τοῦτον. ὃς 


ὑπὸ λύπης προὔλιπε τὸν βίον" τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἔθος εἶναι γη- 
ραιοῖς σφόδρα γενομένοις ὥσπερ ἐκ δεσμῶν τοῦ σώματος 
ἀπαλλάττεσθαι. χρόνω μέντοι γε ὕστερον Ἀρεσᾶν ἐκ τῶν 
Λευκανῶν, σωθέντα διά τινων ξένων, ἀφηγήσασθαι τῆς 
σχολῆς" πρὸς ὃν ἀφικέσθαι Διόδωρον τὸν Ἀσπένδιον, ὃν 

πῆ διὰ τὴν σπάνιν τῶν ἐν τῷ συστήματι ἀν- 
δρῶν. οὗτος δὲ εἰς τὴν ᾿Ελλάδα ἐπανελθὼν διέδωκε τὰς 
Πιυθαγορείους φωνάς. ζηλωτὰς δὲ γράφειν γενέσθαι τῶν 
ἀνδρῶν περὶ μὲν Ἡράκλειαν Κλεινίαν καὶ Φιλόλαον. «ἐν» 
Μεταποντίῳ δὲ Θεωρίδην «χαὶ» Εὔρυτον. ἐν Τάραντι δὲ 


Ἐ-»» 


Ἀρχύταν. τῶν δ᾽ ἔξωθεν ἀχροατῶν γενέσθαι καὶ Ἐπίχαρ- 
μον, ἀλλ᾽ οὐχ ἐκ τοῦ συστήματος τῶν ἀνδρῶν ἀφικόμενον 
δὲ εἰς Συραχούσας διὰ τὴν Ἱέρωνος τυραννίδα τοῦ μὲν φα- 
νερῶς φιλοσοφεῖν ἀποσχέσθαι, εἰς μέτρον δ᾽ ἐντεῖναι τὰς 
διανοίας τῶν ἀνδρῶν. μετὰ παιδιᾶς χρύφα ἐχφέροντα τὰ 


Πυθαγόρου δόγματα. 
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,, ’, , , 3509 ΄ ς-Ἔ͵᾿ 
νια, ότι ἔζησε συνολιχά περίπου εκατό χαῖι ότι, όταν δὴ ἡ- 
[4 , 7 -Ἠθ , ᾿ , Υ͂ 
ταν πολύ γέρος, παρέδωσε τὴ Σιχολή στον Αρισταίο. Μετά 
από αυτόν, ηγήθηκε τῆς Σχολῆς ο Μνήμαρχος, ο γιος του 
Πυθαγόρα. και αυτός τὴν παρέδωσε στον Βουλαγόρα, κατά 
τὴν ἐποχῇ του οποίου συνέξηγκε ἡ λεηλασία τῆς πόλης των 
, ᾿ , ΄ ΄Ἄ«““ἃ ΄ “ῖς 
Κροτωνιατών. Μετά από αυτόν διάδοχος ἔγινε ο 1 αρτύδας 
, , ΄ "Ὦὦὠ , . 
ο Κροτωνιάτης. που επανήλθε από το ταξίδι που είχε πραγ- 
΄ ’ ΄7, ΄ ΄ .. 
ματοποιήσει πριν από τον πόλεμο. ο οποίος ὅμως εξαιτίας 
΄ ’, ὕ" ΄΄ 
τῆς συμφοράς που βρύρε τὴν πατρίδα του ἄφησε αὐτή τὴ ζω- 
7ὔ ’ ᾽ὔ; 
ἢ πρόωρα, από λύπη. 
266. Σὥτους υπόλοιπους [Πυθαγορείους ὑπῆρχε ἡ συνήθεια. 
όταν έφθαναν σε βαθιά γεράματα, να ἀπαλλάσσονται από το 
’ὔ ἦς Ψ ΄ ΄ 
σώμα τους σὰν από δεσμά. Αργότερα, ἀνέλαβε τὴν ἡηγεσία 
᾽’᾽ ὰ ΄ ’ ΄ὔ ’, 
τῆς Σχολύής ο ἀρεσάς από τους Λευχανούς. που σώθηκε από 
χάποιους ξένους. Σὲ αὐτόν είχε πάει ο Διόδωρος ο Ασπέν- 
, , 6 , δ, ͵ , ,» ΚΝ , 
διος. τον οποίον ἔχανε δεχτό, ἐπειδὴ λίγοι ἀνὸρες εἰχαν απο- 
΄, : , ͵ ΄ ΄ “ὃς 
μείνει στὴ Σχολή. Δυτός λοιπόν ἐπέστρεφε στὴν Ελλάδα και 
διέδωσε τις [Πυθαγόρειες διδασχαλίες. [᾿Παραδίδεται μάλιστα, 
εγγράφως ὅτι στὴν Ηράχλεια ο Κλεινίας και ο Φιλόλαος. 
«στο» Μεταπόντιο ο Θεωρίδης «χα!» ο Εύρυτος. καὶ στον 


ὮΝ 


Τάραντα ο Αρχύτας. έγιναν “ζηλωτές ἡ. Από τοὺς εξωτε- 
ριχούς ἀχροατές εἶχε γίνει ηγέτης της Σχολῆς και ο πίχαρ- 
μος, που δεν προερχόταν όμως από τὴν ἰδια τὴ Σ χολή. Ὅταν 
ἔφθασε στις Συραχούσες. ἀπέφευγε να φιλοσοφεί φανερά, λό- 
γὼ τῆς τυραννίδας του Ϊέρωνος. Καατέγραφε πάντως τις φι- 
λοσοφικές σχέφεις των Πυθαγορείων σε ἔμμετρα ποιήματα 
χαι παρουσίασε τα δόγματα του [Πυθαγόρα μεταμφιέζοντάς 


ἊᾺ ἊᾺ ΄ Φ 
τὰ σε ὀιασχεθᾶστιχο παιχνιοι. 
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Τῶν δὲ συμπάντων Πυθαγορείων τοὺς μὲν ἀγνῶτάς τε 
καὶ ἀνωνύμους τινὰς πολλοὺς εἰκὸς γεγονέναι, τῶν δὲ 
γνωριζομένων ἐστὶ τάδε τὰ ὀνόματα" 

Κροτωνιᾶται Ἱππόστρατος, Δύμας. Αἴγων. Αἵμων, 
Σύλλος, Κλεοσθένης, Ἀγέλας, ᾿Επίσυλος, Φυκιάδας, Ἔχ- 
φαντος, Τίμαιος, Βοῦθος, Ἔρατος, Ἰταναῖος, Ῥόδιππος, 
Βρύας, Εὐὔανδρος, Μυλλίας, Ἀντιμέδων, Ἀγέας, Λεόφρων, 
ἈΑγύλος, Ὄνατας, Ϊπποσθένης, Κλεόφρων. Ἀλχμαίων, Δα- 
μοχλῆς, Μίλων, Μένων 

Μεταποντῖνοι Βροντῖνος, Παρμίσκος, Ὀρεστάδας, 
Λέων, Δαμάρμενος, Αἰνέας, Χειλᾶς, Μελησίας, Ἀριστέας, 
Λαφάων, Εὐανδρος. Ἀγησίδαμος, Ξενοχάδης, Εὐρύφημος, 
Ἀριστομένης, Ἀγήσαρχος, ἈΑλχίας. Ξενοφάντης, Θρασέας. 
Εὔρυτος,᾿ Επίφρων, Εἰρίσκος, Μεγιστίας, Λεωχύδης, Θρα- 
συμήδης, Εὔφημος, Προκλῆς, Ἀντιμένης, Λάχριτος. Δαμο- 
τάγης, Πύρρων, Ῥηξίβιος, Ἀλώπεκος, Ἀστύλος, Λαχύδας, 
᾿Ανίοχος. Λαχράτης, [Γλυκῖνος 

᾿Αχραγαντῖνος ᾿Εμπεδοκλῆς 

Ἐλεάτης Παρμενίδης 

Ταραντῖνοι Φιλόλαος, Εύρυτος, Ἀρχύτας, Θεόδωρος, 
Ἀρίστιππος, Λύχων, Εστιαῖος, Πολέμαρχος, Ἁστέας, Και- 
νίας. Κλέων, Εὐρυμέδων, Ἀρχέας. Κλειναγόρας, Ἄρχιπ- 
πος, Ζώπυρος, Εὔθυνος, Δικαίαρχος, Φιλωνίδης. Φροντί- 
δας, Λῦσις, Λυσίβιος, Δεινοχράτης, ᾿Εχεκράτης, Παχτίων, 
Ἀκουσιλάδας, ἴἾκκος, Πεισιχράτης, Κλεάρατος, Λεοντεύς, 
Φρύνιχος, Σιμιχίας, Ἀριστοκλείδας, Κλεινίας. ᾿Αβροτέλης. 
Πεισίρροδος. Βρύας. Ἕλανδρος, Ἀρχέμαχος, Μιμνόμαχος. 


Ἀχμονίδας, Δικᾶς, Καροφαντίδας 


440 


ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 


267. ἀπό το σύνολο των []υθαγορείων, είναι φυσικό χά- 
ποιοι να είναι ἄγνωστοι χαι ἄλλοι πολλοί ανώνυμοι. Τῶν 
γνωστών όμως τα ονόματα εἰναι τα εξήῆς: 

Κροτωνιάτες: ἱππόστρατος, Δύμας, Αίγων, Αίμων, Σύλ- 
λος, Κλεοσθένης, ἀγέλας. Ἐπίσυλος, Φυχιάδας, 'Ἔκφαντος. 
Τίμαιος, Βούθος, Ἔρατος. ἱταναίος, Ρόδιππος, Βρύας, Εύαν- 
ὃρος, Μυλλίας, Αντιμέδων, Αγέας, Λεόφρων, Αγύλος, Ονά- 
τας, ἱπποσθένης, Κλεόφρων. λπσν Δαμοχλής, Μίλων, 
Μένων 

Μεταποντίνοι: Βροντίνος, [Παρμίσχος, Ορεστάδας, ΠΣ 
Δαμάρμενος, Αναίας, Χειλάς, Μελησίας, Ἀριστέας. Λαφά- 
ων. Εύανδρος, Αγησίδαμος, Ξενοχάδης. Ευρύφημος, ἄρι- 
στομένης, Αγήσαρχος, Αλκχίας, Ξενοφάντης, Θρασέας, Εύρυ- 
τος, Επίφρων, Ειρίσκος. Μεγιστίας, Λεωκύδης. Θρασυμή- 
δης, Εύφημος, Προχλής, Αντιμένης, Λάχριτος, Δαμοταγής, 
Πύρρων, Ρηξίβιος, ἀλώπεκος, Αστύλος, Λαχύδας, Ανίοχος. 
Λαχράτης, Γλυχίνος 

᾿Αχραγαντίνος: Ἐμπεδοχλήῆς 

Ἐλεάτης: Παρμενίδης ἢ 

Ταραντίνοι: Φιλόλαος. Εύρυτος, Αρχύτας, Θεόδωρος. ἀρί- 
στιππος, Λύχων, Εστιαίος, [[ολέμαρχος. Αστέας. ΚΚαινίας. 
Κλέων, Ἐυρυμέδων, Αρχέας, Κλειναγόρας, Ἄρχιππος, Ζώ- 
πυρος, Εύθυνος, Δικαίαρχος, (ιλωνίδης, Φροντίδας, Λύσις, 
Λυσίβιος, Δεινοχράτης, Εχεχράτης. [Παχτίων. Αχουσιλάδας, 
Ἴχχος, Πεισικράτης, Κλεάρατος, Λεοντεύς, Φρύνιχος. Σιμι- 
χίος, Αριστοχλείδας. . Κλεινίας, Αβροτέλης. [Πεισίρροδος. 
Βρύας, Ἑλανδρος. ἀρχέμαχος. Μιμνόμαχος, Αχμονίδας. Δι- 
χάς, ὐροφανν, δας 


ΜᾺ] 
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Συβαρῖται Μέτωπος. Ἵππασος, Πρόξενος, Εὐάνωρ, Λε- 
ἄναξ, Μενέστωρ, Διοκλῆς, ἔμπεδος. Τιμάσιος, Πολεμαῖος, 
Ἔνδιος, Τυρσηνός 
Καρχηδόνιοι Μιλτιάδης, Ἄνθης, Οδίος, Λεώχριτος 
Πάριοι Αἰήτιος, Φαινεκλῆς. Δεξίθεος, ᾿Ἀλκίμαχος, Δεί- 
ναρχος, Μέτων, Τίμαιος, Τιμησιάναξ, Εὔμοιρος, Θυμαρί- 
δας ᾿ 
Λοχροὶ {ὑττιος, Ξένων, Φιλόδαμος. Βυὐέτης, Εὔδιχος, 
Σθενωνίδας, Σωσίστρατος; Εὐθύνους, Ζάλευχος, Τιμάρης 
ΠΟοσειδωνιᾶται Αθάμας. Σῖμος, Πρόξενος, Κραναός. 
Μῶύυης, Βαθύλαος, Φαίδων 
Λευχανοὶ Ὄχχελος καὶ Ὄκχκιλος ἀδελφοί, Ἀρέσανδρος, 
Κέραμβος 
Δαρδανεὺς Μαλίων 
᾿Αργεῖοι ἱἱππομέδων, Τιμοσθένης, Εὐέλθων, Θρασύδα 
μος, Κρίτων, Πολύχτωρ 
Λάκωνες Αὐτοχαρίδας, Κλεανωρ. Ευὐρυχράτης 
Ὑπερβόρειος Ἄβαρις 
Ῥηγῖνοι Ἀριστείδης, Δημοσθένης, Ἁριστοχράτης, (ύτιος. 
᾿“Ελικάων, Μνησίβδουλος, ᾿Ιππαρχίδης. Εὐθοσίων, Εὐθυ- 
κλῆς. Ὄφιμος, Καλαις, Σελινούντιος 
Συραχούσιοι Λεπτίνης. Φιντίας. Δάμων 
Σάμιοι Μέλισσος, Λάκων. Ἄρχιππος, ᾿Ελώριππος, 
Ἕλωρις, Ἵππων 
Καυλωνιᾶται Καλλίμβροτος. Δίκων, Νάστας, Δρύμων, 
ΞΞενέας 
Φλιάσιοι Διοκλῆς, Εχεχράτης. Πολύμναστος, Φάντων 


Σικυώνιοι Πολιάδης, Δήμων. Στράτιος, Σωσθένης 
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Συβορίτες: Μέτωπος, Ἵππασος, Πρόξενος, Ευάνωρ, Λεά- 
ναξ, Μενέστωρ, Διοχλής, “ἔμπεδος, Τιμάσιος, Πολεμαίος. 
Ἔνδιος, Τυρσηνός 

Καρχηδόνιοι: Μιλτιάδης, Ἄνθης, Οδίος. Λεώχριτος 

Πάριοι: Αιήτιος, Φαινεκλής, Δεξίθεος, Αλχίμαχος. Δείναρ- 
χος, Μέτων, Τίμαιος, Τιμησιάναξ, Εύμοιρος, Θυμαρίδας 

Λοχροί: Γύττιος, Ξένων. Φιλόδαμος, Ενέτης, Εύδικος, 
Σθενωνίδας, Σιωσίστρατος, Ευθύνους., Ζάλευχος. Τιμάρης 

Ποσειδωνιάτες: Αθάμας, Σίμος, Πρόξενος. Κραναός, Μύτς. 
Βαθύαλος, Φαίδων ᾿ 

Λευκανοί: τα αδέλφια Ὄχκχελος και Ὄχχιλος, ἀρέσανδρος. 
Κέραμβος 

Δαρδανεύς: Μαλίων 

Αργείοι: ἱππομέδων. Τιμοσθένης, Ευέλθων, Θρασύδαμος. 
Κρίτων, [Πολύχτωρ 

Λάχωνες: Αυτοχαρίδας, Κλεάνωρ. Ευρυχράτης 

Υπερβόρειος: Ἄβαρις 

Ρηγίνοι: Ἀριστείδης, Δημοσθένης. Αριστοχράτης, (Ὀύτιος, 
Ελικάων. Μνησίβουλος, ἱππαρχίδης, Ευθοσίων, Ευθυχλής, 
Ὄμφψιμος, Κάλαϊς, Σελινούντιος 

Συρακούσιοι: Λεπτίνης, Φιντίας, Δάμων 

Σάμιοι: Μέλισσος", Λάκων, Ἄρχιππος. Ἐλώριππος, ἔλω- 
ρις, Ἵππων β 

Καυλωνιάτες: Καλλίμβροτος, Δύκων, Νάστας, Δρύμων, 
Ξενέας 

Φλιάσιοι: Διοχλής, Εχεκράτης. Πολύμναστος, Φάντων 

Σικυώνιοι: Πολιάδης. Δήμων, Στράτιος, Σωσθένης 
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Κυρηναῖοι Πρῶρος, Μελάνιππος, Ἀριστάγγελος, Θεό- 
᾿ δωρος 

ο΄ Κυζικηνοὶ Πυθόδωρος, ἱπποσθένης, Βούθηρος, Ξενόφι- 
λοι. 

Καταναῖοι Χαρώνδας, Λυσιάδης 

Κορίνθιος Χρύσιππος 

Τυρρηνὸς Ναυσίθοος 

᾿Αθηναῖος Νεόκχριτος 

Ποντικὸς Λύραμνος. οἱ παντες σιη΄. 

Πυθαγορίδες δὲ γυναῖχες αἱ ἐπιφανέσταται" Τιμύχα γυ- 
νὴ [ἡ] Μυλλία τοῦ Κροτωνιάτου, Φιλτὺς θυγάτηρ Θεό- 
φριος τοῦ Κροτωνιάτου, Βυνδάκου ἀδελφή. χχελὼ καὶ 
᾿Εχχελὼ «ἀδελφαὶ Οχκέλω καὶ χκίλω» τῶν Λευκανῶν, 
Χειλωνὶς θυγάτηρ «Χείλωνος τοῦ Λακεδαιμονίου. Κρατη- 
σίκλεια Λάκαινα γυνὴ Κλεάνορος τοὺ Λακεδαιμονίου, Θε- 
ανὼ γυνὴ τοῦ Μεταποντίνου Βροτίνου, Μυϊα γυνὴ Μίλω- 
νος τοῦ Κροτωνιάτου, Λασθένεια Ἀρχάδισσα, ᾿Αβροτέλεια 
“Αβροτέλους θυγάτηρ τοῦ Ταραντίνου, ᾿Εχεκράτεια ὦλια- 
σία, Τυρσηνὶς Σιυβαρίῖτις, Πεισιρρόδη Ταραντινίς, Θεάδου- 
σα Λάχαινα, Βοιὼ Ἀργεία. Βαβελύκα Ἀργεία, Κλεαίχμα 


ἀδελφὴ Αὐτοχαρίδα τοῦ Λάκωνος. αἱ πᾶσαι ιζ΄. 
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-- 
΄ 


Κυρηναίοι: Πρώρος, Μελάνιππος, ἀριστάγγελος. Θεόδω- 
ρος" Ν 

Κυζικηνοί: ΠΤυθόδωρος, ἱπποσθένης, Βούθηρος. Ξενόφιλος 

Καταναίοι: Χάρωνδας, Λυσιάδης 

Κορίνθιος: Χρύσιππος 

Τυρρηνός: ΝΝαυσίθοος 

Αθηναίος: ΝΝεόχριτος 

Ποντιχός: Λύραμνος. 

Σύνολο 218. 

Οἱ επιφανέστερες [Πυθαγόρειες γυναίκες ἦταν: ἡ Τιμύχα, 
γυναίκα του Μυλλία του Κροτωνιάτη, ἡ Φιλτύς, χόρη του 
Θεόφριου του Κροτωνιάτη χαι ἀδελφή του Βυνδάκου, οἱ Οχ- 
χελώ χαι Εκχελώ «αδελφές του Οχχέλου και του Οχχίλου» 
των Λευχανών, ἡ Χειλωνίς, κόρη του Χείλωνος του Λαχε- 
δαιμόνιου., ἡ Κρατησίκλεια ἡ Λάκαινα, γυναίκα του Κλεάνο- 
ρος του Λαχεδαιμόνιου. ἡ Θεανώ, γυναίκα του Βροντίνου του 
Μεταποντίνου. ἡ Μυία, γυναίχα του Μίλωνος του Κροτω- 
νιάτη, ἡ Λασθένια η Ἀρχάδισσα. ἡ Αβροτέλεια, κόρη του Α- 
βροτέλη του Ταραντίνου. ἡ Εἰχεχράτεια ἡ Φλιασία, ἡ Τυσης- 
νίς ἡ Συβαρίτις, ἡ ΠΠεισιρρόδη ἡ 'Γαραντινίς, ἡ Θεαδούσα ἢ 
Λάκαινα, ἡ Βοιώ ἡ Δργεία, ἡ Βαβελύχα ἡ Αργεία, και ἢ 
Κλεαίχμα, αδελφή του Αὐυτοχαρίδα του Λάκωνος. 


Σιῦνολο 17. 
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ΦΟΉΟΘΙ1ΔΛ 
δ τ Πλατωνικῶς , 
ΓΞ 4 ς 7 Ὺ , Σ΄ 1.ς ΄-ἝἬἌ 7 
δ 1 τὸν ἐν Σάμῳ κομήτην παροιμίαν, οὗ καὶ Ἡρόδοτος μέμνη- 


ται. 


ςὡ" 


30 ἔναυσμα᾽ ἀρχή, ἐμπύρευμα, ὑπέχκαυμα. 


42 Λυχόφρων᾽ 


." 


τὸν χιλίωρον τὰς ἀνυμφεύτους χρόνον 
-“- Φ ᾿ [, ἴω ᾿ ΨΣ (ῷ τ Φ 
πάλου βραβείαις γηροβοσκοῦσαι χόρας. 


54. ἐπὶ τῶν θυγατέρων. 


ψ,; 


4“: 


᾿ς ἘΣ" [4 ᾿ , ι Φ τω Σ ξ΄ -ᾧ Υ ἰπ ΝΑΗ͂ ἧς ἐγ ἫΝ Ζ 
56 ἢ Περσεφόνη, αἱ ὀρεστιάδες, ἢ Ῥέα, ἢ τοῦ Ἑρμοῦ μήτη 


“᾿ “ 


χόρη, νύμφη. μήτηρ. μαῖα. 


2" 


82 διὸ καί φασιν ᾿Ιπποδάμαντα τὸν Σαλαμίνιον ποιητὴν ἐπαι- 
Ψ 9 ες ’ὔ ᾿ ᾿ ͵, 

έσαι αὐτὸν, τουτέστι τὸν [[υθαγόραν. 

ΔῸΣ 


ἣν ζ ΤΌ ΝΝΩ ἌΡ Ὰ ᾿ ΝΕ Σ ΄ 
ἢ οὗ ἡμεὶς δ᾽ ἐς δεκάδας διακοσμηθῆμεν ᾿Αχαιοί. 
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ΣΧΟΛΙΑ 


δι ἢ Σύμφωνα με τον τρόπο του Πλάτωνος. 
δι Η φράση "Ἐν Σάμῳ κομήτην" εἰναι παροιμία που 
μνημονεύει και ο Ἡρόδοτος. 
ξ 30 ΑΤῚ 
ξ 4,2 Λυκόφρων: 
το χρονικό διάστημα των χιλίων ετών που ἔστελναν 


Ἔναυσμα: αρχή. προσάναμμα, καύσιμος ύλη. 


τις ανύπανδρες γυναίκες 
νὰ περιποιούνται το ἱερό της Αθηνάς με χλήρωσγ. 
., (32 Π θ ΄ 
δ 54 ρος τις θυγατέρες. 
(27 , 
᾿ τ6 “Ἢ Περσεφόνη, οἱ ορεστιάδες, ἡ Ρέα. ἢ μητέρα του - 
ἱ . 05 1| 
ἶ ,ὕ , ᾿ ΄, ᾽ὕ 
Ερμή κόρη, νύμφη, μητέρα, μαία. 
(ἐνῇ ΄7 Π 7 δι. 
ᾧ 82 “Τίια το λόγο αυτό λένε ότι ο ἱπποδάμαντας, ο Σα- 
λαμίνιος ο ποιητής. ἐεπαίνεσε αυτόν, δηλαδὴ τον Πυθαγόρα. 
(χὴ ’ ΄ ἣν 
ᾧ οὗ “Ἐμείς μάλιστα οι Αχαιοί, σε δεκάδες συναθροιζόμα- 
στε. 


ἘῸ ἀριθμός στὴν παρένθεση υποδειχνύει το ἀχριβές σημείο στη, με- 
τάφραση στο οποίο ἀναφέρεται το Σχόλιο. Ὅπως ἔχουμε γράφει χαι 
στο τελευταίο μέρος τὴς Εισαγωγύής. ο χάθε ἀριθμός χνταποχρίνεται 
᾿στις ΣΥμειώσεις ποὺ παρατίθενται ἀμέσως μετά τα Σχόλια. 
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δ 130 
Τῶν τετραγώνων, ἃ δύνανται 


εΞς 


Ο᾽ 
Π 
- 


Ύ Ξ:3 


ξ 4 - 

δ 134 Νέσσος ποταμὸς Μακεδονίας. 

᾿ 3 2 ΙΝ δ Α͂ΒΕΝ , φ , Ἂν ι , -»"Ἥ δι ἊἷὋἪ 2 

ἢ τγ8ὃ ἀντὶ τοῦ ἀπονιφαμένου τὸ μίασμα τῶν Συβαριτῶν ἐν 
τῇ θαλάττῃ. 

Ν , , , 4 ΄ .ςΞ εν Σ ν 

ᾧ 179 τὰ τρίγωνα καὶ τὰ παραλληλόγραμμα τὰ ὑπὸ τὸ αὐτὸ 
“} » 4 ΤΥ χα ὁ ς ε , ἐς νι κι Σ 4 
ὕφος ὄντα πρὸς ἄλληλά ἐστιν ὡς αἱ βάσεις. οἱ ὑπὸ τὸ αὐτὸ 
“! », ὌΝ ,᾿. Χ Ν .., 2 24 Σ Α - Ὁ “ 
ὕψος ὄντες κῶνοι καὶ κύλινδροι πρὸς ἀλλήλους εἰσὶν ὡς αἱ βά- 

ς΄ νὸς 5... ὦ ᾽ ΟΝ ,. γ44 2 5.4 

σεις. αἱ ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὕφος οὖσαι πυραμίδες πρὸς ἀλλήλας εἰσὶν 
ὡς αἱ βάσεις. ταῦτα κατ᾽ εἰχόνα τῆς δικαιοσύνης ἀπειροταχῶς 
πίπτοντα καὶ ἀνομοίως τὴν τῆς ἰσότητος καὶ ἀναλογίας ἀπο- 
σῴζει ταυτότητα. 

» τ" ων -- , 2 4 

δ 195 ταῖς γὰρ μνησταὶς συνοικεῖν μέλλοντες ἔθυον, τὰς δὲ 
παλλακίδας ἀθύτους εἶχον. 

ἕὼ ᾿ ᾿ 7 4 { ι δ ἊΝ 4 

ἢ 202 τὴν νεανικὴν τά τε παιδικὰ καὶ τὰ ἀνδρικά. 

- Ν λέγ Σ Ἐπί ἔ : -“ δας, 7 ἜΡΕΒΕ 

δ 210 τοῦτο λέγει καὶ ᾿Επίχουρος, ὅτι οὐδεμία χρῆσις ἀφρο- 
-»-Ὦ “ Ὁ “ ᾿ 
δισίων ὑγιεινὴ, ὅπερ διορθούμενος ὁ [αληνὸς προσδιορίζεται 
«ὅταν», φησίν «ἐκ πολυσιτίας τε καὶ πολυποσίας τοῦτο γένη- 
ται, συμφέρει πρὸς ὑγίειαν, ὅταν δὲ οὐχ οὕτως ἔχη, οὐ συμφέ- 


. Σ Α ς 2 ’ 2 ἕῳ ι 2 4 ᾿ 
ρει᾿ οὐ γὰρ ἡ ἀχρασία ἐμπόδιον πρὸς εὐεξίαν». 
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ΠΕΡΙΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΒΙΟΥ͂ 
(135] 


δ 130 


Από τα τ{ετρρ[ἀ]ίγωνα, 


(ἢ 
Η 
μὴ 


μονάχα αὐτά μπορούν. 


[νὴ 
ΕΠ 
Ὁ- 


᾿ 


ΥΞ 
ἱ 


δ 134, Νέσσος: ποταμός της Μαχεδονίας. 

δ τγδ “γιὰ νὰ ξεπλύνει στὴ θάλασσα το μίασμα των 
Σ μα ρίτο 

δ 179 “Τα τρίγωνα και τὰ παραλληλόγραμμα που βρί- 
σχονται στο ἴδιο ύφος μεταξύ τους. εἶναι όπως οι βάσεις. Οἱ 
χώνοι χαι οἱ χύλινδροι που ἔχουν το ίδιο ύφος, είναι όπως οἱ 
βάσεις. Οι πυραμίδες που ἔχουν το ἴδιο ύψος μεταξύ τους, εἰ- 
ναι όπως οι βάσεις. Αὐτά. καθ᾽ εἰκόνα τῆς δικαιοσύνης. προ- 
χύπτοντας πολλαπλώς και διαφορετιχά. διαφυλάσσουν την 
ταυτότητα τῆς ισότητας και τῆς ἀναλογίας. 

δ το5 Γ[Γα τις μνηστές, ἐπειδή ἐπρόχειτο νὰ ζήσουν μαζί 
τους, ἔκαναν θυσίες τις παλλακίδες, ὄμως, τις εἰχαν χωρίς 
θυσίες. 

δ 202 
ανδρικά ἐλαττώματα. 


{22} 


Κατά τὴ νεανιχή ἡλικία χαι τα παιδιχά χαι τα 


ᾧ Ζιὸ Το ἴδιο λέει και ο Ἐπίκουρος, ότι δηλαδή καμία 
χατάχρηση των ἀφροδισίων δεν είναι υγιεινή, θέση ποὺ ο 
Γαληνός διόρθωσε, λέγοντας ότι, "όταν ἡ αποχή αφορά χαι 
τὴν πολυφαγία χαι τὴν πολυποσία, τότε συμφέρει για τὴν 
υγεία᾽ όταν όμως ὃεν είναι έτσι, τότε δεν συμφέρει. Ἐπειδή ἡ 
αχρασία ὃεν ἐμποδίζει την εὐεξία". 
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ΑΜ ΒΑΙΧΟΣ 


ἢ 234 ταῦτα πάντα τὰ κατὰ τὴν «περὶ» Φιντίου διήγησιν 
[4 7 3 ᾿ 
ὡς ἀπὸ ᾿Αριστοξένου δεῖ παραγόμενα ἀχούειν. 
δ 237 
τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα, κἂν ἑκὰς ναΐῃ χθονό 
ΙῚ ρ ἰώ) ." ν' νῷ ἢ] χ ς, 
Ἵ [4 “: ὦ 3. Ἂν 
κἂν μήποτ᾽ ὅσσοις εἰσίδω. χρίνω φίλον. 
δ 242 
Ἕλληνος δ᾽ ἐ ἰλοπτ ἢ λὴ 
ληνος δ᾽ ἐγένοντο φιλοπτόλεμοι βασι ῆες, 
Δῶρός τε Ξοῦθός τε καὶ Αἴολος ἱππιοχάρμης. 
ἢ 245 
στεῦτο δὲ διψάων, πιέειν δ᾽ οὐχ εἶχεν ἑλέσθαι. 
Η ἢ ἢ ἌΝ ἌΝ" » , ἢ " 
ἢ 247 τὸ γὰρ δωδεχάεδρον εἴχοσι γωνίας στερεὰς ἔχει. 
- Ν᾿ - ΄ Α΄ σῶν 
ἢ 249 διεξετρύπησαν καὶ ἐξέδραμον. 
- ’ » ΄»-»Ἅ ’ Ἁ δω 7 . [ἐ 
ἢ 257 τουτέστιν ἀπεδοκίμασαν καὶ ἐξεκήρυξαν οἱ Πυ- 
θαγόρειοι. 
ἢ 265 
θ ΄ » , ς . ρ “΄. 
Πυθαγόρης ἔγγιστα χρόνω ἑκατὸν βιοτεύει 
΄ Ὅλη. - ’, 3 - 
τεσσαράκοντα δ᾽ ἑνὸς λειπομένους ὀφελεὶ 
ἢ χ6γ ὅτι καὶ ὁ Παρμενίδης ὁ ἐξ ᾿Ἔλέας Πυθαγόρειος ἦν. ἐξ 
ΣΦ φπ-ὄ «“ 3 ’ [4 ἸΞ: Σ 4 
οὗ δῆλον ὅτι καὶ Ζήνων ὁ ἀμφοτερόγλωσσος. ὃ καὶ τὰς ἀρχὰς 
- Ὁ ν "ν. Ἄ-" [ζ 2 ΄ ; ;»ἤ .- 
τῆς διαλεκτικὴς παραδοὺς, ὥστε ἐκ [Πυθαγόρου ἤρξατο ἢ δια- 
[4 « ΄ δ. ἐς 7. ,, 4 Α ’ , 
λεχτική. ὡσαύτως δὲ ἡ ῥητοριχκή᾽ Τεισίας γὰρ καὶ [ οργίας καὶ 
Πῶλος ᾿Εμπεδοκλέους τοὺ Πυθαγορείου μαθηταί. 
ἢ 267 ὅτι καὶ ὁ Σάμιος Μέλισσος Πυθαγόρειος ἦν. 
ᾧ 267 ὅτι καὶ ὁ Κυρηναῖος «Θεόδωρος;» Πυθαγόρειος «ἦν», 


ὁ συναχμ ἄσας Σιουχράτει. 
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ΠΕΡΙΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΙΚΟΥ͂ ΡΙΟΥ͂ 


(ὩΤΟΊ ΓΛ, : ΄ ; 
δ 23.4. Ὅλα αυτά που αφοροῦν τὴ διήγηση «σχετιχά» με 
τον Φιντία. πρέπει να τὰ αχούμε όπως καταγράφηκαν από 


τον Δριστόζενο. 


{3 11 
ἢ, 237 ΊΤον αγαθό ἄνδρα, ἀκόμη χαι ἂν κατοιχεί σε χώρα 
μαχρινή, 
χαὶι ἂν ποτέ δὲν πρόχειται να ξαναδώ. 
ἀν ιν, 


ἐγώ σαν φίλο θεωρώ. 

δ 2,122 Απότον Ἕλληνα λοιπόν γεννήθηκαν οἱ 
φιλοπόλεμοι βασιλείς, ο Δώρος χαι ο ἔξΞούθος χαι 
ο Αίολος, που πολεμούσε πάνω σε ἄρμα. 


(252) “ ΄ ᾿ 
τ 10ν ἔβλεπες νὰ πίει που γύρευε νερό, μὰ 


ς,ὥὕΔἃ ὺ 
Ἰὼ 
τι 
ἁ1λ 


Ἂ" 
ἐν μποροῦσε. 
7 ᾽ 


ΠΧ Σ δ,’ ΟΝ , ὦ ͵ " 
2,7 Ἐπειδὴ το δωδεχαξεῦρο ἔχει εἰχοσι στερεὲς γωνίες. 


ἰ 


ϑξὸ τοῦ 


Σ)5ι7 “ ΄ ΝΖ 
“ΠἸ Ἄνοιξαν τρύπες χαι διέφυγαν. 
(9 Ὶ 


ΠΝ] 
ΒΝ 
Ὸ 


ᾧ 257“ ἼἼ]ου θὰ πει: αυτούς που ἁαποδοχίμασαν χαὶ αἀπο- 
κήρυξαν οι 1Ἰυθαγόρειοι. 


Ὁ κῃ 


265 “ Ο Πυθαγόρας ἔζησε σχεδόν εκατό χρόνια᾽ 


(“2 


ΨΒ 


σαράντα μάλιστα παρά ἕνα ευεργετεί. 

ᾧ χ6γ "Διότι και ο [Παρμενίδης από τὴν Ἐλέα ἦταν []υθα- 
γόρειος. Ἐξ αυτού είναι φανερό ὅτι και ο Ζήνων, που μιλού- 
σε δύο γλώσσες και που παρέδωσε τις ἀαρχές της διαλεκτικής, 
ήταν [Πυθαγόρειος. Ἄρα ἡ διαλεκτική ξεκίνησε απὸ τον [1υ- 
θαγόρα, όπως και ἡ ρητορυτή. Διότι ο Τεισίας, ο Γοργίας χαὶι 
ο Πώλος. ἦταν μαθητές του ἔμπεδοχλή του [Πυθαγόρειου. 

ᾧ χόγ" “Διότι και ο Μέλισσος ο Σάμιος ήταν [Πυθαγόρειος. 

ᾧ γόγ “Διότι και ο «Θεόδωρος» ο Κυρηναίος. που ἔζησε 
κατά τὴν ἰδια ἐποχή με τον Σωχράτη. «ἦταν» []υθαγόρειος. 
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ΣΗΜΕΊΙΩΣΕΙ͂Σ 


ι. Σύμφωνα με τον τρόπο του Πλάτωνος. Η επίχληση, ποῦ ο ἰάμβλι- 
χος χάνει στοὺς θεούς είναι ἀανάλογη τῆς επίκλγρης του Τίμαιου στον 
ομώνυμο πλατωνιχό διάλογο. ὅπου ο “Πυθαγόρειος᾽ από τοὺς Λο- 
χροῦς (βλέπε Δ. Ε. Τανίοτ. Πλάτων: Ο Ἄνθρωπος καὶ το Ἔργο του. 
ατφρ. 1. Ἀρζόγλου. Μορφωτιχό δρυμὰ Εθνικής Τραπέζης. Αθήνα 
τοῦ, Κεφ, [Ζ΄. στμ.1. σελ. 680). προτοῦ ἀρχίσει τη διήν (σή του πιὰ. 
τῇ, γέννγργη, τοῦ σύμπαντος. επιχαλείται τοὺς θεούς χαι εὔχεται όλα 
ἐς θα εἰπωθοΐν νὰ εἶναι ἀρεστά σε χυτούς (Πλάτωνος. Τίμαιος. 27ς). 

(Ὁ Απόλλων. ο παράνομ ος χαρπός τοὺ ἐρώτα τοῦ Δία χαὶ τῆς Δης- 
τούς, ο θεός τοῦ φωτός χαὶ τῆς μουσιχύξ. ο χιθαριστής ποὺ συνοδεύει, 
το τραγούδι και τον χορό των Μουσών. θεωρείται ὡς ο εὐμπνευστΥς 
τῶν φιλοσόφων χαι τῶν ποιητῶν. Βλέπε Ελληνική Μυθολογία. τόμιοι 
ΠῚ Θ. Κωχριδή; (επ.). Εχκδοτιχή, Αθηνών. 1987. τόμος 2. σελ. 130- 
160. 

». Πρβλ. ᾿γὼ Λαέρτιος. Βίοι φφηιλοσόφων. Μ 111. 21. Γιὰ τὴν 

πρ ροσωνυμία τοῦ Ἀπόλλωνα “Πύθιος. βλέπε τῇ σγμείωση 23 τοῦ πα- 
ρῦντος. 

4. Στον Ἐπιμενίδη από τὴν Κρήτη αποδίδεται μια Θεογονίχ σε 
5.ΟΌῸ εξάμετρους στίχους. Με το ἼὩ τοῦ χυχλοφορούσαν ἐπίσης 
᾿ χαθαρτΥ ρια ποι ματα χαὶι χρησμοί. τὰ οποία διαβάζον ταν πολύ κατά 
τὴν ἐποχή του Πυθαγόρα. Θεωρούνταν ὡς ο ἱερέας ποὺ χαθάρισε τὴν 
Αθήνα ύστερα ἀπό τὴν ἀνομία τοῦ Κύλωνα. Βλέπε Διογένης Λαέρ- 
τιος. Βίοι Φιλοσόφων. 1. το9-115. Πρβλ. Α΄ Τωβιν. Ἱστορίχ τὴς Αρ- 
χαίχς Ελληνυτής Λογοτεχνίας. Ἐχδοτικός Οίκος Αδελφών Κυριαχίδ ὃγ: 
Θεσσαλονίχγτ, τοϑϑ (1957). σελ. 242. Πρβλ. επίστς Π.Β.. 28,.135-136 

χαὶι 12. 222. 
ς, Ο Εὐδοξος ἀπό τὴν εὐ ποὺ ὕπαν μαθητής του ἀρχύτα χαὶ τοῦ 


᾿ 45. 


ΣΠΜΕΙΩΣ,Ι͂ΩΣ 


Πλάτωνα. διέμεινε για ἀρχετό χαιρό στὴν ᾿Αἴγυπτο χαι ἰδρῦσε μια 
σχολή, στὴν Κύζικο. Η προσφορὰ τοῦ τόσο στα μαθηματιχά ὅσο χα! 
στην: ἀστρονομία θεωρείται σημαντικότατη. Βλέπε Διογένης Λαέρ- 
τιος. Βίοι Φιλοσόφων. ΜἼΠ, 86-οιΙ. Πρβλ. ΑΔ. 1 ϑκν, Ἱστορία της Αρ- 
χαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας. σελ. 750. 

6. Ο Ξενοχράτης ἦταν μαθητής του Πλάτωνα χαι ἀνέλαβε την Αχα- 
δυμμία μετά τον Σπεύσιππο. ἄφησε πολλά ποιήματα. παραινέσεις χαὶι 
συγγράμματα. μεταξύ τῶν οποίων χαι χάποια περί τῶν Πυθαγο- 
ρείων. Βλέπε Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων. ἸΝ΄. 6-15. 

γ. Στὸ ζήτημα τῆς συναχολουθίας των φυχῶν ο ἰάμβλιχος φαίνεται 
να ἀχολουθεί τον ἀντίστοιχο πλατωνικό-εσχατολογικό νόμο τῆς Α- 
δράστειας ποὺ ἀφορά τον τελικό προορισμό τῶν Φφυχῶν χαὶι ποὺ εχ- 
φρᾶάζεται στοὺς διαλόγους τόσο τοῦ (ῷχίδρου (χ48ς) ὁδο χαι τοῦ Τί- 
μαιου (Ατά- 424. οοα-ο. οἵά-ο92ς.). Σύμφωνα με τὸ νόμο αὑτό χαὶ τὴν 
ὑυπόθεση, του Ιάυβλιχου. φαίνεται ότι τ, εν λόγω φυχή, δεν μπόρεσε νὰ 
δει υἱὰ ἀπό τις ουσίες χαὶι ἔτσι. εὐπαθΥς πλέον και πλήρης από τὴν 
τροφῇ τῆς ληριμοσύνης χαὶ τῆς χαχίας. μς τῇ ἐπόμενη περιοδιχή χίνηῃ 
ση τοῦ οὐρανοῦ ἐχασςε τὰ φτερά τῆς χαὶ ἔπεσε στη Ὑ7. Ἐπειδή, ὅμως εἰ- 
ὃε ἤδγ, αρχετές ουσίες στον οὐρανό εὐμφυτεύεται στο σώμα τοῦ Πύθα- 
γόρα. ἀνδρός ποὺ θα χφιερώσει τῇ, ζωγ, τοῦ στη φιλοσοφία. στὴν αγά- 
πτ τοῦ χαλού. στη μουσιχή χαὶ στον ἐρωτα. Πρβλ. καὶ τὴν ἀποῴη τοῦ 
Ὁ. ΟἼΜεςα. Ρημϑαφογας Ἀρονίνοα, σελ. 37-38. 

8. Ο Διογένης Λαέρτιος μας λέει ότι ἦταν χαράχτης πολύτιμων λί- 
θων (Βίοι Φιλοσόφων. ΜΊΠ. 1. 

ο. Σύμφωνα με τον Καλλίμαχο. ο Κρεόφυλος, που ταν φίλος τοῦ 
Ομυήνρου. πιθανόν να ήταν ο συγ ραφέας ενός ἔπους “ομηρικοῦ. τς 
Οιχαλίας ἅλωσγς. που διηγούνταν τὴν χατάχτγρη τῆς πόλης ἀπό τον 
Ηραχλή χαι τὴν ἀπαγωγῇ τῆς ἰόλτρς (βλέπε Α. Τοεκγ. Ἰστορία τῆς Αρ- 
χαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας. σελ. 138-110). Ο Κρεόφυλος λοιπόν εἰ- 
ναι πιθανότατα αυτός ποὺ “υμυεί᾽ τον Πυθαγόρα στὴν ομγηρική παρά- 
δοση. Βλέπε χαι Κ. Τιαηλροστοη. ΓΟ χοῦ ἐρο  οοίσοίαη. ἰληϊνοτειῖν οὐ 
(Δ  όσηιϊα τος, Βογκεῖεν, 1986. σελ. 31-3.4. 

το. Ὁ Φερεχύδτε. σύμφωνα μὲ τον Διογένη Λαέρτιο (Βίοι ᾧζιλοσό- 

᾿ δι ,Σ: Ἐξ α ᾿ 
φων, 1. τ16 χαὶ 110]. ἦταν γιος τοῦ Βάβυ χαὶ μαθητής του Πιτταχοῦ. 
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Σύμφωναι. με τον Θεόπομπο. ἤταν ο πρῶτος ποὺ ἔγραφε για τῇ φύση 
χαι τοὺς θεούς. ενώ μερικοί λένε ότι ἦταν ο πρώτος ποὺ ἔγραφε βιβλίο 
σε πεζό λόγο. Σύμφωνα πάλι με το βυζαντινό ΣουΐΪδα, συνέγραφε τὴν 
πτάμυχο ἡ Θεοχρισίχ ἢ Θεογονία καὶ τῇ Θεολ ογία ποὺ ἁἀποτελούνταν 
από δέχα βιβλία. τὰ οποία περιείχαν τὰ 1 περί τ τῆς γενέσεως χαι τῶν 
διαδοχῶών των θεών. Το τελευταίο μέρος τοῦ ἔργου αὐτοῦ αναφέρετα 
στην ἐπιχρατγηβη τοῦ Δία ἔναντι τῶν ἐχθρῶν τοῦ χαι στὴν χατανομή 
ποὺ ἔχανε τοῦ χόσμου σε σφαίρες ἐπιρροής ! μεταζύ των διαφόρων θεο- 
τήτων, οὕτως ὥστε νὰ εζξασφαλιστεί ἡ, τάξη χαι να πάφουν οι αντιδι- 
χίες μεταξὺ τῶν θεών. Βλέπε (σ. 5. [Κπ|-- 1. Ε. Κανςη. Μ. δεμοῦς!ά 
(ς{ς.), Τε ᾿γοκοογαδῖς Ελὺ φορθες, σελ. σι. Κωνσταντίνου Βουδού- 
ρη. Προσωκρατική φιλοσοφία. εκδ. Ἰωνία. Αθήνα. τοδδ, σελ. 228-531. ]. 
Δ Ρμπρ. Ργέϑαφογας ἀπο Εἰαγίν Ἀγ δ αθΟγ Δ 79. σελ. 188-180. 

Πρβλ. Π.Β.. Ἴ. δά χαὶ 35. 252 

11. Η φράση “ἐν Σάμῳ χομήτην᾽ εἶναι παροιμία που μνημονεύει χαι 
ο Ἡρόδοτος. 

12. Ὁ Ἡρόδοτος. ἀναφερόμενος στον τρόπο! μξ τον οποίο ἱδρύθηγρε το 
μαντείο του Δία στη Δωδώνγ, μας δίνει δύο παρχλλαγές. ΤΊν πρώ- 
τΥ, τὴν εἶχε χχούσει από τοὺς ιερείς του Δία στην χιγοπτιοσχή Θήβα: 
ΤΟΝ λοιπόν. Φοίνικες πειρατές εἶχαν αρπάξει δύο τέρειες από το 
ναό τοὺς χα! τις εἶχαν πουλήσει τῇ μιὰ στὴν Ἤπειρο χαὶ τὴν ἄλλη στ τη 
Λιβύν. Αὐτές ἔδρυσαν μαντεία στις καινούργιες τοὺς πατρίδες. Τὴ δεύ- 
ΤΕΡΎ] παραλ λαγή, τοῦ τὴν εἶχαν 'στορήσει οι ἴδιες τιέρειες τὴς Δωδώνγς: 
Κάποια μέρα. δύο μαύρες περιστέρ ρες συηκώθηκαν από τὸ μαντείο τῆς 
Θήβας τῆς Διγύπτου. ἢ π πρῶ τῇ ἔφτασε πετώντας στὸ μαντείο τῆς 
Δωδώνης χαι. ἀφοῦ χάθισε πάνω σε ἕναν ὄὃρυ. παίρνοντας ἀνθρώπινη 
δ  ἐ ὐρε ἐυκθν ἡ στοὺς γύρω χατοίχους νὰ χτίσουν μαντείο τοῦ 
Δία. Με τον ἰδιο τρόπο. ἡ ἄλλη ἔδωσε ἐντολή στοὺς Λίβυους να ιδρύ- 
σοὺν τὸ περίφημο μαντείο τοῦ Ἄμμωνα στὴν όσσγ, τοῦ Σίβα. Βλέπε 
Ἡροδότου [στορίαι. ἱστορία Β. 54. χαὶ εξής. 

13. Θείος δαίμονας: Η χαλυμμένη ἐκφρασγ, τῆς θεϊχής ἐνέργειας ποὺ 
οδηγεῖ τὸν ἄνθρωπο. Βλέπε Δ Ἅἰτογ Βασβοτι ἀρχαί Ελληνοτή Θρη- 
σχείχ. ατφρ. Ν. Μπεζεντάχος χαι Ἀφροδίτη Αβατιανού. Εχδόσεις 
Καρδαμίτσα. Αθήνα 1995 (1977). χεφ. 2. “Οἱ προσωποποιημένοι θε- 
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ς 3.5. “Δαίμων᾽", σελ. οἰϑδο: 383, Πρβλ. τη σημείωση 81 τοῦ παρό- 
ντος. 
ΤᾺ. Πρβλ. Π.Β.. 8. 35. 

15. Τὸν σεβασμό του Πυθαγόρα ἀπέναντι στοὺς νόμους τῆς Κρήτης 
χαι τῆς Σπάρτης μπορούμε νὰ τον συγχρίνουμε με το σεβασμό ποὺ ε- 
πιδειχνύει ο Πλάτων γιὰ τῇ νομοθεσία τῶν δύο αυτών πόλεων στοὺς 
Νόμους. 

16. Πρβλ. Πορφύριου. Πυθαγόρου Βίος. 20 

17. Ἑναυσμα: ἀρχή, προσάναμμα, χαύσιμος ὕλη. 

18. Βλέπε Ν΄. κοες (ε4.). “γεζολίρν χρὶ Του ΜῈ 7 ἀὐγογραη ων- 
γεθηΖα. δτατίρατί. Τοιρηςτ, 1967 (1886). ἀπ. 102. 

19. Ὁ Ὁ. ΒΚ. Πιο 5. σχολιάζοντας τὴν πυθαγόρεια αστρονομία στο 
τέταρτο χεφάλαιο τοῦ βιβλίο του Η Πρώιμη Ελληνυκή ᾿Αστρονομία: 
ἀπό τις χπαρχές ὡς τον Ἀριστοτέλη, [υτοῷρ. Μ. Παπαθανασίου. Εχὸ. 
Δαίδαλος-Ζαχαρόπουλος. Αθήνα. τοοῖ (1970)]. γράφει τὰ εξής: 
“Στὴν αστρονομία οἱ πυθαγόρειοι εἰσήγαγαν μια ΠΕ: ΗΕ, χαινο- 
τομία. Αὐτή ταν τὸ νὰ εχτοπίσουν τῇ, γη ἀπό τὴν χεντριχή, θέση τοῦ 
ἀλλ: τὴν οποία φαίνεται ότι χατείχε στις χστρονομιχές ιδέες των 

ρισσότερων προσωχί ρατικών. χαὶ νὰ τη θεωρήσουν ὡς ἕνα ακόμη 
᾿ουράνιο σώμα χινούμενο χυχλιχκά. όπως ο ἥλιος. ἡ σελήνη χαι οἱ ἀστέ- 
ρες. γύρω από το χεντριχό πυρ. ποῦ παρείχε τὴν κινητήριοι δύναμη γιὰ 
ολόχληρο τὸ σύμπαν χαι ονομαζόταν φυλαχή ἡ πύργος γ, θρόνος τοῦ 
᾿ Δία ἡ ἐστία τοῦ σύμπαντος" (σελ. 87). 

20. Λυκόφρων (απ. 1153}: τὸ χρονυκό διάστημα των χιλίων ετών που 
ἔστελναν τις ανύπανδρες γυναίκες να περιποιούνται το ιερό της Αθηνάς 
με χλήρωση. 

Οι Λοχροί είχαν τιμωργβθεί εξ αἰτίας τῆς ανόσιας πράξης του δικού 
τοὺς Αἴαντα. ο οποίος χατά τὴν εἴσοδο των Ελλήνων στὴν Τροία. ορ- 
μώντας στο παλάτι του Πρίαμου. γὙχρεμίζει το ἄγαλμα τὴς Αθηνάς 
τν ὥρα ποὺ ἔσερνε τῇ υἱὰα από τις κόρες τοῦ βασιλιά. τῇ μάντισσα 
Κασσάνδρα. ῃ οποία εἶχε αγχαλιάσει το ἄγαλμα για νὰ τὸ προστατέ- 
φει. Η οργή της θεᾶς ἐχδηλώθηρε Ε.; χρόνια υετά στη χώρα τῶν Λο- 
χρῶών με παύση τῆς χαρποφορίας τῆς γῆς χαὶ με λιμό. Οἱ Λοχροί. που 
ζήπτραν τὴ βούβεια τοῦ ολεύν ἼΦ Ν λαμβάνουν προσταγή, α- 
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δ 
ποστολύς στον ναό τὴς Αθηνᾶς στὴν Τροία, στολιο. δύο παρθένων 
από ἀαρχοντιχῆ, οἰκογένεια για να ὑπηρετοῦν τοὺς ἱερεῖς τοῦ ναού. Η 
χρονικὴ διάρχεια τὴς τιμωρίας ἦταν χίλια χρόνια. Γιὰ το λόγο αυτό, 
χάθε φορά ποὺ μιὰ από αὐτές πέθαινε, οἱ Λοχροΐ ἔπρεπε να στείλουν 
’ ’ ’ ’ ᾽ ’ 
. ἄλλη γιὰ νὰ τὴν αντικαταστύρει. Οἱι Λοχροί μάλιστα λέγεται ότι προ- 
τιμούσαν να στέλνουν πολύ μιχρά χορίτσια, οὕτως ὥστε να ὧν χατα- 
λαβαίνουν τη μοίρα ποὺ τὰ περίμενε, τα οποία συνόδευαν σχλάβες για 
να τὰ βουηθούν στην ἀρχή να μεγαλώσουν. Για τὸ ζήτημα αὐτό. βλέ- 
“: , . ΓΝ , 
πε τὴν Ελληνυκή Μοθολονία. 1. Θ. Καχριδής (επ.). τόμος ς. σελ. 156 
χα' 164-165. 
,“ξΞ«οἀἰ»» ,»ὔ , , 
21. Το αγαθό εδώ ἔχει τθικὴ ἔννοια χαι χρησιμοποιείται ὡς τὸ αντί- 
θετο του μοχθηροῦ. Πρβλ. Πλάτωνος Συμπόσιον, 210 Ὁ. 
22. Πρβλ. Πλάτωνος Πολιτείχ 4245. 
’ ’ ΤΣ ’ ’ 7 
23. Ο Απόλλων. από τὴν πρώτη μέρα ποὺ γεννήθηγιε. εἶχε αποφα- 
σίσει να ιδρύσει μαντείο. το πρῶτο στον χόσμο που νὰ φανερώνει τὴν 
[4 ᾿ ,ὔ , ’ ,ὕ 
αλάθευτη, βούληση τοῦ πατέρα του. ψάχνοντας το καταλληλότερο σγγ- 
’ ,ὕ ’ὔ ᾿ ᾿ ’ 
μείο, παραπλανημένος από τὴν Τελφοῦσα. τη νύμφη πο. εξουσιάζει 
τα νερά. καταλήγει στις παρυφές του Παρνασσού. όπου αρχικά θέτει 
χαι τὰ θεμέλια τοῦ ιερού. ἔχεί δίπλα όμως. βρισκόταν μια πτγζή που 
’ὔ ΄ ΄ ’ ᾽᾿ἣΝ ’ ΩΝ 4 ’ ’ὔ 
τη φύλαγε ἕνα πελώριο θηλυχό φίδι. τὸ οποίο δὲν ἄφηνε οὔτε ἄνθρω- 
πο οὐτε ζώο νὰ περάσει από εχεί χωρίς να το φάει. Ο μικρός λοιπόν 
Απόλλων το σημαδεύει με το τόξο του χαι το σχοτώνει. Λίγο μάλιστα 
προτοῦ πεθάνει --διαβάζουμε στον Ομηριχό Ἴμνο “Στον Ἀπόλλωνα 
ποὺ τοποθετείται χρονικά στον 7ον π.Χ. αιώνα-- ο θεός τοῦ φώναξε 
χαι τοῦ εἰπε: τώρα εδώ πέρα σάπιζε (πύθευ) στον τροφοδότη τόπο χαι οὔ- 
τε στους θνητούς ολέθρια συμφορά πιὰ εσύ θα εἴσαι... (Ομηρικοί Ἵμνοι. 
, Ν᾿ Ν 
Κείμενο, μετάφραση,. σχόλια. Δ. Π. Παπαδίτσας χαι Ελένη Λαδιά. 
᾿Βιβλιοπωλείον της “Ἑστίας, 1987 (1985). Στον Απόλλωνα. στ. 363- 
ὡ Ὶ ΄, ΄ Ὁ » 4“ ,ὔ ’ " 
364). Στον τόπο λοιπόν αυτό. διαβάζουμε λίγους στίχους πιο κάτω. 
χατασάπισε (χα τέπυσε) τὸ ἱερό μάνιασμα του 'Ἤλιου᾽ γι᾿ χυτό τώρα Πυ- 
θώ ονομάζεται [ο τόπος]. τον δε ἄνακτα [τον Απόλλωνα] με τὸ επώνυ- 
μο Πύθιο τον χαλούσαν. γιατί εκεί στον τόπο αυτό το διχπεραστιχό μέ- 
νος του Ἤλιου σάπισε [πῦσε] το τέρας... (στ. 371-374). Ετυμολογικά 
, ᾽ὔ Ἶν ΄ 
λοιπόν πύθων χαλεΐται αυτός που σήπεται. Πρβλ. και Ελληνική Μυ- 
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θολογία, 1. Θ. Καχριδύκ (επ.). τόμος 3. σελ. 146-140. 

24. Ὁ μύθος του Οφέλτη-Αρχέμορου συνδέεται με αὐτόν τὴς Γφιπύ- 
λης χαι ἀναφέρεται στο θάνατο του ἀρχέμορου από φίδι στη ΝΝεμέα, 
τὴν ὡρα ποὺ ἡ Τροφός του ὑποδείκνυε στοὺς ἔπτά επί Θήβας μια πη:- 
γή, όπου θα ἐβρισχαν νερό. Γιὰ το ζήτημα αυτό, βλέπε την Ελληνυκή, 
Μυθολογία. 1. Θ. Καχριδής (επ.). τόμος 3. σελ. 60-61 χαὶι 306-307. 

25. ἢ ἀδελφή τΥς Σεμέλης. η Ἰνώ (οι ἄλλες δύο ἤταν ἡ Αὐτονόη και 
ἡ Αγαύγ, ενώ εἰχε και ἐνα ἀδελφό τον Πολύδωρο), ταν παντρεμένη 
με τον βασιλιά του Ορχομενού Αθάμαντα. Ὕιο του Αιόλου. που ἦταν 
ἤδη, πατέρας του Φρίξου και τῆς Ἑλλης από τον πρῶτο τοῦ γάμο με 
τὴ Νεφέλη. Ο Αθάμαντας λοιπόν χαι ἡ ἰνώ έχαναν δύο παιδιά. τον 
Λέαρχο χαι τον Μελιχέρτη. Η Ἥρα όμως θυμωμένη τόσο με την Ϊνώ. 
ἐπειδή εἰχε αναθρέφει τον Διόνυσο. παιδί τὴς Σεμέλης (τὴς ἀν: 
τῆς ἱνώς) και τοῦ συζύγου της (του Δία). ενώ είχε φερθεί σὰν χαχή μὴ 
τριᾶ στὰ παιδιά του Αθάμαντα, όσο χαὶι με τον ἴδιο τον Αθάμαντα. ε- 
πειδΥ, εἴχε εγχαταλείφει τ, Νεφέλη. ἔβαλε μανία στὰ μυαλά χαι τῶν 
δύο. Ο Αθάμαντας πάλι πάνω σε μιὰ κρίση τρέλας σχοτώνει τον Λέ- 
αρχο παίρνοντάς τον γιὰ ἐλάφι. ενώ ἢ Ϊνώτ τε οχρ Τήν ενΥ ἐν 
στὴν αὐχαλιᾶ τῆς τον Ν λοζ τῆ χὰ χαὶι γχρεμίζεται από τὰ βράχια τῆς 

᾿Μεγαρίδας. Οἱ θεοί όμκος τὴν λυπήθηκαν χαὶι δεν τὴν ἄφγραν να πνι- 

γεί χάνοντάς την θεά τῆς θάλασσας. με το όνομα Λευχοθέα. Ὁ Μελι- 
χέρτης ἔγινε καὶ αὐτός θεός-προστατγης τῶν ναυτιχῶν με τὸ όνομα 
Παλαίμονας. Ὅταν πνίγγχκε. ἕνα δελφίνι ἔφερε το χορμί του στον Κο- 
οινθιακό ἰσθμό᾽ εχεῖ το θαφε ο Σίσυφος. ο βασιλιᾶς τῆς Κορίνθου. χαι. 
όταν χργότερα ἔπεσε στὴν Κύρινθο λοιμός, το μαντείο ἔδωσε χρησμό 
να τιμήρουν τον θεό Μελιχέρτη- Παλαίμονα με αγώνες. Ἔτσι χαθιε- 
ρώθηχαν οἱ αγώνες τῶν ἰσθμίων. Γιὰ τὸ ζήτημα αὐτό. βλέπε τὴν Ἐλ- 
ληνυεή Μυθολογία. 1. Θ. Κακριδής (επ.). τόμος 3. σελ, 74 καὶ 122. 

26. Προς τις θυγατέρες. 

27. Η Περσεφόνη, οι ορεστιάδες (Ομήρου [λιάδα. Ζ, στ. 420). ἡ Ῥέα, 
ἡ μητέρα του Ἑρμή᾽ χόρη, νύμφη, μητέρα, μαία. 

Κόρη, σύμφωνα με τη μυθολογία. χποχαλείται γ,͵ Περσεφόνη, ἡ χό- 
ρη τῆς Δύήμητρας (βλέπε Ελληνυκή Μουθολογία. 1. Θ. Καχριδής 
τόμος 3. σελ. 218-221), γ, ὁποία: μάλιστα μεριχές φορές εξισώνεται χαι 


».“-“-ὖ 


επ.). 
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με τη μεγάλη θεά της ἀνατολής. την Κυβέλη, τη μεγάλη φρυγιχή Μτν 
τέρα (το ἰδιο, σελ. 302-309). Νύμφες κπλο τὰ. οι δαίμονες τῆς φύσης 
ποὺ χατοικοῦν στις πηγές χαὶ στα ἄλλα νερά, στα βουνά ποὺ έχουν 
πηγές. στὰ ἄλση αι στὰ ποτάμια: εἰναι πνεύματα τὴς βλάστησγης. ποὺ 
τρέφουν δηλαδή φυτά, ζῴώα χαι ἀνθρώπους (το ἴδιο, σελ. 281-286). 
Μαία τέλος ονουάζεται ἡ κόργ, του Ἄτλαντα καὶ μητέρα του Ερμή (το 
ἰδιο. σελ τ65)]. 

28. Φιλόσορος ετυμολογικά σημαίνει αὐτός που αγαπά τη σοφία. 
Και. σύμφωνα με τὰ λεγόμενα τοῦ Πυθαγόρα. πάντα χατά τον ἰἅμ- 
βλιχο. ἐπειδή τη σοφία τὴν κατείχαν μονάχα οι επτὰ σοφοί. χαι αὐτός 
ήταν ποὺ χατά τοὺς μεταγενέστερους χρόνους ἀγάπησε περισσότερο 
τῇ σοφία τοὺς (Π.Β.. 8. 44). δικαίως αυτοαποχλύήθγρε φιλό-σοφος. 

Είναι όμως ἡ φιλοσοφία μονάχα πολυμάθεια; 

Ο Ηράχλειτος ο Ἐφέσιος. αν καὶ σε ορισμένα ἀποσπάσματα δείχνει 
να μὴν περιφρονεῖ τὴν ἰδιότητα αὐτῇ [βλέπε λχ' ατι. 35: “Ὅι ἄνθρω- 
'ποι ποὺ ἀγαποῦν τῇ σοφία (οἱ φιλόσοφοι) πρέπει νὰ ἐερευνούν πολλὰ 
πράγυατα. ( ς ς: Ἄπαντα. ὑτφρ. Τάσος Φαλχος-Αρβανιτά- 
χγς. Ἐχὸ. Ζτς ς, Θεσσαλονίχη, 1999}]. σε κάποια ἄλλα φαίνεται να 
μὴν τῇ θεωρεί ἀέυαε ί(απ.4ο: “Ἢ πολυμάθεια δεν διδάσχει τὴν ευθυ- 
χρισία, αλλιώς θα τὴν είχε διδάξει στον Ἡσίοδο χαι τον Πυθαγόρα. 
χαθώς χαὶ στον Ξενοφάνγη, χαὶ στον Ἑκαταίο")}. Ο Πορφύριος ὡστόσο 
στον διχό του Πυθαγοριχό βίο (ΠΠορ ρφύρι οὐ. Πυθαγόρου βίος. 30) μας υ- 
πενθυμίζει ότι ο ΠΝ ἀναφερόμενος στον Πυθαγόρα. ὑποστΥ;- 
οιζε τόσο την πολυμάθειά του όσο χαι τη διανοητική καὶ τὴν ἐνορατι- 
χή τοῦ ικανότητα. ποὺ τον βοηθούσαν στο νὰ βλέπει. να αχούει χαὶι νὰ 
εχφράζεται (το ἰδιο. 31). 

Ο Πλάτων ἀναφέρεται ονομαάστικά στον Πυθαγόρα μονάχα δύο 
ρές (Πολιτεία. δοοα-. ς 304). στὴν τβιχή χαὶ τὴν επιστημονιχή ἢ 
ρά του πυθαγορισμού. Πέραν όμως τῶν δύο αὐτῶν αναφορών πρέπει 

να ἐπαναλάβουμε τη γνωστή θέση. ποὺ ὑποστηρίζει ότι Ολόχλυυ, η 
μεταφυσική του Πλάτωνα εἰναι βαθιά ποτισμένη με ιδέες που μπορού- 
με να ἀναγνωρίσουμε ὡς πυθαγόρειες (βλέπε ΟΟ. 8. Ἰ ]. Ε. Κανςη. 
Μ. δοβοδοὶά (ς5.). 1).ὲ ἔχεν. ᾿ρίδος.. χεφάλαιο 7, Ῥντπαρότας οἵ 84- 
πος, σελ. 214-238. εἰδικά σελ. 215). 
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ἂς δούμε λοιπόν τι μας λέει ο Πλάτων γιὰ αυτό που μᾶς ἀπασχο- 
λεί. 

Στον Φχαίδωνα, ο πλοαιτωνυκός Σωχράτης. λέει στον φίλο του Κέβη- 
τα, παραπέμποντάς τον σε χάποιο ἀπόχρυφο χείμενο. ότι οἱ ἄνθρωποι 
εἰναι χτήματα των θεών χαὶι ότι επιτελούν κατ᾽ εντολή τους χάποιο έρ- 
ΎΟ. τὸ οποίο (οι ἄνθρωποι) ἀπαγορεύεται να εγχαταλείφουν αὐυτοχτο- 
νώντας (62). Ὡστόσο. οἱ πραγματιχοί φιλόσοφοι τείνουν προς το θά- 
νατο. χαθώς οἱ χαταστάσεις ποὺ επιδιώκουν χατά τῇ διάρκεια τΥς 
ζωΥ͂ς τοὺς μποροῦν να χαρονιτηρ ἱστούν ὡς απόπειρες λύσης χαὶι χωρι- 
σμού τῆς φυχ ω χπό το σώμα. Ο πραγματικός λοιπόν φιλόσοφ ἼΩΝ ό- 
πως μας προτείνει ἄλλωστε χαὶι ο πυθαγορυκός βίος (βλέπε Π.Β.. 

106 χαὶ εξηκ). απαρνείται τις σωματυκές απολαύσεις χαὶ τις ΞΕΕΙ σω- 
ματικές θεραπείες (Πλάτωνος Φχίδων. 644), ἐπιδιώχοντας να χρατης- 
σει τὴν φυχγ του ελεύθερτ; από το ζυγό του σώματος χαι αυτό συμ.- 
βαίνει --Ὑια νὰ παρεχχλίνουμε χάπως ἀπό το πλχτωνιχό χείμενο-- ε- 
πειδγ, τ) αλγβινή γνώση (η σοφία) δεν ἐπι ἀγχόγεϊαι μονάχα με τὴν 

πολυμάθεια. αλλά ὅταν ἡ φυχή που γνωρίζει ἔρχεται εἰς εαυτήν για 
να ταυτιστεί με το ον. όταν δηλαδή ἡ διάνοια τοῦ ςιἰλοσόφου ταὐυτιστεί 
'με τῇ σοφία. Αὐτό σύμφωνα τόσο με τον Πυθαγόρα. όπως θα δούμε 
πιο χάτω. ὅσο χαι με τον Πλάτωνα επιτυγχάνεται δια τῆς φρόνησης. 
χαι τῆς χάθαρσης (69Ρ-ο). ᾿ 

29. Το χωρίο αὐτό φαίνεται να ομοιάζει με το χωρίο του πλατωνι- 
χού Συμποσίου. στο οποίο χαι περιγράφεται γ᾽ τέταρτη χαι τελευταία 
βαθμίδα της ερωυτυκής πορείας τὴς φυχής προς το ἁαπόλυτο ἀγαθό. Η 
Διοτίμα λοιπόν λέει στον Σωχράτγη, απηχώντας ουσιαστικά τὴν πὺ- 
θαγορική ἅποφη: “Σε αὐτό το στάδιο τὴς ζωής, αγαπγχτέ Σωχράτη, 
[..] παρά οπουδήποτε αλλού, αξίζει του ανθρώπου τι ζωύμ με τη θέα 
τοῦ χάλλους του απόλυτου. ἂν τὔχει χάποτε καὶ το δεις, θα σοὺ φανεί 
πὼς ὃεν συγχρίνεται με χρυσόν ἡ, φορέματα πολυτελῦ,, με τὰ ὡραία 
παιδιά χαὶι τοὺς ἐφήβους. εἰς των οποίων τη, θέα χάνεις τώρα τὰ λογι- 
χά σου ...1 Φαντάσου τώρα, αν χάποιου του δινόταν ἡ χάρη να αἀντι- 
χρίσει το απόλυτο χάλλος. ἄδολο. καθαρό. αμιγές. όχι ἀανακατωμένο 
με σάρχες γήινες χαι ἄλλα χρώματα καὶ χάθε ἄλλη ματαιότητα θνη- 
τή;... (σττά}. Η χάρη αὐτή λοιπόν προχύπτει μέσω τῆς διάνοιας (του 
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νου) που. θεωρώντας τὴν ἁἀπεραντοσύνη χαὶ τὴν ὡραιότητα τῆς σοφί- 
’, ΡΩΝ: Ὶ 
ας. ερωτεύεται χαὶ φιλοσοφεί (203.-20 406]. 


᾿Ν 
Ν 


30. Πρβλ. Πλάτωνος Πολιτεία 3618. 

Η (Ὁ. }. ἐς Νορεῖ (Ργεϑασογας ἀη6] Εἰατὴν Εγέφαρογεαπένψι. σελ. οο- 
97) ὡστόσο δεν φαίνεται να συμφωνεί με τὴ γενικότερα «ποδεχτγ ἀ- 
ποῴγυμ σύμφωνα νε τὴν οποία ἡ παιδεία τοῦ Πυθαγόρα. έτσι όπως πα- 
ρουσιάζεται στον Βίο του ἰάμβλιχου εἶναι “πλατωνιχγ". [Ττ͵ θέση αὐ- 
τή τὴν ὑποστηρίζει ο δ, λοροῦ τὸ 1ο28 στὸ ἴηογ ἔΠτερτιηνσ τηά 
Ἰζυο βία ἄςε ΡΗΠΟΞορῃϊεοῇςη 1 εΡροπείςα]β. (δσύρζα ίπογα 1. 
ἈοηλΑ τοόο. σελ. 347-303). χαὶ ἀργότερα στὴν Ῥαϊΐάρία (τ. Ὁν Ὁ. 
ΗΙρῃςι, 3 τόμοι. ὐχτοτά [[ηϊνοτεῖν Ρυεες, Νεν Ὑοτι. 1935-10943. τό- 
μος 1. σελ. 164}. Γιὰ τον τρόπο με τον οποίο αντιμετωπίζεται ἡ ἅπο- 
φη αὐτή χαι ἄλλες παρόμοιες προσεγγίσεις που επαχολουθούν. βλέπε. 
τῇ, σημείωσγη, 10 τῆς ΕἰσαΎΩΥΤΚ]. 

Η παιδεία. σύμφωνα με τον Πλάτωνα. όταν ἀσχείται με το σωστό 
τρόπο (εξάσχηρη τόσο τοῦ σώματος όσο χαὶι τῆς διάνοιας) οδγγγεί στην 
εἐσωτεριχή χαθαρότητα καὶ στὴν ἁποστασιοποίγργη, τοῦ σώματος από 
τῆν ὕλη (Φαίδων τογά. Φίληβος 554. Πολιτείχ 576ς-ς, Πρωταγόρας 
γ274 χαι 3431. Γοργίας 470ς). Η παιδεία ὡστόσο του Πυθαγόρα τοῦ 
Ιάμβλιχου. πέραν τγτξ αναγχαιότητας τῆς νογτικύής ἀσχησης. εἰὐσάγε- 
ται με τὴν ἐπαφύ, του ἀσχουμένου με τον χοινωνικό τοὺ περίγυρο καὶ 
με τῇ διόρθωση ἀπό τοὺς διδασχάλους του. καὶ ἁἀποσχοπεί στὴν ανά- 
ληῴη των ὑποθέσεων τὴς πατρίδας (Π.Β.. 8, 4.4). Η ἐς Νορεὶ πιθανο- 
λογεί ὁτι το ὕφος τοῦ χειμένου του [ἀμβλιχου ομοιάζει με αὐτό τῶν 
οητόρων τοῦ τετάρτου π.Χ. αἰῶνα και ότι τόσο ο Δικαίαρχος. ποὺ τό- 
σο συχνᾶ αναφέρει ο Πορφύριος ὡς πηγή γιὰ τὸν διχό του Πυθχγορι-. 
χκό βίο, ὁσο και ο πυθαγόρειος Τίμαιος βρίσχονται πιο κοντά από ὁ.τι 
ο Πλάτων στο χείμενο ποὺ μᾶς ενδιαφέρει. Επιδράσεις επίσης θεωρεί 
ὅτι ὑπάρχουν χαι από τα χείμενα τοῦ Πομπύήμου Τρόγου. ο οποίος 
χρησιμοποίγσε τις θέσεις του Τίμαιου. καθώς και από τα κείμενα τοῦ 
Διόδωρου του Σιχελιώτη (ἄς Νορε!. σελ. 92). 

. Πέραν ὡστόσο τῶν πιο πάνω διαπιστώσεων γ) ερυνεύτρια προχω- 
ρεί ακόμη ἕνα βύμα. εξετάζοντας τὴν υπόθεση ττξ θεωρήσεως τοῦ ισο- 
χρατικοῦ τρόπου τὴς παιδείας ὡς πυθαγόρειου παραδείγματος: Ο 1σο- 
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χράτης διαγιγνώσκει το ἐσφαλμένο τοῦ τρόπου των φιλοσόφων χαὶι 
τῶν σοφιστῶν. ποὺ προτρέπουν τοὺς ἀνθρώπους σε αὐτοέλεγχο χαὶι 
δικαιοσύνη με στόχο μονάχα τὴ φρόνηση τοῦ ὑποχειμένου τοὺς. χαὶι 
ταυτοχρόνως εἰσγγείται παιδεία που νὰ ἀφορᾶ ολόχληρη τὴν πόλη 
(Περί ἀντιδόσεως. 85). καὶ ἀσχηση τΥτΊ διάνοιας {Προς Δημόνικον. 19) 
ποὺ να ἀποσχοπεί στὴν προπαρασχευή των νέων οὕτως ὥστε νὰ χα- 
θίστανται ἱκανοί γιὰ νὰ παΐξουν πρωταγωνιστιχό ρόλο στὴν πολιτική 
ζω, τοὺ τόπου (βλέπε Ν, [αερον, Ὀωλάρία. τόμος 3. σελ. 136 καὶ εξής). 

0 ἰσοκράτης ὄντος ὃεν συνήθιζε να εχφωνεί λόγους ἀπροστά στο 
λαό -πράγμα ποὺ φαίνεται ότι ἐπραξε ο Πυθαγόρας στὴν Κρότωνα 
τέσσερεις φορές [χα] προς τους νέους Κροτωνιάᾶτες. (Π.Β... 8. 37-44). β) 
προς τοὺς ἄρχοντες τὴς Κρότωνος (το ἴδιο. ο. 45-50). Ὑ) προς τὰ παι- 
διά των Κροτωνιατῶν (το ίδιο. 10. 51-53) χαὶ ὃ) προς τις τυναίκες 
τῶν Κροτωνιατῶν (το ἴδιο. 11. 54.-57}}-- αλλά τοὺς ἔγραφε χαὶι τοὺς ἐ- 
ὃινε σε συγχεχριμένα πρόσωπα (βλέπε λιχ. τοὺς λόγους Προς Λικοκλέ- 
α καὶ Προς Δημόνιχον). Ούτε όμως θα μπορούσε νὰ εἶναι ο “συγγρα- 
φέας" των ΠΝ ποὺ ὁ ἰάμβλιχος αποδίδει στον Πυθαγόρα. καθώς 
τὸ ἰισοχρατιχό ὕφος ὃὲεν ταιριάζει. με το ὕφος του Σύριου: Ὁ πυθαγορι- 
χός λόγος δεν είναι ρητορική εξάσχτρη αλλά θεωρητικο-επιστημονιχός 
πολιτισμός (ἐς δ΄ορεϊ. σελ. ο6). Ο Πυθαγόρας. μᾶς λέει ο Ϊάμβλιχος. 
δίδχσχε τοὺς μαθηγτές τοῦ μὲ ἱστορίες χαι φιλοσοφικά διδάγματα 
(Π.Β.. 8. 43). ἀποδεικνύοντας πὼς ἡ παιδεία εἶναι μια φυσιχγ; ὑπερο- 
χή τῆς κοινής διάθεστς. ἕνα εἶδος φυσιχής υγείας ποὺ μοιράζεται σε ό- 
λους μας. 

31. Η φυχή [σύμφωνα με τὴν πλατωνική τριμερή, ὁ αχρδι τῆς φυ- 
χής Ἰὼ ον ἐπιθυμτγ τυκό-θυμοειδές] τῶν ἄ-λοντων ζώων. χαθώς το 
λογιστικό μέρος της εἶναι όμοιο χατᾶ τὴ φύστ με το θυμοειδές (Πολι- 
τεία. Δ406)]. διέπεται μονάχα ἀπό το επιθυμητυκό. το οποίο εἶναι α- 
χαλίνωτο στις οὕ ρέξεις 1 του. Αφοῦ λοιπόν τα ἄλλα δύο συστατιχά ἀπου- 
σιάζουν από τὴν φυχή, εἶναι ἀδύνατο τὰ ἀ-λογα ζώα να συμπεριφέρο- 
νται λογικά. μποροῦν μονάχα να πειθαρχούν στη λογιχή. Συνειρμικά, 
έτσι σχεφτόμενοι. εἶναι αδύνατο νὰ ἐρμτνεύσουμε τῇ, λέξν, ᾿χναλυτυκό᾽ 
ἀριστοτελικά. εννοώντας ότι τα ἅ-λογα ζώχ τμερεύουν. χκολουθώ- 
ντας ἕνα φιλοσοφιχό επιχείργμα. τὸ οποίο ἀναλύει ἕνα διανόγμλα στοὺς 
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απλούστερους τύπους του. Η ερμηνεία που προτείνουμε. ακολουθεί τη 
χρήσῃ του όρου κατά τον τρόπο (“φαρμακευτιχά ποὺ επιχειρεί οχω- 
μικός Μένανδρος (3427,41-29271 π.Χ) στον ἬἭρωα (Μείηςξς. Α( (ς4.), 
ΕΥ̓ ρΦΊΘΡα ΟὈΡΩΙΓΟΥΉΖ0: (ΟΥ̓ΩΘΟΟΤΉΖΖ. ΝΟΪΞ. 5. Βεύόληι. 1830-1δ 57, νοί. 
4. Ἐγασχζθμζω ᾿οθίγΉ 22 Οοχηοοζαθ ΙΝονάθ. 1841. ἀπ. 4): πεφαρμάκευσ᾽, 
ὦ γλυκύτατε, ἀναλυθεὶς μόλις...: χρησιμοποιώντας χαθαρτικὰ φάρμα- 
χα. ὦ γλυχύτατε. μόλις σοὺ ἔχει λυθεί ἡ μαγγανεία. 

32. Η πρώτη αναφορά σττμν πιὸ γνωστή, πυθαγοριχή, ἀρχή: ἀΠπΟΧΥ͂Ι 
από τὰ κουχιά [Βλέπε και Ογγρδέρογηνε Εγασφεομία. ἴζοτα, ΟΟ.. (ς 4), 
Βοτοϊηΐ. 1922. ἀπ. 291. Πρβλ. τὴν όμοια θέση του Εμπεδοχλή. από΄ 
το ποίημα “Καθαρμοί", απ. 141: Ἄθλιοι. τρισάθλιοι. στὰ χέρια σας κου- 
κιᾶ μην πιάνετε, Ο.. 5. τι. 7. Ε. ανςοη. Μ, δοβοῦο!Ἕά (ς45.). Το Ῥγον. 
Ῥρίί.. χεφάλαιο το. Ετηροάοςοϊςβ Οὐ Δοσαραβ, σελ. 280-321.σελ. 320]. 
εἰδικά τα φρέσχα χαι χυρίως τα μελανόχρωμα. τῶν οποίων ἡ οργανι- 
χή σύσταση (τόσο του ίδιου τοῦ χαρπού όσο χαι τῆς γύρης ποὺ έχουν 
τὰ λουλούδια προτοῦ γίνουν καρποί) περιέχει στοιχεία ποὺ ομοιάζουν 
με αὐτά του ἀνθρωπίνου αίματος. με ἀποτέλεσμα κάτω από συγχεχρι- 
μένες συνθύρες (χληρονομικά. χαραχτηριστικά) να προχαλοῦν χυάμω- 
ση [αλλεργική αντίδραση. αἱμολυτική αναιμία. “φούσχωμα καὶ διατα- 
ραχΥ" (βλέπε Π.Β. 24. 106}]. που μπορεί μάλιστα νὰ εἰναι θανατηφό- 
ρα. Γιὰ τον λόγο αυτό χαι ἡ θεά Δήμητρα. θέλοντας να ανταμείφει 
τοὺς Φενεάτες της Αρχαδίας για τη φιλοξενία ποὺ τὴς προσέφεραν με- 
τά το βιασμό τῆς από τον Ποσειδώνα. τοὺς ἔδωσε όλων των εἰδῶν τὰ 
ὄσπρια. αλλά τοὺς ἀαπαγόρευσε να σπέρνουν χκουχιά. [Σύμφωνα με τον 
Παυσανία (Η. 1ς. τ καὶ 1. 37. 3). ο πρώτος ποὺ τόλμησε νὰ σπείρει 
“ακάθαρτα᾽ χουχιά ἦταν χάποιος Κυαμίτης. του οποίου το ιερό βρί- 
σχεται χοντά στον Κηφισό ποταμό (βλέπε Κοθετι τανςς. Οἱ ελληνι- 
κοί μύθοι. μιτῳρ. Λ. Ζενάχου. τόμοι 2. εχὸ. ΚΚάχτος. τόμος 1. σελ. 88]. 
Παρόμοια στάση. σύμφωνα με τον Ἡρόδοτο. φαίνεται να τηρούσαν 
χαι οἱ Αἰγύπτιοι, οἱ οποίοι “δὲν τα σπέρνουν στη χώρα τοὺς. χαι. όσα 
φυτρώνουν. οὔτε ὠμά τὰ τρώνε οὔτε μαγειρεμένα. χαι μάλιστα οι ιε- 
ρείς δεν θέλουν χαν νὰ τὰ δουν. γιατί λένε ότι δεν είναι καθαρά ό- 
σπρια (Ηροδότου Ιστορίαι. Β. 37. 5). 

Σύμφωνα με τοὺς ἀρχαίους. οἱ γερτοί μίσχοι των χουκιών υποδει- 
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χνύουν στις ανθρώπινες φυχές το δρόμο από τον χάτω κόσμο στον α- 
’ ’ ’ὔ ’ 7 τὰ κω ,’ 
πάνω. χαὶ για τον λόγο αὐτό σε πολλές περιοχές (Λοχρίδα, Θράχη. 

’ ’ Ὗ ’ 

Κρήτη, Αμοργός. Κύπρος) χρησιμοποιούσαν τὰ χουχιά για μαντικούς 
σχοπούς (κυαμομαντεία: ρίξιμο τῶν χουκιών πάνω σε μία επιφάνεια 
χαὶ ερμηνεία τῶν σχημάτων ποὺ σχηματίζει ἡ διάταξή τοὺς με το παί- 
σιμο]). 

Τα κουχιά επίστς στὴν ἀρχαία Ελλάδα χρησιμοποιούνταν χαι ὡς 
χλήροι (φήφοι) για τὴν εχλογή των δημοσίων ἀρχόντων τὴς πόλγτες 
Ν [4 ΄ τ Υ δ πὶ Ὰ ΟΝ . 
[πρβλ. Ἀριστοτέλους Πολιτικά. δ΄. Ὁ. οξ5 (64.), Οχέογά ΟἸδξείῖςαὶ 
Ἰοχίς, 1986 (1957). 1294: “λέγω δ᾽ οἷον δοκεῖ δημοχρατικὸν μὲν εἶναι 

ς , ἠ 
τὸ κληρωτὰς εἶναι τὰς ἀρχάς, τὸ δ᾽ αἱρετὰς ὀλιγαρχικόν᾽. Πλουτάρχο: 

γρωτὰς εἶναι τὰς ἀρχάς, ρετὰς ὀλιγαρχικόν". Πλουτάρχου 
Βίοι παράλληλοι. (]. 1Ἰλλάκορ, Ια. Ζιίςρ!εν (ςἀς.). 4. τόμοι σε 7. 1.εἰρ- 
Ζίρ: Τειθηοσ, 1957-1οδ8ο. Περιυκλής. 27: “επειδγ, αὐτοί που τραβούσαν 
λευχούς χυάμους επιτύγχαναν να εχλεγούν᾽]. Με τον τρόπο αυτό. ἡ 
ὃη͵ από τὴν εποχύ, τοῦ Δράκοντα. ο χάθε ιχανός πολίτης (αυτός ποὺ 
περνούσε τὴ δοκιμασία στὴν οποία τον ὑπέβαλλε ἡ, Βουλη) μπορούσε 
να χληρωθεί για να υπτρετύσει τὴν πόλγ, του. Ἔβαζαν λοιπόν σε μία 
χάλπη τα ονόματα των ἱιχανώῶν πολιτῶν χαὶ σε μια ἄλλη κουχιόά μαύ- 
ροι χαὶ ἄσπρα (χλωρά χαι ξγρά). Τραβούσαν από τὴν πρώτη ἕνα ὀνο- 
μα χαι. ἀναλόγως με το χρώμα τοῦ χουκιοὔ ποῦ τραβούσαν από τὴν 
» Ὁ 5 “ κα , ΠΕ θ λάβ - ΄ ,»,“ 
ἄλλη, «ποφάσιζαν εν οὑποφύήρφιος θα ἀναλάβει την ἐξουσία ἡ όχι. Τὸ 
’ ’ὔ ΄ ’ τ ὦ ’ὔ Υ͂ Ρ 
ἄσπρο σήμαινε ὅτι τὴν ἀναλαμβάνει, το μαύρο ὀχι (πρβλ. ΚοΡοχτ 
Οὐῆςη. Αθηναϊκή Δημοκρατία. μτφρ. Α. ΚΚοντός. εχ. Ετρμός. Αθήνα 
1992. σελ. 95. 133-134}. Ὡστόσο. γ) διαδικασία αὐτή δὲν φαίνεται νὰ 
"Ὁ : δὲς 5 Π θ ζῶον “Δ . λέ Ιά )λ : 
ἐβρισχε σύμφωνο τον Πυθαγόρα. ο οποίος. όπως μας λέει ο Ϊάυβλιχος 
(Π.Β.. 35. 260). “ταν φίλος των ολιγαρχυκών᾽ καὶ “απεχθανόταν τὰ 

ς , 

χουκιά, ἐπειδή χρησιμοποιήθηραν ὡς χλήροι προχειμένου να εχλεγοῦν 
ἄρχοντες γιὰ τη δημιοχρατιχή, διακυβέρνγηρη τῆς πόλης". 

Γιὰ τὸ μυστιχό των κυάμων. βλέπε χαι το πρώτο χεφάλαιο του 
7δδη Μαιηρον. Τὰ ἐσωτεριτά μυστικά των Πυθαγορείων. μτφρ. 1. 
Γράβιγγερ, Ιἰδεοθέατρον. Αθήνα. 1998. σελ. 13-22. 

33, Σύμφωνα με τὴν πιο πάνω ὑποσημείωσγη,. πιθανολογούμε πως 

ο ἰΪάμβλιχος. λέγοντας ότι το βόδι “ἔτρωγε τροφές που ἔτρωγαν χαι οἱ 
44 ᾿ , , ΄ ΄ 

ἄνθρωποι", ἐννοεί όλα τὰ ὑπόλοιπα όσπρια χαι. αχόμη χαλύτερα. ό- 
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λα όσα τους ἔδωσε ἡ Δήμητρα, δηλαδή τα δημητριακά (σιτάρι, χριθά- 
οι. ἀραβόσιτο. βρώμη. σίκαλη κ.ο.χ.). 

24. Ὁ αετός ἦταν το εὐυνοούμενο πτηνό του Δία. Βλέπε Ηογχο71 Ο- 
2έγα, ἰλιάδα. Ὁ. Μοητο. ΤΆ. Αἰΐεη (ε45.), τόμοι 2. Οχίοσά Ἃ]αξεῖςαὶ 
Τεχίξ, 1976 (1902). Ὡ, 310-316. πρβλ. “φεοῦγα δοῤΖοσε πὸ δηρθ;- 
γε! Πγαροράΐϊας, Ὀξῶνς Ῥαρς (φ.). Οχίοσαά Οἰλεβίοδὶ Τοχβ. 1972. 
Προμηθέας Δεσμώτης. στ. 1222. 

3ς, Πρβλ. Ηροδότου ἱστορίαι, Β. 81. Δ. 95. 

Η δεύτερη πολύ Ὑνωστή πυθαγορυτή ἀρχή: μετενσωμάτωσῃ ποὺ 
προαπαιτεί τὴν ἀρχή, περί τῆς αθανασίας τὴς φυχύς. -Ὁ ὀρος μετεμ- 
φύχωση του Πορφύριου στο Περί ἁποχής ἐεμφύχων. 350 [Α. Νίδαιςκ 
(ς4.). Β. (Ὁ. Ταιῖθησσ. Γἰρβίας. 1886]. διορθώνεται από τον Ολυμπιό- 
δωρο στο Ἰπόμνημα εις Πλάτωνος Φχίδωνα, 81. 2 [Δ ΠΠΔη] ΝΝογνΊη 
(ς.). Β. (. Τειθηοτ. Πἰρεῖδο. 1013]. σε μετενσωμάτωση, Η φυχήῆ εἰ- 
ναι αὐτή ποὺ μεταβαίνει σε ἄλλο σώμα᾽ όχι το σώμα σε ἄλλη ΦυχΥ, 

Η ἀρχή τΥξ μετενσωματώσεως. λοιπόν. σύμφωνα με τὴ θέση, τοῦ Χῇ. 
Κι στῃας [Οργρόοης «πα Ογερξ Ἀρήρίοσ. Το μάθῃ. 1935] χαὶ τοῦ 
Ἰομη Ρ. Απιοη. [0 Πυθαγόρειος τρόπος τοῦ βίου: Θρησχεία και Ηθι- 
χή. Πυθαγόρεια Φιλοσοφία. Κα. Βουδούρης (επ.). σελ. 9-10. εἰδικά σελ. 
11-12}. αἀπηχεί τὴν Ορφιχή αντίλγρη περί τὴς αθανασίας τὴς φυχής 
χαὶι στοιχειοθετείται από μία σειρά θρησχευτικῶν χαι ἡθικῶν συλλογι- 
σμῶν ποὺ οδηγούν στο ποθητό συμπέρασμα περί τοῦ τελείου χαι πλύ;- 
ρους βίου. Η σειρά αὐτή. σύμφωνα με τον Ληίοῃ, ἀκολουθεῖ τὴν εξῆς 
πορεία: 1. Τὸ σύμπαν είναι Αρμονία. 2. Ο ανθρώπινος βίος στη Ὑη εἰ- 
ναι γεμάτος δυσχολίες χαι «ποτελείται από το μίγμα του περατού χαὶι 
του ἀπείρου, ποὺ συνιστά ἕναν χατάλογο εναντίων, 3. Ο ανθρώπινος. 
βίος πρέπει να ἀκολουθήσει καθορισμένη πορεία. γιὰ να ανέλβθει στο ε- 
πίπεδο τοῦ τελείου, αυτού δηλαδή, στο οποίο βρίσκεται το σύμπαν. 4. 
Ο χρόνος ποὺ χρειάζεται για νὰ χαταστεί αὐτό εφιχτό δεν εἶναι τις πε- 
ρισσότερες φορές όσος χαι αὐτός του ανθρώπινου βίου στη γὙη. 5. Η πί- 
στη στὴν αθανασία τὴς φυχής διχαιολογείται από τὴν ἀαναγχαιότητα 
τῆς τελείωσης. τὴς συντήργστε τὴς παγκόσμιας αρμονίας των μερών 
χαὶ τῆς ολοχλήρωσγς με τοΌλο. 6. Ἄρα ἡ φυχή πρέπει να ἐπιστρέφει. 
ἀφοῦ πάρει ἄλλο σώμα. για να ολοχληρώσει τὴν ἁποστολή τῆς (πρβλ. 


- 


405 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 





Πλάτωνος Φχίδρο. 246ε). 
36. Βλέπε Ὁμήρου ἰλιάδα. Ῥ. στ. 51-60. 
᾿ . ἢ - ᾽ὔ ΄ ’ 
Παραβάλλοντας στοὺς στίχους αυτούς το σχόλιο του Πατρόκλου 
’ ' ῳ “ 
στὴν προγηγούμενη ραφωδία (Π. 849-850), σύμφωνα με τὸ οποίο πληγ- 
ροφορούμαστε ότι σχοτώθγρε τόσο από τον Ὑιο τὴς Λητούς. τον Α- 

’ ’, ’ ’ὔ " ’ὔ ΄ 
πόλλωνα, όσο χαι από τον Εύφορβο χαι τον ἔχτορα. μπορούμε νὰ εἰ- 
χάσουμε χαι τὴν πιθανη σχέστ που μπορεί να ἐχει ο Πυθαγόρας με τον 
Ἀπόλλωνα (βλέπε καὶ Νὰ΄. Βιισκοσί, [278 ἀπά διωίέμοθ ἐπι  ποίρη [γ- 
ῥαρογεαηέσψΖ. ΟΔηλ Προ, Μαεβδομιξοῖίξ, 1072. σελ. 140-141]. 

37). Παρά τὴν επιχριτική, στάση ποὺ ἔχει ο Σωχράτης ἀπέναντι σε 
αὐτούς ποὺ ἀασχολούνται με τις σχέσεις χαι τις χρμονίες τῶν ἤχων 
(Πλάτωνος Πολιτεία. 531ς). ἡ πλατωνική παιδεία φαίνεται να αχο- 
λουθεί παρόμοιες μεθόδους με την πυθαγοριχή. χαθώς χωρίζεται καὶ 
αὐτή ομοίως σε δύο φάσεις. τὴν προπαρασχευαστιχή, [χσχολείται με 
τον ἐναρμονισμό τοῦ σώματος με τὸ πνεύμα (γυμναστικήςσώμα χαὶι 
μουσιχης-πνεύμα). χωρίς νὰ επιδιώχει τὴν προσέγγιστη τῇς γνώσης χαὶ 
τῇς ἐπιστήμτς (Πολιτεία 5364)}}. καὶ αὐτήν ποὺ ἀσχολείτα! με τις να- 
θηματικές επιστήμες. οἱ οποίες προετοιμάζουν χα! οδηγούν στὴν 6- 

, ͵᾿ “., Ν᾿ κι ΄ . 17 
ντως ἐπιστήμη, δηλαδύ, στη διαλεχτική (Πολιτεία, 5374-ς. Νόμοι, 
8 χδή). 

Για τα θέματα αυτά. βλέπε Κλείτου Ἰωαννίδη. υθωός και ἁρμονία: 
Η Ουσία της: Μουσιχής και του Χορού στὴν πλατωνυτή Παιδεία. Λεὺυ- 
κωσία. Κύπρος. 1078. σελ. 58-81. 

’ 
38. Διατονιχή, καλείται ἡ, χλίμακα ποὺ συνιστὰά μιὰ συγχεχριμένη, ε- 

’ -ς , ’ ᾿ 

ναλλαγγ, τόνων χαι ἡμιτονίων. Τὸ δυτιχό λιχ. μουσικό σύστημα βα- 
σίζεται κατά χύριο λόγο σε μιὰ επτάφθογγη χλίμακα πέντε τόνων χαὶ 
δύο ημιτονίων. τὰ οποία βρίσκονται σε απόσταση δύο ἡ, τριῶν τόνων. 
Αὐτή λοιπόν ἡ, συγχεχριμένη εναλλαγή των τόνων με τὰ ἡμιτόνια ο- 

.-. κω ὔ, ἐὰὰ ᾿ ’ ᾿ ,ὔ ΄Ν 2 ’ ᾽ὔ ᾿ 
νομάζεται διατονιχή (δια τῶν τόνων) χλίμαχα. ἢ διατονιχη σχέστι με- 

. μω 39 
ταξό τῶν φθόγγων χαλείται “διάστημα. 

, ’ Ὡς ᾽ 

Χρωματιχή χαλείται ἡ χλίμαχα. τῆς οποίας τ) πέντε τόνοι διαιροῦ- 

δ ,ὔ 
ται σε τμιτόνια. δίνοντας πέντε επιπλέον φθόγγους που χαραχτηρί- 
Φ.-- ᾿ ᾿ ΄' 
ξονται ἀνάλογα με το αν οξύνουν ἡ, βαρύνουν χατὰ ένα τμιτόνιο τὸν 
’ ’ ,»ὯἽ4 ΓΗ ’ ’ “ Ἃ φρ» ὔ ὔ - 
χρχιχό τόνο απὸ διέσεις (Ἐ}) ἡ υφέσεις (Ό). Οἱ οξύνσεις αὐτές. ὁπως χαὶι 
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οι βαρύνσεις. “χρωματίζουν᾽" τὴν κλίμαχα. ἡ οποία στο σύνολό τῆς 
(στην ακολουθία των δώδεχα ημιτονίων) χκαλείται χρωματική. 

Ἐναρμόνια χαλείται ἡ χλίμακα. τὴς οποίας οἱ ἀλλοιωμένοι με διέ- 
σεις ἡ, υφέσεις φθόγγοι. δεν δίνουν χαινούργιους φθόγγους. αλλά μονά- 
χα ταυτόσημους με τοὺς ἀρχιχούς επτά. Ἔτσι. οἱ επτά διατονιχές (όχι 
οι επτά φθόγγοι αλλά τὰ επτά διαστήματα ποὺ δημιουργούνται μετα- 
ξύ τοὺς -λιχ. πέντε τόνοι. δύο ἡμιτόνια) μιὰς χλίμακας ἡ οἱ 14. ἀπλά 
(με δίεση ἡ ὕφεστ) ἡ διπλά (διπλή δίεση ἡ διπλή ὕφεση) αλλοιωμένες 
βαθμίδες. δημιουργοῦν μονάχα 12 διαφορετικά ὕφη μέσα στὴν οχτᾶ- 
βα (όσα ἔχει και ἡ χρωματιχή χλίμαχα). 

Βλέπε σχετικά {{Πππ᾿|π ΜηςΠοΪς, Ἄτλας τὴς Μουσικής. μιτφρ. ἱνστιτού- 
το ἔρευνας Μουσιχής χαι Αχουστιχής (1Ὲ.Μ.Α.). εκδ. Φίλιππος Νά- 
χας. 1004. σελ. 85. καὶ Ὑποοάους Βείπαςῃ, Η Ελληνική Μουσιυκή, 
μτφρ. ἀναστασία- Μαρία Καραστάθη. ἰνστιτούτο του Βιβλίου. Α. 
Καρδαμίτσα. Αθήνα. 1990. σελ. 5.3-56. 

30. Η προσφορά τῶν πυθαγόρειων απόφεων περί τῶν θεραπευτικών 
δυνατοτήτων τὴς μουσικής στο χώρο τὴς σύγχρονγς ἐπιστήμης τῆς 
μουσιχοθεραπείας θεωρείται μοναδιχκή. Ο Πυθαγόρας ἦταν ο πρῶτος 
από τοὺς ἀρχαίους Ελληνες ποὺ τὴ μελέτησε χαὶι τὴ χργριμοποίτσε ε- 
«τεταμένα για τη θεραπεία φυχικών και σωματικῶν παθύρεων. βασι- 
σμένος σε χλινιχές παρατηρήσεις χαὶ ορθολογιχούς συλλογισμούς. 

Επαναδιατυπώνοντας οὐυσιαστικᾶ τὴ χαλδαύκη θεωρία για τῇ σειρά 
τῶν αρμονικών (διαιρώντας δηλαδγ μια παλλόμενγ, χορδγ, σε μισά. 
τρίτα. τέταρτα χ.ο.χ.). παρήγαγε ηχτχτυκούς συνδυασμούς ταυτόχρονα 
ηχούντων φθόγγων (αρμονιχές). των οποίων ἡ μείζονα συγχορδία χα- 
θορίζει χαι τη σημαντιχότεργ, νότα μιας μελωδίας. την τονική (βλέπε 
χαι Π.Β.. 26. 115] . Ὅλες αὐτές λοιπόν οι σχέσεις ποὺ θεωρούνται ἀρ- 
μονιχές. διέπουν τόσο το σύμπαν (η αρμονία είναι ἡ ισορροπία δύο α- 
ντιπόδων. στοὺς οποίους στηρίζεται το παγχκόσμιο γίγνεσθαι --γιχ τὴ 
σημασιολογία τοῦ ρου. βλέπε χαι Νέστωρος Ταίηλορ, Η ἁρμονία των 
Πυθαγορείων. Ἐκὸ. Νεφέλη. Αθήνα. Ζοοο. σημ. 2. σελ. 14) όσο χαὶ τὴν 
ανθρώπινη φυχή. ἂν όμως ἡ, ανθρώπινη φυχύ, διαταραχθεί από πάθη 
τὰ οποία ανατρέπουν τὴν ισορροπία των ἐναντίων, τότε προχύπτουν 
φυχιυκές νόσοι. οἱ οποίες μπορούν να θεραπευθούν με τις ἀανάλογες χα- 
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τά περίπτωστ; ἀρ ρμ ονικές. ἐπαναφέροντας τὴν φυχή σε συμφωνία με τη 
μουσιχή χαι το σύμπαν. Οἱ αρμονικές ὡστόσο που χρειάζονται για τῇ 
θεραπεία ενός πάθους ἡ ενός νοσήματος δεν μπορούν να εἰναι οι ίδιες 
με αὐτές που διέπουν τὴν εναρμόνια κλίμαχα τοῦ σύμπαντος. Γιὰ το 
λόγο αυτό, θεωρούμε ότι ο ἰΪάμβλιχος εὐστοχα χαραχτηρίζει την χα- 
τασχευή, τοῦ συνδυασμοῦ τῶν “Ἰλματιχων" χλιμάχκων ὡς «ἀποτέλεσμα 
“δαιμονικής σχέφης: Η διάγνωση, μιὰς συγχέχρι μένης “δυσαρμονι- 
χής ἡ “πολι βόνο ν᾽ συμπεριφο ρᾶς ἀπαιτεί γιὰ τὴν (ασή τῆς ὑλὰ αντί- 
θετη, το ἰδιο “δαιμονιχά δυσαρμόνια᾽ ᾽χλίμακα. οὕτως ὥστε νὰ επιτεὺ- 
χθεί δια τῆς εξισορροπύρεως ἡ ἰσστ χαὶ γ, εἐπαναφορά στὴν παγκόσμια 
εναρμόνια τοῦ σύμπαντος. 

Για περισσότερα. βλέπε Λιάνα Π. Πολυχρονιάδου. Μουσικήκαι Ψὺυ- 
χολογία. εχὃ. Θυμάρι. τορι (198). σελ. 22-24. Αηηςφηλδης ]. Νειθο- 
σοῦ. Η Μουσυκή, στὴν ἀρχαία Ἑλλάδα. ατφρ. Μ. Σ. Φιδετζύ, εκὸ. Ο- 
δυσσέα. 1986 (1077). σελ. 27-30. ΟἹάςῃ ΜΓ οΙς. Ἄτλας της ουσυτή:. 
σελ. 175. (Βηξιορποῦ ἨἩςδάιηρτοη. ἱστορία τῆς Δυτυκής Μουσυτής. 

μτφρ. Μ. Δραγούμηκς. τόμοι 2. εκ. (ὁπτοηθοις. 1991 (1974). τόμος 1. 
ἊΝ 114-15. Δ. Βλκοῦ (ς4.). ἄγος μοί ᾿ξ γίμος, νο]. τ. λην- 
Ὀπάρε [ἰηινογειιν Ρσοϑβ, ον Ὑοσκήθοσι ΟΠ βίου) Μοϊροῦσης 
ἠδγνάπον. 1980 (1984). 

ΣΕ ό.τι τώρα ἀφορά τις πλατωνιχές αντιρρύρεις για τὴ θερα πευτική 
αξία τὴς μουσικής. αὐτές δεν προχύπτουν από ἐνστάσεις ποὺ ο φιλό- 
σοφος προβάλλει χατά τῆς πυθαγοριχής θέσεως. αλλά από ἐνστάσεις 
«κατὰ τῶν δραστηριοτήτων τῶν λεγόμενων Ορφεοτελεστῶν τῆς επο- 
χύής του. οἱ οποίοι. ξεχνώντας τον ηθιχό χαι θεραπευτικό χαραχτήρα 
ποὺ τόσο ο Ορφέας (Πολιτεία 6204) όσο χαι ο Μουσαίος (Πολιτεία 
363ς-4) εἶχαν προσδώσει στη μουσική. κάνουν αγυρτείες. τελώντας 
θυσίες χαι χάνοντας τοὺς ανθρώπους να πιστεύουν ότι υπάρχει ἁαπολύ- 
τρωσηχαι καθαρμός ἁμαρτιῶν (Πολιτεία 5649). Βλέπε Κλείτου Ιωαν- 
νίδγ, το ἰδιο. σελ. 230-33. 

Ο Πλάτων αντιθέτως. πολλές φορές. εἰδικά στοὺς ύστερους διαλό- 
γοὺς τοῦ. θα χρηριμοποιήσει τον μουσικό τρόπο τ τῆς ἐπωδής. ΤΠ 
ντὰας ότι ο ἅ-λογος χαρασχτήρας τῆς ἔχει τη δύναμη νὰ εἐπτ ὑρεάζει ολό- 
χληρη τὴ συγχρότηση τῆς φυχύς (Νόμοι 7730. 9034-}}. εἰδικά των μὴ 
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φιλοσόφων, οδηγώντας τοὺς στὴν “ορθή, δόξα" (πρῇλ. Πολιτεία 430α- 
δ). τον πρωταρχικό στόχο του Νομοθέτη. Δεν πρέπει ἄλλωστε να ξε- 
χνούμε τὰ σχόλια τοῦ φιλοσόφου πάνω στα θεραπευτυιά αποτελέσμα- 
τὰ τῆς μουσικής στοὺς Νόμους. ἀναφορικά με τὴν Κορυβαντική θερα- 
πεία (σζοος5-79102). Σύμφωνα με αυτά. οἱ διαταραχές εἰναι μια μορ- 
φῇ φόβου και αντιμετωπίζονται ομοιοπαθητυκά. οδηγούμενες σταδια- 
χά σε χατάσταση χρίστς ποὺ ἐπιφέρει τὴν εχτόνωσγ, και τὴν αναχούῦφι- 
ση (Για το θέμα αυτό. βλέπε Ιολπης Οὐγοίξεδητ κοΐ. οὐ 26 
ΜΜγεόγος, Ἰὲρο, 1032. εἰδικᾶ σελ. 1-τττ. Ἀαπῃ Ραάς!. ζογε (ον 
Γοργογ. Ῥεϊαςείοη [ηίνογειτν Ρεςες. Ῥπηςσοτοη ) Νίονν [οσβον. 1905. εἰ- 
δικότερα χεφ. 13: ᾿)μαςηλοηιϊς ζληςς. σελ. 131-144}. Η θέστ; αυτή εὐχο- 
λα μπορεί να συγχριθεί με τὴν “ομοιοπαθητυκή᾽ θέση, του Πυθαγόρα. 
ποὺ πιο πάνω σχολιάσαμε. Βλ. Κλείτου Ιωαννίδγ,. το ίδιο. σελ. 313-35. 

“ὦ Πρβλ. Δριστοτέλους. Περί Ουρανού. Β. 9. 2Ζοοβτ2 [Βλέπε Ὁ. 5. 
ἴα η-. 1. Ε. Βανςη. Μ. ϑεμοῆς!ά (ς4ς.). 129 ὕγος, Εδίδ.. Φιλόλαος, 
4“λ9. σελ. 344-345]. Για τὴν ἀρυονία τῶν σφαιρών. βλέπε χα! ]. 
Βλέπε επίσης και Εὐνατά Τρρηλλη. ζω 1 οκυδλ ὅτ ἀπαθη 
γέρου, (ΔοϊΑ ἰὐπινογεῖῖν Ῥσοες, ᾿ς ὙΟΥῈ δηά Ἰοηάοῃ. 1964. 
χεφ. τ. (οηςορτίοης οἔ ΗἩδσηῖοην. σελ. 1-44.. εἰδιχά 1-10. 

αἱ Πρβλ. Πρόκλου. Εἰς τον Τίμαιον. 1. 33. 4- τὸ χαι Ανδρέα Μά- 
νοῦ. ἔν και Πολλά: Η Λειτουργία τὴς Μεθέξεως στο Μεταφυσικό Σύ- 
στημα του Πρόχλου. Αθήνα. 1990. 103-107. όπου διαβάζουμε χαρα- 
χτηριστικᾶ: “Και οι Πυθαγόρειοι επιδίωχκαν να στηρίξουν τις ομοιότης 
τες τῶν όντων στὴν ἀναλογία. μεταβαίνοντας από τις εἰκόνες στὰ πα- 
ραδείγματα..." (σελ. 104}. 

42 Βλέπε Ὁ. 5. Κὶς 1. Ε. ανςη. Μ. ϑομοῖς!α (ςἀς.). 12 Κγει. 
Ρρὴ,. Πυθαγόρας, σελ. 214-238. εἰδιχά 2509. Εμπεδοχλύής. ἀπ. 129. 
σελ. 218. Πρβλ. Πορφυρίου. Πυθχνόρου Βίος. 30. 

43. Η τόσο χοντινή στο πιο πάνω απόσπασμα τοῦ Εμπεδοχλύ, από 
μέρους του ἰάμβλιχου χρύήρη, του όρου τῆς χάθαρστε. μας χάνει νὰ υ- 
ποφιαζόμαστε ὅτι χαι πάλι ἔχει κατά νοῦ τὸν προσωχρατιχό (Εμπε- 
δοχλής. 405-435 π.Χ). ο οποίος. στο ποίημα του οἱ Καθαρμοί ((.5. 
Κιπι, 1. Ε΄ Ἀλνςοη. Μ. ϑομοῖςά (ςας.). 1). Ῥγορ, Ερίδο.. 390-410. σελ. 
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ϑὲ , ’ , » 
313-320). απευθύνεται πιθανόν στους Πυθαγορείους χαι χατά τὴ συγ- 
γραφή τοῦ δείχνει να εἶναι ἐεπηρεασμένος τόσο από τὴν πυθαγοριχή 
’ὔ -ς 
μεταφυσιχή ὅσο χαι από τὰ θρησχευτικά μυστήρια: “.««ἀλλοι να ακού- 
’ ’ ’ ᾽ ἢ 
σουν το λόγο ποὺ γιατρεύει κάθε ἀαρρώστια.,) ἀπό «αβάσταχτους πό- 
νους χαιρό τώρα συμβουλεύει. (390. ἀπ. 112. σελ. 313). Γιὰ τις εν- 
στάσεις ποὺ προχύπτουν. βλέπε το ἰδιο. σελ. 213-114. Βλέπε χαὶι τὸ 
σχολιασμό στις σελίδες 320-321. Πρβλ. επίστε Κωνσταντίνου Βου- 
-Φ ἷ-. , Ἂ 
δούρη. Προσωκρατυτή φιλοσοφία. χεφ. το. Η φιλοσοφία του Εμπεδο- 
χλη, σελ. 144-160. 
’ -- ᾽ὭἝ 
44. Πλάτωνος Φχίδων. 67ς-ἃ καὶ Πολιτείχ. 5σ21ς. Πρβλ. Βασίλη 
Πανούση, Η Πυθχγόρεια Κάθαρση. Πυθαγόρεια Φιλοσοφία. Κ. Βου- 
δούργς (επ.). σελ. 59-73. 
45. Για τὰ θέματα αυτά. βλέπε ἐπίσης το βιβλίο του Ανδρέα Μάνου. 
Η οντολογία του πάθους στο ἔργο του Πλωτίνου. κεφ. 4: Τὸ πρόβλημα 
, ὔ ᾿ ᾿ ’ 
τῇς χαθαρότητας του χαχού. σελ. 709-96. εἰδιχά σελ. 790-83. Πρβλ. χα! 
το ἄρθρο του σα Βονάςῃ. “Τῆς ραρδὴ Ηοὶν ἴλη ἴῃ ἴδτε αηθαιις 
Ξοσίειγ. ἰοπγμα οΥΓ Ηοῤίρῖς διμάζΐος, το. τ1ο82. σελ. 33-50. εἰδικά 
σελ. 57. 
, , , , , - 
46. Το θέμα τὴς φιλίας εἰναι, θα μπορούσαμε να πούμε. το οὔηγητι- 
,ὔ φὈ ,ὔ ͵, , δ] [4 ὕ 
χό μοτίβο του ἄλλου μεγάλου ποιήματος του Εμπεδοχλύή. του Περί 
Φύσέως (παραχολουθούμε τὴν ἐχδοση τῶν Ο. 5. Κιπὰ, 1. Ε. Βάνοῃ, 
ς ὶ ὶ ᾿: 
Μ. ϑεβοδειά (θ5.). Τῶφ ὕγός. Ῥρώδ., 341-398. σελ. 284-313). Στα 
σωζόμενα λοιπόν ἀποσπάσματα. ποὺ μας θυμίζουν πολύ καὶ το ποίη- 
᾿ Ὁ , Ὶ7 εΡ ᾿ 7 , " ,» 
μα τοῦ Παρμενίδη, βασιχή θέση χατέχουν τὰ δύο στοιχεία τῆς Φιλό- 
τητας (της Αγάπτκ) χαι του Νιεύκους (του Πολέμου. τῆς ἔριδας). Τὸ 
πρῶτο εἶναι αὐτό ποὺ συνιστά τὴν αρμονιχγ σχέσγτ᾽ τῶν τεσσάρων ρι- 
ζωμάτων. τῆς φωτιάς, τοῦ νεροῦ. τῇζς ὙΥκ χαὶ τοῦ ἀέρα. ενώ το δεύτε- 
ρ0 είναι αυτό που συνιστά τὴ μεταξύ τοὺς διάσταστι (349. στ. 190-20). 
Τα δύο αυτά στοιχεία. όπως χαὶι τα ἰδια τα ριζώματα εναλλάσσονται 
σε ό.τι αφορά την χυριαρχία τους. (340. στ. 27-29. σελ. 280, 359, σελ. 
᾿ 7 ς ’ 
205. 36ς, 366, σελ. 299) χαι αυτή τους ἡ εναλλαγῇ, εξασφαλίζει τὴν 
Ἃ ’ ὃς ᾽ὔ 
παγχόσωια σταθερότητα. ἡ οποία χαὶ συντηρείται από τὴν ἰδια τῇ φύ-. 
ν ’ ᾽Ν ͵ , 7 .- ᾿ 
σὴ των δύο στοιχείων ποὺ το ἕνα διατρέχει το ἄλλο (349. στ. 33-35]. 
Γιὰ τὴν χοινή πεποίθηση του Πυθαγόρα χαι του Εμπεδοκλή για τὸ 
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4 ͵ ,ὔ 
χαραχτήρα των τεσσάρων ριζωμάτων. βλέπε χαι Γ. Τζαβάρα. Πυθα- 
νὋΠ ΄ ’ Ε 
γόρειες επιδράσεις στὴ φιλοσοφία του Εμπεδοχλη. Πυθχγόρεια Φιλο- 
΄ γ- Ὡς 7 “ Ἄ ΄Ν 7 
σοφία. Κι. Βουδούρης (επ.). σελ. 180-194. εἰδικά σελ. 101-192. 
’, ’ ᾽ὔ ὧι! ἡ ’ Η͂ ’ 4 
Ὡστόσο. ἡ φιλία που μας περιγράφει εδώ ο Ιάμβλιχος εἶναι μάλλον 
αὐτή, που ο ἔἘμπεδοχλύής ονομάζει φιλότητα. που “στηρίζεται στο πυ- 
’ ὍΣ ὼ , 25) ᾿κ - ’, 
χνό σχοτάδι τὴς Δρυονίας᾽ (358. στ. 6. σελ. 205] χαι αναζωογονεί τα 
᾿ ὔ Νι - ; , ὔ ᾽΄ 
᾿θνητά γένη (360. στ.τ6-17. σελ. 296), παρέχοντας τοὺς ἰσες ἀναλογί- 
: , , , Ὁ 
ες από το μίγμα. καθώς μονάχα έτσι οἱ ἄνθρωποι μποροῦν να δοὺν 
7 ς ΄ 7 ’ “ λ τς Ὶ δλ - ῇ κα 
χαὶι να νοήσουν χαθαρά τον χόσμο (392. σελ. 310). Πρβλ. πιο κάτω. 
σημ.. 76. 
»] ΄ ΄ 
47. Πρβλ. Πλάτωνος Συμπόσιο. 1796. 188ς. 
48. Πρβλ. 6. 5. Κιήῆς 1. Ε᾿ Βανςη. Μ. δομοῇβεά (ε45.). 136 γε. 
πλ ὦ ς , ᾿ ᾿ 
Ρρῆο.. ΕἘμπεδοκλύς. 3106. 307. σελ. 312. 
Ω , , 
49. Πρβλ. Πλάτωνος Πολιτεία. ς274-α. 
ἫΝ , , ͵ ΄ , -ν 
50. Μυστύρια χαλούνται ὁσα θεωρούνται μυστυκά χαι χπόχρυφα. ἢ 
7 ; , 
παρουσία τοὺς προχαλεί τΥ͵ γοητεία χαι το θαυμασμό. χαι ταυτοχρό- 
΄ ᾿ ς ἣΝ ΄ ͵ 
νως τὴν ἐπιθυμία τὴς ἁποχαλύφεως. Η διάδοσή τοὺς συντείνει στὴν 
χατασχευή μύθων χαι ιερών λόγων. τῶν οποίων οἱ διηγήσεις στερού- 
νται ορθολογιχύξ ερυηνείας. Οἱ διηγύρεις αὐτές. σε επίπεδο θρησχεὺυ- 
τικό τις περισσότερες φορές. συνδέονται με τις λεπτομέρειες ποῦ ἀφο- 
ροὖν τη λατρευτικη͵ συμπεριφορά. "ἔχουμε ἔτσι το μυστήριο περί τοῦ 
θείου χαι τον τρόπο με τον οποίο τὸ προσεγγίζουμε: τὴν τελετουργιχή 
ἡ, τη θεουργική πρακτιχύ,. Το μυστήριο λοιπόν. ενώ ουσιαστικά παρα- 
μένει μυστικό (θείο). χποκαλύπτεται ὡς τέτοιο δια τῶν λόγων περί 
’ ΨΟἝΟΙ͂Ν, ᾿ 7 ’ 
αυτού. Οἱ λόγοι αὐτοί ὃεν εἶναι παρά οι τρόποι τῆς ἐρμιηνείας του. εἰ- 
,ὔ ’ ,ὔ , 
ναι οἱ τιεροί λόγοι --οἰ τρόποι τὴς θεουργίας του ἀνερμήνευτου. Δεν το 
7 Ν 7 
ερυνηνεύουν᾽ μποροῦν ὡστόσο νὰ τὸ προσεγγίσουν. 
’ ΄οΗ ’ Ἂν 
Οἱ ιεροί λόγοι δεν πρέπει να ἁποχαλύπτουν --πρέπει να δείχνουν τον 
, σ , ΄ δς ’ 
τρόπο. ἵκαι τον τρόπο αὐτόν τον δίδασχαν οἱ σοφοί ιερείς. οἱ μύστες. 
τ᾿ 2 ’ Ξ - 
στοὺς ἐεχλεχτούς, καθώς ἡ, αποχάλυφη τῶν μυστικών τῆς ὑπάρξεως 
’ δ ὦ 
στους ἁἀμύητους χαὶ ἡ, χδέξια ἐμπειρία τὴς γνώσης τῶν τρόπων θὰ ἡ- 
’ “ ᾽ 
ταν χαταστροφιχή. Παρόμοια όμως χαὶι γιὰ τοὺς μυημένους ἡ απόλυ- 
᾿τῇ͵ ἀποχάλυφη, τῶν μυστηρίων. σύμφωνα με τον Πλούταρχο. ἦταν 
, ’ τ ͵ ᾿ Ἂ . ἢ " 
προπαρασχευή θανάτου (Πλουτάρχου Ηθικά. Ἐ.-(. ΒαΡΒέτ (ς.). τό 
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νοΐβ., Τῆς ἴοςΡ ΟἸαββῖσαὶ ΓὰΡσαῖν, 1971. νο]. 7, Παραμυθητυτός προς 
τὴν γυναίκα. 6114). Η αποχάλυφη τοῦ μυστηρίου συνιστά το θάνατο 
τῆς ἐπιθυμίας τὴς αποκάλυφης και αὐτό οι ιερείς το γνώριζαν: ἡ ζωή 
πρέπει να παραμένει αἰνιγμα. 

Οἱ εχλεχτοί λοιπόν. αφού περνούσαν από τις δοκιμασίες που τοὺς ε- 
πέβαλλαν οι διδάσχαλοί τοὺς και μεταμόρφωναν τον εσωτεριχό χόσμο 
τῇς αὐσθαντικότητας τοὺς. ἁποχτούσαν τις ἰδιότητες του θεραπευτή 
καὶ τοῦ διδασχάλου. ἕνας από αὐτούς θεωρείται και ο Ορφέας. ο οποί- 
ος. φθάνοντας στο όρος τῆς Ροδόπτς, ὁποὺ ὑπήρχε το ἀρχαιότερο ιε- 
οὐ τοῦ Δία. αφού τροποποίτρε τις βαχχυκές τελετουργίες (τότε στη 
Θράχη ο θεός που λατρευόταν περισσότερο από όλους ταν ο Διόνυ- 
σος), δημιούργηρε τελετές- Μυστήρια (βλέπε χαι Πλάτωνος Φαίδρο. 
2444-- χαι 2655) χαι διέπλασε τη θρησχευτιχή, φυχή, τὴς πατρίδας του. 
συγχωνεύοντας σε μία τῇ θρησκεία τοῦ Διός με του Διονύσου. 

Για τὰ θέματα αὐτά. βλέπε Η. [δληνηλίτς. Διόνυσος: Ἰστορία της λα- 
τρείχς του Βάκχου. ὑτφρ. Αρτέμιδος Μερτάνη-Λίζα. βιβλιοπωλείο 
Κλειώ, 1985 (1951). σελ. 465-467. Ἀιι40}Ε διοίηοτ. Οὐ δαμγν αν ὦ 
γεγείζοα οὶ «πο ἐῶο ψαγοίογέθς οὗ ἀπηφκίζγι ἈλΘΟΙΓ διςίηοσ Ῥσεξε. 
Ιοπάοη, 1972. Εσιιατά δομισέ. 1 Οσγρωξ 12Π|2α2θ0η: σοέοῦ οὗ ἘθῸ 
“ΘΩ͂ ῥί207}) 07 γελρΖοπ9, τί. Όν Ετεὰ Κοιμννε!!. 2. νοΪβ.. ἈΊΔΕΣ, 
[οηάοη, 1912. καὶ Δηης Ὁ. ΒΕ. ϑοπερρατά. διώνγαϊζον ὁ “ὁ. ΕΖ «πὰ 
δ Εὐρραγε οα Ἀγουμες Οὐο»ε)ηοηίαγ ὁ" ἐρὸ κορηύζε, (σδταηρεη: 
Ηγρογηημθγεαΐα 61. 1980. χεφάλαιο 4. Βλέπε επίσγς δίαϊτος Βυσκοτί, 
“πῶ δήγιδογγ Ομ, λιν ἰηϊνοθ Ρχεβ8. 
Οληλδτάρε  ΜΑςβαςῃιβεῖίβ, 1987, χαὶ τοῦ ἰδίου, Αρχαία Ἐλληνιχή 
Θρησχείχ. χεφ. 6. Μυστήρια χαι Ασχητισμός. σελ. 562-615. 

δι. Γιὰ το θέμα αὐτό, βλέπε Π.Β.. 18. 80. 

ς2. Πρβλ. Πορφυρίου. Πυθαγόρου βίος. 20. 

55 Γιὰ τον Κύλωνα. βλέπε Π.Β.. 35. 248-249. 

54. Γιὰ τον Λύσι. βλέπε Π.Β.. 30, 185 χαι 35. 249- 250. ταν ἕνας 
από τοὺς “τελευταίους Πυθαγορείους. που κατόρθωσε να επιζύρει 
μετά από μια επαναστατιχή εἐξέγερσγη, εναντίον τοὺς (το ἰδιο. 35. 248- 
264). ἢ οποία ἔλαβε χώρα περί τα μέσα του πέμπτου αιώνα π.Χ. Κα- 
τέφυγε στον Τάραντα, όπου δίδαξε τον Φιλόλαο. ο οποίος θεωρείται 
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ο πρῶτος που χατέγραφε (σε τρία βιβλία) τις Πυθαγόρειες δοξασίες. Ο 
΄ ’ ΔΝ ᾽ὔ 7 ᾽»» εὶ ,, 
Φιλόλαος με τη σειρά τοῦ δίδαξε τον Αρχύτα, ο οποίος ἔζτρε κατὰ το 
πρῶτο μισό τοὺ τετάρτου αιώνα χαὶ ἦταν φίλος τοῦ Πλάτωνα. Εχτε- 
νώς ὡστόσο για τον Πυθαγόρα συνέγραφε ο μαθητής τοῦ Αρχῦτα, ο 
Αριστόξενος (ο Ταραντίνος). που ἔζησε κατά το δεύτερο μισό του τε- 
τάρτου αιώνα. Βλέπε ΤΠοπιας ΚοΡιηξοη, Ο Πυθαγόρειος τρόπος τοὺ 
᾿ Ψ ᾿ 7 Ὁ ν ᾿ ’ 
βίου. Πυθχγόρεια Φιλοσοφία. Κ. Βουδούρης (επ.). σελ. 142-152. εἰδικά 
σελ. 143. Πρβλ. Ο. 5. Κιῇι. [. Ε. Βανεη, Μ. δομοξεὶά (ς5.). 1) 

Ργος. Ῥῤίδο.. σελ. 223-224. 

δ. Γιὰ τὴν αξιολόγγρη τῶν μαθητών από τον Πυθαγόρα. βλέπε 
χαι Π.Β.. 18. 80. 

56. Πρβλ. Πλάτωνος Συμπόσιο. 180. ἀνάλογο με τὴν πυθαγόρεια 
διδασχαλία είναι χαι το χριστιανικό χήρυγμα: “οι χατηχούμενοι προ- 
σέλθετε"", 

57. Πρβλ. ΝἌἰτος Βιχβοσιῖ, ἀρχαία Ελληνική Θρησκεία. σελ. 58ο- 
5δο. 

ς8. Πρβλ. Πλάτωνος Πολιτεία. 4294-Ἔ. 

’ »- ΄ , ᾿ ᾽ὔ Ἂ Σ - , 

59. Ὡστόσο. ἡ λέξη, σοφιστής. όπως παρατγρεί ο (9. Β. [Καγίοτσα. εἰ- 
ναι ουσιαστιχό. παράγωγο από ρήμα, δηλώνει το πρόσωπο που ενερ- 
γεῖ, χαι ἔχει σχέση με τις λέξεις σοφός χαὶ σοφία [Τῆς ἔτει ὐσθοῖ, 
δορῃίεις. Οὐρία Κονέθν 64. το50. σελ. 8-10. εἰδικά σελ. 8. Πρβλ. 
τοὺ ἰδίου, Η Σοφιστυτή Κίνηση, ατφρ. Π. Φαναράς. ἰνστιτοῦτο του βι- 
βλίου. Καρδαμίτσα. Αθήνα. 1996 (1981), κεφ. 4: Ηἢ σημασία τοῦ ὄόρου 
σοφιστής, σελ. 42-69. ειδικά σελ. 43]. Αὐτό ἤδη, γίνεται φανερό από τα 

’ ὯΝ κῃ ’, ᾽7 ’ ’ὔ 
λεγόμενα του Ηροδότου. ο οποίος ἁἀποχαλεί τον Πυθαγόρα σοφιστή. 
δηλαδή σοφό (Ηροδότου Ιστορίαι. ΓΝ, 95). Η λέξη λοιπόν. ενώ αρχι- 
χὰ σήμαινε τὴ δεξιότητα σε μια συγχεχριμένη τέχνη, χαι ἀργότερα τη 
σύνεση ἡ τη σοφία σε συγχεχριμένα θέματα. τέλος χατάλγξε να συημαί- 
νει τὴν επιστημονική. θεωργχική ἡ φιλοσοφιχή, σοφία. Ὡστόσο, τὰ στ- 
μαντικότερα στοιχεία ποὺ διαμόρφωσαν τὴν τελιχή σημασία της λέξγε 
’ Ὶ ’, ἃ Ὁ᾿ ͵7ὔ ’ὔ ’, 74 
ἤταν 1) ο επαγγελματισμός (διδασχαλία μετά πληρωμής καὶ το ὕφος 
τῶν αμοιβῶν τους) χάποιων από αὐτούς τους σοφούς. χυρίως ἀπό το 
δεύτερο μισό του πέμπτου π.Χ. αιώνα χαὶι εξύς (βλέπε την περίπτωση 

ΟΝ, Ὧ Ὁ ὮΝ Ὁ , , ὅ 
του Πρωταγόρα). 2) ἡ μέθοδος διδασχαλίας, τὴν οποία ο ΝΝΟΤηΊΔη 
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σι εν. διαχωρίζοντάς τὴν από τη σωχρατιχή, διαλεκτυκή, θα ορίσει 
ὡς “ἐριστιχή" (Το ρῥήοοορῥνγ οὐ δοογαΐος, ᾿ηάοῃ. 1968, σελ. 28-37) 
χαι ὁ Ε. Ηάνεῖοςι (1) δον ἐΡΟ ἐπ γόος ροὔἥας. Τοπάοῃ, 
1957. σελ. 216) ὡς “αντιλογυκή (πρβλ. και Πλάτωνος Σοφιστής. 
232Ὁ-Ὁ), χαθώς στο τελικό τῆς στάδιο διατυπώνει αντιθετυκές δημό- 
σιες θέσεις και χαράσσει χομματικές γραμμές χαι 3) τὸ πρόγραμμα 
μαθημάτ τῶν, τὸ οποίο χάλυπτε ένα ευρύτατο πεδίο χαι ἀφορούσε τὸ 
παιδευτικό ιδεώδες τὴς ρητορικής. τὴν αντίθεση μεταξύ φύσης χαι νό- 
μου. τὴν πολιτική ἐπιτυχία. το ιδεώδες της παιδείας γενικά, τὴν απόρ- 
οιῴη τῆς φυσικής ἐπιστήμης. τὴν ἀπομάχρυνσγ από τη, θρησχεία. τὴν 
ανθρωπιστική αντίληφη, περί του ἀνθρώπου ως χέντρου τοῦ σύμπα- 
ντος. χαὶ τον ἄνθρωπο ὡς τραγιχή μορφή, τΥξ, μοίρας. Βλέπε Ο-. Β. 
κογίοσά, Η Σοφιστική: Κίνηση. σελ. 42-60. Πρβλ. Νὰ. Καὶ Ο. σιπῇπο. 
Οἱ Σοριστές, μτφρ. Δ. Ὑσεκουράχγ . Μορφωτικό Ἴδρυμα Εθνικής 
Τραπέζης. Αθήνα. το91 (1971). κεφ. 4. Τι εἰναι ο σοφιστής:. σελ. 46- 
70 και Τερέζα Πεντζοπούλου- Βαλαλά. Γοργίς. εκδ. Ζύήχρος. 1990. 
Ειἰσαγωγυχά. δ΄. Ρήτωρ ἡ σοφιστύξ:. σελ. 57-67. χα! 88-ο6. 

60. Ποια είναι όμως ἡ ορθή θέση: Ποιοι εἶναι τελικᾶά αὐτοί ποῦ προ- 
στατεύουν τὴν πυθαγόρεια παράδοση; Οἱ “ακουσματιχοί᾽ ἡ οὐ “μαθηγ- 
ματικοί ἢ" Γιὰ να ἁπαντήσουμε στο ἐρώτημα αὐτό. πρέπει πρῶτα νὰ 
δοῦμε τι εἶναι τὰ “αχούσματα᾽ χαὶ τι τὰ “μαθήματα 

Σύμφωνα λοιπόν με τον δῇ΄. Βιχκοτι (Αρχαΐα Ελληνυκή Θρησκείλ). 
“σχούσματα᾽ ἡ “σύμβολα ονομάζονται οἱ χανόνες που προέρχονται 
από τῖν προφορική͵ διδασχαλία του Πυθαγόρα χαι όλοι μαζί ἁποτε- 
λούν το σὐμφυρμα των χανόνων τοῦ πυθατγόρειου βίου. Ὡστόσο. οἱ χα- 
νόνες αὐτοί δεν σχετίζονται στενά με χάποια τελετουργία᾽ ἔχουν νὰ 
χάνουν με τὴ διχτροφή, τὴ, συμπεριφορά στο ἱερό. στὴν καθημερινή 
ζωή και στις συναναστροφές (σελ. 611- 612. πρῦῇλ. τοὺ τιδίου 1927γ8 «γα 
διαοηο ἡ ““παθη ἰν γϑαρογθαπένρ. σελ. 166-102). Τὰ “μαθήματα ἡ 
τα “ναθηματικάῦ. εἶναι αυτά ποὺ μαθαίνονται (Πλάτωνος Τίμαιος 
88}- ς. Δριστοτέλους Μετά τὰ φυσικά. Δ. 1τ-2). Βλέπε Ρῇ. Μεήλῃ. 
Εγοῦ Ἀἀμοηλε “0 ἸΝρορέμηοηίε,ε, Ματγθηλς ΝΝηηοῦς, Τῆς Παρις. 
1968. σελ. 11-33 χαὶ 80-95. Η επιστήμη τῶν ἀαριθμών αποχαλείται 
“μαθηματιχῦ ἀπό τὰ μέσα τοῦ ἠου αἰώνα π.Χ. χαὶ εξής και. σύμφω- 
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να με τον Ϊ. ἃ. ΡῃΠρ (Ργέϑαρογας «πο Εἰατὶν Ῥγερασογοαμέγ). γ) σύ γ- 
χύση ποὺ προχύπτει οφείλεται στον μαθητή τοῦ Ἀριστοτέλη, θεωρτγι- 
χό τῇς μουσική χαὶ βιογράφο τοῦ Πυθαγόρα. τον Αριστόξενο τον Τα- 
ραντίνο (σελ. 138-146]. 

Καθίσταται λοιπόν σαφές ότι. για να παραχολουθύρει χάποιος τα 
μαθηματικός). πρέπει πρωταρχιχά να ἀπο- 


" ΄ 
Η ᾧ 


μαθήματα (για να Ὑἵνει ᾿ 
ἴν , , γ ᾿ Ξ α ’ 
δεχθεί τοὺς χανόνες της σχολή (τα αχούσματα) και νὰ τοὺς δεβαστεί 
ὔ ἣΝ 27 (( ᾿ “5΄ , , , ὗ 
(να γίνει δηλαδή, “αχουσματικός). Αὐτό μάλιστα πρέπει να τὸ αἀπο- 
δείξει δια τοῦ σύμφωνου με τοὺς χανόνες οχταετούς βίου που θα διᾶ- 
, , ςς δ »» 55 Ἵ ἈΌ  ῸΝ ᾽ 
γει προτοῦ γίνει “εσωτερικός᾽ (Π.Β.. 17. 72) δια τοῦ σεβασμού του 
στους χανόνες τις σχολύς (τα ἀκούσματα). Ενώ ὁμῶς στο 18. 81. οἱ 
ἐ ᾿ 755 ω 5, ς{ 72) δ ἈΝΑ ὡς 
μαθηματικοί" --δηλαδη, οἱ “εσωτερικοί".-- δεν αποδέχονται τοὺς “α- 
᾿ » 49 ΄ θ ’ 7 ὸλ 
χουσματικούς᾽ ὡς γνύήριους Πυθαγορείους. στο 18. 87. ο ἰάμβλιχος 
μας λέει ότι ο “σχουσματικός᾽ ἱππομέδοντας εἶναι και “υαθηματι- 
“),. 2“ ᾽ ΄’ ’ ᾽ ’ 
χός". Ἄρα. ενώ στὴν πρώτη περίπτωση ο ἰάμβλιχος ἀναφέρεται στοὺς 


ΕΙῚ 


ὡ( ΑὌΕΣ, ὠ ,ὔ ’ Ὁ. ᾿ἣΝ 

αχουσματικούς. θεωρώντας εἴτε ότι βρίσχονται στο στάἄδιο τοὺ ε- 
λέγχου. εἶτε ότι ἐχουν ἁ«ποτύχει να γίνουν “εσωτεριχοί. στη δεύτερη 
ἀναφέρεται στοὺς ἐπιτυχόντες σε χυτούς δηλαδη ποὺ στη συνέχεια ἐ- 
γιναν “μαθηματικοί. 

Στο Περί της κοινής μαθηματυτής ἐπιστήμης [Ἰαγεύξοῦμο, [26 (ο»- 
2471 Δημέφογμαοα δαομήα. ᾿ς. Ἐδϑβία (ς4.), 1891. τορτ. δαιτρατι, 
1975. σελ. 76. 16-77. 2.] ὡστόσο ο ἰἄμβλιχος αντιστρέφει αὐτά ποὺ 
λέει στο 18, 81. λέγοντας ότι. ενώ οἱ “μαθηματικοί θεωρούν ότι οι 
“ακουσματυκοί᾽" βρίσκονται σε χαμηλότερη βαθμίδα, οἱ “αχουσυατι- 
χοί" ὑποστηρίζουν ότι ο αληθινός πυθαγορισμός είναι ἡ ὑπαχοῦ στοὺς 

Ἂ ’ ᾽ὔ ’ ’, 7ὔ ’ 
λόγους του Πυθαγόρα χαι όχι το εσφαλμένο μοντέλο της ἐπιπλέον ἔ- 
ρευνας ποὺ χαθιέρωσε χατᾶά τον πέμπτο αιώνα ο μαθηματικός Ἵἵππα- 
σος. Βλέπε Ὁ. 5. Κι. 1. Ε. ανςῃ. Μ. δεμο δος ά (ςς.). 1)ὸ Ῥγθν. ΡΡ- 
ὠ».., Πυθαγόρας. 280. σελ. 234. Γιὰ τον Ἵππασο. βλέπε Π.Β.. 18. 88 
χαι [ελη- Εὐληςοίβς ΝΜίιτέι, Ο Πυθαγόρας και οἱ Πυθχγόρειοι. σελ. ςτ- 

. , , ᾿ , , ΒΞ 
54. Για τοὺς πιθανούς λόγους τῆς αντιστροφής αυτής. βλέπε Νὰ". 
Βυχκοσι, 1 )γ ἀπο δοίοποο ἢ “ποθμὶ Βγέβανογεα,λι2, 103-104. 

΄ "- ’ ’ὔ [φῚ ἥ ΄ ᾿ , , ’ 

ἔχοντας λοιπόν ὑπόφη τον διαχωρισμό ποῦ ο ἰάμβλιχος επιχειρεί 
στο 17. 72. μεταξύ των ενδεδυμένων με ἕνα λευχό σεντόνι χαι τῶν γυ- 
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, ’ὔ 
μνῶν μαθητών του Πυθαγόρα. χαι στο 18. 80. μεταξύ των Πυθαγο- 
ρείων και των Πυθαγοριστών. τῶν “γνησίων χαὶ “ζηλωτών᾽", μπο- 
ροὖμε να πούμε ότι αναλόγως χαι στο 18. δ1. γίνεται ο διχχωρισμός 
ςς , 5» ςς 35 [δ ΝῸῸ 
σε “μαθηματικούς" χαι “αχουσματικούς᾽". ΤῊν (δια διαίρεση θα επα- 
ναλάβει χαὶ στο 18, 89. Ταυτοχρόνως. από τὰ εν λόγω ἁποσπάσμα- 
τα μποροῦμε να ἀντλήσουμε χαι πληροφορίες γιὰ τις χαθημερινές τους 
συνύβειες. 
61. Γιὰ το τι υπονοείται με τον όρο “ακούσυατα᾽. βλέπε τὴν προης- 
’ , ’ μ ςς, .., ΔΩ ΔΖ 
γούμενη σημείωσγμ Για τον συνώνυμο όρο “σύμβολα᾽ βλέπε Π.Β.. 23. 
103-105 χαὶ 32. 226-227. Ο ἰάμβλιχος ἔγραφε επίσης και μια πραγ- 
’ “ ᾿Ὰ , ΄ Τρ ᾽ ᾽ ὔ ’ 
ματεία (ἔχει χαθεί) με τον τίτλο Περί συμβόλων. τὴς οποίας ἕνα από- 
ὴ ᾿ δε 7 ’ , ᾿ . 
σπασυα παρα τίθεται στον Προτρεπτυτόν επί φιλοσοφίαν [Ε 7 ΖΡ ΙΖ Δ, 
Τως Ρίκίο}}: (ς4.). 1888, τερτ. δτατιρατσί. 1967]. ἈΧΙ. Πρβλ. ]. Ἂς ΡΒ Πρ. 
Ργέφαφογας «πα Εἰαγίν Εγεβαφογεαμλι. κεῷ. ο. σελ. 134-150. Για τὸ 
θέ ο᾽ ’ " Ω , ὴ ’; ᾿ ’ ΄ 
ἐμα τῶν συμβόλων. βλέπε ἐπίσης χαι Πλουτάρχου. Συμποσιακών 
προβλημάτων βιβλία τ΄. 721-728 (Πλουτάρχου Ηθικά. Τ,ΟοὈ. νοὶ. 9]. 
62. Τα Νησιά τῶν Μαχάρων. ποὺ στὴ φαντασία τῶν Ελλήνων ταῦυ- 
᾽’ 7 “ ᾿ ’ὔ ν᾿ 5: 7 
τίζονται με τα Ηλύσιχ Πεδία χαὶ τῇ χώρα τῶν Υπερβορείων. τοποθε- 
τούνται από τη Μυθολογία στὰ πέρατα τὴς γης. κοντά στον ὥχεανό 
(Ἡσίοδος. Ἔργα και Πμέοχι. 170-173}. τον γιο τῆς Γης, ἀδελφό τοῦ 
Ουρανού. χαι θείο του Ἥλιου χαι της Σελήνης (Ησίοδος. Θεογονία. 
ἰνὰ ἴ3 ἐπι λ ν᾽ ͵ 
125-135 χαὶ 371-374). Στα Νυριά λοιπόν αὐτά πήγαιναν όσοι ἀπό 
τοὺς ἀνθρώπους πεθαίνοντας ἔπαιρναν τὴ χάρη τῶν θεών. γίνονταν 
δηλαδγ, αθάνατοι, χαὶι εχεί περνούσαν μιὰ ζωή ξέγνοιαστη χαι ανέμε- 
’ὔ ΄ 
λη. Στὸν εὐλογημένο αὐτόν τόπο. ποὺ ο ἥλιος λάμπει μέρα χαι νύχτα. 
χωρίς ποτέ να σχοτεινιάζει. πήγαιναν σύμφωνα με μιὰ ἄλλγ, εχδοχή 
χαι όσοι εἶχαν μυηθεί στὰ Μυστήρια. Βλέπε Ελληνυκή Μυθολογία. 1. 
Θ. Καχριδύς (επ.), τόμος 2. σελ. 333-340. 
63. Τετραχτύς χαλείται το ἄθροισμα τῶν τεσσάρων πρώτων αριθ- 
, , ’ ΌῸ-Κ 
μῶν. ποὺ συμβόλιζαν αντιστοίχως το σημείο. τῇ γραμμή, το επίπεδο 
χαι τὸ στερεό [1Δγ Ὁ]! ἢι18, [26 Οὐχ Μίαῤῥογχαοα δαμάλα, ἿΝ. 
Γεξίλ (ο.). σελ. 17. 132-19. Βλέπε Ρῃ. Μεήλῃ. Εγοψε Ῥἑμἐομ 2 0 
ΝΝρορίαϊοπένψε, σελ. 130], δηλαδή ο ἀριθμός τὸ (ΞῚ Ἐ2:3}4}. τὸν ο- 
’ 2 ἴ ᾽ 
ποίο οἱ Πυθαγόρειοι θεωρούν ὡς τη ρίζα. τὴν πηγή χάθε δημιουργίας. 
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Αποτελεί τον θεϊκότερο και ιερότερο όρχο τοὺς (πρβλ. Π.Β.. 28. 150) 
γαι παριστάνεται με στιγμές. τῶν οποίων ἡ διάταξη χατασχευάζει 
τρίγωνον ἐντελές, δηλαδή; ισοσχελές. τοῦ οποίου ἡ, κάθε. πλευρὰ ἔχει 
τέσσερις στιγμές [Λουχιανού, Βίων πράσις. 4. 543. Πρβλ. Αντώνιος 
Παπανικολάου. Πυθαγόρας χαι Λουχιανός. Πυθαγόρεια φιλοσοφία. 
Κ. Βουδούρτς ἰεπ.). σελ. 86-το7. εἰδικά σελ. ο2-04]. 


Οι τέσσερις πρώτοι αριθυοί εἰναι αὐτοί μὲ τοὺς οποίους ο χόσμος 
διοιχείται με ἀρμονία. καὶ ἡ ἀρμονία αὐτῇ, εἶναι ἕνα σύστημα τριῶν 
συγχορδιῶν. τὴς τετάρτης. τῆς πέμπτης. τὴς ογδόης χαὶ τῆς διπλής ο- 
δός. τῶν οποίων οἱ ἀναλογίες βρίσκονται στοὺς τέσσερις πρώτους 
ἀριθμούς [Σέξτος. Προς Μαθηματιτούς. ΜῈ. 9ο4-95 βλέπε Ὁ. 5. Καπι. 
1.15. ἄλνεη. Μ. δομοῆς!ά (εα5.). Τ2ῶφ Ῥγος, Ρῥί.. Πυθαγόρας. 270. 
σελ. 233]. Η αρμονία αὐτή, χατά τον ἰάμβλιχο. χυβερνά τη, μουσιχή 
των οὐράνιων σφαιρῶν (Π.Β.. 15. 65), πάνω στις οποίες. σύμφωνα με 
τον Πλάτωνα. στέχεται μια Σειρήνα ποὺ τραγουδὰ σε μια συγχεέχρι- 
μέντ; τονικότητα. οἱ σειρήνες εἶναι οκτώ (όσοι χαι οἱ φθόγγοι μιᾶς ο- 
χτάβοας) χαὶ τὸ τραγοῦδι τοὺς δημιουργεί μια μοναδιχή αρμονία (Πλά- 
τωνος Πολιτεία 6178). Πρβλ. Νέστωρος Ταίηλορ. Η χρμονία των Πυ- 
θχγορείων. σελ. 87-05. 

Καθίσταται λοιπόν σαφές για ποιο λόγο ο Πυθαγόρας θεωροῦσε την 
τετραχτῦν ὡς τὸ μαντείο τῶν Δελφῶν: επειδύ) εἶναι τ, ουὐσιαστικότερη 
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αλύθεια τοῦ σύμπαντος. χαι το μαντείο ἔχει σκοπό να την αποχαλύ- 
πτει. 

Στοὺς τέσσερεις πρώτους ἀριθμούς τῶν Πυθαγορείων ἀναφέρεται. 
χαι ο Ἀριστοτέλης στο Περί Ψυχής. 4040. Ὁ Σταγειρίτης. επιχειρώ- 
ντας νὰ περιγράφει τὴν παλαιότερη ἅποφη περί της φυχής, μας παρα- 
πέμπει στὸ χατά πάσαν πιθανότητα Πυθαγορικό σύγγραμμα Περί Φι- 
λοσοξφίας. Σύμφωνα με τὸ χείμενο λοιπόν αὐτό. το ἰδιο το ἐμῴυχο ον 
απορρέει από την ἰδέα του Ενός ἡ, αλλιώς. οΝοὺυς εἶναι τοΈνα. Η Ε- 
πιστύμη, ἢ Ὑνώσγ, δηλαδύ, είναι το Δύο, ἐπειδή μόνο χατά τον τρόπο 
αὐτό πορεῦται προς τῇ μονάδα. Ο ἄριθμος τγτε επιφάνειας είναι ἡ γνώ- 
μη καὶ ο ἀριθμός τοῦ ὀγκοῦ ἡ αἰσθηση. καθώς. όπως ἔλεγαν. οἱ αριθ- 
μοί είναι οἱ μορφές χαθεαυτές χαὶ οἱ ἀαρχές και συγχροτούνται από 
στοιχεία. 

Στο ἴδιο ζήτημα ἀναφέρεται και ο Θέων ο Σμυρναίος (Τῶν κατὰ τὸ 
μαθηματικὸν χρησίμων εἰς τὴν Πλάτωνος ἀνάγνωσιν. Β. (σ. Τειθηοτ, 
Τρϑιας. 1878). ο οποίος. ἀναφερόμενος στὴ Δεχάδα (11. 37-49). ανα- 
γνωρίζει ἔντεχα διαφορετικές τετράδες. ἀαναλογικές όμως μεταξύ τους: 
τῇ θεμελιώδη (1 ἘΖ2Έ3:Ὸ 4 χαὶ οἱ πρωταρχυκές συνηχύρεις τῆς χλίμαχας. 
-ὁπως στον Σέξτο). τὴς φυχής τοῦ χόσμου [οι γεωμετρικές πρόοδοι με 
λόγο 2(1. 2. 4. 8) χαὶ 3 (1. 3, 9. 27). τῆς φύσης τῶν μεγεθῶν (1-Ξση- 
μείο, χΞευθεία γραμμή. φ-Ξκαμπύλη γραμμή, ἀξεπίπεδη ἐπιφάνεια, 
ρεχυρτή ἐπιφάνεια. ϑξστερεό με χυρτή ἐπιφάνεια. 27ξΞστερεό με επί- 
πεδη ἐπιφάνεια). τῶν στοιχείων τῆς φύσης (τξφωτιά, χξΞαέρας. 3Ξνε- 
ρό, 4Ξ: Υγὴ) τῶν γεωμετρίχων σχημάτων (1-Ξπυραμίδα. χεοχταάεδρο. 
3ξεικοσάεδρο. Ξχύβος). τῶν φυομένων (1Ξπὸ σπέρμα ποὺ ἀντιστοι- 
χεί στη μονάδα χαι τὸ σημείο. 2:Ξ:ὴ αὐξηση κατά μύρος στη δυάδα καὶ 
στη γραμμή. 3Ξη αὐξηστη͵ χατά πλάτος στην τριάδα. 4Ξη αὐξγρη χα- 
τὰ ὄγχο στην τετράδα χαὶ στο στερεο). τῆς γενετικής ανάπτυξγξ τῆς 
κοινωνίας (τΞξάνθρωπος. ΖΞοικογένεια. 3:Ξκώμη,. ἀΞπόλις). των γνω- 
στικών ιδιοτήτων (τΞνους. 2ΖΞεπιστήμη. ΞΞδόξα, ἀξΞαίσθηρση). των 
διαστάσεων τοὺ ἐμφυχου ὄντος (1ξλογιστικό, χΖεθυμικό, 5Ξεπιθυμης- 
τικό. ἡξτο σώμα ὡς τόπος διαμονής τῆς φυχήκ). τὴς διαδοχγς τοὺ 
χρόνου (ι-ΞΞάνοιξη. χΣεχαλοχαίρι. 3Ξῳθινόπωρο. 4Ξχειμώνας). χαι τέ- 


͵ 


, Π ͵, ἥ ὋῸ  ,“ ’ 
λος. τῆς προόδου των ηλικιών τῆς ζωΐς (τΞπαιδικη, ἡλικία. 2Ξεφης 
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βεία. ΞΞξώριμη ἡλικία, «Ξγήρας). Για τὰ ζητήματα αυτά, βλέπε το ἐ- 
χτο χεφάλαιο του βιβλίου του [ςαη-Εταηςοῖες Μαέϊ, Ὁ Πυθαγόρας 
χα! οἱ Πυθαγόρειοι. σελ. 128-132. 

Για τὸ ζήτημα της τετραχτύος. βλέπε και το τέταρτο χεφάλαιο του 
βιβλίου του Β. 1.. λῃ ἀον δύ δεγάςη. [229 Ῥγέφαρογθον, σελ. ΤΟἹ- 115. 

64. Για το λόγο αυτό λένε ότι ο ἱπποδάμαντας, ο Σαλαμίνιος ο ποι- 
ητής, ἐπαίνεσε αὐτόν, δηλαδή τον Πυθαγόρα. 

65. χαλεπώτατον τὸ αὑτὸν γνῶναι, (δέοοη ΚΖ ς6. 58( 4}. 

Βλέπε Η. ὈιοΪς. χ᾽. ΚΚσδηΖ (ςἤ5.). [)ὲο Εγαρ)εθμΐο ἐἰρν ον ΥΩΖΖ- 
ξεν. νοὶβ. 3, ΔΝ ιάηγαπη. ᾿ὨιΠΡιη- Ζάσςῃ. 1966. νοὶ. [. 464. 18. 

Βλέπε χαι το ηραχλείτειο ἐδιζησάμην ἐμεωυτόν (απ. τοι). Πρβλ. τα 
σχόλια του Μ. Ματοονίοῃ (ςἄ.). Ηφγασϊΐζα, Τῆς Τὼ5. Δηάήες 
Τὐηϊνογείιν Ῥσδβε, Μ πάλ. δ οποΖιοία, 1967. σελ. 53- 58. Βλέπε ἐπίσης 
το σωχρατιχό γνῶθι σαυτόν (Πλάτωνος Φχίδρος. 2296-230α)]). 

Για τὴ χρήρη των δελφικών χρησμζὸν χαὶ ἄλλων ρητών ποὺ ἔχαναν 
οἱ ἐπτά σοφοί, βλέπε και Κ. Βουδούρη. Προσωχρατυτή Φιλοσοφία. σελ. 
26-40. 

66. Η Ἑστία ήταν χόργ, του Κρόνου χαι τῆς Ρέας (Ησίοδος. Θεογο- 
νίχ, 125-135) χαι ἡ παρθένος θεά. προστάτης τῶν ἱκετῶν ποὺ προσέ- 
φευγαν στα σπίτια χαὶ τὰ δημόσια κτήρια γιὰ προστασία. Θεωρείται 
ὡς ἡ πραότερη. ἡ δικαιότεργ, χαὶ γη φιλανθρωπότερη από όλους τοὺς 
Ολυμπίους θεούς. καὶ αὐτῇ, ποὺ επινόγσε τὴν τέχνη γιὰ το χτίσιμο των 
σπιτιών. Η φωτιά τῆς εἶναι τόσο ιερ΄. ὥστε αν ποτέ σβύρει. εἴτε τυ- 
᾿χαία εἴτε λόγω πένθους. τὴν ξανχανάβουν με τη βοήθεια τοῦ τροχοῦ 
τῆς φωτιάς. Βλέπε Διόδωρος Σικελιώτης. Ε. 68 (Ἀ. ὅτανος, Οἱ ελλη- 
νικοί μύθοι. τ τόμος. σελ. 65). Πρβλ... Ομηριχοί Ὕμνοι. Στὴν Ἀφροδίτη» 
στ. 22 χαὶι εξής. 

67. Ο Μήνος. σύμφωνα με τὴν παράδοση του Αριστείδη. ποὺ τὴν αἀ- 
ναφέρει ο Πλίνιος. ήταν κάποιος Αἰγύπτιος. ποὺ επινόγγρε το αλφάβης- 
το χατά τον 180 αιώνα π.Χ. Βλέπε Κ. ὕτανςς, Οἱ ελληνιχοί μύθοι. 1 
τόμος. σελ. ζοδ. Τὸ ὀνομά τοῦ ὡστόσο σημαίνει σελήνη, (η͵ μηνάς Τ| Ἢ 
μήνη). Στα σανσχριτιχὰ τὸ μἵμ σημαίνει μέτρο χαὶι χατᾶά τοὺς αρχαί- 
ους ἢ σελήνη θεωρούνταν το μέτρο τοῦ μηνός. 

68. Το νὰ πεθαίνει δηλαδή, κανείς χωρίς αντίσταση. χτυπημένος α- 
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πό πίσω. κατά την ὥρα τὴς ἀταχτὴς ὑυποχωργργς ἢ τῆς λιποταξίας. 

69. Πρβλ. και αυτά που ἀναφέρει ο Διογένης Λαέρτιος, στους Βίους 
Φιλοσόφων, ΝΤΠ, Πυθαγόρας. 17-24. 

7γο. Πρβλ. Πλάτωνος Θεαίτητος, 1654: ἐκ τῶν φιλῶν λόγων... 

σι. Ὁ Ἰάμβλιχος ἀναφέρεται στο δωδεκάεδρο. Πρβλ. καὶ 34, 247. 

Σύμφωνα με τὴν Πυθαγόρεια φιλοσοφία ἡ φύση μπορεί να γίνει χα- 
τανοητή μονάχα μέσω τῆς αριθμητικής θεωρίας τῶν ἀναλογιών σε 
σχέση με τῇ γεωμετρική μελέτη των στερεών. Οι Πυθαγόρειοι, λοι- 
πόν. θεωρούν ὁ ότι ὁλα τὰ στερεά μποροῦν να ἐλεγχθούν βάσει πέντε 
αρχικών χανονιχῶν πολύεόρων σχημάτων. Ο Πλάτων, έτσι. στον Τί- 
μαιο (544- 554), παρουσιάζει τα τέσσερα από τὰ πέντε χανονιχά πο- 
λύεδρα σχήματα. (το χανονιχό τετράεδρο. το χανονικό οκτάεδρο. το 
χανονιχό εὐκοσάεδρο. και το εξάεδρο ἡ χύβο). των οποίων ἡ) συστατι- 
χῇ μονάδα εἶναι το τρίγωνο (ορθογώνιο χαι ισόπλευρο). Γίνεται ὠστό- 
σο λόγος χαὶ γιὰ τῇ, σύσταση τοῦ πέμπτου πολύεδρου σχήματος. με 
τὴν οποία ο θεός προέβαλε το σύμπαν. διακοσμώντας χαι περιχαράσ- 
σοντάς το με αυτήν. Ὁ Σωχράτης στον Φχίδωνα. επιχειρῶντας να πα- 
ρουσιάσει τῇ Ὑη, θα τὸ “περι-γράφει, ορίζοντάς τὴν ὡς δωδεκάσχυτον 
πολύχρωμη σφαίρα (1106). 

Το δωδεχάεδρο. ὡστόσο. Ὁ ἀλριετοι από τα τέσσερα δὰ χανονι- 
χά στερεά. χαθώς ὃεν σχηματίζεται από τρίγωνα αλλά από πεντάγω- 
να, τῶν οποίων οι ἐδρες διαιρούνται σε δύο τρίγωνα από τη διαγώνιο 
τοῦ τετραγώνου. χαὶ τῶν οποίων ο λόγος ποὺ προχύπτει ἀπό τὴ σχέ- 
ση τῆς πλευράς με τη διαγώνιο ἰσούται με τὴ χρυσή τομή (τθοΐο ἀ7:- 
γ94) ἢ τὴν ᾿γορογῆο αἰνέω (θεία ἀναλογία), που ἀργότερα θὰ εἰκονο- 
γραφύσει ο. σύμφωνα μὲ τον ΝίείΖζεοῃς (Ετ. Νιείζεοῃς. δαχοῦο 
γε ἡμὴ ΚΗροδο ᾿μμρ τόμος 13. σελ. 122). “αἰνιγματι- 
χός᾽ χαι σπάνια “ἐμφαντικός᾽ Ιδοηλτάο ἦα Νίηςὶ. (Γιὰ τα ζητήματα 
αυτά, βλέπε Μίαια ῆνμλ. [9 κογεύγε ἀἢ07. (σα! Πηλαγά. Ῥαῃξ, 1077). 
Η συνένωση μάλιστα τῶν χορυφῶν τοῦ πενταγώνου δημιουργεῖ πέντε 
ἰισοσχελή τρίγωνα σε σχήμα πεντάχτινου αστεριού, τῶν οποίων οι 
πλευρές. χαθώὼς τέμνονται. σχηματίζουν ένα μικρό αντεστραμμένο πε- 
ντάγωνο, το Πεντάγραμμα ἡ τη λεγόμενη Πεντάλφα. (Βλέπε Ἰεδη- 
Εταηςοίῖςς Μαςέϊ, 0 Πυθαγόρας και οἱ Πυθαγόρειοι. σελ. 111-127). 
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Ενώ όμως σύμφωνα με τὴν πλατωνιχή θεωρία ττξς δημιουργίας τοῦ 
σύμπαντος. ἡ οποία χποδέχεται το συνδυασμό τῶν τεσσάρων ριζωμά- 
τῶν (της φωτιάς. τῆς γης. τοῦ νερού χαι τοῦ ἀέρα). αυτή γι πέμπτη, σύ- 
στάση ὃεν φαίνεται νὰ παίζει χάποιο ρόλο χατά τῇ φάση τῇς δημιουρ- 
γίς --Ξεφεύγει ἡ βρίσκεται πέραν τῆς διαδικασίας τὴς μίξεως καὶ ορί- 
ζεται ὡς θεϊχή και εμπεριέχουσα τῶν ριζωμάτων γὕ, των παραγόμενων 
από αὐτά στερεών. χαθῶς τα περιβάλλει χαι τα ενσωματώνει-- σύμ- 
φωνα με τὸν Ἀριστοτέλη ορίζεται ὡς ένα πέμπτο “οἰζωμα᾽- στοιχείο. 
ὡς ὁ αιθέρας. ποὺ εἶναι το λεπτότερο όλων. Είναι ἡ ἀρχγϊ της κυχλι- 
χύς χίνγσης τῶν ἄστρων χαὶι τῆς ανθρώπιντζς φυχύς. αὐτό ποὺ λέμε ἡ 
πεμπτουσίχ του κόσμου (Περί Ουρανού. Α. 2-4. Περί Ψυχής Β. 7. 
4180, Μετά τὰ φυσυτά, Λ. 8. το734. Μετεωρολογιχά. Α, τ. 3.384. 2. 
3108. 3, 3390. Περί ζώων γενέσεως. Β. 3. 7360- 7374). Γιὰ τὸ δωδε- 
χαεῦρο στον Τίμαιο. τῇ, συζήττρη, γύρω από τὴν πιθανή του σχέση με 
τὴν ἀστρονομία χαὶι τον Ζωδιαχό κύκλο (το χώρο) χαι τοὺς δώδεχα 
μήνες του ἔτους (το χρόνο). όπως και σχετική βιβλιογραφία με το θέ- 
μα αυτό, βλέπε χαι Β. Κάλφας. Πλάτωνος “Τίμαιος, εἰσαγωγή, με- 
τάφραση, σχόλια. εχὸ. Πόλις. Αθήνα. 1999 (1995). σχόλιο 337. σελ. 
Δ44[}- 442. 


Α4δὲ 





Τα Πλατωνιχά στερεά 

σε σχέση με τὰ πέντε στοιχεία 

ἡ ριζώματα. από το βιβλίο του 
Ἰομαηηθε Κορίογ, Παρχονέοος; δία με, 
βιβλίο 5. [1ηΖ. τότ9. Βανογίβο!ς 
ΑΚδάφαλο ον ΝἸββοηβομδίζοη, 
ΚΟΡΙεγ- ΚΟ) ηγ βϑοη 





ΣΗΜΕΙΩΣΕΙ͂Σ 


72. Βλέπε χαι ΗἩράχλειτου. απ. 129. Διογένη Λαέρτιου. Βίοι Φιλο- 

όφων. ΝΠ, 6 [βλέπε Ο. 5. Κιήι. }. Ε. Κανςη. Μ. δόμος! (ς-.). 
Ἣν Ἔρς, Ρρίώ.. Πυθαγόρας. 256. σελ. 217]. Πρβλ. χαὶι τὰ σχόλια του 
Μ. Μασσονίςῃ ( 64. Ηροφγωοζζες, σελ. 69. 

73. Οι Ὑπερβόρειοι είχαν δική τοὺς γλώσσα. Με τους λληνες όμως 
εἶχαν πολύ φιλικές σχέσεις χαὶ εἰδικά υὑς τοὺς χατοίκους τῆς Δήλου χαι 
της ἀθήνας. καθώς χάποιοι από αυτούς εἰχαν ταξιδέφει στὴν πα οίδα 
τοὺς τὴν Ελίξοια. Ὁ Ἄβαρις λοιπόν ο Σκύθης ἐπάν ἕνας από τους ἵ- 
περίορείους ποὺ γ͵ παράδοση λέει ὁτ επισχέφθηχε τὴν Ελλάδα σε πα- 
λαιούς χρόνους, καὶ ότι ανανέωσε τη συγγένεια χαὶ τῇ φιλία του λαού 
τοῦ με τοὺς Δηλίους [Εκαταίος ο Αβδηρίτης. (Ε. Ἰασοῦν (ς4.). [22 
ἘΡ2ΖΘΠ:6 αἰρ (γορ λτουθη ΕΠ ΤΟΤΊΆξθν. Βεήϊη. 1023 ), 264 Π. 7-12]. 
Ἤταν ἕνας θαυματουργός γιατρός χαι μάντης του ἀπόλλωνα. Ὁ θεός 
τού εἶχε διδάξει να χρήσῃ, ολογεί. χαι ἔτσι. χρατώντας μια σαΐϊτα --τὸ 

σύμβολο του θεού. τριγύριζε τον χόσμο χρησμοδοτώντας χαὶι γιατρεύ- 
οντας. Μια παλαιότερη, εχδοχγ, τοῦ μύθου τον ἤθελε νὰ ταξιδεύει στον 
αέρα. χαβάλα στη σαΐτα. Βλέπε Ελληνική Μυθολογία. 1. Θ. Καχριδής 
(επ.). τόμος 2. σελ. 318-340. Πρβλ. Π.Β.. 19. οἵ. 28. 136 καὶ 140-14] 
χαὶ 147. 32. 215-210. 

74. Και τὰ δύο αυτά συγγράμματα ο Ιάμβλιχος. στὴν παράγραφ 
αυτή, τὰ ἀποδίδει στον Πυθαγόρα. Ὡστόσο ο Διογένης Λοέρτιος (Βίοι 
Φιλοσόφων. ΨΊΠ, 6-8). χαι ἀργότερα ο Πορφῦ ὕριος ( (Βίος Πυθαγόρου. 
57), υποστηρίζουν ότι ο Πυθαγόρας δεν ἔγραφε κανένα σύγγραμμα. ἀ- 
ποῴη, με τὴν οποία οἱ περισσότεροι σύγχρονοι μελετητές φαίνεται νὰ 
συμφωνοῦν. Ο ίδιος ὡστόσο ο Ιάμβλιχος σε ἄλλες παραγράφους πιο 
χάτω. ἂν χαι δεν λέει χαθαρά ὁ ότι ο Πυθαγόρας δὲν ἐγραῴε χανένα 
σύγγραμμα. ἀφήνει να διαφανούν οἱ ἀμφιβολίες του για τὴ συγγραφι- 
χῇ͵ δουλειά τοῦ ἴδιου του Πυθαγόρᾳ (Π.Β.. 28. 146. 29. 158..31. τοὃ- 
199. 35. 252-253. 

Στο 28. 146. φαίνεται ότι τὸ σύγγραμμα Περί Θεῶν εἶναι το ἴδιο με 
τοὺς Ϊ]ερούς Λόγου --πτο οποίο εἴτε εἶναι του Πυθαγόρα {πρβὰλ απ. 74 
τῶν σχολίων γιὰ τον πλατωνιχό Τίμαιο,. Ἰομη ᾿ηΐοη (ς4.). 1αγχυδοδὶ 
Οδαῤζάφηις ἐπ Ῥλωοπῖν [᾽αίορου: ΤΟ )ηθΉ ΩΣ 22. ΓΙ γα εθηία, σελ. 
188]. εἴτε τοῦ γιοῦ του, του Τηλαύγγη;- χαι ἀναφέρεται στοὺς χώρους 
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όπου τελούνταν τὰ ορφικά μυστήρια. πράγμα ὄμως ποὺ είναι μάλλον 
απίθανο. αφού μιὰ τέτοια πληροφορία, σύμφωνα με τοὺς χανόνες τΥς 

Πυθανγόρειος σχολής. πρέπει να παραμένει μυστιχή χαὶ νὰ μὴν ὑπάρ- 
χει χαταχωρημένη σε χανένα γραπτό χείμενο. Το χείμενο ὡστόσο των 
Ἰερών Λόγων --ποὺ εἶναι γνωστό ὡς ἡ αφωδυτή Θεογονία (Ογρῥέου- 
γε Ἐγαοορηία. 60-235, πρβλ. Νὰ. Βασκοῖι, ἀρχαία Ελληνιχή Θρη- 
σχεία. χε. 6. 2.3, “Ορφεύς χαι Πυθαγόρας", σελ. 602}.-- θεωρείται Ορ- 
φικό, χαὶι εἶναι ο μύθος τῆς δημιουργίας τοῦ φυσικού χόσμου χαι τοῦ 
κόσμ οὐ τῶν θεών χαι τῶν δαιμόνων. χποτέλεσμα τύς ἐπιμειξίας τῶν 
διαφόρων θεοτήτ των. ποὺ νοούνται ανθρωπομορφικό ά. Ὁ μύθος αὐτός. 
που σχοπό ἔχει νὰ χαταστήσει το τυσιχό χόσμο χατανοητό. να περι- 
γράφει τῇ δράση των θεών χαὶι νὰ προσδιορίσει τη θέση τοῦ ἀνθρώπου 
μέσα στον χόσμο ποὺ επηρεάζεται από τοὺς θεούς. παραδίδεται σε 
τρεῖς μορφές. κατὰ τον Δαμάσχιο. κατά τον Εύδημο καὶ κατά τον [ε- 
οώνυμο χαι τον Ελλάνικο (Ελληνιστιχή ἐποχγ). Βλέπε Κωνσταντίνου 
Βουδούρη. Προσωκρατιχή Φιλοσοφία. σελ. 20-28. 

Αργότερα. ο ΙΪάμβλιχος. κατά την περίοδο ποὺ τὰ ἐργα τοῦ φαίνεται 
να. εἰναι βαθύτατα ἐπηρεασμένα ἀπό τη Χαλδαϊχή θρησχεία. θα συγ- 
γράφει ἕνα βιβλίο που θα φέρει τον ίδιο τίτλο (Περί Θεών). το οποίο θα 
χρησιμοποιήσουν ἀργότερα τόσο ο ἰουλιανός για νὰ γράφει τοὺς Λό- 
γοὺς τοῦ [Ογωζοπς, ΓΝ: Στὸ Θεό Ἤλιο. και Κ΄: Στὴ Μητέρα των Θε- 
ὦν. πρῦλ. και το ἄρθρο τοῦ Ἰοηη ΕἸηαηλοτς. ἰλη]θ σπτιβ οὐ Τρῆτ ληα 
τῆς Τχαηβραάσοηῖ, 196 [)1νίηο ἰαφευδοῦσο δέον ἀπο απ οὗ 
αοάς, Ἡ. 1. ΒΙππηδητηαὶ αηα Ε.. (σ. (Ἰατ (ς45.). σελ. 55-64] όσο χαὶ ο 
Σαλλούστιος ([)6 [1 οἱ Μαποο). το μοναδικό διασωθέν «πόσπα- 
σμα από το έργο αυτό. το οποίο παρατίθεται από τον Πρόχλο στὴν 
Πλατωνιχή Θεολογία [1 »όοϊορίο ἀμοπηοίρμο, Ε1.- Ὁ). δῆσον. 1. Ὁ. 
Δ οκίοπηξ. Ῥατίβ. 1968, [. σελ. 52. 2-13]. ο ἰΪάμβλιχος μιλά γιὰ τῇ 
διάκριση ποὺ ὑπάρχει μεταξύ τοὺ εἰναι χαι τοῦ ὑπάρχειν. Για το θέμα 
αὐτό. βλέπε Ἰοπη ὈΠ]Οη (ς4.). [ωγχ δου Ορωλώομοι 1: ῬΑΙΟΗΙΕ 
1γιαοσον: (ὐγεγεθηϊαγί) Εγαρ γθηίώ. ἘΛσαγωγή, σελ. 23. 

Σε ό.τι τώρα ἀφορά το “Περί Φύσεως. μπορούμε, ἔχοντας όμως ε- 
πιφυλάξεις. νὰ εἰκάσουμε ότι ἐνδέχεται να έχει χατά νοῦ ἕνα χείμενο 
παρόμοιο με το ομότιτλο του Ἐμπεδοχλή (βλέπε τη σγμ. 46]. 
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75. Τίμαιος. απ. 134. “ροῤοάογνε Οὐγομίξ. Ἐ. Ἰασοῦν (ς4.), Βεηήϊη, 
1903, σχόλιο στον πλατωνικό Φαίδρο. 279ς [βλέπε (σ. 5. Κιπ, }. Ε. 
δνοῃ, Μ. ϑομοῦς]ά (ς5.). 12 ᾿γές. ᾿Ῥῤέθ.. Πυθαγόρας. 271. σελ. 
227]. 

Αναφοριχὰ τώρα με τὴν επίδειξη τοῦ χρυσού μηρού. γεγονός γιὰ τὸ 
,«οποίο γίνεται λόγος πιο πάνω. εἶναι σαφές ότι πρόχειται για ἄλλη μιὰ 
απόδειξη τῆς σχέσης του Πυθαγόρα με τοὺς θεούς. Ο χρυσός μηρός ε- 
δώ λειτουργεί ως σύμβολο᾽ ως σύμβολο ποὺ μπορεῖ νὰ κατανογβεί! μο- 
νάχα από τοὺς μυγμένους, ενώ αντιθέτως νὰ θεωργβεί ὡς αἰνιγμα ἡ, 
στη χεὶ ιρότερη περίπτωσῃ, ὡς γραφικῇ φαντασίωση, ἡ, περιπλεγμένη α- 
νογρία ἀπό τοὺς αυύγχπους. Γιὰ τὴ λειτουργία τῶν συμβόλων αυτού 
του τύπου. βλέπε Ρεῖογ [Κίηρεϊςγ. Αρχαία Φιλοσοφία. Μυστήρια και 
Μαγεία: Ο Ἐμπεδοκλής χαι ἡ Πυθαγόρεια Παράδοση. ἁτφρ. Φώτης 
Τερζάχης, εχὸὃ. ἀρχέτυπο. Θεσσαλονίχη, 2ΖΟοΟΙ, “Χάλχκινα σανδάλια 
χαι χρυσοῖ μνηροῖ". σελ. 308-337. εἰδικά σελ. 308-300. 

7ζθ. Γίνεται σαφές ότι ο ἰάμβλιχος συνεχίζει να χργριμοποιεί τον ό- 
ρο Φιλία εσφαλμένα. ὑπονοώντας δηλαδΥ, αυτό που ο Ἐμπεδοχλύς εν- 
νοεί φιλότητα (βλέπε τὴ συμ. 46). Τὸ χποτέλεσμα αὐτῆς τῆς σύγχυ- 
στε είναι να θέτει με τρόπο συγχεχυμένο ἔννοιες όπως τΥς φιλοτιμίας, 
χαὶ τῆς φιλονειχίας. Οἱ έννοιες αὐτές. που σύμφωνα με τον Εμπεδοχλή 
ἔχουν τῆν ἰδια σημασία χαι πον στα χαραχτηριστικά του [Νεύτους. 
εδώ παραθέτονται ανά δύο. διαζευχτικά (φιλονε ὙΔ ΟΣ ΣΙλητίδ χαὶ φι- 
λονεικία-φιλίαὶ. με. ἀποτέλεσμα νὰ τις μεταφράζουμε “ἐσφαλμένα. 
σύμφωνα δηλαδή με αυτό ποὺ ὑπονοεί για τὴν χάθε μία ο ἰάμβλιχος. 

77. Γιὰ τὴ συγκρότηση και τὴ συναρμογή τῆς φυχής, πρβλ. Πλάτω- 
νος. Τίμαιος 358. ᾿ 

78. Το λάδι το χρησιμοποιούσαν οἱ αθλητές γιὰ να προστατεύει τὸ 
σώμα χαι γιὰ να διευκολύνονται στο χαθάρισμά του από τ σχόνη. Τὶς 
επαλείφεις τοῦ λαδιού τις ἔκαναν οι αλείπτες. οἱ διδάσχαλοι των αθλη- 
τῶν στὰ γυμναστήριο. (βλέπε λιχ. Ἀριστοτέλους. Ηθικά Νικομάχεια. 
Βιβλίο 2. 6. 11066Ρ}. 

70. Πρβλ. Λουχιανού. Περί Ορχήσεως. 78. Πιθανόν ὠὡστύσο ο ᾿ἰάμ- 
ο βλιχος να ὑπαινίσσεται τὴ σχιαμαχία. τὴν εἰκονική δηλαδή πυγμαχία 
(πρῇλ. λιχ. Πλάτωνος Πολιτεία. 520ς). γ οποία μάλιστα, σύμφωνα με 
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τον Παυσανία, δεν διαφέρει κατά πολύ από τη χειρονομία (Παυσανί- 
ς. Ελλάδος Περιηγήσεως. 6. το, 3). 

80. Ἐμείς μάλιστα οι Αχαιοί, σε δεκάδες συναθροιζόμαστε (Ομήρου. 
Ιλιάδα, Β. στ. 126). 

81. Τα γένη λοιπόν, σύμφωνα με τον ἰἄμβλιχο. κατατάσσονται α- 
νάλογα με τη θεϊκότητά τοὺς σε τρεις βασικές κατηγορίες: τη θεὐκή, τη 
δαιμονική καὶ τὴν ηρωιχή. Ενώ ὄμως το θείο ὡς ἔννοια στερείται ιτ- 
διαίτερων χαραχτηριστυκών. χαθώς χαραχτηρίζει το χαθολικό χαι τὸ 
υπέροχο (βλέπε Δ αἸτογ Βυχκοῖι. ἀρχαία Ελληνική Θρησκεία. χεφ. 5. 
4.2. “Θεός᾿ σελ. 553-555). το δαιμονιχό εἶναι πιο μερικό και συνιστᾶά 
μια ἐκφρᾶση ττς θεϊχκής ἐνέργειας. Ὁ δαίμονας έτσι, ἡδγ) από τὴν ομτγς 
οική, ἐποχύ, χαθίσταται το απαραΐτητο συμπλήρωμα τῆς ἀντίλτρΥς 
του θεού. χαλύπτοντας το ενοχλητικό ὑυπόλοιπο. στο οποίο ὃὲεν εἰναι 


ἊΝ 


δυνατόν νὰ δοθεί μορφή καὶ ονομασία (το ἰδιο. χεφ. 3. 3.5. “Δαίμων᾽. 
σελ. 380-383. πρβλ. τῇ σῆμ. 13 χαὶ τῇ σγμ. 75 τῆς Εἰσαγωγής). Τὸ 
ηρωϊκό γένος. αν χαι θεωρείται χατώτερο από το θεϊχό χαι το δαιμο- 
νιχό, χαθότι συνίσταται σε ἀνθρώπινα όντα. χαθορίζει μία ιδιαίτερη 
μερίδα τῶν ἀνθρώπων. των οποίων οι πράξεις ὑπερβαίνουν τὰ θεωρτ- 
τυκᾶ επιτρεπόμενα από τοὺς θεούς γιὰ τοὺς ἀνθρώπους ὀρια. Οἱ ηρω- 
ικές πράξεις. αν χαι τις περισσότερες φορές είναι μοιραίες. σύμφωνα με 
τὴ μυθολογία χκαθιστούν τον θνητό ποὺ τις επιχειρεί «θάνατο (βλέπε 
λιχ. τὴν περίπτωση των Ὑπερβορείων, Ελληνιχή Μυοθολογία. 1. Θ. 
Καχριδγς (επ.). τόμος 2. σελ. 333-340) χαὶι τον νεχρό γιὰ τοὺς ὑπόλοι- 
ποὺς θνητούς ἥρωα. ο οποίος χαὶ ἀσχεῖ ἀπό τον τάφο τοὺ εὐεργετιχῆ 
ἡ καταστρεπτιχή, δύναμγμ ποὺ ἀπαιτεί ἀανάλογη λατρεία (βλέπε Βιι:- 
Εεστ. ο«π.π. χε. 4. 4. 424-432). 

82. Λινή λευχγ, εσθήτα φορούσαν όσοι προετοιμάζονταν για να μυ- 
ηθούν σε κάποιο μυστήριο (παρόμοια ταν καὶ ἡ ενδυμασία ποὺ οἱ Αι- 
γύπτιοι χαὶι οἱ Πυθαγόρειοι φορούσαν σε ἕναν νεχρό). Φορώντας λοι- 
πόν μόνιμα μια τέτοια ενδυμασία. ὑυποδήλωναν τη μόνιμγ; ετοιμότης- 
τὰ ποὺ εἶχαν για να λάβουν μέρος σε τέτοιου είδους τελετές ἡ αχόμη 
χαι για να πεθάνουν. Ούτως ἡ ἄλλως ἡ φυχή τοὺς παραμένει αθάνα- 
τη (βλέπε Ν᾽. Βικοσι, ἀρχαία Ελληνοτή Θρησχεία. χεφ. 6. 2-3. σελ. 
606). Βλέπε Ηρόδοτος. ᾿στορίαι Β. 81. Πρβλ. ΝΥ. Βικοπ. 1278. «λα 


486 


ΣΠΜΕΙΩΣΕΙ͂Σ 


δαόμω {4 παομ Ῥγεβαρογθαηλ νη, σελ. Ι90-1ο]. 

83. Με τον ἴδιο τίτλο ἐπιγ ράφεται χαὶ το βιβλίο του Αριστόξενου 
(βλέπε συλλογή «αποσπασμάτων στο Ε. δ ἢ], (64.). “ἰγήρδοκοπο., 
(Θοχηλδη. 1945) το οποίο είναι πιθανότατα χαὶ ἢ πηγή τῶν 22, 1Ο1- 
102. 30. 174-176. 180-183. 31. 201-213. 33. 230-232 χαι 35. 248- 
251. 

84. ΤῊν ἔννοια αὐτῇ. ὅπως γίνεται “Η από τὰ συμφραζόυενα, 
εδώ ο Ιάμβλιχος τὴν ἐννοεί ἀρνητικά. ΤῊν ἐννοεί ὡς φθοροποιό ζηλο- 
τυπία. η ὁποία οὔηγεί τοὺς ανθρώπους σε πόλεμο χαι διχόνοιες. Δεν 
πρέπει ὡστόσο να ξεχνούμε, ότι ο Ἡσίοδος ἀναφερόμενος στὴν Ἔριδα 
χάνει. λόγο γιὰ δύο εἴδη, εκ τῶν οποίων ενώ το πρώτο (Εργα χαι Η- 
μέρες. 14-15) ἔχει τὰ χαραχτηριστυκά ποὺ προαναφέραμε. το δεύτερο 
είναι αγαθό (24). αποτελεί χαραχτηριστυιό των ριζωμάτων τῇς ὙΥς 
(19) χαι βοηθᾶ τον χαθένα να βάζει τὰ δυνατά του. να βελτιώνει τὸ 
βιός τοῦ χαι νὰ νιώθει τὴν ἀνάγκη, τὴς δουλειᾶάς. Αὐτό το δεύτερο εἴ- 
ὃος τὴς Ἔριδας ἔρχεται να μας το υπενθυμίσει πολύ ἀργότερα χαὶι ο ΕΥ. 
ΝῇριΖεςῃς (18.4.4-1900], ὁ οποίος σε ἕνα ὙΠ ἢ τοῦ 1872, τον Ο- 
μηρικό Αγώνα. θα το ἀναδείζει ἐχφράζοντας εμμέσως τις ἐνστάσεις τοῦ 
γἱ τῆν ἀποῴη, τοῦ ἰάμ, βλιχου χαι ακόμτ, πιο τυτρακριμόνα των Ορφι- 
χών. ὑποδεικνύοντας τόπο τὴν αναγκαιότητα όσο χαὶι τῆ, χρ ηστυτῇ α- 
ξία τῆς αἀγωνιστιχής ηθυκής τῶν ἀρχαίων Ελλήνων. ὀχι μόνο για τοὺς 
(διοὺς τοὺς Ἕλληνες αλλά χαι για τοὺς νεοτέρους. αὐτοί ὅμως. ερμη- 
νεύοντας εσφαλμένα. τὴν θεωρούν ὡς ἐλάττωμα ἀντί ὡς δῶρο μιὰς α- 
ταθοεργού θεότητας (δωψρέζονε ον ξο: Κυίίνορο δεμαξοπασαναύο, α5 
τόμοι (σἰοτρίο (ΟΠ δη δίαζΖζιηθο Μοηπηλη (ςἄ5.), Βεηίη; ἐς 
(σπινίου, 1οδδ, τόμος 1. σελ. 787]. 

ὃς. “Πεδάρτασγ εἶναι ἡ τιμωρία τοῦ μετεωρισμού. τοῦ δεσίματος 
(πεδχω) και τοῦ χρενάσματος (ἀείρω) από χάποιο ύῴος (βλέπε χαι Αι- 
σχύλου Προμηθέας Δεσμώτης. στ. 260). Μπορούμε νὰ πιθανολογύ; 
σουμε λοιπόν ὁτι ἡ Πυθαγοριχη, Σχολή ἐπέβαλλε στοὺς μαθηγές τῆς 
αὐστηρές χαὶι βασανιστικές τιμωρίες. Ο ὄρος ὡστόσο εδώ χρηριμο- 
ποιείται μεταφοριχά χαι ὑπαινίσσεται το σχοπό τῆς τιμωρίας. τῇ βελ- 
τίωση δ λα δὴ τοῦ τρόπου τοὺ βίου. 

Πρβλ. Διογένη, Λαέρτιου. Βίοι Φιλοσόφων. ΝἼΠ.. χο. Εδώ χρτριμο- 
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ποιείται το πελαργᾶν. που. αν χαι σύμφωνα με τοὺς [μ446}}-ὅςοίς θε- 
ὠρείται ὡς εσφαλμένη Ὑραφή τοῦ πεδαρτᾶν, εμείς θεωρούμε ότι παρα- 
πέμπει σε μίαν ακόμη τιμωρία ποὺ επιβαλλόταν στοὺς νεαρούς Πυθα- 
γορείους, δηλαδή τῆς ορθοστασίας πάνω στο ἕνα πόδι. όπως δηλάδη 
συνηβθίζουν να στέκονται οι πελαργοί (τα λελέχια). 

86. Πρβλ. Π.Β.. 31. 109. 

87. Πρβλ. ο.π.π.. 28. 130. 

. 88. Πρβλ. ο.π.π. 7. 33. 

89. Πρβλ. το ίδιο. 

οο. Πρβλ. ο.π.π.. 16. 267. 

οι. Πρβλ. ο.π.π.. 27. 127. 

92. Πρβλ. ο.π.π.. 36. 267. 

93. Πρβλ. ο.π.π.. 17. 75. 

οα. Πρβλ. ο.π.π.. 15. 64-67. 

95. Πρβλ. ο.π.π.. 30. 173. 

ο6. Πρβλ. ο.π.π.. 2. 5-8. 

97. Πρβλ. ο.π.π.. 35. 249. 

ο8. Πιθανότατη ἀναφορά στον ατομιχό φιλόσοφο από τὴν Ἐλέα τῆς 
ἰταλίας. Βλέπε Ο. 5. ΚΚιτὶ, 1. Ε. Ανεη. Μ. δομο δε]ά (ςς.). Τῶν Ῥγει. 
Ρμ2)ο.. χεῷφ. 15. “Τῆς Ατοηλίει... ἢ, σελ. 402- 433. 

οο. Ο Αλχμέων ο Κροτωνιάτης (ἀαρχές τοῦ πέμπτου αιώνα π.Χ.) ἡ- 
τὰν ιατρός- φιλόσοφος χαι. κατά πάσαν πιθανότητα. σχετικός με τοὺς 
Πυθαγορείους. Ο.π.π.. χεφ. 6, “ῬημΠοίδιις ΟΥ̓ (τότοη...ἢἢς, σελ. 338-330. 

τοο. Πρβλ. Π.Β.. 18. 80. 

101. Πρβλ. ο.π.π.. 28. 145 καὶ 33. 230. 

102. Για τὰ σύμβολα, βλέπε 18. 81-86. 

103. Γιὰ τις διατροφικές--χορτοφαγυτές συνήθειες των Ορφιχῶν (α- 
ποχῆ από χρέας. αβγά. χκουχιᾶ χαι κρασί). βλέπε Πλάτωνος Νόμοι. 
782ς, χαι Ευριπίδη ἱππόλυτος. 952ς. Βλέπε ἐπίσης [. Ηδιιξείείτοτ, [26 
ψ οροί ΖΗ 11. οὗν μίξο. ΔΙ ες Τορείηγαηη, Βεηιη. 1935’ καὶ 
δηΐςὶ Ποηργονβκί. Τὸ Ὀράοιορϑγ οὐ ἵν ερελαγέαηλενι. Δηγμδσι, 
[ὐπινοχειτν οὐ Μεβδοῃιβοιίβ Ῥσεβε, 1984. 

104. Ο Ἰάμβλιχος στον Προτρεπτυτό μας λέει ότι ἡ μολόχα ἐχει τὴν 

᾿πάση να τρέπεται προς τον ἥλιο, ὅτι εἶναι ηλιοτροπική, (Ὀγολγοῤῥέζωες. 
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1... ῬίδιςΠ}} (ε4.), ΧΧΊ, 3761) Δεν χαλλιεργείται -Θεωρείται δώρο τῶν 
θεών-- χαι χρησιμοποιείται ὡς τροφή, ικανή να χαταπνίξει τὴν πείνα 
καὶ τὴ δίφα. 
᾿ ’ , “ . ͵ , , . ΄, 
105. Μελανούρι: φάρι με χαρακτηριστυτή μαύρη γραμμή στην οὐρά. 
το οποίο όταν ερεθιστεί ἀλλάζει το χρῶμα του σε σχούρο χαστανό. 
106. Βλέπε χαι ἰάμβλιχου. Προτρεπτωυτός επί φιλοσοφίαν ΧΧΙ. 
3721Κ. Ο ερυθρίνος ονομάζεται ἐτσι από το χρώμα ποὺ ἔχει (είναι κόκ- 
χινος). Κοχκινίζει από ντροπῦ, πράγμα ποῦ ὑποδηλῶώνει την αθωότης- 
τὰ τῆς συνείδησγζ. 
107. Πρβλ. Ἀριστοτέλη, Εγαργεοπία διείροζα. ΝΥ. Ὁ). Κοκε (ς4.). απ. 
104 χαι Διογένη Λαέρτιου, Βίοι Φιλοσόφων. ΜΊΠ, το. 
τοδ. Πρβλ. Π.Β.. 13. 61. 
ρίαν 
109. Βλέπε τὴ σημ. 30. 
’, ’ ’ ’ ζγῳ ᾿ ’ὔ 
ο.0 ρήτορας χαι σοφιστῆς Λουχιανός. ο οποίος ἐζγρε κατά τον 
δεύτερο μ.Χ. αιώνα, συνέγραφε μια εγχωμιχστιχή, πραγματεία Περί 
Ορχήσεως [(162- τό μ.Χ.), ΤΨῥ [λάαποο. τταηξ. ἃ. ΝΜ. Ἠαδγηοη-Κα- 
ς : ᾿ , 
βοιτη. Μαςοὶςοά. Τῆς Τοςῦ ΟἸαξείςαὶ Πάθσασν. νοΐ. σ. 1974]. ἀπὸ τὴν 
πραγματεία αὐτή λαμβάνουμε πληροφορίες τόσο για τὸ χορό χαι τὰ 
Ν ὕ ᾿ 
εἰδὴ του. όσο χαι γιὰ τις παραστάσεις χαὶ τοὺς χορευτές. Ο Λυχίνος 
λοιπόν θα πει στον Κράτωνα γιὰ τὰ εὐυχάριστα χαὶι τὰ χρήσιμα, χαὶ 
γιὰ όσα ο χορός (ἡ ἐρρυθμη χίνηση) διδάσχει. πόση αρμονία δίνει στὴν 
φυχή. πώς τὴν εθίζει στα καλύτερα «ἀκούσματα και πῶς αναδεικνύει 
τῊν χοινή) ομορφιᾶ τοῦ σώματος χαι τῆς φυχής (Περί Ορχήσεως. 6). 
111. Πρβλ. Λουχιανού. Περί Ορχήσεως. 16. 
112. Βλέπε Π.Β.. 25. 112. 
ἴ , ΄, ὔ τ ἣἱ ᾽ὔ ,ὕ Ω 
113. Ο Λυχίνος μας λέει ότι οι δύο αὐτοί ποιητές ἐπαινοῦσαν τὸ χο- 
οὐ χαὶ τὸ γογπευτικό τραγούδι (τὴν ορχηστριχή, τέχνη) [Ὁμήρου [λιά- 
δα Ν, στ. τς χαι εξύήςς. χαὶ στ. 730-731]. Ο Ησίοδος μάλιστα. αρχίζο- 
ντας τὴ Θεογονία του, μας λέει ότι εἰδε τις Μούσες να χορεύουν τὴν 
,ὔ ᾽ὔ ΄ -,.ι κα ’ὔ’ , Ὁ ΄’ ’ 
αὐὙΥ͂ γύρω από μια μενεξεδένια χρήνη (Ἡσίοδος. Θεογονία. 1τ-4). Βλέ- 
πε Λουχιανού. Περί Ορχήσεως. 153-24. 
ἿΝ ’ ’ὔ , ὯΝ 7 ΩΝ Δ ’ὔ͵ 
114. Σπονδειακό μέλος καλείται ἡ μελωδία ποὺ τραγουδιέται κατά 
τις σπονδές. Σιτηρίζεται, σύμφωνα με τὸν Αριστόξενο [Στοιχεῖα ὁ ἁρμο- 
νικά, Ἀ. ἦἀα Εϊοξ (ςά.). Πρ: [954.1. 10 ΜΙ. σε μιὰ εναρμόνια χλί- 
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μακαι ποὺ επινούθηρκε από τον φρύγειο μουσικό Ὄλυμπο. Ο Πλούταρ- 
χος στο Περί Μουσυκής (Ηθικά, Ἐ. (Ο. ΒΑΡΡιτ (ς4.). Τῆς Το Ὁ (Ἰαβειςαὶ 
ΓλΡσατγ. νοὶ]. 14) περιγράφει τι ἀχριβώς μας λέει ο Ἀριστόξενος ότι ἐ- 
χανε ΟὌλυμπος. ο οποίος. όταν συνέθετε στο διατονιχό γένος. προχω- 
οοὖσε πολλές φορές από την παράμεση ἡ), τη μέση (σι ἡ λα). κατευθείαν 
στην παρυπάτη (φα). παραλείποντας τη λιχανό (σολ) (1134). χαὶι επει- 
δή αντιλήφθηκε τὴν ομορφιά τοῦ χαραχτήρα τῆς χλίμαχας ποὺ δη- 
μιουργήθγηγκε. τη διπλασίασε, ενώνοντας τις δύο σε μία, φτιάχνοντας 
πλέον με βάση αὐτό το χαινούργιο σύστημα συνθέσεις σε Δωριχή, χλί- 
μαχα (1τ1354). Σύμφωνα με το καινούργιο αὐτό σύστημα, στὴν χλίμα- 
χα. αυτή. πέραν των τόνων χαὶι τῶν ημιτονίων. ὑπήρχαν χαι ἄλλες νό- 
τες -μισά πμιτόνια (τέταρτα τοῦ τόνου"). Πρβλ. Κ. Ῥ. Νυϊπηϊηρτοη- 
ἰηρταη). “Τῆς δροπάςσίοῃ ξοαὶς, ζω Οπαγίγέν, 22. το28.. σελ. 
83-οἵχαι τοῦ ἰδίου. Μοορ τη “ποοηξ Οὐγροξς Μίκοζεο. Διά Ἡδεκοτι 
ῬαΡΙ ΘΠ ού. Αιγετιοσάδη) 1968. σελ. 11-21. Βλέπε ἃ. Βαήίςοτν, (ς.). 
σης Μίπηια! γησο, νοὶ. τς “Τῆς ΡΒ] μτασοῃίαπ ττολῦες ἢ 
Μιεις, σελ. 205-257. εἰδικά σελ. 215-218 χαι 255-257. Γιὰ τις δια- 
φορές μεταξύ του Πυθαγόρειου χαι τοῦ Αριστοζένειου ἀρμονικού συ- 
στήματος. βλέπε ἐπίσης χαι το διαφωτιστικό ἄρθρο τοῦ ιδίου (ἉΔ. 
Βασεςτ). Οιἐ χαλούμενοι αἀρμονιχοί: “Τῆς ρτεάςοςεεους. Οὗ 
Απειοχοηῖιε", Γγοφοθόϊζησν οὐ ἐθ. Οαρὑγάσο ᾿ροορίαι δοωοίγ, πο. 
24 (ηθνν βεῦος, ηο. 204). 1978. σελ. 1-21. 

115. Ο αὐλός, που ονομάζεται χαι βόμβυξ ἡ κάλαμος. χατασχευάζε- 
ται από ξύλο. ελεφαντόδοντο ἡ μέταλλο χαι έχει διπλή γλωσσίδα. ὁ- 
πως ο ζουρνᾶς ἡ το όμπος. Συνήθως παίζονταν δύο αὐλοί ταυτοχρό- 
νως, ὡς δίαυλος. ποῦ συγχρατούνταν με τὴ λεγόμενη φορβεία. νγγκει 
στη λατρεία τοῦ Διόνυσου (πρβλ. [ἀμβλιχου, Περί Μυστηρίων. 11]. οἹ 
σε αντίθεση ψς τη λύρα ποὺ ανύρκει στῇ λατρεία του ἀπόλλωνα. χαὶ τ] 
προέλευσή τοῦ είναι ἀπό τη Μ. ᾿σία (φρύγιος αυλός). Γιὰ το θέμα αὐυ- 
τό. χαὶι εἰδικές λεπτομέρειες για τον αυλό που πρέπει να χρησιμοποί- 
γσε οαυλγτής τοῦ Πυθαγόρα. βλέπε ΚλτΏ!οςη ϑοἢἰοβίηρον. 1,96 (γος 
“κίοε. Βοιηγαῖβ Βοςκηίας ΝΟ, Ῥαδίσῃςν. (ὐτοημίηρεη, 1970 (1039). 
σελ. 117-119. Βλέπε ἐπίσης Μ. Νοροὶ. “ροδομέφοῦρ πη [)]οπγοίνοῦ, 
συῶν Βοβες  εήαρ Ἀςροηξβριτρ, 1966. σελ. 74-75 χαὶ ΤΗςοάοτς 
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Κοίηαςῃ. Η Ελληνιχή Μουσιχή. σελ. 150-161. 
116. Στο 25.111. ο ἰάμβλιχος μας λέει ὅτι οἱ Πυθαγόρειοι χρησιμο- 
' , 
ποιοῦσαν τη λύρα για νὰ ἁἀποχαθιστούν τὰ φυχιχά πάθη, ενώ τον αὐ- 
’ ’ὔ, 
λό όχι. γιατί τον θεωρούσαν όργανο ἀλαζονιχό χαι τον ἤχο τοὺ αχα- 
, ῇ ! , , , ὍΝ 7 
τάλληλο γιὰ να ἐλευθερώσει τὴν φυχή από τὰ πάθη (βλέπε χαι τὴν 
παρόμοια θέση τοῦ Ἀριστοτέλη στα Πολιτυκά. 153425-5). Ὡστόσο. στο 
Ἵ ΄ "- , ,ὕ ͵ 
25.112, ο Πυθαγόρας χαθαρίζει τὴν φυχή, του μεθυσμένου νεαχρού. 
, ,; , , 
χργριμοποιώντας όχι ὀπὼς θα περίμενε χανείς τον ἦχο τῆς λύρας αλ- 
[4 ’ [4 Νν Δ, Ἶ ᾽ὔ ,ὔ ,ὔ ,ὕ 
λά τοῦ αυλού. του οργάνου δηλαδή, τοῦ οποίου ο ἦχος εἶχε προχαλέ- 
σει τὴ διέγερστ, Διαπιστώνουμε ἔτσι τὴν ορθότγητα τὴς ὑποφίας ποὺ 


Τ 
᾽ 
’ ͵ὔ 


εχφράσαμε στὴ σημείωσῃ 39 για τὸν ομοιοπαθητικό χαραχτήρα τῆς 
“φαρμοιχευτιχύς ΧΎὙωΎΥ ἡ ποὺ συνιστούσε ο Πυθαγόρας. ὑποδειχνύο- 
ντας ταυτοχρόνως χᾶαι τὴν ειδική σημασία ποὺ ἔχει όχι τόσο το όργα- 
νο χαθεαυτό όσο ἡ σχέση μεταξύ τοῦ “μελοδύήματος χαὶ τοῦ “ασθε- 
νοῦς". Επαναλαμβάνοντας το συμπέρασμα τὴς στμείωσγς 30. “Ὑ, διά- 
ἡνωστι μιᾶς συγχεχριμέντε ᾿δυσαρμονικύκ ἡ, 'δαιμονιχύς συμπεριφο- 


᾿ : 


δῶν 


ρᾶς απαιτεί γιὰ τὴν ἰχασή τῆς μιὰ αντίθετγ, το ἰδιο ᾿δαιμονιχά δυσαρ- 
μόνια᾽ χλίμακα. οὐτως ὥστε νὰ επιτευχθεί δια τΥς εξισορροπήσεως 1) 
ἰαστ χαὶ τ) ἐπαναφορά στὴν πανχόσμια εναρμόνια τοῦ σύμπαντος". 

117. Ομήρου Οδύσσεια. ὃ. στ. 221. 

118. Γιὰ τὸ θέμα τῆς επωδής. βλέπε τῇ σγμείωση 30. Βλέπε ἐπίσης 
Δι Βεσηδηα, Οἱ Ἕλληνες Μάγοι. μτφρ. ἴ. Καμάρης. Βιβλιοπωλείον 
τὴς “Ἑστίας, 1997 (1991). σελ. 128-133. 

119. Εδώ. χατά πάσα πιθανότητα. ο ἰΪάμβλιχος ἀναφέρεται στὴν α- 
ναχάλυφη τῆς ἀρυιονικής σχέσης τῶν συχνοτήτων ποὺ εχφράζεται με 
τοὺς απλούς λόγους των αχεραίων ἀριθμώῶν 1:2:3 χιοιχ. Η χάθε συ- 
χνότητα. στὴν περίπτωση ποὺ ο ἰἄμβλιχος μας περιγράφει. εἶναι ἕνας 
ἤχος ποὺ παράγεται από τὴν ταλάντωσγ (την παλινδρομιχή, χίνηση 
των σωματιδίων τῆς ύληκς. τόσο τοὺ σιδήρου χαι τοῦ σφυριού όσο χαὶι 
τοῦ ἀέρα ποὺ μεταφέρει τὴ συχνότητα σε διαμήκη, κύματα) χαὶ από 
τὴν εξάπλωση τῆς ταλάντωσης στο χώρο. Ο συνδυασμός λοιπόν δια- 
φόρων συχνοτήτων προχαλούσε συνοδείες (συνηχύήσεις χυμυάτων δια- 
φορετιχής συχνότητας χαι πλάτους). εχ τῶν οποίων ο Πυθαγόρας 
μποροῦσε να ἀναγνωρίσει αὐτές. τῶν οποίων οἱ συμφωνίες αναλογού- 
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σαν σε ζεύγη από τονιχά ὕφη (συχνότγηγχες), αντίστοιχα τῶν λόγων 2:1 
“ ΄ , , Ὶ Γ ; 7 ᾿ ᾿ , 
(διαπασών γ᾽ οκτάβα). 3:2 (πέμπτγῃ χαὶ 4:3 (τετάρτη). Γιὰ τὴ θεωρία 
’ , 7 , ! ’ 
τῶν μουσιχών λόγων. τὴν οποία μάλιστα στη συνέχεια θα χργριμο- 
, , ’ ᾽ὔ [4 ἢ , 
ποιήρουν τόσο ο [Πλάτων όσο χαι ο Αριστοτέλτς χαι τα προβλήματα 
΄, ᾽ὔ “ ἣ Ὕ Ρ . . .-,. 
ποὺ προχύπτουν. βλέπε Δ. Βαηξετ, (ς4.). γος Μμζοα Π γέηρε, 
᾽’ , Ψ' 
νΟ]. 1. χεῷ. 14. σελ. τοο- 204. Η θεωρία αὐτή ἀναλύεται λεπτομερώς 
, : τοὶ : . ὃ , 7: ἐς τ 
τόσο στο ϑοςτο ((αποηκ τοῦ Ευχλείδη, (τρίτος αἰῶνας π.Χ.) όσο χαὶι 
’ ΄Ὁ ἌΤ ΄ 4 7 Ξῃ 
στο Αρμονιχό Ἐνχειρίδιο τοῦ Νικόμαχου από τη Γέρασα (δεύτερος 
, ἡ. τος ΄ 4 ἈΝ ΤΣ ν ᾿ . 
αἰῶνας μ.Χ.) [βλέπε (-. νοη [χη (ς.). Μαηοὶ διοήρέογον Ογαραῖ, 1 εἰρ- 
Ζίηρ, 1895]. ποῦ ὁπως φαίνεται σχηματοποιοῦύν τη θεωρία τοῦ Αρι- 
στόξενου του Ταραντίνου (τέταρτος αἰώνας π.Χ.). Βλέπε Βαηος, Δ. 
(ς4.). ο.π.π. σελ. 1ο6. σγμ. 44. Πρβλ. [6 -Γυδηςζοῖβα Ματιώ, Ὁ Πυθα- 
γόρας και οἱ Πυθχγόρειοι. σελ. ΤΟ2-1Ὸ5. 
Ἡ απόλυτη συχνότητα. ποὺ ορίζεται ὡς ἡ διαπασών. εἴναι αὐτῇ τοῦ 
ΠΩ 7 , ν ἊΖ2 ΖᾺ , 
φθόγγου λα. χαι το 20 Διεθνές Συνέδριο Χορδίσματος ποῦ ἔλαβε χώ- 
οὐ στο Λονδίνο τὸ 1930. ορίζοντας τις φυσιχές συνθύγκες τὴς παραγω- 
ὙΥξ τιζ. τὴν χαθόρισε ὡς ἁἀπόλυτη, θεωρώντας ότι στοὺς 20 Κελσίου 
ἢ Ἀρούση͵ τῆς πρέπει να προχαλεί στο χώρο 440 ΗΖ (χύχλους ανά δευ- 
τερόλεπτο). Βλέπε ΔΠΓΟΠοΙς, ΤΠΠππςἢ, Ἄτλας τῆς Μουσουτής. σελ. 14-17 
χαι σελ. 838- 80. 
᾽ὔ , "- , ΄ .- ῃ 
120. Η συμφωνία αὐτή, χαραχτηρίζεται από τὴν ἀναλογία 8:0. Ενώ 
λοιπόν τα διαστήματα τὴς τετάρτης χαὶ τὴς πέμπτης καθορίζονται α- 
πό λόγους «πλούς (8:6 χαι 12:9 στις 2 τετάρτες χαι 9:6 χαι 12:8 στις 
2 πέμπτες). το διάστημα τῆς τρίτης μεγάλῃ εἰναι ο τόνος ποὺ βρίσχε- 
ται μεταξύ τῶν δύο τετάρτων καὶ που καταλαμβάνει το τελευταίο χαι 
ἥ , ᾿ 7 , ᾽ὔ 
το πρῶτο μέρος τῶν δύο πέμπτων αντιστοίχως. 


Διαπασών (2: 1) 





Διατεσσάρων (4: τὶ 


Διατεσσάρων (4 : 3) 
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Τετάρτη 






514 
Τόνος 


Τόνος 








Τόνος 





Τόνος Τόνος 


64 δῚ 


72 


121. Στὴν Τεριπτωσὴ αὐτῇ, διαπιστώνουμε ότι ο [ἄμβλιχος χναφέ- 
ρεται στὴν ἀναλογία ποὺ ὑπάρχει μεταξύ τΥς πρῶ τῆς καὶ τῆς ὄγδοῦς 
νότας υἱὰς χλίμακας --στὴν οχτάβα ποὺ χαραχτηρίζεται από τὴν ἀνα- 
λογία 2:1. 

122. ΟλχΥ, ἡ, ἐλχυση: Φαινόμενο ποὺ προχαλεί εντατιχή χατάσταση 
σώματος. Προχύπτει δια τὴς εξασχήρεως δυνάμεων τῆς αυτής διεύ- 
θυνσγς χαι αντιθέτου φοράς επί τοῦ σώματος. τὸ οποίο οἱ δυνάμεις ε- 
φελχύουν. 

Στὴ συγκεχριμένη π ἐρίπτωση (σύμφωνα με το πείρχμα τοῦ Πυθα- 
γόρα! με τις τέσσερεις χρεμμασμένες χορδές). οι δυνάμεις τῆς αντιθέτου 
φοράς ποὺ ελχύουν τις χορδές εἰναι ἀπό τὴ μια τὸ βάρος (δύναμ των 
βαριδίων ποὺ εἶναι συνδεδεμένα στο χάτω ὙΠ} τῶν χορ οδῶν. χαι από 
τὴν ἄλλη ἡ, δύναμη (αντίδραση) ποὺ προχαλείται από το σταθερό σης 
μείο (πάσσαλο). πάνω στον οποίο εἶναι συνδεδεμένο το ἄνω ἄχρο των 
χορδῶν. οι χορδές όμως αὐτές. ενώ αποτελούνται από το (διο υλικό, 
έχουν τον ίδιο τρόπο πλέξης. τὴν ἰδια διατομή καὶ το ἴδιο μὔρκος. λό- 
γὼ τοὺ διχφορετικοῦ βάρους των βαριδίων χαταπονούνται με διαφο- 
ρετικΥ, δύναμη. μὲ ἀποτέλεσμα τη διαφοροποίγρη, τῆς τιμῆς τῆς ἐντα- 
τις χατάστασης τὴς χαθεμιάς. λόγω τοῦ διχφορετικού ελχυσμού. 
Διὰ τὴς νύξγς ἡ τῆς χρούσης τῶν χορδῶν σε χάθε περίπτωση προχαι- 
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λείται ταλάντωση ποὺ παράγει ήχο ἀνάλογο τῆς δόνησης. 

Ο Πυθαγόρας έτσι. αναγνωρίζοντας τὴν αδυναμία ποὺ εἰχε γιὰ νὰ 
μετρήσει χπευθείας τὴν οξύτητα τοῦ ἤχου. αναχαλύπτοντας τις ἀνα- 
γχαίες προχείμενες τοῦ “ελκυσμοῦ᾽ τὴς χορδής ποῦ τον παράγει. χαὶι 
θεωρώντας ὡς σταθερή τη μία από τις δύο. διαπιστώνει τις σχέσεις 
ποὺ προχύπτουν διχ τὴς διὰφ ροράς ἡ τοῦ βάρους τῶν βαριδίων. τῶν ο- 
ποίων το βάρος είχε τὴ δυνατότητα να μετρύρει. 

Τι μὰς λέει λοιπόν ο Πυθαγόρας: 

τι ἡ, ἀδυναμία τὴς μέτρτρης τῆς οξύτητας τοῦ ἤχου μπορεί να πά- 
Φει νὰ υφίσταται μέσω τοῦ ἐλέγχου τῆς μεταβλτχπότητας τῶν προχει- 
μένων ποὺ τον παράτγουν δια τοῦ “ελκυσμοῦ" τῆς χορδύς. 

ς φέρουμε όμως ξανά μπροστά μας αὐτὸ που ο Πυθαγόρας εἶδε. εἰ- 
σορμώντας στο σιδηρουργείο. Κάποιοι τεχνίτες σφυρηλατούν απευθεί- 
ας μεριχά σιδηρά τεμάχια (που δὲν εἶναι χρεμασμένα από χορδές γ 1: 
μᾶντες) διχφορετυκῶν όζκων χαι αχανόνιστου σ χήμα τος. ἂν 1 τώρα ε- 
πανέλθουμε στο πείραμα 1 ποὺ προαναφέραμε καὶ χρούσουμε τὰ ἰδια τὰ 
βαρίδια. τὰ οποία ὀμκὺς πλέον χρέμονται απευθείας από τον πάσσαλο 
(παύει δηλαδή να υςίσταται το φαινόμενο τὺς “ἐλκυσης" τῶν χορ- 
δῶν). θα ἔχουμε το (διο χητθες χρό μα σε ύ.τι ἀφορᾶ τις σχέσεις που προ- 
χύπτουν για τὴν οξύτγητα τοὺ ὕχου: 

Ο Πυθαγόρας μας λέει ναι. Εἶναι όμως αὐτό σωστό; 

Η χπόπειρα πειραματικῶν αἁποῦδείξεων μᾶς λέει όχι. και αὐτό για- 
τί οἱ συλλογισμοί του. ενώ επιβεβαιώνονται εὔκολα ὅταν χρούουμε συ- 
γχεχριμένα μεταλλικὰ ἀντικείμενα. ὁπὼς π.χ. χαμπάνες ἡ, ατσάλινες 
ράβδους εἰδικά χατασχευασμένες (τρίγωνα) ἡ, πλᾶχες μετάλλου (όπως 
λιχ. αὐτές ποὺ ἔχει το μεταλλόφωνο). εἶναι πολὺ δύσχολο, ἂν όχι α- 
δύνατο. νὰ επιβεβαιωθούν. όταν χρούουμε ἁπλὰ κομμάτια μετάλλου" 
χαι αὐτό ἐπειδή, ενώ στὴν περίπτωση ποὺ ἐλέγχουμε τον “ελχυσμό" 
μιὰς χο ορδής. ἢ ἀπόκριση τῇς ταλαντούμενης χορδῆς εἶναι ἀνάλογτ 
τῶν δυνάμεων. στην περίπτωσγ, τῶν μεταλλικῶν σωμάτων τυχαίου 
σχήματος μπορεῖ νὰ εἶναι ἄλλγτξ μορφής ἀπόχριση -αχόμῃη χαι σύνθε- 
σὴ πολλῶν μορφῶν (αὐτὸ συμβαίνει στην περίπτωση ποὺ ο ἤχος ποὺ 
παράτγεται δια τὴς χρούσεως εἰναι χάποιος χρότος). Ἐνδέχεται δηλα- 
δή ο ἤχος να αχολουθεί χάποιον τυχαΐο νόμο μεταβολύς. ο οποίος 
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μπορεί νὰ προσδιοριστεί μόνο πειραματικά ἡ μὲ προσομοίωση μοντέ- 
λου. διότι ἢ δόνηση ποὺ προχαλείται σε μεταλλιχά αντιχείμενα εἶναι 
συνάρ τῆση διαφόρων παραγόντων εκτός τοῦ βάρους τους. χαὶ γ, δια- 
φορά τῆς οξύτητας τοῦ παραγόμενου σε ἕνα μέταλλο ἤχου από τον γγ- 
χο ποὺ παράτγεται σε ἕνα ἄλλο. δεν βρίσκεται σε ἁαπλή αναλογία με τη 
διαφορὰ τῆς ταλάντωσης π' ποὺ προκύπτει δια τῆς χρούσγς τοὺ αντικει- 
μένου. 

Ὡστόσο ἡ ορθότητα τῶν ΠΡ. τοῦ μπορεί εὔχολα να δια- 
φανεῖ. αν εφχρμόσουμε τοὺς λόγους ποῦ μᾶς προτείνει σε μια χορδή ἡ 
ένα πνευστό ὀργανο: ἂν λιχ. πατήσουμε με το δάχτυλο μία χορδή στη 
μέση (2:1) χαὶ τὴν ταλαντώσουμε. παράγουμε ὕγχο με οξύτητα μιὰς ο- 
«τάβας φηλότερο από αὐτό ποὺ θὰ εἴχαμε. αν τὴν ταλαντώναμε χω- 

οἷς να τὴν πατήσουμε. Με τον ἴδιο τρόπο. μποροῦμε να διχπιστώσου- 
με χαὶ τὴν ορθότητα τῶν υπόλοιπων αναλογιών. 

Γιὰ λόγους λοιπόν χαθχρά χαι μόνο υεταφραστικούς. θεωρούμε ὅτι 
ῃ ολκός χαραχτγηρίζει τὸ βάρος. Ὡστόσο. ἐεπαναλαμβάνουυς ὅτι στὴν 
πραγυατικότητα αὐτό ποὺ χαρακτηρίςει ἡ ολχός δεν εἶναι το βάρος 
χαθεα τό χλλά τὴν. εντατιχή, χατάστασγτ, τοῦ σώματος ποὺ προκύπτει 
από τὴν εξάσχηση δυνάμεων αντιθέτου φοράς. Γίνεται έτσι σαφές ότι 
τὸ βαρίδιο, γιὰ νὰ λει ιτουργήσει ὡς ὀργανο παραγωγής ἦχο οὐ συγχε- 
χριμένγς τονικότητας. τ' οέπει νὰ τὔχει συγχεχριμένης επεξεργασίας. 
αλλιώς. ὡς ἕνα απλό μεταλλικό. αντιχείμενο, μπορεῖ νὰ μὰς φανεί 

ροροποιεί τὴν 
τονιχότηγαι τῆς “λχυσμέντς χορ δής δια τοῦ βάρ σοὺς τοῦ. ΣτΥν περί- 
πτωση αὐτῇ παίζει το ρόλο ποὺ σε ἕνα όργανο ἔχει το λεῖδι (καθίστα- 
ται δηλαδή, εργαλείο χόρδιστς --τεντώνει τὴ χορδγη). Αὐτό ποὺ περι- 
πλέχει τὰ πράγματα εἰναι ὁτι. εδώ. το τέντωμα τῶν χορδῶν προχύ- 


’ , Ὁ 
χρύρσιμο μονάχα. ὡς δύναμη, αντιθέτου φορᾶς, ποὺ διὰφ 


πτει μέσω υνἱιὰς παράδοξης για τὴν ἐποχή μας μεθόδου χορδισμού των 

οργάνων. ἢ με τὰ βαρίδια. Θα μποροῦσε λιχ. ο ᾿χορδισμός να προχύφει 
χαὶ ἂν ο ἴδιος ο Πυθαγόρας τραβούσε τις χορδές από τὰ ἄχρα. ασχώ- 
ντὰς χάθε φορά διαφορετιχή δύναμη, Αὐτό όμως δεν θα εξυπηρετούσε 
τον ἘΥΈΕΗΝ ,. χαθώς δια τοῦ τρόπου αὐτοῦ. λόγω ἐλ λειφτς σταθερής 
μονάδας μέτρηστε. θα αδυνατούσε νὰ μετρύρει τη, ροπΥ, ἡ τη δύναμι, 
ποὺ θα προχαλούῦσε τον “ελχυσμό. 
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123. Καθαρά μονάδα βάρους. Εἴναι ὡστόσο σαφές ότι δια του βά- 
ρους ζυγίζουμε και βρίσχουμε τὴν ἀναλογία ποὺ προχύπτει δια τῆς 
σχέστς αυτού που ζυγίζουμε και τῆς μονάδας μέτργρης (βαρίδι, δρά- 
μια, ζύγι. στατέρι. καν τάρι, χ ..0.Χ.). 

124. Το κατώτερο μέρος του οργάνου. από το οποίο τεντώνονται οι 
χορδές. 

125. Κολλαβοί: στρόφιγγες ἡ ἐ νλεια: Πρβλ. Νικομάχου Αρμονωυκό 
Ἐγχειρίδιο. (. νου ἴλη (ς4.). ήδυζεὶ δ ΊΡΙΟΤΟΣ Ογαραϊ. 1 ΕἸΡΖιρ. 13. 10. 

126. Δεν πρέπει νὰ ξεχνούμε ότι τὸ ἔργο του ἰΪάυβλιχου. που ἀφορά 
τον Πυθαγόρα και τοὺς Πυθαγορείους, απαρτίζεται από τὸ βιβλία και 
ἔχει ὡς γενικό τίτλο Περὶ τῆς Πυθαγορικῆς αἱρέσεως. Το ἐνατο λοιπόν 
βιβλίο (έχει χαθεί) αυτύξ τῆς : συλλογής φαίνεται από τον τίτλο ότι α- 
σχολείται «αποχλειστικά με τῇ μουσική, των Πυθαγορείων: Περὶ μου- 
σικῆς τῆς παρὰ Πυθαγορείοις. ΠΠοῦλ. Ὁ. ΟΜρφατα. ᾿γέδαρογας ἀουϊνοί, 
σελ. 86-87. 

127. Το οχτάχορδο μπορεῖ να αναλυθεί ὡς ο συνδυασμός (τ) συνά- 
φεια) ενός τετράχορδου χαὶι ενός πεντάχορδου τ) ὡς δύο τετράχορδα με 
ἕναν τόνο μεταξύ τους. Ὡστόσο. ὁπως σχολιάζει ο Α. ΒαΑγξοτ. οἱ ἀνα- 
λύσεις τοῦ Πυθαγόρα ὃ δυμιουργοῦν προβλήμα τα. χαθώς οἱ ἀναλογίες 

ποὺ θέτει δὲν ταιριάζουν στις ἐεναρμόνιες χλίμαχες. αλλά μονάχα στις 
διατονιχές χαι τις χρωματυκές. καὶ για το λόγο αυτό ορθᾶ ο Ἀρχύτας ς 

πρόσθεσε περισσότερους λόγους από αυτούς που προτείνονται στο χεί- 
μενο. για να χαταστήσει τὴν ἀανάλυση του Πυθαγόρα εφιχτή. Ὡστόσο. 
ο Βασκοῦ χρίνει ὡς πληριέστερο γιὰ τὴν ἀνάλυστ, τῶν αναλογιῶν ποὺ 
προτείνονται γιὰ τις χορδές τοῦ οχτάχορδου. το τετράχορδο (της επο- 
χής του Πυθαγόρα). γιὰ το οποίο όμως οἱ γνώσεις μὰς εἰναι ελλιπείς. 
Βλέπε Βαγκοσ. Ἀ. (ο.) σγορξ μία {7} 710: νο]. 1. χεφ. τὸ, Πλά- 
των, σελ. 133-134. σημ. 35.Πρβὰ. χαὶ [πλη-Εταηςοίες Ματιόϊ, Ο Πυ- 
θχγόρας και οἱ Πυθχγόρειοι. σελ. τοά-τὸσ. 

128. Παραμένει. ὡστόσο. ἀασαφής ο τρόπος με τον οποίο οἱ μαθγγχές 
του Πυθαγόρα παρ ρενέβαιναν στα πολιτικά πράγματα τῆς πόλτῃ τς 
Κρότωνος. Η γνώση ποὺ ἔχουμε για τον χαραχτήρα καὶ τοὺς χανόνες 
τῆς Πυθαγορικής Σχολύς. κυρίως μέσα από τα χείμενα τοῦ Πορφύριου 
χαι τοῦ ἰἀμυβλιχου. μας ὑυποχρεώνουν να φανταστούμε μια χλειστή 
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συλλογιχή κοινότητα. που λειτουργούσε με ἀπόλυτη μυστικότητα. μια 
χοινότητα ποὺ ἄλλοτε ορίζεται ὡς “Ἑταιρεία. ἄλλοτε ὡς “σύλλογος. 
ἄλλοτε ὡς ᾿συνέδριο", ἄλλοτε ὡς “διατριβή καὶ ἄλλοτε ὡς “αἰρεσγγ. 
Ο χαραχτήρας της Πυθαγοριχής Εταιρείας φαίνεται να μορφοποιήθης- 
χε εξαρχής ἀπό τον ίδιο τον Πυθαγόρα, πριν να εγκατασταθεί στὴν 
Κρότωνα τῆς Κάτω Ιταλίας (πιθανόν από τότε που βρισκόταν στη 
Σάμο). χωρίς ὡστόσο αὐτό νὰ σημαίνει ότι κατὰ τὴν ἱστορική, τῆς πο- 
ρεία δὲν διαφοροποιήθηκε σε ό,τι ἀφορά τ ις τθυκές χαι άλλου τύπου δο- 
ἕασίες ἡ ακόμη χαι τὸ πρόγραμμα ἐρευνας. Η διαφοροποίγρη αὐτή ο- 
φείλεται κυρίως στις πολιτικές συγχυρίες μέσα στις οποίες ἔτυχε να 
πρέπει γ᾽) [Πυθαγοριχή Σχολῇ, νὰ επιβιώσει: αρχικᾶ τις πολιτικές συν- 
θήκες τὴς τὺ υραννιχής διακυβέρνησης του Πολυχράτους στη Σάμο (για 
το “ἄπ αὐτό. βλέπε 1. Ῥ. Βασοη. “Τῆς διχτῃ-(δη πιγν Τνγάηην 1 
δαρλοςς οὐμμωμ Οπαγέογίγ, τοθ4. σελ. 210-229) χαὶ ἀργότερα τις 
πολιτιχές συνθΥ ἥχες στὴν Κρό τωναὰ χαὶ γενικότερα στην Κάτω [ταλία 
όπου παρά τον δημοχρατιχό χαὶι φιλελεύθερο χαρακτήρα τοὺς ὑποχρέ- 
σαν τον Πυθαγόρα να μεταρρυθμίσει τὴν οργάνωστ, τῆς Εταιρείας. 
οὕτως ὥστε νὰ είναι συμβατή με το πολιτικό και το κοινωνυκό τῆς πε- 
οιβάλλον. χαθὼς χάποιοι από τους Πυθαγορείους εμφανίζονται πλέον 
ὡς πολιτικοί στις [ταλικὲς πόλεις (Π.Β.. 27. 120]. βγαίνοντας έτσι ἐ- 
ἕω από τον χλειστό χύχλο τὴς Εταιρείας. Αὐτή ὡστόσο τ απόπειρα εκ 
μέρους των Πυθαγορείων νὰ βοηθήσουν τὴν πόλη τελικά αποδείχθη- 
χε ἐσφαλμένη. χαθώς προχάλεσε πολιτικές συγχρούσεις που προέχυ-᾿ 
ᾧῴαν χυρίως ἀπό το φθόνο χαι τὴν χαχυποφία πολιτικών (του Κύλω- 
νὰ χαι τῶν φίλων του). στοὺς οποίους ἡ Πυθαγορική Εταιρεία ἀρνή- 
θηχε να ἁαποκχαλύφει τὰ μυστικά της. Οἱι συγχρούσεις αὐτές. όπως θὰ 
δούμε χαὶ στη συνέχεια. τελικά οδήγγραν τὴν Πυθαγοριχή Εταιρεία 
σε διάλυσγη, (Π.Β.. 35. 248 χαι εξΥε). Βλέπε Κ. Βουδούρης. Περί τΥκ 

Πυθαγοριχής Εταιρείας: Γέννηση Ἐξέλιξη χαι Καταστροφή. Πυθχγό- 
ρει νλλ ὁ ἐπ. ἢ Κ. (ἐπ... σελ. 26-44. Για τὴν ἀδυναμία 
μιᾶς ομάδας “ εἰστοῦ τύπου νὰ εξουσιάσει μια ανοικτή, φιλελεύθε- 
ρη: χαὶι δημοχρατική χοινωνίοα, ακόμη χαι όταν ο τρόπος ποὺ εξουσιά- 
ζει εἶναι ἄριστος. βλέπε ο.π.π.. σημ. 45. σελ. 43-44. 

129. Πρβλ. Π.Β.. 33.. 234-236. 
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’ Ι 4 

130. Ο Αρχύτας ἦταν μαθητής του Φιλόλαου χαι ἔζησε κατά το 

πρῶτο μισό τοῦ τετάρτου αιώνα. ταν φίλος τοῦ Πλάτωνα και δά- 

’ ἰφ 4 ὌΠ. 

σχᾶλος τοῦ Αριστόξενου τοῦ Ταραντίνου, που ἔζησε χατά το δεύτερο 
μισό τοῦ τετάρτου αιώνα. Ο Ἀρχύτας ήταν ἕνας από τοὺς πυθαγό- 
βειους πολιτικούς. ο οποίος κατόρθωσε να εκχλεγεί επτά συνεχόμενες 
φορές με δημοχρατικό τρόπο ὡς στρατηγός. ἐπειδή ήταν ἄξιος χαὶι ικ- 
χανός πολιτιχός χαι ἐπειδή, δὲν συγχρούστηκε ποτέ με τὰ πρόσωπα 
ποὺ πῷ ρέσβευαν εἰτε τα πυθαγόρεια δόγματα εἴτε τὴν ανοιχτή δημο- 
χρατιχή͵ κοινωνία. Γιὰ τὴ φιλία του με τον Πλάτωνα. βλέπε τὴ μετα- 
» 

ξύ τοὺς αλληλογραφία. που παραθέτει χαι ο Διογένης Λαέρτιος στοὺς 
Βίους Φιλοσόφων. ΨΊΠ 7γ9-δ1. 

131. Πρβλ. Π.Β.. 33..230.Ψ 
’ ᾽ὔ |Ὶ 

132. Για τῇ σχέση της θέστς αὐτῆς τῶν Πυθαγορείων με τις απόφεις 
του Ἐμπεδοχλγ, για τὰ τέσσερα ριζώματα. βλέπε τὴ σημ. 46. 

133. Εδώ ἔχουμε χαι πάλι ἀναφορὰ στὸ φαινόμενο τοῦ “ελχυσμοῦ". 
Πρβλ. τὴ σημ. 122. 

’ὔ ’ 3, ,’ 

134. Η πυθαγόρεια αὐτὴ θέση, επαναλαμβάνεται αργό μὰ από τοὺς 
Στωικούς. Γιὰ τὴν ανθρώπινη λογικότητα χαι τὰ πάθη τῆς ψυχής χα- 
τά τοὺς Στωικούς. βλέπε Δ. ΑΔ. ΤΟηρ. Η Αλληῤιδοι ἀγλοϑρεῖθὲ 
ματφρ. Στ. Δημόπουλος χαι Μυρτὼ Δραγώνα- Μονάχου. Μορφωτιχκό 
Ἴδρουμα Εθνιχής Τραπέζης. Αθήνα. 1997 (1974). σελ. 278-284. 


135. Από τα ἀετρρ[ἀ]ίγωνα, μονάχα αυτά μπορούν. 
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ΩΡ , , ἢ ΄ ; , , 

Ο [άμβλιχος ἀναφέρεται στο σχχληνό (ασύμμετρο) ορθογώνιο τρί- 

7 ’ὔ , ’ 
γῶνο, τοῦ οποίου οἱ πλευρές ἔχουν πράγματι ἀναλογία 3:4:5. Δη- 
Ὁ , ᾿ " ,» ΡΝ 

μιουργείται ὡστόσο πρόβλημα. χαθώς ἡ πρώτη πλευρά ποὺ ο ἰάμβλι- 

’ ηῸΝς 7 , ’ὔ ’, ’ ’ 
χος περιγράφει δεν ἔχει ἀριθμό μερῶν αλλά λόγο 4:5. Η περιγραφή 
του ἰάμβλιχου θα ταν ορθότερη. αν μας ἔλεγε ότι ἡ, πλευρά αὐτῇ εἰ- 
ναι τριών μερῶν. 

Ποιο εἶναι όμως το Πυθαγόρειο θεώρημα ποὺ ὑποστηρίζει τη θέση 
αὐτή; 

Το τετράγωνο τῆς υποτείνουσας ενός ορθογωνίου τριγώνου εἰναι - 
σο με τὸ ἄθροισμα τῶν τετραγώνων τῶν δύο ἄλλων πλευρών. δηλα- 
δή; 5. Ξ4 35 Πρβλ. Μ΄. Βυίοσι, [2.70 ἀπο διίοηοῦ ἐπι “Δπαθη Ὀγίραρο- 

- ᾿ Ὁ « ͵ δ 
γραηίγζ. σελ. 427- τ10. Γιχ τὴν απόδειξη τοῦ θεωρήματος. βλέπε Η. 
ὟΣ οι ἍΤ ’ ὩνἥἪΦἬ ,ὔ ᾿ Ὶ Ὡς .«- 
Κωνσταντινίδης καὶ Ν. Λιλής. Εκδ. Τροχαλία. τοϑο (108 3). διάλεξη, 
4. σελ. 390-54}. 
,ὔ ’ ’ ’ 7 ’ ᾽7ὔ ΄ 
Κατά τον τρόπο αὐτό λοιπόν. οἱ ἀριθμοί. που ἀρχικὰ φαίνονται ἀ- 


Ενος, Μεγάλες στιγμές τῶν Μαθυματιχών.--ως τὸ τό50. ἀτφρ. Μ,. 
[ 


᾿ “" , , ’ “ , , 
νισοι μεταξὺ τοὺς, ἀποχτοῦν σχέστη μέσα από τις ἀρμονιχές τοὺς συνά- 
7 ΑΝ ὯΝ ῃ ’ὔ ᾽ , 
φειες. Ὅταν δηλαδή, οἱ Ὑγχυμές ποὺ ἐχοὺν αὐτήν τὴν ἀναλογία μετα- 
7 Ἂ δ , 7 ’ 7 
ξύ τοὺς χρησιμοποιτθούν υαζί. ἔχοντας ὡς βάση ότι οἱ γραμμές μὲ 4 
χαι 3 μέρη, σχηματίζουν ορθύ, γωνία. τότε ἡ τρίτη, γραμμή, ποὺ ενώνει 


Ὑτ 





ΟΣ ’, ΝΟ. ᾿ ’ 
τὰ δύο ελεύθερα ἄκρα τῶν δύο πρώτων εἰναι πέντε μερών. επιτυγχά- 
᾽ , ὦ 7 ἣν 
νοντας ἔτσι εἴτε ἀναλογιχτ εἴτε γεωμετριχή σχέση με τις ἄλλες δύο. 
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Σύμφωνα με τον θρύλο. όταν ο Πυθαγόρας ἀναχάλυφε το εν λόγω 
θεώρημα ἔσφαξε εχατό βόδια (εκατόμβη) για να εὐχαριστύρει τοὺς 
θεούς (Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων ΝΠ 12]. 

136. Πρβλ. Πλάτωνος Πολιτεία. 5κ46ς. 

Λίγο πιο χἄάτω (558ς) ο Πλάτων μας λέει ότι στο δημοχρατιχό πο- 
λίτευμα οἱ πολίτες ἐχοὺν το ἴδιο δικαίωμα Φήφου. Δηλαδή ἡ φήρος 
τοῦ χαθενός εἶναι ισότιμη, με όλες τις ἄλλες (αριθμγχυχή ἀναλογία). Η 
δημοχρατία ὡστόσο παρέχει στον χάθε πολίτη, και το δικαίωμα τῆς 
᾿ διαφοροποίησής τοῦ από τοὺς ὑπολοίπους (γεωμετριχή, ἀναλογία) 
(πρῇλ. και Ἀριστοτέλους Πολιτικοα. 12764- ὃ). 

137. Πρβλ. Π.Β.. 11. 55. 

138. Πρβλ. το ἴδιο. 30. 177. 

130. ἀπό το μέρος αυτό ο ἰάμβλιχος οργανώνει τα χεφάλαιά του. 
σχολιάζοντας στο χαθένα από μία ἀρετή. Ἔτσι. στο 28. 134-156 σχο- 
λιάζει τὴν εὐλάβεια χαι τον σεβασμό. στο 290. 157-166 ττί σοφία. στο 
50. 167-186 τῇ, δικαιοσύνη. στο 31. 187-213 τῇ σωφροσύνη, στο 32. 
214-228 τῖν ανδρεΐα. καὶ στο 33. 220-240 τῇ φιλία, επαναπραγμα- 
τευόμενος χρτσιμοποιημένο ὑλιχό καὶ χάνοντας επισυνάφεις. 

140. Νέσσος: ποταμός της Μαχεδονίας. 

141. Πρβλ. Π.Β.. 19. φο-οι. 

142. ἀλεξάνεμος: αὐτός ποὺ προστατεῦει από τοὺς ἀνέμους. Παρο- 
μοίως αλέξανδρος. αλεξίγαμος. αλεξίκαχος. αλεξίσφαιρο. αλεξικέραυ- 
νοχ.ο.Χ. 

143. Πρβλ. τὴ συμ. 4. 

144. Πρβλ. Π.Β.. 18. 87. 

145. Πρβλ. ο.π.π.. 16. 68-70. 

Ο Ιάμβλιχος θεωρούσε ότι ὑπάρχει μια θεία τεχνυκή. μέσω τὴς ο- 
ποίας ἡ φυχή τοῦ ανθρώπου, απαλλαγμένη από τὴν επίδραση τῶν αἱ- 
σθήσεων, τὴς φαντασίας χαὶ των παραστάσεων. ἁποσπάται από τις 
ποικίλες δοξασίες χαι δια της διαλεχτικής ἀνάγεται στο ὄντως ον. Η 
ἐνεργοποίγση, τῆς θεουργίας. χατά τον ἰάμβλιχο. όπως ἄλλωστε χαι 
χατὰ τον Πρόκλο. ενεργοποιείται με τὴ χρήσῃ ἱερῶν λόγων χαι στα 
πλαίσια ενός μυστιχιστιχκού τελετουργικού. Πρβλ. το τρίτο μέρος τῆς 
Εἰσαγωγής τοῦ παρόντος. τῇ σημ. 50 χαι Α. Μάνου. Εν χαι Πολλά: 
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Η Λειτουργία τῆς Μεθέξεως στο Με: ταφυσυκό Σύστημα του Πρόκλου. 
Εἰσαγωγῇ, σελ. 14-16. 

146. Βλέπε χαι Περί Μυστηρίων. [1]. 1-8. Πρβλ. το ἄρθρο τῆς Απης 
δοΠορρατά, ἰΔηλΡ]ίσῃιι5 οὐ [πϑρισταῦίοι; “Ὡς Δίγειο 5 3. 4-8. 1.) 
ἰδένῖκο ἰαγεύορτα: Γῤίοοορῥον ἀπέ ίαη οὐ (οείς, Ἡ. 1. ΒΙοχη)ςη- 
{π4]. χαὶ Ε.. (Ὁ. (41 (ςς.). σελ. 138-142. 

147. Ὁ Αριστέας, όπως χαὶ ο Ἄβαρις. ἤταν ἕνας ταξιδιώτης. τοῦ ο- 
ποίου ἡ φυχή μπορούσε να ταξιδεύει απελευθερωμένη από το σώμα. 
Βλέπε [χηϊος Ὁ. Ρ. Βοϊζοη. “γέγρας ο7 Ῥγοφοππορα, (Αγ ἤθη 
Ῥγχοις, Οχίοσάή. 1962. σελ. 157-158. 

148. Πρβλ. Π.Β.. 28. 148. 

149. Γιὰ τον Φιλόλαο. βλ. [Κιπι. Ὁ. 8.. βλνςη. [. Ἑ.. δομοβοϊά. Μ. 
(ς5.), 16 ἔγχος. ᾿φέμ.. κεφ. τι. σελ. 322-350. Πρβλ. Π.Β.. 31. 199. 

150. Ὁ Λίνος. ο γιος του Οίαγρου χαι τῆς μούσας Καλλιόπης. ἡγαν 
αδελφός τοῦ Ορφτέα. Κατά ἄλλους ἦταν γιος τοῦ Απόλλωνα χαὶι τῆς 
μούσας Θυῤάν αν ἥττης Δρέθουσας. της χόρης του Ποσειδώνα. Ὑπήρξε, 
ο μεγαλύτερος μουσικός ποὺ εμφανίστηρε ποτέ. χαὶ ὁ ὁ φθονερός Απόλ- 
λων τον σκότωσε. Εἴχε συνθέσει τραγούδια προς τιμήν τοῦ Διονύσου 
χαι πολλών ἀρχαίων ἡρώων, τὰ οποία ἐγραῴε με πελαστιχά τράμ- 
ματα᾽ ἔγραφε χαι ἕνα ἔπος για τὴ Δηυημιουργία (πιθανόν εδώ ο “) λι- 
χος να αναφέρεται στο πος αυτό). Ουσιαστικά λοιπόν εφηῦρε τὸ ῥὶ 
μό χαι τὴ! μελωδία. εἴχε ευρύτατη μόρφωση χαὶ εἶχε διδάξει τόσο τον 
Θάμυρη, ὁόσο χαὶ τον Ὀρφέα. Βλέπε Διόδωρος Σιχελιώτγηε. ἱστορυχκή 
διβλιοθήκη Γ΄. 67. Πρβλ. Διογένης Λαέρτιος. Βίοι φιλοσόφων. ΤΠροοί- 
μον. 3. 

Ο Λίνος. κατά μιαν ἄλλη εκδοχη. όπως χαὶ οΑδωνγκ. ρθε από τγν 
Ἀνατολή χαὶ ἥταν θεός τὴς βλάστησγς. Βλέπε τὴν ἀναφορά τὴς Σατ- 
φούς στον παραδοσιαχό θρήνο για τὸ θάνατο τοῦ θεού (βυοίγπ 
Γφεῤῥέογηγε Γγώργηθμζω, Ἐ᾿. Το]. Ὁ. 10. Ῥὰρς (ςἤ-ς.), Οχίοια, 1055. ἀπ. 
140]. 

151. Προφανὼς ο ἰάμβλιχος ἀναφέρεται στὴν τιμωρία ποὺ προχύ- 
πτει από τὴν ἀλαζονεία χαι τὴν ὕβργ, Ο νεχρός λοιπόν που τοὺς φέρ- 
νει το πλοίο είναι ἡ απάντγρη τῶν θεών στην αλαζονεία των Μετα- 
ποντίνων. Και ἕνας τέτοιος νεχρός δεν μπορεῖ να είναι τίποτα ἄλλο 
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παρά το μώσμα, ἡ τιμωρία δηλαδη των θεών γιὰ τὴν ἀνθρώπινη ὕ- 
βρη χαι ἡ θεύκή κατάρα. Ἔτσι, οἱ Μεταποντίνοι πρέπει τώρα να χα- 
θαρθούν χαι να εξαγνιστούν από το μολυντικό αμάρτημα. Μονάχα με 
αὐτόν τον τρόπο ἡ μιαρότητα τοῦ νεχροῦ θα «ποχαθαρθεί χαι ἡ πόλη. 
στην οποία θα ταφεί, θα γλιτώσει από τις συμφορές ποὺ επισύρει ἡ πα- 
’ ΄ . 
ρουσία. τοῦ μιάσματος. Γιὰ τὴν ἔννοια τοῦ μιάσματος. βλέπε Μαῆο 
νςρείῦ, Ο ἄνθρωπος χαι οι θεοί. Ο Ἕλληνας Ἄνθρωπος. ἰελη -Οίοτῖς 
Νοσγηδλητίεπ.), μτφρ. Χ. Τασάχος, Ελληνικά Γράμματα, Αθήνα. 1οοῦ. 
σελ. 370-424. εἰδικά σελ. 188-300. 
152. Πρβλ. Π.Β.. 13. 62. 
: ὧν 
153. Πρβλ. το ίδιο, 13, 60. Βλέπε ἐπίσης Νὰ. Βιχξοσι, [2279 ἀπά 
δαθηοῦ ἐμ Απαοηξ ᾿γέῥαφογεοαίνε. σελ. 142. 
Ξ᾿ ᾿ Ὁ ’ ,» γτὸ , , 
154. Ὁ Μίδας. ο Ὑιος τῆς μεγάλης θεάς Ἰδτξ χαι χάποιου σάτυρου, 
’ : , [ν᾿ ’ ὔ ,ὕ 7 
ήταν βασιλιάς τοῦ μαχεδονικού Βρώμιου χαι βασίλευε στους Βρύγες. 
Ὅταν κάποια μέρα ο σάτυρος χα! πρώτν παιδαγωγός τοῦ Διονύσου 
Σειληνός χάθγγκε μέσα στοὺς ροδῶνες τοῦ βασιλείου του. ο Μίδας τον 
φιλοξένησε μεριχκές μέρες και ἄκουγε τις ἱστορίες του. Ο Διόνυσος. ὡ- 
στόσο. ο βασιλιᾶς του Σειληνού. ανησυχώντας για τὴ μοίρα τοῦ ὑπὴ,- 
χόου του. τον αναζήτησε και, όταν τον βρύκε χαι διαπίστωσε ότι ἦταν 
σε χαλά χέρια. ρώτησε τον Μίδα με ποιον τρόπο ὕθελε να τον αντα- 
, ’ ’ Σ ’ ,ὔ ͵ ,7 ᾽ὔ 
μείφει. Ο βασιλιάς λοιπόν του ζήτγηρε ὁ.τι πιάνει νὰ γίνεται χρυσάφι, 
ἰδιότητα ὄμως από τὴν οποία γρήγορα ζήττρε νὰ απαλλαγεί. γιατί 
’ 7 ’ ’ ’, ’ 4 πο Δ ͵ 
αλλιώς. ἀργά ἡ γρήγορα. θα πέθαινε από τὴν πείνα χαὶι τὴ δίφα. Ο 
Διόνυσος τότε τοὺ εἰπε να πάει νὰ νιφτεί με τὸ νερό τῆς πη του Πα- 
χτωλοῦύ ποταμού. χοντά στο όρος Τμῶλο, πράγμα ποὺ ἀμέσως ἐπρα- 
ἔς χα ἔτσι α λλάχθ " τεὴν τος τα Τὴ δὴ ΈΣΞ » , βα- 
ξε χαι έτσι απαλλάχθγρε από τη “χρυσή ιδιότητα. Ἔτσι λοιπόν ο βα 
, Ἃ Α, δ , ΝΟ, οι» , , 
σιλιάς Μίδας με τοὺς Βρύγες συνοδούς του βρέθηκε στὴν Ασία, όπου 
᾽ μῳ 
χαι τὸν υιοθέτησε ο ἄτεχνος βασιλιᾶς της Φρυγίας Γόρδιος. Ὅταν ο 
Γόρδιος πέθανε, ο Μίδας ἔγινε βασιλιάς της Φρυγίας χαι οἱ Βρύγες 
ποῦ τον συνόδευαν μετονομάστγραν σε Φρύγες. ενώ οι βασιλιάδες α- 
4 ᾽᾿δ- “«., ᾽Ὁ-Φφ-᾿ .-.« 1 ᾿ ϑιε ὃ: » 
πό τούδε χαι στο εξήξς ονομάζονταν εναλλάξ Μίδας χαι Γόρδιος. Εξ 
, . ’ ’ 7 
αὐτής τὴς ἁἀπόφαστς. προέκυφε χαὶ ἡ εσφαλμένη, εντύπωση ὅτι ο Μί- 
δας ἦταν γιος του Γόρδιου. Βλέπε Αιλιανός. Ποιχίλη Ιστορία Γ΄. 17, 
χαι Παυσανίας. Ελλάδος Περιηγήσεως Α 4. 5. Αν και δεν ἔχουμε πλη- 
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ροφορίες γιὰ το τι εἰναι αυτό που ο Πυθαγόρας διέταξε τον Μυλλία 
(που ήταν ο Μίδας). μπορούμε να εικάσουμε ὅτι τον ἔστειλε να πάει 
να χάνει θυσίες στον τάφο του “πατέρα του Γόρδιου 

155. Πρβλ. του Σύλλου. Π.Β.. 28. 150. 

156. Η θεία πρόνοια για πολλούς από τοὺς φιλοσόφους της ὕστερης 
αρχαιότητας ἦταν ἕνα ιδιαιτέρως δύσχολο ζήτημα, χαθώς τα τυχαία 
γεγονότα δὲν μπορούσαν νὰ εἶναι αντιχείμενα γνώσης χαι ἔτσι δεν 
μπορούσαν νὰ τὰ γνωρίζουν οὔτε οι θεοί (Πρβλ. Π.Β.. 12. 58-59). 
Σύμφωνα με τον ἰάμβλιχο. ἡ, γνώσῃ εξαρτάται «από το ὑποκείμενο 
ποὺ γνωρίζει χαι όχι από το γνωστιχό αντιχείμενο. Ἡ πίστη του. ὡ- 
στόσο. ότι όλα εξαρτώνται χαὶ κυβερνῶνται από τοὺς θεούς (πρβλ. 
ο.π.π.. 32. 216), τον οδήγησε στο συμπέρασμα ότι οι θεοί. ὡς τέλειοι 
ποὺ εἶναι. μποροῦν νὰ χατέχουν τὴν χάθε αἰώνια λεπτομέρεια. αφού 
χαι τὸ αἰώνιο χαι τὸ τυχαίο εἶναι πιθανά γνωστικά αντιχείμενο, για 
αὐτούς. Αντίθετη ἄποφγ, με αυτήν του ἰἄάμβλιχου ἐκφέρει ο περιπατης- 
τικός Αλέξανδρος ο Αφροδισιέας (δεύτερος αιἰώνας) ο Ὁποίος. σχολιά- 
ζοντας το Περὶ Ψυχῆς του Ἀριστοτέλη (ἀλεξάνδρου Αφροδισιέως Περὶ 
Ψυχῆς. ΔΑ. Ῥ. Εοπδηὶ (ς4.). Δ λεπίηρτοη, 1079) καὶ εἐπιτιθέμενος κατά 
των Πλατωνιχῶν χαι τῶν Στωιχῶν, ὑποστηρίζει ότι γ φυχή, δεν μπο- 
ρεΐ να διαχωριστεί από το σώμα (Περὶ Ψυχῆς. 17-21}) και χατά συνέ- 
πεια ὅτι ἡ δυνατότητα τὴς γνώσης τοῦ αιώνιου χαὶ τοῦ τυχαίου είναι 
αδύνατγη. καθώς αυτά δεν εἶναι πιθανὰ γνωστυτά αντικείμενα οὔτε για 
τους θεούς (ἀΑλεξάνδρου Αφροδισιέως Περί Ειμαρμένης. Ἀ. Δ δεμαγρίες 
(ς4.). Τηάοῃ, 1983. 200. 12). Βλέπε Κ. Ὑ. δα! με, ΙΝοοράμολ , 
σελ. 28-20. 

Τι εἶναι όμως αὐτό ποὺ τελικά ἰσχύει; Οἱ θεοί μπορούν να γνωρί- 
ζουν το αἰώνιο και τὸ τυχαίο ἡ ὀχι; 

ἂς πάρουμε τὰ πράγματα από τὴν ἀρχΥ; 

Ο Ἡσίοδος μας λέει ότι ο Μόρος εἰναι παιδί τὴς νύχτας και αδελ- 
φός τοῦ Κύρα. τοῦ Θάνατου χαὶ του΄ ὕπνου. τῶν Μοιρῶν (Κλωθώ. 
Λάχεσις. Ἄτροπος). των Κηρῶν. τῆς Νέμεσης. τῆς Απάτης. τῆς Φιλό- 
τῆτας. τοῦ Γήρατος χαὶ τὴς Εριδας (Θεογονία. 211-225). Τὰ πρόσω- 
παι ὠστόσο αυτά. αν και τὸ χαθένα ἔχει ιδιαίτερα χαραχτηριστικά. μέ- 
σα στὴν ἀρχαιοελληνική, λογοτεχνία (από τον Ὅμηρο μέχρι τοὺς ΝὝε- 
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οπλατωνιχοῦς) εμφανίζονται ὡς συμπληρωματικά το ἕνα τοὺ ἄλλου, 


με ἀποτέλεσμα τελικά περιγράφοντάς τα να ἐεννοούμε το ἴδιο πράγμα: 
Τη μοίρα, τὴν εἰμαρμένγη, το πεπρωμένο, τη θεία πρόνοια. 
, 
Τι σημαίνει όμως μοίρα: 
Εἰ Ὁ » ’, ὔ, »᾿ἣ ΕΝ ΄ 
ίναι τὸ μερίδιο που αναλογεί στον χαθένα. το μερίδιο του χάθε ζω- 
’ 
ντανού. ο χλήρος. ἡ τύχη, ο περιορισμός χα! ο θάνατος. Εἴτε θετικά εἰ- 
τε ἀρνητικά θεωρούμενγ, καθὼς εχφράζει το αδικαιολόγητο --αυτό δη- 
λαδη που. ενώ δεν έχει λογυκή, προχύπτει-- ἡ παρουσία τῆς προχαλεῖ 
σύγχυση καὶ χατάπλγυξη. Οτιδύγτοτε λοιπόν προκύπτει χωρίς να μπο- 
οοὔμε να το προβλέφουμε. ἔχοντας ὡς δεδομένη την ὑπαρξύ, του. το 
[2 
δικαιολογοῦμε εἴτε θεοποιώντας το εἴτε θεωρώντας το τιμωρία για 
κάποια ὕβρη ἰ(αμάρτημα - ὑπέρβαση τοῦ ανθρώπινου μέτρου) π᾿ ποὺ δια- 
πράξαυε᾽ ἄλλοτε ται το όνομα απροσδιόρ ἰστου δαίμονα, θεού ἡ 
θεών. και ἄλλοτε ορίζεται ὡς ἡ ἄλογη θεύυκή δύναμη που ἐργάζεται και 
Πα θΟυΒΕΙ ί. Σύμφωνα μάλιστα με τον Ολυμπιόδωρο. χάποιοι ττῷ εξε- 
οι κῃ, ͵ , Ὁ “-», , 
τάζουν φιλοσοφικά χαι χάποιοι ἄλλοι ιερατικά. δηλαδή θεουργυχά (7- 
΄ὔὕ ΄ Τ. ΩΣ , Ὁ ’ 
πόμνημα εἰς Πλάτωνος Φαίδωνα, 123. 3). ἢ ερμηνεία ποὺ δίνει ο Ιαυ- 
βλιχος στη μοίρα ὡς θεία πρόνοια θα μπορούσε νὰ χαραχτηριστεί “θε- 
225 ’ ’ ὔ , ᾿ ᾿Ν ,ὕ 
ουργική", ενώ αντιθέτως ἡ ερμηνεία του Αλέξανδρου του ἀφροδισιέα 
“φιλοσοφιχή 
΄ , ὔ , , .- , . 
Από τα πιο πάνω προχύπτει ότι αυτό που χαθορίζει τὴν ορθότητα 
ἡ ὀχι τῆς πυθαγόρειας θέσης περί τΥς θείας πρόνοιας είναι ἡ πίστη (αυ- 
τὸ ἄλλωστε αποδειχνύει καὶ τ συνέχεια τοῦ 28. 145}: ἡ, πίστη στο θεό, 
τοὺς θεούς. τὴ μοίρα ἡ τη θεία πρόνοια ποὺ μπορεί να δικαιολογήσει 
χαι τις με π ΕΒᾺ συμφορές. Πρόκειται γιὰ τὴν πίστη στο θεό, τοῦ 
οποίου ν᾿ πρόνοια. σύμφωνα με τον ἰάμβλιχο. παρέχει ἄριστο βίο χαι 
νοτπιχή καὶ φυχιχή ἐνάργεια (πρβλ. 32, 218). Για το θέμα του πεπρω- 
μένου καὶ τῇς εἱμαρμένης. βλέπε χαὶι 32. 210. 
157. Γιὰ τῇ σχέστ, τοῦ ορφισμού με τον πυθαγορισμό. καθώς καὶ για 
τῇ σχέση αυτών των δύο με τὴ διονυσιαχγ, θρησχεία καὶ τη βαχχεία. 
τ , ς 
βλέπε Χί΄. Βιισίοτι. ἀρχαία Ελληνυκή Θρησκεία. κεφ. 6. 2.3. “Ορφεῦς 
᾽ - ’ ’ 
χαι Πυθαγόρας. σελ. δοο-όοο. Πέραν ὡστόσο τῆς χάθε πιθανής σχέ- 
Ὧ Ν ΄ [Ἂ ’, 
σης ποὺ ἐνδέχεται να διαπιστώσουμε ότι ἔχουν ἡ μυθολογία γύρω α- 
πό το πρόσωπο τοῦ αοιδού χαι προφήτη Ορφέα. ἡ φιλοσοφία του Πυ- 
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θαγόρα χαθώς χαι οι τελετές χαι τα Μυστύήρια ποὺ γίνονται προς τι- 
μή τοῦ θεού Διονύσου, τα τρία αυτά πράγματα πρέπει να διατηρού- 
νται. το χαθένα στη δική τοῦ ιδιαίτερη περιοχή. Σαφώς το αντιχείμε- 
νό τοὺς εἶναι εν μέρει κοινό. αλλά δεν παύουν να εἰναι τρία διαφορετι- 
χά πράγματα, το πρώτο μυθολογυκού, το δεύτερο φιλοσοφικού και τὸ 
τρίτο θρησκευτυκού ενδιαφέροντος. (βλέπε το ἰδιο. σελ. 605). Η κατα- 
νόγρη ὡστόσο τοὺ χαθενός από αὐτά τὰ τρία περνᾶ ὑποχρεωτιχά μέ- 
σα από τὴν χατανόηση τῶν ἄλλων δύο. 

158. Γιὰ τὸ γενεαλογικό δέντρο του Πυθαγόρα. βλέπε Βιιχκοιι, 
δύαϊτου, [γε «πα δαίρηο ἡ ἀπαφμ ᾿γέῤαρογθαηλρ, σελ. ΤΊ 4. 

159. Πρβλ. Π.Β.. 19. οΟ. 

160. Λίβηθρα: περιοχή ευρισκόμενη στις παρυφές του Ολύμπου. ἡ ο- 
ποία παραδοσιαχά θεωρείται ο χώρος του θανάτου του Ορφέα που. 
σύμφωνα με τὴ διήγηση τοῦ ελεγειαχού ποιητή τῶν Ελληνιστικών 
χρόνων Φανοκλή, στοὺς Ἔρωτες ((οἠρωαποα “ιχαπάμηα. [{{0. 
Ῥοννο]] (ς.). 1865. σ. 106). διαμελίστηκε από θρακιώτισσες γυναίζχες. 
Το χεφάλι τοῦ ὡστόσο χαὶι ἡ λύρα τοῦ παρασύρθηρκαν από τὰ χύματα 
στη Λέσβο χαι θάφτηκχαν εχεί. 

161. Γιὰ τον ἀγλαόφαμο τον μυσταγωγό. βλέπε δ΄. Βιχκοτι. “15- 
αἦορὶ δ γείονγ Οὐμέν, σελ. 31..33, 609-73. 

162. Πρβλ. Π.Β., 18. 84. 

163. Πρβλ. ο«π.π. 28. 130. 

164. Πρβλ. το ἴδιο. 

165. Πρβλ. ο.π.π. 21. 100. 

166. Πρβλ. ο«π.π. 11, 54. καὶ 24. τοῦ. 

167. Σμύρνες: ρητινώδη κομμάτια από χάποιο ἀραβυκό δέντρο. πι- 
θανόν από τὴν αχαχία. που χρησίμευαν γιὰ τὴν επάλειφη τραυμάτων. 
γιὰ τὴν ταρίχευση τῶν νεχρῶν χαὶι γιὰ θυμίαμα. 

168. Ο Σωχράτης ὡστόσο. θέλοντας νὰ ευχαριστήσει τον Ασχληπιό, 
τον γιὸ τοῦ ἀπόλλωνα. τον θεό-ἰιατρό και τον πατέρα τῆς ιατρικχύς. 
γιὰ τον λυτρωτιχό χατᾶ τὴ γνώμη τοῦ θάνατο ποὺ τοὺ ἔχει χαρίσει. 
ζηπτᾶ απὸ τον φίλο τοῦ Κρίτωνα να θυσιάσει στο θεό έναν πετεινό 
(Πλάτωνος Φχίδων. 1184). Ὁ Σωχράτης. όπως φαίνεται, αἰσθάνεται 
ὅτι δια του θανάτου θεραπεύεται ἀπό χάποια νόσο (τη νόσο ποὺ χρα- 
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τά τὴν φυχή του φυλακισμένη; το σώμα). Για τον Πυθαγόρα όμως. ἡ 
θυσία ζώου. χαι εἰδικά τοῦ πετεινού, τοῦ ἱερού πουλιού τοῦ ἥλιου 
(Π.Β.. )χ8. 147) ἦταν βαρβαρικό έθιμο, το οποίο οι θεωρητικοί φιλόσο- 
φοι (πιθανόν νὰ εννοεί τους “εσωτερικούς᾽ ἡ “μαθυματυκούς᾽ τῇΊ, σχο- 
λής τοῦ) ἔπρεπε να ἀποφεύγουν. Θα μπορούσαμε ἄραγε νὰ εἰκάσουμε 
ότι οχατεξοχήν θεωρττικός φιλόσοφος. ο Σωχράτης. δεν εἶναι “πυθα- 
γόρειος : Μήπως ἄραγε. αν ζούσε τὴν ἐποχή του Πυθαγόρα. θα απο- 
πεμπόταν από το ὁμακοεῖον τοῦ διδασχάλου του: 

τ69. Πρβλ. Π.Β.. 9. 47. 

170. Πρβλ. ο.π.π. 28. 144. 

171. Πρβλ. τὴ στμ. 63. 

172. Γιὰ τὰ ριζώματα. βλέπε τὴ σημ. 46. 

173. Ο Ιάμβλιχος φέρεται να έχει συγγράφει μιαν ολόχληρη πραγ- 
ματεία (Περί αγαλμάτων --ἔχει χαθεί), στὴν οποία πραγματεύεται ζη- 
τήματα ποὺ χφορούν τὴν ορθή, χατασχευή, τῶν ἀγαλμάτων καὶ όπου 
χαταγράφονται διάφορες προσευχές ποὺ πρέπει οἱ πιστοί να λένε. ό- 
ταν αποτείνονται στους θεούς που τα ἀγάλματα παριστούν ( Φώτιος. 
Βιβλιοθήκη. κωδικας 215). Σύμφωνα με τον ὨΠοη. ὃεν ὑπάρχει κα- 
μία ἀμφιβολία ὀὁτι ἡ πραγματεία αὐτή στηρίζεται στὴν ομώνυμη 
πραγματεία τοῦ Πορφύριου. της οποίας χάποια ἀποσπάσματα μας 
μεταφέρει ο Ευσέβιος (1. ΒιίήςΖ, [26 ἐφ Ῥογφρῶγγο! ἐὸ ῥῥηιορο πίο- 
ιμπίαθη, νώρ σορήῤθα. (σαηά. 1913, ᾿ς δίδπηξ, ΔΡΡ. σελ. 1-23)}. 
Βλέπε [πη ΠΠΠοη (ς.). 1αγεύδοδὶ Οδαῤολάρηνινς ἐμ Εδαίοπὶς [)ίαονοῦ: 
(ον) η “2, Εγασφεθμία. σελ. 23. Ὁ ἸΙάμβλιχος σχολιάζει το θέμα 
των ἀγαλμάτων χαὶι στο Περί Μυστηρίων. [1Π1..28-29. 

Ὄπως μὰς πληροφορεί ἡ Μαριςπίς Καίςη. ἡδν, από τὴν ἐποχῆ 
των Χαλδαίων τα ονόματα στὰ ἀγάλματα ἤταν συνυφασμένα με τὴν 
προσευχΥ, ποὺ οἱ ἄνθρωποι ἔχαναν προς τον θεό ποὺ αὐτά απειχόνι- 
ζαν. διότι ἡ προσευχή, που δινόταν ὡς ὄνομα στὰ ἀγάλματα. συνο- 
δευόταν από προγγτούμενες τελετουργίες. καὶ ἔτσι. με τὴν εκφωνγηση 
τοῦ ονόματος- εὐχήξ. ο προσευχόμενος ενίσχυε τὴν πιθανότητα ποὺ υ- 
πήρχε για να πραγματοποιηθεί ἡ εὐχή του. Βλέπε Ματχριςητῖς Ἀατίςη. 
Η επιστήμγ, των Χαλδαίων. σελ. 67. 


174. Πρβλ. Π.Β.. 2. 12.ὕ 
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175. Γιὰ τοὺς Χαλδαϊκούς Χρησμούς. βλέπε τὴν Εισαγωγή του πα- 
ρόντος. Πρβλ. Ματριτιοτίῖτε Κπτίοη, “Ἢ επιστήμη τῶν Χαλδαίων, Κε- 
φάλαιο ἡ", “Ἢ οργάνωση τὴς πάλης ἐνάντια στὴ Μοίρα", σελ 77- 97. 
Βλέπε επίσης Η. Τένεν, Οδαέραη ογαοίος απο ἐρθαγογι 2) οι 2, 
᾿φΖώρίς ἀπο ΕΑ οηε 2 11 ἐθο 167 ᾿ΔΟ ΚΑΊ Ε: ἤΡΠε, ἔπιάήςς Δαυριβθη:- 
οηηςς5, 1078. 

176. Γιὰ τὰ μυστήρια στὴν Ελευσίνα. τη Σαμοθράχη χαι τῇ Δύμνο, 
βλέπε 'Χ΄. Βισκοῦί, ἀρχαία Ελληνυτή Θρησκεία. σελ. 571-594. 

177. Πρβλ. Π.Β.. 6. 29. 

178. Γαλατία: περιοχή τῆς Δυτιχής Ευρώπης ποὺ εχτεινόταν μετα- 
ξύ τῶν Πυρηναί ὡν. τῶν Ἄλπεων χαι του Ῥήνου. Κατοικοῦνταν από 
Κέλτες ὡστόσο οι [αλάτες είναι οἱ Κέλτες ποὺ χατοικούν μονάχα 
στην Κεντριχή καὶ τη Δυτική, Ευρώπη: τὴ Γαλατία (Κέλτες κατοικού- 
σαν χαι αλλού, όπως λιχ. στην Βρετανία). Για τὰ χελτικά μυστήρια. 

βλέπε το τρίτο χεφᾶλαιο του Αγηδιάο Μοιρριδηο. “θη [  λρθ): Φθ6 
ἐἔγίδε οὗ ἩεΝρα  αδομ: Οληιρπαᾶρς ἰὐπινοίϑθῖν ἤγοβς, Οπληλθτιάρς, 
[975. 

179. Πιθανή ανὰφ ρορά στα μυστ ἥρια 1 ποὺ λάμβαναν χώρα στὴν Ιβη- 
οική͵ χερσόνησο χαι εἰδικότερα στὰ Γάδειρα τὴς ἱσπανίας. τὴν πόλγ; 
του νεοπλατωνικοῦ Μοτεράτου (δεύτερος αιώνας μ.Χ. --σχετιχή βι- 
βλιογραφία για τον φιλόσοφο αυτό βλέπε στο βιβλίο του ΡΗ. Μετίλῃ, 
Ερον Βιαΐομένε “0 ἸΝοορῥμδοπλνψ, σελ. 9). αλλιώς. ἡ ἀναφορά αφορά 
τοὺς ἰβηρειους τῆς Μαύρης Θάλασσας. δηλαδή τοὺς σημερινούς Γεωρ- 
γιανούς. 

180. Γιὰ τὴν πνευματική ζωή των Λατίνων, βλέπε το βιβλίο τὴς Ε- 
ἰϊζαρεῖῃ δνβοη. ἰπορωπαί [206 ἐπε’ 2ῤο 1] ὁ ορπεύζο, [δας νοστῇ. 
Ιοηάοῃ, 1985. εἰδικά σελ. 530-33. 

181. Σύμφωνα με τον Φιλόλαο. όπως μας λέει ο Στοβαί ος. όλα τὰ 
πράγυατα. ποὺ γνωρίζουμε ἔχουν αριθμό, ἐπειδή χὼρ ἰς αὐτόν ὃὲεν 
μπορούμε οὔτε να διανοηθούμε οὔτε να γνωρίσουμε χᾶτι. Ο χάθε αριθ- 
μός μάλιστα ἐχει δύο χαραχτηριστιχά. το περιττό χαὶι τὸ ἄρτιο. ενώ υ- 
πάρχει χαὶ ἕνα τρίτο εἶδος. ο “αρτιοπέριττος. που προχύπτει από τὴν 
ανάμειξη τῶν δύο (Κιτι. Ο. 5.. ΒΑνςῃ, ]. Ε.. δοβοβςο]ά. Μ. (ςἀς5.). 7) 
γον. Ρρίδο.. Κεφάλαιο 11. 427-428. σελ. 326). πρ σάγμαι ποὺ τόσο ο Α- 


507 


ΣΗΜΠΙΙΩΣΕΙ͂Σ 





ριστοτέλης στα Μετά τα φυσιχά (Δ. 5. 98 523) ὁσο και ο ἀλέξανδρος 
ο Αφροδισιέας (Σχόλια εἰς ᾿Αριστοτέλους Μετὰ τὰ φυσικά 1. 40, 12. 
σελ. 66) το επιβεβαιώνουν. Ο ᾿Αλέξανδρος ο Αφροδισιέας μάλιστα χά- 
νει ἀναφορά χαὶι σε ἄλλα σχετιχά χείμενα του Λριστοτέλη, ὅπως στο 
Περί Ουρανού (Β 13. 293418) χαι στὰ χαμένα συγγράμματα γιὰ τοὺς 
Πυθαγορείους (Αλεξάνδρου Αφροδισιέως Σχόλια εἰς ᾿Αριστοτέλους Με- 
τὰ τὰ φυσικά 1. 41. 1-16}. 
Κανένα ὡστόσο ολοχληρωμένο ἔργο ποὺ νὰ ἀφορᾶ την ἐσωτεριχή 
σημασία τῶν αριθμών δεν ἔχει διχσωθεί. πέραν από ένα σύγγραμμα 
ποὺ αποδίδεται στον ἰάμβλιχο. το Περί θεολογουμένης Αριθμητυκής 
[ΤΠ ροοσπζεοηα “Πρ ηείσαθ. Μιστούῦις ᾿ς Εαϊςο (ς4.). ΤςαΡηοτ, 
Τάρεϊας. 1922. μετάφραση στὰ νέα ελληνικά από τοὺς 1. Ἰωαννίδη καὶ 
Α. Φωτόπουλο. επιμέλεια Π. Γράβιγγερ. ἰδεοθέχτρον. Αθήνα 1908]. 
στο οποίο αναπτύσσονται οἱ ἰδιότητες τῶν ΤῸ πρώτων ἀριθμῶν από 
μαθηματικῆς χαι ἀρμονυχής πλευρᾶς χαὶ παρέχονται πολυάριθμα προ- 
σηγορικά ονόματα “τὰ τον αἰθεῖνα 18 σύγγραμμα αὐτό περιέχει μέ- 
᾿ρὴ ἀπό τὴν ομώνυμτη, χαμένη πραγματεία τοῦ Νικομάχου τοῦ Γερα- 
σηνοῦ (1 φρο ορμηόπα ,4γ1γεοζίααθ -- διασωθέντα ἀποσπάσματα από 
τον Φώτιο. Βιβλιοθήκη. κώδυκας 187]. ἀπό το χαμένο σύγγραμι μοι τοῦ 
Ανατόλιου (Περί της Δεκάδος και των Ἀριθμών. πρίδλ. τέταρτο μέρος 
τῆς Ειἰσαγωτγής τοῦ παρόντος). του δασχάλου του ἰἄμβλιχου. χαι από 
χάποια χωρία ποὺ ἐχοὺν γραφεί από χάποιον ἄγνωστο μελετητή. ο ο- 
ποίος πιθανόν νὰ είναι ο ἰάμβλιχος. καθώς ο ἴδιος ἀναφέρει τόσο τον 
Νικόμαχο ὅσο χαι τον ἀνατόλιο. 

Γιὰ τον αριθμό λοιπόν τρία ο συγγραφέας τοῦ εν λόγω συγγράμ- 
ματος μᾶς λέει ὅτι εἶναι εξαι ρετυκού χάλλους χαὶ εὐσχημοσύνης σε σύ- 
γχριση με όλους τοὺς ἄλλους. ἐπειδγ, κατέστησε τις δυνάμει ιδιότητες 
τῆς μονάδας σε ἐνεργεία. εἐχφράζοντας τὴν ἀναλογία. τη συνένωστ χαὶ 
τὴν ἀποτέλεσγ,. Εἰἴναι δηλαδή ο πρῶτος ἐνεργεία, ἐπειδή ὑπερτερεί του 
ἴσου και ἔχει χάτι περισσότερο από το ἰσο στο ἕνα μέρος του (η μονά- 
δα ΞῚ. ἡ δυάδα ΞΙ ΞῚ. τ τριάδαξι!ι 2). ενώ το εξαιρετικό σε αὐτόν εἰ- 
ναι ὅτι ἀποτελεί τη, συνέχεια τῶν δύο πρώτων αἰτιῶν χαὶ βεβαίως τῇ 
σύνθεση σμφοτέρων (σελ. 51 στὴν ελληνιχή μετάφρασγῃ. Ὁ Ανατόλιος 
τον ἀποχαλεί “πλήρτ ἐπειδή δείχνει τα πάντα. χαὶ τὴν ἀρχῇ, χαι τὸ 
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μέσον χαὶι το τέλος. χαὶι γιὰ τον λόγο αυτό, όταν επαινούν τα υπέρμε- 
τρὰ τὸν χρησιμοποι οὖν ὡς πρόθεμα (τ ρισευτυχής ῃ τρισευδαίμονας) 
(σελ. 54). ενώ ο Νικόμαχος τον θεωρεῖ ὡς τὴν ἔναρξη τῶν ἀριθμῶν 
χαι το θεμέλιο τὴς γεωμετρίας. Ο Νικόμαχος επίστε είναι αὐτός που 
χάνει ἀναφορά στον ἀριθυό των σπονδών ποὺ οἱ ἄνθρωποι πρέπει να 
χάνουν. αν ἐπιθυμοῦν να εχπληρωθούν οι προσευχές τοὺς (σελ. 55-57). 

182. Ο ἀριθμός ἐξι χαὶ πιο συγχε χριμένα ἢ εξάδα. σύμφωνα μὲ τον 
᾿Ανατόλιο. εἶναι “τέλειος", διότι μπορεί να μετρηθεί από τα μέρη, του 
(1 2:Ὲ3Ξ6 χαὶ 1Χ2Χ3Ξ6). Παράγεται ἀπό τὴ δύναμγ, χαὶ τον πολλα- 
πλασιασμό τοῦ πρώτου ἄρτιου χαὶ τοῦ πρώτου περιττοῦ. τοῦ ἀρσενι- 
χού χαι τοῦ θηλυχού. χαι για αὐτό χαλείται “αρσενόθηλυς᾽. Ονομάξζε- 
ται χαὶ “γάμος διότι δὲν γίνεται δια τῆς προσθέσεως. ὅπως ο αριθ- 
μός 5 (Ξ2:1). αλλά δια τοῦ πολλαπλασιασμού (2Χ3::6). ἀπό τὴν “τε- 
λειότητα τῆς εξάδας προχύπτει χαι ὁ πρῶτος αραονιχός μέσος ὄρος 
(αυτός είναι χαι ο λόγος ποῦ ἡ νοητή γραμμή των χρμονικών σχέσε- 
ὧν τῶν συχνοτ ἥτων ξεχινά από τον ἀριθμο 6 -ἰβἢλέπε τὴ στμ. 120}. τοῦ 
οποίου ἢ σχέσῃ με τὸ 8 εἶναι “επίτριτη (8:6::4:3} κι ονκ. Οἱ Πυθαγό- 
ρειοι αποχαλούσαν τὴν εξάδα “ολομέλεια᾽" καὶ “εἰρήνη χαὶ “᾿χόσμο᾽. 
χαθώς συνίσταται σρμονικά χπό τὰ αντίθετα. αλλά χαὶι τ, συναρίθμης 
σὴ τῆς λέξης χόσμος εἶναι ὅοο. (ΚΞ2ο ΟΞ͵)ΟΈ ΣΞΖΟΟΈΜΞ 
ΑΟἙ ΟβξζοΈΣΞζοο χαι ὅλο μαζί ΚΟΣΜΌΣεΞδοο. ποῦ συμαίνει 6). 
Βλέπε Περί θεολογουμένης Αριθμητωκής, σελ. 87-99. Η Αφροδίτη λοι- 
πόν. ἡ θεά του ἔρωτα χαι της φιλίας. ενώνει τα ἀντίθετα πως χαὶι ο 
ἀριθμός 6. ενώ ακόμη, αναπαριστά τὴν ἀρχῇ τὴς ολότηγτας χαὶ τς τε- 
λειότητας. 

183. Ὁ ᾿Αλέξανδρος ο Αφροδισιέας. σχολιάζοντας τὴν πραγματεία 
τοῦ Ἀριστοτέλη Περί των Πυθχγορείων [“ἀγληίολίο Εγωρ νοτίωι δοίθοζα. 
Χυς Ὁ. Ἀοϑς (ςά.). απ. 203]. μας λέει ότι ο ἀριθμός 7 σημαίνει χατάλ- 
ληλη στιγμή τ εὐχαιρί α᾽ (καιρός και τύχη)- επειδὴ τα φυσικά πράγ- 
ματα φαίνεται νὰ ἐχοὺν τ τις εποχές τους ποὺ περατώνονται. ποὺ γεν- 
νούνται χαι ποὺ ὠριμάζουν. σύμφωνα με τις 7 περιόδους. όπως χαὶ 
στην περίπτωση τοῦ ανθρώπου. Διότι ο ἄνθρωπος γεννιέται 7 μήνες 
μετά τῇ σύλλτφη χαὶι βγάζει δόντια μετά από 7 μήνες. χ.ονκ. (βλ. Α- 
λεξανδρου Αφροδισιέως Σχόλια εἰς ᾿Αριστοτέλους Μετὰ τὰ φυσιχά 1. 
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38. τό χαι εξύς). 

Ο Ανατόλιος χαραχτγρίζει τον αριθμό 7 “αμήτωρα, ὡς μὴ προχῦ- 
πτοντὰα από διπλασιασμό ἡ πολλαπλασιχσμό ἄλλου αριθμού. και 
“παρθένος. διότι παράγεται μονάχα. από τὴ μονάδα. Επτά εἰναι ο α- 
ριθμός τῇς πρώτης μουσιχής συμφωνίας, τῆς δια τέσσερα (4:3), επτὰ 
είναι το ἄθροισμα των χάθετων Ἰϑυν τοῦ πρωτότυπου ορθογώνιου 
τριγώνου (βλέπε σημ. 135] χιοὐκ. Βλέπε Περί ἘτρλΟ  Ὲ Αριθμη- 
τικής. σελ. τοῖ-το3. Ο Νικόμαχος τον χαραχτηρίς ζει “χγέληγς ἐπειδή 
ἔχει συναχθεί σε αυτοτελή ενότητα και παραμένει αδιάσπαστος. Επτά 
εἰναι. χαι οἱ 9 ἀστερισμ, οἱ χαι οι πὐήτεῖαι χαὶ οἱ ἡμέρες τῆς εβδομά- 
δας. Καὶ ενώ χατά τὴν εξάδα εχδηλώνεται ἡ φυχΥ, καὶ τὸ σώμα (ἡ ἐ- 
τὰν ΤῊΣ Φυχ ῃ χα! τοῦ Π ναθο:; Ἶ προσπάθεια της τελείωσης χι χαὶι ἢ 
᾿ 


χος ςπαραθότο ἐπίστε παρόμοια σχόλια με αὐτὰ τοῦ Αλέξανδρου τοῦ 
Αφροδισιέα. Βλέπε το ἴδιο. σελ. 103-12 

Ο Ὑνωστός μύθος τὴς γέννηστς τοῦ Ἡρακλή ποὺ νας παρουσιάζει ο 
Ὅμηρος στὴν ἰλιάδα τοῦ (Τ΄. στ. 95-133} μὰς λέει ότι γ. Ἥρα. για νὰ 
εχδικηθεί τὴν ἀπιστία τοῦ συζύγου τῆς. παρέτεινς τὴν ολοκλήρωστη του 
χύχκλου τὴς Χύγρυς τὺς Λλκμήνγς. με αποτέλεσμα νὰ πθηΥ θεί τῆς 
ὙέννΥσΊς τοῦ Ηραχλή ο “εφταμηνί: τῆς Ευρυσθέας. οὙιος τῆς Νικίπ- 
πτς. τὴς γυναίκας τοῦ Σθένελου. ο οποίος χαὶ τελικά σύμφωνα με τον 
ὅρκο τοῦ Δία ἦταν αὐτός που θα εξουσίαζε ὁλοὺυς τοὺς γείτονές του. 

Γιατί όμως πρέπει νὰ θυσιάζουμε στὴν ογδόη τοῦ χάθε μήνα: 

Ἐπειδή ὑπήρχε μια ευρύτατα διαδεδομένη, άποφη ποὺ έλεγε ότι ἕνα 
παιδί ποὺ γενιέται χατόπιν ἐπτ τἄμ χυοφορίας μπορεῖ να ζΥρει, ε- 
νῷ ὅταν γεννηθεί στους οκτὼώ μήνες πεθαίνει. Για τον χριθμό 8, βλε- 
πε Περί Θεολογουμένης ᾿Ἀριθμητυκής. σελ. 125-110. 

184. Το μαύρο αποχρύπτει τὴ βρωμιά. ενώ το χόχκινο τις κηλίδες 
από το αἰμα΄ ἔχουν δηλαδή ττν ιδιότητα τὴς ἀπόχρυφης πραγμάτων 
μιαρῶν (μολυσμένων). Βλέπε ΒΚ. Ῥαγκον. ίλασγεα: Εο Ζίοη «πα ΒΖ- 
Ἡβοΐοη 21 Εἰωγί σοί ἰλοίρίοη. (Ἰατοηάοῃ ΡΥξες, Οχίοσά, 1996 
(198 3). εἰδικὰ χεφ. 4. 

185. Πρβλ. σημ. 35. 

186. Τα ξύλα τοῦ χέδρου. του χυπαρισσιοῦ καὶ τΥξ μυρτιάς ἔχουν α- 
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᾿ρωματικές ἰδιότητες. ενώ ἡ, δάφνη θεωρείται δέντρο ιερό: σύμφωνα με 
΄ , ,ὔ ’ ΩΣ ᾽ 
τον Λουχιανό. στη Δήλο, τ᾽ Πυθία πίνοντας ιερό ὕδωρ χαι μασώντας 
᾽ ἊΝ, 7 ᾿ -:α ΄ ’ 
φύλλα δάφνης. κινούσε τον τρίποδα. προσχαλώντας τον ἀπόλλωνα νὰ 
έρθει χαι να της υποβάλει τοὺς χρησμούς (Δις Κατηγορούμενος. 1). Για 
“.ῃ , “. , , , 
τις ἰδιότητες τῶν φύλλων τῆς δάφνης. βλέπε Γεράσιμου Γιαννουλά- 
του. Το εν Δελφοίς Μαντείον καὶ ἡ Απολλωνιακή Μανία. Ἐχάτγημ 1905 
τὰν Ὶ , ᾿ , , , ΄ 
(1927), σελ. 18-23. Γιὰ τὴν ιερότητα τῆς δρυός, οὍμηρος μας λέει ὁ- 
»Ν ἷ 7ὔ, , δ᾿ , , 
τι ο Οδυσσέας πήγε στη Δωδώνη. στο ιερό του Δία. γιὰ να πληροφο- 
. ’ τι ᾿ ΩΝ - 
ογθεί τις βουλές τοῦ θεοῦ από τὴν φηλόχορμη ὃρυν (Οδύσσεια. ἕξ. στ. 
327 χαὶι εξής. τ΄ στ. 296 χαι εξύς). Πρβλ. ΝΧῦ. Βιχκοτῖι, ἀρχαίχ ἔλληνι- 
΄ , ’ : 4 
κή Θρησκεία. σελ. 252. Ὁ Ιάμβλιχος στο Π.Β.. 28. 155 μας πληροφο- 
’ “«»{᾿7 
ρεΐ ότι το σχήπτρο τοῦ Διός ἦταν κατασχευασμένο από ξύλο κυπαρισ- 
σιοῦ. 
187. Πρβλ. σημ. 82. 

Το λευχό εδώ. σε ἀντίθεση με το μαῦρο χαὶι τὸ χόχχινο ποὺ χαρὰ- 
ΠΝ Τ. Ν , ΄ , 
χτηρίζουν τὸ μιαρό (πρῦλ. Π.Β.. 28.153}. εἶναι το χρώμα τοὺ ὅσιου. 

.“: ͵ ’ ’ ᾽ὔ ᾽ὔ Ω 
τοῦ θεϊκού. ο ἀριθμός χαι ἡ ἀρχή, τῶν πάντων. Εἶναι τὸ χρώμα ποὺ 
χαραχτγηρίζει τὴν μονάδα. τὴν πρώτη, αἰτία τῶν ἀριθμῶν. τὸ πέρας 
, τ 
χαὶι τὸ τέλος τους. Σύμφωνα με τον Νικόμαχο, το λευχό αποχαλού- 
’,λχι- ᾿ Ἀτ ΠῚ 
νταν από τους Πυθαγορείους “Νους᾽, διότι εμπεριέχει την αἰτία των 
αριθμών καὶ εἶναι τ) πΉΥΥ, ὅλων τῶν ιδεών. ἄρρεν χαι θήλυ, Θεός και 
“χατᾶ τινά ἐπούιν" ὝΛιη, εξαιτίας τὴξ οὑμοιότητάς τοῦ με τη θεότητα 
(βλέπε Περί Θεολογουμένης ἀριθμητικής. σελ. 17-27). Ἄλλα ονόματα 
τῆς ὕλης, Χάος. σύγχυσγ, σϑμμειξη. σχοτεινότητα. σχότος. χάσμα. 
᾽ὔ .- Ἂ, . 
Τάρταρος. Στύξ. τρόμος. αμιγύής. υποχθόνιος βυθός. Λήθη. Παρθένος. 
’ ξᾺ. ’ 
τλας. ἄξονας. ἥλιος. Πυράλιο. Μορφώ, Πύργος του Δία. σπερματι- 
, ’ , , ,,. 
χός λόγος. ἀπόλλων. προφήτης χαὶ αμφιλογία. 
 α7 ' , , , 
Μέσα λοιπόν στο λευχό χρώμα μπορούμε νὰ συμπεράνουμε ότι ε-᾿ 
, ἣ ΄ ’ ’ὔ 
μπεριέχονται ὁλα τα ἄλλα χρώματα, ακόμη χαι το μαῦρο. που παρα- 
ϑὺ 7΄ ’ 
δοσιακά χαραχτηγρίζει τὴν περάτωση χαὶ τον θάνατο. 
’ὔ [4 ᾽ὔ ’ ’ ,» 
188. Ὅπως είπαμς καὶ στὴν προηγούμενη σημείωσγμ ἡ ἵλη εἰναι μο- 
’ ’ , ΄ ’ 
νάχα. χατὰ χάποιον τρόπο. Θεός. Και αὐτό επειδγ,. ενώ ο Θεός είναι 
, , ’ .» ,ὔ -»͵ 
το πᾶν χαὶι ἡ, ἵλῃη. ἡ ὕλῃ εἶναι τὸ καθ᾽ ἐχαστο. που ὑπάρχει δια τῆς 
΄ , Ω ᾿ ’ 
αρνήσεως τοῦ ὅλου. Αχολουθώντας τὸ σχεπτικό αυτό. μποροῦμε νὰ 
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συμπεράνουμε ότι ο ἄνθρωπος. ο οποίος συναποτελείται από χαθορι-- 
σμένη Υλη και από το μερίδιο τῆς χαθολικής φυχής που ἀναλογεί στον 
χαθένα, ενώ είναι ὅμοιος με το χαθολικό. χαθώς υφίσταται δια της ἀαρ- 
νγρεώς τοῦ. εἶναι ταυτοχρόνως χαὶι ανόμοιος. ἐπειδή) ἡ θεότητα βρί- 
σχεται πέραν αυτού χαι πέραν τοῦ καθ᾽ ἐχαστον. Ἔτσι, ενώ οἱ ανθρώ- 
πινες φυχές ομοιάζουν με τον “Νου᾽. δεν μπορούν να έχουν την χα- 
θολιχή κρίση που μπορεί να ἔχει ο ίδιος ο “Νους". Η ανθρώπινη φυ- 
χή ὃὲεν μπορεῖ τοι να θεωρυθεί ἔξω από την “υλικότητα᾽ τῆς ανθρώ- 
πινης ὑπαρξης. Η ἀναγωγή τῆς προς τὸ χαθολικό. προαπαιτεί τοὺς 
χαθαρμούς. τα μυστήρια χαι τις τελετουργίες. 

189. Πρβλ. Π.Β.. 21. 98. 

τοο, Ὁ Ηρακλύζ χαὶι οἱ Διόσχουροι. ο Κάστορας χαι ο Πολυδεύχης. 
εἰναι τὰ πιο γνωστά παραδείγματα από τὰ παιδιά τοῦ Δία ποὺ χα- 
τόρθωσαν να γίνουν αθάνατοι. Γιὰ το θάνατο χαι τὴν ἀποθέωση τοῦ 
Ηραχλύ, τον οποίο ο Δίας μεταφέρει στον Ὄλυμπο μέσα σε σύννεφο, 
βλέπε Ἡσιόδου Θεογονίχ. ο5ὸ χαὶι εξής. Πρβλ. Ελληνυτή Μυθδλογία 
Ι. Θ. Καχριδής (επ.). τ. 4. σελ. 115-120. Γιὰ τὴν περίπτωση των Διό- 
σχουρων. βλέπε Ομήρου Οδύσσεια. λ στ. 306-310: Ὅταν ο Κάστορας 
πέθανε. επει δ ἀδελφός τοῦ ο Πολυδεύχτης. που ἤταν «θάνατος. δεν 
μπορ οὖσε νὰ ζήσει χωρίς τον ἀδελφό του. ο πατέρας τοὺς ὁ Δίας χα- 
νόνισς νὰ ζουν χαι οἱ δύο μαζί γιὰ πάντα. από μιὰ μέρα μαζί με τοὺς 
θεούς χαι από μια μέρα μαζί με τοὺς ἀνθρώπους. Πρβλ. Ελληνυτή Μυ- 
θολογία. 1. Θ. Καχριδύς (επ.). -. 2. σελ. 80 χαὶι δύ. Βιχκοσς, [27 ἀπά 
δαΐόπο ἐπ παθηΐ Εγέρανογοαμέν. σελ. 340-350. 

1ο1. Ο Δίας θεωρείται ο θεός τῶν καιρυκών μεταβολών. Αὐτός ἐ- 
στελνε χάτω στη γη τὸ ουρᾶνιο φως χαὶ τὴν αἰθρία. ἔστελνε ό όμως χαὶ 
τους ἀνέμους, τὰ σύννεφα. τῦ βροχή. το χαλάζι. τὸ χιόνι. τὴν αστρα- 
πῦ, τὴ βροντή χαὶ τοὺς κεραυνούς. εἰτε για χαλό εἴτε για χακό. Τὸν 
λάτρευαν συχνά στις χορυφές τῶν βουνών. επειδή εχεί φηλά μαζεύο- 
νται τὰ πρώτα σύννεφα. σημάδι αλάθευτο τὴς βροχής. Για όπλο εἶχε 
το ἀστροπελέχι. με το οποίο χατατρόπωσε τοὺς Τιτάνες. χαὶ με το ο- 
ποῖο απειλούσε τοὺς υπόλοιπους θεούς. όταν παράχουαν τις εντολές 
του. Συμάδια των καιρικών μεταβολῶν ἡ ἥταν οἱ λεγόμενες “διοσγ- 
μίες. μεταξύ των οποίων ἡταν χαὶ ἡ ἀστραπή, ἢ βροντή χαι ο χεραυ- 
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νός. Βλέπε Ελληνυκή Μυθολογία. 1. Θ. Καχριδής (επ.), τ. 2. σελ. 7ο- 
72. Ὁ Αρι στοτέλης μας λέει ότι οι Πυθαγόρειοι θεωρούσαν πὼς ἡ α- 
στραπή͵ φοβέριζε τις αδύνατες φυχές στα Τάρταρα ἰάριστο τέλη. 
᾿Αναλυτυκά Ὕστερα 9433). ενώ ο Πλάτων ότι μια καταιγίδα, ποὺ συ- 
νοδεύεται ἀπό βροντές, ἐξαγγέλλει τὴν ἐπιστροφή στη γη μιὰς φυχής 
(Πλάτωνος Πολιτεία. 6210. 

192. Οἱ περιττοί ἀριθμοί θεωρούνται θεϊχοί, ἐπειδή καθορίζουν και 

᾿περιορίζουν τα πάντα. Οἱ ἄρτιοι αντιθέτως εἶναι διαιρετοί χαι όχι τε- 
λικοί. Σύμφωνα με τον Ἀριστοτέλη (Μετά τὰ Φυσιχά οδθα τοὸ- 30. 
πρβλ. σημ. 245). ο Πυθαγόρειος πίναχας των αντιθέτων θέλει το δεξί 
στην δια πλευρά! με τοὺς περιττούς ἀριθμούς. ενώ το ἀριστερό στην (- 
δια πλευρά με τοὺς ἄρτιους. Πρβλ. Ὁ. 5. Κκιπ]ς 1. Ε. Κανςη, Μ, δ.ῃο- 
᾿Ποϊά (ςἀς.). 12 γον. ΒΕ δ]ο.. 438. σελ. 337-310. 

193. Πρβλ. Π.Β.. 23. τὸς. 

194. Πιθανότατα γίνεται ὑυπαινιγυιός στον ἰδιο τον Πυθαγόρα, ο ο- 
ποίος δια τῆς “θεουργίας᾽ εἶχε καταστεί ἱκανός να θεωρεῖ τα νοητὰ χαι 
να χατέχει τὴν ἐπιστήμη τῶν θεῶν. 

195. Αὐτά είναι τὰ τρίχ εἰδὴ τοῦ φιλοσοφικού λόγου. σύμφωνα με 
τοὺς Στωιχούς: τὸ φυσικό. τὸ ἡθυκό χαι το λογιχό. Κανένα ὡστόσο α- 
πὸ τὰ εἰδὴ αὐτά δεν εἰναι αυτόνομο, αλλά είναι αναμεμειγμένα. Βλέ- 
πε Διογέντς Λαέρτιος Βίοι Φιλοσόφων. δ΄ 11. 309-40. 

196. Γιὰ τὴν ἐννοιὰ τῆς φιλοσοφίας. βλέπε καὶ Π.Β.. 12. 58-50. 

197. Γιὰ τον Αρχύτα. πρῦῇλ. σημ. 130... 

198. Γιὰ τὴν ἔννοια τῆς Φιλότητας. ὃὲλέπε σηυ.. 46. 

199. Γιὰ τὴ σημασία τ “ λέξης “χόσμος᾽. βλέπε σημ. 182. 

200. Γιὰ τὴν περι γρὰς φῇ, τῆς πρωταρχυκής ο ουσίας. εἴμαστε ὑποχρε- 
μένοι. πέραν των όσων αναφέρουμε στην Εἰσαγωγή. να ανατρέξου- 
με στοὺς Αχλδαϊκούς Χρησμούς. τῶν οποίων ἡ χοσμολογυτή θεώργηρΊη 
εἰναι «πόλυτα δυιστιχή, καὶ σύμφωνα με τὴν οποία ὑπάρχει ο νοητός 
χόσμος των τδεῶών χαὶι ὁ αἰσθητός κόσμος τῶν φαινομένων. Στὴν χο- 
ρυφή λοιπόν τοῦ νοητοῦ κόσμου βρίσχεται ο Πατέρας. αυτό ποὺ οἱ Νε- 
οπλατωνιχοί χαι ο Πλήθων εννοούν ὡς “᾿συνεχΥή, οὐσία". Αὐτός ο 
“πρῶτος θεός" εἶναι συνεχής. χαθώς δὲν ἔχει αχόμη ταυτιστεί με τὸ 
Εἶναι τοῦ (βρίσκεται δηλαδγ, ακόμη σε προ-δημιουργυτή κατάσταση). 
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ενώ στη συνέχεια αρπάζει τον ἴδιο τον εαυτό του (ἀρχίζει δηλαδή να 
χινείται σπειροειδώς γύρω από τον εαὐτό του). εγχλωβίζοντας έτσι 
μέρη τὴς οὐσίας τοῦ σε “λεπτοφυείς αιθερ οἰχοὺῦς χώρους", δημιουργώ- 
ντας ταυτοχρόνως νέα σώματα -- "νοερά" --χαλούμενα ὡς “το πὺρ τοῦ 
. πατρός". Αὐτό λοιπόν που πρωταρχιχᾶ νοείται από τοὺς ανθρώπους 
δεν είναι ἡ συνεχύς ουσία. ο“Πατριχός Νους. αλλά μια ἀλλυ) οὐσία. 
ο Δεύτερος ἶΝΝους. ποὺ προχύπτει. τὰ να χάνουμε χρήση, μιᾶς τραχλεί- 
τειᾶς ἔννοιας. από τὴν ᾿εχπύρωσγ τῆς πρώτης ουσίας. Μιλώντας 
τώρα με ἀριθμούς. ενώ ἡ “τατριχή, οὐσία" ἡ ο νους εχφράζεται δια 
τῇς μονάδος. ο δεύτερος νοὺς ἡ) ἡ ουσία ποὺ ἐεν-νοούμε εχφράζεται διὰ 
τῆς δυάδος. Βλέπε Χαλδαϊκούς Χρησμούς (παραχκολουθούμε την ελλη- 
νιχή ἐκδοση). 1-1ο. σελ. 41-56. Πρβλ. και Ερμητικά Κείμενα. Λόγος Ἰ. 
Ποιμάνδρης. 4-8. 

201. Πρβλ. σημ. 63. 

202. Πρβλ. τον παρόμοιο όρχο στο 28. 150. 

2053. Γιὰ τοὺς “αχουσματιχούς, βλέπ ἔ 17. 28. 

204. Χαραχτηριστικό δείγμα συγγράμματος ποὺ παρέχει διαιτολο- 
γυκὲς συμβουλές εἶναι αυτό τοῦ ἱπποχράτη. το οποίο τιτλοφορείται 
Περί Διαίτης Υγιεινής. συμβουλές που φαίνονται «πολύτως σύμφωνες 
με τις οδτγγγίες τῶν πυθαγόρειων γιατρὼών (βλέπε τὴν ερμηνεία τοῦ 
[λιάννιρ Εής]ετοη, 1 ν ΓΠΡΡοογας Οα. Ἰομη ἨΟΡΕΙη5 Ῥτςββ. Βαϊα- 


ἥλοῖο, 1943 χαὶ (.. ᾿ ἄς Νορεὶῖ. βγέδαφογα. ἀπά Εἰαγν 


Ργέρανσογοωηίνψ χεφ. τὸ. “Ῥγιπαρότας ληα ΝΜίςήϊοιης", σελ. 232- 244 
χαι 286-287). Βλέπε ἘΛΕ ΒΩ. τς, Δ. Λυπουρλής (επ.). 5 τόμοι. εχ. 
Ζήπρος. Θεσσαλονύτη. ΖΟΟο. τόμος 2. Περί Διαίτης Υ  εΥνεΣ σελ. 333- 
351, Πρβλ. από το (διο. σημ. 2. σελ. 352. Γιὰ το ίδιο θέμα. βλέπε χαι 
τον τόμο 3. Όρχος. Θεσσαλονίκη. 2ΖΟΟΙ. σελ. 26-27. 


205. Πρβλ. ἱπποχράτης. Δ. Λυπουρλύς (επ.). τόμος 2. Περί Φύσιος 


Ανθρώπου. σελ. 287-325. 
, ’ ὔ ᾽ 
χοό. Ο Πλάτων. συγκρίνοντας το σώμα με τὸ σύμπαν. μας λέει ότι 
ἡ υγεία τοῦ σώματος εἰναι ἁαποτέλεσμα τῆς ἁμοιβαίας συναρμογίς καὶ 
τῆς εναρμόνιστς των στοιχείων χαι τῶν ποιοτήτων ποὺ βρίσχονται 
τόσο εντός όσο χαὶι εχτός -στο περιβάλλον δηλαδή τοῦ σώματος. Αχο- 
λουθώντας ἔτσι τοὺς φυσιχούς νόμους ποὺ διέπουν τὴν χίνηση χαὶ τὴν 
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αρμονία τοῦ σύμπαντος. χαταλήγει στο συμπέρασμα ότι ἡ καλύτερη 
θεραπεία είναι αὐτή ποὺ επιτυγχάνεται μέσα από τη γυμναστιχή ἅ- 
σΧΎΩΥ, --τῊν ἐνεργοποίγρη δηλαδή τοῦ σώματος-- σε αντίθεσγ με τις θε- 
ραπείες ποὺ προτείνουν μονάχο. φαρυαχευτιχή αγωγή, ποὺ εἐπιβάλλο- 
νται δηλαδή, στο σώμα, θεωρώντας αδύνατγη, την αὐυτο-ενεργοποίηση 
του. Και αὐτό ἐπειδή, τὰ νοσήματα γίνονται πολύ επικίνδυνα. όταν ε- 
ορεθίζονται από τα φάρυμαχα: τὰ νοσήματα. χατά τον Πλάτωνα. ὅπως 
ἄλλωστε χαι. χατά τον Ἀριστοτέλη, (Περί Γενέσεως και φθοράς. 136 
10 χα! εξύκ). χαθορίζουν τη διάρχεια τὴς ζωής τοῦ χάθε όντος χαι ἀν. 
χάποιος παρέμβει στη διάρκεια τὴς ζω τοὺς επιχειρώντας να τὰ χα- 
ταπολεμήσει με φάρυαχα. χινδυνεύει σοβαρά να τὰ πολλαπλασιάσει 
χαι νὰ επιδεινώσει τὴν χατάσταστ͵ του. Γιὰ το λόγο αὐτό χαι πρέπει. 
αν διαθέτει αρχετό χρόνο. να τὰ παραχολουθεί χαι να τὰ καθοδηγεί με 
δίαιτα. χωρίς νὰ τὰ ερεθίζει με φάρμαχα (Πλάτωνος Τίμαιος. 886- 
894. πρβλ. Πολιτείχ. 40μ4ὰ χαὶ εξ). 

207. Πρβλ. σημ.. 30. 

208. Πρβλ. οἱπ.π. 25. 111. 

209. Ο Ιάμβλιχος εδώ φαίνεται ότι χργριμοποιεί τοὺς όρους μνήμη 
χαι ἀνάμνγρη ἀριστοτελικά. Γιὰ τὴ σχέση χαι τις διχφορές τῶν δύο εν- 
νοιών. βλέπε τη σχετική ἀριστοτελική πραγματεία. ποῦ περιλαμβάνε- 
ται στὰ Μουρά Φυσιχά (Περί Μνήμης και ἀναμνήσεως. 4490-..530}}. 

210. Γιὰ τον Ἐμπεδοχλύ, πρῦλ. 15. 67. 

211. Γιὰ τον Παρμενίδη τον Ελεάτη. ποὺ όπως λέει ἡ παράδοσγ συ- 
ναναστρεφόταν με τον Πυθαγόρειο Αμεινία, βλέπε Διογένης Λαέρτιος. 
Βίοι Φιλοσόφων. ἸΝ. 21-23. Βλέπε ἐπίσης. Κίτε, Ὁ. δ.. Βανςη, |. Ε-. 
ϑοποδο ά. Μ. (δ5.). 126 ἤγον, δέ... χεφ. 8. σελ. 239-262. 

212. Ὁ Ἐπίχαρμος. ποιητής από τη Σικελία. ἐζηρε κατά τον πέμπτο 


᾿ 


π.Χ. αἰῶνα χαι. σύμφωνα με τον Ἀριστοτέλη μαζί με τον Φόρμεη; τον 
Συρακούσιο. ἐπηρέασε τὴν χωμωδία τὴς Αθήνας (Περί Ποιητικής Ν.. 
4490 3).ὄ Τὰ ἔργα του. ὡστόσο. δεν χαραχτηρίζονται χωμωδίες αλ- 
λά δράματα. χαι εἶναι γραμμένα σε ιαυβυκό τρίμετρο. Εἴναι εμπλου- 
τισμένα με πολλά «ποφθέγματα. τὰ οποία χαὶ συγκεντρώθηκαν σε ι- 
διαίτερες συλλογές. Βλέπε Δ. 1οΞν. Ἰστορία τὴς Αρχαίχς Ελληνοτής 
Λογοτεχνίας. σελ. 345-348. 
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213. Βλέπε Πλάτωνος Πολιτεία 462}»-. 

214. Πρβλ. Π.Β.. 17. 72-73. 

215. Ο ὁρος “οικείωσγ,) έχει στωιχή προέλευση. Με τον όρο αὐτόν 
υποδηλῶνεται η βαθιά συναίσθησγτ, ποῦ βιώνει ο ἄνθρωπος ὡς ον που 

᾿ανύρει στὸ χοινωνικχό σύνολο. Βλέπε καὶ το ἄρθρο του 5. Ο. 
Ῥεηρτοκς, “ΟἸΚοίοειες, στὸ ᾿γοδέρψην ἐγ δ᾽ιοζαίτγ, Α΄. ΑνΤοηρ (ςα.}. 
᾿Ατῃίοης Ῥγεξς. [οπηάήοῃ. 1071. σελ. 114-140. 

τό. Πρβλ. Π.Β.. 17. 74. 

217.Για τὸ γενεαλογικό δέντρο του Πυθαγόρα. πρβλ. 28. 1.46.. 

218. Πρβλ. 27. 130. 

210. ΗἩράχλειτος. ἀπ. 121: Τοὺς ενήλικους Ἐφέσιους αξίζει να τους 
χρεμάσει χανεί: ὁλους και νὰ χρήσει την πόλη στους χνήλυτους, γιατί ε- 
ξόρισαν τον Ερμόδωρο... 

220. Πρβλ. Ἡροδότου Ιστορίαι Δ. 95-96. 

221. Γιὰ τοὺς Γαλάτες. πρβλ. σημ.. 178. Οἱ Τράλλεις ἡ, οἱ Τραλλείς. 
ήταν βάρβαροι Θράκες. τοὺς οποίους προσλάμβαναν στὴν Ασία ὡς μι- 
σθοφόρους στρατιῶτες. βασανιστές χαὶ δήμιους. Βλέπε Διόδωρος Σι- 
χελιώτης. ἰστορική βιβλιοθήκη. 17. 65. 

222. Πρβλ. Διόδωρος Σικελιώτης. ἰστορυτή βιβλιοθήκη 12. τ6. 5. 

223. Πρβλ. Π.Β.. 27. 133. Πρβλ. επίστε Διόδωρος Σιχελιώτγκ. - 
στορική βιβλιοθήκη 12. ο. 2 καὶ εξύς. 

224. για νὰ ξεπλύνει στη θάλασσα το μίασμα των Συβαριτών. 

225. Πρβλ. Π.Β.. 28. 155. Σύμφωνα μάλιστα με τὴ διήηγηρη τοῦ 
Διογένη Λαέρτιου. ο Ϊερώνυμος μας λέει ότι ο Πυθαγόρας πράγματι 
εἶχε χατεβεί στον Ἄδτη,. όπου εἰδε τὴν φυχή του Ἡσιόδου δεμένη σε 
χάλκινο χίονα να τρίζει και τὴν φυχη, τοῦ Ομήρου κρεμασμένη από δέ- 
ντρο με φίδια ολόγυρα. τιυωρίες για όσα οι δύο ποιητές εἶχαν πει εἰς 
βάρος των θεών (Βίοι Φιλοσόφων. Δ ἼΠ. 21). 

226. Τα τρίγωνα χαι τὰ παραλληλόγραμμα που βρίσχονται στο ἴδιο ύ- 
φος μεταξύ τους, εἶναι όπως οι βάσεις. Οἱ χώνοι και οἱ χύλινδροι που ἔ- 
χουν το ίδιο ὕφος, εἶναι όπως οι βάσεις. Οἱ πυραμίδες που ἔχουν το ίδιο ύὑ- 
ᾧος μεταξύ τους, εἶναι όπως οἱ βάσεις. Αὐτά, καθ' εἰχόνα της δικαιοσύνης, 
προχύπτοντας πολλαπλώς χαι διαφορετιχά, διαφυλάσσουν την ταυτότη- 
τα τῆς ισότητας χαι της ἀναλογίας. β 
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και πάλι ο ἰΪάμβλιχος χάνει ἀναφορά στο ορθογώνιο σχαληνὸ τρί- 
γῶωνο, τοὺ οποίου οι τρεῖς πλευρές εἶναι ἄνισες, όπως χαὶ οἱ τρεῖς τοῦ 
γωνίες. Οἱ ίσες ἀποδείξεις τὴς δυνάμεως εἶναι αὐτές ποὺ ορίζει το πυ- 
θαγόρειο θεώρημα περί τοῦ ορθογωνίου τριγώνου: ότι δηλαδή το τε- 
τράγωνο τὴς υποτείνουσας είναι πάντοτε ίσο με τὸ ἄθροισμα τοῦ τε- 
τραγώνου τῶν δύο ἄλλων πλευρῶν. Πρβλ. Π.Β.. 27. 130-131. 

227. Ὅπως έχουμε δείξει χαι στ σημείωσγη 183. “χαιρός σημαίνει 
τύχη χαὶ στιγωή, (Γιὰ το θέμα τοῦ “χαιρού. βλέπε χαι το βιβλίο τοῦ 
Ευ. Μουτσόπουλου. Φιλοσορία τὴς καιρικότητας. εχὸ. Καρδαμίτσα. 
᾿Αθήνα. 1984}. 

Σύμφωνα λοιπόν με τον Πυθαγόρα. πάντοτε κατά τον ἰάμβλιχο, οἱ, 
συναναστροφές μὰς μπορεῖ νὰ εἰναι δύο τύπων; εἰτε εὐ-χαίρες εἴτε ἀ- 
οχαῖρες. 

Τι αχριβώς σημαίνουν όμως οἱ δύο αὐτές ἐννοιες: 

Εύ-χαιρος εἰναι αὐτός ποὺ βροίσχεται στὴν χατάλληλη στιγυύήχαι ἀ- 
χαιρος εἶναι αὐτός ποὺ βρίσχεται πέραν του χαιρού του. δηλαδή πέραν 
της χατάλληλης γιὰ αὐτόν στιγμής. Μια πρώτη διαπίστωσγ, μᾶς οὗτγ)- 
γεί λοιπόν στο συμπέρασμα ὅτι οἱ χαλύτερες συναναστροφές εἴναι οἱ 
εὔχαιρες. Ο Ιζμβλιχος. ὡστόσο. στη συνέχεια μας λέει ότι οἱ ἄχαιρες 
συναναστροφές εἶναι αὐτές ποὺ διχφοροποιούν τοὺς δύο συνομιληγτές 
σε σχέστ με τὴν Ἰλικία. τὸ ἀξίωμα χαὶ τὴν οἰκειότητα τῆς συγγένειας. 
χαὶ ότι κατά τις ἄχαιρες αὐτές συναναστροφές απαιτείται ἐλεγχος τῆς 
ΟΟΎΥς. τς ἀπειλυχτικῆς διάθεσγς χαὶ τῆς θρασύτητας. Τέτοια λοιπόν 
θα μπορούσαμε νὰ ποῦμε ότι εἰναι καὶ ἡ μορφή, τὴς συναναστροφῆς με- 
ταξὺ τοῦ διδάσκοντος χαι τοῦ διδασχομένου. 

Σύμφωνα τώρα με τὴν πρωταρχιχή μας ανάγνωση μιὰ τέτοια συ- 
ναναστροφή,. ἀφοῦ δεν εἰναι εὐχαιρη και εἰναι ἄχαιρη. εἶναι τουλάχι- 
στον πολυπλοχότεργ, από αὐτήν ποὺ ἔχουν δύο ἄτομα συνομήλικα. ι- 
᾿ δίας χοινωνικύς χαταγωγτς. ἀξίας ἡ ἔστω συγγενικά μεταξύ τους. Αυ- 
τό ὄμως δεν σημαίνει ότι ἡ συναναστροφή, δύο ατόμων ποὺ έχουν δια- 
φορές τοῦ τύπου ποὺ πιο πάνω περιγράφαμε, όπως λόγου χάριν τοῦ 
διδάσκοντος με τον διδασχόμενο. δεν εἶναι χαλύ. 

Καταλήγουμε λοιπόν στο συμπέρασμα ὅτι το εὐκαιρο ἀπό το άχαι- 
ρ0 δεν είναι διαμετριχά αντίθετα αλλά ἐνδεχομένως χαι όμοια. Α- 
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πλώς. στὴν περίπτωση μιὰς ἀχαιρης αλλά εὐχαϊρης συναναστροφής α- 
παιτείται χάποια μέθοδος. ποὺ να ορίζει τοὺς επιχοινωνιαχούς κανό- 
, -Ν ,»ἦἌ ὔὕ . ’ 
νες. Και τὴν μέθοδο αυτή εἶναι που φαίνεται να αναζητούσε ο Πυθα- 
’ 
γόρας. Προς αποφυγή, λοιπόν παρερμγμειών μεταφράζουμε τοὺς ὄροὺς 
ςς ὅρο δ 3... ἐς λέξ ς-ς 9 3) ςς ,᾿ 29 ἘΒΡΕῚ λέξ ςς 25 
νιτσεύκα, την λέξη “εὐκαιρο" ὡς ᾿“επίκαιρο᾽ χαὶι τὴν λέξη; “ἄκαιρο 
ως “ανεπίχαιρο᾽. θέλοντας να τονίσουμε ότι το εὐχαιϊρο δεν είναι πά- 
ντοτε το χαλύτερο. αλλά κυρίως ότι το ἄχαιρο είναι πάντοτε εὐχαιρο. 
,» } , “4 ΜΌΝ " , , 
Αὐτό ἄλλωστε είναι ποὺ ὑποστηρίζει ο ΝΙοίΖεοῃς στὸ πέμπτο μέρος 
τοῦ προλόγου του Ζαρατούστρα τοῦ. λέγοντας ότι οι ανεπίχαιροι εἰ- 


- 


7 
τ Πα 
ἐ “ὐπ 


ναι αὐτοί που δὲν ἔχουν ἀφήσει ποτέ τη χορδή τοῦ τόξου τοὺς Υ 
λύρας τους -δεν ἐχει χαμία σημασία-- να σταματήσει να σφυρίζει (Ετ. 
ΝΝΙδίζεςῆς, δϑιωγηήοο ΠΡ φγξο: Κυζέροῦο δικαάϊοπαπεσαθε. τόμος 4. σελ. 
1ο). Νὰ σφυρίζει. παράγοντας τοὺς ἰδιους διαπεραστυκούς συριγμούς 
με αυτούς που παράγουν χα! οι ουρᾶνιες σφαίρες. φτιάχνοντας τις ε- 
ναρμόνιες του σύμπαντος (πρβλ. Π.Β.. 15. 65]. 

228. Γιὰ τον Φερεχύδη, βλέπε σγμ. το. Σύμφωνα ὡστόσο με τοὺς 
(.5. Κα, 1. Ε΄ ἄλνςη. Μ. δομποῖς]ά [(ς45.). 12) ἤγχος. ᾿ῤΖίο.]. τὸ πε- 
ριστατικό ποὺ μας δινγχείται ο ἰάμβλιχος είναι φανταστιχό (σελ. 50). 

229. Γιὰ τον Λύσι. πρβλ. σγμ.. 54. 

’, ’, ’ Νῃ ’ὔ 7 

230. Τα χείμενα αὐτά εντάσσονται στο δεύτερο βιβλίο του γενικότε- 

, , : “-᾿ - .ς», , 
ρου ἔργου τοῦ ἰάμβλιχου Περὶ τῆς Πυθαγορικῆς αἱρέσεως. που ἐπιγρα- 
φεται Προτρεπτικὸς ἐπὶ φιλοσοφίαν [ γοΐγορείσεν, ἴ.. Ῥίδις }}} (6 4.). Τειδ- 


4 


ΟηΕγ, διπιρατγι, 1967 (1888). ΧΑ]. 3301]. καὶ δύσχολα μπορούν νὰ 
διαχωριστούν χαι να θεωρηθούν ὡς ξεχωριστή πραγματεία. 

231. Πρβλ. Π.Β.. 7. 34. 

232. Πρβλ. ο.π.π. 16. 68-69 χαι 32. 225-226. 

233. Ο Ἱππόβοτος ἦταν δοξογράφος. χαὶι ο Νεάνθης από τὴν Κύζι- 
χο ([)16 Ἐγαρρχοηρ ἐἰρν (Ογἠθοδάτοδοη ΕΠ ἑογίξον Ἐς Ἰλοοῦν (ς4.). ἀπ. 84) 
συγγραφέας χαὶι βιογράφος του τρίτου π.Χ. αιώνα. Ο Πορφύριος χρη- 
σιμοποιεί τον Νέανθη ὡς πηγή, γιὰ τις αναφορές ποὺ χάνει σχετικά με 
τον τόπο γέννησγης χαὶ τὴν οιχογένεια του Πυθαγόρα (Πυθαγόρου 
ῥίος. τ-2). 

234. Ὁ Διονύσιος ο τύραννος ήταν ο Διονύσιος ο Β΄ ο Συραχούσιος. 
ο ανιφιός του Δίωνα. τοῦ φίλου του Πλάτωνα (11.Β.. 31. 109]. στοὺς 
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οπαδούς τοῦ οποίου απευθύνονται τ᾽ ἔβδομη χαὶι τ, ὀγδογ, επιστολγ; τοῦ 
φιλοσόφου, χα! τον οποίο πιθανόν να έχει ο Πλάτων στο μυαλό τοῦ 
σχιαγραφώντας στον Πολιτιχό τῆ, φύσγ, του πολιτικού ἄνδρα. Βλέπε 
Α. [οβ5κν. ᾿στορία της Ἀρχαίας Ἑλληνυκῆς Λογοτεχνίας. σελ. 701-706 
χαι 738. Πρβλ. Π.Β.. 33,233. 

235. Βλέπε σημ. 32. 

236, Πρβλ. ο.π.π. 17. 72. 

237. Για τις μνηστές, ἐπειδή ἐπρόχειτο να ζήσουν μαζί τους, ἔχαναν 
θυσίες" τις παλλακίδες, ὁμως, τις εἶχαν χωρίς θυσίες. 

Πρβλ. ο.π.π. 27. 132. 

238. Πρβλ. οἱπιπ. 25. 112. 

239. Πρβλ. ο.π.π. 30. 171. 

240. Ὁ όρος που χρησιμοποιεί ο Ἰάμβλι χος είναι “διάνοια. Ὡστόσο. 
γιὰ λόγους καθαρά ἅ μεταφραστικούς. εδώ τον όρο τον ερμιηνεύουμε ὡς 

“ῷυ χυτή διάθεση" . Θεωρ ρούμε βέβαιο ὁ ότι ἔχει “ἵνει απολύτως χατανο- 
γχρό ὅτι ἡ φυχική, διάθεση εἰναι ἄμεσα συνυφασυένη με τὴν χαθαρότης- 
τὰ του πνεύματος (του δεύτερου ΪΝου) καὶ τὴζς φυχΥζ. 

241. Πρβλ. Π.Β.. 32. 224. 

242. Πρβλ... ο«π.π. 22. ΤΟΙ. 

2453. Σπίνθαρος ἧταν ο πατέρας του Αριστόξενου. Γιὰ τον ἀριστό- 
ἕενο, βλέπε σημ. 54. Πρβλ. ο.π.π. 22. 1τΟ] χαὶ 33,233. 

244. Γιὰ τὸν Αρχῦτα τον Ταραντίνο. πρβλ. στμ. 110. 

245. Ὁ Φιλόλαος ο Κροτωνιάτης ἔζηρε περί τα μέσα τοῦ πέμπτου 
π.Χ.. αιώνα. ενώ περί τὰ τέλη του αιώνα φέρεται νὰ εγκατέλειφε τὴν 
Κάτω [ταλία και νὰ εγκαταστάθηρε στη Θήβα, ὁποὺ χαὶι εἶχε για μα- 
θητές. μεταξύ ἄλλων, τον Κέρη χαι τον Σιμμία (Πλάτωνος Φχίδων. 
6τή). ΝΣ ηγετιχή μορφή τῇς πυθαγοριχής χοινότητας στὴ Φλιού- 

ορίνθου μετά το διωγμό τῶν Πυθαγορείων απὸ τις πόλεις 

τῆς . Ελλάδας (Νότιας ἰταλίας), το όνομά του συνδέθηχε με 
τὰ πρῶτα γραπτά χείμενα τῆς π πιρα μι ὃ διδασχαλίας (σύμφωνα με 
τον Μένωνα. μαθητή τοῦ Ἀριστοτέλη χαὶ ἱστορικό τῆς ιατριχύς --λέ- 
πε [κισςς λνςη. δόμος] (ςἡς.), 1 ὁ ὁ πῶ -, ᾿ῤέῤ.. χεφ. τις Φιλόλα- 
ος. 445. σελ, 341-- συνέγραφε χείμενα περί τῆς συστάσεως τῶν σωμά- 
των). και τέλος ἡ φιλοσοφία τοῦ θεωρείται ὡς ο συνδετιχός ἱστός με- 
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ταξὺ τοῦ Πυθαγορισμού και τῆς προσωχρατικής σχέφης (το ἴδιο. 328. 
Βλέπε επίσης και (χη ἃ. Ηπέδηδῃ, Ρῥήοίαπ; οΥ Ογοΐοη, (αταθτιάρς 
Χὐηϊνεχθίν. Ῥτοββ. 1993. σελ. 1-16). Σύμφωνα ὡστόσο με τον δ΄. 
Βυτκοσί (1278 «πα δαίθηοο ἐμ “πορηξ Ὀγέφαρογοαλεφε, σελ. 223-225). 
χάποια από τα ἀποσπάσματα που θεωρούνται ὡς ἀποσπάσματα τοῦ 
Φιλολάου δεν εἶναι γνήσια αλλά νόθα. Πέραν όμως του προβλήματος 
αὐτοῦ [Γιὰ το θέμα αυτό. βλέπε ἐπίσης τα ἄρθρα του Ε. Μ. (ζοχηξοτα, 
Μυστυκεισμός και Ἐπιστήμη στην Πυθαγορική Παράδοση, και του (Ὦ. 
ΚΆΠη. Η πυθαγοριχή φιλοσοφία πριν από τον Πλάτωνα. μιτφρ. Φωτει- 
νή Τοιγχάνου, στο Οἱ Προσωχρατικχοί: Συλλογή Κριτυεών Δοκιμίων. 2 
τόμοι, Α.- ᾧ. Μουρελάτος (επ.). εκὃ. Κωστέα-Γείτονα, Αθήνα. τοοξἕ, 
τόμος 1. σελ. 195-227 χαὶ 228-260 αντιστοίχως χαι ὦ. ΗμπβηηΔη. 
Ρρηοίαας οΥ (γοΐοη. σελ. 17-35. Βλέπε ἐπίσης χαὶ τις αντιρρήσεις του 
Κίηρϑίον (ἀρχαία Φιλοσοφία. Μυστήρια χαι Μαγεία). ο οποίος ὑπο- 
στηρίζει τη, “βαθιά συγγένεια τοῦ Πυθαγορισμού με τη χργρμικῆ, φι- 
λολογία και τὴν αποχάλυφη, (σελ. 340]. ἡ, θεωρία περί του Ορίου χαι 
του Απείρου χρίνεται ὡς δικύ, του (Χ΄. Βιιγκοττ. 12.706 «πά δωίθηοο η 
“ποθηξ Ὀγέραρογεαρίν). σελ. 298) χαι ὡς ἀπολύτως Πυθαγόρεια. 
Πρβλ. Ο. Ηιυβέιαη. Ρῥώοάαπς ο7 Ογοίομ. σελ. 537-53. ]. Δ. ΡΒΠΙρ, 
Ῥγέφαρογας «πόώ Εἰαγέν Ὀγερασογθαμέδζε. σελ. 119-122. Κι. Βουδούργς. 
Προσωκρατυτή Φιλοσοφία. κεφ. 12. σελ. 173 καὶ 181, και Γραμματιχή, 
Αλατζόγλου-Θέμελη, ἰΝους Ἐναντίον Αισθήσεων: Πτυχές τῆς προ-αρι- 
στοτελικής Γνωσιοθεωρίας. ἱνστιτούτο του Βιβλίου. Καρδαμίτσα, Α- 
θήνα᾽ 2000, σελ. 62-69. Πρβλ. σημ. 54 χαὶ τὸ 28. 130. 

Η θεωρία αυτή, ὑποσττρίζει ότι τἀναντία ἀρχαὶ τῶν ὄντων (Αριστο- 
τέλους. Μετά τὰ φυσικά. Δ. 5. 9865). και θέτει ἐέναν πίνακα αντίθε- 
των όρων. που χατά πάσα πιθανότητα ανταποχρίνεται στὴν πυθαγό- 
ρεια χατανομή τῶν αριθμών στο χώρο. Σύμφωνα λοιπόν με τη θεω- 
ροία αυτή. ἡ πρώτη ἀρχῇ --το ν-- προγκείται χάθε αντιθέσεως. ὡστό- 
σο. μπορεί να εν-νογθεί μονάχα όταν θεωρηθούν τα ἁπορρέοντα εξ αυ- 
τής αντίθετα στοιχεία τοῦ ἄρτιου χαι του περιττού, εχ των οποίων το 
μεν είναι ἄπειρο, το δε πεπερασμένο (οδδα10-20). Ο πίναχας αὐτός. 
σύμφωνα πάντα με τον Αριστοτέλη, αποτελείται από δέχα ζεύγη 
(οδ6425-30): 
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Ι. πέρας ἄπειρον 
2. περιττὸν ἄρτιον 
3, ἕν -“ πλῆθος 
4. δεξιὸν ἀριστερόν 
ς, ἄρρεν θῆλυ 
6. ἡρεμοῦν χινούμενον 
7). εὐθὺ χαμπύλον 
8. φῶς σχότος 
9. ἀγαθὸν χαχόν 
10. τετράγωνον ἑτερόμηχες 


246. Πρβλ. Διογένης Λαέρτιος, Βίοι Φιλοσόφων. ΝἼΠ. 8.-85. 

247. Πρβλ. Π.Β.. 18. 88. 

248. Κατά τη νεανιχή ηλικία χαι τα παιδικά χαι τα ανδριχά ἐλαττώ- 
ματα. 

249. Ο Ανδρέας Μάνος (Η οντολογία του πάθους στὸ ἔργο του Πλω- 
τίνου). σχολιάζοντας τὴν παθολογία τῆς φυχής στὸ πλωτινιχό μετα- 
φυσιχό σύστημα. το οποίο. ὅπως φαίνεται εδώ, ακολουθεί κατά γράμ.- 
μα το πυθαγόρειο. γράφει χαραχτηριστικά: “Το σώμα εἶναι ο πρόσφο- 
ρος χῶρος τῶν παθῶν [...7 Τὸ ἐρωτικό πάθος, που προσδιορίζεται ὡς 
ἐπιθυμία, απαιτεί τη συμβολή, του σώματος. ενώ επιθυμία και θυμός. 
εἰδη της ορέξεως. διαμορφώνονται με τὴ συμβολὴ τῆς φυχτς [.. Η φύ- 
σὴ -- χατώτερη φυχή-- προσπαθῶντας να πραγματοποιηθούν τα βου- 
λήματα τοῦ σώματος. συνάπτει εαυτὴήν ὡς εκ τῆς ζητήσεως αὐτῦζς 
προς τις επιθυμίες του πάσχοντος [...] Η φυχή ἔχει τόσο τὴ ροπή προς 
τὰ ἄνω. προς το νου. όσο καὶ προς τὰ κάτω. προς τα σώματα χαὶ τὴν 
ὅλη [...1 Εν [τώρα] τ συνύπαρξγ, τὴς προς το σώμα συνεπάγεται τὴ 
γένεσηῃ των παθῶν. ἡ φυχή εἰναι ἡ αἰτία των κινήσεων που προχαλούν 
τὰ πάθη (σελ. 409-50). 

Και πιο χάτω συνεχίζει: “Ὁ Πλωτίνος ὑποστηρίζει ότι υπάρχουν 
χαὶ μεταξύ τῶν φυχῶν διαφορές (Ενν. ἸΨ΄. 3. 6. το-τ1]. καὶ ότι οἱ φυ- 
χές διαφοροποιούνται εἶτε λόγω ποικιλίας σωμάτων ἡ εχ της τύχτς ἡ 
τροφαίς ἢ ὁτι εἶναι σε αυτές ενύπαρχτος ο λόγος και το σπέρμα τῆς δια- 
φοράς [...]ὄ Κάθε φυχή ἀκόμη κατέρχεται καθ᾽ ομοίωση τὴς διαθέσεώς 
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τὴς χαὶι εἶναι δυνατόν να ἁπομονωθεί χαι να ἀποχοπεί από τις μετα- 
φυσικές τῆς χαταβολές τόσο. ὦστε να θεραπεύει τὰ ἔξωθεν (Ἐνν. ΤΝ΄. 8. 
4. 20). Ὅμως εἶναι δυνατόν να επανέλθει στο χώρο τῶν ὑποστάσεων. 
χωρίς να ὑποστεί ρύπον [...] Αὐτό καθιστά φανερό ὅτι ἡ φυχή ἔχει ἐ- 
νὰ εἶδος προθετικότητας. γεγονός ποὺ επιβεβαιώνει και το δυναμισμό 
τύς. Τοιουτοτρόπως. ξ ζει στο περιβάλλον τῶν παθών χωρίς νὰ προ- 
σβάλλεται εξ αυτών --παρά τις δυσμενεῖς επιπτώσεις αυτής ταὐτης τῆς 
χαθόδου-- χαι ἀρνούμενη τὴν τγρεμία τῶν χσωμάτων. ὌῊΩ διαφα- 
νέστερες καὶ κινηπικότερες τις δυνάμεις τὴς (σελ. σ1- 52. 

250. Για το θέμα αυτό. βλέπε χαι τις απόφεις του ΠΕ ὑ Χρύσιπ- 
ποὺ ἀναφορικᾶ ὑξ τοὺς φυχολογικούς μηχανισμούς τῆς εὐχαρίστηρτς 
καὶ τῆς ιχκανοποί δ, σύμφωνα με τον οποίο οι επιθυμίες χαὶ οἱ ορμές 
τῇς ὀυχής εἰναι πρᾶξε Νϑ} ὀνο  Ὁ ἡ χριτικύς συγκατάθεσγς. Πρβλ. ] 
Αϊπτὶ δοξς Δ Νὴ (ἀιηλοπάρε ἰηϊνογειῖν Ῥγοϑς, τοῦο, χεῷ. 3. 

“ῬιΟΒΙςης ΟΕ ΡΙσαξαῖο δηα Ῥαίη ἡ, σελ. 37-53. Πρθλ. χαὶ 1. Ος Β. (σο-:- 
ἰῃρ χαὶ Οὐ, Χ΄ Τανίοσ, 1 ῤο Ογορίεν οα Πρ Ήγο, ὐχτοτα ᾿ὐπινοσβίν 
χες. 192. 

1.0 ΡΝ: ο θεός τοῦ φωτός χαι του Ἥλιου (βλέπε σημ. 2). 
θεωρείται ὑπεύθυνος Ὑια ορυσμένες επιδγμλίες. τόσο ττὰ τὴν πρόκλγρτυ 
όσο χαι γιὰ τὴν ἀποτροπῦ, τοὺς. ενώ ο ἀσχλησιός χαὶ ο Ἀἀρισταίος θε-᾿ 
ὠροῦνται παιδιά τοῦ θεού αὐτοῦ (ὑλέπε Ελληνυκή Μοθολογία. τόμος 
2, σελ.213-217). Ὁ Απόλλων λοιπόν λατρευόταν χαὶ ὡς ο Παιήρονας. 
δηλαδή ὡς ο Ὑἱατρός- θεραπευτής. ποῦ χργριμοποιούσε βοτάνια γιὰ 
νὰ σταματὰ χαι να θεραπεύει τον πόνο (Ομήρου ἰλιαδα. Ἐ᾿. στ. 401 χαὶ 
στ. 899-001). 

252. Τὸ ίδιο λέει χαι ὁ Ἐπίκουρος, ὁ ότι δηλαδή χαμία χατάχρηση τῶν 
ἀφροδισίων δεν εἰναι υγιεινή, θέση που ο Γαληνός διόρθωσε, λέγοντας 
ότι, “ὅταν ἡ ἀποχῆ αφορά χαὶ τὴν πολυφαγία χαι τὴν πολυποσία, τότε 
συμφέρει για την υγεία᾽ ὅταν ὅμως δεν εἶναι έτσι, τότε δεν συμφέρει. Ε'- 
πειδή ἡ αχρασία δεν ἐπ ποσιτει τὴν εὐεξία". 

253. Γίνεται σαφές ὅτι ο Ιάμβλιχος ἀναφέρεται σε χἄᾶθε πιθανό χώ- 
Ὁ εχτός τοὺ οἴχου. όπου μπορεί να συνευρεθεί ένα τέτοιο παρᾶνοιμο 
τὸν Ο χῶρος ς τοῦ οἰκου εἰναι απαγορευτυιός. ἐπειδΥ) σε αὐτόν υ- 

ἄρχουν πάντοτε πρόσωπα (π.χ. ὑπηρέτες) που μποροῦσαν να μαρ- 
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τυρήσουν τον παράνομο ἔρωτα. Σχετικᾶά με τὴν Πυθαγόρεια σεξουα- 
λική τθική. πρβλ. χαὶ τὸ ἔχτο χεφάλαιο τοῦ βιβλίου τοῦ Μίατος! 
Πεῦςπης. 1)» (ταγεέρης οὐ Αρμάι, Ῥαπσσίοη {ἰηἰνογξίιν Ῥσδββ. τ904 (1077). 

254. Η Πυθαγόρεια “αἰσθητική περί τὴς γενετικής μας υποχρεώνει 
για ἄλλη μια φορά να στραφούμε στη νιτσεύκη ερμηνεία. σύμφωνα με 
τὴν οποία ἡ Πυθαγόρεια θεωρία χποχαλύπτει τη διαφορά τοὺ αγελαί- 
οὐ τρόπου της θέχστεξ του ανθρωπίνου είδους ἀπό τον χριστοχρατικό 
τρόπο τὴς θέασγχ του φιλοσόφου- Πυθαγόρα (Ετ. ᾿ΝιοτΖεςῇῃς. διαγέβοβο 
ΠΡορξο: Κρζέεοῦο διπαϊομαπερας. τόμος τ. σελ. 834). Εἶναι σαφές ὅτι 
η, Πυθαγόρεια προτροπή, ὑπερβαίνει τη φυσική αναγκαιότητα τῆς εξέ- 
λιξης τοῦ ανθρώπινου εἰδους. και ότι αναζητά τοὺς τρόπους ἀποφυγής 
τοῦ “αγελαίου". Σύμφωνα μὲ τὴν προτροπΥ, αὐτήμ ο ἄνθρωπος επι- 
βάλλεται, δια τοῦ καθαρισμοῦ του από τὰ πάθη. να ἀναζητά το λόγο 
τῆς διατήργρης της καθαρότητας τοῦ γενετικού τοῦ ἀρχετύπου. ἀπορ- 
οἴπτοντας χἄθε σπερματικό τύπο (τονίδιο) που ὑποβουβά στη γέννης- 
ση φαύλων, δυσαρμονικών χαι ἀ-χάθαρτων χαραχτήρων (Π.Β., 31. 
211). 

Ἤδη από το 31. 2Ι1Ο. ο Ϊἄμβλιχος ἀναφέρεται στὴν ἀρντηγτυτή, στάστ 
των Πυθαγορείων απέναντι στις παρά φύσιν γεννήσεις. οἱ ὁποίες σύμ.- 
φῶνα με τον ἱπποχρᾶτη (1.. ΕαεἰΞτςίη. 79. ΕΠ οογαζίς Οὐ. σελ. 35. 
σγμι.. 9), τὴν πλατωνιχή, καὶ τὴν αριστοτελική, τβυκή (Ηθυκά ΝΝικομά- 
χει, 1148} ορίζονται ὡς νοσηματώδεις ἕξεις. ποὺ προχύπτουν εἴτε α- 
πό φυσική προδιάθεση εἴτε από συνήθεια. Παρά το γεγονός όμως ότι 
ῃ ἕξις αὐτῇ εἶναι φυσιχγ, καὶ ἔχει ὡς αἰτία τὴ, δράστ μιας οὐσίας --σπέρ- 
ματος ποὺ συσσωρεύεται χαι χοχλάζει στον μυελό-- ποῦ λόγω τῆς πο- 
ρώδους ὑφής τῶν οστών διαρρέει και διχποτίζει το σώμα (Πλάτωνος. 
Τίμαιος. 86ς-). ο ἄνθρωπος πρέπει να προσπαθεί μέσα από την εχ- 
παίδευση. τὴν πραχτιχή χαὶ τις σπουδές να ἀπαλλάσσεται από τὴν χα- 
χία και νὰ επιδιώχει το αντίθετό της (το ίδιο. 870). Βλέπε (-. 1. ἐς νο- 
οοῖ, Ργεφαφόγαν «πο Εἰαγίν ΕΥ ραρογοαπίνΖ. ΔΡΡοεηάῖχ Ε. σελ. 307. 

255. Γιὰ τὴν προσωνυμία του ἀπόλλωνα “Πύθιος", βλέπε στμ,.. 23. 

256. Πρβλ. ο«π.π. 31. 180-194. 

257. Ὁ Φάλαρις ἦταν τύραννος του ἀχράγαντα της Σικελίας (58ο- 
554 π.Χ). Δείγυμα τῆς σχληρότηχτάς του αποτελεί το γεγονός που μαρ- 
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τυρείται από τον Πίνδαρο. ότι κατασχεύασε ἕναν ὑπερμεγέθη χάλχινο 
ταῦρο. Χχοίλον στο ἐσὼ τερικό. υέσα στον οποίο. αφού προ τὰ ὑπερθέρ- 
υχινε τὸ μέταλλο. ἐρ 'χνε όσους ἤθελε να θανατώσει. ἀρχίζοντα ς ἀπό 
τον ίδιο αὑτόν ποὺ επινόγσε το μαρτύριο. ἢ αν συμπεριφορᾶ τοῦ ὦὡ- 
θησε τοὺς ολι γάρχιχο ὑς νὰ συνενωθούν χαι. ἀρχηγό τον Τυλέμα- 
χο. νὰ τὸν ανατρέφουν. Σώζονται 143 ΒΡΡ ΟἹ ποὺ φέρεται ότι γρά- 
οτύραν από τον Φάλχρι [παρόμοια εἰκασία εγείρεται χαι για ορισμέ- 
νες από τις φερόμενες ὡς πλατωνιχές επιστολές (Εἰςπατάᾷ Βοηῆον. 
1609). πρβλ. Τειν. Αι, Ἱστορία τῆς Αρχαίας Ἑλληνυτής Λογοτ ἐχνίας. 
σελ. 7ο1]: ἀπό τῇ μὲ ΕἼΣ ἔτη όμως τῆς Ὑλώσσας χαὶ τοῦ περιεχομένου 
τῶν χειμένων αὐτῶν φαίνεται ότι ο συγγραφέας τοὺς ταν πιθανώς 
χάποιος σοφιστής τοῦ δεύτερου μ.Χ. αιώνα. 

258, Γιὰ τον Ἄβαρι. βλέπε Π1.Β.. 1ο. οὐ-οἱ. 

259. Πρβλ. σημ. 145. 

260. Εδώ ἡ ἔννοια τῇς υαγείχς φαίνεται νὰ χρησιμοποιείται αρνΊ- 
τικᾶ, για νὰ εχφράσει ἐνα σύστημα ἀντιλήϑεων ποὺ συ} (ρούεται! ι1Ε ΤΥ; 
φιλοσοφία χαι τὸ λότο. Η χαταδίκη από τον Πλάτωνα τοῦ σώματος 
ποὺ ΦΟΡΕΙ͂Ν τὴν φυχῇ, (ᾧΦχίδων. 810]. ἡ καταδίχη τῶν γυτευτών ρη- 
τόρων (Μενέξενος. 23.5.4]. ποὺ σὰν τον Ορφέα γογπεύουν χαὶ εξαπα- 
τοὖν τοὺς ἀχροχτές τοὺς (Πρωταγόρας. 1154-8}. ἡ, χαταδίχη τοῦ φθό- 
νου (βασχανίχς) τῆς δεισιδαιμονίας χαι τῆς ᾿ ων: μαγείας" από 
τον ἄριστοτε έλτη ( 7 320 711 6 δωρηα. ατι. 31) χαι : αγανάχ' ΤΥΡΎ, τοῦ 
ἱπποχράτη κατὰ εχείνων τῶν μάγων. τῶν εξαγνιστών. τῶν αγυρτών 
χαὶ τῶν ἀλαζόνων ποὺ θεωρούσαν τὴν επιλγίρίο ιερή͵ νόσο ([πποχρά- 
τΥς. τόμος τ. Περί Ιερής νούσου) υποδηλώνουν τὴν ἄρνήηση τὴς ἀποδο- 
χύς εξωλογικών μεθόδων ποὺ στερούνται αντιχειμενιχύς ἡ, ἐλλογης α- 
ποδείξεως. Βλέπε ἃ. Βογηληά, Οἱ Ἕλληνες Μάγοι. χεφάλαιο 8. σελ. 
231-253. 

261. Σύμφωνα μὲ τις κριτικές διορθώσεις τοῦ 1. ᾿ειΡηοΥ χαὶι τοῦ Ε. 
οδας, πρέπει νὰ διαβάσουμε “τοῦ τυράννου". Ο Λαυρεντιανός ὡστό- 
σο χώδιχας [50 2 {{}] γράφει του ουρανού. 

262. Γιὰ τὸ ζήτημα τῆς υοίρας. τοῦ πεπρωμένου χαὶ τὺς εἰμαρμέ- 
νης. βλέπε σγμ. 156. Βλέπε επίσης Δ.-]. Ἐςσετιρίόγς, Εὐδμάρι. ὡρ 
Ρμμονορϑέο Ογοαψηο. δίτια. ῬΑΤΣ ΊΟ7Ι. σσ. 156-157 χαὶι (Ὁ, |. ἐς δορο!. 
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Ργέφαρφογας ἀπο Εατίν Ὀγεῥωρογεαηίϑ, ΔΡΡΕΠηαΙχ Ὁ). σσ. 304-306. 

263. Πιθανότατα εδώ ο Ιάμβλιχος να ἀναφέρεται στα Σχόλιά του 
πάνω στον πλχτωνιχό Τίμαιοχαι στο Περί Μυστηρίων. ὁποὺ στο δεύ- 
τερο βιβλίο ὑποστηρίζει ότι ο! δαίμονες δημιουργούνται από τις γεν- 
νητικές χαὶ δημιουργικές δυνάμεις τῶν θεών. σύμφωνα με τὴ ΖωΥ, ποὺ 
ἐνυπάρχει στοὺς θείους λόγους (11. 1. 67). ότι οἱ φυχές εἶναι ἄχραντες 
χαὶ προιχισμένες με συγχεχριμένες οὐσίες καὶ δυνάμεις. χαι ότι σε αὐ- 
τές συνυπάρχουν οι δαΐμονες χα! οἱ ἥρωες (1Π], 2. 68). Για το θένα αὐ- 
τό. βλέπε 1ο]1) ΤΠ]ΠΟη (ς4.). Ἰωνγύϊοδὲ Οὐαί ώρμοῖς ἐμ Ρμωοηπῖν [)1α- 
ἠορο5: (γεγο γάρ) ᾿σαρηηοηήω. Ἐισαγωγή, σελ. 48-52. Για τη δια-᾿ 
φορά μεταξύ θεών. δαιμόνων και ηοώων. βλέπε ἐπίσης σημ. 75 τῆς Εἰ- 
σαν χαὶ τῇ στμ.. 81 τοῦ παρόντος. 

264. Γιὰ τον Ἐπιμενίδη, πρβλ. στῳ.. 4. 

. 265. Οι Ερινύες “ἐννήθγκαν από το αἷμα τοῦ Ουρανοῦ ποὺ ἔσταζε 
στῇ ΓῪ, ταν ο γιὸς τοῦ ὁ Κρόνος τοῦ ἔχοφε ὑξ δρεπᾶνι τὰ “Ἐννητιχά 
όργανα. Ἔτσι ανήζουν στοὺς παλαιότερους θεούς. πριν ἀπό τῇ Ὑενιᾶ 
των Ὀλυμπίων. ποὺ εἶναι οἱ νεότεροι θεοί. Πολύ συχνά παρουσυάζο- 
νται χαὶ σὰν χόρες τὴς Νύχτας. τοῦ Σχότους χαὶ τὴς ΓΥς. Τὰ ονόμα- 
τὰ ποὺ τοὺς ἔδιναν ἦταν: Αλυκτώ. Τισιφόνη και Μέγαιρα. Βλέπε Ελ- 
ληνική Μοθολογία. Καχριδύς. 1. Θ-.. (επ.). τόμος 2, σελ. 273-276. 

“66. Γιχ τὴν φαρμαχευτυχη, αξία τῆς μουσικής. βλέπε σημ. 10. 
67. Πρβλ. Π.Β.. 31. 196. 
68. Πρῦλ. ο.«π.π. 16. 68-69. 
69. Πρῦλ. ο.π.π. 31. 187. 

270. Πρβλ. ο.π.π. 31. 188. 

271. Πρβλ. ο.π.π. 29. τό4 χαὶι 166. 

272. Πρβλ. ο.π.π. 23. τΟ5.Ψ 

273. Πρβλ. ο.π.π. τ6. 69. 

274. Ἀπὸ τὸ “προτρέπονταν᾽ χαι εξής τὸ χείμενο αχολουθεί αὐτολε- 
ξεί μέρος τοῦ 22. 101. 

275. ἢ παράγραφος αὐτῇ ἀαχολουθεί αυτολεξεῖ το 22. ΙΟῚ. 

276. Μέχρι τοῦ σημείου αὐτού το 33. 232 αχολουθεί αὐτολεξεί το 21. 
102. 

277. Πρβλ. 22. ΤΟΊ χαὶ τῇ σημ.. 54. 
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278. Γιὰ τον Διονύσιο τον Συραχούσιο. βλέπε 31. 180. 

279.Όλα αὐτά που ἀφορούν τη διήγηση σχετιχά με τον Φιντία, πρέπει 
να τὰ αχούμε όπως χαταγράφγηρκαν από τον Δριστόξενο. 

)χϑο. Ο Δάμων εδώ λειτουργεί “ευριπιδικα ", όπως το ἐλάφι στγν πε- 
ρίπτωση τῆς “ἰφιγένειας εν Αὐλίδι", Τὸ ἐλάφι θεωρούνταν το ιερό ζώο 
τῆς Αρτεμης. Η θεά ὡστόσο δεν επιθυμεί ο βωμός ττξ να μιαίνεται με 
αίμα ἀνθρώπινο. γι᾿ αυτό χαι ὑποχαθιστά το θύμα τῆς με το ιερό ζώο 
([φριγένεια εν Αὐλίδι. στ. 1587-1500)]. 

Πρβλ. χαὶ τὸ μῦθο γύρω από τὸ πρόσωπο τοῦ Αχταίωνα. χυνηγού 
ο οποίος μεταμορφώνεται σε ἐλάφι γιὰ νὰ χατορ ρθώσει να παρεισφρύ - 
σει στο λοῦτ τὸς τῆς Ἄρτεμης καὶ νὰ συνουσιαστεί μαζί της. Τότε. όμως. 
οι χύνες-σκέφεις τῆς ευτυχισμέντς θεάς ἀὐξ εἰπὸν δου, τον Αχταίω- 
να ὑξ τῇν ὅλας στὰ βούλησν. ἀπελευθερώνοντάς τον από τὴν ὕλη χαι 
τῇ σάρχα. τὰ πάθη δηλαδή τοῦ χακού. ανάγοντάς τον (δια τῆς θεουρ- 
γίας) στο επίπεδο τὴς δυνατότητας τῆς θέαστης τὴς Μονάδας χαὶι τῆς 
εἰκόνας τῆς φύσγκς ποὺ χατοπτρίζεται ἡ θεότητα. πε, λοιπὸν εἰναι ἡ) 
Ἄρτεμις: το Ἕνα. το Ον χαι το Αληθές. Το ἰδιο όμως γίνεται χαι τὸ 
θήραμά τῆς. δηλαδή τὸ ελᾶφι ποὺ ἀλλάζει ὑπόσταση. Γιὰ τὸ θέμα αυ- 
τό. βλέπε Ρίοττς ΚΚἸοβεοννει. Τὸ λουτρό τῆς Ἄρτεμης. μτφρ. Μ. Ἐυ- 
σταθιάδη. Εχὸ. Ἄγρα. Αθήνα. τοβο, σελ. 95-101. 

281. Τὸν αγαθό ἄνδρα, ακόμη χαι αν χατουκί σε χώρα μαχρινή, 

χαὶ αν ποτέ δεν πρόχειται να ξαναδώ, εγώ τον θεωρώ 

φίλο. 
(ΤΠ γαιοϊ ΟΣ 21. ΟΥΑΘΟΟΥΉ 2, Παρ ηομία, ἃ. ΝΝΑῸΓΕ, (ς4.). Ευριπίδγκ. ἀπ. 
902). 

282.0 ἰάμβλιχος. παραϑέ ἔτοντας τὴν ἱστορία ποὺ διηγείται ο Αρι- 
στόξενος. δὲν αναδειχνύει μονάχα τη φιλία των Πυθαγορείων αλλά 
χαι τῇ λειτουργία τῶν συμβόλων (πρβλ. τις σγμειώσεις 60 χαι 61). Π 
ἱστορία αυτή μας λέει. επίστς. ότι το σύμβολο ταν γραμμένο σε χά- 
ποια πιναχίδα. Οἱ μόνοι ὡστόσο ποὺ μπορούσαν να το χατανούρουν 
ἤταν οι ίδιοι οἱ Πυθαγόρειοι. Ὁ Αριστόξενος. λοιπόν --αἂἀν ο ἰάμβλιχος 
μας παραθέτει τὴν ἱστορία επαχριβώς-- πρέπει να εικάσουμε εἴτε ότι α- 
νοεῖ ποιὸ αχριβώς ἦταν το σύμβολο που αναγραφόταν στὴν πιναχί- 
δα εἴτε ότι. σαν γνήσιος Πυθαγόρειος. ἀρνείται να αποκαλύφει σε εμᾶς 
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τοὺς αμύητους το ἰδιο τὸ σύμβολο. Ἐπειδή, λοιπόν γεννήθηγε πολὺ αἀρ- 
γότερα από τον Πυθαγόρα (δεύτερο μισὸ τοῦ τετάρτου π.Χ. αἰῶνα). 
ἐπειδή, οἱ μουσικολογικές του απόφεις δὲν συμφωνούν με αὐτές τῶν 
Πυθαγορείων και. τέλος. ἐπειδή ὃεν ἀναγράφ φεται από τον ἰἅμβλιχο 
στον πίνακα που παρα ϑετανὶ με τὰ ονόματα όλων των Πυθαγορείων 
(Π.Β.. 36. 267). καταλήγουμε στο συμπέρασμα ότι πιθανότερη, από τις 
δύο εἰναι ἡ, πρώτη ἐχδοχή. 

285. Ο Λάσος από τὴν Ερμιόνη ἰπ -οιητής καὶ μουσικός -θεμελιωτΥς 
τῆς ἀν ρα τ; ποίτργυρ-- τελειοποί σε τοὺς χυχ μκούς χορούς. ἔζρα- 
φε πρώτος θεωρία τὴς μουσικύε χαὶ όρισε χανόνες σύνθεσης. ἔφερε τὴν 
πολυφωνίο στο τραγούδι χαὶ χρησιμοποιούσε πολλούς αυλούς σττν υ- 
πόχρουστ, απὸ τὰ ἔργα του σώζονται ἐλάχιστα ἀποσπάσματα. ὁπῶὼς 
ο ὕμνος στη, Δήμητρα χαὶ γ᾽ ὠδύ, στοὺς Κενταύρους) χαι ο Πρατίνας 
από το Φλιάσιο [απὸ τοὺς σρχαιότερους τρα τυχούς ποιητὲς χαὶ ὑνω- 
στός Ὑτὰ τὰ ὑποὸρ ρχήμ ατὰ τοῦ (χοριχοί ὕμνο!}], χαὶ οἱ δύο τοῦ θου- 5οὺ 
αἰῶνα. εἶναι οἱ πρώτοι ποὺ ἀναφέρονται στη δώρια αρυνονίο. τον σὺ- 
Ὑκεχριμένο δυηλαῦδγ, διχτονιχό χρωματικό χαι ἐεναρμόνιο τρόπο ταξινό- 
μήσης --σύυωνα ὑξ τὸ δώριο εἶδος τῆς ΟὙδόγς-- ᾿ τοὺ ὁποίου οἱ 
μουσικοί τῆς ἀρχαιότητας συνήθως χόρδιζαν το τετράχορδο. Βλέπε 
Δηπδηλαθς ΝΟ ΟΊ Οσ κου, ΗΠ Δουσυκή στὴν ἀὐρς Ἔλλι δα. σελ. 22. 
106-107. Γιὰ τις παραλλαγές τὴς Δωρυκῆς χλίμακας ποὺ επιχείρτρε 
οὌλυμπος. στις οποίες ἀναφέρεται ο Πλούταρχος. διηγούυξνος τι μας 
λέει ο Ἀριστόξενος. βλέπε σημ. 114. Γιὰ τοὺς μουσικούς τρόπους Ὑενι- 
χότερα. βλέπε τὴν εὐσατωγή τοῦ Δ. Βατγίκοσ (ς{.). γϑοξ Μίμολοω 3 11]- 
Ζέπον (1980). νο]. 2. σελ. 17-27. 

284. Γιὰ τὴν Ἰωνιχγή, χαὶ τὴν Αἰιολιχή “αρμονία", βλέπε Δ. Αυπουρ- 
λής. Αρχαίχ Ελληνιχή Μετρική. εκὸ. Παρατηρητής. Θεσσαλονίχημ 
1983. σελ. 80-83 χαὶ 932-ἸΌ 5. 

285. Γιὰ τὴν προσωδία βλέπε ο.π.π. σελ. 13-20. 

286. Γιὰ τον Νηρέα. το πρῶτο παιδί τοῦ Πόντου. ποῦ τον χαλού- 
σαν Γέροντα α. χαὶ τὰ ζηλεμένα παιδιά ποὺ ἔχανε με τὴν ομορφουάλλα 
Δωρίδα. βλέπε Ἡσιόδου Θεογονία. 240-264. 

287. Ἀπό τον Ἕλληνα λοιπόν γεννήθηχαν οἱ φιλοπόλεμοι βασιλείς, ο 
Δώρος χαὶ ο Ξούθος χαι ο Αίολος, που πολεμούσε πάνω σε ἄρμα. (1.- 
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ποοΐ Οαγγεπα, Δ. ἈΖαςῇ (ς.), απ. 7) 
Γιὰ τοὺς σχετικούς μύθους με τα παιδιά του Προμηθέα χαι του Ε- 
, . Α 
πιμτηθέα, τον Δευχαλίωνα και τὴν Πύρρα. και τον τρόπο τῆς αναδη- 
᾽ 
μιουργίας του ανθρωπίνου γένους μετά τὴν εξαφάνιση του από τον χα- 
ταχλυσμό του Δία, βλέπε Ελληνυκή Μυθολογώ. 1. Θ. Καχριδής (επ.). 
τόμος 2. σελ. 59-60. 
288. Βλέπε Ηἐελοάΐ (ἰαγχείμα, ΔΙοίξιις ΚΖαςῇῃ (ς4.). απ. 7. 
ὔ Ν 
289. Ο Κραναός. αυτόχθονας. πλούσιος και δυνατός Αθηναίος. δια- 
δ ,ὕ . ’ , ; , 
δέχθτριε τον Κέχροπα στη, βασιλεία τὴς Αττικής. Με τη γυναίκα του. 
, Ν, δ᾿ . ᾿ 
τῇ Σπαρτιάτισσα ΠΠεδιάδα. απέκτγησε τρεῖς κόρες. την Κρανάγμ τὴν 
’ὔ ἃ ,ὔ ’ὔ ’ ᾽ὔ ’ 
Κραναίχμηχαι τὴν Ατθίδα. Η τελευταία όμως πέθανε προτού προλά- 
β ὙΣῈΣ 
βει να παντρευτεί. και ο πατέρας της. γιὰ νὰ τὴν τιμήσει. ονόμασε τη 
,  7ΖΗω , , ὔ - : ΄ - 
χώρα Ατθίδα ἡ Αττική. Βλέπε Ελληνική Μυθολογία. 1. Θ. Καχκριδής 
(επ.). τόμος 3. σελ. 20. 
200. Ο Ερεχθέας χληρονόμησε το θρόνο τῆς Αττυκής από τον πατέ- 
Ὁ - 
ρα τοῦ Πανδίονα χαὶ παντρεύτηκε τὴν Πραξιθέα. με τὴν οποία απέ- 
’ ἢ’ , 7 ’ 7 ,ὔ 
χτηρε επτά παιδιά. Το τελευταίο ήταν ἡ Ὠρείθυια. τὴν οποία μια μέ- 
ρὰ ἅρπαξε ο Βορέας. ενώ αὐτή ἔπαιζε στον ἰλισσό. Από τὴν ἐἔνωση αὐ- 
τῇ γεννήθγραν ο Ζήτης. ο Κάλαϊς. ἡ Κλεοπάτρα καὶ ἡ Χιόνη. Βλέπε 
Ελληνυκή Μυθολογία. 1. Θ. Καχριδής (επ.), τόμος 3. σελ. 2ὃ χαὶ 33. 
- ΄ ’ 
201. ΤῸ 34. 244 ἀχολουθεί αυτολεξεί το 29. 163 χαι τὴν πρώτη πρό- 
τὰσγ͵ τοὺ 29. 164. 
, Ω ἿΝ , , ’, 
292. Ο Τάνταλος ἤταν πλούσιος χαὶι δυνατός. αλλά πάνω απ᾽ ὁλα 
, ᾽ ’ ’ ’ὔ 
ἤταν ο ευνοούμενος των θεωών. Κάποτε λοιπόν οι θεοί τον χάλεσαν. 
παρὰ το ὅτι ἦταν θνυχτός. να παρευρεθεί σε γεύμα στον Ὄλυμπο. και 
5 , ’ 
αὐτός. γιὰ νὰ τοὺς ἀνταποδώσει τὴν τιμή. τους προσκάλεσε καὶ τοὺς 
Ἵ ΄ ’ ,ὕὔ ᾽ ὧν Η 4 ’ [4 
έχανε τραπέζι στη Σίπυλο. Θέλοντας ὅμως νὰ τοὺς δοχιμάσει, ἐσφαξε 
7 
τον Ὑἱὸ τοὺ τον Πέλοπα. τον μαγείρεφε χαι τοὺς τον προσέφερε για νὰ 
τον φάνε. Οἱ θεοί βέβαια το χατάλαβαν και ἀρνήθτηρκαν να γευτούν αν- 
Ε ’ ,ὔ , ’ 
θρώπινο χρέας. μονάχα ἡ Δήμητρα. ἀφηργημένγ, καθώς ἦταν από τὸ 
ν 3 ’ ’ὔ; τ 
χαυό τῆς χόργς τις. δὲν πρόσεξε χαι ἔφαγε ἕνα χομμάτι από τον ὦμο 
’ὔ; ’ ’, ’ .- 7 ΄ ’ 
τοῦ Πέλοπα. Οἱ θεοί λοιπόν «ποφάσισαν νὰ τον ξαναφέρουν στὴ ζΩΥ. 
ΑΝ ΄’ ᾽ὔ ὦ ᾿ “4 δος ἰσᾷ 
χαι ὑξ διχταγή του Δία τα μέλη του Πέλοπα μαζεύτηκαν χαι ξανα- 
ἮΝ , ὔ ,ὕ ’ - “ὌΝ ’ , ᾿ 
βράστηκαν. Τότε μέσα από το λέβητα ξεπήδγηρε χαι πάλι ο Πέλοπας. 
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ενώ ο ὦμος ποὺ εἶχε φάει ἡ Δήμητρα αντικαταστάθηχκε με ἕναν από ε- 
λεφαντόδοντο ποὺ ἀνέλαβε να του φτιάξει ἡ ἰδια ἡ θεά. 

Η πράξη του Ταντάλου εξόργισε του θεούς. όπως επίσης χαὶϊ τὸ γε- 
γονός ότι. όπως χαι ο Προμηθέας. αποχάλυφε στοὺς υπόλοιπους θνη- 
τούς τὰ μυστικά ποὺ ἔμαθε. καθώς ἔτρωγε με τοὺς θεούς. Γιὰ όλα αυ- 
τά, τον χαταδίχασαν στον Ἄδη σε φριχτή τιμωρία: βυθισμένος ὡς τ 
πηγοῦνι σε μια λίμνη. νὰ χαίγεται από δίφα χαι πείνα. χαθώς ὃὲεν 

᾿ μι ἢ 
. μπορούσε νὰ δροσίσει το στόμα του. ἐπειδή. όταν ἐσχυβε. ἡ στάθμη του 
νερού κατέβαινε. και δεν μπορούσε να φάει. ἐπειδή, αν καὶ χοντά στοὺς 
’ τ ,ὔ ΟΝ 2 ,’ ΑΝ, ’ὔ 
ὦμους τοῦ βρίσκονταν μηλιές, αχλαδιές και ἄλλα δέντρα οπωροφόρα. 
όταν ἅπλωνε τὰ χέρια τοῦ στοὺς χαρπούς τῶν δέντρων, δυνατός ἄνε- 
μος σήκωνε τα δέντρα με τοὺς καρπούς φηλά στον οὐρανό. Βλέπε Ο- 
μήρου Οδύσσεια. λ. στ. 582- 592: Τὸν ἔβλεπες να πίει που γύρευε νερό, 
μα δεν μπορούσε (στ. 584). Πρβλ. Ελληνική Μοθολογία. 1. Θ. Καχρι- 
δής (επ.). τόμος 3. σελ. 325-327. 
᾽ , 

293. Ἐπειδή το δωδεχάεδρο ἔχει είχοσι στερεές γωνίες. 

Για το δωδεχάεδρο. τα ὑπόλοιπα τέσσερα στερεᾶ σώματα. χαι τον 
Ἵππασο. ο οποίος. ἀφοῦ χποκάλυφε και περιέγραφε τὴ σφαίρα ὡς προ- 
ερχόμενη από δώδεχα πεντάγωνα. χάθηρκε στὴ θάλασσα λόγω αυτής 
της ἀσέβειάς του. βλέπε το 18, 88 χαὶ σημ. 71. 

, ͵ ! "»" ΄ Ὁ 
294. Η πρώτη ἅποφγ, υποστηρίζεται από τον ΗἩρακλείδη στην επι- 
, . ἢ , ὯὌΘΞ ,’ ὦ ’ 
τομῇ των βίων τοῦ Σατύρου. χαὶ ἡ δεύτερη από τον Διχαίαρχο. Βλέ- 
πε Διογένης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων, ΝΠ]. 309-40. 
295. Ἄνοιξαν τρύπες χαι διέφυγαν. 
Διαφορετιχκές απόφεις ὑπάρχουν χᾶι σε ό,τι ἀφορᾶά τὴ χρονολογιχή 
’ .» ’᾽ ’ ΄ὔ ῳ- 
τοποθέτγηρη τῆς εξέγερσης των Κυλωνείων. Ἐάν ὡστόσο ο Αριστόξε- 
νος. ποὺ εἶναι ἡ, πηγή από τὴν οποία ο ἰΪάμβλιχος ἀντιγράφει τὰ 35. 
248-251 (“γλΖοκοπος. Ε΄ Δ μη!, (ς4.). απ. 18). εἶναι αχριβής. όταν 
μας λέει ὁτι ο Λύσις Ὑλίτωσε από τὴν φωτιά επειδή ἡταν νέος. τότε, 
᾽ , “Ὁ ν ᾽ὔ - ΄"» Ἀ , 
ἀφοῦ ο Λύσις δίδαξε τον Θηβαίο Επαμεινώνδα (35. 250) ποὺ γεννή- 
΄ ,ὕ , χ᾽ ΝΥ) 
θηκε τὸ 410 π.Χ... ἡ φωτιά που ἔκαφε τὴν οἰκία του Μίλωνα μετά βί- 
ας μπορεί να θεωργυβεί ότι ἔλαβε χώρα πριν ἀπό το 450. 
2906. Πρβλ. Π.Β.. 30. 184. 
297. Ο Διογένης Λαέρτιος μας λέει ότι το φιλοσοφιχό σύστημα τοῦ 
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Πυθαγόρα ὃ διατήρησε τὴν ισχύ τοὺ γιὰ εἐννιά ἡ δέχα γενεές. Βλέπε Διο- 
γέντης Λαέρτιος. Βίοι Φιλοσόφων, ΜΠ], 45. 

298. Ο Φιλόστρατος μας λέει ότι ο Απολλώνιος από τα Τύανα (1ος 
αιώνας μ.Χ) της Καππαδοχίας σε ἡλικία δεκατεσσάρων χρονών “α- 
ποφάσισε νὰ ζήρει σύμφωνα με τον Πυθαγοριχό τρόπο ζωής". Ο Πυ- 
θαγόρειος τρόπος. σύμφωνα με τις πληροφορίες τοῦ σοφιστή. ΠΣ 
βανε ὃ διατροςῦ, με ξερὰ φρούτα χαι λαχανιχά, ἀποχή από χρέας διότ! 

ήταν αχάθαρτο χα! βάραινε το μυαλό. καὶ γενικά από τα ζωιχά παρα- 
σχευάσματα. Ὅσοι ακολουθούσαν τον Πυθαγοριχό βίο φορούσαν λινά 
ουφάσματα. βάδιζαν ξυπόλητοι. ἄφηναν τὰ μαλλιά τοὺς μαχριά χαὶι 
ζούσαν στο ναό. Βλέπε Φιλόστρατος Τὰ ἐς τὸν Τυανέα ᾿Απολλώνιον 1. 
8. μτφρ. ΝΜ. δηγ. ΓΙργοος «πο (οεΐν, δ, ρίγμω Βιοσγρ ον ἐπ “,μ- 
ψιλγ. ΝΟΥ. τοῦς. Πρβλ. }. Δ. ΡΆΠρ. Ργέβάσογας ὡπά ἐἰωρίν Ῥγέβα- 
9ογθωρέν. σελ. 17. 27. δὰ, Βιγκοτι, 1ωγὸ ἀπε δαίργιοῦ ἐπι “ιποίοηί Ργ- 
ἐῥαρογεαηνϑ!. σολ. 00 χαὶ ᾿λαν 4 ΚΚασηοβ. ἡ Δροϊοημλις, Ῥντπα- 
θΌΓΑΒ, Δη6 τῆς [αἰηὰ νἱξίοη, Ιοπέαπ Ὀ ίοοορόγ. ἔς. Βομπάοιιης (ς4.). 
σελ. 211-217. 

209. Γιὰ τὸ ζήττημα τὴς Πυθαγορυκής ὑταιρίας, βλέπε το δεύτερο 
μέρος τῆς Εἰσαγωγής χαὶ τὴ σῆμ. 128 τοῦ παρόντος. 

300. οὐ ου Οδύσσεια. ἕξ. στ. 145- 146. 

301. Πρβλ. Π.Β.. 18. 84. 

302. Πρβλ. ο.π.π.. 30. 185. 

303. Που θα πεῖ: αυτούς που α ίμασαν χαι ἁἀποχήρυξαν οἱ Πυθα- 
γόρειοι. β 

304. Πιθανή ἀναφορά στον περίφημο Κροτωνιάτη ιατρό. ποὺ εργα- 
ζόταν γιὰ τον ΠΠλυ ὔξη τῆς Σάμου χαι για τὴν Ἄττοσσα. τῇ; ᾿ 
λισσα τὴς Περσίας (Ἡροδότου ἱστορίαι. Τ᾿. 129- 137}. ). Βλέπε Κις 
σιης. κα Ηλιζονγ ο7 (γέρας Ὀρέῤοεοργ. νοὶβ. 6, τόμος 1. σελ. 174 
χαι 146. 

305. Ομήρου ἰλιάδα. Α. στ. 263. 

306. Πρβλ. τα ὁσὰ σχετιχᾶ λέγονται στη σημ. 32. 

307. Χρόνος ἰδρυσης τῆς πανελλήνιας αποικίας των Θουρίων θεω- 
οείται το 444-443 π.Χ. ((. 5. Κι᾿ 1. Ε΄ Βανςη, Μ. δϑομοπε ά (ς45.), 
1ο Ργο.. Ῥρέί.. σελ. 4). Σύμφωνα με τον Διογένγ; τον Λαέρτιο. στὴν 
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αποιχία παρέμεινε για χάποιο χρονιχό διάστημα χαὶι ο Ἐμπεδοχλής 
(Βίοι Φιλ οσόφων ΜΠ]. 52). ενώ σύμφωνα με τον ιστοριχό ]ουστίνο. ι- 
δρυτής τῆς - ἦταν ο Φιλοκτήτης. Στὴν πόλη των Θουρίων βρίσχεται 
μάλι στα ὁ τάφος τοῦ Φιλοκτήτη και ο ναός του Απόλλωνα με τὸ πε- 
ρίφημο δοξάρι του Ἡραχλή [το πολύτιμο αὐτό κειμήλιο. σύμφωνα με 
τον Ῥευδο-Αριστοτέλγημ ἀργότερα μεταφέρθτρχκε από τοὺς Ἰζ δ τωνιά- 
τες στο διχό τοὺς ἱερὸ [δ ο ρέυγον κογπζ ψργαέηψε Ογαροῖ. Δ. ς- 
«το Δηη (ς4.). Δηγειογήληι. 1063. “Περί Θαυμασίων ᾿Αχουσμάτων". 
107]. Βλέπε 1. Θ. Καχριδύς. (επ.). Ελληνυκτή Μυθολογία. τόμος 5. σελ. 
318. 

308. Πρβλ. Π.Β.. χδ, τ46. 

109. Ὁ Πυθαγόρας ἔζησε σχεδόν εκατό χρόνια᾽ 

σαράντα μάλιστα παρά ἕνα ευεργετεί. 

το, Πρβλ. Π.Β.. 18, 80. 

311. Διότι χαι ο Παρμενίδης από την Ελέα ήταν Πυθαγόρειος. Εξ αὐ- 
τού εἶναι φανερό ότι χαι ο Ζήνων, που μιλούσε δύο γλώσσες χαι που πα- 
ρέδωσε τις αρχές της διαλεχτικής, ἦταν Πυθαγόρειος. Ἄρα ἡ διαλεχτική 
ξεχίνησε από τον Πυθαγόρα, όπως χαὶ ἡ ρητορυχτή. Διότι ο Τεισίας, ο 
Γοργίας χαι ο Πώλος, ήταν μαθητές του Ἐμπεδοχλή του Πυθαγόρειου. 

112. Διότι χαι ο Μέλισσος ο Σάμιος ἦταν Πυθαγόρειος. 

313, Διότι χαι ο «Θεόδωρος» ο Κυρηναίος, που ἔζησε κατά την ἰδια 
ἐποχή με τον Σιωχράτη, «ήταν» Πυθαγόρειος. 


' ΝΣ] 
ὌΣῚ 
παπωξ 
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Χρυσά ἔπη, Τὸ ᾿γώφαρογθάη (σολάρη νογτθς. 1.(.. ΤΠοηι (ς4.). Ε.]. 


ἘῊ ἐρευνά μας βρισκόταν ἤδη στο στάδιο των δευτέρων διορθώσεων όταν 
ἔπεσε στὰ χέρια μᾶς ἡ μετάφραση καὶ τὰ ὡραία σχόλια του Κωνσταντίνου 
Μαχρὴ τοὺ ἔργου του Πορφυρίου, Πυθαγόρου Βίος. Η εὐτυχής συγχυρία τὺς 
ἐκδοσὴς τοὺ ἔργου του ἰἄμβλιχου με αὐτό του Πορφυρίου. παρέχει στον ση- 
μερινό αναγνώστη τὴ ὀυνατότητα τὴς πλήρους εἰκόνας. τόσο γιὰ τον βίο του 
Πυθαγόρα όσο και για τον πυθαγορυτό βίο. 
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Β11}. 1εἰάςη. Ννενν Υόσυξ. 1995 (αναθεώρησγη, τῆς διδαχτορυκής τοῦ 
διατριβῆς, [πἰνοτγεῖν οὐ (Πίσαρο, 1090). 


'Μονογραφίες, Μελέτες και Αρθρα 


Αλατζόγλου-Θέμελη. Γραμμυατιχύ, Νους Ἐναντίον Αισθύήσεων: Πτυ- 
χές τῆς προ-αριστοτελικής Γνωσιοθεωρίας. ἱνστιτοῦτο τοῦ Βιβλίου - Α. 
Καρδαμίτσα. Αθήνα 2οοο. 
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θχγόρεια Φιλοσοφία. Κα. Βουδούργτᾳ (επ.). σελ. ο-10. 

Αποστολόπουλος. Χ.. Πλωτίνος -Μια Εἰσαγωτγή στη θεωρία τοῦ. 
Ελληνυτή Φιλοσοφική Ἐπιθεωώρηση. 9. 1002: 3-12. 

Ατηϊοοηρ, ἃ. Ἡ. (6.1. Τῶε (αγῤηήώροο ΓΙΔΩΟΥ 971 107 Θέ 
«ηεἰ ἰπΞαγν Μροονω ρέοοοργ, (λαιπσε ἰὐηϊνεγοιτν ῬΎθββ. 1070. 

Βαχαλούδη Αναστασία. Μυστυκεισμός. θχυματοποιΐα καὶ ιχτρυτή τῆς 
θεουργίας. ἱνστιτούτο τοῦ βιβλίου. Α. Καρδαμίτσα. Αθήνα 2Οοο. 

Βαγξοῦ, Αἰ Οἱ χαλούμενοι ἀρυονικοί: Τῆς ρῥγφαφοφαβούς οὗ Αὐίετο- 
χοητιβ, ᾿γοωθεϊζηον οὐδὲ (αφεγέίοο Εῤλοονίοα δοοζρίγ. το. ΔΑ (πη ενν 
Ξ«ογίθα, η0. 204). 1078. σελ. 1-21. 

Βασῖοσ, Αι. (ς.). Ογροξ δήμοζαι ΠΡ Ὠέσιον, νοὶς. 2. λοι πάρε [η]- 
νοεῖν Ῥγέββ. ον Ὑοσ  Ῥοσς ΟΠ ετου εἸροιγης ἤδνάηονυ, 1984- 
10δο. 

Βαύτοη. [. Ῥὼ. Τῇ δικτη-δητατν Τνταηὴν αὐ ϑαηῖος, οκεζω Ο,Ω- 
Δογήέγ, 1064. 210-229. 

Βογηληά. Αηάτο, Οἱ Ἕλληνες Μάγοι. υτφρ. 1. Καμάρηκς. Βιβλιοπω- 
λείον τῆς “Ἑστίας. 1097 (1991). 

ΒιάεΖ. [οβορῖι. ἱκ9 ἐφ βοηρώγρει ἐρ ῥῥ ονορδθ πος ροη οΐθηι, νὴ 
(σοοίῆθηι. (σαῃ α΄. 1013. 

Βιάον. [..- 1.5 ρ]οβόρῇς [ΔΊ θ] χας δὲ κοη δοοΐς. ἰλόρσθ αἶρν ὀπιαθν 
φηϑαχμθα, 32. ΤΟΊΟ. σελ. 290-40. 

Βίσοίον. [.. Τὸ μη «λάνθαστον ὦ γονῇ, Πυθαγόρεια Φιλοσοφία. Κ. 
Βουδούρυᾳ (επ.). σελ. 20-26. 

ΒΙπηιοπτηαί. Η. [.. ΓΙΑ απ θ!ςπιις σῖτα ἃ σοπιτηςηῖαγν οἡ “6 η]- 
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Ρρώοτορῥονῦ «πά Νίαπ οὐ (ον, Βυιβῖοὶ Οἰδββίσαὶ Ργθββ. [ηάοῃ. 1993. 
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τούτου του Βιβλίου, Καρδαμίτσα. Αθήνα. 1994. (1985). 
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Βομπάοιης, [Κ. (ς.). ]ογίαπ ὈΡίτοργ, Δίῃςηβ. 1980. 

Βουδούρης. Καὶ (επ.), Πυθχγόρεια Φιλοσοφία. Αθήνα- Σάμος. 1992. 

Βουδούρης. Κ.. Περί της Πυθαγορικής Εταιρείας: Γέννηση ἘΕξέλιξη 
χαι Καταστροφή. Πυθχγόρεια Φιλοσοφία, Βουδούρης. Κ. (επ.). σελ. 
26-44. 
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τἥαπ ΜγΗ γ. τὰ. ὃν ΠΙνᾺ Τεοίθονδη, ΤΑ Τ (]ατι, ἘΔηθιιρῃ, 1990. 
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Ολολρηαρο, Μαξεδοβιιεείιβ. 1987. 

Οαοσοη. ἃ. Τῆς ἐδιῖς οὗ Ἰδηλθ οπε Βάῃ, Πἰ;ογθν οό (1960): 
374-376. 

Ολσάϊ!ο. [οτοήδληλ. (ὐἰδλθσο ηοἰὶ “(ὐηγηπιφηΐαγιο «ΑἱΪδ 
Μειδῇβιςα" αἱ δίθίαπο, Το [ἱνίηο Ἰαγηύορτα Ὀρίδοκορθογ «πα 
Μαπ οὐ (οάν. Ἡ. 1. ΒΙπηγεηίηαὶ δηά Ε,. (5. ΟἸατ (ς45.). σελ. 173-200. 

Ομαηοςτ-ϑαρεῖ, ΔΏΠΟΕ, [ἃ τπέτπτρις, πόνος ἤρατο ἄς 1 οἸροη ἀλη 
ἴα νὶς ρῃ!οξορἤίμις, Τὸ [λένέπο ἰαγεύἠοῦμα: ὈΡέοΡ᾽ον «πο Μία οὗ 
Οοά;. Ἡ. 1. ΒΙμηιοητῃαὶ δηά Ε. (5. (ἴατκ (ς45.), σελ. 107-115. 

Γιαννουλάτος. Γεράσιμος, Το εν Δελφοίς Μαντείον και ἡ Απολλω- 
νιακή Μανία. Ἐχάτη. 1995 (1927). 

(οῆςη. οροσι. Αθηναϊκή Δημοκρατία. μιτφρ. Α. Κοντός. εκὸ. Εἰρ- 
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(ὐχηίοτχά, Ε΄, Μ.. Γγὺε [κοἤο]οη 10 Γῤέῥοιοργ, Ἰοπάοη 1912. 
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Οὐγοτά, Ε. Μ.. Μυστιχισμός χαι Ἐπιστήμη στὴν Πυθαγοριχή 
᾿Παράδοση, μτφρ. Φωτεινή Τοιγκάνου. Οἱ Προσωκρατικοί: Συλλογή 
Κριτικών Δοκιμίων. 2 τόσοι. Α.- Ὁ, Μουρελάτος (επ.). τόμος 1. σελ. 
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Οὐτοιξελητ. ἰοληης. “127 20 16 ὁ ἐδε γυζόγοι, Ἰλὸρο, 1932. 
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(σεηὸνς. 1970 {Τλὲρο-ατίβ. 1022]. 

Ὀςαςηης. ίατος!. Τ32ὸ (αγάρης οΓ “άοπῖε, Ῥτησοτοη [ὐηϊνοτείτν 
Ῥγρεβ. Το94 (1977). 
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Ὠοάήάκ. Ε. Κ.. Οἱ Ἕλληνες και το Πχράλογο. υπφρ. . Γιχτρομανω- 
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470-494. 
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Εδεαιριὸτο, Δηάστέ-]ςλη. 1 γόνόίαζοη αἰ Τ]ογυχὸρ 1 γἹυγηόρξίο, 3. νο]β.., 
ϑοοίέτό ἡ ἐάίθοη 1..Ξ ΒοΙ]ος Τ,ρῖττος, Ῥατβ. τοδὲ (1940-1954). 
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Κι. 6. 5..ἕ Κανςῃ, 1. Ε., δομοῖς!ά, Μ. (645.). 1 )ὲ Ῥγοιοοζαζίο 
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